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All rights reserved by CASE IH.
The information contained in this catalogue is intended to be of a general nature only. CASE IH may at any time
and from time to time, for technical or other necessary reasons, modify any of the details or specificat ions of the
product described in this catalogue.
To be sure of getting accurate, detailed and up-to-date information, an intending buyer should consult his nearest CASE IH
 dealer or distributor.
Single item numeration method used in this catalogue may not be used without written consent from CASE IH.

Tutti i diritti sono riservati alla CASE IH . I dati e le informazioni contenuti in questo catalogo sono di natura generale.
Di volta in volta e in qualunque momento la CASE IH può per ragioni teccniche o comunque altrimenti necessarie
variare qualsiasi dettaglio o dato tecnico della macchina descr itta in questo catalogo. Per essere certi di ottenere
informazioni dettagliate, precise e aggiornate l'eventuale acquirente deve consultare il distributore o concessionario CASE IH
 più vicino.  Il metodo di numerazione dei singoli pezzi utilizzato in questo catalogo non può essere
utilizzato senza l'autorizzazione scritta della CASE IH.

Tous droits réservés par CASE IH .L’ information contenue dans ce catalogue est destiné à couvrir seulement
une généralité .CASE IH peut à chaque instant ou périodiquement ,pour des questions techniques ou autres
motifs modifier quelques détails ou spécifications du produit  décrit  dans ce catalogue.S’assurer de la précision,des
détails et de la mise à jour des informations,étant  entendu que l’ acheteur devrait consulter le concessionnaire ou le
distributeur CASE IH le plus proche.La méthode de numérotation des ITEM simples dans ce catalogue ne peut
pas être utilisé sans autorisation écrite de CASE IH.

CASE IH behält sich alle Rechte vor. Die in diesem Katalog enthaltenen Informationen sind nur allgemeiner Art. CASE IH
 kann jederzeit und von Zeit zu Zeit aus technischen oder anderen unumgänglichen Gründen beliebige
Einzelheiten oder technische Daten des in diesem Produkt beschriebenen Produkts modifizieren. Ein Kaufinteressent
sollte seinen nächstgelegenen CASE IH-Händler oder -Vertreter konsultieren, um sicher zu sein, daß er genaue,
ausführliche und aktuelle Informationen erhält.
Das in diesem Katalog zur Numerierung von Einzelteilen verwendete Verfahren darf ohne schriftliche Genehmigung
von CASE IH nicht verwendet werden.

Todos los derechos reservados por  CASE IH.  La información contenida en este catálogo   sólo es de tipo general. CASE IH
 puede, en cualquier momento, y de vez en cuando, por motivos técnicos o por otras necesidades,
modificar cualquiera de los detalles o especificaciones del producto descr ito en este catálogo. Asegúrese de
disponer de la información correcta, detallada y al día, ya que los compradores potenciales consultarán a su agente o
distribuidor CASE IH más cercano.
El sistema de numeración simple que se usa en este catálogo no puede utilizarse sin consentimiento escrito de CASE IH.

Todos os direitos estão reservados pela CASE IH.  A informação contida neste catálogo destina- se apenas a ser
utilizada com caracter geral. A CASE IH  pode, em qualquer momento e de tempos a tempos, por razões
técnicas ou outras, modificar alguns dos seus detalhes ou especificações do produto descr itos neste catálogo. Para
assegurar que obtêm as informações correctas e actualizadas, deverá contactar o seu concessionário ou distribuidor CASE IH
 mais próximo.
Não deverá utilizar o método de numeração de items simples deste catálogo sem o consentimento escrito da CASE IH.

CASE IH forbeholder sig alle rettigheder . Oplysningerne i dette katalog er kun af generel art. CASE IH kan
når som helst og ind imellem ændre alle detaljer eller specifikationer i dette katalog, af tekniske eller andre nødvendige
årsager. For at være sikker på at få præcis, detaljeret og tidssvarende information, bør en mulig køber rette
henvendelse til sin nærmeste CASE IH forhandler.
Nummereringsmetoden for de enkelte dele, der bruges i dette katalog, må ikke bruges uden skriftlig tilladelse fra CASE IH.

Alle rechten zijn voorbehouden door CASE IH.  De informatie, opgenomen in deze catalogus is enkel bedoeld als
zijnde van algemene aard. CASE IH kan gelijk wanneer en van tijd tot tijd, voor technische of andere nodige
redenen, gelijk welk detail of specificatie wijzigen van het produkt,  beschreven in deze catalogus.  Om zeker te zijn
van accurate, gedetailleerde en up-to-date informatie moet een potentiële koper de dichtstbijzijnde CASE IH
dealer of verdeler raadplegen.
De numerieke code voor het aanduiden van onderdelen, gebruikt in deze catalogus, mag niet gebruikt worden zonder
schriftelijke toelating van CASE IH.

© 2006 CNH Belgium NV
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INSTRUCTIONS FOR ORDERING SPARE PARTS

The part numbers shown in this catalogue are correct up to the date of publication. New Holland policy of
continuously improving our products during the production lifetime of the Model may result in later changes to
illustrations and to part numbers. When ordering replacement parts be sure to confirm your requirements against the
current CD based PAL or microfiche parts catalogue at your  dealership.

ISTRUZIONI PER ORDINARE I RICAMBI

I numeri ricambio riportati in questo catalogo si intendono corretti fino alla data della pubblicazione. La New Holland
persegue una politica di continuo miglioramento del prodotto durante tutto il periodo di produzione del modello per cui
può accadere che ci siano modifiche successive alle illustrazioni e ai numeri ricambio. Al momento di ordinare un
particolare di ricambio, verificare accuratamente i dati utilizzando il CD PAL o il catalogo ricambi su microfiche
presente presso la Concessionaria.

INSTRUCTIONS POUR COMMANDE PIECES DETACHEES

Les références de pièces détachées notées dans ce catalogue sont correctes à la date de publication.La politique
New Holland pour l’amélioration constante des produits durant la durée de vie des modèles peut changer les
illustrations et les références des pièces détachées.Quand l’ordre de remplacement de pièces est confirmé ,il est
nécessaire de mettre à jour l’actuel CD base PAL ou microfiches de pièces détachées chez votre concessionnaire.

ANLEITUNG ZUM BESTELLEN VON ERSATZTEILEN

Die in diesem Katalog aufgeführten Teilnu mmern sind am Tag der Veröffentlichung korrekt. Die Firmenpolitik von New
Holland sieht während der Produktionsdauer dieses Modells  dessen kontinuierliche Verbesserung vor; dies kann zu
späteren Änderungen an Abbildungen und Teilnummern führen. Stellen Sie vor der Bestellung von Ersatzteilen sicher,
daß Sie bei Ihrem Händlerbetrieb die von Ihnen benötigten Teile mit dem aktuellen PAL auf der Grundlag e von CDs
oder dem aktuellen Microfiche-Ersatzteilkatalog abgeglichen haben.

INSTRUCCIONES PARA LOS PEDIDOS DE RECAMBIOS

Los números de pieza indicados en este catálogo son los correctos en la fecha de la publicación. La política de New
Holland es de constante mejora de sus productos durante todo el período de vida de la producción del Modelo, lo
que puede hacer que se produzcan cambios en las ilustraciones y en los números de pieza. Al hacer pedidos de
recambios debe asegurarse de que sean de acuerdo con sus necesidades comprobando el CD actualizado en
sistema  PAL o bien las microfichas de catálogos existentes en la agencia.

INSTRUÇÕES PARA A ENCOMENDA DE PEÇAS DE SERVIÇO

Os números de peça indicados neste catálogo estão correctos até à data  da publicação.  A política da New Holland
de contínuo melhoramento dos produtos durante toda a vida de produção do modelo pode dar or igem às últimas
alterações nas figuras e nos números de peça. Quando encomendar peças de substituição, assegure- se de que
confirma os seus requisitos com o CD actual do sistema PAL ou com a microficha do catálogo de peças no seu
concessionário.

INSTRUKTIONER FOR BESTILLING AF RESERVEDELE

De reservedelsnumre, der findes i dette katalog, er korrekte op til udgivelsesdatoen. New Hollands politik med
konstant forbedring af produkterne under modellens produktlevetid kan medføre senere ændringer af illustrationer og
reservedelsnumre. Sørg for at få bekræftet, at dine krav opfyldes, ved at kontrollere i det gældende CD-baserede PAL
katalog eller mikrofilm hos forhandleren.

INSTRUCTIES VOOR HET BESTELLEN VAN ONDERDELEN

De onderdeelnummers, getoond in deze catalogus, zijn correct tot op de datum van publicatie. Het New Holland beleid
van het voortdurend verbeteren van onze produkten tijdens de produktieduurtijd van het  Model kan resulteren in
latere wijzigingen van  illustraties en onderdeelnummers.  Om onderdelen te bestellen, gelieve uw vereisten te
confirmeren volgens de actuele CD PAL of microfiche onderdelencatalogus bij uw dealer.
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ORDERING RULES

This catalogue is divided into main sections corresponding to specific areas of the product.
Each section is represented by detailed figures (illustrations) to assist in locating and identifying parts.
Parts released for service are indicated alongside the figure, hence, for the correct identification of parts required
proceed as follows :

1) Consult the main section illustration on page 16 to identify the section in question.

2) Then consult pages 17 to 36 to find the figure to which the required part number belongs.

3) Refer to the part number index on page 44. This index lists all part numbers appearing in the catalogue.

NORME PER L'ORDINAZIONE

Questo catalogo è suddiviso in sezioni principali corrispondenti alle aree specifiche della macchina. Ogni sezione è
composta da figure tecniche dettagliate che agevolano l'individuazione e l'identificazione dei particolari. I particolari
disponibili per l'assistenza sono indicati unitamente alla figura, per cui per la corretta identificazione degli stess i è
necessario procedere come segue:

1) Consultare l'illustrazione delle sezioni principali  a pag. 16 per individuare la sezione che interessa.

2) Consultare poi le pagine da 17 a 36 per trovare la figura alla quale appartiene il numero del ricambio necessario.

3) Fare riferimento all'indice dei numeri ricambio a pag. 44, che elenca tutti i numeri ricambio che appaiono nel
catalogo.

REGLES DE COMMANDES

Ce catalogue est divisé en sections principales correspondant aux aires spécifiques de production.
Chaques sections est représentées par des figures détaillées (illustrations) pour aider à la localisation et à
l’identification des pièces détachées.
Les pièces nécessaires pour le service sont indiquées sur le côté de la figure, pour l’identification correcte de la pièce
requise procédez comme ci dessous

1) Consultez l’illustration de la section principale page 16 pour identifier la section en question

2) Consulter les pages de 17 à 36 pour trouver la figure qui contient la référence demandée

3) Se référer à l’index de la référence pièce à la page 44  .Cet index indique toutes les références pièces
apparaissant dans le catalogue

BESTELLREGELN

Dieser Katalog ist in Hauptabschnitte aufgeteilt, die speziellen Baugruppen des Produkts entsprechen.
Jeder Abschnitt wird durch detaillierte Abbildungen veranschaulicht, die das Auffinden und Identifizieren von Teilen
erleichtern.
Für den Service freigegebene Teile sind neben der Abbildung aufgeführt; um erforderliche Teile richtig zuzuordnen,
gehen Sie somit wie folgt vor:

1) Stellen Sie mit Hilfe der auf Seite 16 veranschaulichten Hauptabschnitte fest, zu welcher Baugruppe bzw.
welchem Abschnitt das Teil gehört.

2) Suchen Sie dann auf den Seiten 17 bis 36 die Abbildung, zu der die Nummer des benötigten Teils gehört.

3) Suchen Sie die Nummer im Teilnummer-Verzeichnis auf Seite 44. In diesem Verzeichnis sind alle im Katalog
enthaltenen Teilnummern zusammengefaßt.
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NORMATIVA DE PEDIDOS

Este catálogo se divide en tres secciones principales correspondientes a áreas específicas del producto.  Cada
sección se representa con figuras detalladas (ilustraciones) para facilitar la localización e identificación de las piezas.
Las piezas disponibles para el servicio se encuentran indicadas al lado de la figura, de aquí, que para la identificación
correcta de las piezas necesarias, deba seguirse este orden :

1) Consultar la sección principal en la ilustración de la página 16 para identificar la sección en cuestión.

2) Seguidamente consultar las páginas 17 to 36 para localizar la figura a la que pertenece el número de pieza
buscada.

3) Ver el índica de números de pieza en la página 44. Este índica contiene todos los números de pieza del catálogo

REGRAS PARA ENCOMENDA DE PEÇAS

Este catálogo está dividido em secções principais correspondendo a áreas específicas do produto.
Cada secção está representada através de figuras detalhadas (desenhos) para auxiliar na localização e identificação
de peças.
As peças disponíveis para serviço estão indicadas ao lado da figura e, para a correcta identificação das peças
necessárias proceder da seguinte forma:

1) Consultar a figura da secção principal na página 16 para identificar a secção em questão.

2) De seguida, consultar as páginas 17 a 36 para encontrar a figura à qual pertence o número de peça necessário.

3) Consultar o índice do número de peça na página 44. Este índice apresenta todos os números de peça que
aparecem no catálogo.

BESTILLINGSREGLER

Dette katalog er inddelt i hovedafsnit, svarende til specifikke områder for produktet.
Hvert afsnit er repræsenteret ved detaljerede figurer (illustrationer), der hjælper med til at finde og genkende dele.
Dele til service vises langs med figuren, så gå frem på følgende måde, for at finde ønskede dele:

1) Se illustrationen i hovedafsnittet på side 16 for at finde det ønskede afsnit.

2) Se derefter siderne 17 til 36 for at finde figuren, som hører til det ønskede reservedelsnummer.

3) Se oversigten for reservedelsnumre på side 44. Denne oversigt viser alle reservedelsnumre, der forekommer i
kataloget.

BESTELREGELS

Deze catalogus is ingedeeld in hoofdsecties, overeenstemmend met specifieke componenten van het produkt. 
Iedere sectie wordt voorgesteld door gedetailleerde afbeeldingen (illustraties)  om de onderdelen te helpen lokaliseren
en identificeren.
Onderdelen, vrijgegeven voor service, worden aangeduid naast de afbeelding, maar, voor de correcte identificatie van
vereiste onderdelen, als volgt verder gaan :

1) Raadpleeg de hoofdsectie illustratie op bladz.16 om de betreffende sectie te identificeren.

2) Raadpleeg dan bladz.17 tot 36 om de afbeelding te vinden waarop het vereiste onderdeelnummer staat.

3) Refereer naar de index van onderdeelnummers op bladz. 44.  Deze index bevat alle onderdeelnummers die in deze
catalogus staan.
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POWER TAKE-OFF - D0200
PRESA DI FORZA - D0200
PRISE DE FORCE  - D0200
ZAPFWELLE - D0200

TOMA DE FUERZA - D0200
TOMADA DE FORÇA - D0200
KRAFTUDTAG - D0200
AFTAKAS - D0200

R N P.N. MOD L.C.Q

1 1 86529340 207P1

Description
Denominacion

Descrizione
Denominação

Description
Beskrivelse

Bezeichnungen
Beschrijving

SHAFT,PTO (2 TO 11) PRESA DI FORZA PRISE DE FORCE ZAPFWELLE

TOMA DE FUERZA TOMADA DE FORCA PTO/KRAFTUDTAG AFTAKAS

2 84014007 085F1 YOKE (4,5)

1 = FOR ITALY ONLY

FORCELLA MACHOIRE GABEL

HORQUILLA GARFO GAFFEL VORK

305CKIT CORREDO KIT SATZ

EQUIDO KIT UDSTYR KIT

3 NSS 016A1 SHAFT,L=350MM ALBERO ARBRE WELLE

EJE VEIO AKSEL AS

4 84004292 C0204

D0500

305C1 KIT CORREDO KIT SATZ

EQUIPO KIT UDSTYR KIT

4 [84058743] 1

MODELS
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STANDARD

10



Position of the “Figure” on the machine.
 
Reference - Figure call-out of the partnumber.
 
Parts supplied in repair kits per symbol reference.
 
                      Part illustrated on the Page or in the Figure indicated, or calls for
                      Variations or Details.Indicates components shown in detail elsewhere
                      in the catalogue under the figure number shown.
 
Technical specifications relating to the Part indicated.
 
Section number.
 
          Includes item(s) ...... (See English description).
 
Orientation. (Arrow indicates front of the machine).
 
Figure description.
 
General information of the figure.
 
Assembly code.
 
Sequence code within the assembly.
 
Page number within the sequence code.
 
Date of printing or updating of page (month-year).
 
Note - Relating to the Part Number. There is a key to symbols and
abbreviations at the bottom of the text page.
 
Non-serviced parts. (see page 42).

Further description of the part to help confirm identification. Refer to page 42 for explanation
of symbols used.
 
Not available as service part.

Part Number.
 
Modification.
                C 0201 = Part valid UNTIL 0201 change.
                D 0300 = Part valid FROM 0300 change.
                F 0202 = Part valid FROM Serial N.... to Serial N....
 
Implementation of change. Serial number from which the change starts.
The numbers are indicated on the identification plate of the model (see page 38).
E.g.: D0300 Serial n° 2503001 means that the part has been installed 
“FROM” serial number 2503001. Consequently, the parts marked by C0201, were installed 
“UP TO” serial number 2501999.
See code table page 41.
 
Total Quantity of the Part referred to in the page.
The quantity can be replaced by the following indications:
M = supplied in metres.  AR = quantity as requested.
 
Part Description.
 
L.C. - Lexicon code for the identification of Part names (see page 45).
 
Footnote references.
 
Figure notes.
 
Model number.
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POWER TAKE-OFF - D0200
PRESA DI FORZA - D0200
PRISE DE FORCE  - D0200
ZAPFWELLE - D0200

TOMA DE FUERZA - D0200
TOMADA DE FORÇA - D0200
KRAFTUDTAG - D0200
AFTAKAS - D0200

R N P.N. MOD L.C.Q

1 1 86529340 207P1

Description
Denominacion

Descrizione
Denominação

Description
Beskrivelse

Bezeichnungen
Beschrijving

SHAFT,PTO (2 TO 11) PRESA DI FORZA PRISE DE FORCE ZAPFWELLE

TOMA DE FUERZA TOMADA DE FORCA PTO/KRAFTUDTAG AFTAKAS

2 84014007 085F1 YOKE (4,5)

1 = FOR ITALY ONLY

FORCELLA MACHOIRE GABEL

HORQUILLA GARFO GAFFEL VORK

305CKIT CORREDO KIT SATZ

EQUIDO KIT UDSTYR KIT

3 NSS 016A1 SHAFT,L=350MM ALBERO ARBRE WELLE

EJE VEIO AKSEL AS

4 84004292 C0204

D0500

305C1 KIT CORREDO KIT SATZ

EQUIPO KIT UDSTYR KIT

4 [84058743] 1
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Posizione della “Figura” sulla macchina.
 
Numero ricambio nella figura.
 
Ricambio fornito in kit.
 
                      Particolare illustrato alla Pagina o nella Figura indicata, oppure richiamo per Variazioni o Dettagli.  
                      Indica i componenti illustrati in dettaglio in un'altra parte nel catalogo sotto il numero di figura riportato.

Dati tecnici relativi al particolare indicato.
 
Numero Sezione.
 
          Comprende il/i pezzo/i ...... (Vedi descrizione Inglese).
 
Orientamento (la freccia indica la parte anteriore della macchina).
 
Descrizione figura.
 
Informazioni generali sulla figura.
 
Codice delle "figura" o "Variante".

Codice sequenza nel complessivo.
 
Numero pagina nel codice sequenza.
 
Data di stampa o di aggiornamento della pagina (mese-anno).
 
Nota - Si riferisce al numero ricambio. In fondo alla pagina di testo è riportata la nota tecnica. 

Particolare non disponibile (vedi pag.42).

Ulteriore descrizione tecnica del particolare .Fare riferimento a pag.42 per la spiegazione dei simboli utilizzati.
 
Non disponibile come particolare.

Numero ricambio.
 
Modifica.
                C 0201 = Particolare valido FINO alla modifica 0201.
                D 0300 = Particolare valido A PARTIRE dalla modifica 0300.
                F 0202 = Particolare valido A PARTIRE dal telaio n. .... fino al telaio n. ....
 
Introduzione della modifica. Numero telaio a partire dal quale la modifica è stata adottata.
I numeri sono indicati sulla targhetta di identificazione del modello (vedi pag. 38).
E.s.: D0300 telaio n.  2503001 significa che il particolare è stato installato "A PARTIRE DAL" 
talaio n. 2503001. Per cui, i particolari marcati C0201, sono stati installati “FINO AL” telaio n.  2501999.
Vedere tabella codici a pag. 41.
 
Quantità totale del particolare indicato nella pagina. La quantità può essere sostituita dalle indicazioni seguenti:
M = fornito a metri.  AR = quantità a richiesta.
 
Descrizione del particolare.
 
L.C. - Codice Lessico per l'identificazione della descrizione dei particolari (vedi pag.45).
 
Riferimenti note a piè di pagina.
 
Note figura.
 
Sigla commerciale del modello.
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POWER TAKE-OFF - D0200
PRESA DI FORZA - D0200
PRISE DE FORCE  - D0200
ZAPFWELLE - D0200

TOMA DE FUERZA - D0200
TOMADA DE FORÇA - D0200
KRAFTUDTAG - D0200
AFTAKAS - D0200

R N P.N. MOD L.C.Q

1 1 86529340 207P1

Description
Denominacion

Descrizione
Denominação

Description
Beskrivelse

Bezeichnungen
Beschrijving

SHAFT,PTO (2 TO 11) PRESA DI FORZA PRISE DE FORCE ZAPFWELLE

TOMA DE FUERZA TOMADA DE FORCA PTO/KRAFTUDTAG AFTAKAS

2 84014007 085F1 YOKE (4,5)

1 = FOR ITALY ONLY

FORCELLA MACHOIRE GABEL

HORQUILLA GARFO GAFFEL VORK

305CKIT CORREDO KIT SATZ

EQUIDO KIT UDSTYR KIT

3 NSS 016A1 SHAFT,L=350MM ALBERO ARBRE WELLE

EJE VEIO AKSEL AS

4 84004292 C0204

D0500

305C1 KIT CORREDO KIT SATZ

EQUIPO KIT UDSTYR KIT

4 [84058743] 1
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Position du “Chiffre” sur la machine.
 
Référence-Chiffre de terminaison de la référence.
 
Pièces détachées approvisionnées en kit de réparation par symbole de référence.
 
                      Pièce illustrée dans la page ou sur la figure indiquée, pour des variations ou des détails.
                      Montre les composants détaillés par ailleurs dans le catalogue sous le numéro de la figure.

Spécifications techniques relatif à la pièce indiquée.
  
Numérotation des sections.
 
          ITEM inclus ...... (Voir description anglaise).
 
Orientation (la Flèche indique l'avant de la machine).
 
Description de la figure.
 
Information générale de la figure.
 
Code d'assemblage.
 
Code de séquence sans l'assemblage.
 
Numéro de page sans le code de séquence.
 
Date d’impression ou mise à jour de la page (mois-année).
 
Note-relatif à la référence. Ceci est la clé des symboles et abréviations en bas de la page suivante.
 
Pièces non servies (voir page 42).

Description  supplémentaire de la pièces pour aider à la confirmation de l'identification. 
Se reporter à la page 42 pour l'explication des symboles utilisés.
 
Ne concerne pas le service pièces détachées.

Référence.
 
Modification.

                C 0201 = Pièce valable JUSQU’A 0201 Changement.
                D 0300 = Pièce valable A PARTIR DE 0300 Changement.
                F 0202 = Pièce valable A PARTIR DU N° de série .... Jusqu'au N° de série....
 
Mise en oeuvre de changement.Les numéro de série qui démarrent.Les numéros sont indiqués sur la plaque 
d’identification du modèles (voir page 38).
Ex.: D0300 N° de série 2503001 indique que la pièce a été installée à partir du N° de série 2503001. 
En conséquence la pièce marquée C0201 serait installée après le N° de série 2501999.
Voir la table - codes page 41.
 
Total du nombre de pièces référencées dans la page.
La quantité peut être remplacée par l'indications suivante:
M = Vendu au mètres.  AR = Quantité à la demande.
 
Description de la pièce.
 
L.C. - Code Lexique ou Glossaire pour l'identification du nom des pièces (voir page 45).
 
Référence en bas de page.
 
Annotation des chiffres.
 
Numéro du modèle.
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POWER TAKE-OFF - D0200
PRESA DI FORZA - D0200
PRISE DE FORCE  - D0200
ZAPFWELLE - D0200

TOMA DE FUERZA - D0200
TOMADA DE FORÇA - D0200
KRAFTUDTAG - D0200
AFTAKAS - D0200

R N P.N. MOD L.C.Q

1 1 86529340 207P1

Description
Denominacion

Descrizione
Denominação

Description
Beskrivelse

Bezeichnungen
Beschrijving

SHAFT,PTO (2 TO 11) PRESA DI FORZA PRISE DE FORCE ZAPFWELLE

TOMA DE FUERZA TOMADA DE FORCA PTO/KRAFTUDTAG AFTAKAS

2 84014007 085F1 YOKE (4,5)

1 = FOR ITALY ONLY

FORCELLA MACHOIRE GABEL

HORQUILLA GARFO GAFFEL VORK

305CKIT CORREDO KIT SATZ

EQUIDO KIT UDSTYR KIT

3 NSS 016A1 SHAFT,L=350MM ALBERO ARBRE WELLE

EJE VEIO AKSEL AS

4 84004292 C0204

D0500

305C1 KIT CORREDO KIT SATZ

EQUIPO KIT UDSTYR KIT

4 [84058743] 1
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Position der "Abbildung" an der Maschine.
 
Bezug - Abbilding, auf der die Teilnummer aufgeführt ist.
 
Teile, die gemäß der Bezeichnung durch das Symbol in Reparatursätzen geliefert werden.

                      Teil, das auf der angegebenen Seite oder Abbildung veranschaulicht ist, oder Verweis auf
                      Änderungen oder dataillierte Angaben. Angabe von Teilen, die an anderer Stelle innerhalb des
                      Katalogs unter der dargestellten Abbildungsnummer detailliert dargestellt sind.

Technische Daten zum angegebenen Teil.
 
Abschnittsnummer.
 
          Umfaßt Teil(e) ...... (Siehe Beschreibung in englischer Sprache).
 
Orientierung (der Pfeil weist zur Vorderseite der Maschine).
 
Beschreibung der Abbildung.
 
Allgemeine Information zur Abbildung.
 
Montagecode.
 
Folgecode innerhalb der Baugruppe.
 
Seitennummer innerhalb des Folgecodes.
 
Datum des Drucks oder der Aktualisierung der Seite (Monat-Jahr).
 
Hinweis - Bezieht sich auf die Teilnummer. Ein Schlüssel für die Symbole und Abkürzungen befindet sich unten auf
der Textseite.
 
Kein gewartetes Teil. (Siehe Seite 42).

Weitere Beschreibung des Teils; dient als Hilfe bei der Identifizierung des Teils. Beachten Sie Seite 42 mit einer �
Erläuterung der verwendeten Symbole.
 
Nicht als Service-Teil erhältlich

Teilnummer.

Modifizierung.
                C 0201 = Teil gültig BIS zur Änderung 0201.
                D 0300 = Teil gültig AB der Änderung 0300.
                F 0202 = Teil gültig AB Serien-N.... bis Serien-N....�
 
Einführung der Änderung. Serienummer, von der an die Änderung erfolgte. Die Nummern sind auf dem
Typenschild des Modells aufgeführt (siehe Seite 38).
Beispiel: D0300 Serienummer 2503001 bedeutet, daß das Teil “AB” Serienummer 2503001 montiert wurde.
Folglich wurden Teile, die mit C0201 markiert sind, "BIS" Serienummer 2501999 montiert.Es sei auf die Code-
Tabelle auf Seite 41 verwiesen.
 
Gesamtzahl des auf der Seite Aufgeführten Teils.Diese Zahl kann durch die folgenden Angaben ersetzt sein:
M = Lieferung in Meter.  AR = Anzahl nach Bedarf.
  
Beschreibung von Teilen.
 
L.C. - Lexikon-Code zur Identifizierung von Bezeichnungen für Teile (siehe Seite 45).
 
Fußnotenverzeichnisse.
 
Hinweise zu Abbildungen.
 
Modellnummer.
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POWER TAKE-OFF - D0200
PRESA DI FORZA - D0200
PRISE DE FORCE  - D0200
ZAPFWELLE - D0200

TOMA DE FUERZA - D0200
TOMADA DE FORÇA - D0200
KRAFTUDTAG - D0200
AFTAKAS - D0200

R N P.N. MOD L.C.Q

1 1 86529340 207P1

Description
Denominacion

Descrizione
Denominação

Description
Beskrivelse

Bezeichnungen
Beschrijving

SHAFT,PTO (2 TO 11) PRESA DI FORZA PRISE DE FORCE ZAPFWELLE

TOMA DE FUERZA TOMADA DE FORCA PTO/KRAFTUDTAG AFTAKAS

2 84014007 085F1 YOKE (4,5)

1 = FOR ITALY ONLY

FORCELLA MACHOIRE GABEL

HORQUILLA GARFO GAFFEL VORK

305CKIT CORREDO KIT SATZ

EQUIDO KIT UDSTYR KIT

3 NSS 016A1 SHAFT,L=350MM ALBERO ARBRE WELLE

EJE VEIO AKSEL AS

4 84004292 C0204

D0500

305C1 KIT CORREDO KIT SATZ

EQUIPO KIT UDSTYR KIT

4 [84058743] 1
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Posición de la “Figura” en la máquina.
 
Referencia - Figura correspondiente del número de pieza.
 
Piezas suministradas en juegos de reparación por símbolo de referencia.
 
                      Pieza ilustrada en la Página o en la Figura indicado, o indicaciones por Variaciones o Detalles.
                      Señala componentes mostrados en detalle en algún lugar del catálogo bajo este número de figura.

Especificaciones técnicas relacionadas con la pieza indicada.
 
Número de  Sección.
 
          Incluye punto(s) ...... (Ver descripción en inglés).
 
Orientación (La flecha indica la parte delantera de la máquina).
 
Descripción de la figura.
 
Información general de la figura.
 
Código de Conjunto.
 
Código de Secuencia dentro del conjunto.
 
Número de pieza dentro del código de secuencia.
 
Fecha de impresión o puesta al día de la página (mes-año).
 
Nota - Relacionada con el Número de Pieza.Hay una clave de símbolos y abreviaciones 
al final de la página de texto.
 
Piezas que no se suministran en servicio (ver página 42).

Descripción ulterior de la pieza para facilitar su identificación. Ver la explicación de los símbolos
utilizados en la página 42.
 
No disponible como pieza de servicio.

Número de pieza.
 
Modificación.
                C 0201 = Pieza válida HASTA el cambio 0201.
                D 0300 = Pieza válida DESDE el cambio 0300.
                F 0202 = Pieza válida DESDE el N° de Serie.... al N° de Serie....
 
Implementación del cambio. Número de serie a partir del cual comienza el cambio. Los números se indican en 
la placa de identificación del modelo (ver página 38).
P.e.: D0300 Serie n° 2503001 significa que las piezas se han instalado “DESDE” el número de serie 2503001. 
En consecuencia, las piezas marcadas con C0201, fueron montadas “HASTA” el número de serie 2501999.
Ver tabla de códigos en la página 41.
 
Cantidad total de las piezas referenciadas en la página. La cantidad puede ser sustituida por cualquiera de las
siguientes indicaciones:
M = suministrada por metros.  AR = cantidad según sea necesario.
  
Descripción de la pieza.
 
L.C. - Código Léxico para la identificación de los nombres de piezas (ver página 45).
 
Notas de pié de página.
 
Notas de figura.
 
Número de modelo.
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POWER TAKE-OFF - D0200
PRESA DI FORZA - D0200
PRISE DE FORCE  - D0200
ZAPFWELLE - D0200

TOMA DE FUERZA - D0200
TOMADA DE FORÇA - D0200
KRAFTUDTAG - D0200
AFTAKAS - D0200

R N P.N. MOD L.C.Q

1 1 86529340 207P1

Description
Denominacion

Descrizione
Denominação

Description
Beskrivelse

Bezeichnungen
Beschrijving

SHAFT,PTO (2 TO 11) PRESA DI FORZA PRISE DE FORCE ZAPFWELLE

TOMA DE FUERZA TOMADA DE FORCA PTO/KRAFTUDTAG AFTAKAS

2 84014007 085F1 YOKE (4,5)

1 = FOR ITALY ONLY

FORCELLA MACHOIRE GABEL

HORQUILLA GARFO GAFFEL VORK

305CKIT CORREDO KIT SATZ

EQUIDO KIT UDSTYR KIT

3 NSS 016A1 SHAFT,L=350MM ALBERO ARBRE WELLE

EJE VEIO AKSEL AS

4 84004292 C0204
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305C1 KIT CORREDO KIT SATZ

EQUIPO KIT UDSTYR KIT

4 [84058743] 1
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Posição da "Figura" na máquina.
 
Referência - figura chamar pelo n° de peça.
 
Peças fornecidas nos kits de reparação por referência de símbolo.
 
                      Peça indicada na Página ou no Figura, ou chamadas para Variações ou Detalhes.�Indicam componentes 
                      que se mostram em detalhe num outro local do catálogo com o número da figura indicado.
 
Especificações técnicas relacionadas com a peça indicada.
 
Número da Secção.
 
          Inclui os item(s) ...... (Veja a descrição em Inglés).
 
Orientação (A seta indica a frente da máquina).
 
Descrição da figura.
 
Informação geral da figura.
 
Código do Conjunto.
 
Código de Sequência no conjunto.
 
Número da página no código de sequência.
 
Data da impressão ou da actualização da página (mês-ano).
 
Nota - Em relação ao n°. de peça. Existe uma chave para os símbolos e abreviaturas na parte inferior da página.����
 
Peças que não são servidas (ver a Página 42).

Descrição adicional da peça para auxiliar a confirmar a identificação.
Consultar a página 42 para explicação dos símbolos usados.
 
Não disponível como peça de serviço.

Número de Peça.
 
Modificação.
                C 0201 = Peça válida ATÉ 0201 mudar.
                D 0300 = Peça válida A PARTIR de 0300 mudar.
                F 0202 = Peça válida A PARTIR do N°. de Série.... até ao N°. de Série....
 
Implementação da mudança. N° de série a partir do qual a alteração tem início. Os números são indicados na
chapa de identificação do modelo (ver a página 38).
Ex.: D0300 N° de Série 2503001 significa que a peça foi montada “A PARTIR” do n°. de série 2503001.
Como consequência, as peças marcadas por C0201, foram montadas "ATÉ" ao n°. de série 2501999.
Ver a tabela de códigos na página 41.
 
Quantidade total de peças referenciadas na página. A quantidade pode ser substituída pelas seguintes indicações:
M = fornecido em metros.  AR = Quantidade consoante o pedido.
 
Descrição da peça.
 
L.C. - Código Léxico para a identificação dos nomes das peças  (ver página 45).
 
Referências de rodapé.
 
Notas das figuras.
 
Número do modelo.
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POWER TAKE-OFF - D0200
PRESA DI FORZA - D0200
PRISE DE FORCE  - D0200
ZAPFWELLE - D0200

TOMA DE FUERZA - D0200
TOMADA DE FORÇA - D0200
KRAFTUDTAG - D0200
AFTAKAS - D0200

R N P.N. MOD L.C.Q

1 1 86529340 207P1

Description
Denominacion

Descrizione
Denominação

Description
Beskrivelse

Bezeichnungen
Beschrijving

SHAFT,PTO (2 TO 11) PRESA DI FORZA PRISE DE FORCE ZAPFWELLE

TOMA DE FUERZA TOMADA DE FORCA PTO/KRAFTUDTAG AFTAKAS

2 84014007 085F1 YOKE (4,5)

1 = FOR ITALY ONLY
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Placering af "Figuren" på maskinen.
 
Reference - Figur-præsentation af reservedelsnummeret.
 
Dele, der leveres i reparationskit pr. symbolreference.
 
                      Dele illustreret på Siden eller i den viste Figur, eller ønsker om Variationer eller Detaljer.
                      Angiver komponenter vist i detaljer andetsteds i Kataloget under det viste figurnummer.
 
Teknisk specifikationer med relation til den viste del.
 
Afsnit nummer.
 
          Inkluderer del(e) ...... (Se engelsk beskrivelse).
 
Placering (Pil viser maskinens front).
 
Beskrivelse af figur.
 
General information om figuren.
 
Komponentkode.
 
Sekvenskode for komponenten.
 
Sidenummer inden for sekvenskoden.
 
Dato for udskrift eller opdatering af siden (måned-år).
 
Bemærk - Ved relatering til reservedelsnummeret. Der er en nøgle til symboler og forkortelser 
i bunden af tekstsiden.
 
Ikke-servicerede dele (se side 42).

Yderligere beskrivelse af delen for lettere at kunne få bekræftet identifikationen.Se side 42 for at få en forklaring på
de anvendte symboler.
 
ikke tilgængelig som servicedel.

Reservedelsnummer.
 
Ændring.
                C 0201 = Del gældende TIL 0201 ændring.
                D 0300 = Del gældende FRA 0300 ændring.
                F 0202 = Del gældende FRA Serienr.... til Serienr....
 
Indførelse af ændring. Serienummeret fra hvilken ændringen starter. Numrene er vist på identifikationspladen for
modellen (se side 38).
Fx.: D0300 serienr 2503001 betyder, at delen er monteret “FRA” serienummer 2503001. Således er dele mærket
C0201, monteret “OP TIL” serienummer 2501999.
Se kodeskemaet på side 41.
 
Total Antal af delen, der refereres til på siden.Antallet kan udskiftes med følgende indikationer:
 M = leveret i meter.  AR = antal som ønsket.
 
Beskrivelse af delen.
 
L.C. - Leksikonkode til identifikation af reservedeles navn (se side 45).
 
Fodnote-referencer.
 
Figur-bemærkninger.
 
Modelnummer.
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09.07 01 p1 07/99

9

9

POWER TAKE-OFF - D0200
PRESA DI FORZA - D0200
PRISE DE FORCE  - D0200
ZAPFWELLE - D0200

TOMA DE FUERZA - D0200
TOMADA DE FORÇA - D0200
KRAFTUDTAG - D0200
AFTAKAS - D0200

R N P.N. MOD L.C.Q

1 1 86529340 207P1

Description
Denominacion

Descrizione
Denominação

Description
Beskrivelse

Bezeichnungen
Beschrijving

SHAFT,PTO (2 TO 11) PRESA DI FORZA PRISE DE FORCE ZAPFWELLE

TOMA DE FUERZA TOMADA DE FORCA PTO/KRAFTUDTAG AFTAKAS

2 84014007 085F1 YOKE (4,5)

1 = FOR ITALY ONLY

FORCELLA MACHOIRE GABEL

HORQUILLA GARFO GAFFEL VORK

305CKIT CORREDO KIT SATZ

EQUIDO KIT UDSTYR KIT

3 NSS 016A1 SHAFT,L=350MM ALBERO ARBRE WELLE

EJE VEIO AKSEL AS

4 84004292 C0204

D0500

305C1 KIT CORREDO KIT SATZ

EQUIPO KIT UDSTYR KIT

4 [84058743] 1

MODELS
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11 12 13 14

2 19

15

20
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01.14.0-2

L=350MM

1

4

09.08

6

7
12
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10

3

11

7

7

4

4
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STANDARD
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Positie van de “Afbeelding” op de machine.
 
Referentie - Afbeeldingafroep van het onderdeelnummer.
 
Onderdelen, geleverd in herstelpakket volgens symboolreferentie.
 
                      Onderdeel, afgebeeld op de Bladz. of aangeduid op de Afbeelding, of vragen voor Variaties of
                      Details. Verwijst naar componenten, in detail getoond elders in de catalogus, onder het getoonde
                      afbeeldingsnummer
 
Technische specificaties betreffende het aangeduide Onderdeel.
 
Sectienummer.
 
          Inclusief item(s) ...... (Zie Engelse beschrijving).
 
Orientatie (pijl wijst naar voorzijde van de machine)
 
Beschrijving van afbeelding.
 
Algemene informatie van de afbeelding.
 
Assemblagecode.
 
Sequentiecode in de assemblage.
 
Bladzijdenummer in de sequentiecode.
 
Datum van drukken of bijwerken van bladzijde (maand-jaar).
 
Nota - Betreffende het Onderdeelnummer. Er is een sleutel voor symbolen en afkortingen, onderaan de
tekstbladz..
 
Niet-beschikbare onderdelen (zie bladz. 42).

Verdere beschrijving van het onderdeel om de identificatie te confirmeren. Zie bladz. 42 voor uitleg over de
gebruikte symbolen.
 
Niet beschikbaar als service-onderdeel.

Onderdeelnummer.
 
Wijziging.
                C 0201 = Onderdeel geldig TOT 0201 wijziging.
                D 0300 = Onderdeel geldig VANAF 0300 wijziging.
                F 0202 = Onderdeel geldig VANAF Serienr.... tot Serienr....
 
Implementatie van wijziging. Serienummer van waarop de wijziging begint. De nummers staan vermeld op de
identificatieplaat van het model (zie bladz. 38).
D.w.z.: D0300 Serienr. 2503001 betekent dat het onderdeel gemonteerd werd "VANAF" serienummer 2503001.
Bijgevolg, de onderdelen, aangeduid met C0201,werden gemonteerd "TOT OP" serienummer 2501999.
Zie codetabel bladz. 41.
 
Totaal Aantal van het Onderdeel, vernoemd op de bladzijde. Het aantal kan vervangen worden door volgende
indicaties:
M = geleverd in meter.  AR = aantal zoals vereist.
 
Beschrijving van Onderdeel.
 
L.C. - Lexiconcode voor de identificatie van benaming van Onderdelen (zie bladz. 45).
 
Voetnota's referenties.
 
Afbeeldingnota's.
 
Modelnummer.
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36.330.02 FOAM MARKER 55 GALLON WATER TANK MOUNTING
36.330.03 FOAM MARKER TANK PLUMBING GROUP
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36.330.04 FOAM MARKER TANK, 55 GALLON, WITH FITTINGS
36.330.05 FOAM MARKER TANK PLUMBING, FILL AND OUTLET
36.330.06 FOAM MARKER FILL STATION
36.330.07 FOAM MARKER CENTER SECTION SOLENOID GROUP
36.330.08 FOAM MARKER DROP, RH, 90'/100' BOOM
36.330.09 FOAM MARKER CHAMBER GROUP, RH
36.330.10 FOAM MARKER MIXING CHAMBER ASSEMBLY, RH
36.330.11 FOAM MARKER VENTURI, SOLENOID ASSEMBLY, RH
36.330.12 FOAM MARKER DROP, LH, 90'/100' BOOM
36.330.13 FOAM MARKER CHAMBER GROUP, LH
36.330.14 FOAM MARKER MIXING CHAMBER ASSEMBLY, LH
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36.330.17 FOAM MARKER DROP, LH, 120’ BOOM
36.330.18 FOAM MARKER DUAL DROP, RH
36.330.19 FOAM MARKER DUAL DROP, LH
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39.100.01 FRAME, COMPLETE PAINTED
39.100.02 STORAGE BOX
39.130.01 BOOM LIFT LINKAGE, 90'/100' BOOM
39.130.02 CENTER SECTION MOUNTING, 90'/100' BOOM
39.130.03 CENTER SECTION MAST, 90'/100' BOOM
39.130.04 MAST PIVOT ASSEMBLY, 90'/100' BOOM
39.130.05 CENTER SECTION PIVOT CYLINDER GROUP, 90'/100' BOOM
39.130.06 RH INNER BOOM, 90'/100' BOOM
39.130.07 LH INNER BOOM, 90'/100' BOOM
39.130.08 INNER BOOM PROTECTORS, 90'/100' BOOM
39.130.09 OUTER BOOM, 90'/100’ BOOM
39.130.10 OUTER BOOM HINGE AND CYLINDER, 90'/100' BOOM
39.130.11 OUTER BOOM CRADLE ASSEMBLY, 90'/100’ BOOM
39.130.12 BOOM BREAKAWAY ASSEMBLY, 90' BOOM
39.130.13 BOOM BREAKAWAY ASSEMBLY, 100’ BOOM
39.130.14 BOOM LIFT LINKAGE, 120' BOOM
39.130.15 CENTER SECTION MOUNTING, 120' BOOM
39.130.16 CENTER SECTION MAST, 120’ BOOM
39.130.17 CENTER SECTION STABILIZER SHOCKS, 120' BOOM
39.130.18 CENTER SECTION PIVOT GROUP, 120’ BOOM
39.130.19 BOOM MOUNTING, INNER AND MID BOOM, RH, 120' BOOM
39.130.20 BOOM MOUNTING, MID AND OUTER BOOM, RH, 120' BOOM
39.130.21 BOOM MOUNTING, INNER AND MID BOOM, LH, 120' BOOM
39.130.22 BOOM MOUNTING, MID AND OUTER, LH, 120' BOOM
39.130.23 BOOM BREAKAWAY ASSEMBLY, 120’ BOOM
39.130.24 BOOM BREAKAWAY TIP GUARD, ALL BOOMS
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40.000.00 02 SECTION INDEX - PLUMBING
40.000.00 03 SECTION INDEX - PLUMBING
40.901.01 BOOM SHUTOFF VALVE, 5-6 SECTION, STANDARD FLOW
40.901.02 BOOM SHUTOFF VALVE, 6 SECTION, LO-FLOW
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40.901.05 BOOM SHUTOFF VALVE, 7 SECTION, OUTER SECTION STANDARD FLOW, INNER

 AND OUTER SECTIONS LO-FLOW
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40.902.01 OPERATOR FILL CONTROL STATION
40.902.02 OPERATOR STATION GROUP
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40.902.06 MAIN PLUMBING, UNDER PRODUCT TANK
40.902.07 PRODUCT TANK SUMP PLUMBING
40.902.08 PSI RELIEF PLUMBING
40.902.09 SPARGE VALVE
40.902.10 PRODUCT PUMP PLUMBING
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40.902.12 SPARGE PLUMBING
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40.902.17 CHEMICAL INDUCTOR PLUMBING GROUP
40.902.18 CHEMICAL INDUCTOR TEE GROUP
40.902.19 CHEMICAL INDUCTOR TANK GROUP WITH LINKAGE
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40.908.02 WILGER, SINGLE NOZZLE
40.908.03 WILGER, DUAL NOZZLE
40.908.04 WILGER, 5-WAY NOZZLE
40.908.05 WILGER SPRAYBAR SADDLE AND SADDLE PLUG
40.908.06 WILGER, SHUT-OFF MODULE
40.908.07 ARAG, 5-WAY NOZZLE
40.910.01 FLOWMETER PLUMBING, STANDARD FLOW
40.910.02 RFM 100 FLOWMETER, STANDARD FLOW
40.910.03 STRAINER PLUMBING, STANDARD FLOW
40.910.04 PLUMBING STRAINER, STANDARD FLOW
40.910.05 THROTTLE VALVE PLUMBING, STANDARD FLOW
40.910.06 FLOWMETER PLUMBING, LO-FLOW
40.910.07 RFM 60 FLOWMETER, LO-FLOW
40.910.08 STRAINER PLUMBING, LO-FLOW
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40.910.11 FLOWMETER PLUMBING, HIGH FLOW
40.910.12 RFM 200 FLOWMETER, HIGH FLOW
40.910.13 CENTER SECTION PLUMBING, 5 SECTION BOOM, 90' BOOM
40.910.14 CENTER SECTION MANIFOLD GROUP, 5 SECTION BOOM, 90' BOOM
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40.910.17 INNER BOOM PLUMBING, 5 SECTION, LH/RH, 90' BOOM
40.910.18 INNER SECTION VALVE GROUP, 5 SECTION, LH/RH, 90' BOOM
40.910.19 OUTER SECTION VALVE GROUP, 5 SECTION, LH/RH, 90' BOOM
40.910.20 OUTER BOOM PLUMBING, LH/RH, 5 SECTION, 90’ BOOM
40.910.21 SPRAYBAR, CENTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 5 SECTION,

 90' BOOM
40.910.22 SPRAYBAR, INNER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 5 SECTION,

 90' BOOM
40.910.23 SPRAYBAR, OUTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 5 SECTION,

 90' BOOM



TABLE OF CONTENTS
40.910.24 SPRAYBAR, CENTER SECTION, 20/30" NOZZLE SPACING, ON CENTER PLUMBING,

 5 SECTION, 90' BOOM
40.910.25 SPRAYBAR, INNER SECTION, 20/30" NOZZLE SPACING, ON CENTER PLUMBING, 5

 SECTION, 90' BOOM
40.910.26 SPRAYBAR, OUTER SECTION, 20/30" NOZZLE SPACING, ON CENTER PLUMBING,

 5 SECTION, 90' BOOM
40.910.27 CENTER SECTION PLUMBING, 6 SECTION BOOM, 90'/100' BOOM
40.910.28 CENTER SECTION MANIFOLD GROUP, 6 SECTION BOOM, 90'/100' BOOM
40.910.29 BOOM PLUMBING, CENTER SECTION, 6 SECTION, 90'/100' BOOM
40.910.30 INNER BOOM PLUMBING, 6 SECTION, LH/RH, 90'/100' BOOM
40.910.31 INNER SECTION VALVE GROUP, 6 SECTION, LH/RH, 90'/100' BOOM
40.910.32 OUTER SECTION VALVE GROUP, 6 SECTION, LH/RH, 90'/100' BOOM
40.910.33 OUTER BOOM PLUMBING, LH/RH, 6 SECTION, 90’ BOOM
40.910.34 OUTER BOOM PLUMBING, LH/RH, 5-6 SECTION, 100’ BOOM
40.910.35 SPRAYBAR, CENTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION,

 90'/100' BOOM
40.910.36 SPRAYBAR, INNER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION,

 90'/100' BOOM
40.910.37 SPRAYBAR, OUTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION,

 90' BOOM
40.910.38 SPRAYBAR, OUTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION,

 100' BOOM
40.910.39 CENTER SECTION PLUMBING, 6 SECTION, LO-FLOW, 90'/100' BOOM
40.910.40 CENTER SECTION MANIFOLD GROUP, 6 SECTION, LO-FLOW, 90'/100' BOOM
40.910.41 INNER BOOM PLUMBING, 6 SECTION, LO-FLOW, LH/RH, 90'/100' BOOM
40.910.42 OUTER BOOM PLUMBING, 6 SECTION, LO-FLOW, LH/RH, 90'/100' BOOM
40.910.43 SPRAYBAR, CENTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION,

 LO-FLOW, 90'/100' BOOM
40.910.44 SPRAYBAR, INNER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION,

 LO-FLOW, 90'/100' BOOM
40.910.45 SPRAYBAR, OUTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION,

 LO-FLOW, 90' BOOM
40.910.46 SPRAYBAR, OUTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION,

 LO-FLOW, 100' BOOM
40.910.47 CENTER SECTION PLUMBING, 7 SECTION, 120’ BOOM
40.910.48 CENTER SECTION MANIFOLD GROUP, 7 SECTION, 120’ BOOM
40.910.49 BOOM PLUMBING, 7 SECTION, 120' BOOM
40.910.50 SPRAYBAR, CENTER AND INNER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER,

 7 SECTION, 120' BOOM
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PICTORIAL INDEX - ENGINE (5801468684)
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ÍNDICE DE IMÁGENES: MOTOR (5801468684)
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PICTOGRAMINDEX - MOTOR (5801468684)
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R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

00.000.35 p1 11/11

INDICE DELLE ILLUSTRAZIONI - IMPIANTI IDRAULICI
BILLEDINDEKS - HYDRAULIKSYSTEMER
ÍNDICE ILUSTRATIVO - SISTEMAS HIDRÁULICOS
PICTOGRAMINDEX - HYDRAULISCHE SYSTEMEN

4430



00.000.36 01 p1 11/11

PICTORIAL INDEX - PNEUMATIC SYSTEMS

BILDINDEX – PNEUMATIKSYSTEME
INDEX GRAPHIQUE - SYSTEMES PNEUMATIQUES
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PICTORIAL INDEX - PNEUMATIC SYSTEMS

BILDINDEX – PNEUMATIKSYSTEME
INDEX GRAPHIQUE - SYSTEMES PNEUMATIQUES
ÍNDICE DE IMÁGENES: SISTEMAS NEUMÁTICOS
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.

00.000.44 p1 11/11

INDICE DELLE ILLUSTRAZIONI - ASSALE E RUOTE
BILLEDINDEKS - AKSEL OG HJUL
ÍNDICE ILUSTRATIVO - EIXO E RODAS
PICTOGRAMINDEX - ASSEN EN WIELEN

4430



00.000.48 p1 11/11

PICTORIAL INDEX - SUSPENSION

BILDINDEX – AUFHÄNGUNG
INDEX GRAPHIQUE - SUSPENSION
ÍNDICE DE IMÁGENES: SUSPENSIÓN



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

00.000.48 p1 11/11

INDICE DELLE ILLUSTRAZIONI - SOSPENSIONI
BILLEDINDEKS - OPHÆNG
ÍNDICE ILUSTRATIVO - SUSPENSÃO
PICTOGRAMINDEX - OPHANGING

4430



00.000.50 p1 11/11

PICTORIAL INDEX - CAB CLIMATE CONTROL

BILDINDEX – KLIMASTEUERUNG DER KABINE
INDEX GRAPHIQUE - COMMANDE DE CLIMATISATION DE CABINE
ÍNDICE DE IMÁGENES: CONTROL DE CLIMATIZACIÓN CABINA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

00.000.50 p1 11/11

INDICE DELLE ILLUSTRAZIONI - IMPIANTO DI CLIMATIZZAZIONE CABINA
BILLEDINDEKS - FØRERHUSETS KLIMAKONTROL
ÍNDICE ILUSTRATIVO - CONTROLO DE CLIMATIZAÇÃO DA CABINA
PICTOGRAMINDEX - KLIMAATREGELING CABINE

4430



00.000.55 01 p1 11/11

PICTORIAL INDEX - ELECTRICAL SYSTEMS

BILDINDEX – ELEKTRISCHE SYSTEME
INDEX GRAPHIQUE - SYSTEMES ELECTRIQUES
ÍNDICE DE IMÁGENES: SISTEMAS ELÉCTRICOS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

00.000.55 01 p1 11/11

INDICE DELLE ILLUSTRAZIONI - IMPIANTI ELETTRICI
BILLEDINDEKS - ELEKTRISKE SYSTEMER
ÍNDICE ILUSTRATIVO - SISTEMAS ELÉCTRICOS
PICTOGRAMINDEX - ELEKTRISCHE SYSTEMEN

4430



00.000.55 02 p1 11/11

PICTORIAL INDEX - ELECTRICAL SYSTEMS

BILDINDEX – ELEKTRISCHE SYSTEME
INDEX GRAPHIQUE - SYSTEMES ELECTRIQUES
ÍNDICE DE IMÁGENES: SISTEMAS ELÉCTRICOS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

00.000.55 02 p1 11/11

INDICE DELLE ILLUSTRAZIONI - IMPIANTI ELETTRICI
BILLEDINDEKS - ELEKTRISKE SYSTEMER
ÍNDICE ILUSTRATIVO - SISTEMAS ELÉCTRICOS
PICTOGRAMINDEX - ELEKTRISCHE SYSTEMEN

4430



00.000.65 p1 11/11

PICTORIAL INDEX - TANKS

BILDINDEX – TANKS
INDEX GRAPHIQUE - RESERVOIRS
ÍNDICE DE IMÁGENES: DEPÓSITOS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

00.000.65 p1 11/11

INDICE DELLE ILLUSTRAZIONI - SERBATOI
BILLEDINDEKS - TANKE
ÍNDICE ILUSTRATIVO - DEPÓSITOS
PICTOGRAMINDEX - TANKS

4430



00.000.90 01 p1 11/11

PICTORIAL INDEX - PLATFORM, CAB, BODYWORK, AND DECALS

BILDINDEX – PLATTFORM, KABINE, KAROSSERIE UND AUFKLEBER
INDEX GRAPHIQUE - PLATE-FORME, CABINE, CARROSSERIE ET AUTOCOLLANTS
ÍNDICE DE IMÁGENES: PLATAFORMA, CABINA, CARROCERÍA Y RÓTULOS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

00.000.90 01 p1 11/11

INDICE DELLE ILLUSTRAZIONI - PIATTAFORMA, CABINA, CARROZZERIA E DECALCOMANIE
BILLEDINDEKS - PLATFORM, KABINE, KAROSSERI OG MÆRKATER
ÍNDICE ILUSTRATIVO - PLATAFORMA, CABINA, CARROÇARIA E DÍSTICOS
PICTOGRAMINDEX - PLATFORM, CABINE, CARROSSERIE EN STICKERS

4430



00.000.90 02 p1 11/11

PICTORIAL INDEX - PLATFORM, CAB, BODYWORK, AND DECALS

BILDINDEX – PLATTFORM, KABINE, KAROSSERIE UND AUFKLEBER
INDEX GRAPHIQUE - PLATE-FORME, CABINE, CARROSSERIE ET AUTOCOLLANTS
ÍNDICE DE IMÁGENES: PLATAFORMA, CABINA, CARROCERÍA Y RÓTULOS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

00.000.90 02 p1 11/11

INDICE DELLE ILLUSTRAZIONI - PIATTAFORMA, CABINA, CARROZZERIA E DECALCOMANIE
BILLEDINDEKS - PLATFORM, KABINE, KAROSSERI OG MÆRKATER
ÍNDICE ILUSTRATIVO - PLATAFORMA, CABINA, CARROÇARIA E DÍSTICOS
PICTOGRAMINDEX - PLATFORM, CABINE, CARROSSERIE EN STICKERS

4430



00.100.01 p1 11/11

LIST A - PARTS REQUIRED FOR PLANNED MAINTENCE

LISTE A – ERFORDERLICHE TEILE FÜR GEPLANTE WARTUNG
LISTE A - PIECES REQUISES POUR LA MAINTENANCE REGULIERE
LISTA A: PIEZAS NECESARIAS PARA MANTENIMIENTO PLANIFICADO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

00.100.01 p1 11/11

ELENCO A - PARTI RICHIESTE PER LA MANUTENZIONE PROGRAMMATA
LISTE A - NØDVENDIGE RESERVEDELE TIL PLANLAGT VEDLIGEHOLDELSE
LISTA A - PEÇAS NECESSÁRIAS PARA MANUTENÇÃO PLANEADA
LIJST A - BENODIGDE ONDERDELEN VOOR PERIODIEK ONDERHOUD

4430

1 84310006 1 AIR FILTER, Primary FILTRO DE AIRE FILTRE A AIR LUFTFILTER 066F
FILTRO ARIA LUFTFILTER FILTRO DE AR LUCHTFILTER

2 87356547 1 AIR FILTER, Secondary FILTRO DE AIRE FILTRE A AIR LUFTFILTER 066F
FILTRO ARIA LUFTFILTER FILTRO DE AR LUCHTFILTER

3 84211797 1 AIR FILTER, Cab Roof FILTRO DE AIRE FILTRE A AIR LUFTFILTER 066F
FILTRO ARIA LUFTFILTER FILTRO DE AR LUCHTFILTER

4 87267363 1 FILTER, Cab, Activated Charcoal
FILTRO FILTRE FILTER 065F

FILTRO FILTER FILTRO FILTER
5 87409368 1 CAB FILTER, Recirculation FILTRO DE CABINA FILTRE DE LA CABINE KABINENFILTER 063F

FILTRO CABINA KABINEFILTER FILTRO DA CABINA CABINEFILTER
6 504127720 1 AIR FILTER, Engine Breather

FILTRO DE AIRE FILTRE A AIR LUFTFILTER 066F
FILTRO ARIA LUFTFILTER FILTRO DE AR LUCHTFILTER

7 2996570 1 ENGINE OIL FILTER FILTRO DE ACEITE DE MOTORFILTRE A HUILE MOTEUR MOTORÖLFILTER 067F
FILTRO OLIO MOTORE MOTOROLIEFILTER FILTRO DE ÓLEO DO MOTORMOTOROLIEFILTER

8 84348882 1 FUEL FILTER CARTRIDGE, Inline
CART. DE FILTRO DE COMB.CARTOUCHE FILTRE CARB.KRAFTSTOFFFILTERPATRONEA150

CARTUCCIA FILTRO CARBUR.BRÆNDSTOFFILTERELEMENTCARTUCHO FILTRO COMBUST.BRANDST.FILTERPATROON
9 5801439820 1 FUEL FILTER, Engine Mounted

FILTRO DE COMBUSTIBLEFILTRE A CARBURANT KRAFTSTOFFFILTER 064F
FILTRO CARBURANTE BRÆNDSTOFFILTER FILTRO DE COMBUSTÍVELBRANDSTOFFILTER

10 87272033 1 ELEMENT, In Tank Hydraulic Filter
ELEMENTO ELEMENT ELEMENT 020E

ELEMENTO ELEMENT ELEMENTO ELEMENT
11 N14232 2 FILTER, Hydrostatic, Spin On

FILTRO FILTRE FILTER 3240
FILTRO FILTER FILTRO FILTER

12 84292913 1 BELT, 2203.00 mm L, Alternator, A/C Compressor
CORREA COURROIE RIEMEN 174C

CINGHIA REM CORREIA RIEM
13 84477521 1 BELT, Fan, Poly V 8 Rib CORREA COURROIE RIEMEN 174C

CINGHIA REM CORREIA RIEM



00.100.02 p1 11/11

PARTS RECOMMENDED FOR PLANNED MAINTENANCE AND BASIC REPAIR

EMPFOHLENE TEILE FÜR GEPLANTE WARTUNG UND EINFACHE REPARATUR
PIECES RECOMMANDEES POUR LA MAINTENANCE REGULIERE ET LES REPARATIONS DE BASE
PIEZAS RECOMENDADAS PARA MANTENIMIENTO PLANIFICADO Y REPARACIÓN BÁSICA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

00.100.02 p1 11/11

PARTI RICHIESTE PER LA MANUTENZIONE PROGRAMMATA E PER LE RIPARAZIONI DI BASE
ANBEFALEDE RESERVEDELE TIL PLANLAGT VEDLIGEHOLDELSE OG ALMINDELIG REPARATION
PEÇAS RECOMENDADAS PARA MANUTENÇÃO PLANEADA E REPARAÇÕES BÁSICAS
AANBEVOLEN ONDERDELEN VOOR PERIODIEK ONDERHOUD EN BASISREPARATIE

4430

1 BMF31GS 2 DRY BATTERY, 12V, 950 CCA, Group 31
BATERÍA SECA BATTERIE SECHE TROCKENBATTERIE 038B

BATTERIA A SECCO TØRBATTERI BATERIA SECA DROGE ACCU
2 BMF31GSW 2 BATTERY, 12V, 950 CCA, Group 31, Canada

BATERIA BATTERIE BATTERIE 0560
BATTERIA BATTERI BATERIA ACCU

3 84438887 1 HEATER, Block Heater CALENTADOR CHAUFFAGE HEIZUNG 105R
RISCALDATORE VARMEAPPARAT AQUECEDOR VERWARMING

4 86507190 1 CAP, Coolant Recovery TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T
TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP

6 98442027 1 CAP, Oil Fill TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T
TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP

7 BN68502 1 CAP TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T
TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP

8 A170241 1 RADIATOR CAP TAPÓN DE RADIADOR BOUCHON DU RADIATEURKÜHLERVERSCHLUSSKAPPE039T
TAPPO DEL RADIATORE KØLERDÆKSEL TAMPA DO RADIADOR RADIATEURDOP

9 BN325618 1 POTENTIOMETER, 1000 Ohm, Ground Speed
POTENCIÓMETRO POTENTIOMETRE POTENTIOMETER 550P

POTENZIOMETRO POTENTIOMETER POTENCIÓMETRO POTENTIOMETER
10 343351A1 1 SHOCK ABSORBER AMORTIGUADOR AMORTISSEUR STOSSDÄMPFER 036A

AMMORTIZZATORE STØDDÆMPER AMORTECEDOR SCHOKDEMPER
11 87268691 1 SEAL KIT, Ladder Cylinder KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S

KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN
12 87266795 1 SEAL, Kit, Axle Adjustment Cylinder

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

13 87267940 1 SEAL, Kit, 1.375" X 2.50", Inner Boom Fold Cylinder
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
14 87746977 1 SEAL KIT, 2.25 X 20.37 X 1.25, Outer Boom Fold Cylinder

KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S
KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN

15 87265476 1 SEAL, Kit, Hypro Standard Flow Pump
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
16 BN311827 1 SEAL KIT, Hypro Standard Flow Pump

KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S
KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN

17 86616339 1 POTENTIOMETER, Sensor, Auto Fold
POTENCIÓMETRO POTENTIOMETRE POTENTIOMETER 550P

POTENZIOMETRO POTENTIOMETER POTENCIÓMETRO POTENTIOMETER
18 504096645 2 TRANSMITTER, Camshaft And Crankshaft Speed Sensor

TRANSMISOR EMETTEUR TRANSMITTER 9250
TRASMETTITORE SENDER TRANSMISSOR ZENDER

19 500382599 2 SENSOR, Coolant Temperature
SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S

SENSORE FØLER SENSOR SENSOR
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PARTS RECOMMENDED FOR PLANNED MAINTENANCE AND BASIC REPAIR

EMPFOHLENE TEILE FÜR GEPLANTE WARTUNG UND EINFACHE REPARATUR
PIECES RECOMMANDEES POUR LA MAINTENANCE REGULIERE ET LES REPARATIONS DE BASE
PIEZAS RECOMENDADAS PARA MANTENIMIENTO PLANIFICADO Y REPARACIÓN BÁSICA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

00.100.02 p2 11/11

PARTI RICHIESTE PER LA MANUTENZIONE PROGRAMMATA E PER LE RIPARAZIONI DI BASE
ANBEFALEDE RESERVEDELE TIL PLANLAGT VEDLIGEHOLDELSE OG ALMINDELIG REPARATION
PEÇAS RECOMENDADAS PARA MANUTENÇÃO PLANEADA E REPARAÇÕES BÁSICAS
AANBEVOLEN ONDERDELEN VOOR PERIODIEK ONDERHOUD EN BASISREPARATIE

4430

20 504157020 1 SENSOR, Air Pressure And Temperature
SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S

SENSORE FØLER SENSOR SENSOR
21 87482353 2 SENSOR, Exhaust Temperature

SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

22 500346074 1 SENDER UNIT, Fuel Filter Pressure
UNIDAD EMISORA ENS. TRANSMETTEUR SIGNALGEBER 160T

TRASMETTITORE SENDER TRANSMISSOR SENSOREENHEID
23 87482355 1 SENSOR, Humidity And Temperature

SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

24 504157020 1 SENSOR, Injector Rail SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

25 87519307 1 SENSOR, Water In Fuel SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

26 87268604 2 SCREEN, 16 Mesh PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S
FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM

27 87270126 2 SCREEN, Screen, 50 Mesh PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S
FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM

28 87577399 2 SCREEN, Mini Strainer, 50 Mesh
PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S

FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM
29 87271452 12 SOLENOID, Solenoid, AIM Wilger, 150P

SOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S
SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE

30 87271451 12 SOLENOID, Solenoid, Arag 150P
SOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S

SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE
31 87267925 2 COIL, Solenoid Coil BOBINA BOBINE SPULE 083B

BOBINA SPOLE BOBINA SPOEL
32 BN320072 2 FILTER STRAINER, Strainer, 1" NPT 50M Poly

COLADOR CREPINE FILTRANTE FILTERSIEB 043R
RETICELLA DEL FILTRO FILTERNET REDE DE FILTRO FILTERZEEF

33 279492A1 1 RESTRICTION SWITCH, Air Filter
INT. DE RESTRICCIÓN COMM. RESTRICTION VERSTOPFUNGSSCHALTERC037

INTERR. DI LIMITAZIONE KONTAKT, BEGRÆNSNINGINTERRUPTOR DE RESTRIÇÃOBEGRENZINGSSCHAKELAAR
34 BN321907 1 SWITCH, AIM Command, System Set

INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

35 BN322921 1 SWITCH, AIM Command, System Set
INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I

INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR
36 BN321908 1 SWITCH, AIM Command, Pressure Adjustment

INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

37 BN321909 1 PRESSURE SWITCH, AIM Command, Pressure Set
INTERRUPTOR DE PRESIÓNPRESSOSTAT DRUCKSCHALTER 079I

PRESSOSTATO KONTAKT, TRYK INTERRUPTOR DE PRESSÃODRUKSCHAKELAAR
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PARTS RECOMMENDED FOR PLANNED MAINTENANCE AND BASIC REPAIR

EMPFOHLENE TEILE FÜR GEPLANTE WARTUNG UND EINFACHE REPARATUR
PIECES RECOMMANDEES POUR LA MAINTENANCE REGULIERE ET LES REPARATIONS DE BASE
PIEZAS RECOMENDADAS PARA MANTENIMIENTO PLANIFICADO Y REPARACIÓN BÁSICA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

00.100.02 p3 11/11

PARTI RICHIESTE PER LA MANUTENZIONE PROGRAMMATA E PER LE RIPARAZIONI DI BASE
ANBEFALEDE RESERVEDELE TIL PLANLAGT VEDLIGEHOLDELSE OG ALMINDELIG REPARATION
PEÇAS RECOMENDADAS PARA MANUTENÇÃO PLANEADA E REPARAÇÕES BÁSICAS
AANBEVOLEN ONDERDELEN VOOR PERIODIEK ONDERHOUD EN BASISREPARATIE

4430

38 {BN323620 } 1 Axle In/Out

39 87414325 1 SWITCH, Beacon/ Strobe INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

40 BN321913 1 SWITCH, Boom Fold, Left Hand
INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I

INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR
41 BN321915 1 SWITCH, Boom Fold, Right Hand

INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

42 BN321914 1 SWITCH, Boom, Height INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

43 87397318 1 SWITCH, Boom, One Touch Fold
INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I

INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR
44 BN321910 1 SWITCH, Boom Section INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I

INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR
45 {82037339 } 1 Electric Mirrors

46 BN321911 1 SWITCH, Fence Row INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

47 87590181 1 SWITCH, Auto Guide, Hydraulic Flow
INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I

INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR
48 BN321912 1 SWITCH, Foam, Armrest, On/Off

INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

49 87272643 1 SWITCH, Foam, Transfer Pump
INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I

INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR
50 BN322638 1 SENSOR, Rotary Position SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S

SENSORE FØLER SENSOR SENSOR
51 87442098 1 LIGHT SWITCH, Road/Field/Hazzard

INTERRUPTOR DE LUZ COMM. LUMIERES LICHTSCHALTER 228S
INTERRUTTORE LUCI KONTAKT, LYS COMANDO DAS LUZES VERLICHTINGSSCHAKELAAR

52 BN322638 1 SENSOR, Main Power SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

53 87442098 1 LIGHT SWITCH, Road/Field/Hazzard
INTERRUPTOR DE LUZ COMM. LUMIERES LICHTSCHALTER 228S

INTERRUTTORE LUCI KONTAKT, LYS COMANDO DAS LUZES VERLICHTINGSSCHAKELAAR
54 BN325000 1 SWITCH, Rocker, NGR, On-None-off

INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

55 {BN323496 } 1 Rocker, NGR, On-Off-On

56 {87388415 } 1 Rocker, NGR, On-Off-On

57 {BN322908 } 1 Park Brake
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PARTS RECOMMENDED FOR PLANNED MAINTENANCE AND BASIC REPAIR

EMPFOHLENE TEILE FÜR GEPLANTE WARTUNG UND EINFACHE REPARATUR
PIECES RECOMMANDEES POUR LA MAINTENANCE REGULIERE ET LES REPARATIONS DE BASE
PIEZAS RECOMENDADAS PARA MANTENIMIENTO PLANIFICADO Y REPARACIÓN BÁSICA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

00.100.02 p4 11/11

PARTI RICHIESTE PER LA MANUTENZIONE PROGRAMMATA E PER LE RIPARAZIONI DI BASE
ANBEFALEDE RESERVEDELE TIL PLANLAGT VEDLIGEHOLDELSE OG ALMINDELIG REPARATION
PEÇAS RECOMENDADAS PARA MANUTENÇÃO PLANEADA E REPARAÇÕES BÁSICAS
AANBEVOLEN ONDERDELEN VOOR PERIODIEK ONDERHOUD EN BASISREPARATIE

4430

58 87270709 1 SWITCH, Rocker, AIM Command, NGR, On-Off-On
INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I

INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR
59 BN322904 1 SWITCH, Rocker INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I

INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR
60 279265A2 1 SWITCH, Differential Lock Brake

INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

61 86986400 1 SWITCH, Pressure, PMLF INTERRUPTOR INTERRUPTEUR SCHALTER 8850
COMMUTATORE SWITCH INTERRUPTOR SWITCH

62 87267808 1 PRESSURE SWITCH, Oil Tank, 25 psi,  N/C
INTERRUPTOR DE PRESIÓNPRESSOSTAT DRUCKSCHALTER 079I

PRESSOSTATO KONTAKT, TRYK INTERRUPTOR DE PRESSÃODRUKSCHAKELAAR
63 86986404 1 SWITCH, Sealed, Push/PullINTERRUPTOR INTERRUPTEUR SCHALTER 8850

COMMUTATORE SWITCH INTERRUPTOR SWITCH
64 BN323495 1 ADAPTER, Reverse ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A

ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER
65 177250A1 1 LIGHT SWITCH, Rotary INTERRUPTOR DE LUZ COMM. LUMIERES LICHTSCHALTER 228S

INTERRUTTORE LUCI KONTAKT, LYS COMANDO DAS LUZES VERLICHTINGSSCHAKELAAR
66 BN29445 1 SWITCH, On-Off-On INTERRUPTOR INTERRUPTEUR SCHALTER 8850

COMMUTATORE SWITCH INTERRUPTOR SWITCH
67 284777A1 1 SWITCH, Turn Signal, Self Cancel

INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

68 357662A1 1 WINDSHIELD WIPER SWITCH, Rotary
INT. DE LIMPIAPARABRISASCOMMUTATEUR ESSUIE-GLACESCHEIBENWISCHERSCHALTER229S

INTERRUTT. TERGICRISTALLIKONTAKT, VISKER COMANDO LIMPA PÁRA-BRISASRUITENWISSERSCHAKELAAR
69 504096443 1 THERMOSTAT, Engine TERMOSTATO THERMOSTAT THERMOSTAT 096T

TERMOSTATO TERMOSTAT TERMÓSTATO THERMOSTAAT
70 BN314658 4 CHECK VALVE VÁLVULA DE COMPROBACIÓNCLAPET ANTI-RETOUR RÜCKSCHLAGVENTIL P394

VALVOLA DI RITEGNO KONTRAVENTIL VÁLVULA DE RETENÇÃO TERUGSLAGKLEP
71 343285A1 2 VALVE, Check Valve, 3 PSIVÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
72 343279A1 4 VALVE, Check Valve, 100 PSI

VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620
VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP

73 {87558834} 1 Counter Balance, 3000 PSI

74 87268179 2 VALVE, 1-1/4", Electric Ball VALVULA VALVE VENTIL P468
VALVOLA VALVE VALVULA VALVE

75 BN24567 1 CHECK VALVE, 1-1/4", NPTVÁLVULA DE COMPROBACIÓNCLAPET ANTI-RETOUR RÜCKSCHLAGVENTIL P394
VALVOLA DI RITEGNO KONTRAVENTIL VÁLVULA DE RETENÇÃO TERUGSLAGKLEP

76 87268174 1 VALVE, 1-1/2", Electric Ball VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620
VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP

77 BN2295247 1 CHECK VALVE, Air VÁLVULA DE COMPROBACIÓNCLAPET ANTI-RETOUR RÜCKSCHLAGVENTIL P394
VALVOLA DI RITEGNO KONTRAVENTIL VÁLVULA DE RETENÇÃO TERUGSLAGKLEP

78 343778A1 1 SOLENOID, Valve, 1/4 NPTSOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S
SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE
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PARTS RECOMMENDED FOR PLANNED MAINTENANCE AND BASIC REPAIR

EMPFOHLENE TEILE FÜR GEPLANTE WARTUNG UND EINFACHE REPARATUR
PIECES RECOMMANDEES POUR LA MAINTENANCE REGULIERE ET LES REPARATIONS DE BASE
PIEZAS RECOMENDADAS PARA MANTENIMIENTO PLANIFICADO Y REPARACIÓN BÁSICA
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00.100.02 p5 11/11

PARTI RICHIESTE PER LA MANUTENZIONE PROGRAMMATA E PER LE RIPARAZIONI DI BASE
ANBEFALEDE RESERVEDELE TIL PLANLAGT VEDLIGEHOLDELSE OG ALMINDELIG REPARATION
PEÇAS RECOMENDADAS PARA MANUTENÇÃO PLANEADA E REPARAÇÕES BÁSICAS
AANBEVOLEN ONDERDELEN VOOR PERIODIEK ONDERHOUD EN BASISREPARATIE

4430

78 BN307938 1 VALVE, Solenoid, 1/4 NPT VALVULA VALVE VENTIL P468
VALVOLA VALVE VALVULA VALVE

80 BN304339 1 AIR FILTER, Oil Tank, Pressure Valve
FILTRO DE AIRE FILTRE A AIR LUFTFILTER 066F

FILTRO ARIA LUFTFILTER FILTRO DE AR LUCHTFILTER
81 343283A1 2 VALVE,  Relief, 200 PSI VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
82 343290A1 2 VALVE,  Relief, 1500 PSI VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
83 343284A1 2 VALVE,  Relief, 2950 PSI VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
84 84211824 1 WIPER ARM,  20 Inch BRAZO LIMPIAPARABRISASBRAS D'ESSUIE-GLACE WISCHERARM 134B

BRACCIO TERGICRISTALLOVISKERARM BRAÇO LIMPA PÁRA-BRISASARM VAN RUITENWISSER
85 84211825 1 WIPER BLADE, Wiper Blade, 22 Inch

RASQUETA LIMPIAPARABR.LAME D'ESSUIE-GLACE WISCHERBLATT 175S
SPAZZOLA TERGICRISTALLIVISKERBLAD ESCOVA LIMPA PÁRA-BRISASRUITENWISSERBLAD
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FILTERS AND CAPACITIES

FILTER UND FÜLLMENGEN
FILTRES ET CAPACITES
FILTROS Y CAPACIDADES
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.

00.400.01 p1 11/11

FILTRI E CAPACITÀ
FILTRE OG KAPACITETER
FILTROS E CAPACIDADES
FILTERS EN CAPACITEITEN

4430

1 2996570 ENGINE OIL FILTER FILTRO DE ACEITE DE MOTORFILTRE A HUILE MOTEUR MOTORÖLFILTER 067F
FILTRO OLIO MOTORE MOTOROLIEFILTER FILTRO DE ÓLEO DO MOTORMOTOROLIEFILTER

{} Engine Oil

{} Case IH Akcela No. 1, SAE 15W-40

{} Capacity:  25 L (6.6 US Gal)

2 84310006 1 AIR FILTER, Engine, Primary
FILTRO DE AIRE FILTRE A AIR LUFTFILTER 066F

FILTRO ARIA LUFTFILTER FILTRO DE AR LUCHTFILTER
3 87356547 1 AIR FILTER, Engine, Secondary

FILTRO DE AIRE FILTRE A AIR LUFTFILTER 066F
FILTRO ARIA LUFTFILTER FILTRO DE AR LUCHTFILTER

{} Cooling System

{} Case IH Akcela Premium Anti - Freeze

{} 50 - 50 Water and Ethylene Glycol Mix

{} System Capacity:  60 L  (15.75 US Gal)

{} Radiator Capacity:  30 L (7.9 US Gal)

4 87272033 1 ELEMENT, In Tank, Hydraulic Filter
ELEMENTO ELEMENT ELEMENT 020E

ELEMENTO ELEMENT ELEMENTO ELEMENT
5 N14232 2 FILTER, Spin On, HydraulicFILTRO FILTRE FILTER 3240

FILTRO FILTER FILTRO FILTER
{} Hydraulic System

{} Case IH Akcela Hy-Tran Ultra

{} Tank Capacity:  110 L  (29 US Gal)

6 5801439820 1 FUEL FILTER, Engine Mounted
FILTRO DE COMBUSTIBLEFILTRE A CARBURANT KRAFTSTOFFFILTER 064F

FILTRO CARBURANTE BRÆNDSTOFFILTER FILTRO DE COMBUSTÍVELBRANDSTOFFILTER
7 84348882 1 FUEL FILTER CARTRIDGE, In Line

CART. DE FILTRO DE COMB.CARTOUCHE FILTRE CARB.KRAFTSTOFFFILTERPATRONEA150
CARTUCCIA FILTRO CARBUR.BRÆNDSTOFFILTERELEMENTCARTUCHO FILTRO COMBUST.BRANDST.FILTERPATROON
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FILTERS AND CAPACITIES

FILTER UND FÜLLMENGEN
FILTRES ET CAPACITES
FILTROS Y CAPACIDADES
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Bezeichnung
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FILTRI E CAPACITÀ
FILTRE OG KAPACITETER
FILTROS E CAPACIDADES
FILTERS EN CAPACITEITEN

4430

8 336430A1 1 FUEL FILTER, Water Seperator
FILTRO DE COMBUSTIBLEFILTRE A CARBURANT KRAFTSTOFFFILTER 064F

FILTRO CARBURANTE BRÆNDSTOFFILTER FILTRO DE COMBUSTÍVELBRANDSTOFFILTER
{} Fuel

{} Fuel Tank Capacity:   530 L  (140 US Gal)

{} Hub Lubricant

{} Case IH Akcela Gear 135 H EP 85W - 140

{} Hub Capacity ( Each):  1.1 L  (2.3 US Pt)

{} Gear Increaser

{} Case IH Akcela Gear Lube SSL 75W90

{} Capacity:  2.84 L (3 US Qt)

9 84211797 1 AIR FILTER, Cab Roof FILTRO DE AIRE FILTRE A AIR LUFTFILTER 066F
FILTRO ARIA LUFTFILTER FILTRO DE AR LUCHTFILTER

10 87267363 1 FILTER, Cab, Activated Charcoal
FILTRO FILTRE FILTER 065F

FILTRO FILTER FILTRO FILTER
11 87409368 1 CAB FILTER, Recirculation FILTRO DE CABINA FILTRE DE LA CABINE KABINENFILTER 063F

FILTRO CABINA KABINEFILTER FILTRO DA CABINA CABINEFILTER
{} Air Conditioning System

{} Refrigerant Type, HFC 134

{} Refrigerant Capacity:  1.65 Kg  (3.63 Lb)

{} Rinse Tank

{} Tank Capacity:  265 L  (70 US Gal)

{} Foam Tank

{} Tank Capacity:  208 L  (55 US Gal)

{} Product Tank
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FILTERS AND CAPACITIES

FILTER UND FÜLLMENGEN
FILTRES ET CAPACITES
FILTROS Y CAPACIDADES
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FILTRI E CAPACITÀ
FILTRE OG KAPACITETER
FILTROS E CAPACIDADES
FILTERS EN CAPACITEITEN

4430

{} Tank Capacity:  4542 L  (1200 US Gal)

12 87706928 AR SCREEN, 10 Mesh, Stainless Steel, Standard Flow, 2" Strainer
PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S

FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM
12 87633430 AR SCREEN, 50 Mesh, Stainless Steel, Standard Flow, 2" Strainer

PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S
FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM

12 87633431 AR SCREEN, 80 Mesh, Stainless Steel, Standard Flow, 2" Strainer
PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S

FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM
12 87268604 AR SCREEN, 16 Mesh, Lo-Flow Strainer

PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S
FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM

12 87265492 AR SCREEN, 80 Mesh, Lo-Flow, Strainer
PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S

FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM
12 87272055 AR SCREEN, 80 Mesh, Stainless Steel, 1" Strainer

PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S
FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM

12 87270126 AR SCREEN, 50 Mesh, Poly, 1" Strainer
PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S

FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM
12 87577399 AR SCREEN, 50 Mesh, Stainless Steel, Mini Strainer, Fence Row

PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S
FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM





SECTION INDEX
05 - Machine Completion and Equipment

05.102.01 ROADSIDE EMERGENCY KIT
05.102.02 FIRE EXTINGUISHER OPTION
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ROADSIDE EMERGENCY KIT

PANNENKOFFER
KIT DE ROUTE D'URGENCE
KIT DE EMERGENCIAS EN CARRETERA
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KIT PER EMERGENZA SUL CIGLIO DELLA STRADA
VEJNØDHJÆLPSSÆT
KIT DE EMERGÊNCIA EM ESTRADA
NOODPAKKET VOOR ONDERWEG

4430

1 BN2291175 1 FIRST AID KIT, #35 KIT DE PRIMEROS AUXILIOSKIT PREMIER SECOURS ERSTEHILFESATZ 088C
KIT PRONTO SOCCORSO FØRSTEHJÆLPSKASSE KIT DE PRIMEIROS SOCORROSEERSTEHULPDOOS

2 BN7138016A 1 AIR HOSE, 0.38" ID x 50.00", Kit, Includes Ref 3 - 4, (Not Shown)
TUBO DE AIRE FLEXIBLE D'AIR LUFTSCHLAUCH A055

TUBO FLESSIBILE ARIA SLANGE, LUFT MANGUEIRA DE AR LUCHTSLANG
3 BN2404550 1 REPAIR KIT, Pneumatic Accessory Kit

KIT DE REPARACIÓN KIT DE REPARATION REPARATURSATZ 003K
KIT DI RIPARAZIONE REPARATIONSSÆT KIT DE REPARAÇÃO REPARATIEKIT

4 BN2404001 1 AIR HOSE, 50.00", With Fittings  (Not Shown)
TUBO DE AIRE FLEXIBLE D'AIR LUFTSCHLAUCH A055

TUBO FLESSIBILE ARIA SLANGE, LUFT MANGUEIRA DE AR LUCHTSLANG
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FIRE EXTINGUISHER OPTION

FEUERLÖSCHEROPTION
OPTION D'EXTINCTEUR
EXTINTOR ANTIINCENDIOS OPCIONAL
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OPZIONE ESTINTORE
BRANDSLUKNINGSUDSTYR
EXTINTOR DE INCÊNDIOS OPCIONAL
OPTIONELE BRANDBLUSSER

4430

1 406450A1 2 FASTENER, Dual Lock SUJETADOR ATTACHE BEFESTIGER 3160
DISPOSITIVO FISS. FASTENER PRESILHA FASTENER

2 BN2293569 1 FIRE EXTINGUISHER, Class 3A - 40B:C
EXTINTOR EXTINCTEUR FEUERLÖSCHER 055E

ESTINTORE ILDSLUKKER EXTINTOR DE INCÊNDIO BRANDBLUSSER





SECTION INDEX
10 - Engine

10.000.00 01 SECTIONAL INDEX - ENGINE (5801468684)
10.000.00 02 SECTIONAL INDEX - ENGINE (5801468684)
10.001.01 ENGINE ASSY (5801468684)
10.001.02 CYLINDER BLOCK & RELATED PARTS (504361662 - 504311100 - 504248099)
10.001.03 ENGINE ACCESSORIES
10.012.01 ENGINE MOUNT
10.012.04 HOOKS - ENGINE (504354734)
10.101.01 CYLINDER HEAD (5801382527 - 504029659 - 5801379857)
10.101.02 HEAD COVER (504008091)
10.101.03 BREATHER - ENGINE (504136621)
10.102.01 OIL SUMP & RELATED PARTS (5801480316)
10.103.01 CRANKSHAFT & RELATED PARTS (504134507 - 504128792)
10.103.02 FLYWHEEL - ENGINE (5801408502)
10.103.03 FLYWHEEL (504267287)
10.105.01 PISTON - ENGINE (5801379863)
10.105.02 CONNECTING ROD (504254664)
10.106.01 CAMSHAFT (504312682)
10.106.02 ROCKER SHAFT (504312664)
10.110.01 PULLEY - CRANKSHAFT (504045090)
10.114.01 POWER TAKE OFF (504421430 - 504387184)
10.114.02 POWER TAKE OFF (504129274)
10.120.01 ENGINE EXHAUST BRAKE (504329098)
10.202.01 AFTERCOOLER ASSEMBLY
10.202.02 AIR INTAKE
10.202.03 AIR CLEANER
10.206.01 FUEL FILTER (5801381456 - 504216738 - 5801507198)
10.206.02 OIL FILTERS - ENGINE (504179761 - 504149483)
10.206.03 FUEL FILTER WITH WATER SENSOR
10.206.04 WATER SEPARATOR, WITH FITTINGS AND LINE
10.206.05 WATER SEPARATOR BREAK DOWN
10.214.01 FUEL LINES AND FITTINGS
10.216.01 FUEL TANK MOUNTING
10.216.02 FUEL TANK ASSEMBLY
10.218.01 FUEL LINES & RELATED PARTS (5801368964)
10.218.02 INJECTION EQUIPMENT - INJECTOR (504319990)
10.218.03 INJECTION EQUIPMENT - PIPING (5801386397)
10.247.01 INJECTION PUMP (5801386397)
10.250.01 TURBOCHARGER (504213453)
10.250.02 01 TURBOBLOWER PIPES (504212386 - 504212384)
10.250.02 02 TURBOBLOWER PIPES (504236580 - 504236581)
10.250.03 TURBO ELBOW
10.254.01 AIR LINES (504106378)
10.254.02 EXHAUST GROUP
10.254.05 EXHAUST MANIFOLD (500322365)
10.304.01 01 PUMP, ENGINE OIL & RELATED PARTS (504386426 - 504386149 - 504387049 -

 504055391)
10.304.01 02 OIL PUMP - ENGINE (504133121)
10.304.04 OIL PRESSURE REGULATION VALVE (504191874)
10.304.05 PIPING - ENGINE OIL (504155792)
10.402.01 01 THERMOSTAT - ENGINE COOLING SYSTEM (504313834 - 504072032)
10.402.01 02 PIPING - ENGINE COOLING SYSTEM (504354444)
10.402.02 WATER PUMP & RELATED PARTS (504361542)
10.402.03 WATER PUMP - CONTROL (504311600)
10.402.04 WATER PUMP & RELATED PARTS (5801368755)
10.408.01 HEAT EXCHANGER - ENGINE (504130575)



SECTION INDEX
10 - Engine

10.408.02 COOLING SYSTEM - ENGINE (504051325 - 504088291 - 504088292)
10.408.03 FAN ASSEMBLY
10.408.04 COOLING SYSTEM
10.414.01 BELT PULLEY DRIVE & COVER (504150293)
10.414.02 FAN DRIVE (504032236 - 5801409206)
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SECTIONAL INDEX - ENGINE (5801468684)

ABSCHNITT-INDEX – MOTOR (5801468684)
INDEX PAR SECTION - MOTEUR (5801468684)
ÍNDICE DE LA SECCIÓN: MOTOR (5801468684)
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10.000.00 01 p1 11/11

INDICE DELLE SEZIONI - MOTORE (5801468684)
TVÆRSNITINDEKS - MOTOR (5801468684)
ÍNDICE DE SECÇÃO - MOTOR (5801468684)
SECTIE-INDEX - MOTOR (5801468684)

4430
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SECTIONAL INDEX - ENGINE (5801468684)

ABSCHNITT-INDEX – MOTOR (5801468684)
INDEX PAR SECTION - MOTEUR (5801468684)
ÍNDICE DE LA SECCIÓN: MOTOR (5801468684)
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Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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INDICE DELLE SEZIONI - MOTORE (5801468684)
TVÆRSNITINDEKS - MOTOR (5801468684)
ÍNDICE DE SECÇÃO - MOTOR (5801468684)
SECTIE-INDEX - MOTOR (5801468684)

4430
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ENGINE ASSY (5801468684)

MOTORBAUGRUPPE (5801468684)
ENSEMBLE MOTEUR (5801468684)
CONJUNTO DEL MOTOR (5801468684)
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COMPL. MOTORE (5801468684)
MOTORENHED (5801468684)
CONJUNTO DO MOTOR (5801468684)
MOTOR (5801468684)

4430

1 84538176 1 ENGINE, Assembly (F2CFA613R*E021)
MOTOR MOTEUR MOTOR 130M

MOTORE MOTOR MOTOR MOTOR
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CYLINDER BLOCK & RELATED PARTS (504361662 - 504311100 - 504248099)

ZYLINDERBLOCK U. DAZU GEHÖRIGE TEILE (504361662 – 504311100 – 504248099)
BLOC-CYLINDRES ET PIECES ASSOCIEES (504361662 - 504311100 - 504248099)
BLOQUE DE CILINDROS Y PIEZAS RELACIONADAS (504361662 - 504311100 - 504248099)
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MONOBLOCCO e PARTI CORRELATE (504361662 - 504311100 - 504248099)
CYLINDERBLOK OG RELATEREDE RESERVEDELE (504361662 - 504311100 - 504248099)
BLOCO DE CILINDROS E PEÇAS RELACIONADAS (504361662 - 504311100 - 504248099)
CILINDERBLOK EN AANVERWANTE ONDERDELEN (504361662 - 504311100 - 504248099)

4430

1 504219039 1 CRANKCASE, ASSY CÁRTER CARTER KURBELGEHÄUSE 2360
CARTER KRUMTAPHUS CÁRTER KRUKKAST

2 {504210334} 1

3 16991370 1 PLUG, D = 45 mm TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

4 98472271 3 PLUG TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

5 504125417 14 SCREW, M12 x 2 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

6 98472270 1 PLUG TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

7 16992515 1 PLUG, M18 x 1.5 TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

8 16990870 3 PLUG, D = 22 mm TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

9 504127723 1 PLATE PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

10 16990670 10 PLUG, D = 20 mm TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

11 16587025 12 SCREW, M10 x 20 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

12 500356932 3 PLUG, D = 12 mm TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

13 500314967 3 DOWEL, D = 10 mm BULÓN GOUJON PASSSTIFT 090G
PERNO DYVEL PERNO-GUIA PASPEN

14 99489020 1 SEALING WASHER, D = 18 x 26 mm
ARANDELA HERMÉTICA RONDELLE D'ETANCHEITEDICHTSCHEIBE 133R

ROSETTA DI TENUTA TÆTNINGSSKIVE ANILHA DE VEDAÇÃO AFDICHTRING
15 504142601 1 VALVE VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
16 504125098 1 COVER ASSY CONJUNTO DE FUNDAS COUVERCLE ABDECKUNGSBAUGRUPPEP426

COPERCHIO, COMPL DÆKSELENHED CONJUNTO DE COBERTURAAFSCHERMEENHEID
17 16586425 9 SCREW, M8 x 25 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
18 11903211 1 PLUG, M12 x 1.25 x 12, Cl5.8

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

19 99489017 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

20 99459175 6 GASKET, 120.24 x 3.53 JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

21 99459176 12 GASKET, 120.24 x 3.53 JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

22 504305869 6 ENGINE CYLINDER LINERFORRO INT. DE CIL. MOTORCHEMISE DE CYLINDRE MOTZYLINDERLAUFBUCHSE 035C
CANNA DEL CILINDRO MOTORECYLINDERFORING CAMISA DE CILINDRO CILINDERVOERING

23 {504127735} 6 THK 0.08 mm
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CYLINDER BLOCK & RELATED PARTS (504361662 - 504311100 - 504248099)

ZYLINDERBLOCK U. DAZU GEHÖRIGE TEILE (504361662 – 504311100 – 504248099)
BLOC-CYLINDRES ET PIECES ASSOCIEES (504361662 - 504311100 - 504248099)
BLOQUE DE CILINDROS Y PIEZAS RELACIONADAS (504361662 - 504311100 - 504248099)
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MONOBLOCCO e PARTI CORRELATE (504361662 - 504311100 - 504248099)
CYLINDERBLOK OG RELATEREDE RESERVEDELE (504361662 - 504311100 - 504248099)
BLOCO DE CILINDROS E PEÇAS RELACIONADAS (504361662 - 504311100 - 504248099)
CILINDERBLOK EN AANVERWANTE ONDERDELEN (504361662 - 504311100 - 504248099)

4430

24 504127000 6 LUBE OIL JET NOZZLE BOQ. INYEC. ACEITE LUBR.GICLEUR D'HUILE SCHMIERÖLSPRITZDÜSE 020U
UGELLO OLIO LUBRIFIC. DYSE, SMØREOLIE PULVERIZADOR SMEEROLIESPROEIER



10.001.03 p1 11/11

ENGINE ACCESSORIES

MOTORZUBEHÖR
ACCESSOIRES MOTEUR
ACCESORIOS DEL MOTOR
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ACCESSORI MOTORE
MOTORTILBEHØR
ACESSÓRIOS DO MOTOR
MOTORACCESSOIRES

4430

1 84538176 1 ENGINE, Service Engine, 6 Cylinder, FPT, Tier 2, See 10.000.01 For Index
MOTOR MOTEUR MOTOR 130M

MOTORE MOTOR MOTOR MOTOR
2 {} 1 Fan And Drive, See 10.408.03 For Breakdown

3 84438887 1 HEATER, Block Heater CALENTADOR CHAUFFAGE HEIZUNG 105R
RISCALDATORE VARMEAPPARAT AQUECEDOR VERWARMING

4 84225203 1 AIR INTAKE ADMISIÓN DE AIRE ADMISSION D'AIR LUFTEINLASS 204P
ASPIRAZIONE ARIA LUFTINDTAG ADMISSÃO DE AR LUCHTINLAAT

5 238-6240 1 O-RING, -240, 90 Duro, 3.734" ID x .139" Thk
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
6 87304529 1 SPECIAL CLAMP, V-Band ABRAZADERA ESPECIAL COLLIER SPECIAL SPEZIALSCHELLE Z359

MORSETTO SPECIALE SPECIALKLEMME ABRAÇADEIRA ESPECIAL SPECIALE KLEM
7 217-144 2 ELBOW, 45º, 5/8" Hose x 1/2" NPTF Beaded

CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

8 {} 1 Turbo Elbow, See 10.250.03 For Breakdown

9 {} 1 Alternator, See 55.301.01 For Breakdown

10 {} 1 A/C Compressor, See 50.200.01

11 84292913 BSN 11 1 BELT, 2203.00 mm L, A/C, Alternator
CORREA COURROIE RIEMEN 174C

CINGHIA REM CORREIA RIEM
12 84477521 1 BELT, Fan CORREA COURROIE RIEMEN 174C

CINGHIA REM CORREIA RIEM
13 84373430 1 EMBLEM, Case - IH, EngineEMBLEMA SYMBOLE ZEICHEN 157S

STEMMA SYMBOL EMBLEMA EMBLEEM
14 84396516 1 MOUNT, Relay SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
15 87529312 2 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

16 86980399 2 BOLT, M10 X 20, CL8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
17 86980360 2 BOLT, M6-1 X 20, 8.8, DORTORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810

BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT
18 87529302 2 WASHER, 6.6 x 18 x 1.6 mm, CST, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

19 86980513 2 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER
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ENGINE ACCESSORIES

MOTORZUBEHÖR
ACCESSOIRES MOTEUR
ACCESORIOS DEL MOTOR
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ACCESSORI MOTORE
MOTORTILBEHØR
ACESSÓRIOS DO MOTOR
MOTORACCESSOIRES

4430

20 86619908 2 RELAY, Grid Heater, And Alternator
RELÉ RELAIS RELAIS 011R

RELÈ RELÆ RELÉ RELAIS
21 829-2310 3 NUT, M10 x 1.5, Flg, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
22 84150030 1 STARTER MOTOR MOTOR DE ARRANQUE DEMARREUR ANLASSERMOTOR 133M

MOTORINO DI AVVIAMENTOSTARTMOTOR MOTOR DE ARRANQUE STARTMOTOR
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ENGINE MOUNT

MOTORBEFESTIGUNG
SUPPORT MOTEUR
MONTAJE DEL MOTOR
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Beschrijving L.C.
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SUPPORTO MOTORE
MOTOROPHÆNG
SUPORTE DO MOTOR
MOTORSTEUN

4430

1 84237526 1 FRAME, Engine Mount Subframe
BASTIDOR CHASSIS RAHMEN 077T

TELAIO FRAME ESTRUTURA FRAME
2 84225209 1 ENGINE MOUNT, Front, Right Hand

SOPORTE DE MOTOR SUPPORT MOTEUR MOTORHALTERUNG 299S
SUPPORTO MOTORE MOTOROPHÆNG SUPORTE DE MOTOR MOTORSTEUN

3 BN304252 2 MOUNTING PARTS, Engine Isolator Mount
PIEZAS DE MONTAJE PIECES DE FIXATION BEFESTIGUNGSTEIL P040

COMPONENTI DI MONTAGGIOOPHÆNGSDELE PEÇAS DE MONTAGEM BEVESTIGINGSMIDDELEN
4 87680388 8 WASHER, HTS, M15 x 23 x 2.6

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

5 87672180 8 BOLT, M14-2 x 40, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
6 87529307 12 WASHER, 22 x 37 x 4 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

7 87341998 8 BOLT, M 20 x 130, CL10.9, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
8 87024336 8 NUT, M20 x 2.5, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
9 87342014 8 BOLT, M12-1.75 X 35, 10.9, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

10 87529310 16 WASHER, 13.5 x 28 x 4MM, HTS, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
11 86980516 16 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
12 84526581 1 ENGINE MOUNT, Front, Left Hand

SOPORTE DE MOTOR SUPPORT MOTEUR MOTORHALTERUNG 299S
SUPPORTO MOTORE MOTOROPHÆNG SUPORTE DE MOTOR MOTORSTEUN

13 84296603 1 ENGINE MOUNT, Rear, Right Hand
SOPORTE DE MOTOR SUPPORT MOTEUR MOTORHALTERUNG 299S

SUPPORTO MOTORE MOTOROPHÆNG SUPORTE DE MOTOR MOTORSTEUN
14 BN324263 4 MOUNTING PLATE, Center, Bonded

PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P
PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT

15 84296607 1 ENGINE MOUNT, Rear, Left Hand
SOPORTE DE MOTOR SUPPORT MOTEUR MOTORHALTERUNG 299S

SUPPORTO MOTORE MOTOROPHÆNG SUPORTE DE MOTOR MOTORSTEUN
16 BN322925 4 WASHER, M20, Rebound ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
17 87022683 8 BOLT, Hex, M12 x 40, 10.9, Full Thd

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
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ENGINE MOUNT

MOTORBEFESTIGUNG
SUPPORT MOTEUR
MONTAJE DEL MOTOR
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SUPPORTO MOTORE
MOTOROPHÆNG
SUPORTE DO MOTOR
MOTORSTEUN

4430

18 BN322889 2 MOUNTING PLATE, Center, Bonded
PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P

PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT
19 87266513 1 BRACKET, SUPPORTING, Return Manifold Mount

PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S
SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING

20 84264254 1 MOUNT, Valve SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

21 84264260 1 MOUNT, Valve SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

22 86980381 6 BOLT, M8-1.25 X 30, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
23 87529316 6 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

24 86980514 6 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

25 87529306 8 WASHER, 17.5 x 30 x 4MM, HTS, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
26 86980444 8 BOLT, M16 x 40, 8.8, DOR PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
27 84528936 4 WASHER, Rebound ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
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HOOKS - ENGINE (504354734)

HAKEN – MOTOR (504354734)
CROCHETS - MOTEUR (504354734)
GANCHOS: MOTOR (504354734)
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GANCI - MOTORE (504354734)
KROGE - MOTOR (504354734)
GANCHOS - MOTOR (504354734)
HAKEN - MOTOR (504354734)

4430

1 504354481 1 HOOK GANCHO CROCHET HAKEN 030G
GANCIO KROG GANCHO HAAK

2 16587924 2 SCREW, M12 x 25 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

3 500361014 1 LOAD HOOK GANCHO DE CARGA CROCHET DE LEVAGE LASTHAKEN Z460
GANCIO CARICO LASTKROG GANCHO DE CARGA LAADHAAK
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CYLINDER HEAD (5801382527 - 504029659 - 5801379857)

ZYLINDERKOPF (5801382527 – 504029659 – 5801379857)
CULASSE (5801382527 - 504029659 - 5801379857)
CULATA (5801382527 - 504029659 - 5801379857)
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TESTATA (5801382527 - 504029659 - 5801379857)
TOPSTYKKE (5801382527 - 504029659 - 5801379857)
CABEÇA DO CILINDRO (5801382527 - 504029659 - 5801379857)
CILINDERKOP (5801382527 - 504029659 - 5801379857)

4430

1 504385500 1 CYLINDER HEAD GASKETJUNTA DE CULATA JOINT DE CULASSE ZYLINDERKOPFDICHTUNG129G
GUARNIZIONE TESTATA TOPPAKNING JUNTA CABEÇA DO CILINDROCILINDERKOPPAKKING

2 500354580 26 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

3 5801382541 1 CYLINDER HEAD, ASSY CULATA CULASSE ZYLINDERKOPF 113T
TESTATA CYLINDERHOVED CABEÇA DE CILINDRO CILINDERKOP

4 16991170 6 PLUG TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

5 16991370 2 PLUG TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

5 16990570 6 PLUG TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

6 500314967 2 DOWEL BULÓN GOUJON PASSSTIFT 090G
PERNO DYVEL PERNO-GUIA PASPEN

7 504361843 12 VALVE GUIDE GUÍA DE VÁLVULA GUIDE-SOUPAPE VENTILFÜHRUNG 150G
GUIDA DELLA VALVOLA VENTILSTYR GUIA DE VÁLVULA KLEPGELEIDER

8 504361838 12 VALVE GUIDE GUÍA DE VÁLVULA GUIDE-SOUPAPE VENTILFÜHRUNG 150G
GUIDA DELLA VALVOLA VENTILSTYR GUIA DE VÁLVULA KLEPGELEIDER

9 98472271 2 PLUG, M12 x 1.5 TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

10 504131444 12 BRIDGE PUENTE PONT BRÜCKE 170P
PONTICELLO BRO PONTE BRUG

11 504361850 12 VALVE SEAT ASIENTO DE VÁLVULA SIEGE DE SOUPAPE VENTILSITZ 074S
SEDE VALVOLA VENTIL, SÆDE SEDE DE VÁLVULA KLEPZITTING

12 504362737 12 VALVE SEAT ASIENTO DE VÁLVULA SIEGE DE SOUPAPE VENTILSITZ 074S
SEDE VALVOLA VENTIL, SÆDE SEDE DE VÁLVULA KLEPZITTING

13 504125778 7 BUSHING CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

14 16990870 4 PLUG TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

15 500354685 12 STD ENGINE INLET VALVEVALV. ADM. DE MOTOR EST.SOUP. ADMISSION MOT STDSTANDARD-MOTOREINLASSVENT111V
VALV. ASPIR. MOTORE STDINDSUGNINGSVENTIL, STD.VÁLVULA DE ADMISSÃO STANDAARDINLAATKLEP

16 504368419 12 STD ENGINE EXHAUST VALVE
VALV. ESCAPE MOTOR EST.SOUP. ECHAPPEMENT MOT STDSTANDARD-MOTORAUSLASSVENT112V

VALV. SCARICO MOTORE STDUDSTØDNINGSVENTIL, STD.VÁLVULA DE ESCAPE STANDAARDUITLAATKLEP
17 504129182 24 SPRING SEAT ASIENTO DE RESORTE SIEGE DE RESSORT FEDERSITZ P659

SEDE DELLA MOLLA FJEDERSÆDE SEDE DE MOLA VEERZITTING
18 504366703 24 OIL SEAL JUNTA DE ACEITE JOINT ETANCHEITE D'HUILEÖLDICHTUNG P278

PARAOLIO OLIESEGL VEDANTE DE ÓLEO OLIEAFDICHTING
19 504125776 24 VALVE SPRING RESORTE DE VÁLVULA RESSORT DE SOUPAPE VENTILFEDER P463

MOLLA DELLA VALVOLA VENTILFJEDER MOLA DE VÁLVULA KLEPVEER
20 504127797 24 SPRING CUP TAZA RE RESORTE CUVETTE A RESSORT FEDERTELLER P718

CUSTODIA MOLLA TALLERKENFJEDER SUPORTE DE MOLA VEERSCHOTEL
21 98499819 48 ROCKER ARM COTTER ALETA DE BALANCÍN GOUPILLE BRAS CULBUTEURKIPPHEBELSTIFT 100S

COPPIGLIA BILANCIERE HALVKILE TIL VENTILLØFTTROÇO DO BALANCEIRO TUIMELAARSPIE
22 504344694 24 PLUG TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
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HEAD COVER (504008091)

KOPFHAUBE (504008091)
COUVERCLE DE CULASSE (504008091)
TAPA DE CULATA (504008091)
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COPERCHIO TESTATA (504008091)
HOVEDETS DÆKSEL (504008091)
TAMPA DA CABEÇA (504008091)
KOPDEKSEL (504008091)

4430

1 504008093 1 VALVE COVER, ASSY TAPA DE VÁLVULA COUVERCLE DE SOUPAPEVENTILDECKEL P889
COPERCHIO VALVOLA VENTILDÆKSEL TAMPA DAS VÁLVULAS KLEPPENDEKSEL

2 16591924 20 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

3 {504009540} 1 ASSY

4 {504009086} 1

5 99446692 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

6 99446693 20 BUSHING CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

7 98442027 1 CAP TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T
TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP

8 {500391311} 1

9 98412146 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
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BREATHER - ENGINE (504136621)

ENTLÜFTER – MOTOR (504136621)
RENIFLARD - MOTEUR (504136621)
RESPIRADERO: MOTOR (504136621)
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SFIATO - MOTORE (504136621)
UDLUFTER - MOTOR (504136621)
RESPIRADOURO - MOTOR (504136621)
ONTLUCHTER - MOTOR (504136621)

4430

1 504089127 1 AIR FILTER, ASSY FILTRO DE AIRE FILTRE A AIR LUFTFILTER 066F
FILTRO ARIA LUFTFILTER FILTRO DE AR LUCHTFILTER

2 {504090612} 1

3 504050244 1 SHAFT SEAL JUNTA DE EJE JOINT D'ARBRE WELLENDICHTUNG Z102
GUARNIZIONE DELL'ALBEROAKSELSTÆTNINGSRING VEDADOR EIXO ASAFDICHTING

4 504325903 1 O-RING, D = 3,47 x 91,41 JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

5 16585824 3 SCREW, M6 x 20 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

6 504127720 1 AIR FILTER FILTRO DE AIRE FILTRE A AIR LUFTFILTER 066F
FILTRO ARIA LUFTFILTER FILTRO DE AR LUCHTFILTER

7 16585724 3 SCREW, M6 x 16 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
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OIL SUMP & RELATED PARTS (5801480316)

ÖLSUMPF U. DAZU GEHÖRIGE TEILE (5801480316)
CARTER D'HUILE ET PIECES ASSOCIEES (5801480316)
COLECTOR DE ACEITE Y PIEZAS RELACIONADAS (5801480316)
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COPPA DELL'OLIO e PARTI CORRELATE (5801480316)
BUNDKAR OG RELATEREDE RESERVEDELE (5801480316)
CÁRTER DO ÓLEO E PEÇAS RELACIONADAS (5801480316)
OLIECARTER EN AANVERWANTE ONDERDELEN (5801480316)

4430

1 504158774 1 SUMP, ASSY CÁRTER CARTER SUMPF 275C
COPPA SUMP CÁRTER CARTER

2 {504158776} 1

3 16992611 1 PLUG, M22 x 1.5 TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

4 16508460 1 GASKET, 22 x 27 x 1.5 JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

5 4863362 1 SPACER SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D
DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK

6 504143828 1 SPACER SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D
DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK

7 504346309 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

8 16587525 26 SCREW, M10 x 45 mm TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
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CRANKSHAFT & RELATED PARTS (504134507 - 504128792)

KURBELWELLE U. DAZU GEHÖRIGE TEILE (504134507 – 504128792)
VILEBREQUIN ET PIECES ASSOCIEES (504134507 - 504128792)
CIGÜEÑAL Y PIEZAS RELACIONADAS (504134507 - 504128792)
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ALBERO MOTORE e PARTI CORRELATE (504134507 - 504128792)
KRUMTAPAKSEL OG RELATEREDE RESERVEDELE (504134507 - 504128792)
CAMBOTA E PEÇAS RELACIONADAS (504134507 - 504128792)
KRUKAS EN AANVERWANTE ONDERDELEN (504134507 - 504128792)

4430

1 504128849 1 CRANKSHAFT, ASSY CIGÜEÑAL VILEBREQUIN KURBELWELLE 018A
ALBERO MOTORE KRUMTAPAKSEL CAMBOTA KRUKAS

2 {504125796} 1

3 504124624 1 GEAR ENGRANAJE PIGNON ZAHNRAD 050I
INGRANAGGIO TANDHJUL ENGRENAGEM TANDWIEL

4 17275410 1 DOWEL, D = 8 mm BULÓN GOUJON PASSSTIFT 090G
PERNO DYVEL PERNO-GUIA PASPEN

5 2996585 1 SET OF STD MAIN BRGS, GREEN
JUEGO BRGS PRIN. SERIEJEU PALIERS PRINC. STDSATZ STANDARDHAUPTLAGER102S

KIT CUSCINETTI PRINC.STD.HOVEDLEJESÆT, STD. CONJ. MEIOS-ROLAMENTOSSET STANDAARDHOOFDLAGERS
5 2996586 1 SET OF MAIN BRGS   -0.254, RED BLACK

JUEGO BRGS PRIN. -0,254JEU PALIERS PRINC. -0,254HAUPTLAGERSATZ   -0,254332S
KIT CUSC. PRINC.   -0,254SÆT M/ HOVEDLEJER -0.254CONJ. CASQUILHOS -0.254SET HOOFDLAGERS -0,254

5 2996587 1 BEARING SET, GREEN BLACK
JUEGO DE COJINETES JEU DE ROULEMENTS LAGERSATZ 0620

KIT CUSCINETTO LEJESÆT JOGO DE ROLAMENTOS LAGERSET
5 2996588 1 SET OF MAIN BRGS   -1.016, RED

JUEGO BRGS PRIN. -1,016JEU PALIERS PRINC. -1,016HAUPTLAGERSATZ   -1,016335S
KIT CUSC. PRINC.   -1,016SÆT M/ HOVEDLEJER -1,016CONJ. CASQUILHOS -1.016SET HOOFDLAGERS -1,016

5 2996589 1 SET OF MAIN BRGS   -0.508, RED
JUEGO BRGS PRIN. -0,508JEU PALIERS PRINC. -0,508HAUPTLAGERSATZ   -0,762333S

KIT CUSC. PRINC.   -0,508SÆT M/ HOVEDLEJER -0.508CONJ. CASQUILHOS -0.508SET HOOFDLAGERS -0,508
6 2996590 1 SET OF THRUST WASHERS (STD)

JUEGO ARAND. EMP. (SERIE)JEU ANNEAUX BUTEE (STD)STANDARDDRUCKSCHEIBENSATZ350S
KIT ROND. REGGISP. (STD)TRYKSKIVESÆT (STD) CONJ ANILHAS ENCOSTO(STD)SET DRUKRINGEN (STANDRD)

6 2996584 1 SET OF STD MAIN BRGS, RED
JUEGO BRGS PRIN. SERIEJEU PALIERS PRINC. STDSATZ STANDARDHAUPTLAGER102S

KIT CUSCINETTI PRINC.STD.HOVEDLEJESÆT, STD. CONJ. MEIOS-ROLAMENTOSSET STANDAARDHOOFDLAGERS
7 504042684 1 SHAFT SEAL JUNTA DE EJE JOINT D'ARBRE WELLENDICHTUNG Z102

GUARNIZIONE DELL'ALBEROAKSELSTÆTNINGSRING VEDADOR EIXO ASAFDICHTING
8 504244493 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
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FLYWHEEL - ENGINE (5801408502)

SCHWUNGRAD – MOTOR (5801408502)
VOLANT - MOTEUR (5801408502)
VOLANTE: MOTOR (5801408502)
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VOLANO - MOTORE (5801408502)
SVINGHJUL - MOTOR (5801408502)
VOLANTE DO MOTOR - MOTOR (5801408502)
VLIEGWIEL - MOTOR (5801408502)

4430

1 504006952 1 ENGINE FLYWHEEL, ASSYVOLANTE DE MOTOR VOLANT MOTEUR MOTORSCHWUNGRAD 048V
VOLANO MOTORE MOTOR SVINGHJUL VOLANTE DO MOTOR MOTORVLIEGWIEL

2 500388140 1 RING GEAR CORONA DENTADA COURONNE DENTEE ZAHNKRANZ 297C
CORONA DENTATA TANDKRANS COROA DENTADA RINGWIEL

3 4894641 8 CAPTIVE WASHER SCREW, M12 X 1.25 X 31mm
TORNILLO DE ARAND. CAUT.VIS A RONDELLE CAPTIVESCHRAUBE M UNVERL UTL-SCHA091

VITE RONDELLA PRIGIONIERASKRUE, FORMONTERET SKIVEPARAFUSO CABEÇA FLANGEADASCHROEF MET RONDSEL
4 2852220 1 ENGINE FLYWHEEL VOLANTE DE MOTOR VOLANT MOTEUR MOTORSCHWUNGRAD 048V

VOLANO MOTORE MOTOR SVINGHJUL VOLANTE DO MOTOR MOTORVLIEGWIEL



10.103.03 p1 11/11

FLYWHEEL (504267287)

SCHWUNGRAD (504267287)
VOLANT (504267287)
VOLANTE (504267287)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.103.03 p1 11/11

VOLANO (504267287)
SVINGHJUL (504267287)
VOLANTE DO MOTOR (504267287)
VLIEGWIEL (504267287)

4430

1 504346065 1 HOUSING ALOJAMIENTO CARTER GEHÄUSE 014V
ALLOGGIAMENTO HUS ALOJAMENTO HUIS

2 16593625 1 SCREW, M12 x 120 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

2 16599025 1 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

3 16599424 1 SCREW, M10 x 180 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

4 99475978 2 SCREW, M12 x 1,75 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

5 16587325 2 SCREW, M10 x 35 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

6 16593225 7 SCREW, M12 x 80 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

7 16592825 1 SCREW, M10 x 110 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

8 16707334 5 SCREW, M8 x 30 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

9 504233003 1 FLANGE BRIDA BRIDE FLANSCH 070F
FLANGIA FLANGE FLANGE FLENS

10 17301181 1 O-RING JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

11 16586525 6 BOLT, M8 x 30 PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

12 504124620 1 COVER CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C
COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING

13 16992915 1 PLUG TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

14 500314968 2 DOWEL BULÓN GOUJON PASSSTIFT 090G
PERNO DYVEL PERNO-GUIA PASPEN

15 17917240 2 PLUG TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG



10.105.01 p1 11/11

PISTON - ENGINE (5801379863)

KOLBEN – MOTOR (5801379863)
PISTON - MOTEUR (5801379863)
PISTÓN: MOTOR (5801379863)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.105.01 p1 11/11

PISTONE - MOTORE (5801379863)
STEMPEL - MOTOR (5801379863)
PISTÃO - MOTOR (5801379863)
ZUIGER - MOTOR (5801379863)

4430

1 {504254749} 1 ASSY

2 504254753 1 PISTON ASSY CONJUNTO DE PISTÓN ENS. PISTON KOLBENBAUGRUPPE 245S
COMPLESSIVO PISTONE STEMPEL KOMPLET PISTÃO COMPLETO ZUIGEREENHEID

3 504126580 1 PISTON PIN BULÓN DEL PISTÓN AXE DE PISTON KOLBENBOLZEN 084P
PERNO DEL PISTONE STEMPELPIND CAVILHA DE PISTÃO ZUIGERPEN

4 16873473 2 SNAP RING ANILLO DE RESORTE ANNEAU D'ARRET SPRENGRING 054A
ANELLO ELASTICO LÅSERING ANEL VEERRING

5 504226597 1 PISTON RING, Upper ANILLO DE PISTÓN SEGMENT DE PISTON KOLBENRING 053A
FASCIA ELASTICA PISTONESTEMPELRING SEGMENTO ZUIGERVEER

6 504226598 1 PISTON RING, Middle ANILLO DE PISTÓN SEGMENT DE PISTON KOLBENRING 053A
FASCIA ELASTICA PISTONESTEMPELRING SEGMENTO ZUIGERVEER

7 504226599 1 PISTON RING, Lower ANILLO DE PISTÓN SEGMENT DE PISTON KOLBENRING 053A
FASCIA ELASTICA PISTONESTEMPELRING SEGMENTO ZUIGERVEER



10.105.02 p1 11/11

CONNECTING ROD (504254664)

PLEUELSTANGE (504254664)
BIELLE (504254664)
BIELA (504254664)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.105.02 p1 11/11

BIELLA (504254664)
PLEJLSTANG (504254664)
BIELA (504254664)
DRIJFSTANG (504254664)

4430

1 504254665 1 CONNECTING ROD, ASSYBIELA BIELLE PLEUELSTANGE 051B
BIELLA PLEJLSTANG BIELA DRIJFSTANG

2 504126229 2 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

3 504126231 1 BUSHING CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

4 {504128702} 1



10.106.01 p1 11/11

CAMSHAFT (504312682)

NOCKENWELLE (504312682)
ARBRE A CAMES (504312682)
ÁRBOL DE LEVAS (504312682)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.106.01 p1 11/11

ALBERO A CAMME (504312682)
KNASTAKSEL (504312682)
ÁRVORE DE CAMES (504312682)
NOKKENAS (504312682)

4430

1 504326207 1 CONTROL SHAFT EJE DE CONTROL ARBRE DE COMMANDE STEUERWELLE 008A
ALBERO DI COMANDO DRIVAKSEL VEIO DE COMANDO REGELAS

1 504326209 1 CAMSHAFT, IN ALTERNATIVE
ÁRBOL DE LEVAS ARBRE A CAMES NOCKENWELLE 017A

ALBERO A CAMME KNASTAKSEL ÁRVORE DE CAMES NOKKENAS
2 {504385203} 1

2 504385205 1 PINION, IN ALTERNATIVE PIÑÓN PIGNON RITZEL P045
PIGNONE SPIDSHJUL PINHÃO PIGNON

3 17290781 1 GASKET, 78,97 x 3,53 JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

4 16676135 4 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

5 504378920 1 PLATE PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

6 {5801472223} 3 M8X1.25X25

7 {5801469982} 1

8 504127775 1 REAR COVER FUNDA TRASERA COUVERCLE ARRIERE HINTERE ABDECKUNG P775
COPERCHIO POSTERIOREBAGDÆKSEL COBERTURA TRASEIRA ACHTERSTE AFSCHERMING

9 17292381 1 GASKET, 129,8 x 3,53 JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

10 16586625 5 SCREW, M8 x 35 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF



10.106.02 p1 11/11

ROCKER SHAFT (504312664)

KIPPHEBELWELLE (504312664)
ARBRE DE CULBUTEUR (504312664)
EJE DE BALANCINES (504312664)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.106.02 p1 11/11

ALBERO BILANCIERE (504312664)
VIPPEARMSAKSEL (504312664)
VEIO DO BALANCEIRO (504312664)
TUIMELAARAS (504312664)

4430

1 504189213 1 SHAFT, ASSY EJE ARBRE WELLE 016A
ALBERO AKSEL VEIO AS

2 16988301 2 PLUG, D = 20 mm TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

3 504345558 6 ROCKER ARM, ASSY - INTAKE
BRAZO DE BALANCÍN BRAS DE CULBUTEUR KIPPHEBELARM 055B

BILANCIERE VIPPEARM BALANCEIRO TUIMELAARARM
4 NSS 2 NOT SERVICED SEPARATELY

NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N
NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR

5 504059553 2 NUT TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

6 17084376 2 RING ANILLO ANNEAU RING 045A
ANELLO RING ANEL RING

7 500300903 2 SLIDING PAD PASTILLA DESLIZANTE PATIN DE GLISSEMENT GLEITSTÜCK 045P
PIASTRA DI SCORRIMENTOGLIDESTYKKE PATIM GLIJSCHOEN

8 504333045 6 ROCKER ARM, ASSY BRAZO DE BALANCÍN BRAS DE CULBUTEUR KIPPHEBELARM 055B
BILANCIERE VIPPEARM BALANCEIRO TUIMELAARARM

9 504188241 7 SPACER SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D
DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK

10 16679435 7 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

11 {504333043} 6

12 {504313190} 6



10.110.01 p1 11/11

PULLEY - CRANKSHAFT (504045090)

RIEMENSCHEIBE – NOCKENWELLE (504045090)
POULIE - VILEBREQUIN (504045090)
POLEA: CIGÜEÑAL (504045090)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.110.01 p1 11/11

PULEGGIA - ALBERO MOTORE (504045090)
REMSKIVE - KRUMTAPAKSEL (504045090)
POLIA - CAMBOTA (504045090)
RIEMSCHIJF - KRUKAS (504045090)

4430

1 504047384 1 DAMPER AMORTIGUADOR AMORTISSEUR DÄMPFER 164S
AMMORTIZZATORE SVINGNINGSDÆMPER AMORTECEDOR DEMPER

2 16693834 6 SCREW, M12 x 30 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

3 17095224 6 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING



10.114.01 p1 11/11

POWER TAKE OFF (504421430 - 504387184)

ZAPFWELLE (504421430 – 504387184)
PRISE DE FORCE (504421430 - 504387184)
TOMA DE FUERZA (504421430 - 504387184)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.114.01 p1 11/11

PRESA DI FORZA (504421430 - 504387184)
KRAFTUDTAG (504421430 - 504387184)
TOMADA DE FORÇA (504421430 - 504387184)
AFTAKAS (504421430 - 504387184)

4430

1 504360070 1 PULLEY POLEA POULIE RIEMENSCHEIBE 230P
PULEGGIA REMSKIVE POLIA RIEMSCHIJF

2 504356836 1 BELT TENSIONER TENSOR DE CORREA TENDEUR DE COURROIE GURTSTRAFFER 087T
TENDICINGHIA REMSTRAMMER TENSOR DE CORREIA RIEMSPANNER

3 504356034 1 IDLER TENSOR TENDEUR UMLENKROLLE 068R
TENDITORE STRAMMERHJUL ADIAMENTO SPANROL

4 {504358128} 1 ASSY

5 504315781 1 BELT TENSIONER TENSOR DE CORREA TENDEUR DE COURROIE GURTSTRAFFER 087T
TENDICINGHIA REMSTRAMMER TENSOR DE CORREIA RIEMSPANNER

6 16592925 1 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

7 504211458 1 PULLEY POLEA POULIE RIEMENSCHEIBE 230P
PULEGGIA REMSKIVE POLIA RIEMSCHIJF

8 500376251 6 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF



10.114.02 p1 11/11

POWER TAKE OFF (504129274)

ZAPFWELLE (504129274)
PRISE DE FORCE (504129274)
TOMA DE FUERZA (504129274)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.114.02 p1 11/11

PRESA DI FORZA (504129274)
KRAFTUDTAG (504129274)
TOMADA DE FORÇA (504129274)
AFTAKAS (504129274)

4430

1 504124648 1 GEAR, ASSY ENGRANAJE PIGNON ZAHNRAD 050I
INGRANAGGIO TANDHJUL ENGRENAGEM TANDWIEL

2 504001674 2 BUSHING CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

3 504127832 1 SPACER SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D
DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK

4 504002500 1 DOWEL BULÓN GOUJON PASSSTIFT 090G
PERNO DYVEL PERNO-GUIA PASPEN

5 504128376 1 WASHER, THRUST ANILLO DE APOYO RONDELLE DE BUTEE DRUCKSCHEIBE 046A
ANELLO APPOGGIO WASHER, THRUST ANEL DE ENCOSTO WASHER, THRUST

6 16679034 6 SCREW, M12 x 90 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

7 504126996 1 RETAINER RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R
FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER

8 500356757 1 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

9 504124654 1 GEAR, ASSY ENGRANAJE PIGNON ZAHNRAD 050I
INGRANAGGIO TANDHJUL ENGRENAGEM TANDWIEL

10 99432141 1 BUSHING CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

11 504133017 1 SPACER SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D
DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK

12 99483931 1 LOCK WASHER ARANDELA DE BLOQUEO RONDELLE FREIN SICHERUNGSSCHEIBE 132R
RONDELLA DI SICUREZZALÅSESKIVE ANILHA DE RETENÇÃO BORGRING



10.120.01 p1 11/11

ENGINE EXHAUST BRAKE (504329098)

MOTORBREMSE (504329098)
FREIN D'ECHAPPEMENT MOTEUR (504329098)
FRENO DE ESCAPE DEL MOTOR (504329098)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.120.01 p1 11/11

FRENO MOTORE (504329098)
MOTORENS UDSTØDNINGSBREMSE (504329098)
TRAVÃO DE ESCAPE DO MOTOR (504329098)
MOTORUITLAATREM (504329098)

4430

1 {504358460} 1 ASSY

2 99478611 1 SOLENOID VALVE VÁLVULA DE SOLENOIDE ELECTROVANNE MAGNETVENTIL Z337
VALVOLA A SOLENOIDE MAGNETVENTIL VÁLVULA DE SOLENÓIDE SOLENOÏDEKLEP

3 504051237 2 PLUG TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

4 16707334 12 SCREW, M8 x 20 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

5 500376911 6 SPRING RESORTE RESSORT FEDER 100M
MOLLA FJEDER MOLA VEER

6 504222834 6 BRAKE FRENO FREIN BREMSE 092F
FRENO BREMSE TRAVÃO REM

7 16586425 1 SCREW, M8 x 25 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

7 {16600225} 1 M8 x 18

8 16690525 3 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

8 {16690725} 1

9 504331578 1 PIPE TUBO TUYAU ROHR 200T
TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS

10 504081274 1 HYD CONNECTOR CONECTOR HIDRÁULICO CONNECTEUR HYDRAULIQUEHYDR STECKVERBINDER 020R
CONNETTORE IDRAULICOHYDRAULIKSTIK CONECTOR HID. HYDRAULISCHE AANSLUITING

11 504312666 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING



10.202.01 p1 11/11

AFTERCOOLER ASSEMBLY

NACHKÜHLERBAUGRUPPE
ENSEMBLE DE REFROIDISSEMENT FINAL
CONJUNTO DEL SUBENFRIADOR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.202.01 p1 11/11

COMPLESSIVO POSTREFRIGERATORE
EFTERKØLERENHED
CONJUNTO DO PÓS-REFRIGERADOR
NAKOELER

4430

1 437398A1 1 AFTERCOOLER, Charge Air
POSTENFRIADOR REFROIDISSEUR INTERM.NACHKÜHLER A002

POSTREFRIGERATORE EFTERKØLER PÓS-REFRIGERADOR NAKOELER
2 251400A1 2 BELLOWS, CAC FUELLE SOUFFLET FEDERBALG P012

SOFFIETTO BL¦SEB¦LG FOLE BLAASBALG
3 349360A1 8 CLAMP, Spring Hose ClampTORNILLO DE SUJECTIO ATTACHE ASSEMBLEE KLEMME P489

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
4 84237550 1 TUBE, CAC Hot TUBO TUBE ROHR 195T

TUBO RØR TUBO LEIDING
5 87306140 2 BELLOWS, CAC FUELLE SOUFFLET FALTENBALG 169S

SOFFIETTI BLÆSEBÆLG FOLE BALGEN
6 84294020 1 AIR INTAKE TUBE, CAC Cool

TUBO DE ADMISIÓN DE AIRETUBE D'ADMISSION D'AIRLUFTEINLASSROHR P089
TUBO DI ASPIRAZIONE ARIALUFTINDSUGNINGSSLANGETUBO DE ENTRADA DE ARLUCHTINLAATLEIDING

7 434177A1 4 ISOLATOR, Center Bonded AISLADOR ISOLANT ISOLATOR Z082
ISOLATORE ISOLATOR ISOLADOR ISOLATIE

8 87529239 4 WASHER, .406 X 1.125 X .134 In, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
9 BN50179 4 WASHER, CAC Mount ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
10 86980410 2 BOLT, M10 X 100 CL8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

11 86980515 4 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

12 84252508 2 MOUNT, CAC SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

13 86980403 2 BOLT, M10-1.5 X 40, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
14 217-441 1 PLUG, Hex Soc, 3/4"-14 NPTF

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

16 84255043 1 BAFFLE, Hood DEFLECTOR DEFLECTEUR LEITBLECH 0420
DEFLETTORE SKÆRMPLADE CHAPA DEFLECTORA KEERSCHOT

15 84255669 1 RUBBER SEAL, Baffle JUNTA DE GOMA JOINT EN CAOUTCHOUC GUMMIDICHTUNG 122G
GUARNIZIONE DI GOMMAGUMMITÆTNING JUNTAS RUBBEREN AFDICHTING

17 87265504 2 SEAL, Clip On ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

18 BN29710 3 WEATHERSTRIP, Bulk, Cut to 31 1/2"
BANDA CLIMÁTICA BOURRELET D'ETANCHEITEDICHTSTREIFEN 105B

GUARNIZIONE TÆTNINGSLISTE BORRACHA DE PÁRA-BRISASAFDICHTSTRIP



10.202.02 p1 11/11

AIR INTAKE

LUFTEINLASS
ADMISSION D'AIR
ADMISIÓN DE AIRE



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.202.02 p1 11/11

ASPIRAZIONE ARIA
LUFTINDTAG
ADMISSÃO DE AR
LUCHTINLAAT

4430

1 84293917 1 AIR FILTER, See 10.202.03 For Breakdown
FILTRO DE AIRE FILTRE A AIR LUFTFILTER 066F

FILTRO ARIA LUFTFILTER FILTRO DE AR LUCHTFILTER
2 84405050 1 AIR INTAKE TUBE TUBO DE ADMISIÓN DE AIRETUBE D'ADMISSION D'AIRLUFTEINLASSROHR P089

TUBO DI ASPIRAZIONE ARIALUFTINDSUGNINGSSLANGETUBO DE ENTRADA DE ARLUCHTINLAATLEIDING
3 87529316 17 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

4 86980379 13 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
5 86625135 1 PLUG, Hex Soc, 1"-11 1/2 NPTF, ZN

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

6 87485012 1 CLAMP, 4.5 Inch Hose ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

7 87485016 1 CLAMP, 6.5 Inch Hose ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

8 84291393 1 AIR INTAKE TUBE TUBO DE ADMISIÓN DE AIRETUBE D'ADMISSION D'AIRLUFTEINLASSROHR P089
TUBO DI ASPIRAZIONE ARIALUFTINDSUGNINGSSLANGETUBO DE ENTRADA DE ARLUCHTINLAATLEIDING

9 87485010 2 CLAMP, 5.5 Inch Hose ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

10 BN306335 1 ELBOW, 90°, 5 x 4 CODO COUDE KRUEMMER 2940
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

11 87418236 1 ELBOW, 6 X 5, 90 Degree CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

12 87698753 2 BOLT, Flange, M6 X 12 Full, 10.9 ZND
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
13 84363137 1 COVER, Air Intake Tube CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C

COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING
14 279492A1 1 RESTRICTION SWITCH INT. DE RESTRICCIÓN COMM. RESTRICTION VERSTOPFUNGSSCHALTERC037

INTERR. DI LIMITAZIONE KONTAKT, BEGRÆNSNINGINTERRUPTOR DE RESTRIÇÃOBEGRENZINGSSCHAKELAAR
15 86980380 4 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

16 84281739 1 HOSE, Aspirator TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

17 214-1412 2 HOSE CLAMP, #12, 0.69/1.25 Type F Worm
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
18 84282007 1 HOSE, CCV TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
19 D36264 1 FITTING, Air Cleaner Adapter

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

20 217-1014 1 ELBOW, 90º, 1/8"-27 Female x 1/8"-27 Male
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
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AIR INTAKE

LUFTEINLASS
ADMISSION D'AIR
ADMISIÓN DE AIRE



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.202.02 p2 11/11

ASPIRAZIONE ARIA
LUFTINDTAG
ADMISSÃO DE AR
LUCHTINLAAT

4430

21 87485014 2 CLAMP, 2 Inch Hose ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
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AIR CLEANER

LUFTFILTER
FILTRE A AIR
DEPURADOR DE AIRE



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.202.03 p1 11/11

FILTRO ARIA
LUFTFILTER
FILTRO DE AR
LUCHTFILTER

4430

1 84293917 1 AIR FILTER, Assembly FILTRO DE AIRE FILTRE A AIR LUFTFILTER 066F
FILTRO ARIA LUFTFILTER FILTRO DE AR LUCHTFILTER

2 84310006 1 AIR FILTER, Primary Filter Element
FILTRO DE AIRE FILTRE A AIR LUFTFILTER 066F

FILTRO ARIA LUFTFILTER FILTRO DE AR LUCHTFILTER
3 87356547 1 AIR FILTER, Secondary Filter Element

FILTRO DE AIRE FILTRE A AIR LUFTFILTER 066F
FILTRO ARIA LUFTFILTER FILTRO DE AR LUCHTFILTER

4 87721717 1 COVER COBERTURA COUVERTURE ABDECKUNG 271C
COPERTURA COVER COBERTURA COVER

5 87495528 4 LATCH, Over Center PESTILLO LOQUET VERRIEGELUNG 156C
CHIUSURA A SCATTO PAL TRINCO GRENDEL

6 84402330 10 CLIP, Threaded U ABRAZADERA COLLIER KLAMMER 045F
FERMO KLIPS FIXADOR KLEM
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FUEL FILTER (5801381456 - 504216738 - 5801507198)

KRAFTSTOFFFILTER (5801381456 – 504216738 – 5801507198)
FILTRE A CARBURANT (5801381456 - 504216738 - 5801507198)
FILTRO DE COMBUSTIBLE (5801381456 - 504216738 - 5801507198)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.206.01 p1 11/11

FILTRO CARBURANTE (5801381456 - 504216738 - 5801507198)
BRÆNDSTOFFILTER (5801381456 - 504216738 - 5801507198)
FILTRO DE COMBUSTÍVEL (5801381456 - 504216738 - 5801507198)
BRANDSTOFFILTER (5801381456 - 504216738 - 5801507198)

4430

1 {504199553} 1

2 16586525 4 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

3 5801465187 1 FILTER ASSY, ASSY CONJUNTO DE FILTRO ENSEMBLE DE FILTRE FILTERBAUGRUPPE P496
FILTRO, COMPLESSIVO FILTERENHED CONJUNTO DE FILTRO FILTEREENHEID

4 5801439820 1 FUEL FILTER FILTRO DE COMBUSTIBLEFILTRE A CARBURANT KRAFTSTOFFFILTER 064F
FILTRO CARBURANTE BRÆNDSTOFFILTER FILTRO DE COMBUSTÍVELBRANDSTOFFILTER

5 500346074 1 SENDER UNIT UNIDAD EMISORA ENS. TRANSMETTEUR SIGNALGEBER 160T
TRASMETTITORE SENDER TRANSMISSOR SENSOREENHEID

6 500382599 1 SENSOR SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

7 5801483162 1 SUPPORT SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

8 16586625 3 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

8 16586425 1 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

9 16587125 1 SCREW, M10 X 16 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
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OIL FILTERS - ENGINE (504179761 - 504149483)

ÖLFILTER – MOTOR (504179761 – 504149483)
FILTRES A HUILE - MOTEUR (504179761 - 504149483)
FILTROS DE ACEITE: MOTOR (504179761 - 504149483)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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FILTRI OLIO - MOTORE (504179761 - 504149483)
OLIEFILTRE - MOTOR (504179761 - 504149483)
FILTROS DE ÓLEO - MOTOR (504179761 - 504149483)
OLIEFILTER - MOTOR (504179761 - 504149483)

4430

1 504127254 1 ENGINE OIL FILTER FILTRO DE ACEITE DE MOTORFILTRE A HUILE MOTEUR MOTORÖLFILTER 067F
FILTRO OLIO MOTORE MOTOROLIEFILTER FILTRO DE ÓLEO DO MOTORMOTOROLIEFILTER

2 504147366 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

3 16592324 1 SCREW, M6 x 60 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

4 16598224 1 SCREW, M6 x 90 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

5 504179764 1 ENGINE OIL FILTER FILTRO DE ACEITE DE MOTORFILTRE A HUILE MOTEUR MOTORÖLFILTER 067F
FILTRO OLIO MOTORE MOTOROLIEFILTER FILTRO DE ÓLEO DO MOTORMOTOROLIEFILTER
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FUEL FILTER WITH WATER SENSOR

KRAFTSTOFFFILTER MIT WASSERSENSOR
FILTRE A CARBURANT AVEC CAPTEUR D'EAU
FILTRO DE COMBUSTIBLE CON SENSOR DE AGUA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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FILTRO CARBURANTE CON SENSORE ACQUA
BRÆNDSTOFFILTER MED VANDSENSOR
FILTRO DE COMBUSTÍVEL COM SENSOR DE ÁGUA
BRANDSTOFFILTER MET WATERSENSOR

4430

0 84348875 1 FUEL FILTER, Assembly FILTRO DE COMBUSTIBLEFILTRE A CARBURANT KRAFTSTOFFFILTER 064F
FILTRO CARBURANTE BRÆNDSTOFFILTER FILTRO DE COMBUSTÍVELBRANDSTOFFILTER

1 87705123 1 SUPPORT, Fuel Filter HeadSOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

2 84348882 1 FUEL FILTER CARTRIDGE, Element, 30 Micron, Includes Ref 3
CART. DE FILTRO DE COMB.CARTOUCHE FILTRE CARB.KRAFTSTOFFFILTERPATRONEA150

CARTUCCIA FILTRO CARBUR.BRÆNDSTOFFILTERELEMENTCARTUCHO FILTRO COMBUST.BRANDST.FILTERPATROON
3 87519307 1 SENSOR, Water In Fuel SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S

SENSORE FØLER SENSOR SENSOR
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WATER SEPARATOR, WITH FITTINGS AND LINE

WASSERABSCHEIDER, MIT ANSCHLÜSSEN UND LEITUNG
SEPARATEUR D'EAU, AVEC RACCORDS ET CONDUITE
SEPARADOR DE AGUA, CON RACORES Y TUBERÍA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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SEPARATORE ACQUA, CON RACCORDI E TUBAZIONE
VANDUDSKILLER MED BESLAG OG SLANGE
SEPARADOR DE ÁGUA, COM PONTOS DE LUBRIFICAÇÃO E TUBAGEM
WATERAFSCHEIDER, MET KOPPELSTUKKEN EN LEIDINGEN

4430

0 84373337 1 SERVICE KIT, DIA Kit, Water Separator
KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT
1 84370735 1 MOUNT SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
2 1 336429A2 1 FUEL FILTER, Complete FILTRO DE COMBUSTIBLEFILTRE A CARBURANT KRAFTSTOFFFILTER 064F

FILTRO CARBURANTE BRÆNDSTOFFILTER FILTRO DE COMBUSTÍVELBRANDSTOFFILTER
3 87270102 2 FITTING, 246 NG 12 To 1/2" NPTF

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

4 84370854 1 FUEL HOSE, Tank To Separator
TUBO DE COMBUSTIBLE FLEXIBLE DE CARBURANTKRAFTSTOFFSCHLAUCH A056

TUBO FLESS. CARBURANTESLANGE, BRÆNDSTOF MANGUEIRA COMBUSTÍVELBRANDSTOFSLANG
5 86980380 4 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

6 87529316 4 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
7 86980514 4 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER

(1) See Fig 10.206.05 For Service Parts Breakdown
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WATER SEPARATOR BREAK DOWN

AUFSCHLÜSSELUNG WASSERABSCHEIDER
DETAILS DU SEPARATEUR D'EAU
DETALLE DEL SEPARADOR DE AGUA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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SCOMPOSIZIONE SEPARATORE ACQUA
OVERSIGT OVER VANDUDSKILLER
EXPLICAÇÃO DO SEPARADOR DE ÁGUA
WATERAFSCHEIDER DEFECT

4430

336429A2 1 FUEL FILTER, Complete, Include Ref 1-8
FILTRO DE COMBUSTIBLEFILTRE A CARBURANT KRAFTSTOFFFILTER 064F

FILTRO CARBURANTE BRÆNDSTOFFILTER FILTRO DE COMBUSTÍVELBRANDSTOFFILTER
1 336432A1 1 SEAL, Top Lid ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
2 336431A1 1 FRAME, Filter Spring BASTIDOR CHASSIS RAHMEN 072I

TELAIO RAMME ESTRUTURA FRAME
3 336430A1 1 FUEL FILTER, 30 Micron FILTRO DE COMBUSTIBLEFILTRE A CARBURANT KRAFTSTOFFFILTER 064F

FILTRO CARBURANTE BRÆNDSTOFFILTER FILTRO DE COMBUSTÍVELBRANDSTOFFILTER
4 336433A1 1 SEAL, Fuel Bowl ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
5 369842A1 1 FUEL FILTER, Housing FILTRO DE COMBUSTIBLEFILTRE A CARBURANT KRAFTSTOFFFILTER 064F

FILTRO CARBURANTE BRÆNDSTOFFILTER FILTRO DE COMBUSTÍVELBRANDSTOFFILTER
6 369841A1 1 RETAINER, Retaining Ring RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
7 369843A1 1 GASKET, 10.5mm ID x 2.5mm Width, Separator O-Ring

JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

8 369844A1 1 DRAINCOCK/TAP SUPPLY, Valve
GRIFO ROBINET ABLASSHAHN/ZULAUF 150R

RUBINETTO HANE BUJÃO DRENAGEM/ABASTECIM.VOEDING AFTAPKRAAN
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FUEL LINES AND FITTINGS

KRAFTSTOFFLEITUNGEN UND ANSCHLÜSSE
CONDUITES DE CARBURANT ET RACCORDS
TUBERÍAS Y RACORES DE COMBUSTIBLE



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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TUBAZIONI CARBURANTE E RACCORDI
BRÆNDSTOFSLANGER OG BESLAG
TUBOS DE COMBUSTÍVEL E PONTOS DE LUBRIFICAÇÃO
BRANDSTOFLEIDINGEN EN KOPPELSTUKKEN

4430

1 217-1226 1 ELBOW, 90º, 1/2"-14 Male CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

2 87265539 1 BALL, Ball Valve, 1/2" NPT Full
BOLA BILLE KUGEL 140S

SFERA KUGLE ESFERA KOGEL
3 87270102 2 FITTING, Brass, NG12 X 1/2 NPTF

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

4 R54363 3 CLAMP, Double COLLAR COLLIER SCHELLE 1640
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

5 217-433 1 PLUG, Hex Soc, 1/4"-18 NPTF
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
6 87270105 1 FITTING, Brass, NG8 X 3/8 NPTF

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

7 86980381 1 BOLT, M8-1.25 X 30, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
8 87529316 1 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

9 86980514 2 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

10 5154710 1 ELBOW, 90º, 3/4" - 16 Male - M16 x 1.5
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
11 84342025 1 ADAPTER, M16 X 1.5 F 24 DEG Swivel X 3/8 NPT F

ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER

12 1 84348875 1 FUEL FILTER, Assembly FILTRO DE COMBUSTIBLEFILTRE A CARBURANT KRAFTSTOFFFILTER 064F
FILTRO CARBURANTE BRÆNDSTOFFILTER FILTRO DE COMBUSTÍVELBRANDSTOFFILTER

13 896-11010 3 WASHER, M10 x 21.5 x 2.5, HT
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
14 614-10035 3 BOLT, Hex, M10 x 35, 8.8, Full Thd

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

15 100037 3 NUT, M10 x 1.5, Cl 8 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

16 8602542 2 ADAPTER, M14 x 1.5 ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER

17 84278012 1 FUEL HOSE, Tank to Filter TUBO DE COMBUSTIBLE FLEXIBLE DE CARBURANTKRAFTSTOFFSCHLAUCH A056
TUBO FLESS. CARBURANTESLANGE, BRÆNDSTOF MANGUEIRA COMBUSTÍVELBRANDSTOFSLANG

18 84278013 1 FUEL HOSE, Filter to Engine
TUBO DE COMBUSTIBLE FLEXIBLE DE CARBURANTKRAFTSTOFFSCHLAUCH A056

TUBO FLESS. CARBURANTESLANGE, BRÆNDSTOF MANGUEIRA COMBUSTÍVELBRANDSTOFSLANG

(1) See Fig 10.206.03 For Service Parts
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FUEL LINES AND FITTINGS

KRAFTSTOFFLEITUNGEN UND ANSCHLÜSSE
CONDUITES DE CARBURANT ET RACCORDS
TUBERÍAS Y RACORES DE COMBUSTIBLE
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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TUBAZIONI CARBURANTE E RACCORDI
BRÆNDSTOFSLANGER OG BESLAG
TUBOS DE COMBUSTÍVEL E PONTOS DE LUBRIFICAÇÃO
BRANDSTOFLEIDINGEN EN KOPPELSTUKKEN

4430

19 84470462 1 HOSE, Return, Engine to Tank
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
20 86637976 1 CLAMP, 3/4", Insul, 5/16" Bolt

ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

21 86980379 1 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
22 87529315 2 WASHER, 9 x 17 x 2 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

23 87344227 1 NUT, Serrated, M8, SPL, DOR
TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
24 84329841 1 HYD CONNECTOR, 3/4-16 x 1/2-14 NPT

CONECTOR HIDRÁULICO CONNECTEUR HYDRAULIQUEHYDR STECKVERBINDER 020R
CONNETTORE IDRAULICOHYDRAULIKSTIK CONECTOR HID. HYDRAULISCHE AANSLUITING

25 84370735 1 MOUNT, Separator Filter SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

26 336429A2 1 FUEL FILTER, Water Separator
FILTRO DE COMBUSTIBLEFILTRE A CARBURANT KRAFTSTOFFFILTER 064F

FILTRO CARBURANTE BRÆNDSTOFFILTER FILTRO DE COMBUSTÍVELBRANDSTOFFILTER
27 84370854 1 FUEL HOSE, Tank To Separator

TUBO DE COMBUSTIBLE FLEXIBLE DE CARBURANTKRAFTSTOFFSCHLAUCH A056
TUBO FLESS. CARBURANTESLANGE, BRÆNDSTOF MANGUEIRA COMBUSTÍVELBRANDSTOFSLANG

28 86980380 4 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
29 87400460 1 90 ELBOW, 3/8" Hose x NG-8

CODO 90 COUDE A 90° 90-GRAD-KNIESTÜCK A045
GOMITO A 90° VINKELRØR, 90 COTOVELO 90 KNIESTUK 90º

30 217-380 1 FITTING, 3/8" Hose X 3/8" NPTF Beaded
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
31 214-1704 2 HOSE CLAMP, #4, 0.25/0.62 Type M Worm

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

32 14437885 1 O-RING, 13.3mm ID x 2.4mm Width, Used on Ref 10
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
33 87445405 4 O-RING, Used on Ref 17 and 18

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

34 87445404 1 O-RING, Used on Ref 29 JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
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FUEL TANK MOUNTING

BEFESTIGUNG DES KRAFTSTOFFTANKS
MONTAGE DU RESERVOIR DE CARBURANT
MONTAJE DEL DEPÓSITO DE COMBUSTIBLE
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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SUPPORTO SERBATOIO CARBURANTE
MONTERING AF BRÆNDSTOFTANK
SUPORTE DO DEPÓSITO DE COMBUSTÍVEL
BEVESTIGING VAN BRANDSTOFTANK

4430

1 1 84306963 1 FUEL TANK, Assembly DEPÓSITO DE COMBUSTIBLERESERVOIR DE CARBURANTKRAFTSTOFFTANK 108S
SERBATOIO CARBURANTEBRÆNDSTOFTANK DEPÓSITO DE COMBUSTÍVELBRANDSTOFTANK

2 343142A1 1 MOUNTING PLATE, Fuel Tank and Horn
PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P

PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT
3 86980420 4 BOLT, M12-1.75 X 30, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

4 86980516 8 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

5 86986299 2 FOAM, Hood Support ESPUMA MOUSSE SCHAUM P033
SCHIUMA SKUM ESPUMA SCHUIM

6 87529310 4 WASHER, 13.5 x 28 x 4 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
7 BN67653 4 BUSHING, Tank Bushing CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
8 84237916 4 RUBBER MOUNTING, Adhesive Back

SOPORTE DE GOMA SUPPORT EN CAOUTCHOUCGUMMILAGER P777
SUPPORTO IN GOMMA GUMMIBØSNING MONTAGEM DE BORRACHARUBBEREN BEVESTIGING

9 BN67652 4 WASHER, Tank Holddown ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

10 86980427 4 BOLT, M12-1.75 X 70, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

(1) See Fig 10.216.02 For Service Parts
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FUEL TANK ASSEMBLY

KRAFTSTOFFTANKBAUGRUPPE
ENSEMBLE DE RESERVOIR DE CARBURANT
CONJUNTO DEL DEPÓSITO DE COMBUSTIBLE
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Denominacion
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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COMPLESSIVO SERBATOIO CARBURANTE
BRÆNDSTOFTANKENHED
CONJUNTO DO DEPÓSITO DE COMBUSTÍVEL
BRANDSTOFTANK

4430

1 84306963 1 FUEL TANK, Assembly, Includes Ref 2 - 12
DEPÓSITO DE COMBUSTIBLERESERVOIR DE CARBURANTKRAFTSTOFFTANK 108S

SERBATOIO CARBURANTEBRÆNDSTOFTANK DEPÓSITO DE COMBUSTÍVELBRANDSTOFTANK
2 BN68502 1 CAP, Vented TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T

TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP
3 87707148 1 FITTING, Fuel Tank Supply, 1"-14 LH Thread x 3/8-18 NPT

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

4 238-5214 1 O-RING, -214, 70 Duro, .984" ID x .139" Thk, Used on Ref 3 Fitting
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
5 282709A1 1 NUT, 1" - 14 UNS - 2B, LH Thread

TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

6 344475A1 1 FITTING, Fuel Tank 1/2" NPTF
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
7 238-5216 1 O-RING, -216, 70 Duro, 1.109" ID x .139" Thk, Used on Ref 6 Fitting

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

8 84176275 1 SENSOR, Fuel Level SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

9 87270794 5 BOLT, M5 x 30, SS PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

10 87694594 1 BOLT, Fuel Tank Drain Fitting, 3/4-16 LH Thread x 1/4-18 NPT
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
11 238-5210 1 O-RING, -210, 70 Duro, .734" ID x .139" Thk, Used on Ref 10 Fitting

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

12 1251791C1 1 NUT, Fuel Tank Drain, 3/4" - 16 UNF - 2A LH Thread
TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER



10.218.01 p1 11/11

FUEL LINES & RELATED PARTS (5801368964)

KRAFTSTOFFLEITUNGEN U. DAZU GEHÖRIGE TEILE (5801368964)
CONDUITES DE CARBURANT ET PIECES ASSOCIEES (5801368964)
TUBERÍAS DE COMBUSTIBLE Y PIEZAS RECOMENDADAS (5801368964)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.218.01 p1 11/11

TUBAZIONI CARBURANTE e PARTI CORRELATE (5801368964)
BRÆNDSTOFSLAGER OG RELATEREDE RESERVEDELE (5801368964)
TUBOS DE COMBUSTÍVEL E PEÇAS RELACIONADAS (5801368964)
BRANDSTOFLEIDINGEN EN AANVERWANTE ONDERDELEN (5801368964)

4430

1 {5801368955} 1 ASSY

2 5801368948 1 FUEL TUBE TUBO DE COMBUSTIBLE TUYAU D'ALIM. CARBURANTKRAFTSTOFFLEITUNG A133
TUBO CARBURANTE BRÆNDSTOFRØR TUBO DE COMBUSTÍVEL BRANDSTOFLEIDING

3 {4291125} 1

4 98474309 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

5 16508811 1 NUT TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

6 {5801373489} 1 ASSY

7 41031568 1 SPARE PART PIEZA DE REPUESTO PIECE DETACHEE ERSATZTEIL 8888
PARTE DI RICAMBIO RESERVEDEL PEÇA SOBRESSELENTE RESERVEONDERDEEL

8 16504714 1 COUPLING ACOPLAMIENTO RACCORD KUPPLUNG Z321
GIUNTO KOBLING ACOPLAMENTO KOPPELING

9 {504248757} 1 ASSY

10 16500315 1 HYD CONNECTOR CONECTOR HIDRÁULICO CONNECTEUR HYDRAULIQUEHYDR STECKVERBINDER 020R
CONNETTORE IDRAULICOHYDRAULIKSTIK CONECTOR HID. HYDRAULISCHE AANSLUITING

11 98474309 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

12 {5801368959} 1 ASSY

13 5801368939 1 PIPE TUBO TUYAU ROHR 200T
TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS

14 41031568 1 SPARE PART PIEZA DE REPUESTO PIECE DETACHEE ERSATZTEIL 8888
PARTE DI RICAMBIO RESERVEDEL PEÇA SOBRESSELENTE RESERVEONDERDEEL

15 17316499 1 CLIP ABRAZADERA COLLIER KLAMMER 045F
FERMO KLIPS FIXADOR KLEM

16 16597925 1 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

17 16504015 1 ELBOW CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

18 16510140 1 O-RING JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

19 {504248757} 1 ASSY

20 {5043541070} 1

21 8580153 1 SPACER SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D
DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK

22 99431539 1 STEEL PLATE PLACA DE ACERO PLAQUE D'ACIER STAHLPLATTE 015L
PIASTRA D'ACCIAIO STÅLPLADE CHAPA DE AÇO STALEN PLAAT

23 16708734 1 ELEC CONNECTOR CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

24 {5801378901} 1 ASSY



10.218.01 p2 11/11

FUEL LINES & RELATED PARTS (5801368964)

KRAFTSTOFFLEITUNGEN U. DAZU GEHÖRIGE TEILE (5801368964)
CONDUITES DE CARBURANT ET PIECES ASSOCIEES (5801368964)
TUBERÍAS DE COMBUSTIBLE Y PIEZAS RECOMENDADAS (5801368964)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.218.01 p2 11/11

TUBAZIONI CARBURANTE e PARTI CORRELATE (5801368964)
BRÆNDSTOFSLAGER OG RELATEREDE RESERVEDELE (5801368964)
TUBOS DE COMBUSTÍVEL E PEÇAS RELACIONADAS (5801368964)
BRANDSTOFLEIDINGEN EN AANVERWANTE ONDERDELEN (5801368964)

4430

25 5801378904 1 FUEL TUBE TUBO DE COMBUSTIBLE TUYAU D'ALIM. CARBURANTKRAFTSTOFFLEITUNG A133
TUBO CARBURANTE BRÆNDSTOFRØR TUBO DE COMBUSTÍVEL BRANDSTOFLEIDING

26 42191125 1 ELBOW CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

27 98474309 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

28 16508811 1 NUT TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER



10.218.02 p1 11/11

INJECTION EQUIPMENT - INJECTOR (504319990)

EINSPRITZANLAGE – EINSPRITZVENTIL (504319990)
EQUIPEMENT D'INJECTION - INJECTEUR (504319990)
EQUIPAMIENTO DE INYECCIÓN: INYECTOR (504319990)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.218.02 p1 11/11

DISPOSITIVO DI INIEZIONE - INIETTORE (504319990)
INDSPRØJTNINGSUDSTYR - INJEKTOR (504319990)
EQUIPAMENTO DE INJECÇÃO - INJECTOR (504319990)
INSPUITINGSSYSTEEM - VERSTUIVER (504319990)

4430

1 4700162 1 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

2 500356756 1 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

3 504127841 1 FASTENER SUJETADOR ATTACHE BEFESTIGUNGSELEMENT123B
DISPOSITIVO DI FISSAGGIOLUKKER FIXADOR BEVESTIGING

4 504255185 1 FUEL SYSTEM INJECTOR INYECTOR DE SIST. COMB.INJECTEUR DE CARBURANTKRAFTSTOFFEINSPRITZVENTIL089I
INIETT. SISTEMA CARBUR.BRÆNDSTOFPUMPE INJECTOR SISTEMA COMBUST.VERSTUIVER

5 17288881 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

6 504262598 1 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING



10.218.03 p1 11/11

INJECTION EQUIPMENT - PIPING (5801386397)

EINSPRITZANLAGE – ROHRLEITUNGEN (5801386397)
EQUIPEMENT D'INJECTION - CANALISATION (5801386397)
EQUIPAMIENTO DE INYECCIÓN: TUBERÍAS (5801386397)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.218.03 p1 11/11

DISPOSITIVO DI INIEZIONE - TUBAZIONI (5801386397)
INDSPRØJTNINGSUDSTYR - RØRFØRING (5801386397)
EQUIPAMENTO DE INJECÇÃO - TUBAGEM (5801386397)
INSPUITINGSSYSTEEM - LEIDINGEN (5801386397)

4430

1 504373407 1 ACCUMULATOR ACUMULADOR ACCUMULATEUR DRUCKSPEICHER 037A
ACCUMULATORE AKKUMULATOR ACUMULADOR ACCUMULATOR

2 {504373470} 1

3 504382791 1 SENSOR SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

4 504130662 1 VALVE VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620
VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP

5 504253853 3 SPACER SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D
DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK

6 16586825 3 SCREW, M8 x 25 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

7 {5801369316} 1

8 504305687 1 PIPE TUBO TUYAU ROHR 200T
TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS

9 504333692 1 PIPE TUBO TUYAU ROHR 200T
TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS

10 504174173 1 FITTING ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

11 504126981 1 INJECTION PIPE TUBO DE INYECCIÓN TUYAU D'INJECTION EINSPRITZLEITUNG Z050
TUBO DI INIEZIONE INDSPRØJTNINGSRØR TUBO INJECÇÃO INSPUITLEIDING

12 504126982 1 INJECTION PIPE TUBO DE INYECCIÓN TUYAU D'INJECTION EINSPRITZLEITUNG Z050
TUBO DI INIEZIONE INDSPRØJTNINGSRØR TUBO INJECÇÃO INSPUITLEIDING

13 504126983 1 INJECTION PIPE TUBO DE INYECCIÓN TUYAU D'INJECTION EINSPRITZLEITUNG Z050
TUBO DI INIEZIONE INDSPRØJTNINGSRØR TUBO INJECÇÃO INSPUITLEIDING

14 504126984 1 INJECTION PIPE TUBO DE INYECCIÓN TUYAU D'INJECTION EINSPRITZLEITUNG Z050
TUBO DI INIEZIONE INDSPRØJTNINGSRØR TUBO INJECÇÃO INSPUITLEIDING

15 504126985 1 INJECTION PIPE TUBO DE INYECCIÓN TUYAU D'INJECTION EINSPRITZLEITUNG Z050
TUBO DI INIEZIONE INDSPRØJTNINGSRØR TUBO INJECÇÃO INSPUITLEIDING

16 504126986 1 INJECTION PIPE TUBO DE INYECCIÓN TUYAU D'INJECTION EINSPRITZLEITUNG Z050
TUBO DI INIEZIONE INDSPRØJTNINGSRØR TUBO INJECÇÃO INSPUITLEIDING

17 504345222 1 TUBE TUBO TUBE ROHR 195T
TUBO RØR TUBO LEIDING

18 504345096 1 ELEC CONNECTOR CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

19 99489016 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

20 504358313 1 STEEL PLATE PLACA DE ACERO PLAQUE D'ACIER STAHLPLATTE 015L
PIASTRA D'ACCIAIO STÅLPLADE CHAPA DE AÇO STALEN PLAAT

21 504312745 2 STEEL PLATE PLACA DE ACERO PLAQUE D'ACIER STAHLPLATTE 015L
PIASTRA D'ACCIAIO STÅLPLADE CHAPA DE AÇO STALEN PLAAT

22 16585825 2 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

23 16707034 1 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

24 17095914 1 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING



10.247.01 p1 11/11

INJECTION PUMP (5801386397)

EINSPRITZPUMPE (5801386397)
POMPE A INJECTION (5801386397)
BOMBA DE INYECCIÓN (5801386397)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.247.01 p1 11/11

POMPA DI INIEZIONE (5801386397)
INDSPRØJTNINGSPUMPE (5801386397)
BOMBA DE INJECÇÃO (5801386397)
INSPUITPOMP (5801386397)

4430

1 504188076 1 FUEL PUMP BOMBA DE COMBUSTIBLEPOMPE A CARBURANT KRAFTSTOFFPUMPE 154P
POMPA CARBURANTE BRÆNDSTOFPUMPE BOMBA DE COMBUSTÍVELBRANDSTOFPOMP

2 16674034 3 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

3 504130644 1 GEAR ENGRANAJE PIGNON ZAHNRAD 050I
INGRANAGGIO TANDHJUL ENGRENAGEM TANDWIEL



10.250.01 p1 11/11

TURBOCHARGER (504213453)

TURBOLADER (504213453)
TURBOCOMPRESSEUR (504213453)
TURBOCOMPRESOR (504213453)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.250.01 p1 11/11

TURBOCOMPRESSORE (504213453)
TURBOLADER (504213453)
TURBOCOMPRESSOR (504213453)
TURBOCOMPRESSOR (504213453)

4430

1 98451118 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

2 500300795 4 NUT, M10 x 1.5 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

3 {504213442} 1



10.250.02 01 p1 12/11

TURBOBLOWER PIPES (504212386 - 504212384)

TURBOGEBLÄSELEITUNGEN (504212386 – 504212384)
TUYAUX DE TURBOSOUFFLANTE (504212386 - 504212384)
TUBERÍAS DEL COMPRESOR CENTRÍFUGO (504212386 - 504212384)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.250.02 01 p1 12/11

TUBI VENTILATORE TURBOCOMPRESSORE (504212386 - 504212384)
TURBOBLÆSERRØR (504212386 - 504212384)
TUBOS DO VENTILADOR DO TURBO (504212386 - 504212384)
TURBOBLAZERLEIDINGEN (504212386 - 504212384)

4430

1 16586625 2 SCREW, M8 X 35 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

2 5801417018 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

3 504188873 1 TUBE TUBO TUBE ROHR 195T
TUBO RØR TUBO LEIDING

4 504081274 1 HYD CONNECTOR CONECTOR HIDRÁULICO CONNECTEUR HYDRAULIQUEHYDR STECKVERBINDER 020R
CONNETTORE IDRAULICOHYDRAULIKSTIK CONECTOR HID. HYDRAULISCHE AANSLUITING

5 504213767 1 RETAINER RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R
FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER

6 {16691425} 2 M8 X 65

7 16666716 1 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

8 16586425 2 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

9 16586325 1 SCREW, M8 X 20 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

10 17037925 1 NUT TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

11 99434480 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

12 504210618 1 HOSE TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

13 500333923 1 FLANGE BRIDA BRIDE FLANSCH 070F
FLANGIA FLANGE FLANGE FLENS

14 98412509 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

15 17316790 1 CLAMP ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM



10.250.02 02 p1 11/11

TURBOBLOWER PIPES (504236580 - 504236581)

TURBOGEBLÄSELEITUNGEN (504236580 – 504236581)
TUYAUX DU TURBOSOUFFLANTE (504236580 - 504236581)
TUBERÍAS DEL COMPRESOR CENTRÍFUGO (504236580 - 504236581)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.250.02 02 p1 11/11

TUBI VENTILATORE TURBOCOMPRESSORE (504236580 - 504236581)
TURBOBLÆSERRØR (504236580 - 504236581)
TUBOS DO VENTILADOR DO TURBO (504236580 - 504236581)
TURBOBLAZERLEIDINGEN (504236580 - 504236581)

4430

1 16992415 2 PLUG TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

2 99489019 2 SEALING WASHER ARANDELA HERMÉTICA RONDELLE D'ETANCHEITEDICHTSCHEIBE 133R
ROSETTA DI TENUTA TÆTNINGSSKIVE ANILHA DE VEDAÇÃO AFDICHTRING
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TURBO ELBOW

TURBOLADER-KNIESTÜCK
COUDE DU TURBOCOMPRESSEUR
CODO DEL TURBO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.250.03 p1 11/11

GOMITO TURBOCOMPRESSORE
TURBOVINKELRØR
COTOVELO DO TURBO
ELLEBOOGSTUK VAN TURBOCOMPRESSOR

4430

1 87301923 1 ELBOW, Air Transfer Pipe CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

2 J883284 1 O-RING, 2.342" ID, Seal JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

3 J008465 2 PLUG, Pipe TAPON BOUCHON STOPFEN 6400
TAPPO PLUG BUJAO PLUG

4 J069053 1 CLAMP, Turbo Outlet V-Band
COLLAR COLLIER SCHELLE 1640

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
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AIR LINES (504106378)

DRUCKLUFTLEITUNGEN (504106378)
CONDUITES D'AIR (504106378)
TUBERÍAS DE AIRE (504106378)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.254.01 p1 11/11

TUBAZIONI ARIA (504106378)
LUFTSLANGER (504106378)
TUBOS DE AR (504106378)
LUCHTLEIDINGEN (504106378)

4430

1 16593125 5 SCREW, M10 x 100 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

2 16599325 1 SCREW, M10 x 150 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

3 17291281 1 GASKET, D = 94,84 mm SP=3,53 mm
JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
4 99435103 1 COLLAR CLAMP ABRAZADERA DE COLLARCOLLIER DE SERRAGE KLEMMSCHELLE P150

MORSETTO DEL COLLAREFLANGEBESPÆNDING ANEL DE APERTO RINGKLEM
5 504074687 1 MANIFOLD COLECTOR COLLECTEUR VERTEILER 198C

COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR VERDEELSTUK
6 504375264 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
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EXHAUST GROUP

AUSPUFFGRUPPE
GROUPE D'ECHAPPEMENT
GRUPO DE ESCAPE



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.254.02 p1 11/11

GRUPPO DI SCARICO
UDSTØDNINGSGRUPPE
GRUPO DE ESCAPE
UITLAATGROEP

4430

1 84403348 1 EXHAUST SYSTEM PIPE, Turbo
TUBO DE SISTEMA DE ESCAPETUYAU D'ECHAPPEMENT AUSPUFFROHR 198T

TUBO SISTEMA DI SCARICORØRUDSTØDNINGSSYSTEMTUBO ESCAPE PIJP VAN UITLAATSYSTEEM
2 84270351 1 EXHAUST SYSTEM PIPE, Flex

TUBO DE SISTEMA DE ESCAPETUYAU D'ECHAPPEMENT AUSPUFFROHR 198T
TUBO SISTEMA DI SCARICORØRUDSTØDNINGSSYSTEMTUBO ESCAPE PIJP VAN UITLAATSYSTEEM

3 84362201 1 EXHAUST SYSTEM PIPE TUBO DE SISTEMA DE ESCAPETUYAU D'ECHAPPEMENT AUSPUFFROHR 198T
TUBO SISTEMA DI SCARICORØRUDSTØDNINGSSYSTEMTUBO ESCAPE PIJP VAN UITLAATSYSTEEM

4 84286016 1 MOUNT, SCR and Filter SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

5 87529316 22 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
6 86980380 12 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

7 86980514 12 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

8 84370206 1 MUFFLER SILENCIADOR SILENCIEUX SCHALLDÄMPFER 160S
MARMITTA LYDDÆMPER SILENCIADOR UITLAATDEMPER

9 84297624 1 MOUNT, SCR SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

10 87529312 10 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
11 86980401 5 BOLT, M10-1.5 X 30, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

12 86980515 9 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

13 87487061 3 CLAMP, Exhaust ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

14 BN25927 2 SPECIAL CLAMP, Exhaust ABRAZADERA ESPECIAL COLLIER SPECIAL SPEZIALSCHELLE Z359
MORSETTO SPECIALE SPECIALKLEMME ABRAÇADEIRA ESPECIAL SPECIALE KLEM

15 84272698 1 MOUNT, Exhaust SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

16 84363431 1 MOUNT, Exhaust Tube SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

17 BN313592 1 CLAMP, Bent Bolt, 5" ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

18 84530512 1 EXHAUST SYSTEM PIPE, Exhaust Outlet
TUBO DE SISTEMA DE ESCAPETUYAU D'ECHAPPEMENT AUSPUFFROHR 198T

TUBO SISTEMA DI SCARICORØRUDSTØDNINGSSYSTEMTUBO ESCAPE PIJP VAN UITLAATSYSTEEM
19 84297864 1 MOUNT, SCR SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
20 84288838 1 STRAP, SCR Canister Support

BANDA BRIDE BAND 532B
FASCETTA STROP BANDA RIEM
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EXHAUST GROUP

AUSPUFFGRUPPE
GROUPE D'ECHAPPEMENT
GRUPO DE ESCAPE



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.254.02 p2 11/11

GRUPPO DI SCARICO
UDSTØDNINGSGRUPPE
GRUPO DE ESCAPE
UITLAATGROEP

4430

21 87529310 4 WASHER, 13.5 x 28 x 4 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
22 86980420 4 BOLT, M12-1.75 X 30, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

23 87344209 2 NUT, M10, Class 10, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER



10.254.05 p1 11/11

EXHAUST MANIFOLD (500322365)

AUSPUFFKRÜMMER (500322365)
COLLECTEUR D'ECHAPPEMENT (500322365)
COLECTOR DE ESCAPE (500322365)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.254.05 p1 11/11

COLLETTORE DI SCARICO (500322365)
UDSTØDNINGSMANIFOLD (500322365)
COLECTOR DE ESCAPE (500322365)
UITLAATSPRUITSTUK (500322365)

4430

1 504154202 6 MANIFOLD GASKET JUNTA DE COLECTOR JOINT DE COLLECTEUR KRÜMMERDICHTUNG 125G
GUARNIZIONE COLLETTOREPAKNING, MANIFOLD JUNTA DO COLECTOR SPRUITSTUKPAKKING

2 99443210 24 SCREW, M10 X 40 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

3 {500322361} 1 ASSY

4 504030843 2 EXHAUST MANIFOLD COLECTOR DE ESCAPE COLLECTEUR D'ECHAPPEMENTAUSPUFFKRÜMMER 230C
COLLETTORE DI SCARICOUDSTØDNINGSMANIFOLDCOLECTOR DE ESCAPE UITLAATSPRUITSTUK

5 99454993 2 RING ANILLO ANNEAU RING 045A
ANELLO RING ANEL RING

6 99454992 2 RING ANILLO ANNEAU RING 045A
ANELLO RING ANEL RING

7 {504047546} 4

8 {500322363} 1



10.304.01 01 p1 11/11

PUMP, ENGINE OIL & RELATED PARTS (504386426 - 504386149 - 504387049 - 504055391)

PUMPE, MOTORÖL U. DAZU GEHÖRIGE TEILE (504386426 – 504386149 – 504387049 – 504055391)
POMPE, HUILE MOTEUR ET PIECES ASSOCIEES (504386426 - 504386149 - 504387049 - 504055391)
BOMBA, ACEITE MOTOR Y PIEZAS RELACIONADAS (504386426 - 504386149 - 504387049 - 504055391)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.304.01 01 p1 11/11

POMPA, OLIO MOTORE e PARTI CORRELATE (504386426 - 504386149 - 504387049 - 504055391)
PUMPE, MOTOROLIE OG RELATEREDE RESERVEDELE (504386426 - 504386149 - 504387049 - 504055391)
BOMBA, ÓLEO DO MOTOR E PEÇAS RELACIONADAS (504386426 - 504386149 - 504387049 - 504055391)
POMP, MOTOROLIE EN AANVERWANTE ONDERDELEN (504386426 - 504386149 - 504387049 - 504055391)

4430

1 99489020 1 SEALING WASHER ARANDELA HERMÉTICA RONDELLE D'ETANCHEITEDICHTSCHEIBE 133R
ROSETTA DI TENUTA TÆTNINGSSKIVE ANILHA DE VEDAÇÃO AFDICHTRING

2 504323917 1 TUBE, ASSY TUBO TUBE ROHR 195T
TUBO RØR TUBO LEIDING

3 17316699 1 CLAMP ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

4 16586225 1 SCREW, M8 x 16 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

5 504323023 1 UNION UNIÓN UNION VERSCHRAUBUNG 9560
RACCORDO FORSKRUNING UNIÃO KOPPELING

6 504210044 1 DIPSTICK, ASSY VARILLA DE NIVEL JAUGE DE NIVEAU MESSSTAB 091A
ASTINA DI LIVELLO MÅLEPIND VARETA DE NÍVEL PEILSTOK

7 504027969 1 SEALRING RETÉN BAGUE D'ETANCHEITE DICHTRING Z125
ANELLO DI TENUTA PAKNINGSRING ANEL VEDADOR KEERRING

8 504157200 1 KNOB MANDO BOUTON RUNDGRIFF 150P
MANOPOLA GREB BOTÃO KNOP

9 11903211 1 PLUG, M12 x 1.25 x 12, Cl5.8
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
10 99489017 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
11 504386150 1 NECK FILLER BOCA DE LLENADO GOULOT DE REMPLISSAGEEINFÜLLSTUTZEN 5720

BOCCHETTONE RIEMPIMENTOHALSFILLER GARGALO VULHALS
12 98429552 1 CAP TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T

TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP
13 16691324 2 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
14 17283181 1 O-RING JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
15 16586325 1 SCREW, M8 x 20 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
16 17094924 1 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
17 17316699 1 CLAMP ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
18 16676635 1 SCREW, M8 x 1,25 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF



10.304.01 02 p1 11/11

OIL PUMP - ENGINE (504133121)

ÖLPUMPE – MOTOR (504133121)
POMPE A HUILE - MOTEUR (504133121)
BOMBA DE ACEITE: MOTOR (504133121)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.304.01 02 p1 11/11

POMPA OLIO - MOTORE (504133121)
OLIEPUMPE - MOTOR (504133121)
BOMBA DE ÓLEO - MOTOR (504133121)
OLIEPOMP - MOTOR (504133121)

4430

1 504131225 1 ENGINE OIL PUMP BOMBA DE ACEITE DE MOTORPOMPE A HUILE MOTEURMOTORÖLPUMPE 153P
POMPA OLIO MOTORE MOTOROLIEPUMPE BOMBA DE ÓLEO DO MOTORMOTOROLIEPOMP

2 500304389 1 SAFETY VALVE VÁLVULA DE SEGURIDADSOUPAPE DE SECURITE SICHERHEITSVENTIL 009V
VALVOLA DI SICUREZZA SIKKERHEDSVENTIL VÁLVULA DE SEGURANÇAVEILIGHEIDSKLEP

3 17282181 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

4 16591724 1 SCREW, M6 x 40 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

5 16585724 1 SCREW, M6 x 16 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

6 500355363 5 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

7 504010370 3 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF



10.304.04 p1 11/11

OIL PRESSURE REGULATION VALVE (504191874)

ÖLDRUCKREGELVENTIL (504191874)
CLAPET DE REGULATION DE LA PRESSION D'HUILE (504191874)
VÁLVULA DE REGULACIÓN DE LA PRESIÓN DEL ACEITE (504191874)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.304.04 p1 11/11

VALVOLA REGOLATRICE DI PRESSIONE OLIO (504191874)
OLIETRYKKETS REGULERINGSVENTIL (504191874)
VÁLVULA DE REGULAÇÃO DA PRESSÃO DO ÓLEO (504191874)
OLIEDRUKREGELKLEP (504191874)

4430

1 504191876 1 VALVE VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620
VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP

2 18053625 2 SCREW, M8 x 16 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

3 17288681 1 O-RING JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING



10.304.05 p1 11/11

PIPING - ENGINE OIL (504155792)

ROHRLEITUNGEN – MOTORÖL (504155792)
CANALISATION - HUILE MOTEUR (504155792)
TUBERÍAS: ACEITE MOTOR (504155792)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.304.05 p1 11/11

TUBAZIONE - OLIO MOTORE (504155792)
RØRFØRING - MOTOROLIE (504155792)
TUBAGEM - ÓLEO DO MOTOR (504155792)
LEIDINGEN - MOTOROLIE (504155792)

4430

1 504155793 1 FILTER STRAINER COLADOR CREPINE FILTRANTE FILTERSIEB 043R
RETICELLA DEL FILTRO FILTERNET REDE DE FILTRO FILTERZEEF

2 504149689 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

3 16692124 4 SCREW, M10 x 25 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

4 16592225 1 SCREW, M8 x 55 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

5 16586325 1 SCREW, M8 x 20 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF



10.402.01 01 p1 11/11

THERMOSTAT - ENGINE COOLING SYSTEM (504313834 - 504072032)

THERMOSTAT – MOTORKÜHLSYSTEM (504313834 – 504072032)
THERMOSTAT - CIRCUIT DE REFROIDISSEMENT DU MOTEUR (504313834 - 504072032)
TERMOSTATO: SISTEMA DE REFRIGERACIÓN DEL MOTOR (504313834 - 504072032)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.402.01 01 p1 11/11

C4279 - UP TO DATE 30/08/2007    D4279 - FROM DATE 30/08/2007

TERMOSTATO - IMPIANTO DI RAFFREDDAMENTO MOTORE (504313834 - 504072032)
TERMOSTAT - MOTORENS KØLESYSTEM (504313834 - 504072032)
TERMÓSTATO - SISTEMA DE ARREFECIMENTO DO MOTOR (504313834 - 504072032)
THERMOSTAAT - MOTORKOELSYSTEEM (504313834 - 504072032)

4430

1 16592525 5 SCREW, M8 x 70 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

2 98451661 1 SEAL ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

3 504313837 1 PIPE TUBO TUYAU ROHR 200T
TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS

4 504045785 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

5 504096443 1 THERMOSTAT TERMOSTATO THERMOSTAT THERMOSTAT 096T
TERMOSTATO TERMOSTAT TERMÓSTATO THERMOSTAAT



10.402.01 02 p1 11/11

PIPING - ENGINE COOLING SYSTEM (504354444)

ROHRLEITUNGEN – MOTORKÜHLSYSTEM (504354444)
CANALISATION - CIRCUIT DE REFROIDISSEMENT DU MOTEUR (504354444)
TUBERÍAS: SISTEMA DE REFRIGERACIÓN DEL MOTOR (504354444)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.402.01 02 p1 11/11

TUBAZIONE - IMPIANTO DI RAFFREDDAMENTO MOTORE (504354444)
RØRFØRING - MOTORENS KØLESYSTEM (504354444)
TUBAGEM - SISTEMA DE ARREFECIMENTO DO MOTOR (504354444)
LEIDINGEN - MOTORKOELSYSTEEM (504354444)

4430

1 99489016 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

2 504196249 1 UNION UNIÓN UNION VERSCHRAUBUNG 9560
RACCORDO FORSKRUNING UNIÃO KOPPELING

3 504354446 1 TUBE TUBO TUBE ROHR 195T
TUBO RØR TUBO LEIDING



10.402.02 p1 11/11

WATER PUMP & RELATED PARTS (504361542)

WASSERPUMPE U. DAZU GEHÖRIGE TEILE (504361542)
POMPE A EAU ET PIECES ASSOCIEES (504361542)
BOMBA DE AGUA Y PIEZAS RELACIONADAS (504361542)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.402.02 p1 11/11

POMPA ACQUA e PARTI CORRELATE (504361542)
VANDPUMPE OG RELATEREDE RESERVEDELE (504361542)
BOMBA DE ÁGUA E PEÇAS RELACIONADAS (504361542)
WATERPOMP EN AANVERWANTE ONDERDELEN (504361542)

4430

1 504361543 1 WATER PUMP BOMBA DE AGUA POMPE A EAU WASSERPUMPE 152P
POMPA ACQUA VANDPUMPE BOMBA DE ÁGUA WATERPOMP

2 17291781 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

3 16586425 4 SCREW, M8 x 25 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF



10.402.03 p1 11/11

WATER PUMP - CONTROL (504311600)

WASSERPUMPE – STEUERUNG (504311600)
POMPE A EAU - COMMANDE (504311600)
BOMBA DE AGUA: CONTROL (504311600)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.402.03 p1 11/11

POMPA ACQUA - COMANDO (504311600)
VANDPUMPE - STYRING (504311600)
BOMBA DE ÁGUA - CONTROLO (504311600)
WATERPOMP - REGELING (504311600)

4430

1 99469567 1 PIPE TUBO TUYAU ROHR 200T
TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS

2 16586925 2 SCREW, M8 x 50 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

3 17290081 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

4 61582396 1 PLUG TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

5 504253853 1 SPACER SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D
DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK

6 16592525 1 SCREW, M8 x 70 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF



10.402.04 p1 11/11

WATER PUMP & RELATED PARTS (5801368755)

WASSERPUMPE U. DAZU GEHÖRIGE TEILE (5801368755)
POMPE A EAU ET PIECES ASSOCIEES (5801368755)
BOMBA DE AGUA Y PIEZAS RELACIONADAS (5801368755)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.402.04 p1 11/11

POMPA ACQUA e PARTI CORRELATE (5801368755)
VANDPUMPE OG RELATEREDE RESERVEDELE (5801368755)
BOMBA DE ÁGUA E PEÇAS RELACIONADAS (5801368755)
WATERPOMP EN AANVERWANTE ONDERDELEN (5801368755)

4430

1 99464284 1 FITTING ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING



10.408.01 p1 11/11

HEAT EXCHANGER - ENGINE (504130575)

WÄRMEAUSTAUSCHER – MOTOR (504130575)
ECHANGEUR THERMIQUE - MOTEUR (504130575)
INTERCAMBIADOR DE CALOR: MOTOR (504130575)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.408.01 p1 11/11

SCAMBIATORE DI CALORE - MOTORE (504130575)
VARMEVEKSLER - MOTOR(504130575)
PERMUTADOR DE CALOR - MOTOR (504130575)
WARMTEWISSELAAR - MOTOR (504130575)

4430

1 504127469 1 OIL COOLER REFRIGERADOR DE ACEITEREFROIDISSEUR D'HUILEÖLKÜHLER 026R
RADIATORE OLIO OLIEKØLER REFRIGERADOR DO ÓLEOOLIEKOELER

2 17283481 2 O-RING JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

3 17289781 4 O-RING JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

4 504127468 1 COVER CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C
COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING

5 504128027 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

6 16674435 16 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

7 16588025 2 SCREW, M12 x 30 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

8 17816414 16 SPACER SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D
DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK



10.408.02 p1 11/11

COOLING SYSTEM - ENGINE (504051325 - 504088291 - 504088292)

KÜHLSYSTEM – MOTOR (504051325 – 504088291 – 504088292)
CIRCUIT DE REFROIDISSEMENT - MOTEUR (504051325 - 504088291 - 504088292)
SISTEMA DE REFRIGERACIÓN: MOTOR (504051325 - 504088291 - 504088292)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.408.02 p1 11/11

IMPIANTO DI RAFFREDDAMENTO - MOTORE (504051325 - 504088291 - 504088292)
KØLESYSTEM - MOTOR (504051325 - 504088291 - 504088292)
SISTEMA DE ARREFECIMENTO - MOTOR (504051325 - 504088291 - 504088292)
KOELSYSTEEM - MOTOR (504051325 - 504088291 - 504088292)

4430

1 99430692 2 PLUG TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

2 4665029 1 PLUG TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

3 99469382 1 SEALING WASHER ARANDELA HERMÉTICA RONDELLE D'ETANCHEITEDICHTSCHEIBE 133R
ROSETTA DI TENUTA TÆTNINGSSKIVE ANILHA DE VEDAÇÃO AFDICHTRING

4 16992611 1 PLUG TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

5 99489022 1 SEALING WASHER ARANDELA HERMÉTICA RONDELLE D'ETANCHEITEDICHTSCHEIBE 133R
ROSETTA DI TENUTA TÆTNINGSSKIVE ANILHA DE VEDAÇÃO AFDICHTRING



10.408.03 p1 11/11

FAN ASSEMBLY

GEBLÄSEBAUGRUPPE
ENSEMBLE DE VENTILATEUR
CONJUNTO DEL VENTILADOR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.408.03 p1 11/11

COMPLESSIVO VENTOLA
VENTILATORENHED
CONJUNTO DA VENTOINHA
VENTILATOR

4430

1 84417274 1 SUPPORT, Fan Drive SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

2 84417255 7 12 PT SCREW, M8-1.25 X 25, 12.9, DOR, Flange
TORNILLO DE 12 PT VIS 12 PT 12-PUNKT-SCHRAUBE A090

VITE, 12 PT SKRUE, 12 PT PARAFUSO 12PT 12-PUNTSSCHROEF
3 84417307 1 DRIVE, Fan Assembly TRANSMISIÓN ENTRAINEMENT ANTRIEB 2830

COMANDO DREV TRANSMISSÃO AANDRIJVING
4 87315279 4 BOLT, Hex, M10 x 1.5 x 35, Cl 10.9, Full Thd, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

5 87529312 10 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
6 86980515 5 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
7 84244661 1 PULLEY, Fan POLEA POULIE RIEMENSCHEIBE 230P

PULEGGIA REMSKIVE POLIA RIEMSCHIJF
8 87708428 1 SPACER SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D

DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK
9 84418125 1 FAN VENTILADOR VENTILATEUR GEBLÄSE 030V

VENTOLA VENTILATOR VENTOINHA VENTILATOR
10 87342023 4 BOLT, M10 X 110, CL10.9, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

11 84299866 1 TENSIONER, Belt TENSOR TENDEUR SPANNVORRICHTUNG P418
TENDITORE STRAMMER TENSIONADOR SPANNER

12 87682400 1 BOLT, M10-1.5 x 90, 10.9, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
13 84423080 1 CRANKSHAFT PULLEY POLEA DE CIGÜEÑAL POULIE DE VILEBREQUIN KURBELWELLENRIEMENSCHEIBEA088

PULEGGIA ALBERO MOTOREREMSKIVE T/KRUMTAPAKSELPOLIA DA CAMBOTA KRUKASRIEMSCHIJF
14 84421928 6 BOLT, M14-2 X 80, 10.9, DOR, Flange

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

15 84477521 1 BELT, 8 Rib, Poly V CORREA COURROIE RIEMEN 174C
CINGHIA REM CORREIA RIEM



10.408.04 p1 11/11

COOLING SYSTEM

KÜHLSYSTEM
CIRCUIT DE REFROIDISSEMENT
SISTEMA DE REFRIGERACIÓN



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

10.408.04 p1 11/11

IMPIANTO DI RAFFREDDAMENTO
KØLESYSTEM
SISTEMA DE ARREFECIMENTO
KOELSYSTEEM

4430

1 84474274 1 MOUNT, Cooler SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

2 84250746 2 SUPPORT, Tank Rail SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

3 87266225 1 RADIATOR, 778D, 6.5 FPI RADIADOR RADIATEUR KÜHLER 025R
RADIATORE KØLER ARREFECEDOR RADIATEUR

4 87529312 30 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
5 86980400 14 BOLT, Hex, M10 x 25, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

6 217-92 1 COCK, Drain LLAVE DE PASO ROBINET HAHN P148
RUBINETTO HANE TORNEIRA KRAAN

7 84281939 1 TUBE, Upper Radiator TUBO TUBE ROHR 195T
TUBO RØR TUBO LEIDING

8 87539189 1 FLEXIBLE HOSE, 62.00 mm ID x 80.00 mm, Cooler
TUBO FLEXIBLE TUYAU FLEXIBLE BIEGSAMER SCHLAUCH 192T

TUBO FLESSIBILE FLEKSIBEL SLANGE MANGUEIRA FLEXÍVEL FLEXIBELE SLANG
9 87750942 7 HOSE CLAMP, ABA SAE 40 12075

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

10 BN324394 1 RADIATOR HOSE, 57.00 mm ID x 110.00 mm, SAE J20, SAE 20R4, Straight Coupling
TUBO DE RADIADOR FLEXIBLE DE RADIATEURKÜHLERSCHLAUCH A060

TUBO FLESSIBILE RADIATORESLANGE, KØLER MANGUEIRA DO RADIADORRADIATEURSLANG
11 84281938 1 TUBE, Lower Radiator TUBO TUBE ROHR 195T

TUBO RØR TUBO LEIDING
12 BN324392 1 RADIATOR HOSE, 57.00 mm ID x 110.00 mm, SAE 20R4 Class D1 per SAE J20, Lower

TUBO DE RADIADOR FLEXIBLE DE RADIATEURKÜHLERSCHLAUCH A060
TUBO FLESSIBILE RADIATORESLANGE, KØLER MANGUEIRA DO RADIADORRADIATEURSLANG

13 84283136 1 TANK, Dearation DEPÓSITO RESERVOIR TANK 115S
SERBATOIO TANK DEPÓSITO TANK

14 87481454 1 BOTTLE, Recovery, 5 Quart
BOTELLA BOUTEILLE FLASCHE 102B

BOTTIGLIA FLASKE GARRAFA FLES
15 86507190 1 CAP, Coolant Recovery TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T

TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP
16 84545873 1 FUEL HOSE, 5/16" X 48" Hose

TUBO DE COMBUSTIBLE FLEXIBLE DE CARBURANTKRAFTSTOFFSCHLAUCH A056
TUBO FLESS. CARBURANTESLANGE, BRÆNDSTOF MANGUEIRA COMBUSTÍVELBRANDSTOFSLANG

17 214-1704 1 HOSE CLAMP, #4, 0.25/0.62 Type M Worm
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
18 A170241 1 RADIATOR CAP, 103 KPA TAPÓN DE RADIADOR BOUCHON DU RADIATEURKÜHLERVERSCHLUSSKAPPE039T

TAPPO DEL RADIATORE KØLERDÆKSEL TAMPA DO RADIADOR RADIATEURDOP
19 217-291 2 FITTING, 90º, 5/16" Hose x 1/8" NPTF, Barbed, Elbow

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
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COOLING SYSTEM

KÜHLSYSTEM
CIRCUIT DE REFROIDISSEMENT
SISTEMA DE REFRIGERACIÓN
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IMPIANTO DI RAFFREDDAMENTO
KØLESYSTEM
SISTEMA DE ARREFECIMENTO
KOELSYSTEEM

4430

20 217-132 1 ELBOW, 90º, 3/8" Hose x 1/4" NPTF Beaded
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
21 84514630 1 HOSE, Engine To DearationTUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
22 BN314262 1 HOSE, 0.31" ID x 36.00", Dearation To Radiator

MANGUERA FLEXIBLE SCHLAUCH 4480
TUBO FLESSIBILE HOSE MANGUEIRA HOSE

23 84286174 1 HOSE, Dearation To EngineTUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

24 214-1416 2 HOSE CLAMP, #16, 0.81/1.50 Type F Worm
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
25 87270503 1 HOSE, 0.31" ID x 72.00", Dearation To CRB

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

26 87529315 25 WASHER, 9 X 18 X 2MM HTS DOR HDN
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
27 86980379 15 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

28 343219A1 2 LUG, Lifting OREJETA LANGUETTE ÖSE 025D
ALETTA TAND PATILHA OOG

29 86980514 7 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

30 84360253 1 SHROUD, Fan PROTECTOR PROTECTION VERKLEIDUNG 7830
RIPARO DÆKKE COBERTURA MANTEL

31 84283473 2 SEAL, Baffle ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

32 515-22127 4 CLAMP, 1/2", Insul, 5/16" Bolt, ZND
ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
33 87529302 10 WASHER, 6.6 x 18 x 1.6 mm, CST, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

34 86980360 10 BOLT, M6-1 X 20, 8.8, DORTORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810
BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT

35 86980515 8 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

36 86980402 8 BOLT, M10-1.5 X 35, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
37 84474249 2 ACCESS COVER, Cooler CUBIERTA DE ACCESO PANNEAU D'ACCES ZUGANGSABDECKUNG A036

COPERCHIO, DI ACCESSOADGANGSDÆKSEL TAMPA DE ACESSO TOEGANGSAFSCHERMING
38 84371640 1 MOUNT, Dearation SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
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COOLING SYSTEM

KÜHLSYSTEM
CIRCUIT DE REFROIDISSEMENT
SISTEMA DE REFRIGERACIÓN
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IMPIANTO DI RAFFREDDAMENTO
KØLESYSTEM
SISTEMA DE ARREFECIMENTO
KOELSYSTEEM

4430

39 86980380 4 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
40 515-23381 1 CLAMP, 1 1/2", Insul, 3/8" Bolt

ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

41 84325964 1 RADIATOR HOSE, Lower TUBO DE RADIADOR FLEXIBLE DE RADIATEURKÜHLERSCHLAUCH A060
TUBO FLESSIBILE RADIATORESLANGE, KØLER MANGUEIRA DO RADIADORRADIATEURSLANG

42 L115549 1 CLAMP, Hose ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

43 515-22159 1 CLAMP, 5/8", Insul, 5/16" Bolt
ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
44 BN570007 1 STRAP, Black Zip-Tie ( Not Shown )

BANDA BRIDE BAND 532B
FASCETTA STROP BANDA RIEM
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BELT PULLEY DRIVE & COVER (504150293)

RIEMENSCHEIBENANTRIEB U. ABDECKUNG (504150293)
ENTRAINEMENT ET COUVERCLE DE POULIE DE COURROIE (504150293)
POLEA DE TRANSMISIÓN Y CUBIERTA (504150293)
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COPERCHIO e COMANDO PULEGGIA CINGHIA (504150293)
DRIVREMMENS REMSKIVE OG DÆKSEL (504150293)
TRANSMISSÃO DA POLIA E COBERTURA DA CORRENTE (504150293)
AANDRIJFRIEMSCHIJF EN AFSCHERMING (504150293)

4430

1 504150292 1 COVER CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C
COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING

2 17292281 1 O-RING JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

3 17281381 1 O-RING JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

4 16587925 3 BOLT, M12 x 25 PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
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FAN DRIVE (504032236 - 5801409206)

GEBLÄSEANTRIEB (504032236 – 5801409206)
ENTRAINEMENT DU VENTILATEUR (504032236 - 5801409206)
TRANSMISIÓN DEL VENTILADOR (504032236 - 5801409206)
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TRASMISSIONE VENTOLA (504032236 - 5801409206)
VENTILATORDREV (504032236 - 5801409206)
TRANSMISSÃO DA VENTOINHA (504032236 - 5801409206)
VENTILATORAANDRIJVING (504032236 - 5801409206)

4430

1 16992415 2 PLUG TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

2 99489019 2 SEALING WASHER ARANDELA HERMÉTICA RONDELLE D'ETANCHEITEDICHTSCHEIBE 133R
ROSETTA DI TENUTA TÆTNINGSSKIVE ANILHA DE VEDAÇÃO AFDICHTRING





SECTION INDEX
29 - Hydrostatic Drive

29.000.00 SECTION INDEX - HYDROSTATIC TRANSMISSION
29.202.01 HYDROSTATIC DRIVE GEARBOX
29.202.02 HYDROSTATIC PUMP DRIVE GEARBOX BREAKDOWN
29.212.01 HYDROSTATIC PUMP GROUP
29.212.02 RH HYDROSTATIC PUMP BREAKDOWN
29.212.03 LH HYDROSTATIC PUMP BREAKDOWN
29.218.01 WHEEL MOTOR GROUP
29.218.02 WHEEL MOTOR BREAKDOWN, SERIES 51, 80 CC
29.240.01 PLANETARY WHEEL HUB MOUNTING GROUP
29.240.02 FRONT PLANETARY GEARBOX, 21:1 RATIO
29.240.03 REAR PLANETARY GEARBOX, 28:1 RATIO
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SECTION INDEX - HYDROSTATIC TRANSMISSION

ABSCHNITT-INDEX – HYDROSTATIKGETRIEBE
INDEX DE SECTION - TRANSMISSION HYDROSTATIQUE
ÍNDICE DE LA SECCIÓN: TRANSMISIÓN HIDROSTÁTICA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

29.000.00 p1 11/11

INDICE DELLE SEZIONI - TRASMISSIONE IDROSTATICA
TVÆRSNITINDEKS - HYDROSTATISK TRANSMISSION
INDÍCE DA SECÇÃO - TRANSMISSÃO HIDROSTÁTICA
SECTIE-INDEX - HYDROSTATISCHE TRANSMISSIE

4430
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HYDROSTATIC DRIVE GEARBOX

HYDROSTATISCHES ANTRIEBSGETRIEBE
BOITIER D'ENGRENAGES DE L'ENTRAINEMENT HYDROSTATIQUE
CAJA DE TRANSMISIÓN HIDROSTÁTICA
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SCATOLA DI COMANDO IDROSTATICA
GEARKASSENS HYDROSTATISKE DREV
CAIXA DE ENGRENAGENS DA TRANSMISSÃO HIDROSTÁTICA
HYDROSTATISCHE AANDRIJFTANDWIELKAST

4430

1 1 84279492 1 DRIVE, Gearbox, 1.40 TRANSMISIÓN ENTRAINEMENT ANTRIEB 2830
COMANDO DREV TRANSMISSÃO AANDRIJVING

2 398792 8 SCREW, Hex, M12 x 25, 10.9
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
3 86980402 12 BOLT, M10-1.5 X 35, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

4 87592184 1 HOSE, -8 x 762mm TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

5 515-23254 1 CLAMP, 1", Insul, 3/8" Bolt ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

6 86980400 1 BOLT, Hex, M10 x 25, 8.8 PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

7 87529312 1 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
8 86980515 1 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
9 87529310 8 WASHER, 13.5 x 28 x 4 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

10 87342927 8 BOLT, 1/2"-13 x 1-1/4, G8 PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

11 87529306 8 WASHER, 17.5 x 30 x 4 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
12 87605320 8 BOLT, Hex, 5/8"-11 x 1 1/2", G5

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

(1) See Fig 29.202.02 For Service Parts Breakdown
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HYDROSTATIC PUMP DRIVE GEARBOX BREAKDOWN

AUFSCHLÜSSELUNG ANTRIEBSGETRIEBE DER HYDROSTATIKPUMPE
DETAILS DU BOITIER D'ENGRENAGES DE L'ENTRAINEMENT DE LA POMPE HYDROSTATIQUE
DETALLE DE CAJA DE TRANSMISIÓN DE BOMBA HIDROSTÁTICA
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SCOMPOSIZIONE SCATOLA DI COMANDO POMPA IDROSTATICA
OVERSIGT OVER GEARKASSENS HYDROSTATISKE PUMPEDREV
EXPLICAÇÃO DA CAIXA DE ENGRENAGENS DA TRANSMISSÃO DA BOMBA HIDROSTÁTICA
AANDRIJFTANDWIELKAST VAN HYDROSTATISCHE POMP DEFECT

4430

0 84279492 1 DRIVE, Gearbox, 1.40 TRANSMISIÓN ENTRAINEMENT ANTRIEB 2830
COMANDO DREV TRANSMISSÃO AANDRIJVING

1 84141288 1 GEAR, Spur, 42T ENGRANAJE PIGNON ZAHNRAD 050I
INGRANAGGIO TANDHJUL ENGRENAGEM TANDWIEL

2 84141289 2 GEAR, Spur, 30T ENGRANAJE PIGNON ZAHNRAD 050I
INGRANAGGIO TANDHJUL ENGRENAGEM TANDWIEL

3 84145358 6 BALL BEARING, 75mm X 130mm X 25mm
RODAMIENTO DE BOLAS ROULEMENT A BILLES KUGELLAGER 343C

CUSCINETTO A SFERE KUGLELEJE ROLAMENTO DE ESFERASKOGELLAGER
4 82072 10 HEX SOC SCREW, Hex Soc Hd, 1/2"-13 x 1 1/2"

TORNILLO DE CABEZA HEX.VIS A EMBASE HEXAGONALEINNENSECHSKANTSCHRAUBEA093
VITE A ESAGONO INCASSATOSEKSKANTET SKRUE PARAFUSO SEXTAV. INTERIORINBUSBOUT

5 87326976 10 LOCK WASHER, 1/2", PLN ARANDELA DE BLOQUEO RONDELLE FREIN SICHERUNGSSCHEIBE 132R
RONDELLA DI SICUREZZALÅSESKIVE ANILHA DE RETENÇÃO BORGRING

6 84145401 1 SEAL, Shaft, 2.938" X 4.125" X .375", Double Lip, Viton,
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
7 84141296 1 DRAIN PLUG, 1-1/16-12, Hex Socket Head, Magnetic, Includes Oring

TAPÓN DE VACIADO BOUCHON DE VIDANGE ABLASSSCHRAUBE 056T
TAPPO DI SCARICO AFTAPNINGSPROP BUJÃO DE DESCARGA AFTAPPLUG

8 84141297 1 DRAIN PLUG, 1-1/16-12, Hex Head, Vented
TAPÓN DE VACIADO BOUCHON DE VIDANGE ABLASSSCHRAUBE 056T

TAPPO DI SCARICO AFTAPNINGSPROP BUJÃO DE DESCARGA AFTAPPLUG
9 84145402 1 FITTING, Breather Assembly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

10 84294353 1 ADAPTER, Engine Bell Housing
ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A

ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER
11 84294354 1 DRIVE PLATE, Flywheel Adapter

PLACA DE TRANSMISIÓN PLAQUE D'ENTRAINEMENTANTRIEBSSCHEIBE P836
PIASTRA DI COMANDO DRIVPLADE PLACA DE COMANDO AANDRIJFPLAAT

12 87272931 1 SHAFT, Drive, 29T EJE ARBRE WELLE 016A
ALBERO AKSEL VEIO AS

13 70933480 1 O-RING, Drive Shaft JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

14 87272929 2 PAD, Hydrostat Mounting, SAE C, Includes Ref , and 4 Mounting Bolts
PASTILLA COUSSIN UNTERLAGE 060T

CUSCINO; TAMPONE BREMSEKLODS ESPAÇADOR BLOK
15 70934882 2 O-RING, 4-3/4" ID x 3/32" Thick, Class 7

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

16 87564747 2 O-RING, 3.859" ID x 4.137" OD x 0.139", 3-7/8" ID x 1/8" Thick, Class 7
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
17 87272930 2 SPLINE, Adapter, 14T x 29T, SAE C

RANURA CANNELURES KEILVERZAHNUNG P349
SCANALATURA NOT RANHURA SPLINE
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HYDROSTATIC PUMP DRIVE GEARBOX BREAKDOWN

AUFSCHLÜSSELUNG ANTRIEBSGETRIEBE DER HYDROSTATIKPUMPE
DETAILS DU BOITIER D'ENGRENAGES DE L'ENTRAINEMENT DE LA POMPE HYDROSTATIQUE
DETALLE DE CAJA DE TRANSMISIÓN DE BOMBA HIDROSTÁTICA
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SCOMPOSIZIONE SCATOLA DI COMANDO POMPA IDROSTATICA
OVERSIGT OVER GEARKASSENS HYDROSTATISKE PUMPEDREV
EXPLICAÇÃO DA CAIXA DE ENGRENAGENS DA TRANSMISSÃO DA BOMBA HIDROSTÁTICA
AANDRIJFTANDWIELKAST VAN HYDROSTATISCHE POMP DEFECT

4430

18 84141299 1 GAUGE, Sight Glass, 3/4" - 14
INDICADOR JAUGE ANZEIGE 019C

INDICATORE MANOMETER MANÓMETRO METER
19 84368027 1 EXPANSION PLUG TAPÓN DE EXPANSIÓN BOUCHON D'EXPANSION SPREIZSTOPFEN A084

TAPPO A ESPANSIONE EKSPANSIONSPROP BUJÃO DE EXPANSÃO VERLENGPLUG
20 87565601 1 SEAL KIT, Includes Ref 6, 15, and 16

KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S
KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN
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HYDROSTATIC PUMP GROUP

HYDROSTATIKPUMPENGRUPPE
GROUPE DE LA POMPE HYDROSTATIQUE
GRUPO DE LA BOMBA HIDROSTÁTICA
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GRUPPO POMPA IDROSTATICA
HYDROSTATISK PUMPEGRUPPE
GRUPO DA BOMBA HIDROSTÁTICA
HYDROSTATISCHE POMPGROEP

4430

1 1 84408213 1 HYDROSTATIC PUMP, RH, 90 Series, With 13 Tooth Coupler For Rear Mounted Pump
BOMBA HIDROSTÁTICO POMPE HYDROSTATIQUEHYDROSTATIKPUMPE 156P

POMPA IDROSTATICA HYDROSTATISK PUMPE BOMBA HIDROSTÁTICA HYDROSTATISCHE POMP
2 2 84408212 1 HYDROSTATIC PUMP, LH, 90 Series, With 11 Tooth Coupler For Rear Mounted Pump

BOMBA HIDROSTÁTICO POMPE HYDROSTATIQUEHYDROSTATIKPUMPE 156P
POMPA IDROSTATICA HYDROSTATISK PUMPE BOMBA HIDROSTÁTICA HYDROSTATISCHE POMP

3 87544315 2 MANIFOLD, Control Block, Without Cavity
COLECTOR COLLECTEUR VERTEILER 198C

COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR VERDEELSTUK
4 87544316 2 MANIFOLD, Control Block, With Cavity

COLECTOR COLLECTEUR VERTEILER 198C
COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR VERDEELSTUK

5 87342892 16 BOLT, 7/16"-14 x 2 3/4, G5 PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

6 BN57223 4 FITTING, 1-7/16" -12 ORFS x 1-5/16" -12 ORB
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
7 BN302574 4 ELBOW, 1-7/16" -12 ORFS x 1-5/16" -12 ORB

CODO COUDE ROHRKNIE P549
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

8 BN302576 1 ELBOW, 1-11/16" -12 ORFS x 1-5/16" -12 ORB
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
9 BN302659 1 FITTING, 1-11/16" -12 ORFS x 1-5/16" -12 ORB

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

10 BN313038 2 FITTING, 9/16" -18 ORB x 9/16" -18 ORB
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
11 3 87544312 2 VALVE, Shunt VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
12 BN302646 8 FITTING, 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

13 BN302553 8 ELBOW, 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
14 BN307993 5 NIPPLE, Diagnostic, 11/16-16 ORFS

ENGRASADOR GRAISSEUR SCHIERNIPPEL 5760
INGRASSATORE NIPPLE GRAXEIRA NIPPLE

15 BN60479 3 PLUG, 1-5/16" -12 ORB TAPON BOUCHON STOPFEN 6400
TAPPO PLUG BUJAO PLUG

16 BN446048 1 PLUG, 9/16" -18 ORB TAPON BOUCHON STOPFEN 6400
TAPPO PLUG BUJAO PLUG

(1) See Fig 29.212.02 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 29.212.03 For Service Parts Breakdown
(3) See Fig 35.962.08 For Service Parts Breakdown
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HYDROSTATIC PUMP GROUP

HYDROSTATIKPUMPENGRUPPE
GROUPE DE LA POMPE HYDROSTATIQUE
GRUPO DE LA BOMBA HIDROSTÁTICA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

29.212.01 p2 11/11

GRUPPO POMPA IDROSTATICA
HYDROSTATISK PUMPEGRUPPE
GRUPO DA BOMBA HIDROSTÁTICA
HYDROSTATISCHE POMPGROEP

4430

17 BN302655 1 FITTING, 1-3/16"-12 ORFS x 1-1/16"-12 ORB
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
18 14461081 1 O-RING, 3.237" ID x 0.103" Width, Mounting Seal Between Gear Pump And LH Hydrostat

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

19 87487840 1 O-RING, 3.737" ID x 3.943" OD x 0.103", Mounting Seal Between Pressure Compensated Pump And RH Hydrostat
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
20 BN52317 4 O-RING, Split Flange JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
21 87271986 1 PLUG, 1-5/16" -12 ORB x 9/16" -18 ORB

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

22 87265840 1 ORIFICE, .075 - 6 Disc ORIFICIO ORIFICE BLENDE 056O
ORIFIZIO PROP ORIFÍCIO SMOORPLAATJE

23 9993141 21 O-RING, 0.364" ID x 0.504" OD x 0.07", 11/16", OFRS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
24 BN21243 1 PLUG, 7/8" -14 ORB TAPON BOUCHON STOPFEN 6400

TAPPO PLUG BUJAO PLUG
25 BN300304 1 SOLENOID VALVE, Traction

VÁLVULA DE SOLENOIDE ELECTROVANNE MAGNETVENTIL Z337
VALVOLA A SOLENOIDE MAGNETVENTIL VÁLVULA DE SOLENÓIDE SOLENOÏDEKLEP

26 87267935 1 COIL, 12V, DC BOBINA BOBINE SPULE 083B
BOBINA SPOLE BOBINA SPOEL

27 87560255 2 HOSE, 11/16-16 ORFS Swivel x 11/16-16 ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 15" Long, Shunt
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
28 84208158 1 HYDRAULIC HOSE, 11/16-16 ORFS Swivel x 11/16-16 ORFS Swivel x 1/4" ID x 17" Long

TUBO HIDRÁULICO FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIKSCHLAUCH A058
TUBO FLESSIBILE IDRAULICOSLANGE, HYDRAULIK MANGUEIRA HIDRÁULICAHYDRAULISCHE SLANG

29 87552875 1 HOSE, 11/16-16 ORFS Swivel 45 Degree Elbow x 11/16-16 ORFS Swivel 45 Degree Elbow x 3/8" ID x 30" Long
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
30 BN302639 1 ELBOW, 1-3/16" -12 ORFS x 1-1/16" -12 ORB

CODO COUDE ROHRKNIE P549
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

31 9824050 8 O-RING, 0.926" ID x 1.066" OD x 0.07", 1-7/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
32 167268 12 O-RING, 1.171" ID x 0.116" Width, 1-5/16", ORB

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

33 9824051 2 O-RING, 1.176" ID x 1.316" OD x 0.07", 1-11/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
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HYDROSTATIC PUMP GROUP

HYDROSTATIKPUMPENGRUPPE
GROUPE DE LA POMPE HYDROSTATIQUE
GRUPO DE LA BOMBA HIDROSTÁTICA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

29.212.01 p3 11/11

GRUPPO POMPA IDROSTATICA
HYDROSTATISK PUMPEGRUPPE
GRUPO DA BOMBA HIDROSTÁTICA
HYDROSTATISCHE POMPGROEP

4430

34 9617873 21 O-RING, 0.468" ID x 0.078" Width, 9/16", ORB
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
35 9991976 2 O-RING, 0.739" ID x 0.879" OD x 0.07", 1-3/16", ORFS

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

36 167266 2 O-RING, 0.924" ID x 0.116" Width, 1-1/16", ORB
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
37 167269 1 O-RING, 0.755" ID x 0.097" Width, 7/8", ORB

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
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RH HYDROSTATIC PUMP BREAKDOWN

AUFSCHLÜSSELUNG RECHTE HYDROSTATIKPUMPE
DETAILS DE LA POMPE HYDROSTATIQUE DROITE
DETALLE BOMBA HIDROSTÁTICA DERECHA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

29.212.02 p1 11/11

SCOMPOSIZIONE POMPA IDROSTATICA DX
OVERSIGT OVER HYDROSTATISK PUMPE TIL HØJRE
EXPLICAÇÃO DA BOMBA HIDROSTÁTICA DO LADO DIREITO
HYDROSTATISCHE POMP RECHTS DEFECT

4430

84408213 1 HYDROSTATIC PUMP, RH, 90 Series, With 13 Tooth Coupler For Rear Mounted Pump
BOMBA HIDROSTÁTICO POMPE HYDROSTATIQUEHYDROSTATIKPUMPE 156P

POMPA IDROSTATICA HYDROSTATISK PUMPE BOMBA HIDROSTÁTICA HYDROSTATISCHE POMP
1 BN300952 1 KIT, Charge Relief JEUGO POCHETTE PACKUNG 4830

KIT KIT JOGO KIT
2 N14232 1 FILTER, Element, Spin On FILTRO FILTRE FILTER 3240

FILTRO FILTER FILTRO FILTER
3 BN65540 1 VALVE, Multi-Function Valve, Inlcudes Ref 4 and 5

VALVULA VALVE VENTIL P468
VALVOLA VALVE VALVULA VALVE

4 BN65541 2 O-RING, Multi-Function Valve, Upper
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
5 BN65542 2 O-RING, Multi-Function Valve, Lower

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

6 BN65544 1 O-RING, Shaft, 75 CC JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

7 BN65546 1 SEAL, Lip, Shaft 75 CC ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

8 BN68470 1 O-RING, Filter Head JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

9 BN69597 1 FILTER HEAD, Does Not Include Filter Element
CABEZA DE FILTRO TETE DE FILTRE FILTERKOPF A007

TESTA DEL FILTRO FILTERHOVED CABEÇA DO FILTRO FILTERKOP
10 87575874 1 CONTROL, EDC, Includes Sealing Orings

CONTROL COMMANDE BEDIENELEMENT 189C
COMANDO KONTROL CONTROLO REGELING

11 70934882 1 O-RING, 4-3/4" ID x 3/32" Thick, Class 7, Rear Mount Seal
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
12 BN312706 1 BEARING, ROLLER, Shaft COJINETE DE RODILLOS ROULEMENT A ROULEAUXROLLENLAGER P112

CUSCINETTO A RULLI BEARING, ROLLER ROLAMENTO ROLETES BEARING, ROLLER
13 BN312707 1 SHAFT, 14T ARBOL ARBRE WELLE 7590

ALBERO SHAFT EIXO SHAFT
14 87575875 6 SCREW, EDC TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
15 87607504 1 GASKET, EDC JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
16 87495196 1 SERVICE KIT, Pump EDC, Includes Ref 10, 14 and 15

KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K
KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT

17 84530460 1 VALVE, Multi-Functional Dual Setting Pressure Limiter
VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
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LH HYDROSTATIC PUMP BREAKDOWN

AUFSCHLÜSSELUNG LINKE HYDROSTATIKPUMPE
DETAILS DE LA POMPE HYDROSTATIQUE GAUCHE
DETALLE BOMBA HIDROSTÁTICA IZQUIERDA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

29.212.03 p1 11/11

SCOMPOSIZIONE POMPA IDROSTATICA SX
OVERSIGT OVER HYDROSTATISK PUMPE TIL VENSTRE
EXPLICAÇÃO DA BOMBA HIDROSTÁTICA DO LADO ESQUERDO
HYDROSTATISCHE POMP LINKS DEFECT

4430

84408212 1 HYDROSTATIC PUMP, LH, 90 Series, With 11 Tooth Coupler For Rear Mounted Pump
BOMBA HIDROSTÁTICO POMPE HYDROSTATIQUEHYDROSTATIKPUMPE 156P

POMPA IDROSTATICA HYDROSTATISK PUMPE BOMBA HIDROSTÁTICA HYDROSTATISCHE POMP
1 BN300952 1 KIT, Charge Relief JEUGO POCHETTE PACKUNG 4830

KIT KIT JOGO KIT
2 N14232 1 FILTER, Element, Spin On FILTRO FILTRE FILTER 3240

FILTRO FILTER FILTRO FILTER
3 BN65540 1 VALVE, Multi-Function Valve, Inlcudes Ref 4 and 5

VALVULA VALVE VENTIL P468
VALVOLA VALVE VALVULA VALVE

4 BN65541 2 O-RING, Multi-Function Valve, Upper
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
5 BN65542 2 O-RING, Multi-Function Valve, Lower

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

6 BN65544 1 O-RING, Shaft, 75 CC JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

7 BN65546 1 SEAL, Lip, Shaft 75 CC ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

8 BN68470 1 O-RING, Filter Head JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

9 BN69597 1 FILTER HEAD, Does Not Include Filter Element
CABEZA DE FILTRO TETE DE FILTRE FILTERKOPF A007

TESTA DEL FILTRO FILTERHOVED CABEÇA DO FILTRO FILTERKOP
10 87575874 1 CONTROL, EDC, Includes Sealing Orings

CONTROL COMMANDE BEDIENELEMENT 189C
COMANDO KONTROL CONTROLO REGELING

11 70934882 1 O-RING, 4-3/4" ID x 3/32" Thick, Class 7, Rear Mount Seal
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
12 BN312706 1 BEARING, ROLLER, Shaft COJINETE DE RODILLOS ROULEMENT A ROULEAUXROLLENLAGER P112

CUSCINETTO A RULLI BEARING, ROLLER ROLAMENTO ROLETES BEARING, ROLLER
13 BN312707 1 SHAFT, 14T ARBOL ARBRE WELLE 7590

ALBERO SHAFT EIXO SHAFT
14 87575875 6 SCREW, EDC TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
15 87607504 1 GASKET, EDC JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
16 87495196 1 SERVICE KIT, Pump EDC, Includes Ref 10, 14 and 15

KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K
KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT

17 84530460 1 VALVE, Multi-Functional Dual Setting Pressure Limiter
VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
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WHEEL MOTOR GROUP

RADMOTORGRUPPE
GROUPE DE MOTEUR DE ROUE
GRUPO DEL MOTOR DE LA RUEDA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

29.218.01 p1 11/11

GRUPPO MOTORE RUOTA
KØREDREV TIL HJULMOTOR
GRUPO DO MOTOR DAS RODAS
WIELMOTORGROEP

4430

1 1 BN325931 4 HYDRAULIC MOTOR, Wheel Motor, Series 51, 80 CC
MOTOR HIDRÁULICO MOTEUR HYDRAULIQUE HYDRAULIKMOTOR 900M

MOTORE IDRAULICO HYDRAULIKMOTOR MOTOR HIDRÁULICO HYDRAULISCHE MOTOR
2 BN302549 12 ELBOW, 9/16-18 ORFS x 9/16-18 ORB

CODO COUDE ROHRKNIE P549
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

3 BN320668 2 TUBE, LH Wheel Motor Hydraulic Hose Jumper From M1 To M2
TUBO TUBE ROHR 195T

TUBO RØR TUBO LEIDING
4 BN302568 4 ELBOW, 1-3/16"-12 ORFS x 1-1/16"-12 ORB

CODO COUDE ROHRKNIE P549
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

5 BN320669 2 TUBE, RH Wheel Motor Hydraulic Hose Jumper From M2 To M5
TUBO TUBE ROHR 195T

TUBO RØR TUBO LEIDING
6 87013798 16 12 PT SCREW, 12 Pt Hd, M12 x 50, 12.9

TORNILLO DE 12 PT VIS 12 PT 12-PUNKT-SCHRAUBE A090
VITE, 12 PT SKRUE, 12 PT PARAFUSO 12PT 12-PUNTSSCHROEF

7 9825770 12 O-RING, 0.301" ID x 0.441" OD x 0.07", 9/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
8 9617873 12 O-RING, 0.468" ID x 0.078" Width, 9/16", ORB

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

9 9991976 4 O-RING, 0.739" ID x 0.879" OD x 0.07", 1-3/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
10 167266 4 O-RING, 0.924" ID x 0.116" Width, 1-1/16", ORB

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

(1) See Fig 29.218.02 For Service Parts Breakdown
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WHEEL MOTOR BREAKDOWN, SERIES 51, 80 CC

AUFSCHLÜSSELUNG RADMOTOR, SERIE 51, 80 CC
DETAILS DU MOTEUR DE ROUE, SERIE 51, 80 CC
DETALLE DEL MOTOR DE LA RUEDA, SERIE 51, 80 CC



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

29.218.02 p1 11/11

SCOMPOSIZIONE MOTORE RUOTA, SERIE 51, 80 CC
OVERSIGT OVER HJULMOTOR, SERIE 51, 80 CC
EXPLICAÇÃO DO MOTOR DAS RODAS, SÉRIE 51, 80 CC
WIELMOTOR DEFECT, SERIE 51, 80 CC

4430

0 BN325931 1 HYDRAULIC MOTOR, Wheel Motor, Series 51, 80 CC, Complete
MOTOR HIDRÁULICO MOTEUR HYDRAULIQUE HYDRAULIKMOTOR 900M

MOTORE IDRAULICO HYDRAULIKMOTOR MOTOR HIDRÁULICO HYDRAULISCHE MOTOR
1 87270306 1 VALVE BODY, Bushing Assembly

CUERPO DE VÁLVULA CORPS DE VANNE VENTILKÖRPER P717
CORPO DELLA VALVOLA VENTILHUS CORPO DA VÁLVULA KLEPHUIS

2 87270307 2 O-RING, Valve Bushing JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

3 BN446048 2 PLUG, 9/16" -18 ORB TAPON BOUCHON STOPFEN 6400
TAPPO PLUG BUJAO PLUG

4 BN98019 2 O-RING, SAE - 6 Buna JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

5 BN322139 1 CHECK VALVE, Charge Relief Kit
VÁLVULA DE COMPROBACIÓNCLAPET ANTI-RETOUR RÜCKSCHLAGVENTIL P394

VALVOLA DI RITEGNO KONTRAVENTIL VÁLVULA DE RETENÇÃO TERUGSLAGKLEP
6 87270308 2 GUIDE, Spring Assembly GUÍA GUIDE FÜHRUNG 145G

GUIDA STYR GUIA GELEIDER
7 87270309 1 PISTON, Wheel Motor PISTÓN PISTON KOLBEN 235S

PISTONE STEMPEL PISTÃO ZUIGER
8 87270310 1 CONTROL VALVE, Kit VÁLVULA DE CONTROL DISTRIBUTEUR STEUERVENTIL 083D

DISTRIBUTORE IDRAULICOSTYREVENTIL VÁLVULA DE CONTROLO REGELKLEP
9 87270311 1 SEAL, Gasket ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
10 87270312 1 O-RING, Piston Mounting Flange

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

11 84298492 1 SEAL, Wheel Motor Shaft Seal
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
12 14461581 1 O-RING, 4-1/2" x 3/32", Size 157, Class 7, Wheel Motor Mounting Oring

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
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PLANETARY WHEEL HUB MOUNTING GROUP

BEFESTIGUNGSGRUPPE PLANETENRADNABE
GROUPE DE FIXATION PLANETAIRE DU MOYEU DE ROUE
GRUPO DE MONTAJE DEL CUBO RUEDA DEL PLANETARIO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

29.240.01 p1 11/11

GRUPPO DI SUPPORTO MOZZO RUOTA PLANETARIO
PLANETHJULNAVETS MONTERINGSGRUPPE
GRUPO DE SUPORTE DO CUBO DAS RODAS PLANETÁRIO
BEVESTIGINGSGROEP VOOR NAAF VAN PLANETAIR TANDWIELSTELSEL

4430

1 1 84163263 2 HUB, Planetary 28:1, With Lip Seal Lobed Brake, Rear
CUBO MOYEU NABE 135M

MOZZO NAV CUBO NAAF
2 2 84163261 2 HUB, Planetary 21:1 With Lip Seal Lobed Brake, Front

CUBO MOYEU NABE 135M
MOZZO NAV CUBO NAAF

3 BN315229 40 NUT, Flange, Wheel, 22 mmTUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

4 BN306152 2 SPACER, Wheel Hub, Used On Rear Only
ESPACIADOR ENTRETOISE ABSTANDSSTUECK 8090

DISTANZIALE SPACER ESPACADOR SPACER
5 BN305432 4 ADAPTER, 9/16-18 x M12x1.5, Park Brake Fitting

ADAPTOR ADAPTEUR ADAPTER 0031
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR VERLOOPSTUK

6 BN304226 72 BOLT, M16-2 x 45mm, Flange Head, CL 10.9
TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810

BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT

(1) See Fig 29.240.03 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 29.240.02 For Service Parts Breakdown
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FRONT PLANETARY GEARBOX, 21:1 RATIO

VORDERES PLANETENGETRIEBE, VERHÄLTNIS 21:1
BOITIER D'ENGRENAGES PLANETAIRES AVANT, RAPPORT 21:1
CAJA DE TRANSMISIÓN DEL PLANETARIO DELANTERO, RELACIÓN 21:01



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

29.240.02 p1 11/11

SCATOLA INGRANAGGI PLANETARI ANTERIORE, RAPPORTO 21:1
FORRESTE PLANETGEARKASSE, FORHOLD 21:1
CAIXA DE ENGRENAGENS PLANETÁRIAS DIANTEIRA, RELAÇÃO 21:1
PLANETAIRE TANDWIELKAST VÓÓR, OVERBRENGINGSVERHOUDING 21:1

4430

0 84163261 1 HUB, Planetary 21:1 With Lip Seal Lobed Brake, Front, Complete, Includes Ref 1 Thru 35
CUBO MOYEU NABE 135M

MOZZO NAV CUBO NAAF
1 87270205 1 ADAPTER, Mounting ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A

ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER
2 87270230 1 THRUST WASHER ARANDELA DE EMPUJE ANNEAU DE BUTEE DRUCKSCHEIBE 023R

RONDELLA REGGISPINTATRYKSKIVE ANILHA DE ENCOSTO DRUKRING
3 87270219 1 RING, Retaining ANILLO ANNEAU RING 045A

ANELLO RING ANEL RING
4 87270192 1 COUPLING, Wheel Motor Shaft to Brake

ACOPLAMIENTO RACCORD KUPPLUNG Z321
GIUNTO KOBLING ACOPLAMENTO KOPPELING

5 84233382 1 BRAKE, Input FRENO FREIN BREMSE 092F
FRENO BREMSE TRAVÃO REM

6 87476756 6 TAPERED ROLLER BEARING, Cone
COJINETE RODILLO CÓNICOROULEMENT ROUL. CONIQ.KEGELROLLENLAGER 241P

CUSCINETTO RULLINI CONICIKONISK RULLELEJE ROLAMENTO ROLOS CÓNICOSCONISCH ROLLAGER
7 87476757 6 BEARING CUP, Cup CUBETA DEL COJINETE CUVETTE DE ROULEMENTLAGERSCHALE 062A

SCODELLINO DEL CUSCINETTOLEJEKOP CAPA DE ROLAMENTO LAGERSCHAAL
8 87476761 3 LOCKING RING, Internal ANILLO DE BLOQUEO BAGUE DE BLOCAGE SICHERUNGSRING 051A

ANELLO DI BLOCCAGGIO LÅSESKIVE ANEL DE SEGURANÇA BORGRING
9 87476760 3 WASHER, Thrust, 1.900 x .092

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

10 87270201 3 GEAR, PLANET SATELITE SATELLITE PLANETENRAD P295
INGRANAGGIO, SATELL GEAR, PLANET SATELITE GEAR, PLANET

11 87570209 3 SHAFT, Planetary Sun Gear
EJE ARBRE WELLE 016A

ALBERO AKSEL VEIO AS
12 87270213 3 SHIM, Steel SUPLEMENTO CALE AUSGLEICHSSCHEIBE 198S

SPESSORE MELLEMLÆG CALÇO DE AFINAÇÃO VULPLAATJE
13 87271162 2 BEARING ASSY, Tapered Cup And Cone

CONJUNTO DE COJINETESROULEMENT LAGERBAURUPPE 341C
COMPLESSIVO CUSCINETTOLEJESAMLING CHUMACEIRA LAGEREENHEID

14 87686094 1 RUBBER SEAL, 2 Lip JUNTA DE GOMA JOINT EN CAOUTCHOUC GUMMIDICHTUNG 122G
GUARNIZIONE DI GOMMAGUMMITÆTNING JUNTAS RUBBEREN AFDICHTING

15 87270204 1 BEARING CARRIER, 6.143" ID x 6.850" OD
SOPORTE DE COJINETE SUPPORT DE PALIER LAGERGEHÄUSE P647

SUPPORTO CUSCINETTOLEJEMEDBRINGER ALOJAMENTO DO ROLAMENTOLAGERDRAGER
16 87270223 15 BOLT, SKT-UNC PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
17 84233380 1 CARRIER, Assembly, Planetary Hub, 21:1, Includes Ref 18 Thru 25

SOPORTE SUPPORT TRÄGER 196P
SUPPORTO MEDBRINGER SUPORTE DRAGER

18 87270195 1 SUN GEAR, Carrier ENGRANAJE PLANETARIOPIGNON SOLAIRE SONNENRAD P365
RUOTA DENTATA CENTRALESOLGEAR ENGRENAGEM SOLAR ZONNEWIEL

19 84250144 1 CARRIER, Planetary, Housing Only
SOPORTE SUPPORT TRÄGER 196P

SUPPORTO MEDBRINGER SUPORTE DRAGER
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FRONT PLANETARY GEARBOX, 21:1 RATIO

VORDERES PLANETENGETRIEBE, VERHÄLTNIS 21:1
BOITIER D'ENGRENAGES PLANETAIRES AVANT, RAPPORT 21:1
CAJA DE TRANSMISIÓN DEL PLANETARIO DELANTERO, RELACIÓN 21:01
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SCATOLA INGRANAGGI PLANETARI ANTERIORE, RAPPORTO 21:1
FORRESTE PLANETGEARKASSE, FORHOLD 21:1
CAIXA DE ENGRENAGENS PLANETÁRIAS DIANTEIRA, RELAÇÃO 21:1
PLANETAIRE TANDWIELKAST VÓÓR, OVERBRENGINGSVERHOUDING 21:1

4430

20 87270231 6 THRUST WASHER ARANDELA DE EMPUJE ANNEAU DE BUTEE DRUCKSCHEIBE 023R
RONDELLA REGGISPINTATRYKSKIVE ANILHA DE ENCOSTO DRUKRING

21 87270209 48 NEEDLE BEARING COJINETE DE AGUJAS ROULEMENT A AIGUILLESNADELLAGER 344C
CUSCINETTO AD AGHI NÅLELEJE ROLAMENTO DE AGULHASNAALDLAGER

22 87270196 3 SHAFT, Planetary EJE ARBRE WELLE 016A
ALBERO AKSEL VEIO AS

23 87270221 3 ROLL, Pin RODILLO ROULEAU ROLL 7270
RULLO RULLE FARDO ROL

24 87270199 3 GEAR, PLANET, Planetary Sun Gear
SATELITE SATELLITE PLANETENRAD P295

INGRANAGGIO, SATELL GEAR, PLANET SATELITE GEAR, PLANET
25 87476758 1 RING, Retaining ANILLO ANNEAU RING 045A

ANELLO RING ANEL RING
26 87270191 1 SHAFT, Input EJE ARBRE WELLE 016A

ALBERO AKSEL VEIO AS
27 87270193 1 SUN GEAR, Input ENGRANAJE PLANETARIOPIGNON SOLAIRE SONNENRAD P365

RUOTA DENTATA CENTRALESOLGEAR ENGRENAGEM SOLAR ZONNEWIEL
28 87270208 1 THRUST WASHER ARANDELA DE EMPUJE ANNEAU DE BUTEE DRUCKSCHEIBE 023R

RONDELLA REGGISPINTATRYKSKIVE ANILHA DE ENCOSTO DRUKRING
29 87476759 1 RUBBER RING, O-Ring ANILLO DE GOMA BAGUE EN CAOUTCHOUCGUMMIRING 048A

ANELLO DI GOMMA GUMMISKIVE ANEL DE BORRACHA RUBBEREN RING
30 87270206 1 COVER, Plate CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C

COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING
31 87270229 1 PLUG TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
32 87270228 1 PLUG, Magnetic TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
33 87270218 1 RING, Retaining ANILLO ANNEAU RING 045A

ANELLO RING ANEL RING
34 87270224 4 BOLT, Flat Head, Hex Socket, Used on Ref 1

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

35 87270233 10 STUD, Double Ended, 97mm Long, Wheel Bolt, M22x1.5 x 67mm
PRISIONERO GOUJON GEWINDEBOLZEN 210P

PRIGIONIERO STØTTEBOLT PINO ROSCADO TAPEIND
36 BN315229 10 NUT, Flange, Wheel, 22 mmTUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
37 84233385 1 SEAL KIT, Brake Hub, Not Shown

KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S
KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN

38 BN305432 1 ADAPTER, 9/16-18 x M12x1.5, Park Brake Fitting, Not Shown
ADAPTOR ADAPTEUR ADAPTER 0031

ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR VERLOOPSTUK



29.240.03 p1 11/11

REAR PLANETARY GEARBOX, 28:1 RATIO

HINTERES PLANETENGETRIEBE, VERHÄLTNIS 28:1
BOITIER D'ENGRENAGES PLANETAIRES ARRIERE, RAPPORT 28:1
CAJA DE TRANSMISIÓN DEL PLANETARIO TRASERO, RELACIÓN 28:1



R N    P.N. MOD Q
Description
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Beschrijving L.C.
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SCATOLA INGRANAGGI PLANETARI, RAPPORTO 28:1
BAGESTE PLANETGEARKASSE, FORHOLD 28:1
CAIXA DE ENGRENAGENS PLANETÁRIAS TRASEIRA, RELAÇÃO 28:1
PLANETAIRE TANDWIELKAST ACHTER, OVERBRENGINGSVERHOUDING 28:1

4430

0 84163263 1 HUB, Planetary 28:1, With Lip Seal Lobed Brake, Rear, Complete, Includes Ref 1 Thru 35
CUBO MOYEU NABE 135M

MOZZO NAV CUBO NAAF
1 87270205 1 ADAPTER, Mounting ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A

ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER
2 87270230 1 THRUST WASHER ARANDELA DE EMPUJE ANNEAU DE BUTEE DRUCKSCHEIBE 023R

RONDELLA REGGISPINTATRYKSKIVE ANILHA DE ENCOSTO DRUKRING
3 87270219 1 RING, Retaining ANILLO ANNEAU RING 045A

ANELLO RING ANEL RING
4 87270192 1 COUPLING, Wheel Motor Shaft to Brake

ACOPLAMIENTO RACCORD KUPPLUNG Z321
GIUNTO KOBLING ACOPLAMENTO KOPPELING

5 84233382 1 BRAKE, Input FRENO FREIN BREMSE 092F
FRENO BREMSE TRAVÃO REM

6 87476756 6 TAPERED ROLLER BEARING, Cone
COJINETE RODILLO CÓNICOROULEMENT ROUL. CONIQ.KEGELROLLENLAGER 241P

CUSCINETTO RULLINI CONICIKONISK RULLELEJE ROLAMENTO ROLOS CÓNICOSCONISCH ROLLAGER
7 87476757 6 BEARING CUP, Cup CUBETA DEL COJINETE CUVETTE DE ROULEMENTLAGERSCHALE 062A

SCODELLINO DEL CUSCINETTOLEJEKOP CAPA DE ROLAMENTO LAGERSCHAAL
8 87476761 3 LOCKING RING, Internal ANILLO DE BLOQUEO BAGUE DE BLOCAGE SICHERUNGSRING 051A

ANELLO DI BLOCCAGGIO LÅSESKIVE ANEL DE SEGURANÇA BORGRING
9 87476760 3 WASHER, Thrust, 1.900 x .092

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

10 87270201 3 GEAR, PLANET SATELITE SATELLITE PLANETENRAD P295
INGRANAGGIO, SATELL GEAR, PLANET SATELITE GEAR, PLANET

11 87570209 3 SHAFT, Planetary Sun Gear
EJE ARBRE WELLE 016A

ALBERO AKSEL VEIO AS
12 87270213 3 SHIM, Steel SUPLEMENTO CALE AUSGLEICHSSCHEIBE 198S

SPESSORE MELLEMLÆG CALÇO DE AFINAÇÃO VULPLAATJE
13 87271162 2 BEARING ASSY, Tapered Cup And Cone

CONJUNTO DE COJINETESROULEMENT LAGERBAURUPPE 341C
COMPLESSIVO CUSCINETTOLEJESAMLING CHUMACEIRA LAGEREENHEID

14 87686094 1 RUBBER SEAL, 2 Lip JUNTA DE GOMA JOINT EN CAOUTCHOUC GUMMIDICHTUNG 122G
GUARNIZIONE DI GOMMAGUMMITÆTNING JUNTAS RUBBEREN AFDICHTING

15 87270204 1 BEARING CARRIER, 6.143" ID x 6.850" OD
SOPORTE DE COJINETE SUPPORT DE PALIER LAGERGEHÄUSE P647

SUPPORTO CUSCINETTOLEJEMEDBRINGER ALOJAMENTO DO ROLAMENTOLAGERDRAGER
16 87270223 15 BOLT, SKT-UNC PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
17 84235298 1 CARRIER, Assembly, Planetary Hub, 28:1, Includes Ref 18 Thru 25

SOPORTE SUPPORT TRÄGER 196P
SUPPORTO MEDBRINGER SUPORTE DRAGER

18 87270195 1 SUN GEAR, Carrier ENGRANAJE PLANETARIOPIGNON SOLAIRE SONNENRAD P365
RUOTA DENTATA CENTRALESOLGEAR ENGRENAGEM SOLAR ZONNEWIEL

19 84250144 1 CARRIER, Planetary, Housing Only
SOPORTE SUPPORT TRÄGER 196P

SUPPORTO MEDBRINGER SUPORTE DRAGER
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REAR PLANETARY GEARBOX, 28:1 RATIO

HINTERES PLANETENGETRIEBE, VERHÄLTNIS 28:1
BOITIER D'ENGRENAGES PLANETAIRES ARRIERE, RAPPORT 28:1
CAJA DE TRANSMISIÓN DEL PLANETARIO TRASERO, RELACIÓN 28:1
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Beschrijving L.C.
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SCATOLA INGRANAGGI PLANETARI, RAPPORTO 28:1
BAGESTE PLANETGEARKASSE, FORHOLD 28:1
CAIXA DE ENGRENAGENS PLANETÁRIAS TRASEIRA, RELAÇÃO 28:1
PLANETAIRE TANDWIELKAST ACHTER, OVERBRENGINGSVERHOUDING 28:1

4430

20 87270231 6 THRUST WASHER ARANDELA DE EMPUJE ANNEAU DE BUTEE DRUCKSCHEIBE 023R
RONDELLA REGGISPINTATRYKSKIVE ANILHA DE ENCOSTO DRUKRING

21 87270209 48 NEEDLE BEARING COJINETE DE AGUJAS ROULEMENT A AIGUILLESNADELLAGER 344C
CUSCINETTO AD AGHI NÅLELEJE ROLAMENTO DE AGULHASNAALDLAGER

22 87270196 3 SHAFT, Planetary EJE ARBRE WELLE 016A
ALBERO AKSEL VEIO AS

23 87270221 3 ROLL, Pin RODILLO ROULEAU ROLL 7270
RULLO RULLE FARDO ROL

24 87270199 3 GEAR, PLANET, Planetary Sun Gear
SATELITE SATELLITE PLANETENRAD P295

INGRANAGGIO, SATELL GEAR, PLANET SATELITE GEAR, PLANET
25 87476758 1 RING, Retaining ANILLO ANNEAU RING 045A

ANELLO RING ANEL RING
26 87270191 1 SHAFT, Input EJE ARBRE WELLE 016A

ALBERO AKSEL VEIO AS
27 87270194 1 GEAR, Input ENGRANAJE PIGNON ZAHNRAD 050I

INGRANAGGIO TANDHJUL ENGRENAGEM TANDWIEL
28 87270208 1 THRUST WASHER ARANDELA DE EMPUJE ANNEAU DE BUTEE DRUCKSCHEIBE 023R

RONDELLA REGGISPINTATRYKSKIVE ANILHA DE ENCOSTO DRUKRING
29 87476759 1 RUBBER RING, O-Ring ANILLO DE GOMA BAGUE EN CAOUTCHOUCGUMMIRING 048A

ANELLO DI GOMMA GUMMISKIVE ANEL DE BORRACHA RUBBEREN RING
30 87270206 1 COVER, Plate CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C

COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING
31 87270229 1 PLUG TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
32 87270228 1 PLUG, Magnetic TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
33 87270218 1 RING, Retaining ANILLO ANNEAU RING 045A

ANELLO RING ANEL RING
34 87270224 4 BOLT, Flat Head, Hex Socket, Used on Ref 1

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

35 87270233 10 STUD, Double Ended, 97mm Long, Wheel Bolt, M22x1.5 x 67mm
PRISIONERO GOUJON GEWINDEBOLZEN 210P

PRIGIONIERO STØTTEBOLT PINO ROSCADO TAPEIND
36 BN315229 10 NUT, Flange, Wheel, 22 mmTUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
37 84233385 1 SEAL KIT, Brake Hub, Not Shown

KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S
KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN

38 BN305432 1 ADAPTER, 9/16-18 x M12x1.5, Park Brake Fitting, Not Shown
ADAPTOR ADAPTEUR ADAPTER 0031

ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR VERLOOPSTUK





SECTION INDEX
33 - Brakes & Controls

33.000.00 SECTION INDEX - BRAKES
33.202.01 BRAKE CONTROL
33.202.02 DYNAMIC BRAKE GROUP
33.202.03 BRAKE CALIPER ASSEMBLY
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SECTION INDEX - BRAKES

ABSCHNITT-INDEX – BREMSEN
INDEX DE SECTION - FREINS
ÍNDICE DE LA SECCIÓN: FRENOS
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INDICE DELLE SEZIONI - FRENI
TVÆRSNITINDEKS - BREMSER
ÍNDICE DE SECÇÃO - TRAVÕES
SECTIE-INDEX - REMMEN

4430
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BRAKE CONTROL

BREMSSTEUERUNG
COMMANDE DE FREIN
CONTROL DE FRENOS
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COMANDO FRENO
BREMSESTYRING
CONTROLO DOS TRAVÕES
REMREGELING

4430

1 222462A2 1 PEDAL, Brake PEDAL PEDALE PEDAL 6130
PEDALE PEDAL PEDAL PEDAL

2 370247A3 1 SUPPORT, Brake Pedal SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

3 614-10025 2 BOLT, Hex, M10 x 25, 8.8, Full Thd
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
4 321961A1 2 MOLDING, Rubber MOLDURA MOULAGE ZIERLEISTE 5650

MODANATURA MOLDING MOLDURA MOLDING
5 281093A1 2 WASHER, Flat, 26.5 ID x 38.1 OD x 2.04 Thickness

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 9720
RONDELLA WASHER ARRUELA WASHER

6 278210A1 1 SPRING, Brake Pedal Return
MUELLE RESSORT FEDER 8315

MOLLA SPRING MOLA SPRING
7 380930A1 1 VALVE, Brake VALVULA VALVE VENTIL P468

VALVOLA VALVE VALVULA VALVE
8 713-1110 1 CLEVIS, Regular Adjustable M10 X 40

ABRAZADERA CHAPE GABEL P472
FORCELLA CLEVIS BRACADEIRA CONJUNTOCLEVIS

9 380955A1 1 ROD, Brake, Threaded VARILLA TRINGLE STANGE 7250
ASTA ROD HASTE ROD

10 829-1410 1 NUT, M10, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

11 729-1030 1 CLEVIS PIN, M10 x 30 EJE CON CABEZA AXE DE CHAPE GABELBOLZEN P694
PERNO A TESTA PIANA GAFFELBOLT PINO DE FORQUILHA GAFFELPEN

12 895-18010 1 WASHER, M10 x 18 x 1.6 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

13 733-2512 1 COTTER PIN, M2.5 x 12 PASADOR GOUPILLE FENDUE SPLINT 270C
COPPIGLIA SPLITBOLT TROÇO DE ABRIR SPLITPEN

14 895-11008 2 WASHER, M8 x 16 x 1.6 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

15 627-8025 2 BOLT, Hex, M8 x 25, 10.9 PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

16 353-422 1 PLUG, Dome, 1.250" hole, Nylon, Not Shown, Insert In Clutch Cable Clearance Hole
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
17 279265A2 1 SWITCH, Differential Lock Brake

INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

18 281893A1 1 BEARING, Pedal COJINETE ROULEMENT LAGER 0600
CUSCINETTO LEJE ROLAMENTO LAGER
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DYNAMIC BRAKE GROUP

GRUPPE DYNAMISCHE BREMSE
GROUPE DE FREIN DYNAMIQUE
GRUPO DEL FRENO DINÁMICO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

33.202.02 p1 11/11

GRUPPO FRENO DINAMICO
DYNAMISK BREMSEGRUPPE
GRUPO DE TRAVAGEM DINÂMICA
DYNAMISCHE REMGROEP

4430

1 84340467 2 SPACER, Brake Caliper SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D
DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK

2 87493788 2 BRAKE CALIPER, Disc Brake
MORDAZA DEL FRENO ETRIER DE FREIN BREMSSATTEL 680P

PINZA DEI FRENI BREMSEKALIBER SUPORTE DE TRAVÃO REMKLAUW
3 87341864 4 BOLT, M16 x 160 CL10.9 DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

4 86980517 4 NUT, M16, Cl8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

5 BN302547 2 ELBOW, 9/16-18 ORFS x 7/16-20 ORB, ZND
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
6 BN302511 1 FITTING, 9/16-18 ORFS ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
7 87269302 1 HOSE, -4 x 70", Runs To Brake Valve

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

8 BN307829 1 HOSE ASSY., -4 x 154.5" CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

9 BN324552 1 HOSE ASSY., -4 x 140" CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

10 BN301666 2 BRAKE DISC, 27.875" Dia. DISCO DE FRENO DISQUE DE FREIN BREMSSCHEIBE 064D
DISCO FRENO BREMSESKIVE DISCO DE TRAVÃO REMSCHIJF
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BRAKE CALIPER ASSEMBLY

BREMSSATTELBAUGRUPPE
ENSEMBLE D'ETRIER DE FREIN
CONJUNTO DE LA MORDAZA DE FRENO
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COMPLESSIVO PINZA DEI FRENI
BREMSEKALIBERENHED
CONJUNTO DO CALIBRADOR DO TRAVÃO
REMKLAUW

4430

0 87493788 1 BRAKE CALIPER, Disc Brake
MORDAZA DEL FRENO ETRIER DE FREIN BREMSSATTEL 680P

PINZA DEI FRENI BREMSEKALIBER SUPORTE DE TRAVÃO REMKLAUW
1 84340350 1 SERVICE KIT, Includes Stator Pads, Stator Pins, and Rue Clips

KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K
KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT

2 84340351 1 SERVICE KIT, Seal Kit, Includes Piston Boots, Square Rings, O-rings, Backup Rings, and C-rings
KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT
3 84340352 1 SERVICE KIT, Piston Kit KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT





SECTION INDEX
35 - Hydraulic Systems

35.000.00 SECTION INDEX - HYDRAULICS SYSTEMS
35.300.01 HYDRAULIC OIL TANK
35.300.02 HYDRAULIC IN-TANK FILTER
35.300.03 HYDRAULIC OIL COOLER
35.300.04 HYDRAULIC OIL COOLER RETURN LINES
35.900.01 LADDER HYDRAULICS
35.900.02 STEERING HYDRAULICS
35.900.03 AXLE WIDTH HYDRAULIC GROUP
35.900.04 DRIVE LINES GROUP
35.900.05 DRIVE MOTOR CONTROL LINES
35.900.06 PARK BRAKE GROUP
35.900.07 BRAKE PEDAL HYDRAULIC LINES
35.900.08 GEAR PUMP AND PRESSURE COMPENSATED PUMP
35.900.09 HYDRAULIC STEEL LINE MOUNTING
35.900.10 RETURN AND PRESSURE MANIFOLD LINES
35.900.11 DRIVE MOTOR CASE DRAIN LINES
35.900.12 PRODUCT PUMP HYDRAULIC CIRCUIT
35.900.13 ACTIVE SUSPENSION HYDRAULIC CIRCUIT
35.900.14 BOOM LIFT HYDRAULICS
35.900.15 INNER BOOM FOLD HYDRAULIC LINES, 90'/100' BOOMS
35.900.16 OUTER BOOM FOLD HYDRAULIC LINES, 90'/100' BOOMS
35.900.17 INNER BOOM HYDRAULIC LINES, 120' BOOM
35.900.18 OUTER BOOM HYDRAULIC LINES, 120' BOOM
35.900.19 AUTOGUIDENCE HYDRAULICS
35.962.01 PRODUCT PUMP VALVE BREAKDOWN
35.962.02 2 - BANK VALVE, AXLE ADJUST AND BOOM HEIGHT
35.962.03 AXLE ADJUST AND BOOM FOLD SOLENOID
35.962.04 BOOM HEIGHT SOLENOID
35.962.05 PARK BRAKE VALVE
35.962.06 DRIVE MOTOR CONTROL VALVE
35.962.07 PRESSURE COMPENSATOR MANIFOLD
35.962.08 HYDROSTATIC SHUNT VALVE
35.962.09 BOOM CONTROL VALVE, 6 BANK, 90'/100' BOOM
35.962.10 BOOM CONTROL VALVE BREAKDOWN, 6 BANK, 90'/100' BOOM
35.962.11 BOOM CONTROL VALVE, 8 BANK, 120' BOOM
35.962.12 BOOM CONTROL VALVE BREAKDOWN, 8 BANK, 120' BOOM
35.962.13 BOOM FOLD SOLENOID, 8-BANK VALVE, 120' BOOM
35.962.14 AUTOBOOM VALVE
35.962.15 AUTOGUIDENCE VALVE
35.964.01 LADDER LIFT CYLINDER
35.964.02 STEERING CYLINDER MOUNTING
35.964.03 STEERING CYLINDER
35.964.04 AXLE WIDTH CYLINDER MOUNTING
35.964.05 AXLE ADJUST CYLINDER
35.964.06 SUSPENSION CYLINDER
35.964.07 PARALLEL LINKAGE CYLINDER, ALL BOOMS
35.964.08 BOOM HEIGHT CYLINDER, ALL BOOMS
35.964.09 BOOM LEVEL, 90'/100' BOOM
35.964.10 INNER BOOM FOLD CYLINDER, FRONT, 90'/100' BOOM
35.964.11 INNER BOOM FOLD CYLINDER, REAR, 90'/100' BOOM
35.964.12 OUTER BOOM FOLD CYLINDER, 90'/100' BOOM
35.964.13 BOOM LEVEL CYLINDER, 120’ BOOM
35.964.14 INNER BOOM FOLD CYLINDER, 120’ BOOM
35.964.15 MID BOOM FOLD CYLINDER, 120' BOOM
35.964.16 OUTER BOOM FOLD CYLINDER, 120' BOOM
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INDICE DELLE SEZIONI - IMPIANTI IDRAULICI
TVÆRSNITINDEKS - HYDRAULIKSYSTEMER
ÍNDICE DE SECÇÃO - SISTEMAS HIDRÁULICOS
SECTIE-INDEX - HYDRAULISCHE SYSTEMEN

4430
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DEPÓSITO DE ACEITE HIDRÁULICO
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SERBATOIO OLIO IDRAULICO
HYDRAULIKOLIETANK
DEPÓSITO DE ÓLEO HIDRÁULICO
HYDRAULISCHE OLIETANK

4430

1 84223972 1 HYDRAULIC OIL RESERVOIR, Tank
DEP. ACEITE HIDRÁULICORESERVOIR D'HUILE HYDR.HYDRAULIKÖLBEHÄLTER 113S

SERBATOIO OLIO IDRAULICOHYDRAULIKOLIETANK RESERVATÓRIO DE ÓLEORESERVOIR VOOR HYDR. OLIE
2 87272095 1 GASKET, Cover Plate JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
3 87272099 1 PLATE, Temperature/Level PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
4 BN304339 1 AIR FILTER, Pressure Valve, Breather

FILTRO DE AIRE FILTRE A AIR LUFTFILTER 066F
FILTRO ARIA LUFTFILTER FILTRO DE AR LUCHTFILTER

5 BN323888 1 INDICATOR, Multi-Level And Temperature Oil Sender
INDICADOR INDICATEUR ANZEIGE 087S

INDICATORE INDIKATOR INDICADOR INDICATOR
6 BN322594 1 GAUGE, Sight With Temperature

INDICADOR JAUGE ANZEIGE 019C
INDICATORE MANOMETER MANÓMETRO METER

7 BN303528 4 STRAINER ASSY., 32MB X 20 FB, 100 Mesh
COLADOR CONJ CREPINE ANSAUGSIEB, KPL P518

GRUPPO FILTRO STRAINER ASSY. RESPIRO CONJUNTO STRAINER ASSY.
8 BN302577 2 ELBOW, 1-11/16-12 ORFS x 1-5/8-12 ORB

CODO COUDE ROHRKNIE P549
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

9 BN302660 2 FITTING, 1-11/16-12 ORFS x 1-5/8-12 ORB
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
10 BN302425 1 ELBOW, 1-11/16-12 ORFS x 1-5/8-12 ORB, Long

CODO COUDE ROHRKNIE P549
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

11 87105048 1 DRAINCOCK/TAP SUPPLY, Valve, Hydraulic
GRIFO ROBINET ABLASSHAHN/ZULAUF 150R

RUBINETTO HANE BUJÃO DRENAGEM/ABASTECIM.VOEDING AFTAPKRAAN
12 129096A1 1 HOSE, Reservoir Drain MANGUERA FLEXIBLE SCHLAUCH 4480

TUBO FLESSIBILE HOSE MANGUEIRA HOSE
13 214-1412 1 HOSE CLAMP, #12, 0.69/1.25 Type F Worm, Reservoir Drain

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

14 BN302558 1 ELBOW, 13/16-16 ORFS x 3/4-16 ORB
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
15 BN302570 2 ELBOW, 1-3/16-12 ORFS x 1-5/16-12 ORB

CODO COUDE ROHRKNIE P549
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

16 BN302574 1 ELBOW, 1-7/16-12 ORFS x 1-5/16-12 ORB
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
17 87529310 20 WASHER, 13.5 x 28 x 4 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
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HYDRAULIKÖLBEHÄLTER
RESERVOIR D'HUILE HYDRAULIQUE
DEPÓSITO DE ACEITE HIDRÁULICO
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SERBATOIO OLIO IDRAULICO
HYDRAULIKOLIETANK
DEPÓSITO DE ÓLEO HIDRÁULICO
HYDRAULISCHE OLIETANK

4430

18 86980423 10 BOLT, M12-1.75 X 40, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
19 86980516 10 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
20 87757013 2 SEAL, Trim ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
21 1 87267807 1 FILTER, Oil, In Tank FILTRO FILTRE FILTER 065F

FILTRO FILTER FILTRO FILTER
22 87267808 1 PRESSURE SWITCH, Oil Tank, Includes Ref 33

INTERRUPTOR DE PRESIÓNPRESSOSTAT DRUCKSCHALTER 079I
PRESSOSTATO KONTAKT, TRYK INTERRUPTOR DE PRESSÃODRUKSCHAKELAAR

23 515-2363 2 CLAMP, M6.3, Insul, 3/8" Bolt
COLLAR COLLIER SCHELLE 1640

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
24 87529312 8 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

25 86980515 8 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

26 9824051 5 O-RING, 1.176" ID x 1.316" OD x 0.07", 1-11/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
27 570186 5 O-RING, 1.475" ID x 0.118" Width, 1-5/8", ORB

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

28 9992298 1 O-RING, 0.489" ID x 0.629" OD x 0.07", 13/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
29 128825 1 O-RING, 0.644" ID x 0.087" Width, 3/4", ORB

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

30 9991976 2 O-RING, 0.739" ID x 0.879" OD x 0.07", 1-3/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
31 167268 3 O-RING, 1.171" ID x 0.116" Width, 1-5/16", ORB

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

32 9824050 1 O-RING, 0.926" ID x 1.066" OD x 0.07", 1-7/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
33 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, 2 Pin, WeatherPack

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

(1) See Fig 35.300.02 For Service Parts Breakdown
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FILTRO IDRAULICO ALL'INTERNO DEL SERBATOIO
HYDRAULIKFILTER I TANKEN
FILTRO INTERIOR DO DEPÓSITO HIDRÁULICO
HYDRAULISCH IN-TANKFILTER

4430

1 87267807 1 FILTER, Assembly, Oil, In Tank, Includes Ref 2 - 9
FILTRO FILTRE FILTER 065F

FILTRO FILTER FILTRO FILTER
2 87272027 1 CAP, With Fill Port, Oil Filter

TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T
TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP

3 214389 1 PLUG, Hex Hd, 3/4"-16 ORBTAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

4 87272028 1 SPRING, Compression, Oil Filter
RESORTE RESSORT FEDER 100M

MOLLA FJEDER MOLA VEER
5 87272029 1 FILTER ASSY, Bypass Assembly, Oil

CONJUNTO DE FILTRO ENSEMBLE DE FILTRE FILTERBAUGRUPPE P496
FILTRO, COMPLESSIVO FILTERENHED CONJUNTO DE FILTRO FILTEREENHEID

6 87272030 1 FILTER HEAD, Hydraulic Oil
CABEZA DE FILTRO TETE DE FILTRE FILTERKOPF A007

TESTA DEL FILTRO FILTERHOVED CABEÇA DO FILTRO FILTERKOP
7 87272031 1 FILTER BOWL, Oil HousingCUBETA DE FILTRO BOL DE FILTRE FILTERTOPF Z063

BICCHIERINO DEL FILTROFILTERKAR RECIPIENTE DO FILTRO FILTERKOM
8 87272033 1 ELEMENT, Hydraulic Oil ELEMENTO ELEMENT ELEMENT 020E

ELEMENTO ELEMENT ELEMENTO ELEMENT
9 87272032 1 SEAL KIT, Oil Filter KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S

KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN
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REFROIDISSEUR D'HUILE HYDRAULIQUE
RADIADOR DE ACEITE HIDRÁULICO
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RADIATORE OLIO IDRAULICO
HYDRAULIKOLIEKØLER
ARREFECEDOR DO ÓLEO HIDRÁULICO
HYDRAULISCHE OLIEKOELER

4430

1 84427916 2 OIL COOLER, Hydraulic REFRIGERADOR DE ACEITEREFROIDISSEUR D'HUILEÖLKÜHLER 026R
RADIATORE OLIO OLIEKØLER REFRIGERADOR DO ÓLEOOLIEKOELER

2 87529316 12 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
3 86980379 8 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

4 84304713 2 SEAL, Hoses ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

5 84304711 2 PLATE, Hoses PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

6 86980380 6 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
7 86980514 2 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
8 87270612 1 HOSE, 1-7/16-12 Female ORFS Swivel x 1-7/16-12 Female ORFS Swivel Short Elbow x 1" ID x 44" Long, From Return

 Manifold
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
9 84485120 2 HOSE ASSY., 1-7/16-12 Female ORFS Swivel x 1-7/16-12 Female ORFS Swivel x 1" ID x 65" Long

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

10 84474864 1 SPACER, Oil Cooler SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D
DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK

11 84481443 2 SUPPORT, Hoses SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

12 515-23381 4 CLAMP, 1 1/2", Insul, 3/8" Bolt
ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
13 84485115 1 UNION TEE, 1-7/16-12, ORFS

RACOR EN T RACCORD EN T T-VERSCHRAUBUNG A134
RACCORDO A T T-FORSKRUNING CONEXÃO EM T KOPPEL-T-STUK

14 86980401 2 BOLT, M10-1.5 X 30, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
15 87529312 2 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

16 86980515 2 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

17 9824050 6 O-RING, 0.926" ID x 1.066" OD x 0.07", 1-7/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
18 87529315 2 WASHER, 9 x 17 x 2 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
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TUBAZIONI DI RITORNO RADIATORE OLIO IDRAULICO
HYDRAULIKOLIEKØLERENS RETURSLANGER
TUBO DE RETORNO DO ARREFECEDOR DO ÓLEO HIDRÁULICO
RETOURLEIDINGEN VAN HYDRAULISCHE OLIEKOELER

4430

1 84485121 2 HOSE ASSY., 1-7/16-12 ORFS Female Swivel x 1-11/16-12 ORFS Female Swivel x 1" ID x 65" Long
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
2 84485117 1 UNION TEE, 1-11/16-12 ORFS

RACOR EN T RACCORD EN T T-VERSCHRAUBUNG A134
RACCORDO A T T-FORSKRUNING CONEXÃO EM T KOPPEL-T-STUK

3 9824050 2 O-RING, 0.926" ID x 1.066" OD x 0.07", 1-7/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
4 84519503 1 HYDRAULIC HOSE, 1-11/16-12 ORFS Female Swivel Short Elbow x 1-11/16-12 ORFS Female Swivel x 1-1/4" ID x

 57.125" long
TUBO HIDRÁULICO FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIKSCHLAUCH A058

TUBO FLESSIBILE IDRAULICOSLANGE, HYDRAULIK MANGUEIRA HIDRÁULICAHYDRAULISCHE SLANG
5 87529316 2 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

6 84517744 1 HYD. TUBE, Hydraulic Oil Return
TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T

TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING
7 84272701 1 SUPPORT, Return Tube SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S

SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN
8 515-22317 1 CLAMP, 1 1/4", Insul, 5/16" Bolt

ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

9 86980381 1 BOLT, M8-1.25 X 30, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
10 86980379 1 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

11 86980514 2 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

12 9824051 5 O-RING, 1.176" ID x 1.316" OD x 0.07", 1-11/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
13 BN570007 2 STRAP, Black Only .12-4.0 Band

BANDA BRIDE BAND 532B
FASCETTA STROP BANDA RIEM
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IMPIANTO IDRAULICO SCALETTA
STIGENS HYDRAULIK
SISTEMA HIDRÁULICO DA ESCADA
HYDRAULISCH SYSTEEM LADDER

4430

1 1 87266443 1 HYDRAULIC CYLINDER, 1 x 6 x 0.5, Complete
CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C

CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER
2 BN21982 1 CLEVIS, 1" Diameter, 1/2"-20 Thread

ABRAZADERA CHAPE GABEL P472
FORCELLA CLEVIS BRACADEIRA CONJUNTOCLEVIS

3 BN50075 1 NUT, 1/2"-20, Stainless Steel
TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
4 BN302547 1 ELBOW, 9/16-18 ORFS x 7/16-20 ORB, ZND

CODO COUDE ROHRKNIE P549
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

5 87267314 1 BREATHER, Sintered, -4 SAE
RESPIRADERO RENIFLARD ENTLÜFTER 145S

SFIATO UDLUFTNINGSSKRUE RESPIRADOURO ONTLUCHTER
6 439-1620 1 HEADED PIN, 3/8" x 1 1/4", G2

PASADOR CON CABEZA GOUPILLE A TETE KOPFZAPFEN P888
PERNO CON TESTA SPLIT MED HOVED PINO COM CABEÇA PEN MET KOP

7 439-1824 1 HEADED PIN, 1/2" x 1 1/2", G2
PASADOR CON CABEZA GOUPILLE A TETE KOPFZAPFEN P888

PERNO CON TESTA SPLIT MED HOVED PINO COM CABEÇA PEN MET KOP
8 432-812 2 COTTER PIN, 1/8" x 3/4" PASADOR GOUPILLE FENDUE SPLINT 270C

COPPIGLIA SPLITBOLT TROÇO DE ABRIR SPLITPEN
9 84127939 1 HOSE ASSY., 9/16-18 ORFS x 11/16-16 ORFS x 122" Long, Ladder To Park Brake Steel Line

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

10 BN313268 1 ORIFICE, .042, -6 Disk RESTRICTOR RESTRICTION BLENDE Z184
APERTURA ORIFICE ORIFICIO ORIFICE

11 515-22127 3 CLAMP, 1/2", Insul, 5/16" Bolt
ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
12 87529315 3 WASHER, 9 x 17 x 2 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

13 86980514 3 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

14 9993141 1 O-RING, 0.364" ID x 0.504" OD x 0.07", 11/16", OFRS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
15 9825770 1 O-RING, 0.301" ID x 0.441" OD x 0.07", 9/16", ORFS

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

16 165202 1 O-RING, 0.351" ID x 0.072" Width, 7/16", ORB
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

(1) See Fig 35.964.01 For Service Parts Breakdown
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STEERING HYDRAULICS

LENKHYDRAULIK
CIRCUIT HYDRAULIQUE DE LA DIRECTION
SISTEMA HIDRÁULICO DIRECCIÓN
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IMPIANTO IDRAULICO STERZO
STYREHYDRAULIK
SISTEMA HIDRÁULICO DA DIRECÇÃO
HYDRAULISCH SYSTEEM STUURINRICHTING

4430

1 BN302553 4 ELBOW, 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
2 BN302650 1 FITTING, 13/16 -16 ORFS x 3/4 -16 ORB

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

3 BN311751 1 CHECK VALVE, 11/16" -16 OFRS x 3/4" -16 ORB
VÁLVULA DE COMPROBACIÓNCLAPET ANTI-RETOUR RÜCKSCHLAGVENTIL P394

VALVOLA DI RITEGNO KONTRAVENTIL VÁLVULA DE RETENÇÃO TERUGSLAGKLEP
4 BN302647 2 FITTING, 11/16" -16 OFRS x 3/4" -16 ORB

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

5 BN307840 1 HOSE ASSY., 13/16 -16 Female ORFS Swivel Short Elbow x 13/16 -16 Female ORFS Swivel x 1/2" ID x 20" Long, Steel
 Line to Return Manifold

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

6 BN307821 2 HOSE ASSY., 11/16 - 16 Female ORFS Swivel x 11/16 -16 Female ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 33.5" Long,
 Steering Cylinder To Crossover Tube

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

7 87267163 1 HOSE, 11/16 - 16 Female ORFS Swivel x 11/16 -16 Female ORFS Swivel x 3/8" ID x 140" Long, Steering Motor to LH
 Steering Cylinder

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

8 84226498 1 HOSE, 11/16 - 16 Female ORFS Swivel x 11/16 -16 Female ORFS Swivel x 3/8" ID x 121" Long, Steering Motor to RH
 Steering Cylinder

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

9 BN321023 1 HOSE ASSY., 3/4 - 16 Female ORFS Swivel x 3/4 -16 Female ORFS Swivel x 1/2" ID x 88" Long, Steering Motor to
 Return Steel Line

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

10 BN321024 1 HOSE ASSY., 11/16 - 16 Female ORFS Swivel x 11/16 -16 Female ORFS Swivel x 3/8" ID x 92" Long, Steering Motor to
 Pressure Steel Line

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

11 9992298 5 O-RING, 0.489" ID x 0.629" OD x 0.07", 13/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
12 9993141 11 O-RING, 0.364" ID x 0.504" OD x 0.07", 11/16", OFRS

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

13 BN315164 2 CLAMP, Single, 5/8 Tube ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

14 BN29785 4 PLATE, Cover, Single, 1/2" Tube
PLACA PLAQUE PLATTE 6360

PIASTRA PLATE PLACA PLATE
15 86980366 8 BOLT, M6 1 X 50, 8.8, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
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IMPIANTO IDRAULICO STERZO
STYREHYDRAULIK
SISTEMA HIDRÁULICO DA DIRECÇÃO
HYDRAULISCH SYSTEEM STUURINRICHTING

4430

16 86980513 8 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

17 BN570007 4 STRAP, Black Only .12-4.0 Band, Not Shown
BANDA BRIDE BAND 532B

FASCETTA STROP BANDA RIEM
18 BN324491 1 TUBE, 1/2" x 58.5" Long, Steering Cylinder Cross Over Tube

TUBO TUBE ROHR 195T
TUBO RØR TUBO LEIDING

19 BN29783 2 CLAMP, Single, 1/2" Tube GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

20 87529302 4 WASHER, 6.6 x 18 x 1.6 mm, CST, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
21 84279309 1 HYD. TUBE, 1/2", Steering And Dynamic Brake Pressure

TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T
TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING

22 84279310 1 HYD. TUBE, 1/2", Steering Return
TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T

TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING
23 1 BN323902 1 MANIFOLD, Pressure COLECTOR COLLECTEUR VERTEILER 198C

COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR VERDEELSTUK
24 343293A1 1 HOSE, 11/16 - 16 Female ORFS Swivel x 13/16 -16 Female ORFS Swivel x 3/8" ID x 24" Long, Pressure Manifold to

 Steel Line
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
25 BN307639 1 MANIFOLD, Return Manifold

COLECTOR COLLECTEUR ROEHRENWERK 5450
COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR MANIFOLD

26 BN302554 1 FITTING, 11/16-16 ORFS x 3/4-16 ORB x 90 Deg
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
27 9617873 4 O-RING, 0.468" ID x 0.078" Width, 9/16", ORB

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

28 128825 5 O-RING, 0.644" ID x 0.087" Width, 3/4", ORB
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

(1) See Fig 35.962.07 For Service Parts Breakdown
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GRUPPO IDRAULICO LARGHEZZA ASSALE
AKSELBREDDENS HYDRAULIKGRUPPE
GURPO HIDRÁULICO DE LARGURA DO EIXO
HYDRAULISCHE GROEP ASBREEDTE

4430

1 1 87393150 1 CONTROL VALVE, Axle Adjust and Boom Height Valve Bank
VÁLVULA DE CONTROL DISTRIBUTEUR STEUERVENTIL 083D

DISTRIBUTORE IDRAULICOSTYREVENTIL VÁLVULA DE CONTROLO REGELKLEP
2 BN307814 2 HOSE, 11/16 -16 Female ORFS Swivel x 11/16 -16 Female ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 24.5", 2 Bank Valve

 To Steel Lines
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
3 BN307824 2 HOSE ASSY., 11/16 -16 Female ORFS Swivel x 11/16 -16 Female ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 19.5", 2 Bank

 Valve To Pressure/Return Manifolds
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
4 BN322525 2 HOSE ASSY., 11/16 -16 Female ORFS Swivel x 11/16 -16 Female ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 48", Steel

 Line to Front LH Cylinder
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
5 BN317622 1 HOSE ASSY., 11/16 -16 Female ORFS Swivel x 11/16 -16 Female ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 59", Steel

 Line to RH Front Cylinder, Rod End
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
6 BN322523 1 HYDRAULIC HOSE, 11/16 -16 Female ORFS Swivel x 11/16 -16 Female ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 55",

 Steel Line to LH Rear Cylinder, Base End
TUBO HIDRÁULICO FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIKSCHLAUCH A058

TUBO FLESSIBILE IDRAULICOSLANGE, HYDRAULIK MANGUEIRA HIDRÁULICAHYDRAULISCHE SLANG
7 BN317622 1 HOSE ASSY., 11/16 -16 Female ORFS Swivel x 11/16 -16 Female ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 59", Steel

 Line to LH Rear Cylinder, Rod End
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
8 BN307873 2 HOSE, 11/16 -16 Female ORFS Swivel x 11/16 -16 Female ORFS Swivel x 3/8" ID x 61", Steel Line to RH Cylinder, Base

 End
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
9 BN320874 1 HOSE ASSY., 11/16 -16 Female ORFS Swivel x 11/16 -16 Female ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 64", Steel

 Line to RH Rear Cylinder, Rod End
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
10 BN302553 4 ELBOW, 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB

CODO COUDE ROHRKNIE P549
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

11 BN302419 4 ELBOW, 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB, Long Elbow
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
12 86980411 2 BOLT, M10-1.5 X 110, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

13 86980515 2 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

(1) See Fig 35.962.02 For Service Parts Breakdown
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GRUPPO IDRAULICO LARGHEZZA ASSALE
AKSELBREDDENS HYDRAULIKGRUPPE
GURPO HIDRÁULICO DE LARGURA DO EIXO
HYDRAULISCHE GROEP ASBREEDTE

4430

14 9993141 24 O-RING, 0.364" ID x 0.504" OD x 0.07", 11/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
15 BN570007 2 STRAP, Black Only .12-4.0 Band, Not Shown

BANDA BRIDE BAND 532B
FASCETTA STROP BANDA RIEM

16 1 84279312 2 HYD. TUBE, 1/2", Axle Adjust
TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T

TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING
17 2 87267921 4 CYLINDER, 2.50 x 18.5 x 1.25, Axle Width Cylinder

CILINDRO VERIN ZYLINDER 164C
CILINDRO CYLINDER CILINDRO CILINDER

18 3 BN323902 1 MANIFOLD, Pressure COLECTOR COLLECTEUR VERTEILER 198C
COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR VERDEELSTUK

19 BN307639 1 MANIFOLD, Return Manifold
COLECTOR COLLECTEUR ROEHRENWERK 5450

COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR MANIFOLD
20 9617873 8 O-RING, 0.468" ID x 0.078" Width, 9/16", ORB

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

(1) See Fig 35.900.09 For Parts Used to Mount Steel Lines To Frame
(2) See Fig 35.964.05 For Service Parts Breakdown
(3) See Fig 35.962.07 For Service Parts Breakdown
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GRUPPO TRASMISSIONI
DRIVLINJEGRUPPE
GRUPO DE TUBOS DE TRANSMISSÃO
AANDRIJFLIJNENGROEP

4430

1 515-23508 2 CLAMP, 2", Insul, 3/8" Bolt ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

2 86980381 2 BOLT, M8-1.25 X 30, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
3 87529315 6 WASHER, 9 x 17 x 2 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

4 86980514 6 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

5 BN67495 4 CLAMP, Dual Hose, 1-1/2 OD Hose
TORNILLO DE SUJECTIO ATTACHE ASSEMBLEE KLEMME P489

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
6 86980388 4 BOLT, M8-1.25 X 80, 8.8, DOR, M8-1.25 X 80, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

7 BN320383 16 CLAMP, Assembly, 1-1/4" Hose, Includes Ref 8 - 10
TORNILLO DE SUJECTIO ATTACHE ASSEMBLEE KLEMME P489

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
8 BN320382 1 INSERT, 1-1/4" Pipe Nylon Clamp

PIEZA DE INSERCIÓN INSERT EINSATZ 055I
INSERTO INDSATS CASQUILHO ; ENCAIXE INZETSTUK

9 BN320373 1 BOLT "U", 3/8"-16 x 2.18 id TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611
BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"

10 87343970 2 NUT, 3/8"-16, G8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

11 84308035 2 HOSE ASSY., 1-7/16 -12 ORFS Swivel x 1-7/16 -12 ORFS Swivel Short Elbow x 1" ID x 65", Hydrostat to Steel Line
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
12 84307632 1 HOSE ASSY., 1-7/16 -12 ORFS Swivel Short Elbow x 1" Flange Code 62, 1" ID x 186", LH Hydrostat to RH Rear Wheel

 Motor
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
13 84307598 1 HOSE ASSY., 1-7/16 -12 ORFS Swivel x 1" Flange Code 62, 1" ID x 194", LH Hydrostat to RH Rear Wheel Motor

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

14 84307647 1 HOSE ASSY., 1-7/16 -12 ORFS Swivel Short Elbow x 1" Flange Code 62, 1" ID x 186", RH Hydrostat to LH Rear Wheel
 Motor

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

15 84307618 1 HOSE ASSY., 1-7/16 -12 ORFS Swivel x 1" Flange Code 62, 1" ID x 194", RH Hydrostat to LH Rear Wheel Motor
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
16 BN307796 1 HOSE ASSY., 1-7/16 -12 ORFS Swivel x 1" Flange Code 62, 1" ID x 107", Steel Line to LH Front Wheel Motor

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
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GROUPE DE TRANSMISSION
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GRUPPO TRASMISSIONI
DRIVLINJEGRUPPE
GRUPO DE TUBOS DE TRANSMISSÃO
AANDRIJFLIJNENGROEP

4430

17 BN307797 1 HOSE ASSY., 1-7/16 -12 ORFS Swivel x 1" Flange Code 62, 1" ID x 111", Steel Line to LH Front Wheel Motor
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
18 BN307798 1 HOSE ASSY., 1-7/16 -12 ORFS Swivel x 1" Flange Code 62, 1" ID x 111", Steel Line to RH Front Wheel Motor

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

19 BN307799 1 HOSE ASSY., 1-7/16 -12 ORFS Swivel x 1" Flange Code 62, 1" ID x 107", Steel Line to RH Front Wheel Motor
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
20 84331135 2 HOSE ASSY., 1-7/16 -12 ORFS Swivel x 1-7/16 -12 ORFS Swivel Short Elbow x 1" ID x 78", Hydrostat to Steel Line

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

21 9824050 16 O-RING, 0.926" ID x 1.066" OD x 0.07", 1-7/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
22 BN52315 8 KIT, 1" Split Flange For Code 62 Fittings, Contains 1 Oring, 2 Flange Halves, and 4 Socket Head Bolts

KIT KIT SATZ 305C
KIT SÆT KIT KIT

23 BN52317 8 O-RING, Included in Ref 22 JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

24 BN570007 30 STRAP, Black Only .12-4.0 Band, Not Shown
BANDA BRIDE BAND 532B

FASCETTA STROP BANDA RIEM
25 BN309850 4 PLATE, Dual Hose Clamp PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
26 86529541 8 O-RING, 1.296" ID x 1.574" OD x 0.139", Code 62 Flange Fitting

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

27 84279314 1 HYD. TUBE, 1" OD, Drive Pressure
TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T

TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING
28 84279315 1 HYD. TUBE, 1" OD, Drive Pressure

TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T
TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING

29 84279316 1 HYD. TUBE, 1" OD, Drive Pressure
TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T

TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING
30 1 84279317 1 HYD. TUBE, 1" OD, Drive Pressure

TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T
TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING

(1) See Fig 35.900.09 For Parts Used to Mount Steel Lines To Frame
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CONDOTTE DI COMANDO MOTORE PRINCIPALE
DRIVMOTORENS STYRESLANGER
TUBOS DE CONTROLO DO MOTOR DE TRANSMISSÃO
REGELLEIDINGEN VAN AANDRIJFMOTOR

4430

1 1 87272002 1 HYDRAULIC VALVE, Motor Control
VÁLVULA HIDRÁULICA SOUPAPE HYDRAULIQUE HYDRAULIKVENTIL 010V

DISTRIBUTORE IDRAULICOHYDRAULIKVENTIL VÁLVULA HIDRÁULICA HYDRAULISCHE KLEP
2 87529314 4 WASHER, 6.6 x 12.5 x 2 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

3 86980366 2 BOLT, M6 1 X 50, 8.8, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

4 86980513 2 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

5 BN302641 1 FITTING, 9/16-18 ORFS x 9/16-18 ORB
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
6 BN302553 2 ELBOW, 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB

CODO COUDE ROHRKNIE P549
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

7 87268131 1 HOSE, 9/16 -18" ORFS Swivel Medium Elbow x 9/16 -18" ORFS Swivel x 1/4" ID x 47" Long, Control Valve To Steel Line
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
8 BN325849 1 HOSE ASSY., 11/16 -16" ORFS Swivel x 9/16 -18" ORFS Swivel Long Elbow x 1/4" ID x 149" Long, Steel Line To RH

 Rear Wheel Motor
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
9 86986088 1 HOSE, 11/16 -16" ORFS Swivel x 9/16 -18" ORFS Swivel Long Elbow x 1/4" ID x 141" Long, Steel Line To RH Front

 Wheel Motor
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
10 BN325850 2 HOSE, 11/16 -16" ORFS Swivel x 9/16 -18" ORFS Swivel Long Elbow x 1/4" ID x 169" Long, Steel Line To LH Wheel

 Motors
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
11 9825770 6 O-RING, 0.301" ID x 0.441" OD x 0.07", 9/16", ORFS

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

12 9993141 8 O-RING, 0.364" ID x 0.504" OD x 0.07", 11/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
13 9617873 5 O-RING, 0.468" ID x 0.078" Width, 9/16", ORB

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

14 84279311 1 HYD. TUBE, 1/2", Drive Motor Control Tube
TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T

TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING

(1) See Fig 35.962.06 For Service Parts Breakdown
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DRIVE MOTOR CONTROL LINES

STEUERLEITUNGEN ANTRIEBSMOTOR
CONDUITES DE COMMANDE DU MOTEUR D'ENTRAINEMENT
TUBERÍAS DE CONTROL DEL MOTOR DE TRANSMISIÓN



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.900.05 p2 11/11

CONDOTTE DI COMANDO MOTORE PRINCIPALE
DRIVMOTORENS STYRESLANGER
TUBOS DE CONTROLO DO MOTOR DE TRANSMISSÃO
REGELLEIDINGEN VAN AANDRIJFMOTOR

4430

15 84311314 2 HOSE ASSY., 11/16 -16" ORFS Swivel x 11/16 -16 ORFS Swivel x 3/8" ID x 23.25" Long, Drive Control Valve to Park
 Brake Valve

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

16 BN302536 2 FITTING, 11/16-16 ORFS x 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
17 87271739 1 HYD VALVE SECTION, Park Brake Valve

SECCIÓN DE VÁLV. HIDR.ELEMENT DISTR HYDR. HYDRAULIKVENTILSEGMENTT098
SEZIONE DISTRIBUTORE VENTILDEL, HYD SECÇÃO VÁLVULA HIDRÁULICAHYDRAULISCH KLEPSEGMENT
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PARK BRAKE GROUP

FESTSTELLBREMSENGRUPPE
GROUPE DU FREIN DE STATIONNEMENT
GRUPO DEL FRENO DE ESTACIONAMIENTO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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GRUPPO FRENO DI STAZIONAMENTO
PARKERINGSBREMSEGRUPPE
GRUPO DO TRAVÃO DE ESTACIONAMENTO
PARKEERREMGROEP

4430

1 1 87271739 1 HYD VALVE SECTION, Park Brake Valve
SECCIÓN DE VÁLV. HIDR.ELEMENT DISTR HYDR. HYDRAULIKVENTILSEGMENTT098

SEZIONE DISTRIBUTORE VENTILDEL, HYD SECÇÃO VÁLVULA HIDRÁULICAHYDRAULISCH KLEPSEGMENT
2 87529302 4 WASHER, 6.6 x 18 x 1.6 mm, CST, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

3 86980366 2 BOLT, M6 1 X 50, 8.8, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

4 86980513 2 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

5 BN302553 1 ELBOW, 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
6 BN302536 2 FITTING, 11/16-16 ORFS x 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

7 BN307993 1 NIPPLE, Diagnostic, 11/16-16 ORFS
ENGRASADOR GRAISSEUR SCHIERNIPPEL 5760

INGRASSATORE NIPPLE GRAXEIRA NIPPLE
8 BN307992 1 COUPLING, Diagnostic, 1/4-18 NPT

ACOPLAMIENTO ACCOUPLEMENT ABREISSKUPPLUNG P529
ATTACCO COUPLING ACOPLAMENTO COUPLING

9 BN302435 2 TEE, 11/16 -16 ORFS x 11/16 -16 ORFS Swivel
RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020

PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK
10 87739926 1 HYDRAULIC HOSE, 11/16 -16" ORFS Swivel Medium Elbow x 1/4 -18" NPT Fixed x 3/8" ID x 24" Long, Park Brake

 Valve to Steel Line
TUBO HIDRÁULICO FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIKSCHLAUCH A058

TUBO FLESSIBILE IDRAULICOSLANGE, HYDRAULIK MANGUEIRA HIDRÁULICAHYDRAULISCHE SLANG
11 84311314 2 HOSE ASSY., 11/16 -16" ORFS Swivel x 11/16 -16 ORFS Swivel x 3/8" ID x 23.25" Long, Drive Control Valve to Park

 Brake Valve
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
12 87645589 1 HOSE, 11/16 -16" ORFS Swivel Medium Elbow x 11/16 -16 ORFS Swivel x 3/8" ID x 90" Long, Park Brake Valve To Gear

 Pump
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
13 BN307838 1 HOSE ASSY., 11/16 -16" ORFS Swivel x 11/16 -16 ORFS Swivel x 3/8" ID x 79" Long, Park Brake Valve To RH Hydrostat

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

14 86986091 1 HOSE, 11/16 -16" ORFS Swivel x 9/16 -18 ORFS Swivel Medium Elbow x 1/4" ID x 135" Long, Steel Line To RH Front
 Wheel Motor

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

(1) See Fig 35.962.05 For Service Parts Breakdown
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PARK BRAKE GROUP

FESTSTELLBREMSENGRUPPE
GROUPE DU FREIN DE STATIONNEMENT
GRUPO DEL FRENO DE ESTACIONAMIENTO
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Description
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Denominacion
Beskrivelse

Description
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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GRUPPO FRENO DI STAZIONAMENTO
PARKERINGSBREMSEGRUPPE
GRUPO DO TRAVÃO DE ESTACIONAMENTO
PARKEERREMGROEP

4430

15 BN325851 1 HOSE ASSY., 11/16 -16" ORFS Swivel x 9/16 -18 ORFS Swivel Medium Elbow x 1/4" ID x 141" Long, Steel Line To RH
 Rear Wheel Motor

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

16 BN325853 2 HOSE, 11/16 -16" ORFS Swivel x 9/16 -18 ORFS Swivel Medium Elbow x 1/4" ID x 168" Long, Steel Line To LH Wheel
 Motor

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

17 9993141 18 O-RING, 0.364" ID x 0.504" OD x 0.07", 11/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
18 84279318 1 HYD. TUBE, 1/2", Park Brake Steel Line

TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T
TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING

19 9825770 7 O-RING, 0.301" ID x 0.441" OD x 0.07", 9/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
20 BN305432 4 ADAPTER, 9/16-18 x M12x1.5, Park Brake Fitting

ADAPTOR ADAPTEUR ADAPTER 0031
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR VERLOOPSTUK
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BRAKE PEDAL HYDRAULIC LINES

HYDRAULIKLEITUNGEN BREMSPEDAL
CONDUITES HYDRAULIQUES DE LA PÉDALE DE FREIN
TUBERÍAS HIDRÁULICAS DEL PEDAL DE FRENO
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Description
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Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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TUBAZIONI IDRAULICHE PEDALE FRENO
BREMSEPEDALENS HYDRAULIKSLANGER
TUBOS HIDRÁULICOS DO PEDAL DE TRAVÃO
HYDRAULISCHE LEIDINGEN VAN REMPEDAAL

4430

1 87651667 1 HOSE, 9/16 -18 ORFS Swivel x 11/16 -16 ORFS Swivel x 1/4" ID X 63" Long, Return Steel Line To Gear Pump
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
2 BN302641 1 FITTING, 9/16-18 ORFS x 9/16-18 ORB

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

3 BN302647 1 FITTING, 11/16" -16 OFRS x 3/4" -16 ORB
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
4 BN302549 1 ELBOW, 9/16-18 ORFS x 9/16-18 ORB

CODO COUDE ROHRKNIE P549
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

5 BN307827 1 HOSE ASSY., 9/16 -18 ORFS Swivel x 11/16 -16 ORFS Swivel Medium Elbow x 1/4" ID X 92" Long, Pressure Steel Line
 To Brake Valve

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

6 9825770 4 O-RING, 0.301" ID x 0.441" OD x 0.07", 9/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
7 BN325315 1 HOSE ASSY., 9/16 -18 ORFS Swivel x 11/16 -16 ORFS Swivel x 1/4" ID X 72" Long, Brake Valve To Return Steel Line

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

8 380930A1 1 VALVE, Brake VALVULA VALVE VENTIL P468
VALVOLA VALVE VALVULA VALVE

9 84279313 1 HYD. TUBE, 3/8", Dynamic Brake Return
TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T

TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING
10 84279309 1 HYD. TUBE, 1/2", Steering And Dynamic Brake Pressure

TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T
TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING

11 343293A1 1 HOSE, 11/16 - 16 Female ORFS Swivel x 13/16 -16 Female ORFS Swivel x 3/8" ID x 24" Long, Pressure Manifold to
 Steel Line

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

12 1 BN323902 1 MANIFOLD, Pressure COLECTOR COLLECTEUR VERTEILER 198C
COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR VERDEELSTUK

13 9617873 2 O-RING, 0.468" ID x 0.078" Width, 9/16", ORB
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
14 9993141 4 O-RING, 0.364" ID x 0.504" OD x 0.07", 11/16", ORFS

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

15 128825 1 O-RING, 0.644" ID x 0.087" Width, 3/4", ORB
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

(1) See Fig 35.962.07 For Service Parts Breakdown
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BRAKE PEDAL HYDRAULIC LINES

HYDRAULIKLEITUNGEN BREMSPEDAL
CONDUITES HYDRAULIQUES DE LA PÉDALE DE FREIN
TUBERÍAS HIDRÁULICAS DEL PEDAL DE FRENO
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TUBAZIONI IDRAULICHE PEDALE FRENO
BREMSEPEDALENS HYDRAULIKSLANGER
TUBOS HIDRÁULICOS DO PEDAL DE TRAVÃO
HYDRAULISCHE LEIDINGEN VAN REMPEDAAL

4430

16 9992298 1 O-RING, 0.489" ID x 0.629" OD x 0.07", 13/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
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GEAR PUMP AND PRESSURE COMPENSATED PUMP

ZAHNRADPUMPE UND DRUCKKOMPENSIERTE PUMPE
POMPE A ENGRENAGES ET POMPE A PRESSION COMPENSEE
BOMBA DE ENGRANAJES Y BOMBA DE COMPENSACIÓN DE PRESIÓN
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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POMPA A INGRANAGGI E POMPA COMPENSATA A PRESSIONE
GEARPUMPE OG TRYKKOMPENSERET PUMPE
BOMBA DE ENGRENAGENS E BOMBA COM COMPENSAÇÃO DE PRESSÃO
TANDWIELPOMP EN DRUKGECOMPENSEERDE POMP

4430

1 1 87266244 1 PUMP, Gear, 1.39 Cubic Inch, LH Rotation
BOMBA POMPE PUMPE 6570

POMPA PUMPE BOMBA POMP
2 87529316 4 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

3 87635863 2 BOLT, 3/8 -16" x 1.25", Gr 8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
4 BN313173 1 ADAPTER, Machined, 1-11/16" -12 ORFS x 1-5/16" -12 ORB x 9/16" -18 ORP

ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER

5 BN53590 1 ELBOW, 1-3/16" -12 ORFS x 7/8" -14 ORB
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
6 87385792 1 HOSE, 1-11/16" -12 ORFS Swivel x 1-11/16" -12 ORFS Swivel Short Elbow x 1-1/4" ID x 23.5" Long, Gear Pump To

 Reservoir
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
7 BN302583 1 FITTING, 11/16" -16 ORFS x 9/16" -18 ORB x 11/16" -16 ORFS

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

8 14461081 1 O-RING, 3.237" ID x 0.103" Width, Mounting Seal Between Gear Pump And LH Hydrostat
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
9 BN316492 1 PUMP, Pressure Compensated, 1.16 Cubic Inch

BOMBA POMPE PUMPE 6570
POMPA PUMPE BOMBA POMP

10 87529310 2 WASHER, 13.5 x 28 x 4 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
11 87342927 2 BOLT, 1/2"-13 x 1-1/4, G8 PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
12 87487840 1 O-RING, 3.737" ID x 3.943" OD x 0.103", Mounting Seal Between Pressure Compensated Pump And RH Hydrostat

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

13 343888A1 1 HOSE, 1-11/16" -12 ORFS Swivel x 1-1/4" Flange Code 61 Short Elbow x 1-1/4" ID x 20.25" Long, Pressure
 Compensated Pump To Reservoir

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

14 BN316599 1 HYD PUMP REPAIR KIT, Code 61 Flange Mounting Kit
KIT DE REPAR. BOMBA HIDR.KIT REPAR. POMPE HYDR.WASSER-PUMP-REPARATURSATZ014K

KIT RIPAR. POMPA IDR. HYDR. PUMPE REP. SÆT KIT REPARAÇÃO BOMBA HIDR.REPARATIEKIT V. HYD. POMP

(1) See Fig 35.982.01 For Service Parts Breakdown
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GEAR PUMP AND PRESSURE COMPENSATED PUMP

ZAHNRADPUMPE UND DRUCKKOMPENSIERTE PUMPE
POMPE A ENGRENAGES ET POMPE A PRESSION COMPENSEE
BOMBA DE ENGRANAJES Y BOMBA DE COMPENSACIÓN DE PRESIÓN
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POMPA A INGRANAGGI E POMPA COMPENSATA A PRESSIONE
GEARPUMPE OG TRYKKOMPENSERET PUMPE
BOMBA DE ENGRENAGENS E BOMBA COM COMPENSAÇÃO DE PRESSÃO
TANDWIELPOMP EN DRUKGECOMPENSEERDE POMP

4430

15 87545978 1 HOSE, 1-11/16" -12 ORFS Swivel x 1-11/16" -12 ORFS Swivel Short Elbow x 1-1/4" ID x 29" Long, LH Hydrostat To
 Reservoir

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

16 343995A1 1 HOSE ASSY., 1-11/16" -12 ORFS Swivel x 1-11/16" -12 ORFS Swivel 45 Degree Elbow x 1-1/4" ID x 16" Long, RH
 Hydrostat To Reservoir

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

17 9824051 7 O-RING, 1.176" ID x 1.316" OD x 0.07", 1-11/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
18 235757 1 O-RING, 1.484" ID x 1.762" OD x 0.139", 1-1/4", Flange

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

19 9991976 1 O-RING, 0.739" ID x 0.879" OD x 0.07", 1-3/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
20 9993141 2 O-RING, 0.364" ID x 0.504" OD x 0.07", 11/16", ORFS

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

21 167268 1 O-RING, 1.171" ID x 0.116" Width, 1-5/16", ORB
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
22 167269 1 O-RING, 0.755" ID x 0.097" Width, 7/8", ORB

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

23 9617873 1 O-RING, 0.468" ID x 0.078" Width, 9/16", ORB
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
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HYDRAULIC STEEL LINE MOUNTING

BEFESTIGUNG HYDRAULIKSTAHLLEITUNG
FIXATION DE LA CONDUITE HYDRAULIQUE EN ACIER
MONTAJE DE TUBERÍA HIDRÁULICA DE ACERO
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SUPPORTO CONDOTTO IDRAULICO IN ACCIAIO
HYDRAULISK STÅLLINJEMONTERING
SUPORTE DO TUBO HIDRÁULICO EM AÇO
BEVESTIGING VAN HYDRAULISCHE STALEN LEIDING

4430

1 BN29783 26 CLAMP, Single, 1/2" Tube GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

2 BN29785 10 PLATE, Cover, 1/2" Tube PLACA PLAQUE PLATTE 6360
PIASTRA PLATE PLACA PLATE

3 84279309 1 HYD. TUBE, Steering Pressure
TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T

TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING
4 84279310 1 HYD. TUBE, Steering Return

TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T
TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING

5 84279311 1 HYD. TUBE, Drive Servo Control
TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T

TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING
6 84279312 2 HYD. TUBE, Axle Adjustment

TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T
TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING

7 BN307078 4 CLAMP, Pair, 3/8" Tube GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

8 BN307079 4 PLATE, Top, 3/8" Tube Clamp
PLACA PLAQUE PLATTE 6360

PIASTRA PLATE PLACA PLATE
9 BN307080 20 CLAMP, Pair 1" Tube GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
10 BN307081 8 PLATE, Top, 1" Tube ClampPLACA PLAQUE PLATTE 6360

PIASTRA PLATE PLACA PLATE
11 BN307082 2 CLAMP, Pair 1.25" Tube GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
12 BN309483 2 PLATE, Cover, Single, Size 5

PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

13 84279313 1 HYD. TUBE, Brake Return TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T
TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING

14 BN313247 8 RAIL, Standard Duty C-Rail CARRIL RAIL SCHIENE 6790
GUIDA RAIL TRILHO RAIL

15 87342609 16 BOLT, .250 X 1.75, GR 5, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
16 BN313261 56 BOLT, Stacking, 1/4" X 1.12TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810

BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT
17 BN313262 40 NUT, C-Rail, 1/4" X 20 TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
18 BN313264 16 PLATE, Safety, 1/2" Tube PLACA PLAQUE PLATTE 6360

PIASTRA PLATE PLACA PLATE
19 BN313265 12 PLATE, Safety, 1" Tube PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
20 BN316101 8 SPACER, C-Rail, Hydraulic Tube

ESPACIADOR ENTRETOISE ABSTANDSSTUECK 8090
DISTANZIALE SPACER ESPACADOR SPACER
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HYDRAULIC STEEL LINE MOUNTING

BEFESTIGUNG HYDRAULIKSTAHLLEITUNG
FIXATION DE LA CONDUITE HYDRAULIQUE EN ACIER
MONTAJE DE TUBERÍA HIDRÁULICA DE ACERO
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SUPPORTO CONDOTTO IDRAULICO IN ACCIAIO
HYDRAULISK STÅLLINJEMONTERING
SUPORTE DO TUBO HIDRÁULICO EM AÇO
BEVESTIGING VAN HYDRAULISCHE STALEN LEIDING

4430

21 BN319659 1 TUBE, Manifold Return TUBO TUBE ROHR 195T
TUBO RØR TUBO LEIDING

22 84279314 1 HYD. TUBE, Drive Line Pres.B
TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T

TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING
23 84279315 1 HYD. TUBE, Drive Line Press. A

TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T
TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING

24 84279316 1 HYD. TUBE, Drive Line Press. A
TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T

TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING
25 84279317 1 HYD. TUBE, Drive Line Press. B

TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T
TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING

26 BN324491 1 TUBE, Steering Crossover TUBO TUBE ROHR 195T
TUBO RØR TUBO LEIDING

27 84279318 1 HYD. TUBE, Park Brake TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T
TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING

28 84323037 1 HYD. TUBE, Case Drain TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T
TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING

29 87342607 8 BOLT, .250 X 1.25, GR5, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
30 87342608 16 BOLT, .250 X 1.50, GR5, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

31 86980361 8 BOLT, M6-1 X 25, 8.8, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

32 86980366 4 BOLT, M6 X 50, CL8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
33 86980369 4 BOLT, M6 X 80, CL8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

34 86980513 16 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

35 87529302 12 WASHER, 6.6 x 18 x 1.6 mm, CST, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
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RETURN AND PRESSURE MANIFOLD LINES

RÜCKLAUF- UND DRUCKVERTEILERLEITUNGEN
CONDUITE DES COLLECTEURS DE RETOUR ET DE PRESSION
TUBERÍAS DE RETORNO Y DEL COLECTOR DE PRESIÓN



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.900.10 p1 11/11

TUBAZIONI COLLETTORE DI RITORNO E PRESSIONE
RETUR- OG TRYKMANIFOLDSLANGER
TUBOS DE RETORNO E DE PRESSÃO DO COLECTOR
RETOUR- EN DRUKLEIDINGEN VAN VERDEELSTUK

4430

1 1 BN323902 1 MANIFOLD, Pressure COLECTOR COLLECTEUR VERTEILER 198C
COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR VERDEELSTUK

2 BN307639 1 MANIFOLD, Return COLECTOR COLLECTEUR ROEHRENWERK 5450
COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR MANIFOLD

3 84335924 1 HOSE ASSY., 1-3/16" -12 ORFS Swivel x Code 61 Flange Short Elbow x 3/4" ID x 104" Long, Pressure Compensated
 Pump to Pressure Manifold

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

4 86986371 1 HOSE, 13/16" -16 ORFS Swivel Meduim Elbow x 13/16" -16 ORFS Swivel x 1/2" ID x 154" Long, Boom Control Valve to
 Return Manifold

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

5 BN309867 1 HOSE, 13/16" -16 ORFS Swivel Meduim Elbow x 13/16" -16 ORFS Swivel x 1/2" ID x 142" Long, Pressure Manifold to
 Boom Control Valve

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

6 86980379 6 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
7 86980514 2 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
8 9824050 1 O-RING, 0.926" ID x 1.066" OD x 0.07", 1-7/16", ORFS

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

9 9992298 5 O-RING, 0.489" ID x 0.629" OD x 0.07", 13/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
10 9991976 2 O-RING, 0.739" ID x 0.879" OD x 0.07", 1-3/16", ORFS

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

11 9993141 11 O-RING, 0.364" ID x 0.504" OD x 0.07", 11/16", OFRS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
12 BN305426 2 CAP, 11/16" -16 TAPA CHAPEAU KAPPE 1380

CAPPUCCIO CAP CAPA CAP
13 BN316600 1 KIT, 3/4 Split Flange Code 61

JEUGO POCHETTE PACKUNG 4830
KIT KIT JOGO KIT

14 BN570007 8 STRAP, Black Only .12-4.0 Band
BANDA BRIDE BAND 532B

FASCETTA STROP BANDA RIEM
15 BN302554 1 FITTING, 11/16-16 ORFS x 3/4-16 ORB x 90 Deg

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

(1) See Fig 35.962.07 For Service Parts Breakdown
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RETURN AND PRESSURE MANIFOLD LINES

RÜCKLAUF- UND DRUCKVERTEILERLEITUNGEN
CONDUITE DES COLLECTEURS DE RETOUR ET DE PRESSION
TUBERÍAS DE RETORNO Y DEL COLECTOR DE PRESIÓN



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.900.10 p2 11/11

TUBAZIONI COLLETTORE DI RITORNO E PRESSIONE
RETUR- OG TRYKMANIFOLDSLANGER
TUBOS DE RETORNO E DE PRESSÃO DO COLECTOR
RETOUR- EN DRUKLEIDINGEN VAN VERDEELSTUK

4430

16 BN307824 1 HOSE ASSY., 11/16" -16 ORFS Swivel x 11/16" -16 ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 19.5" Long, Return Manifold
 to Pressure Limiter Valve

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

17 84415757 1 HOSE, 11/16" -16 ORFS Swivel x 11/16" -16 ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 26" Long, Pressure Manifold to
 Pressure Limiter Valve

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

18 84410908 1 CONTROL VALVE, Reverse Pressure Limiter
VÁLVULA DE CONTROL DISTRIBUTEUR STEUERVENTIL 083D

DISTRIBUTORE IDRAULICOSTYREVENTIL VÁLVULA DE CONTROLO REGELKLEP
19 BN302511 1 FITTING, 9/16" -18 ORFS ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
20 BN309834 2 HYDRAULIC HOSE, 9/16" -18 ORFS Swivel x 11/16" -16 ORFS Swivel Medium Elbow x 1/4" ID x 19" Long, To

 Hydrostats
TUBO HIDRÁULICO FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIKSCHLAUCH A058

TUBO FLESSIBILE IDRAULICOSLANGE, HYDRAULIK MANGUEIRA HIDRÁULICAHYDRAULISCHE SLANG
21 84416323 1 HOSE, 9/16" -18 ORFS Swivel x 11/16" -16 ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 70" Long, Hydrostats to Pressure

 Limiter Valve
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
22 87529302 2 WASHER, 6.6 x 18 x 1.6 mm, CST, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

23 86980513 2 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

24 86980365 2 BOLT, M6-1 x 45, 8.8, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

25 235757 1 O-RING, 1.484" ID x 1.762" OD x 0.139", 1-1/4", Flange
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
26 128825 1 O-RING, 0.644" ID x 0.087" Width, 3/4", ORB

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

27 9825770 3 O-RING, 0.301" ID x 0.441" OD x 0.07", 9/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
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DRIVE MOTOR CASE DRAIN LINES

GEHÄUSE-ABLASSLEITUNGEN DES ANTRIEBSMOTORS
CONDUITES DE VIDANGE DU CARTER DU MOTEUR D'ENTRAINEMENT
TUBERÍAS DE DESCARGA DEL ALOJAMIENTO DEL MOTOR DE TRANSMISIÓN



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.900.11 p1 11/11

TUBAZIONI DI SCARICO DEL CARTER MOTORE PRINCIPALE
HØJRE HJULMOTORS DRÆNÅBNINGSRØR
TUBOS DE DRENAGEM DO CÁRTER DO MOTOR DE TRANSMISSÃO
AFVOERLEIDINGEN VOOR BEHUIZING VAN AANDRIJFMOTOR

4430

1 BN302558 1 ELBOW, 13/16-16 ORFS x 3/4-16 ORB
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
2 84311309 1 HOSE ASSY., 1-3/16" -12 ORFS Swivel Medium Elbow x 1-3/16" -12 ORFS Swivel 45 Degree Elbow x 3/4" ID x 30.5"

 Long, RH Hydrostat to Reservoir
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
3 84311312 1 HOSE ASSY., 1-3/16" -12 ORFS Swivel Medium Elbow x 1-3/16" -12 ORFS Swivel x 3/4" ID x 35.25" Long, LH Hydrostat

 to Reservoir
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
4 BN307807 3 HOSE ASSY., 1-3/16" -12 ORFS Swivel Short Elbow x 1-3/16" -12 ORFS Swivel x 3/4" ID x 144" Long, Wheel Motor to

 Steel Line
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
5 86986086 1 HOSE, 1-3/16" -12 ORFS Swivel Short Elbow x 1-3/16" -12 ORFS Swivel x 3/4" ID x 160" Long, LH Front Wheel Motor to

 Steel Line
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
6 87485502 1 HYDRAULIC HOSE, 13/16" -16 ORFS Swivel Medium Elbow x 13/16" -16 ORFS Swivel x 1/2" ID x 41" Long, Pressure

 Comp Pump to Reservoir
TUBO HIDRÁULICO FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIKSCHLAUCH A058

TUBO FLESSIBILE IDRAULICOSLANGE, HYDRAULIK MANGUEIRA HIDRÁULICAHYDRAULISCHE SLANG
7 84326099 1 HOSE ASSY., 1-7/16" -12 ORFS Swivel Medium Elbow x 1-7/16" -12 ORFS Swivel Long Elbow x 1" ID x 94-7/8" Long,

 Steel Lines to Reservoir
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
8 84328548 1 HOSE ASSY., 1-7/16" -12 ORFS Swivel Short Elbow x 1-7/16" -12 ORFS Swivel x 1" ID x 18" Long, RH Steel Line to

 Rear Steel Line
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
9 9824050 4 O-RING, 0.926" ID x 1.066" OD x 0.07", 1-7/16", ORFS

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

10 9991976 12 O-RING, 0.739" ID x 0.879" OD x 0.07", 1-3/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
11 9825770 2 O-RING, 0.301" ID x 0.441" OD x 0.07", 9/16", ORFS

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

12 BN570007 8 STRAP, Black Only .12-4.0 Band
BANDA BRIDE BAND 532B

FASCETTA STROP BANDA RIEM
13 BN319659 1 TUBE, Case Drain, Rear Steel Line

TUBO TUBE ROHR 195T
TUBO RØR TUBO LEIDING

14 84323037 1 HYD. TUBE, Case Drain, RH Steel Line
TUBO HIDRÁULICO TUYAU HYDRAULIQUE HYDRAULIKLEITUNG 190T

TUBO IDRAULICO HYD. RØR TUBAGEM HIDRÁULICO HYDRAULISCHE LEIDING
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DRIVE MOTOR CASE DRAIN LINES

GEHÄUSE-ABLASSLEITUNGEN DES ANTRIEBSMOTORS
CONDUITES DE VIDANGE DU CARTER DU MOTEUR D'ENTRAINEMENT
TUBERÍAS DE DESCARGA DEL ALOJAMIENTO DEL MOTOR DE TRANSMISIÓN
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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TUBAZIONI DI SCARICO DEL CARTER MOTORE PRINCIPALE
HØJRE HJULMOTORS DRÆNÅBNINGSRØR
TUBOS DE DRENAGEM DO CÁRTER DO MOTOR DE TRANSMISSÃO
AFVOERLEIDINGEN VOOR BEHUIZING VAN AANDRIJFMOTOR

4430

15 9992298 2 O-RING, 0.489" ID x 0.629" OD x 0.07", 13/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
16 128825 1 O-RING, 0.644" ID x 0.087" Width, 3/4", ORB

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
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PRODUCT PUMP HYDRAULIC CIRCUIT

HYDRAULIKKREIS PRODUKTPUMPE
CIRCUIT HYDRAULIQUE DE LA POMPE A PRODUIT
CIRCUITO HIDRÁULICO DE LA BOMBA DE PRODUCTO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.900.12 p1 11/11

CIRCUITO IDRAULICO POMPA PRODOTTO
PRODUKTPUMPENS HYDRAULIKKREDSLØB
CIRCUITO HIDRÁULICO DA BOMBA DE PRODUTO
HYDRAULISCH CIRCUIT VAN PRODUCTPOMP

4430

1 1 84333717 1 VALVE, Product Pump, With Fittings
VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
2 87341834 2 BOLT, M6 x 100, 8.8, DOR PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
3 86980513 2 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
4 BN307930 2 ADAPTER, 1" -14 ORFS x 3/4" -16 ORB

ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER

5 BN324672 1 HOSE ASSY., 1-3/16" -12 ORFS Swivel x 1-3/16" -12 ORFS Swivel Short Elbow x 3/4" x 36", Product Pump Valve to
 Return Manifold

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

6 86986097 1 HOSE, 1-3/16" -12 ORFS Swivel x 1-3/16" -12 ORFS Swivel Short Elbow x 3/4" x 90", Gear Pump to Product Pump Valve
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
7 84329271 2 HOSE, 1" -14 ORFS Swivel x 1-3/16" -12 ORFS Swivel Short Elbow x 3/4" x 39", Product Pump Valve to Product Pump

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

8 9991976 6 O-RING, 0.739" ID x 0.879" OD x 0.07", 1-3/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
9 9992069 2 O-RING, 0.614" ID x 0.754" OD x 0.07", 1", ORFS

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

10 128825 2 O-RING, 0.644" ID x 0.087" Width, 3/4", ORB
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

(1) See Fig 35.962.01 For Service Parts Breakdown
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ACTIVE SUSPENSION HYDRAULIC CIRCUIT

HYDRAULIKKREIS AKTIVE FEDERUNG
CIRCUIT HYDRAULIQUE DE LA SUSPENSION ACTIVE
CIRCUITO HIDRÁULICO DE SUSPENSIÓN ACTIVA
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.900.13 p1 11/11

CIRCUITO IDRAULICO SOSPENSIONE ATTIVA
KREDSLØB TIL AKTIV AFFJEDRINGSHYDRAULIK
CIRCUITO HIDRÁULICO DA SUSPENSÃO ACTIVA
HYDRAULISCH CIRCUIT VAN ACTIEVE OPHANGING

4430

1 BN302547 6 ELBOW, 9/16-18 ORFS x 7/16-20 ORB, ZND
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
2 BN322741 2 SLEEVE, HOSE, 1.42 ID X 12, Not Shown, Used Around Hoses Where They Pass Through Trailing Link

CAMISA CHEMISE HUELSE 8000
MANICOTTO SLEEVE CAMISA SLEEVE

3 87574410 2 HOSE, -4 X 133", Active Suspension Cylinder Supply
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
4 BN313061 1 HOSE, -4 X 200", RH Suspension Cylinder To Tank

MANGUERA FLEXIBLE SCHLAUCH 4480
TUBO FLESSIBILE HOSE MANGUEIRA HOSE

5 BN307828 1 HOSE ASSY., -4 x 166", LH Suspension Cylinder To Tank
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
6 BN305411 8 O-RING, FOR -4 FFOR ANILLO/ARO CAUCHO JOINT TORIQUE O-RING 7176

ANELLO TOROIDALE O-RING ANEL O O-RING
7 165202 6 O-RING, 0.351" ID x 0.072" Width

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
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BOOM LIFT HYDRAULICS

HYDRAULIK DES HUBAUSLEGERS
CIRCUIT HYDRAULIQUE DE LEVAGE DE LA FLECHE
SISTEMA HIDRÁULICO DE ELEVACIÓN DEL BRAZO
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.900.14 p1 11/11

IMPIANTO IDRAULICO SOLLEVAMENTO BRACCIO
BOMMENS LØFTEHYDRAULIK
SISTEMA HIDRÁULICO DE ELEVAÇÃO DA LANÇA
HYDRAULISCH SYSTEEM VOOR HET HEFFEN VAN DE GIEK

4430

1 BN302512 2 FITTING, 11/16-16 ORFS ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

2 BN302553 2 ELBOW, 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
3 BN302646 2 FITTING, 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

4 BN307877 2 HOSE ASSY., 11/16" -16 ORFS Swivel x 11/16" -16 ORFS Swivel x 3/8" ID x 35" Long, To Boom Height Valve Bank
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
5 86986082 2 HOSE, 11/16" -16 ORFS Swivel x 11/16" -16 ORFS Swivel x 3/8" ID x 50" Long, To Boom Height Cylinder

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

6 BN313337 2 HOSE, 11/16" -16 ORFS Swivel x 11/16" -16 ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 50" Long, To Boom Height Cylinder
MANGUERA FLEXIBLE SCHLAUCH 4480

TUBO FLESSIBILE HOSE MANGUEIRA HOSE
7 L101181 2 CLAMP, Insulated, Double ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
8 87344227 2 NUT, Serrated, M8, SPL, DOR

TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

9 1 87393150 1 CONTROL VALVE, Axle Adjust and Boom Height Valve Bank
VÁLVULA DE CONTROL DISTRIBUTEUR STEUERVENTIL 083D

DISTRIBUTORE IDRAULICOSTYREVENTIL VÁLVULA DE CONTROLO REGELKLEP
10 9993141 12 O-RING, 0.364" ID x 0.504" OD x 0.07", 11/16", ORFS

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

11 9617873 4 O-RING, 0.468" ID x 0.078" Width, 9/16", ORB
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

(1) See Fig 35.962.02 For Service Parts Breakdown



35.900.15 p1 11/11

INNER BOOM FOLD HYDRAULIC LINES, 90'/100' BOOMS

HYDRAULIKLEITUNGEN ZUM KLAPPEN DES INNEREN AUSLEGERS, 90'/100'-AUSLEGER
CONDUITES HYDRAULIQUES DE REPLI DE FLECHE INTERIEURE, FLECHES DE 90/100 PI
TUBERÍAS HIDRÁULICAS DE RETRACCIÓN DEL BRAZO INTERIOR, ELEVACIONES DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.900.15 p1 11/11

TUBAZIONI IDRAULICHE APERTURA BRACCIO INTERNO, BRACCI DA 90'/100'
HYDRAULISK SAMMENFOLDNING AF INDVENDIG BOM, 90'/100' BOMME
TUBOS HIDRÁULICOS DE RECOLHA DA LANÇA INTERIOR, LANÇAS DE 90'/100'
BINNENSTE HYDRAULISCHE LEIDINGEN VOOR INKLAPPEN VAN GIEK, 90'-/100'-GIEKEN

4430

1 BN302553 12 ELBOW, 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
2 342591A1 2 HOSE ASSY., 11/16" - 16 ORFS Swivel x 11/16" - 16 ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 40" Long, Valve to Rear

 Boom Fold Cylinder Base End
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
3 BN320874 4 HOSE ASSY., 11/16" - 16 ORFS Swivel x 11/16" - 16 ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 64" Long, Valve to Boom

 Fold Cylinder Rod End
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
4 BN324327 2 HOSE ASSY., 11/16" - 16 ORFS Swivel x 11/16" - 16 ORFS Swivel x 3/8" ID x 64" Long, Valve to Boom Level Cylinder

 Base End
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
5 BN324328 2 HOSE ASSY., 11/16" - 16 ORFS Swivel x 11/16" - 16 ORFS Swivel x 3/8" ID x 90" Long, Valve to Boom Level Cylinder

 Rod End
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
6 86980419 2 BOLT, M12-1.75 X 120, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

7 1 87746154 1 CONTROL VALVE, 6-Bank With Fittings, Boom Control
VÁLVULA DE CONTROL DISTRIBUTEUR STEUERVENTIL 083D

DISTRIBUTORE IDRAULICOSTYREVENTIL VÁLVULA DE CONTROLO REGELKLEP
8 84164481 2 HOSE, 11/16" - 16 ORFS Swivel x 11/16" - 16 ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 42" Long, Valve to Front Boom

 Fold Cylinder Base End
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
9 BN570007 20 STRAP, Black Only .12-4.0 Band

BANDA BRIDE BAND 532B
FASCETTA STROP BANDA RIEM

10 2 87266461 2 CYLINDER ASSY., Boom Level, 3.00 x 21 x 1.50
CILINDRO (CONJUNTO) VERIN ZYLINDER (KPLT.) P477

CILINDRO, COMPLESS. CYLINDER ASSY. CILINDRO CONJUNTO CYLINDER ASSY.
11 3 84188920 2 HYDRAULIC CYLINDER, Inner Boom Fold, Front, 2.50 x 20.69 x 1.38

CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C
CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER

12 4 87266460 2 CYLINDER, Inner Boom Fold, Rear, 2.50 x 21.62 x 1.375
CILINDRO VERIN ZYLINDER 164C

CILINDRO CYLINDER CILINDRO CILINDER
13 9993141 24 O-RING, 0.364" ID x 0.504" OD x 0.07", 11/16", ORFS

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

(1) See Fig 35.962.09 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 35.964.09 For Service Parts Breakdown
(3) See Fig 35.964.10 For Service Parts Breakdown
(4) See Fig 35.964.11 For Service Parts Breakdown



35.900.15 p2 11/11

INNER BOOM FOLD HYDRAULIC LINES, 90'/100' BOOMS

HYDRAULIKLEITUNGEN ZUM KLAPPEN DES INNEREN AUSLEGERS, 90'/100'-AUSLEGER
CONDUITES HYDRAULIQUES DE REPLI DE FLECHE INTERIEURE, FLECHES DE 90/100 PI
TUBERÍAS HIDRÁULICAS DE RETRACCIÓN DEL BRAZO INTERIOR, ELEVACIONES DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.900.15 p2 11/11

TUBAZIONI IDRAULICHE APERTURA BRACCIO INTERNO, BRACCI DA 90'/100'
HYDRAULISK SAMMENFOLDNING AF INDVENDIG BOM, 90'/100' BOMME
TUBOS HIDRÁULICOS DE RECOLHA DA LANÇA INTERIOR, LANÇAS DE 90'/100'
BINNENSTE HYDRAULISCHE LEIDINGEN VOOR INKLAPPEN VAN GIEK, 90'-/100'-GIEKEN

4430

14 9617873 12 O-RING, 0.468" ID x 0.078" Width, 9/16", ORB
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING



35.900.16 p1 11/11

OUTER BOOM FOLD HYDRAULIC LINES, 90'/100' BOOMS

HYDRAULIKLEITUNGEN ZUM KLAPPEN DES ÄUSSEREN AUSLEGERS, 90'/100'-AUSLEGER
CONDUITES HYDRAULIQUES DE REPLI DE FLECHE EXTERIEURE, FLECHES DE 90/100 PI
TUBERÍAS HIDRÁULICAS DE RETRACCIÓN DEL BRAZO EXTERIOR, ELEVACIONES DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.900.16 p1 11/11

TUBAZIONI IDRAULICHE APERTURA BRACCIO ESTERNO, BRACCI DA 90'/100'
HYDRAULISK SAMMENFOLDNING AF UDVENDIG BOM, 90'/100' BOMME
TUBOS HIDRÁULICOS DE RECOLHA DA LANÇA EXTERIOR, LANÇAS DE 90'/100'
BUITENSTE HYDRAULISCHE LEIDINGEN VOOR INKLAPPEN VAN GIEK, 90'-/100'-GIEKEN

4430

1 BN302553 4 ELBOW, 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
2 87474625 2 HYDRAULIC HOSE, 11/16" - 16 ORFS Swivel x 11/16" - 16 ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 391" Long, Valve to

 Outer Boom Fold Cylinder Rod End
TUBO HIDRÁULICO FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIKSCHLAUCH A058

TUBO FLESSIBILE IDRAULICOSLANGE, HYDRAULIK MANGUEIRA HIDRÁULICAHYDRAULISCHE SLANG
3 87474626 2 HYDRAULIC HOSE, 11/16" - 16 ORFS Swivel x 11/16" - 16 ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 371" Long, Valve to

 Outer Boom Fold Cylinder Base End
TUBO HIDRÁULICO FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIKSCHLAUCH A058

TUBO FLESSIBILE IDRAULICOSLANGE, HYDRAULIK MANGUEIRA HIDRÁULICAHYDRAULISCHE SLANG
4 1 87655640 2 HYDRAULIC CYLINDER, Outer Boom Fold, 90/100' Boom, 2.25 x 20.12 x 1.25

CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C
CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER

5 9993141 8 O-RING, 0.364" ID x 0.504" OD x 0.07", 11/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
6 9617873 4 O-RING, 0.468" ID x 0.078" Width, 9/16", ORB

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

7 2 87746154 1 CONTROL VALVE, 6-Bank With Fittings, Boom Control
VÁLVULA DE CONTROL DISTRIBUTEUR STEUERVENTIL 083D

DISTRIBUTORE IDRAULICOSTYREVENTIL VÁLVULA DE CONTROLO REGELKLEP

(1) See Fig 35.964.12 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 35.962.09 For Service Parts Breakdown



35.900.17 p1 11/11

INNER BOOM HYDRAULIC LINES, 120' BOOM

HYDRAULIKLEITUNGEN DES INNEREN AUSLEGERS, 120'-AUSLEGER
CONDUITES HYDRAULIQUES DE FLECHE INTERIEURE, FLECHE DE 120 PI
TUBERÍAS HIDRÁULICAS DE BRAZO INTERIOR, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.900.17 p1 11/11

TUBAZIONI IDRAULICHE BRACCIO INTERNO, BRACCIO DA 120'
HYDRAULIKSLANGER TIL INDVENDIG BOM, 120' BOM
TUBOS HIDRÁULICOS DA LANÇA INTERIOR, LANÇAS DE 120'
BINNENSTE HYDRAULISCHE LEIDINGEN VAN GIEK, 120'-GIEK

4430

1 BN302553 10 ELBOW, 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
2 342591A1 2 HOSE ASSY., 11/16" - 16 ORFS Swivel x 11/16" - 16 ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 40" Long, Valve to Rear

 Boom Fold Cylinder Base End
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
3 BN320874 4 HOSE ASSY., 11/16" - 16 ORFS Swivel x 11/16" - 16 ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 64" Long, Valve to Boom

 Fold Cylinder Rod End
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
4 BN307875 2 HOSE ASSY., 11/16" - 16 ORFS Swivel x 11/16" - 16 ORFS Swivel x 3/8" ID x 73" Long, Valve to Boom Level Cylinder

 Base End
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
5 BN307872 2 HOSE ASSY., 11/16" - 16 ORFS Swivel x 11/16" - 16 ORFS Swivel x 3/8" ID x 97" Long, Valve to Boom Level Cylinder

 Rod End
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
6 86980419 2 BOLT, M12-1.75 X 120, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

7 1 87749947 1 VALVE, 8-Bank, With Fittings
VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
8 87585943 2 ACCUMULATOR, 10 Cubic Inch, 1500PSI

ACUMULADOR ACCUMULATEUR DRUCKSPEICHER 037A
ACCUMULATORE AKKUMULATOR ACUMULADOR ACCUMULATOR

9 BN314785 2 SWIVEL CONNECTION, 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB
CONEXIÓN DE ARTICULACIÓNCONNEXION A ROTULE DREHBARE VERBINDUNG021R

RACCORDO ORIENTABILEDREJELIG FORSKRUNINGLIGAÇÃO ORIENTÁVEL SCHARNIERVERBINDING
10 BN302583 2 FITTING, 11/16" -16 ORFS x 9/16" -18 ORB x 11/16" -16 ORFS

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

11 BN317622 2 HOSE ASSY., 11/16 -16 Female ORFS Swivel x 11/16 -16 Female ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 59", Valve to
 Front Boom Fold Cylinder Base End

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

12 84208068 1 CHECK VALVE, 1 PSI, 3/4" -16 x 13/16" -16
VÁLVULA DE COMPROBACIÓNCLAPET ANTI-RETOUR RÜCKSCHLAGVENTIL P394

VALVOLA DI RITEGNO KONTRAVENTIL VÁLVULA DE RETENÇÃO TERUGSLAGKLEP
13 BN302444 1 Union Elbow, 13/16" -16 ORFS x 13/16" -16 ORFS

CODO DE UNIÓN RACCORD COUDE ÜBERWURFWINKELSTÜCKZ454
GOMITO RACCORDO VINKELLED UNIÃO DE COTOVELO BOCHTSTUK MET WARTEL

(1) See Fig 35.962.11 For Service Parts Breakdown



35.900.17 p2 11/11

INNER BOOM HYDRAULIC LINES, 120' BOOM

HYDRAULIKLEITUNGEN DES INNEREN AUSLEGERS, 120'-AUSLEGER
CONDUITES HYDRAULIQUES DE FLECHE INTERIEURE, FLECHE DE 120 PI
TUBERÍAS HIDRÁULICAS DE BRAZO INTERIOR, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.900.17 p2 11/11

TUBAZIONI IDRAULICHE BRACCIO INTERNO, BRACCIO DA 120'
HYDRAULIKSLANGER TIL INDVENDIG BOM, 120' BOM
TUBOS HIDRÁULICOS DA LANÇA INTERIOR, LANÇAS DE 120'
BINNENSTE HYDRAULISCHE LEIDINGEN VAN GIEK, 120'-GIEK

4430

14 1 87566312 2 HYDRAULIC CYLINDER, Boom Level Cylinder, 120' Boom
CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C

CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER
15 2 87272004 4 HYDRAULIC CYLINDER, Inner Boom Fold, 120' Boom

CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C
CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER

16 9993141 14 O-RING, 0.364" ID x 0.504" OD x 0.07", 11/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
17 9617873 14 O-RING, 0.468" ID x 0.078" Width, 9/16", ORB

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

18 9992298 2 O-RING, 0.489" ID x 0.629" OD x 0.07", 13/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
19 128825 1 O-RING, 0.644" ID x 0.087" Width, 3/4", ORB

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

(1) See Fig 35.964.13 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 35.964.14 For Service Parts Breakdown
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OUTER BOOM HYDRAULIC LINES, 120' BOOM

HYDRAULIKLEITUNGEN DES ÄUSSEREN AUSLEGERS, 120'-AUSLEGER
CONDUITES HYDRAULIQUES DE FLECHE EXTERIEURE, FLECHE DE 120 PI
TUBERÍAS HIDRÁULICAS DE BRAZO EXTERIOR, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.900.18 p1 11/11

TUBAZIONI IDRAULICHE BRACCIO ESTERNO, BRACCIO DA 120'
HYDRAULIKSLANGER TIL UDVENDIG BOM, 120' BOM
TUBOS HIDRÁULICOS DA LANÇA EXTERIOR, LANÇAS DE 120'
BUITENSTE HYDRAULISCHE LEIDINGEN VAN GIEK, 120'-GIEK

4430

1 BN302554 8 FITTING, 11/16-16 ORFS x 3/4-16 ORB x 90 Deg
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
2 87600247 2 HOSE, 11/16" - 16 ORFS Swivel x 11/16" - 16 ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 330" Long, Valve to Mid Boom

 Fold Cylinder Rod End
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
3 87600246 2 HOSE, 11/16" - 16 ORFS Swivel x 11/16" - 16 ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 310" Long, Valve to Mid Boom

 Fold Cylinder Base End
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
4 87471716 2 HYDRAULIC HOSE, 11/16" - 16 ORFS Swivel x 11/16" - 16 ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 545" Long, Valve to

 Outer Boom Fold Cylinder Base End
TUBO HIDRÁULICO FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIKSCHLAUCH A058

TUBO FLESSIBILE IDRAULICOSLANGE, HYDRAULIK MANGUEIRA HIDRÁULICAHYDRAULISCHE SLANG
5 87471717 2 HYDRAULIC HOSE, 11/16" - 16 ORFS Swivel x 11/16" - 16 ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 565" Long, Valve to

 Outer Boom Fold Cylinder Rod End
TUBO HIDRÁULICO FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIKSCHLAUCH A058

TUBO FLESSIBILE IDRAULICOSLANGE, HYDRAULIK MANGUEIRA HIDRÁULICAHYDRAULISCHE SLANG
6 BN313268 2 ORIFICE, .042, -6 Disk RESTRICTOR RESTRICTION BLENDE Z184

APERTURA ORIFICE ORIFICIO ORIFICE
7 9993141 8 O-RING, 0.364" ID x 0.504" OD x 0.07", 11/16", OFRS

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

8 1 87749947 1 VALVE, 8-Bank, With Fittings
VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
9 2 87446384 2 HYDRAULIC CYLINDER, Mid Boom Fold

CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C
CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER

10 3 87505171 2 HYDRAULIC CYLINDER, Outer Boom Fold
CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C

CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER
11 128825 8 O-RING, 0.644" ID x 0.087" Width, 3/4", ORB

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

(1) See Fig 35.962.11 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 35.964.15 For Service Parts Breakdown
(3) See Fig 35.964.16 For Service Parts Breakdown
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AUTOGUIDENCE HYDRAULICS

AUTOGUIDANCE-HYDRAULIK
CIRCUIT HYDRAULIQUE DE GUIDAGE AUTOMATIQUE
SISTEMA HIDRÁULICO DE LA ORIENTACIÓN AUTOMÁTICA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.900.19 p1 11/11

IMPIANTO IDRAULICO GUIDA AUTOMATICA
SPORFØLGNINGSHYDRAULIK
SISTEMA HIDRÁULICO DE AUTO-NAVEGAÇÃO
HYDRAULISCH SYSTEEM VOOR AUTOMATISCHE GELEIDING

4430

1 BN302435 2 TEE, 11/16 -16 ORFS x 11/16 -16 ORFS Swivel
RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020

PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK
2 BN302436 1 TEE, 13/16 -16 ORFS x 13/16 -16 ORFS Swivel

RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

3 BN302646 3 FITTING, 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
4 BN302558 1 ELBOW, 13/16-16 ORFS x 3/4-16 ORB

CODO COUDE ROHRKNIE P549
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

5 BN322765 1 FITTING, 3/4-16 ORB x 3/4-16 ORB
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
6 BN302554 1 FITTING, 11/16-16 ORFS x 3/4-16 ORB x 90 Deg

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

7 1 87609218 1 VALVE, Autoguidence VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620
VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP

8 87590181 1 SWITCH, Flow INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

9 BN320874 2 HOSE ASSY., 11/16" - 16 ORFS Swivel x 11/16" - 16 ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 64" Long, Valve to
 Steering Cylinders

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

10 BN309746 1 HOSE, 13/16" - 16 ORFS Swivel x 13/16" - 16 ORFS Swivel x 3/8" ID x 40" Long, Valve to Return Steel Line
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
11 BN314945 1 HOSE ASSY., 11/16" - 16 ORFS Swivel x 11/16" - 16 ORFS Swivel x 3/8" ID x 25" Long, Valve to Pressure Steel Line

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

14 86980368 2 BOLT, M6-1 X 70, 8.8, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

15 86980513 2 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

16 87529314 2 WASHER, 6.6 x 12.5 x 2 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
17 87267311 1 PUMP, Steering Orbital BOMBA POMPE PUMPE 6570

POMPA PUMPE BOMBA POMP
18 2 86986500 2 CYLINDER, Steering CILINDRO VERIN ZYLINDER 164C

CILINDRO CYLINDER CILINDRO CILINDER
19 9993141 14 O-RING, 0.364" ID x 0.504" OD x 0.07", 11/16", ORFS

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

(1) See Fig 35.962.15 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 35.964.03 For Service Parts Breakdown



35.900.19 p2 11/11

AUTOGUIDENCE HYDRAULICS

AUTOGUIDANCE-HYDRAULIK
CIRCUIT HYDRAULIQUE DE GUIDAGE AUTOMATIQUE
SISTEMA HIDRÁULICO DE LA ORIENTACIÓN AUTOMÁTICA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.900.19 p2 11/11

IMPIANTO IDRAULICO GUIDA AUTOMATICA
SPORFØLGNINGSHYDRAULIK
SISTEMA HIDRÁULICO DE AUTO-NAVEGAÇÃO
HYDRAULISCH SYSTEEM VOOR AUTOMATISCHE GELEIDING

4430

20 9992298 4 O-RING, 0.489" ID x 0.629" OD x 0.07", 13/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
21 9617873 7 O-RING, 0.468" ID x 0.078" Width, 9/16", ORB

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

22 128825 4 O-RING, 0.644" ID x 0.087" Width, 3/4", ORB
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

24 BN307821 2 HOSE ASSY., 11/16 - 16 Female ORFS Swivel x 11/16 -16 Female ORFS Swivel Medium Elbow x 3/8" ID x 33.5" Long,
 Steering Cylinder To Crossover Tube

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

25 87267163 1 HOSE, 11/16 - 16 Female ORFS Swivel x 11/16 -16 Female ORFS Swivel x 3/8" ID x 140" Long, Steering Motor to LH
 Steering Cylinder

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

26 84226498 1 HOSE, 11/16 - 16 Female ORFS Swivel x 11/16 -16 Female ORFS Swivel x 3/8" ID x 121" Long, Steering Motor to RH
 Steering Cylinder

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

27 BN321023 1 HOSE ASSY., 3/4 - 16 Female ORFS Swivel x 3/4 -16 Female ORFS Swivel x 1/2" ID x 88" Long, Steering Motor to
 Return Steel Line

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

28 BN321024 1 HOSE ASSY., 11/16 - 16 Female ORFS Swivel x 11/16 -16 Female ORFS Swivel x 3/8" ID x 92" Long, Steering Motor to
 Pressure Steel Line

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

29 BN302553 4 ELBOW, 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW



35.962.01 p1 11/11

PRODUCT PUMP VALVE BREAKDOWN

AUFSCHLÜSSELUNG PRODUKTPUMPENVENTIL
DETAILS DE LA SOUPAPE DE LA POMPE A PRODUIT
DETALLE DE VÁLVULA DE BOMBEO DE PRODUCTO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.962.01 p1 11/11

SCOMPOSIZIONE VALVOLA POMPA PRODOTTO
NEDBRUG PÅ PRODUKTPUMPEVENTIL
EXPLICAÇÃO DA VÁLVULA DA BOMBA DE PRODUTO
KLEP PRODUCTPOMP DEFECT

4430

1 84333717 1 VALVE, Product Pump, Includes 2 - 10
VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
2 84423410 1 KIT, Control Valve JEUGO POCHETTE PACKUNG 4830

KIT KIT JOGO KIT
3 BN302655 3 FITTING, 1-3/16"-12 ORFS x 1-1/16"-12 ORB

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

4 BN302568 1 ELBOW, 1-3/16"-12 ORFS x 1-1/16"-12 ORB
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
5 84401228 1 CHECK VALVE, Poppet VÁLVULA DE COMPROBACIÓNCLAPET ANTI-RETOUR RÜCKSCHLAGVENTIL P394

VALVOLA DI RITEGNO KONTRAVENTIL VÁLVULA DE RETENÇÃO TERUGSLAGKLEP
6 84401227 1 VALVE POPPET, Relief Valve, 3000 PSI

RESORTE DE VÁLVULA CLAPET A RESSORT VENTILTELLER P048
VALVOLA A FUNGO DOKVENTIL VÁLVULA KLEPSCHOTEL

7 84401225 1 FLOW CONTROL VALVE, Proportional
VÁLV. CONTROL DE FLUJODISTRIBUTEUR DE DEBITDURCHFLUSSREGELVENTILA138

DISTRIBUTORE FLUSSO FLOWSTYRINGSVENTIL VÁLVULA CONTROLO DE FLUXODEBIETREGELKLEP
8 84401250 1 SEAL KIT, Check Valve, Used on Ref 5

KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S
KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN

9 84401248 1 SEAL KIT, Relief Valve, Used on Ref 6
KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S

KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN
10 84401247 1 SEAL KIT, Flow Control Valve, Used on Ref 7

KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S
KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN

11 9991976 4 O-RING, 0.739" ID x 0.879" OD x 0.07", 1-3/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
12 167266 4 O-RING, 0.924" ID x 0.116" Width, 1-1/16", ORB Ends

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING



35.962.02 p1 11/11

2 - BANK VALVE, AXLE ADJUST AND BOOM HEIGHT

VENTILLEISTE MIT 2 VENTILEN, ACHSENEINSTELLUNG UND AUSLEGERHÖHE
SOUPAPE LIGNE 2, REGLAGE D'ESSIEU ET HAUTEUR DE FLECHE
VÁLVULA DE 2 BANCOS, AJUSTE DE EJE Y ALTURA DE BRAZO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.962.02 p1 11/11

VALVOLA 2 BANCATE, REGOLAZIONE ASSALE E ALTEZZA BRACCIO
2 - VENTILRÆKKE, AKSELJUSTERING OG BOMHØJDE
VÁLVULA DE 2 BANCOS, AJUSTE DO EIXO E ALTURA DA LANÇA
KLEP VOOR 2 RIJEN, ASAFSTELLING EN HOOGTEAFSTELLING VAN GIEK

4430

1 87393150 1 CONTROL VALVE, 2-Bank Valve With Fittings, Axle Adjust And Boom Height, Includes Ref 2, 9 Thru 12
VÁLVULA DE CONTROL DISTRIBUTEUR STEUERVENTIL 083D

DISTRIBUTORE IDRAULICOSTYREVENTIL VÁLVULA DE CONTROLO REGELKLEP
2 87393142 1 CONTROL VALVE, 2-Bank Without Fittings, Axle Adjust And Boom Height, Includes Ref 3 Thru 7

VÁLVULA DE CONTROL DISTRIBUTEUR STEUERVENTIL 083D
DISTRIBUTORE IDRAULICOSTYREVENTIL VÁLVULA DE CONTROLO REGELKLEP

3 87758323 1 ORIFICE, .039 ORIFICIO ORIFICE BLENDE 056O
ORIFIZIO PROP ORIFÍCIO SMOORPLAATJE

4 87758337 1 PISTON, Valve Bank PISTÓN PISTON KOLBEN 235S
PISTONE STEMPEL PISTÃO ZUIGER

5 1 87758319 1 SOLENOID VALVE, With Coil, Axle Adjust
VÁLVULA DE SOLENOIDE ELECTROVANNE MAGNETVENTIL Z337

VALVOLA A SOLENOIDE MAGNETVENTIL VÁLVULA DE SOLENÓIDE SOLENOÏDEKLEP
6 2 84198497 1 SOLENOID VALVE, With Coil, Boom Height

VÁLVULA DE SOLENOIDE ELECTROVANNE MAGNETVENTIL Z337
VALVOLA A SOLENOIDE MAGNETVENTIL VÁLVULA DE SOLENÓIDE SOLENOÏDEKLEP

7 87758336 2 VALVE, Check, Includes Ref 8
VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
8 87472226 AR SEAL KIT, Check Valve KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S

KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN
9 BN302553 1 ELBOW, 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB

CODO COUDE ROHRKNIE P549
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

10 BN302646 5 FITTING, 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
11 9617873 6 O-RING, 0.468" ID x 0.078" Width, 9/16", ORB

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

12 9993141 6 O-RING, 0.364" ID x 0.504" OD x 0.07", 11/16", OFRS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

(1) See Fig 35.962.03 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 35.962.04 For Service Parts Breakdown



35.962.03 p1 11/11

AXLE ADJUST AND BOOM FOLD SOLENOID

MAGNETVENTIL FÜR ACHSENEINSTELLUNG UND ZUM KLAPPEN DES AUSLEGERS
SOLENOIDE DE REGLAGE D'ESSIEU ET DE REPLI DE FLECHE
SOLENOIDE DE AJUSTE DE EJE Y RETRACCIÓN DEL BRAZO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.962.03 p1 11/11

SOLENOIDE DI REGOLAZIONE ASSALE E APERTURA BRACCIO
AKSELJUSTERING OG BOMFOLDENS MAGNETVENTIL
SOLENÓIDE DE AJUSTE DO EIXO E DE RECOLHA DA LANÇA
ASAFSTELLING EN SOLENOÏDE VOOR INKLAPPEN VAN GIEK

4430

1 87758319 1 SOLENOID VALVE, With Coil, Axle Adjust and Boom Fold, Includes Ref 2 - 5
VÁLVULA DE SOLENOIDE ELECTROVANNE MAGNETVENTIL Z337

VALVOLA A SOLENOIDE MAGNETVENTIL VÁLVULA DE SOLENÓIDE SOLENOÏDEKLEP
2 87758999 1 VALVE, Includes Ref 4 and 5

VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620
VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP

3 87758997 2 COIL BOBINA BOBINE SPULE 083B
BOBINA SPOLE BOBINA SPOEL

4 87758998 1 RETAINER, Nut, Coil, SV08 With O-ring
RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
5 87472227 1 SEAL KIT, Axle Adjust Solenoid

KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S
KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN



35.962.04 p1 11/11

BOOM HEIGHT SOLENOID

MAGNETVENTIL FÜR AUSLEGERHÖHE
SOLENOIDE DE HAUTEUR DE FLECHE
SOLENOIDE DE ALTURA DE BRAZO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.962.04 p1 11/11

SOLENOIDE DI ALTEZZA BRACCIO
BOMHØJDEVENTIL
SOLENÓIDE DE ALTURA DA LANÇA
SOLENOÏDE VOOR HOOGTEAFSTELLING VAN GIEK

4430

1 84198497 1 SOLENOID VALVE, With Coil, Boom Height, Includes Ref 2 Thru 5
VÁLVULA DE SOLENOIDE ELECTROVANNE MAGNETVENTIL Z337

VALVOLA A SOLENOIDE MAGNETVENTIL VÁLVULA DE SOLENÓIDE SOLENOÏDEKLEP
2 84198498 1 SOLENOID VALVE, Includes Ref 4 and 5

VÁLVULA DE SOLENOIDE ELECTROVANNE MAGNETVENTIL Z337
VALVOLA A SOLENOIDE MAGNETVENTIL VÁLVULA DE SOLENÓIDE SOLENOÏDEKLEP

3 87758994 2 COIL BOBINA BOBINE SPULE 083B
BOBINA SPOLE BOBINA SPOEL

4 87758995 1 RETAINER, Nut, Coil, SV08 With O-ring
RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
5 87472228 1 SEAL KIT, Boom Height Solenoid

KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S
KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN



35.962.05 p1 11/11

PARK BRAKE VALVE

FESTELLBREMSVENTIL
VANNE DE FREIN DE STATIONNEMENT
VÁLVULA DEL FRENO DE ESTACIONAMIENTO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.962.05 p1 11/11

VALVOLA FRENO DI STAZIONAMENTO
PARKERINGSBREMSEVENTIL
VÁLVULA DO TRAVÃO DE ESTACIONAMENTO
PARKEERREMVENTIEL

4430

0 87271739 1 HYD VALVE SECTION, Park Brake Valve, Complete
SECCIÓN DE VÁLV. HIDR.ELEMENT DISTR HYDR. HYDRAULIKVENTILSEGMENTT098

SEZIONE DISTRIBUTORE VENTILDEL, HYD SECÇÃO VÁLVULA HIDRÁULICAHYDRAULISCH KLEPSEGMENT
1 87582524 1 HYDRAULIC VALVE, Coil VÁLVULA HIDRÁULICA SOUPAPE HYDRAULIQUE HYDRAULIKVENTIL 010V

DISTRIBUTORE IDRAULICOHYDRAULIKVENTIL VÁLVULA HIDRÁULICA HYDRAULISCHE KLEP
2 87269976 1 SEAL KIT KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S

KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN
3 431548A1 1 VALVE, Cartridge VALVULA VALVE VENTIL P468

VALVOLA VALVE VALVULA VALVE



35.962.06 p1 11/11

DRIVE MOTOR CONTROL VALVE

STEUERVENTIL DES ANTRIEBSMOTORS
DISTRIBUTEUR DE MOTEUR D'ENTRAINEMENT
VÁLVULA DE CONTROL DEL MOTOR DE TRANSMISIÓN



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.962.06 p1 11/11

DISTRIBUTORE IDRAULICO MOTORE PRINCIPALE
DRIVMOTORENS STYRINGSVENTIL
VÁLVULA DE CONTROLO DO MOTOR DE TRANSMISSÃO
REGELKLEP VOOR AANDRIJFMOTOR

4430

1 87272002 1 HYDRAULIC VALVE, Drive Motor Control Valve, Complete, Includes Ref 2 - 8
VÁLVULA HIDRÁULICA SOUPAPE HYDRAULIQUE HYDRAULIKVENTIL 010V

DISTRIBUTORE IDRAULICOHYDRAULIKVENTIL VÁLVULA HIDRÁULICA HYDRAULISCHE KLEP
2 87272310 1 NUT, 1/2"-32 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
3 238-5115 1 O-RING, -115, 70 Duro, .674" ID x .103" Thk

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

4 87272311 1 COIL BOBINA BOBINE SPULE 083B
BOBINA SPOLE BOBINA SPOEL

5 238-5118 1 O-RING, -118, 70 Duro, .862" ID x .103" Thk
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
6 87272312 1 ACTUATOR, Cartridge ACTUADOR ACTIONNEUR STELLGLIED 950A

ATTUATORE AKTUATOR ACTUADOR ACTUATOR
7 87272308 1 HYDRAULIC VALVE, Body VÁLVULA HIDRÁULICA SOUPAPE HYDRAULIQUE HYDRAULIKVENTIL 010V

DISTRIBUTORE IDRAULICOHYDRAULIKVENTIL VÁLVULA HIDRÁULICA HYDRAULISCHE KLEP
8 87272309 1 REPAIR KIT, Seal Kit, Drive Motor Control Valve

KIT DE REPARACIÓN KIT DE REPARATION REPARATURSATZ 003K
KIT DI RIPARAZIONE REPARATIONSSÆT KIT DE REPARAÇÃO REPARATIEKIT



35.962.07 p1 11/11

PRESSURE COMPENSATOR MANIFOLD

VERTEILER DES DRUCKKOMPENSATORS
COLLECTEUR DE COMPENSATEUR DE PRESSION
COLECTOR DEL COMPENSADOR DE PRESIÓN



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.962.07 p1 11/11

COLLETTORE COMPENSATORE PRESSIONE
MANIFOLD TIL TRYKKOMPENSATOR
COLECTOR DO COMPENSADOR DE PRESSÃO
DRUKCOMPENSATIESPRUITSTUK

4430

BN323902 1 MANIFOLD, Pressure COLECTOR COLLECTEUR VERTEILER 198C
COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR VERDEELSTUK

1 BN326042 1 BODY, Pressure Manifold CUERPO CORPS KAROSSERIE 300C
CORPO HUS CORPO HUIS

2 BN302554 2 FITTING, 11/16-16 ORFS x 3/4-16 ORB x 90 Deg
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
3 BN302568 1 ELBOW, 1-3/16"-12 ORFS x 1-1/16"-12 ORB

CODO COUDE ROHRKNIE P549
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

4 BN302652 1 FITTING, 13/16" -16 OFRS x 1-1/16" -12 ORB
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
5 128825 2 O-RING, 0.644" ID x 0.087" Width, 3/4", ORB

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

6 9993141 2 O-RING, 0.364" ID x 0.504" OD x 0.07", 11/16", OFRS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
7 9991976 1 O-RING, 0.739" ID x 0.879" OD x 0.07", 1-3/16", ORFS

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

8 9992298 1 O-RING, 0.489" ID x 0.629" OD x 0.07", 13/16", OFRS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
9 167266 2 O-RING, 0.924" ID x 0.116" Width, 1-1/16", ORB

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING



35.962.08 p1 11/11

HYDROSTATIC SHUNT VALVE

HYDROSTATISCHES ENTLASTUNGSVENTIL
VANNE DE DERIVATION HYDROSTATIQUE
VÁLVULA DE DERIVACIÓN HIDROSTÁTICA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.962.08 p1 11/11

VALVOLA IDROSTATICA DI SHUNT
HYDROSTATISK SHUNTVENTIL
VÁLVULA HIDROSTÁTICA DO SISTEMA HIDRÁULICO
HYDROSTATISCHE OMLOOPKLEP

4430

87544312 1 VALVE, Shunt, Complete VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620
VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP

1 87575868 1 VALVE BODY, Shunt Valve CUERPO DE VÁLVULA CORPS DE VANNE VENTILKÖRPER P717
CORPO DELLA VALVOLA VENTILHUS CORPO DA VÁLVULA KLEPHUIS

2 87575869 2 HYDRAULIC VALVE, Coil, Shunt
VÁLVULA HIDRÁULICA SOUPAPE HYDRAULIQUE HYDRAULIKVENTIL 010V

DISTRIBUTORE IDRAULICOHYDRAULIKVENTIL VÁLVULA HIDRÁULICA HYDRAULISCHE KLEP
3 87575870 1 NUT, Shunt Valve, With O-ring

TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

4 87575871 1 REPAIR KIT, Seal, Shunt Valve
KIT DE REPARACIÓN KIT DE REPARATION REPARATURSATZ 003K

KIT DI RIPARAZIONE REPARATIONSSÆT KIT DE REPARAÇÃO REPARATIEKIT
5 87575872 1 CARTRIDGE, Shunt Valve CARTUCHO CARTOUCHE PATRONE P016

CARTUCCIA INDSATS CARTUCHO PATROON



35.962.09 p1 11/11

BOOM CONTROL VALVE, 6 BANK, 90'/100' BOOM

AUSLEGERSTEUERVENTIL, VENTILLEISTE MIT 6 VENTILEN, 90'/100'-AUSLEGER
DISTRIBUTEUR DE FLECHE, LIGNE 6, FLECHE DE 90/100 PI
VÁLVULA DE CONTROL DE BRAZO, 6 BANCOS, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.962.09 p1 11/11

DISTRIBUTORE IDRAULICO BRACCIO, 6 BANCATE, BRACCIO DA 90'/100'
BOMMENS STYREVENTIL, 6. RÆKKE, 90'/100' BOM
VÁLVULA DE CONTROLO DA LANÇA, 6 BANCOS, LANÇA DE 90'/100'
REGELKLEP VOOR GIEK, 6 RIJEN, 90'-/100'-GIEK

4430

87746154 1 CONTROL VALVE, 6-Bank With Fittings, Complete, Includes Ref 1 - 8
VÁLVULA DE CONTROL DISTRIBUTEUR STEUERVENTIL 083D

DISTRIBUTORE IDRAULICOSTYREVENTIL VÁLVULA DE CONTROLO REGELKLEP
1 1 87746153 1 CONTROL VALVE, 6-Bank Without Fittings

VÁLVULA DE CONTROL DISTRIBUTEUR STEUERVENTIL 083D
DISTRIBUTORE IDRAULICOSTYREVENTIL VÁLVULA DE CONTROLO REGELKLEP

2 BN302646 12 FITTING, 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
3 BN302553 4 ELBOW, 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB

CODO COUDE ROHRKNIE P549
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

4 BN302558 2 ELBOW, 13/16-16 ORFS x 3/4-16 ORB
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
5 9993141 16 O-RING, 0.364" ID x 0.504" OD x 0.07", 11/16", OFRS

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

6 9617873 16 O-RING, 0.468" ID x 0.078" Width, 9/16", ORB
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
7 9992298 2 O-RING, 0.489" ID x 0.629" OD x 0.07", 13/16", OFRS

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

8 128825 2 O-RING, 0.644" ID x 0.087" Width, 3/4", ORB
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

(1) See Fig 35.962.10 For Service Parts Breakdown



35.962.10 p1 11/11

BOOM CONTROL VALVE BREAKDOWN, 6 BANK, 90'/100' BOOM

AUFSCHLÜSSELUNG AUSLEGERSTEUERVENTIL, VENTILLEISTE MIT 6 VENTILEN, 90'/100'-AUSLEGER
DETAILS DU DISTRIBUTEUR DE FLECHE, LIGNE 6, FLECHE DE 90/100 PI
DETALLE VÁLVULA DE CONTROL DE BRAZO, 6 BANCOS, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.962.10 p1 11/11

SCOMPOSIZIONE DISTRIBUTORE IDRAULICO BRACCIO, 6 BANCATE, BRACCIO DA 90'/100'
OVERSIGT OVER BOMMENS STYREVENTIL, 6. RÆKKE, 90'/100' BOM
EXPLICAÇÃO DA VÁLVULA DE CONTROLO DA LANÇA, 6 BANCOS, LANÇA DE 90'/100'
REGELKLEP VOOR GIEK DEFECT, 6 RIJEN, 90'-/100'-GIEK

4430

87746153 1 CONTROL VALVE, 6 Bank, Without Fittings
VÁLVULA DE CONTROL DISTRIBUTEUR STEUERVENTIL 083D

DISTRIBUTORE IDRAULICOSTYREVENTIL VÁLVULA DE CONTROLO REGELKLEP
1 87758332 4 ORIFICE, Disk, .059" ORIFICIO ORIFICE BLENDE 056O

ORIFIZIO PROP ORIFÍCIO SMOORPLAATJE
2 87758331 2 ORIFICE, Disk, .052" ORIFICIO ORIFICE BLENDE 056O

ORIFIZIO PROP ORIFÍCIO SMOORPLAATJE
3 87758330 4 ORIFICE, Disk, .041" ORIFICIO ORIFICE BLENDE 056O

ORIFIZIO PROP ORIFÍCIO SMOORPLAATJE
4 87758329 2 VALVE, Relief VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
5 87758328 2 VALVE, Relief VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
6 87758327 2 VALVE, Relief VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
7 87758326 10 RETAINER, Snap Ring, Valve

RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R
FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER

8 87758325 2 PISTON, Valve Bank PISTÓN PISTON KOLBEN 235S
PISTONE STEMPEL PISTÃO ZUIGER

9 87758324 4 PISTON, Valve Bank PISTÓN PISTON KOLBEN 235S
PISTONE STEMPEL PISTÃO ZUIGER

10 87758322 2 ORIFICE, .047" ORIFICIO ORIFICE BLENDE 056O
ORIFIZIO PROP ORIFÍCIO SMOORPLAATJE

11 87758321 2 ORIFICE, .071" ORIFICIO ORIFICE BLENDE 056O
ORIFIZIO PROP ORIFÍCIO SMOORPLAATJE

12 84247013 2 ORIFICE, .042" ORIFICIO ORIFICE BLENDE 056O
ORIFIZIO PROP ORIFÍCIO SMOORPLAATJE

13 87758320 12 RING, Backup, Teflon ANILLO ANNEAU RING 045A
ANELLO RING ANEL RING

14 87473321 4 VALVE, Shuttle VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620
VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP

15 1 87758319 6 SOLENOID VALVE, With Coil, Boom Fold and Level
VÁLVULA DE SOLENOIDE ELECTROVANNE MAGNETVENTIL Z337

VALVOLA A SOLENOIDE MAGNETVENTIL VÁLVULA DE SOLENÓIDE SOLENOÏDEKLEP
16 87758336 12 VALVE, Check VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
17 87746970 AR SEAL KIT, Used on Ref 9, One Seal Kit Needed Per Valve

KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S
KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN

18 87472226 AR SEAL KIT, Used on Ref 4, 5, 6, and 16, One Seal Kit Needed Per Valve
KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S

KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN

(1) See Fig 35.962.03 For Service Parts Breakdown



35.962.11 p1 11/11

BOOM CONTROL VALVE, 8 BANK, 120' BOOM

AUSLEGERSTEUERVENTIL, VENTILLEISTE MIT 8 VENTILEN, 120'-AUSLEGER
DISTRIBUTEUR DE FLECHE, LIGNE 8, FLECHE DE 120 PI
VÁLVULA DE CONTROL DE BRAZO, 8 BANCOS, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.962.11 p1 11/11

DISTRIBUTORE IDRAULICO BRACCIO, 8 BANCATE, BRACCIO DA 120'
BOMMENS STYREVENTIL, 8. RÆKKE, 120' BOM
VÁLVULA DE CONTROLO DA LANÇA, 8 BANCOS, LANÇA DE 120'
REGELKLEP VOOR GIEK, 8 RIJEN, 120'-GIEK

4430

87749947 1 VALVE, 8-Bank, With Fittings, Complete, Includes Ref 2 - 9
VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
1 1 87749946 1 VALVE, 8-Bank, Without Fittings

VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620
VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP

2 BN302646 16 FITTING, 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
3 BN302553 4 ELBOW, 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB

CODO COUDE ROHRKNIE P549
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

4 BN302558 1 ELBOW, 13/16-16 ORFS x 3/4-16 ORB
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
5 9993141 20 O-RING, 0.364" ID x 0.504" OD x 0.07", 11/16", OFRS

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

6 9617873 20 O-RING, 0.468" ID x 0.078" Width, 9/16", ORB
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
7 9992298 1 O-RING, 0.489" ID x 0.629" OD x 0.07", 13/16", OFRS

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

8 128825 1 O-RING, 0.644" ID x 0.087" Width, 3/4", ORB
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

(1) See Fig 35.962.12 For Service Parts Breakdown



35.962.12 p1 11/11

BOOM CONTROL VALVE BREAKDOWN, 8 BANK, 120' BOOM

AUFSCHLÜSSELUNG AUSLEGERSTEUERVENTIL, VENTILLEISTE MIT 8 VENTILEN, 120'-AUSLEGER
DETAILS DU DISTRIBUTEUR DE FLECHE, LIGNE 8, FLECHE DE 120 PI
DETALLE VÁLVULA DE CONTROL DE BRAZO, 8 BANCOS, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.962.12 p1 11/11

SCOMPOSIZIONE DISTRIBUTORE IDRAULICO BRACCIO, 8 BANCATE, BRACCIO DA 120'
OVERSIGT OVER BOMMENS STYREVENTIL, 8. RÆKKE, 120' BOM
EXPLICAÇÃO DA VÁLVULA DE CONTROLO DA LANÇA, 8 BANCOS, LANÇA DE 120'
REGELKLEP VOOR GIEK DEFECT, 8 RIJEN, 120'-GIEK

4430

87749946 1 VALVE, 8-Bank, Without Fittings
VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
1 87758332 2 ORIFICE, Disk, .059 ORIFICIO ORIFICE BLENDE 056O

ORIFIZIO PROP ORIFÍCIO SMOORPLAATJE
2 87758330 4 ORIFICE, Disk, .041 ORIFICIO ORIFICE BLENDE 056O

ORIFIZIO PROP ORIFÍCIO SMOORPLAATJE
3 87758329 2 VALVE, Relief VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
4 87758328 2 VALVE, Relief VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
5 87758327 2 VALVE, Relief VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
6 84141863 8 VALVE, Counterbalance, 3000 psi

VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620
VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP

7 87758326 6 RETAINER, Snap Ring, Valve
RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
8 87758325 2 PISTON, Valve Bank PISTÓN PISTON KOLBEN 235S

PISTONE STEMPEL PISTÃO ZUIGER
9 87758324 2 PISTON, Valve Bank PISTÓN PISTON KOLBEN 235S

PISTONE STEMPEL PISTÃO ZUIGER
10 87758323 2 ORIFICE, 0.039 ORIFICIO ORIFICE BLENDE 056O

ORIFIZIO PROP ORIFÍCIO SMOORPLAATJE
11 87758322 2 ORIFICE, 0.047 ORIFICIO ORIFICE BLENDE 056O

ORIFIZIO PROP ORIFÍCIO SMOORPLAATJE
12 87758321 2 ORIFICE, 0.071 ORIFICIO ORIFICE BLENDE 056O

ORIFIZIO PROP ORIFÍCIO SMOORPLAATJE
13 87758320 8 RING, Backup, Teflon ANILLO ANNEAU RING 045A

ANELLO RING ANEL RING
14 87473321 4 VALVE, Shuttle VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
15 1 87758319 2 SOLENOID VALVE, With Coil, Boom Level

VÁLVULA DE SOLENOIDE ELECTROVANNE MAGNETVENTIL Z337
VALVOLA A SOLENOIDE MAGNETVENTIL VÁLVULA DE SOLENÓIDE SOLENOÏDEKLEP

16 2 87473320 6 VALVE, Proportional, Boom Fold
VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
17 87758336 8 VALVE, Check VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
18 87472226 BSN 24 AR SEAL KIT, Used on Ref 3, 4, 5, and 17, One Seal Kit Needed Per Valve

KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S
KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN

(1) See Fig 35.962.03 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 35.962.13 For Service Parts Breakdown



35.962.12 p2 11/11

BOOM CONTROL VALVE BREAKDOWN, 8 BANK, 120' BOOM

AUFSCHLÜSSELUNG AUSLEGERSTEUERVENTIL, VENTILLEISTE MIT 8 VENTILEN, 120'-AUSLEGER
DETAILS DU DISTRIBUTEUR DE FLECHE, LIGNE 8, FLECHE DE 120 PI
DETALLE VÁLVULA DE CONTROL DE BRAZO, 8 BANCOS, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.962.12 p2 11/11

SCOMPOSIZIONE DISTRIBUTORE IDRAULICO BRACCIO, 8 BANCATE, BRACCIO DA 120'
OVERSIGT OVER BOMMENS STYREVENTIL, 8. RÆKKE, 120' BOM
EXPLICAÇÃO DA VÁLVULA DE CONTROLO DA LANÇA, 8 BANCOS, LANÇA DE 120'
REGELKLEP VOOR GIEK DEFECT, 8 RIJEN, 120'-GIEK

4430

19 84142309 BSN 25 AR SEAL KIT, Used on Ref 6, One Seal Kit Needed Per Valve
KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S

KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN
20 87746970 a AR SEAL KIT, Used on Ref 14, One Seal Kit Needed Per Valve

KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S
KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN

(a) BSN 87473320



35.962.13 p1 11/11

BOOM FOLD SOLENOID, 8-BANK VALVE, 120' BOOM

MAGNETVENTIL ZUM KLAPPEN DES AUSLEGERS, VENTILLEISTE MIT 8 VENTILEN, 120'-AUSLEGER
SOLENOIDE DE REPLI DE FLECHE, SOUPAPE DE LIGNE 8, FLECHE DE 120 PI
SOLENOIDE DE RETRACCIÓN DEL BRAZO, VÁLVULA DE 8 BANCOS, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.962.13 p1 11/11

SOLENOIDE DI APERTURA BRACCIO, VALVOLA 8 BANCATE, BRACCIO DA 120'
BOMMENS SAMMENFOLDNINGSVENTIL, 8. RÆKKEVENTIL, 120' BOM
SOLENÓIDE DE RECOLHA DA LANÇA, VÁLVULA DE 8 BANCOS, LANÇAS DE 120'
SOLENOÏDE VOOR INKLAPPEN VAN GIEK, KLEP VOOR 8 RIJEN, 120'-GIEK

4430

1 87473320 1 VALVE, Proportional, Boom Fold, Includes Ref 2 - 4
VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
2 87473322 1 SEAL KIT, 120' Boom Fold Solenoid

KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S
KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN

3 87478093 2 COIL, 12V BOBINA BOBINE SPULE 083B
BOBINA SPOLE BOBINA SPOEL

4 87758995 1 RETAINER, Nut And Oring Kit
RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER



35.962.14 p1 11/11

AUTOBOOM VALVE

AUTOBOOM-VENTIL
SOUPAPE AUTOBOOM
VÁLVULA DEL BRAZO AUTOMÁTICO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.962.14 p1 11/11

DISTRIBUTORE AUTOBOOM
VENTIL TIL AUTOBOM
VÁLVULA AUTOBOOM
KLEP VOOR AUTOBOOM

4430

84299098 1 HYDRAULIC VALVE, Autoboom
VÁLVULA HIDRÁULICA SOUPAPE HYDRAULIQUE HYDRAULIKVENTIL 010V

DISTRIBUTORE IDRAULICOHYDRAULIKVENTIL VÁLVULA HIDRÁULICA HYDRAULISCHE KLEP
1 84300101 2 PILOT VALVE, Sequence Valve

VÁLVULA DE PILOTO CLAPET DE PILOTAGE VORSTEUERVENTIL 6180
VALVOLA PILOTA STYREVENTIL VÁLVULA PILOTO STUURKLEP

2 84300103 2 ORIFICE, .062", 1/4"-20 Threads
ORIFICIO ORIFICE BLENDE 056O

ORIFIZIO PROP ORIFÍCIO SMOORPLAATJE
3 84300100 2 CARTRIDGE, Double Blocker

CARTUCHO CARTOUCHE PATRONE P016
CARTUCCIA INDSATS CARTUCHO PATROON

4 84300099 2 CARTRIDGE, Proportional, Reducing/Relieving
CARTUCHO CARTOUCHE PATRONE P016

CARTUCCIA INDSATS CARTUCHO PATROON
5 87717374 2 SENDER UNIT, Pressure Transducer, 3 Pin

UNIDAD EMISORA ENS. TRANSMETTEUR SIGNALGEBER 160T
TRASMETTITORE SENDER TRANSMISSOR SENSOREENHEID

6 84300098 1 CHECK VALVE, With Screen, 7/8"-14
VÁLVULA DE COMPROBACIÓNCLAPET ANTI-RETOUR RÜCKSCHLAGVENTIL P394

VALVOLA DI RITEGNO KONTRAVENTIL VÁLVULA DE RETENÇÃO TERUGSLAGKLEP
7 84300102 4 COIL, 12V BOBINA BOBINE SPULE 083B

BOBINA SPOLE BOBINA SPOEL



35.962.15 p1 11/11

AUTOGUIDENCE VALVE

AUTOGUIDANCE-VENTIL
SOUPAPE DE GUIDAGE AUTOMATIQUE
VÁLVULA DE LA ORIENTACIÓN AUTOMÁTICA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.962.15 p1 11/11

VALVOLA GUIDA AUTOMATICA
SPORFØLGNINGSVENTIL
VÁLVULA DE AUTO-NAVEGAÇÃO
KLEP VOOR AUTOMATISCHE GELEIDING

4430

87609218 1 VALVE, Autoguidence VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620
VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP

1 87726186 1 MANIFOLD VALVE, Autoguidence, Body
VÁLVULA DE MANGUITO SOUPAPE DU COLLECTEURVENTILVERTEILER P651

VALVOLA COLLETTORE MANIFOLDVENTIL VÁLVULA COLECTORA KLEP VAN VERDEELSTUK
2 87662363 1 HYDRAULIC VALVE, Solenoid

VÁLVULA HIDRÁULICA SOUPAPE HYDRAULIQUE HYDRAULIKVENTIL 010V
DISTRIBUTORE IDRAULICOHYDRAULIKVENTIL VÁLVULA HIDRÁULICA HYDRAULISCHE KLEP

3 87662364 1 HYDRAULIC VALVE, Direcional
VÁLVULA HIDRÁULICA SOUPAPE HYDRAULIQUE HYDRAULIKVENTIL 010V

DISTRIBUTORE IDRAULICOHYDRAULIKVENTIL VÁLVULA HIDRÁULICA HYDRAULISCHE KLEP
4 87623908 1 COIL ASSY., 12V, Solenoid Valve

BOBINA (CONJUNTO) BOBINE (ASSEMBLEE) WICKLUNG (KPLT.) P500
GRUPPO BOBINA COIL ASSY. BOBINA CONJUNTO COIL ASSY.

5 87662365 1 COIL, 12V, Directional ValveBOBINA BOBINE SPULE 083B
BOBINA SPOLE BOBINA SPOEL



35.964.01 p1 11/11

LADDER LIFT CYLINDER

LEITERHUBZYLINDER
VERIN DE RELEVAGE DE L'ECHELLE
CILINDRO DEL ELEVADOR DE ESCALERA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.964.01 p1 11/11

CILINDRO DI SOLLEVAMENTO SCALETTA
STIGELØFTECYLINDER
CILINDRO DE ELEVAÇÃO DA ESCADA
CILINDER VOOR HET HEFFEN VAN DE LADDER

4430

1 87266443 1 HYDRAULIC CYLINDER, 1 x 6 x 0.5, Complete
CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C

CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER
2 87268695 1 ROD, Cylinder VARILLA TIGE STANGE 090A

ASTA STANG HASTE STANG
3 87268691 1 SEAL KIT, 1" KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S

KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN



35.964.02 p1 11/11

STEERING CYLINDER MOUNTING

LENKZYLINDERBEFESTIGUNG
FIXATION DU VERIN DE DIRECTION
MONTAJE DEL CILINDRO DE DIRECCIÓN



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.964.02 p1 11/11

SUPPORTO CILINDRI DELLO STERZO
MONTERING AF STYRECYLINDER
SUPORTE DO CILINDRO DE DIRECÇÃO
BEVESTIGING VAN STUURCILINDER

4430

1 1 86986500 2 CYLINDER, Hydraulic, 2.50 x 10 x 1.25, Steering Cylinder
CILINDRO VERIN ZYLINDER 164C

CILINDRO CYLINDER CILINDRO CILINDER
2 87343900 4 SLOTTED NUT, 1-8 GR 5 DOR

TUERCA CON RANURAS ECROU A CRENEAUX NUTMUTTER Z477
DADO SCANALATO KÆRVMØTRIK PORCA ENTALHADA SLEUFMOER

3 87269214 8 BUSHING, Spring CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

4 87270947 4 BOLT, Steering, 1-8, DOR PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

5 87529131 4 WASHER, 1.312 x 2 x 0.109 CST DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
6 BN50601 4 PIN, COTTER, 3/16 X 2"" PASADOR PARTIDO GOUPILLE FENDUE SPLINT P160

COPIGLIA PIN, COTTER CONTRA PINO PIN, COTTER

(1) See Fig 35.964.03 For Service Parts Breakdown



35.964.03 p1 11/11

STEERING CYLINDER

LENKZYLINDER
VERIN DE DIRECTION
CILINDRO DE DIRECCIÓN



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.964.03 p1 11/11

CILINDRO DELLO STERZO
STYRECYLINDER
CILINDRO DE DIRECÇÃO
STUURCILINDER

4430

1 87266308 1 CYLINDER, Case AssemblyCILINDRO VERIN ZYLINDER 164C
CILINDRO CYLINDER CILINDRO CILINDER

2 86986242 1 PLUNGER, PISTON ÉMBOLO PLONGEUR PLUNGER 130P
PISTONCINO; STANTUFFOSTEMPEL ÊMBOLO PLUNJER

3 BN324210 1 SHAFT EJE ARBRE WELLE 016A
ALBERO AKSEL VEIO AS

4 86986284 2 RING, Wear, 2.500 B X .16WANILLO ANNEAU RING 045A
ANELLO RING ANEL RING

5 86986286 1 PISTON, Seal PISTÓN PISTON KOLBEN 235S
PISTONE STEMPEL PISTÃO ZUIGER

6 238-5034 2 O-RING, 2.114" ID x 2.254" OD x 0.07"
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
7 238-5218 1 O-RING, -218, 70 Duro, 1.234" ID x .139" Thk

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

8 86986285 2 RING, Back-up ANILLO ANNEAU RING 045A
ANELLO RING ANEL RING

9 86986241 1 SCREW, Cap, 7/8"-14 x 1 1/2", G8,  Not Shown
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
10 238-5228 1 O-RING, -228, 70 Duro, 2.234" ID x .139" Thk

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

11 G109297 1 BACK-UP RING, ARP 228 PLOY
ANILLO DE SEGURIDAD BAGUE ANTI-EXTRUSION STÜTZRING Z334

ANELLO DI SOSTEGNO RESERVERING ANEL DE ENCOSTO ONDERLEGRING
12 86986281 1 STOP, Wear Ring, 1.25" Rod

TOPE BUTEE STOP 080A
ARRESTO; FERMO STOP BATENTE AANSLAG

13 86986282 1 RING, Step Seal, 1.25" RodANILLO ANNEAU RING 045A
ANELLO RING ANEL RING

14 86986283 1 SHANK, U-cup, 1.25" Rod VÁSTAGO ETANCON SCHAFT 024G
GAMBO FÆSTE HASTE SCHACHT

15 238-5141 1 O-RING, -141, 90 Duro, 2.3" ID x .103" Thk
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
16 86986280 1 SCRAPER, Gland RASQUETA RACLEUR SCHABER P059

RASCHIATORE SKRABERING RASPADOR SCHRAPER
17 D95141 1 WIPER SEAL JUNTA ROZANTE JOINT RACLEUR ABSTREIFDICHTUNG Z350

GUARNIZIONE, RASCHIAOLIOSKRABERING VEDANTE LIMPA PÁRA-BRISASRUITENWISSERAFDICHTING
18 86986240 1 NUT, Jam TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
19 87266309 1 EYE, Clevis OJO ŒIL AUGE 3080

OCCHIELLO RING OLHAL OOG
20 BN324211 1 SEAL KIT, Includes Ref's. 4, 5, 6, 7, 8, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17

KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S
KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN



35.964.03 p2 11/11

STEERING CYLINDER

LENKZYLINDER
VERIN DE DIRECTION
CILINDRO DE DIRECCIÓN



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.964.03 p2 11/11

CILINDRO DELLO STERZO
STYRECYLINDER
CILINDRO DE DIRECÇÃO
STUURCILINDER

4430

21 86986500 1 CYLINDER, 2.50 x 10 x 1.25, Complete
CILINDRO VERIN ZYLINDER 164C

CILINDRO CYLINDER CILINDRO CILINDER



35.964.04 p1 11/11

AXLE WIDTH CYLINDER MOUNTING

BEFESTIGUNG ZYLINDER ZUR ACHSENBREITENEINSTELLUNG
FIXATION DU VERIN DE LARGEUR D'ESSIEU
MONTAJE DEL CILINDRO DE ANCHO DE EJE



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.964.04 p1 11/11

SUPPORTO CILINDRO LARGHEZZA ASSALE
AKSELBREDDE VED CYLINDERMONTERING
SUPORTE DO CILINDRO DE LARGURA DO EIXO
CILINDERBEVESTIGING VAN ASBREEDTE

4430

1 86632567 4 HEADED PIN, 1" x 2 3/4", G5
PASADOR CON CABEZA GOUPILLE A TETE KOPFZAPFEN P888

PERNO CON TESTA SPLIT MED HOVED PINO COM CABEÇA PEN MET KOP
2 1 87267921 4 CYLINDER, 2.50 x 18.5 x 1.25, Axle Width Cylinder

CILINDRO VERIN ZYLINDER 164C
CILINDRO CYLINDER CILINDRO CILINDER

3 BN50601 4 PIN, COTTER, 3/16 X 2"" PASADOR PARTIDO GOUPILLE FENDUE SPLINT P160
COPIGLIA PIN, COTTER CONTRA PINO PIN, COTTER

4 87016608 4 WASHER, M24 x 44.5 x 5, HT
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

(1) See Fig 35.964.05 For Service Parts Breakdown



35.964.05 p1 11/11

AXLE ADJUST CYLINDER

ZYLINDER ZUR ACHSENEINSTELLUNG
VERIN DE REGLAGE D'ESSIEU
MONTAJE DE AJUSTE DE EJE



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.964.05 p1 11/11

CILINDRO DI REGOLAZIONE ASSALE
AKSELJUSTERINGSCYLINDER
CILINDRO DE AJUSTE DO EIXO
CILINDER VOOR ASAFSTELLING

4430

1 87266795 1 SEAL, Kit ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

2 87267923 1 ROD VARILLA TIGE STANGE 090A
ASTA STANG HASTE STANG

3 87550911 1 COVER, Head Gland, RMT #060FN0017
CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C

COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING
4 87267921 1 CYLINDER, 2.50 x 18.5 x 1.25, Complete

CILINDRO VERIN ZYLINDER 164C
CILINDRO CYLINDER CILINDRO CILINDER



35.964.06 p1 11/11

SUSPENSION CYLINDER

FEDERUNGSZYLINDER
VERIN DE SUSPENSION
CILINDRO DE SUSPENSIÓN



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.964.06 p1 11/11

CILINDRO SOSPENSIONE
AFFJEDRINGSCYLINDER
CILINDRO DE SUSPENSÃO
OPHANGINGSCILINDER

4430

0 BN320608 1 HYDRAULIC CYLINDER, COMPLETE ASSY
CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C

CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER
1 86986190 1 RING, BACK-UP ANILLO ANNEAU RING 045A

ANELLO RING ANEL RING
2 86986191 1 RING, BACK-UP ANILLO ANNEAU RING 045A

ANELLO RING ANEL RING
3 86986290 1 RING, BACK-UP ANILLO ANNEAU RING 045A

ANELLO RING ANEL RING
4 86986208 1 CYLINDER, Case AssemblyCILINDRO VERIN ZYLINDER 164C

CILINDRO CYLINDER CILINDRO CILINDER
5 86986192 1 RING, GLAND ANILLO ANNEAU RING 045A

ANELLO RING ANEL RING
6 238-5114 1 O-RING, -114, 70 Duro, .612" ID x .103" Thk

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

7 238-6123 1 O-RING, -123, 90 Duro, 1.174" ID x .103" Thk
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
8 238-6125 1 O-RING, -125, 90 Duro, 1.237" ID x .103" Thk

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

9 86986193 1 NUT, JAM TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

10 86986194 1 PLUNGER, PISTON ÉMBOLO PLONGEUR PLUNGER 130P
PISTONCINO; STANTUFFOSTEMPEL ÊMBOLO PLUNJER

11 86986195 1 PISTON, SEAL PISTÓN PISTON KOLBEN 235S
PISTONE STEMPEL PISTÃO ZUIGER

12 86986196 1 ROD, Cylinder VARILLA TIGE STANGE 090A
ASTA STANG HASTE STANG

13 86986197 1 RING, STEP SEAL ANILLO ANNEAU RING 045A
ANELLO RING ANEL RING

14 86986205 1 SEAL, ROD ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

15 86986206 1 RING, WEAR ANILLO ANNEAU RING 045A
ANELLO RING ANEL RING

16 86986207 1 OIL SEAL JUNTA DE ACEITE JOINT ETANCHEITE D'HUILEÖLDICHTUNG P278
PARAOLIO OLIESEGL VEDANTE DE ÓLEO OLIEAFDICHTING

17 86986214 1 SEAL, Kit ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



35.964.07 p1 11/11

PARALLEL LINKAGE CYLINDER, ALL BOOMS

ZYLINDER DES PARALLELGESTÄNGES, ALLE AUSLEGER
VERIN DE TRINGLERIE PARALLELE, TOUTES FLECHES
CILINDRO DE VARILLAJE PARALELO, TODOS LOS BRAZOS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.964.07 p1 11/11

CILINDRO TIRANTERIA PARALLELA, TUTTI I BRACCI
PARALLEL FORBINDELSESCYLINDER, ALLE BOMME
CILINDRO DE LIGAÇÃO PARALELA, TODAS AS LANÇAS
PARALLELE CILINDERSTANG, ALLE GIEKEN

4430

1 1 87267726 1 CYLINDER, Boom Height, 2.5 x 28.5 x 1.5
CILINDRO VERIN ZYLINDER 164C

CILINDRO CYLINDER CILINDRO CILINDER
2 87271483 4 BUSHING, Spring CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
3 BN69951 2 CAP, Grease TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T

TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP
4 BN313038 1 FITTING, 9/16" -18 ORB x 9/16" -18 ORB Adaptor

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

5 87267325 1 ACCUMULATOR, 10 cu. 825 psi
ACUMULADOR ACCUMULATEUR DRUCKSPEICHER 037A

ACCUMULATORE AKKUMULATOR ACUMULADOR ACCUMULATOR

(1) See Fig 35.964.08 For Service Parts Breakdown



35.964.08 p1 11/11

BOOM HEIGHT CYLINDER, ALL BOOMS

AUSLEGERHÖHENZYLINDER, ALLE AUSLEGER
VERIN DE HAUTEUR DE FLECHE, TOUTES FLECHES
CILINDRO DE ALTURA DE BRAZO, TODOS LOS BRAZOS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.964.08 p1 11/11

CILINDRO ALTEZZA BRACCIO, TUTTI I BRACCI
BOMHØJDECYLINDER, ALLE BOMME
CILINDRO DE ALTURA DA LANÇA, TODAS AS LANÇAS
GIEKHOOGTECILINDER, ALLE GIEKEN

4430

0 87267726 1 CYLINDER, Boom Height, 2.5 x 28.5 x 1.5
CILINDRO VERIN ZYLINDER 164C

CILINDRO CYLINDER CILINDRO CILINDER
1 87267939 1 SEAL, KIT, 1.50" X 2.50" ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
2 87270805 1 ROD VARILLA TIGE STANGE 090A

ASTA STANG HASTE STANG
3 87557834 1 HYDRAULIC VALVE, C BALANCE 2200 PSI

VÁLVULA HIDRÁULICA SOUPAPE HYDRAULIQUE HYDRAULIKVENTIL 010V
DISTRIBUTORE IDRAULICOHYDRAULIKVENTIL VÁLVULA HIDRÁULICA HYDRAULISCHE KLEP



35.964.09 p1 11/11

BOOM LEVEL, 90'/100' BOOM

AUSLEGERAUSGLEICH, 90'/100'-AUSLEGER
NIVEAU DE FLECHE, FLECHE DE 90/100 PI
NIVEL DE BRAZO, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.964.09 p1 11/11

LIVELLO BRACCIO, BRACCIO DA 90'/100'
BOMNIVEAU, 90'/100' BOMME
NÍVEL DA LANÇA, LANÇA DE 90'/100'
GIEKNIVEAU, 90'-/100'-GIEK

4430

0 87266461 1 CYLINDER ASSY., Boom Level, 3.00 x 21 x 1.50
CILINDRO (CONJUNTO) VERIN ZYLINDER (KPLT.) P477

CILINDRO, COMPLESS. CYLINDER ASSY. CILINDRO CONJUNTO CYLINDER ASSY.
1 87270349 1 KIT, Seal, Boom Level KIT KIT SATZ 305C

KIT SÆT KIT KIT
2 87270350 1 ROD, Boom Level VARILLA TIGE STANGE 090A

ASTA STANG HASTE STANG
3 BN302051 2 NIPPLE, 8 mm x 1 Straight ENGRASADOR GRAISSEUR SCHIERNIPPEL 5760

INGRASSATORE NIPPLE GRAXEIRA NIPPLE



35.964.10 p1 11/11

INNER BOOM FOLD CYLINDER, FRONT, 90'/100' BOOM

INNERER AUSLEGERKLAPPZYLINDER, VORN, 90'/100'-AUSLEGER
VERIN DE REPLI DE FLECHE INTERIEURE, AVANT, FLECHE DE 90/100 PI
CILINDRO DE RETRACCIÓN DEL BRAZO INTERIOR, DELANTERO, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.964.10 p1 11/11

CILINDRO APERTURA BRACCIO INTERNO, ANTERIORE, BRACCIO DA 90'/100'
CYLINDER TIL SAMMENFOLDNING AF INDVENDIG BOM, FORREST, 90'/100' BOM
CILINDRO DE RECOLHA DA LANÇA INTERIOR, DIANTEIRA, LANÇA DE 90'/100'
BINNENSTE CILINDER VOOR INKLAPPEN VAN GIEK, VÓÓR, 90'-/100'-GIEK

4430

1 84188920 1 HYDRAULIC CYLINDER, Inner Boom Fold, Front, 2.50 x 20.69 x 1.38
CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C

CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER
2 84235165 1 ROD VARILLA TIGE STANGE 090A

ASTA STANG HASTE STANG
3 87746972 1 BUSHING, 0.795" ID x 2" OD x 2.04", Rod End

CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

4 87746971 1 BEARING ASSY, 0.795" ID x 2" OD x 2.19", Tube End
CONJUNTO DE COJINETESROULEMENT LAGERBAURUPPE 341C

COMPLESSIVO CUSCINETTOLEJESAMLING CHUMACEIRA LAGEREENHEID
5 87266307 2 SPHERICAL BEARING, Spherical

COJINETE ESFÉRICO ROULEMENT SPHERIQUEPENDELKUGELLAGER A164
CUSCINETTO SFERICO SFÆRISK LEJE ROLAMENTO ESFÉRICO KOGELLAGER

6 87269921 2 SPACER, Rod End ESPACIADOR ENTRETOISE ABSTANDSSTUECK 8090
DISTANZIALE SPACER ESPACADOR SPACER

7 87269922 2 SPACER, Tube End ESPACIADOR ENTRETOISE ABSTANDSSTUECK 8090
DISTANZIALE SPACER ESPACADOR SPACER

8 100-21200 2 SNAP RING, 2", Int, #200 ANILLO DE RESORTE ANNEAU D'ARRET SPRENGRING 054A
ANELLO ELASTICO LÅSERING ANEL VEERRING

9 87746975 1 SEAL KIT, Inner Boom Fold Front Cylinder
KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S

KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN



35.964.11 p1 11/11

INNER BOOM FOLD CYLINDER, REAR, 90'/100' BOOM

INNERER AUSLEGERKLAPPZYLINDER, HINTEN, 90'/100'-AUSLEGER
VERIN DE REPLI DE FLECHE INTERIEURE, ARRIERE, FLECHE DE 90/100 PI
CILINDRO DE RETRACCIÓN DEL BRAZO INTERIOR, TRASERO, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.964.11 p1 11/11

CILINDRO APERTURA BRACCIO INTERNO, POSTERIORE, BRACCIO DA 90'/100'
CYLINDER TIL SAMMENFOLDNING AF INDVENDIG BOM, BAGEST, 90'/100' BOM
CILINDRO DE RECOLHA DA LANÇA INTERIOR, TRASEIRA, LANÇA DE 90'/100'
BINNENSTE CILINDER VOOR INKLAPPEN VAN GIEK, ACHTER, 90'-/100'-GIEK

4430

1 87266460 1 CYLINDER, Inner Boom Fold, Rear, 2.50 x 21.62 x 1.375
CILINDRO VERIN ZYLINDER 164C

CILINDRO CYLINDER CILINDRO CILINDER
2 87267943 1 ROD VARILLA TIGE STANGE 090A

ASTA STANG HASTE STANG
3 87746972 1 BUSHING, 0.795" ID x 2" OD x 2.04", Rod End

CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

4 87746971 1 BEARING ASSY, 0.795" ID x 2" OD x 2.19", Tube End
CONJUNTO DE COJINETESROULEMENT LAGERBAURUPPE 341C

COMPLESSIVO CUSCINETTOLEJESAMLING CHUMACEIRA LAGEREENHEID
5 87266307 2 SPHERICAL BEARING, Spherical

COJINETE ESFÉRICO ROULEMENT SPHERIQUEPENDELKUGELLAGER A164
CUSCINETTO SFERICO SFÆRISK LEJE ROLAMENTO ESFÉRICO KOGELLAGER

6 87269921 2 SPACER, Rod End ESPACIADOR ENTRETOISE ABSTANDSSTUECK 8090
DISTANZIALE SPACER ESPACADOR SPACER

7 87269922 2 SPACER, Tube End ESPACIADOR ENTRETOISE ABSTANDSSTUECK 8090
DISTANZIALE SPACER ESPACADOR SPACER

8 84143345 1 JACK PISTON PISTÓN DEL GATO PISTON DE BEQUILLE WAGENHEBERKOLBEN Z586
PISTONE MARTINETTO DONKRAFT, STEMPEL PISTÃO DO MACACO KRIKPLUNJER

9 100-21200 2 SNAP RING, 2", Int, #200 ANILLO DE RESORTE ANNEAU D'ARRET SPRENGRING 054A
ANELLO ELASTICO LÅSERING ANEL VEERRING

10 87267940 1 SEAL, Kit, Inner Boom Fold Rear Cylinder
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



35.964.12 p1 11/11

OUTER BOOM FOLD CYLINDER, 90'/100' BOOM

ÄUSSERER AUSLEGERKLAPPZYLINDER, 90'/100'-AUSLEGER
VERIN DE REPLI DE FLECHE EXTERIEURE, FLECHE DE 90/100 PI
CILINDRO DE RETRACCIÓN DEL BRAZO EXTERIOR, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.964.12 p1 11/11

CILINDRO APERTURA BRACCIO ESTERNO, BRACCIO DA 90'/100'
CYLINDER TIL SAMMENFOLDNING AF UDVENDIG BOM, 90'/100' BOMME
CILINDRO DE RECOLHA DA LANÇA EXTERIOR, LANÇA DE 90'/100'
BUITENSTE CILINDER VOOR INKLAPPEN VAN GIEK, 90'-/100'-GIEK

4430

0 87655640 HYDRAULIC CYLINDER, Outer Boom Fold, 2.25 x 20.12 x 1.25, Complete
CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C

CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER
1 87746976 1 ROD, Rod VARILLA TIGE STANGE 090A

ASTA STANG HASTE STANG
2 87746977 1 SEAL KIT, Includes 8 Thur 16

KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S
KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN



35.964.13 p1 11/11

BOOM LEVEL CYLINDER, 120’ BOOM

AUSLEGERAUSGLEICHSZYLINDER, 120'-AUSLEGER
VERIN DE NIVEAU DE FLECHE, FLECHE DE 120 PI
CILINDRO DE NIVEL DEL BRAZO, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.964.13 p1 11/11

CILINDRO DI LIVELLAMENTO BRACCIO, BRACCIO DA 120’
CYLINDER TIL REGULERING AF BOMHØJDE, 120' BOM
CILINDRO DE NÍVEL DA LANÇA, LANÇA DE 120'
GIEKNIVEAUCILINDER, 120'-GIEK

4430

1 87566312 1 HYDRAULIC CYLINDER, 3.50 x 14.50 x 1.62, Complete
CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C

CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER
2 87622033 1 SEAL KIT, Boom Level Cylinder

KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S
KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN

3 87622034 1 ROD, Cylinder VARILLA TIGE STANGE 090A
ASTA STANG HASTE STANG

4 BN302051 2 NIPPLE, 8 mm x 1 Straight ENGRASADOR GRAISSEUR SCHIERNIPPEL 5760
INGRASSATORE NIPPLE GRAXEIRA NIPPLE



35.964.14 p1 11/11

INNER BOOM FOLD CYLINDER, 120’ BOOM

INNERER AUSLEGERKLAPPZYLINDER, 120'-AUSLEGER
VERIN DE REPLI DE FLECHE INTERIEURE, FLECHE DE 120 PI
CILINDRO DE RETRACCIÓN DEL BRAZO INTERIOR, BRAZO DE 120’



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.964.14 p1 11/11

CILINDRO APERTURA BRACCIO INTERNO, BRACCIO DA 120’
CYLINDER TIL SAMMENFOLDNING AF INDVENDIG BOM, 120' BOM
CILINDRO DE RECOLHA DA LANÇA INTERIOR, LANÇA DE 120'
BINNENSTE CILINDER VOOR INKLAPPEN VAN GIEK, 120'-GIEK

4430

1 87272004 1 HYDRAULIC CYLINDER, 3.00 x 21.63 x 1.5
CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C

CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER
2 87272767 1 CONNECTING ROD, Cylinder Rood

BIELA BIELLE PLEUELSTANGE 051B
BIELLA PLEJLSTANG BIELA DRIJFSTANG

3 87746972 1 BUSHING, 0.795" ID x 2" OD x 2.04"
CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
4 87746971 1 BEARING ASSY, 0.795" ID x 2" OD x 2.19"

CONJUNTO DE COJINETESROULEMENT LAGERBAURUPPE 341C
COMPLESSIVO CUSCINETTOLEJESAMLING CHUMACEIRA LAGEREENHEID

5 87266307 2 SPHERICAL BEARING, Spherical, Cylinder
COJINETE ESFÉRICO ROULEMENT SPHERIQUEPENDELKUGELLAGER A164

CUSCINETTO SFERICO SFÆRISK LEJE ROLAMENTO ESFÉRICO KOGELLAGER
6 87269921 2 SPACER, Rod End ESPACIADOR ENTRETOISE ABSTANDSSTUECK 8090

DISTANZIALE SPACER ESPACADOR SPACER
7 87269922 2 SPACER, Tube End ESPACIADOR ENTRETOISE ABSTANDSSTUECK 8090

DISTANZIALE SPACER ESPACADOR SPACER
8 100-21200 2 SNAP RING, 2", Int, #200 ANILLO DE RESORTE ANNEAU D'ARRET SPRENGRING 054A

ANELLO ELASTICO LÅSERING ANEL VEERRING
9 87270349 1 KIT, Seal Cylinder KIT KIT SATZ 305C

KIT SÆT KIT KIT



35.964.15 p1 11/11

MID BOOM FOLD CYLINDER, 120' BOOM

MITTLERER AUSLEGERKLAPPZYLINDER, 120'-AUSLEGER
VERIN DE REPLI DE FLECHE MOYENNE, FLECHE DE 120 PI
CILINDRO DE RETRACCIÓN DEL BRAZO MEDIO, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.964.15 p1 11/11

CILINDRO APERTURA BRACCIO CENTRALE, BRACCIO DA 120'
CYLINDER TIL SAMMENFOLDNING AF MIDTERSTE BOM, 120' BOM
CILINDRO DE RECOLHA DA LANÇA INTERMÉDIA, LANÇA DE 120'
MIDDELSTE CILINDER VOOR INKLAPPEN VAN GIEK, 120'-GIEK

4430

1 87446384 1 HYDRAULIC CYLINDER, 3 1/2" x 16", 3000 psi
CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C

CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER
2 87409430 4 HEAD, Cylinder Base CULATA TETE KOPF 4180

TESTA HOVED CABEÇA KOP
3 87409417 1 HEAD, Cylinder Front CULATA TETE KOPF 4180

TESTA HOVED CABEÇA KOP
4 84212859 1 PISTON, 3.5" PSP Seal PISTÓN PISTON KOLBEN 235S

PISTONE STEMPEL PISTÃO ZUIGER
5 87548067 1 SHAFT, Cylinder Rod EJE ARBRE WELLE 016A

ALBERO AKSEL VEIO AS
6 87409492 4 THREADED TIE-ROD, Hydraulic Cylinder Tie

TIRANTE ROSCADO TIRANT FILETE SPURSTANGE MIT GEWINDE141T
TIRANTE FILETTATO GEVINDSTANG TIRANTE ROSCADO TREKSTANG M. SCHROEFDRAAD

7 1029632 1 PLUG, Nylon 5/16" od x 1/4" pln solid
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
8 87409387 1 CLEVIS, 1-1/4"-12 Thread, 1" Pin

MOSQUETÓN CHAPE SCHÄKEL 084F
FORCELLA DI ATTACCO GAFFELBOLT FORQUILHA GAFFEL

9 83-1388 1 SET SCREW, Hex Soc, 3/8"-16 x 1/2"
TORNILLO DE AJUSTE VIS DE REGLAGE STELLSCHRAUBE P327

VITE DI FERMO SÆTSKRUE PARAFUSO DE FIXAÇÃO STELSCHROEF
10 408 8 NUT, 5/8"-18, G5 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
11 87314800 1 NUT, 1"-14, GA TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
12 86590562 1 PLUG, Hex Soc, 3/4"-16 ORB

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

13 87409039 1 SEAL KIT, Mid Boom Fold Cylinder, 120' Boom
KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S

KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN
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OUTER BOOM FOLD CYLINDER, 120' BOOM

ÄUSSERER AUSLEGERKLAPPZYLINDER, 120'-AUSLEGER
VERIN DE REPLI DE FLECHE EXTERIEURE, FLECHE DE 120 PI
CILINDRO DE RETRACCIÓN DEL BRAZO EXTERIOR, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.964.16 p1 11/11

CILINDRO APERTURA BRACCIO ESTERNO, BRACCIO DA 120'
CYLINDER TIL SAMMENFOLDNING AF UDVENDIG BOM, 120' BOM
CILINDRO DE RECOLHA DA LANÇA EXTERIOR, LANÇA DE 120'
BUITENSTE CILINDER VOOR INKLAPPEN VAN GIEK, 120'-GIEK

4430

0 87505171 1 HYDRAULIC CYLINDER, Outer Boom Fold, 2-1/2" x 16", 1-1/4" Rod, 120' Boom
CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C

CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER
1 7997 1 CLEVIS, 1-1/8" - 12 Thread, 1" Pin

MOSQUETÓN CHAPE SCHÄKEL 084F
FORCELLA DI ATTACCO GAFFELBOLT FORQUILHA GAFFEL

2 87314803 1 SET SCREW, Hex Soc, 3/8"-16 x 1/2"
TORNILLO DE AJUSTE VIS DE REGLAGE STELLSCHRAUBE P327

VITE DI FERMO SÆTSKRUE PARAFUSO DE FIXAÇÃO STELSCHROEF
3 6944 1 PLUG, Hex Soc, 3/4"-16 ORB

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

5 87577842 1 SHAFT, 1-1/4" x 16" Stroke EJE ARBRE WELLE 016A
ALBERO AKSEL VEIO AS

6 87577841 1 SEAL KIT, 2-1/2" Cylinder KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S
KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN

7 87409409 1 HEAD, Cylinder Front CULATA TETE KOPF 4180
TESTA HOVED CABEÇA KOP

8 439277A1 1 PISTON, 2 1/2" Dia PISTÓN PISTON KOLBEN 235S
PISTONE STEMPEL PISTÃO ZUIGER

9 425038A1 1 NUT, 3/4"-16, GA TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

10 87577843 1 TUBE, 2.6 mm DIA x 16 mm L, Cylinder 2-1/2" x 16"
TUBO TUBE ROHR 195T

TUBO RØR TUBO LEIDING
11 87577844 4 THREADED TIE-ROD, Hydraulic Cylinder

TIRANTE ROSCADO TIRANT FILETE SPURSTANGE MIT GEWINDE141T
TIRANTE FILETTATO GEVINDSTANG TIRANTE ROSCADO TREKSTANG M. SCHROEFDRAAD

12 9628503 8 NUT, 3/8"-16, G5 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

13 87409437 1 HEAD, Cylinder Base CULATA TETE KOPF 4180
TESTA HOVED CABEÇA KOP

14 87019495 2 SNAP RING, #98, Ext ANILLO DE RESORTE ANNEAU D'ARRET SPRENGRING 054A
ANELLO ELASTICO LÅSERING ANEL VEERRING

15 3326 1 PIN, 1" x 2-7/8", Includes Ref 14
PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
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GEAR PUMP

ZAHNRADPUMPE
POMPE A ENGRENAGES
BOMBA DE ENGRANAJES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

35.982.01 p1 11/11

POMPA A INGRANAGGI
TANDHJULSPUMPE
BOMBA DE ENGRENAGENS
TANDWIELPOMP

4430

1 87266244 1 PUMP, Complete, 1.39 CU IN, LH, Gear
BOMBA POMPE PUMPE 6570

POMPA PUMPE BOMBA POMP
84226692 1 SERVICE KIT, Seal Kit KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT





SECTION INDEX
36 - Pneumatic System

36.000.00 01 SECTION INDEX - PNEUMATIC SYSTEMS
36.000.00 02 SECTION INDEX - PNEUMATIC SYSTEMS
36.110.01 AIR TANK CHARGE, TURBO AIR, FOAMER
36.110.02 AIR TANK CHARGE, AIR COMPRESSOR, FOAMER
36.110.03 AIR COMPRESSOR
36.160.01 AIR TANK AND REGULATOR
36.330.01 FOAM MARKER CONCENTRATE TANK AND TRANSFER PUMP
36.330.02 FOAM MARKER 55 GALLON WATER TANK MOUNTING
36.330.03 FOAM MARKER TANK PLUMBING GROUP
36.330.04 FOAM MARKER TANK, 55 GALLON, WITH FITTINGS
36.330.05 FOAM MARKER TANK PLUMBING, FILL AND OUTLET
36.330.06 FOAM MARKER FILL STATION
36.330.07 FOAM MARKER CENTER SECTION SOLENOID GROUP
36.330.08 FOAM MARKER DROP, RH, 90'/100' BOOM
36.330.09 FOAM MARKER CHAMBER GROUP, RH
36.330.10 FOAM MARKER MIXING CHAMBER ASSEMBLY, RH
36.330.11 FOAM MARKER VENTURI, SOLENOID ASSEMBLY, RH
36.330.12 FOAM MARKER DROP, LH, 90'/100' BOOM
36.330.13 FOAM MARKER CHAMBER GROUP, LH
36.330.14 FOAM MARKER MIXING CHAMBER ASSEMBLY, LH
36.330.15 FOAM MARKER VENTURI, SOLENOID ASSEMBLY, LH
36.330.16 FOAM MARKER DROP, RH, 120’ BOOM
36.330.17 FOAM MARKER DROP, LH, 120’ BOOM
36.330.18 FOAM MARKER DUAL DROP, RH
36.330.19 FOAM MARKER DUAL DROP, LH
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SECTION INDEX - PNEUMATIC SYSTEMS

ABSCHNITT-INDEX – PNEUMATIKSYSTEME
INDEX DE SECTION - SYSTEMES PNEUMATIQUES
ÍNDICE DE LA SECCIÓN: SISTEMAS NEUMÁTICOS
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.000.00 01 p1 11/11

INDICE DELLE SEZIONI - IMPIANTI PNEUMATICI
TVÆRSNITINDEKS - TRYKLUFTSYSTEMER
ÍNDICE DE SECÇÃO - SISTEMAS PNEUMÁTICOS
SECTIE-INDEX - PNEUMATISCHE SYSTEMEN

4430



36.000.00 02 p1 11/11

SECTION INDEX - PNEUMATIC SYSTEMS

ABSCHNITT-INDEX – PNEUMATIKSYSTEME
INDEX DE SECTION - SYSTEMES PNEUMATIQUES
ÍNDICE DE LA SECCIÓN: SISTEMAS NEUMÁTICOS
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.000.00 02 p1 11/11

INDICE DELLE SEZIONI - IMPIANTI PNEUMATICI
TVÆRSNITINDEKS - TRYKLUFTSYSTEMER
ÍNDICE DE SECÇÃO - SISTEMAS PNEUMÁTICOS
SECTIE-INDEX - PNEUMATISCHE SYSTEMEN

4430
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AIR TANK CHARGE, TURBO AIR, FOAMER

DRUCKLUFTBEHÄLTERFÜLLUNG, TURBOLADER, SCHAUMBILDNER
CHARGE DU RESERVOIR D'AIR, AIR DU TURBO, PRODUIT MOUSSANT
CARGA DEL DEPÓSITO NEUMÁTICO, AIRE DEL TURBO, DISPOSITIVO DE ESPUMA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.110.01 p1 11/11

CARICA SERBATOIO ARIA, ARIA TURBOCOMPRESSORE, SCHIUMOGENO
LADNING AF LUFTBEHOLDER, TURBOLUFT, SKUM
CARGA DO DEPÓSITO DE AR, AR DO TURBO, AGENTE ESPUMANTE
LUCHTTANKVULLING, TURBOLUCHT, SCHUIM

4430

1 BN2390664 1 FITTING, 2024 12 10 ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

2 84308139 1 HOSE, -8 x 2082mm, Air Tank Charge Line
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
3 BN316060 1 FITTING, 1/2" NPT x 7/8" JIC

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

4 BN2295247 1 CHECK VALVE, Air VÁLVULA DE COMPROBACIÓNCLAPET ANTI-RETOUR RÜCKSCHLAGVENTIL P394
VALVOLA DI RITEGNO KONTRAVENTIL VÁLVULA DE RETENÇÃO TERUGSLAGKLEP



36.110.02 p1 11/11

AIR TANK CHARGE, AIR COMPRESSOR, FOAMER

DRUCKLUFTBEHÄLTERFÜLLUNG, LUFTKOMPRESSOR, SCHAUMBILDNER
CHARGE DU RESERVOIR D'AIR, COMPRESSEUR D'AIR, PRODUIT MOUSSANT
CARGA DEL DEPÓSITO NEUMÁTICO, COMPRESOR DE AIRE, DISPOSITIVO DE ESPUMA
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.110.02 p1 11/11

CARICA SERBATOIO PNEUMATICO, COMPRESSORE PNEUMATICO, SCHIUMOGENO
LADNING AF LUFTBEHOLDER, LUFTKOMPRESSOR, SKUM
CARGA DO DEPÓSITO DE AR, COMPRESSOR DE AR, AGENTE ESPUMANTE
LUCHTTANKVULLING, LUCHTCOMPRESSOR, SCHUIM

4430

1 87271484 2 FITTING, M22 X 1/2" NPT ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

2 87272409 1 HYDRAULIC VALVE, Air Compressor, Unloader
VÁLVULA HIDRÁULICA SOUPAPE HYDRAULIQUE HYDRAULIKVENTIL 010V

DISTRIBUTORE IDRAULICOHYDRAULIKVENTIL VÁLVULA HIDRÁULICA HYDRAULISCHE KLEP
3 84173221 1 ADAPTER, -12 JIC x M26-1.5 ORB

ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER

4 87301344 1 REDUCER, 37º, 1 1/16"-12, Fem x 7/8"-14 Male
REDUCTOR REDUCTEUR REDUZIERSTÜCK 056R

RIDUTTORE REDUKTION REDUTOR VERLOOPSTUK
5 182977 1 ELBOW, 90º, 7/8"-14, 37º x 7/8"-14, 37º Fem Sw

CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

6 84173220 1 ADAPTER, -4MJ x M12-1.5 ORB
ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A

ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER
7 84175115 1 ADAPTER, M26-1.5 x -16 JIC

ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER

8 84175116 1 FITTING, -16 Hose Barb x -16 JIC, 90 Deg
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
9 217-136 1 ELBOW, 90º, 1" Hose x 1" NPTF Beaded

CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

10 BN310447 2 HOSE CLAMP, #20, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
11 84325541 1 HYDRAULIC HOSE, 1" x 51", Air Intake Tube To Air Compressor

TUBO HIDRÁULICO FLEXIBLE HYDRAULIQUE HYDRAULIKSCHLAUCH A058
TUBO FLESSIBILE IDRAULICOSLANGE, HYDRAULIK MANGUEIRA HIDRÁULICAHYDRAULISCHE SLANG

12 BN314858 1 HOSE, -10 x 50", Air Compressor To Air Tank
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
13 242680 1 HYD CONNECTOR, 7/8"-14, 37º x 1/2"-14, NPTF

CONECTOR HIDRÁULICO CONNECTEUR HYDRAULIQUEHYDR STECKVERBINDER 020R
CONNETTORE IDRAULICOHYDRAULIKSTIK CONECTOR HID. HYDRAULISCHE AANSLUITING

14 87272532 1 PLUG, M12 X 1.5, Hollow Hex
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
15 86513011 1 TEE, 37º, 7/8"-14 x 7/8"-14, Fem Sw Run

RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

16 218-765 1 REDUCER, 37º, 7/8"-14, Fem x 9/16"-18 Male
REDUCTOR REDUCTEUR REDUZIERSTÜCK 056R

RIDUTTORE REDUKTION REDUTOR VERLOOPSTUK
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AIR TANK CHARGE, AIR COMPRESSOR, FOAMER

DRUCKLUFTBEHÄLTERFÜLLUNG, LUFTKOMPRESSOR, SCHAUMBILDNER
CHARGE DU RESERVOIR D'AIR, COMPRESSEUR D'AIR, PRODUIT MOUSSANT
CARGA DEL DEPÓSITO NEUMÁTICO, COMPRESOR DE AIRE, DISPOSITIVO DE ESPUMA
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Beschrijving L.C.

36.110.02 p2 11/11

CARICA SERBATOIO PNEUMATICO, COMPRESSORE PNEUMATICO, SCHIUMOGENO
LADNING AF LUFTBEHOLDER, LUFTKOMPRESSOR, SKUM
CARGA DO DEPÓSITO DE AR, COMPRESSOR DE AR, AGENTE ESPUMANTE
LUCHTTANKVULLING, LUCHTCOMPRESSOR, SCHUIM

4430

17 70926786 1 REDUCER, 9/16"-18 FPT x 7/16"-20 MPT
REDUCTOR REDUCTEUR REDUZIERSTÜCK 056R

RIDUTTORE REDUKTION REDUTOR VERLOOPSTUK
18 87266955 1 HOSE, -4 x 60", Air Compressor To Air Tank

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

19 217-1072 1 HYD CONNECTOR, 1/2"-14 NPTF
CONECTOR HIDRÁULICO CONNECTEUR HYDRAULIQUEHYDR STECKVERBINDER 020R

CONNETTORE IDRAULICOHYDRAULIKSTIK CONECTOR HID. HYDRAULISCHE AANSLUITING
20 87590733 1 MUFFLER, Unload Valve Silencer

SILENCIADOR SILENCIEUX SCHALLDÄMPFER 160S
MARMITTA LYDDÆMPER SILENCIADOR UITLAATDEMPER
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AIR COMPRESSOR

LUFTKOMPRESSOR
COMPRESSEUR D'AIR
COMPRESOR DE AIRE
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Beschrijving L.C.

36.110.03 p1 11/11

COMPRESSORE PNEUMATICO
LUFTKOMPRESSOR
COMPRESSOR DE AR
LUCHTCOMPRESSOR

4430

1 84307299 1 AIR COMPRESSOR COMPRESOR DE AIRE COMPRESSEUR D'AIR LUFTKOMPRESSOR 216C
COMPRESSORE ARIA LUFTKOMPRESSOR COMPRESSOR DE AR LUCHTCOMPRESSOR

2 87533446 1 FITTING ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

3 87533447 2 FITTING ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

4 87520363 1 TUBE, Air Compressor TUBO TUBE ROHR 195T
TUBO RØR TUBO LEIDING

5 84441022 1 COVER CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C
COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING

6 84441023 1 LOCK WASHER ARANDELA DE BLOQUEO RONDELLE FREIN SICHERUNGSSCHEIBE 132R
RONDELLA DI SICUREZZALÅSESKIVE ANILHA DE RETENÇÃO BORGRING

7 84441025 1 O-RING JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

8 87520321 1 GEAR ENGRANAJE PIGNON ZAHNRAD 050I
INGRANAGGIO TANDHJUL ENGRENAGEM TANDWIEL

9 84441024 1 O-RING, 9.19mm ID x 0.568" OD x 2.62mm
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
10 84441019 2 O-RING JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
11 87542795 1 HOLLOW SCREW TORNILLO HUECO VIS CREUSE HOHLSCHRAUBE 041V

VITE CAVA HULSKRUE PARAFUSO OCO HOLLE SCHROEF
12 87520362 1 HOSE, Air Compressor TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
13 43138 2 BOLT, Hex, M10 x 20, 8.8, Full Thd

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

14 84441027 3 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

15 84441028 1 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

16 140046 3 BELLEVILLE SPRING, Belleville, M12
RESORTE BELLEVILLE RESSORT BELLEVILLE TELLERFEDER P825

MOLLA BELLEVILLE BELLEVILLEFJEDER ANILHA CÓNICA SCHOTELVEER
17 84441029 1 NUT TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
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AIR TANK AND REGULATOR

DRUCKLUFTBEHÄLTER UND REGLER
RESERVOIR D'AIR ET REGULATEUR
DEPÓSITO NEUMÁTICO Y REGULADOR
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.160.01 p1 11/11

SERBATOIO PNEUMATICO E REGOLATORE
LUFTTANK OG REGULATOR
DEPÓSITO DE AR E REGULADOR
LUCHTTANK EN REGELAAR

4430

1 BN316553 1 AIR TANK, 8" DIA X 32" DEPÓSITO DE AIRE RESERVOIR D'AIR DRUCKLUFTBEHÄLTER P887
SERBATOIO ARIA LUFTTANK RESERVATÓRIO DE AR LUCHTRESERVOIR

2 217-92 1 COCK, Drain LLAVE DE PASO ROBINET HAHN P148
RUBINETTO HANE TORNEIRA KRAAN

3 84311895 2 MOUNT, Air Tank SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

4 87529312 16 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
5 86980400 4 BOLT, Hex, M10 x 25, 8.8 PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
6 86980515 8 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
7 86980401 4 BOLT, M10-1.5 X 30, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

8 BN319011 1 FITTING, NPT -12M-8F 90 DEG
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
9 87032210 1 ELBOW, 90º Street, 3/8" NPT X 1/4" NPT, BRS

CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

10 BN2393326 1 COUPLING, 1/4" Female Body, Will Mate With Industrial Interchange 1/4" Male Body
ACOPLAMIENTO RACCORD KUPPLUNG Z321

GIUNTO KOBLING ACOPLAMENTO KOPPELING
11 BN324303 1 LUBE NIPPLE, Red, 3/8" NPT X 1/4" NPT, Stainless Steel

BOQUILLA DE LUBRICACIÓNGRAISSEUR SCHMIERNIPPEL 060I
INGRASSATORE SMØRENIPPEL COPO DE LUBRIFICAÇÃO SMEERNIPPEL

12 BN73015 1 COUPLING, 1/4" NPT, Full, Stainless Steel
ACOPLAMIENTO RACCORD KUPPLUNG 109T

GIUNTO KOBLING ACOPLAMENTO KOPPELING
13 BN1420036 1 NIPPLE, 1/4" NPT, Close, Stainless Steel

BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065
NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL

14 87388151 1 REGULATOR, Air Pressure REGULADOR REGULATEUR REGLER 6795
REGOLATORE REGULATOR REGULADOR REGELAAR

15 86986803 1 GAUGE, 0-30 PSI, 1/8" NPTINDICADOR JAUGE ANZEIGE Z211
INDICATORE MANOMETER MANÓMETRO METER

16 87265091 1 FITTING, 1/4" NPT x 1/2" Hose Barb, 90º, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
17 BN324022 1 HOSE CLAMP, #8, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

18 BN54239 11FT HOSE, Black-1/2 EPDM, Discharge, Air Supply Hose To Center Section Solenoid
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
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AIR TANK AND REGULATOR

DRUCKLUFTBEHÄLTER UND REGLER
RESERVOIR D'AIR ET REGULATEUR
DEPÓSITO NEUMÁTICO Y REGULADOR
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Beschrijving L.C.

36.160.01 p2 11/11

SERBATOIO PNEUMATICO E REGOLATORE
LUFTTANK OG REGULATOR
DEPÓSITO DE AR E REGULADOR
LUCHTTANK EN REGELAAR

4430

19 86624005 1 CLAMP, 3/4", Insul, 3/8" Bolt
ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
20 87529316 1 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

21 86980514 1 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

22 86980379 1 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT



36.330.01 p1 11/11

FOAM MARKER CONCENTRATE TANK AND TRANSFER PUMP

SCHAUMMARKIERER, KONZENTRATBEHÄLTER UND FÖRDERPUMPE
RESERVOIR DE CONCENTRE DU TRACEUR A MOUSSE ET POMPE DE TRANSFERT
DEPÓSITO CONCENTRADO DEL MARCADOR DE ESPUMA Y BOMBA DE TRANSFERENCIA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.330.01 p1 11/11

SERBATOIO CONCENTRATO TRACCIAFILE SCHIUMOGENO E POMPA DI TRAVASO
SKUMMARKØR TIL KONCENTRATTANK OG OVERFØRSELSPUMPE
DEPÓSITO DE CONCENTRADO E BOMBA DE TRANSFERÊNCIA DO MARCADOR DE ESPUMA
CONCENTRAATTANK VOOR SCHUIMMARKEUR EN OPVOERPOMP

4430

1 87271981 1 MOUNTING PLATE, Foamer Concentrate Tank And Transfer Pump
PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P

PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT
2 84532275 1 RESERVOIR, 6 Quarts, Poly, Foam Concentrate Tank

DEPÓSITO RESERVOIR BEHÄLTER 7050
SERBATOIO BEHOLDER DEPÓSITO RESERVOIR

3 BN50142 4 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

4 BN50476 4 BOLT, 5/16"-18 x 0.75", Stainless
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
5 BN55361 4 NUT, 5/16"-18, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

6 86507190 1 CAP, Coolant Recovery Bottle
TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T

TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP
7 BN325981 1 ELBOW, 1/2" MPT x 3/8" Hose Barb, Poly

CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

8 BN310450 1 HOSE CLAMP, #3, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
9 87485000 4 CLAMP, #4, Stainless Steel ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
10 87727677 1 PUMP, Diaphragm, 1 GPM, 12V, Foam Transfer

BOMBA POMPE PUMPE 6570
POMPA PUMPE BOMBA POMP

11 87271978 1 PANEL, Switch, Transfer Pump
PANEL PANNEAU PLATTE 025P

PANNELLO PANEL PAINEL PANEEL
12 BN311631 6 BOLT, 10-24 x .75, BSH, Stainless Steel

TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810
BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT

13 BN310265 6 WASHER, 10, Stainless Steel
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
14 BN310266 6 NUT TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
15 87271976 1 DECAL, Transfer Pump CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
16 BN50146 3 WASHER, 3/8", Stainless ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
17 BN50759 3 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

18 BN50250 3 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT



36.330.01 p2 11/11

FOAM MARKER CONCENTRATE TANK AND TRANSFER PUMP

SCHAUMMARKIERER, KONZENTRATBEHÄLTER UND FÖRDERPUMPE
RESERVOIR DE CONCENTRE DU TRACEUR A MOUSSE ET POMPE DE TRANSFERT
DEPÓSITO CONCENTRADO DEL MARCADOR DE ESPUMA Y BOMBA DE TRANSFERENCIA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.330.01 p2 11/11

SERBATOIO CONCENTRATO TRACCIAFILE SCHIUMOGENO E POMPA DI TRAVASO
SKUMMARKØR TIL KONCENTRATTANK OG OVERFØRSELSPUMPE
DEPÓSITO DE CONCENTRADO E BOMBA DE TRANSFERÊNCIA DO MARCADOR DE ESPUMA
CONCENTRAATTANK VOOR SCHUIMMARKEUR EN OPVOERPOMP

4430

19 87266748 1 HOSE, 3/8" x 10.5" Clear, Hose From Concentrate Tank To Transfer Pump
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
20 86986177 1 HOSE, 0.38" ID x 100.00", Clear, Runs From Transfer Pump To Top Port On Foam Tank

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

21 BN324759 1 HOSE, 0.25" ID x 17.00", EPDM, Concentrate Tank Overflow Line
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG



36.330.02 p1 11/11

FOAM MARKER 55 GALLON WATER TANK MOUNTING

SCHAUMMARKIERER, BEFESTIGUNG, 55-GALLONEN-WASSERTANK
FIXATION DU RESERVOIR D'EAU DE 55 GALLONS DU TRACEUR A MOUSSE
MONTAJE DE DEPÓSITO DE AGUA DE 55 GALONES PARA MARCADOR DE ESPUMA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.330.02 p1 11/11

SUPPORTO SERBATOIO ACQUA DA 55 GALLONI PER TRACCIAFILE SCHIUMOGENO
SKUMMARKØR TIL MONTERING AF VANDTANK TIL 55 GALLON
SUPORTE DO DEPÓSITO DE ÁGUA DE 55 GALÕES DO MARCADOR DE ESPUMA
BEVESTIGING VAN 55 GALLON WATERTANK VOOR SCHUIMMARKEUR

4430

1 343434A1 1 SUPPORT, Cradle, Foamer Tank Rear
SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S

SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN
2 343439A1 1 SUPPORT, Cradle, Foamer Tank Front

SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

3 87727677 1 PUMP, Diaphragm, 1 GPM, 12V, Foam Transfer
BOMBA POMPE PUMPE 6570

POMPA PUMPE BOMBA POMP
4 87265766 2 SUPPORT, Foam Tank SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S

SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN
5 87265767 2 RUBBER STRIP, 694mm Long x 152mm Wide x 3mm Thick

BANDA DE GOMA BANDE CAOUTCHOUC GUMMISTREIFEN P768
NASTRO IN GOMMA GUMMILISTE TIRA DE BORRACHA RUBBEREN STRIP

6 87265769 1 HOSE, 3/8 x 24' Clear, Runs From Strainer Under Foamer Tank To Foam Transfer Pump
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
7 248-2178 1 GROMMET, 3/4" ID x 1 1/16" Groove Dia

PASACABLES PASSE-FIL TÜLLE 131A
ANELLO PASSACAVO RING PASSA-FIOS DOORVOERTULE

8 87341828 4 BOLT, M16 x 200, CL8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
9 87269940 2 PLATE, Mount, Support PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
10 87529306 4 WASHER, 17.5 x 30 x 4 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

11 87529305 4 WASHER, 17.5 x 56 x 5 mm CST DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
12 86980517 4 NUT, M16, Cl8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
13 BN305434 2 BOLT "U", 3/8 x 2 x 4.5 TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611

BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"
14 BN50759 10 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

15 343448A1 2 STRAP, 2" Nylon Web, Foamer Tank Hold Down
BANDA BRIDE BAND 532B

FASCETTA STROP BANDA RIEM
16 BN310265 4 WASHER, 10, Stainless Steel

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

17 BN310266 4 NUT TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

18 BN311631 4 BOLT, 10-24 x .75, BSH, Stainless Steel
TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810

BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT



36.330.02 p2 11/11

FOAM MARKER 55 GALLON WATER TANK MOUNTING

SCHAUMMARKIERER, BEFESTIGUNG, 55-GALLONEN-WASSERTANK
FIXATION DU RESERVOIR D'EAU DE 55 GALLONS DU TRACEUR A MOUSSE
MONTAJE DE DEPÓSITO DE AGUA DE 55 GALONES PARA MARCADOR DE ESPUMA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.330.02 p2 11/11

SUPPORTO SERBATOIO ACQUA DA 55 GALLONI PER TRACCIAFILE SCHIUMOGENO
SKUMMARKØR TIL MONTERING AF VANDTANK TIL 55 GALLON
SUPORTE DO DEPÓSITO DE ÁGUA DE 55 GALÕES DO MARCADOR DE ESPUMA
BEVESTIGING VAN 55 GALLON WATERTANK VOOR SCHUIMMARKEUR

4430

19 87529237 12 WASHER, 0.406 x 0.812 x 0.065, HTS, DOR, HDN
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
20 BN50254 6 BOLT, 3/8"-16 x 1", Stainless

TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810
BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT

21 BN50691 2 BOLT, 1/2"-13 x 1, Stainless Steel
TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810

BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT
22 BN55363 2 NUT, 1/2"-13, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

23 87485000 2 CLAMP, #4, Stainless Steel ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

24 87265768 1 SUPPORT, Plumbing, Foam Tank
SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S

SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN
25 BN300266 4 SPRING RESORTE RESSORT FEDER 100M

MOLLA FJEDER MOLA VEER



36.330.03 p1 11/11

FOAM MARKER TANK PLUMBING GROUP

SCHAUMMARKIERER BEHÄLTER, LEITUNGSGRUPPE
GROUPE DE TUYAUTERIE DU RESERVOIR DU TRACEUR A MOUSSE
GRUPO DE TUBERÍAS DEL DEPÓSITO DE MARCADOR DE ESPUMA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.330.03 p1 11/11

GRUPPO TUBAZIONI SERBATOIO TRACCIAFILE SCHIUMOGENO
SKUMMARKØR TIL TANKRØRFØRINGSGRUPPE
GRUPO DE TUBAGEM DO DEPÓSITO DO MARCADOR DE ESPUMA
LEIDINGWERKGROEP VAN SCHUIMMARKEURTANK

4430

1 BN2390521 1 ELBOW, 1" MPT x 1 1/2" Hose Barb, Poly
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
2 1 87270475 1 TANK, 55 Gallon, With Fittings

DEPÓSITO RESERVOIR TANK 115S
SERBATOIO TANK DEPÓSITO TANK

3 BN310446 2 HOSE CLAMP, #12, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
4 BN319020 1 HOSE, 0.75" ID x 21.00", Clear Vinyl, Foam Tank Sight Level

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

5 87265956 1 FITTING, 3/8" Hose Barb X 3/4" NPT, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
6 BN324588 1 VALVE, Ball 3/4" SU Poly VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
7 BN324892 1 FILTER STRAINER, 3/4" "Y" 40 Mesh

COLADOR CREPINE FILTRANTE FILTERSIEB 043R
RETICELLA DEL FILTRO FILTERNET REDE DE FILTRO FILTERZEEF

8 BN73562 2 ELBOW, 3/4" NPT x 3/4" Hose Barb, 90°
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
9 BN73565 2 NIPPLE, 3/4" Short Pipe, Poly

BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065
NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL

10 BN73566 1 ELBOW, 3/4" MPT x 3/4" FPT, Poly
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
11 343436A1 1 FITTING, 3/4" MPT X 3/8" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

12 BN73715 1 NIPPLE, 1 1/2" Short Poly BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065
NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL

13 BN73714 1 TEE, 1-1/2" NPT, Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

14 BN73716 1 BUSHING, 1.5 x .75 Reducer Poly
CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
15 413083A1 1 FITTING, Hose Barb, 1 1/2"ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
16 BN73730 1 ELBOW, Straight, 1 1/2" Poly

CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

(1) See Fig 36.330.04 For Service Parts Breakdown



36.330.04 p1 11/11

FOAM MARKER TANK, 55 GALLON, WITH FITTINGS

SCHAUMMARKIERER BEHÄLTER, 55 GALLONEN, MIT ANSCHLÜSSEN
RESERVOIR DU TRACEUR A MOUSSE, 55 GALLONS, AVEC RACCORDS
DEPÓSITO DE MARCADOR DE ESPUMA, 55 GALONES, CON RACORES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.330.04 p1 11/11

SERBATOIO TRACCIAFILE SCHIUMOGENO, 55 GALLONI, CON RACCORDI
SKUMMARKØR TIL TANK, 55 GALLON, MED BESLAG
DEPÓSITO DO MARCADOR DE ESPUMA, 55 GALÕES, COM PONTOS DE LUBRIFICAÇÃO
SCHUIMMARKEURTANK, 55 GALLON, MET KOPPELSTUKKEN

4430

1 343431A1 1 TANK, Foam Marker, Without Fittings
DEPÓSITO RESERVOIR TANK 115S

SERBATOIO TANK DEPÓSITO TANK
2 87265596 1 BULKHEAD, 1-1/2" FPT, Drain

MAMPARO CLOISON TRENNWAND 032P
PARATIA SKOT PLACA DIVISORA SCHUTBORD

3 BN2403685 1 BULKHEAD, 1" NPT MAMPARO CLOISON TRENNWAND 032P
PARATIA SKOT PLACA DIVISORA SCHUTBORD

4 406148A1 3 FITTING, Bulkhead, 3/4" FPT, With EPDM Gasket
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
5 BN314276 1 COVER, Foam Marker Tank, 6", With Breather

TAPA COUVERCLE DECKEL 2250
COPERCHIO COVER TAMPA COVER



36.330.05 p1 11/11

FOAM MARKER TANK PLUMBING, FILL AND OUTLET

SCHAUMMARKIERER BEHÄLTER, LEITUNGEN, BEFÜLLEN UND AUSLASS
TUYAUTERIE DU RESERVOIR DU TRACEUR A MOUSSE, REMPLISSAGE ET SORTIE
TUBERÍAS DEL DEPÓSITO DE MARCADOR DE ESPUMA, LLENADO Y VACIADO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.330.05 p1 11/11

TUBAZIONI SERBATOIO TRACCIAFILE SCHIUMOGENO, RIEMPIMENTO E USCITA
SKUMMARKØR TIL TANKRØRFØRING, FYLD OG UDLØB
TUBAGEM DO DEPÓSITO DO MARCADOR DE ESPUMA, ABASTECIMENTO E SAÍDA
LEIDINGWERK VAN SCHUIMMARKEURTANK, INVOER EN UITVOER

4430

1 BN309265 1 CABLE, Tie Strap CABLE CABLE KABEL 650C
CAVO KABEL CABO KABEL

2 BN75913 15.58 TUBE, 3/8 EVA. Bulk, Runs From Transfer Pump To Center Section Solenoid Group On Mast
TUBO TUBE ROHR 195T

TUBO RØR TUBO LEIDING
3 BN310448 3 HOSE CLAMP, #28, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

4 BN318856 1 HOSE, 1.50" ID x 95.00", Foam Marker Tank Fill, Runs From Operators Station To Bottom Of Tank
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
5 BN318858 1 HOSE, 1.50" ID x 38.00", Foam Marker Tank Over Flow

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

6 BN324022 1 HOSE CLAMP, #8, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM



36.330.06 p1 11/11

FOAM MARKER FILL STATION

SCHAUMMARKIERER, FÜLLSTATION
STATION DE REMPLISSAGE DU TRACEUR A MOUSSE
ESTACIÓN DE LLENADO DE MARCADOR DE ESPUMA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.330.06 p1 11/11

STAZIONE DI RIFORNIMENTO TRACCIAFILE SCHIUMOGENO
SKUMMARKØR TIL FYLDESTATION
ESTAÇÃO DE ENCHIMENTO DO MARCADOR DE ESPUMA
VULSTATION VAN SCHUIMMARKEUR

4430

1 BN304328 1 VALVE, Ball, 2" Flange, With Handle
VALVULA VALVE VENTIL P468

VALVOLA VALVE VALVULA VALVE
2 BN303204 5 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
3 BN303199 5 CLAMP, 2" Standard FlangeGRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
4 BN306901 1 FITTING, 2" Flange x 1-1/2" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

5 BN320903 2 ELBOW, 2" Flange x 2" Flange, Poly
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
6 BN306907 2 FITTING, 2" Flange Manifold, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

7 BN310448 1 HOSE CLAMP, #28, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM



36.330.07 p1 11/11

FOAM MARKER CENTER SECTION SOLENOID GROUP

SCHAUMMARKIERER, MAGNETSCHALTERGRUPPE DER ZENTRALEN TEILBREITE
GROUPE DE SOLENOIDE DE LA SECTION CENTRALE DU TRACEUR A MOUSSE
GRUPO DEL SOLENOIDE DE LA SECCIÓN CENTRAL DEL MARCADOR DE ESPUMA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.330.07 p1 11/11

GRUPPO SOLENOIDI SEZIONE CENTRALE TRACCIAFILE SCHIUMOGENO
SKUMMARKØR TIL MAGNETVENTILENS MIDTERSEKTION
GRUPO DO SOLENÓIDE DA SECÇÃO CENTRAL DO MARCADOR DE ESPUMA
SOLENOÏDE GROEP VOOR MIDDENGEDEELTE VAN SCHUIMMARKEUR

4430

1 BN307938 2 VALVE, Solenoid, 1/4" NPT VALVULA VALVE VENTIL P468
VALVOLA VALVE VALVULA VALVE

2 BN2399411 2 ADAPTER, Tube ME380140ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER

3 86986808 2 NIPPLE, 1/4" Short, Poly BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065
NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL

4 86986810 1 FITTING, 3/8" Hose Barb X 1/4" NPT, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
5 86986807 1 TEE, 1/4" NPT, Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020

PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK
6 BN324022 4 HOSE CLAMP, #8, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

7 BN324009 1 TEE, 1/2" Hose Barb, Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

8 BN317051 8 BOLT, 6-32 X 1.25" TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810
BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT

9 87529123 4 WASHER, 0.156 x 0.375 x 0.049 CST DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
10 BN317053 8 NUT, 6-32 nylon lock TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT



36.330.08 p1 11/11

FOAM MARKER DROP, RH, 90'/100' BOOM

SCHAUMMARKIERERVERTEILER, RECHTS, 90'/100'-AUSLEGER
CHUTE DU TRACEUR A MOUSSE, DROITE, FLECHE DE 90/100 PI
VELOCIDAD DE DESCENSO DEL MARCADOR DE ESPUMA, DERECHA, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.330.08 p1 11/11

CADUTA TRACCIAFILE SCHIUMOGENO, DX, BRACCIO DA 90'/100'
SKUMMARKØR TIL SÆNKNING, HS, 90'/100 BOMME
APLICAÇÃO DO MARCADOR DE ESPUMA, LADO DIREITO, LANÇA DE 90'/100'
DRUPPEL SCHUIMMARKEUR, RECHTS, 90'-/100'-GIEK

4430

1 BN310394 24FT HOSE, 1.31" ID, 1-1/4" Suction, Runs From Foam Mixing Chamber To End Of Boom
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
2 BN310939 1 ELBOW, 2" Hose Barb x 1-1/4" Hose Barb, 90 DEG, Poly

CODO COUDE ROHRKNIE P549
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

3 87266611 1 HOSE, Foam Drop, 2" x 16"TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

4 BN2403252 1 BELL, Foam Marker CAMPANA CLOCHE GLOCKE 296S
CAMPANA KLOKKE CAMPAINHA RUPSSCHOEN

5 BN310449 4 CLAMP, #32, Stainless Steel
GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
6 BN310447 2 HOSE CLAMP, #20, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

7 BN324022 1 HOSE CLAMP, #8, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
8 BN50254 4 BOLT, 3/8"-16 x 1", Stainless

TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810
BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT

9 BN50146 4 WASHER, 3/8", Stainless ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

10 BN50759 4 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
11 87268240 1 HOSE, 0.50" ID, EPDM, Air Line, Comes From Tee On Center Mast

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

12 87268239 1 TUBE, 0.375" DIA, Synflex, 3/8" x 33', Foam Line
TUBO TUBE ROHR 195T

TUBO RØR TUBO LEIDING



36.330.09 p1 11/11

FOAM MARKER CHAMBER GROUP, RH

SCHAUMMARKIERER, KAMMERGRUPPE, RECHTS
GROUPE DE CHAMBRE DU TRACEUR A MOUSSE, DROITE
GRUPO DE CÁMARA DEL MARCADOR DE ESPUMA, DERECHA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.330.09 p1 11/11

GRUPPO CAMERA TRACCIAFILE SCHIUMOGENO, DX
SKUMMARKØR TIL KAMMERGRUPPE, HS
GRUPO DA CÂMARA DO MARCADOR DE ESPUMA, LADO DIREITO
GROEP SCHUIMMARKEURKAMER, RECHTS

4430

1 87266740 1 PLATE, Foamer Chamber PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

2 BN21276 1 CLAMP, 2-1/2" ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

3 BN305269 1 COUPLING, 1-1/4" NPT, Poly
ACOPLAMIENTO ACCOUPLEMENT ABREISSKUPPLUNG P529

ATTACCO COUPLING ACOPLAMENTO COUPLING
4 1 BN307636 1 CHAMBER, Foam Mixing CÁMARA CHAMBRE KAMMER 1560

CAMERA KAMMER CÂMARA KAMER
5 87743696 1 FITTING, 1-1/4" NPT X 1-1/4" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

6 BN2399412 1 ADAPTER, Tube MC38038 ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER

7 2 87663822 1 VENTURI, Solenoid Assembly, RH
TUBO VENTURI VENTURI VENTURI-ROHR 9670

VENTURI VENTURI-RØR TUBO DE SEGURANÇA VENTURI
8 BN2292088 1 AIR INTAKE TUBE, 3/8" Black, Cut From Bulk To Lenght Of 15"

TUBO DE ADMISIÓN DE AIRETUBE D'ADMISSION D'AIRLUFTEINLASSROHR P089
TUBO DI ASPIRAZIONE ARIALUFTINDSUGNINGSSLANGETUBO DE ENTRADA DE ARLUCHTINLAATLEIDING

9 87529237 2 WASHER, 0.406 x 0.812 x 0.065, HTS, DOR, HDN
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
10 87343970 2 NUT, 3/8"-16, G8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER

(1) See Fig 36.330.10 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 36.330.11 For Service Parts Breakdown



36.330.10 p1 11/11

FOAM MARKER MIXING CHAMBER ASSEMBLY, RH

SCHAUMMARKIERER, MISCHKAMMER-BAUGRUPPE, RECHTS
ENSEMBLE DE CHAMBRE DE MELANGE DU TRACEUR A MOUSSE, DROITE
GRUPO DE LA CÁMARA DE MEZCLA DEL MARCADOR DE ESPUMA, DERECHA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.330.10 p1 11/11

COMPLESSIVO CAMERA DI MISCELAZIONE TRACCIAFILE SCHIUMOGENO, DX
SKUMMARKØR TIL BLANDEKAMMERENHED, HS
CONJUNTO DA CÂMARA DE MISTURA DO MARCADOR DE ESPUMA, LADO DIREITO
MENGKAMER VAN SCHUIMMARKEUR, RECHTS

4430

1 BN307636 1 CHAMBER, Foam Mixing, Assembly
CÁMARA CHAMBRE KAMMER 1560

CAMERA KAMMER CÂMARA KAMER
2 BN21965 1 PLATE, Foam Head, 3/8" Screen Strainer

PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

3 BN313211 1 NIPPLE, Hex, 1-1/4" BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065
NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL

4 21964 1 HOUSING, Base, Foam Mixing Chamber
ALOJAMIENTO CARTER GEHÄUSE 014V

ALLOGGIAMENTO HUS ALOJAMENTO HUIS
5 21966 1 GASKET, Foam Mixing Chamber

JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

6 21967 1 HOUSING, Top, Foam Mixing Chamber
ALOJAMIENTO CARTER GEHÄUSE 014V

ALLOGGIAMENTO HUS ALOJAMENTO HUIS
7 NSS 6 NOT SERVICED SEPARATELY, 10-24 x 7/8", Stainless Steel Screw

NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N
NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR

8 NSS 6 NOT SERVICED SEPARATELY, 10-24, Stainless Steel, Nyloc Nut
NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N

NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR



36.330.11 p1 11/11

FOAM MARKER VENTURI, SOLENOID ASSEMBLY, RH

SCHAUMMARKIERER, VENTURI, MAGNETSCHALTER-BAUGRUPPE, RECHTS
VENTURI DU TRACEUR A MOUSSE, ENSEMBLE SOLENOIDE, DROITE
VENTURI DEL MARCADOR DE ESPUMA, CONJUNTO DEL SOLENOIDE, DERECHA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.330.11 p1 11/11

TUBO VENTURI PER TRACCIAFILE SCHIUMOGENO, COMPLESSIVO SOLENOIDE, DX
SKUMMARKØR TIL VENTURI, MAGNETVENTILENHED, HS
VENTURI DO MARCADOR DE ESPUMA, CONJUNTO DO SOLENÓIDE, LADO DIREITO
VENTURI SCHUIMMARKEUR, SOLENOÏDE, RECHTS

4430

1 BN2399403 1 ADAPTER, Tube MC38014 ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER

2 86986807 1 TEE, 1/4" NPT, Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

3 BN2399411 1 ADAPTER, Tube ME380140ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER

4 87269827 1 VENTURI, Foamer Assembly, Poly
TUBO VENTURI VENTURI VENTURI-ROHR 9670

VENTURI VENTURI-RØR TUBO DE SEGURANÇA VENTURI
5 BN307938 1 VALVE, Solenoid, 1/4" NPT VALVULA VALVE VENTIL P468

VALVOLA VALVE VALVULA VALVE
6 BN324008 1 FITTING, 1/4" NPT x 1/2" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

7 515-23365 1 CLAMP, 1 7/16", Insul, 3/8" Bolt
ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
8 87272755 1 SPACER, 3 x 38 x 100, PolySEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D

DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK
9 BN319919 1 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8

HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C
BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM

10 BN50759 2 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
11 87663822 1 VENTURI, Complete Solenoid Assembly, Includes Ref 1-10

TUBO VENTURI VENTURI VENTURI-ROHR 9670
VENTURI VENTURI-RØR TUBO DE SEGURANÇA VENTURI



36.330.12 p1 11/11

FOAM MARKER DROP, LH, 90'/100' BOOM

SCHAUMMARKIERERVERTEILER, LINKS, 90'/100'-AUSLEGER
CHUTE DU TRACEUR A MOUSSE, GAUCHE, FLECHE DE 90/100 PI
VELOCIDAD DE DESCENSO DEL MARCADOR DE ESPUMA, IZQUIERDA, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.330.12 p1 11/11

CADUTA TRACCIAFILE SCHIUMOGENO, SX, BRACCIO DA 90'/100'
SKUMMARKØR TIL SÆNKNING, VS, 90'/100 BOMME
APLICAÇÃO DO MARCADOR DE ESPUMA, LADO ESQUERDO, LANÇA DE 90'/100'
DRUPPEL SCHUIMMARKEUR, LINKS, 90'-/100'-GIEK

4430

1 BN310394 24FT HOSE, 1.31" ID, 1-1/4" Suction
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
2 BN310939 1 ELBOW, 2" Hose Barb x 1-1/4" Hose Barb, 90 DEG, Poly

CODO COUDE ROHRKNIE P549
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

3 87266611 1 HOSE, Foam Drop, 2" x 16"TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

4 BN2403252 1 BELL, Foam Marker CAMPANA CLOCHE GLOCKE 296S
CAMPANA KLOKKE CAMPAINHA RUPSSCHOEN

5 BN310449 4 CLAMP, #32, Stainless Steel
GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
6 BN320156 2 HOSE CLAMP, #24, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

7 BN324022 1 HOSE CLAMP, #8, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
8 BN50254 4 BOLT, 3/8"-16 x 1", Stainless

TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810
BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT

9 BN50146 4 WASHER, 3/8", Stainless ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

10 BN50759 4 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
11 87268240 1 HOSE, 0.50" ID, EPDM TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
12 87268239 1 TUBE, 0.375" DIA, Synflex, 3/8" x 33'

TUBO TUBE ROHR 195T
TUBO RØR TUBO LEIDING



36.330.13 p1 11/11

FOAM MARKER CHAMBER GROUP, LH

SCHAUMMARKIERER, KAMMERGRUPPE, LINKS
GROUPE DE CHAMBRE DU TRACEUR A MOUSSE, GAUCHE
GRUPO DE CÁMARA DEL MARCADOR DE ESPUMA, IZQUIERDA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.330.13 p1 11/11

GRUPPO CAMERA TRACCIAFILE SCHIUMOGENO, SX
SKUMMARKØR TIL KAMMERGRUPPE, VS
GRUPO DA CÂMARA DO MARCADOR DE ESPUMA, LADO ESQUERDO
GROEP SCHUIMMARKEURKAMER, LINKS

4430

1 87266740 1 PLATE, Foamer Chamber PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

2 BN21276 2 CLAMP, 2 1/2" ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

3 BN305269 3 COUPLING, 1-1/4" NPT, Poly
ACOPLAMIENTO ACCOUPLEMENT ABREISSKUPPLUNG P529

ATTACCO COUPLING ACOPLAMENTO COUPLING
4 1 BN307636 4 CHAMBER, Foam Mixing CÁMARA CHAMBRE KAMMER 1560

CAMERA KAMMER CÂMARA KAMER
5 87743696 5 FITTING, 1-1/4" NPT X 1-1/4" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

6 BN2399412 6 ADAPTER, Tube MC38038 ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER

7 2 87666448 7 VENTURI, Solenoid Assembly, LH
TUBO VENTURI VENTURI VENTURI-ROHR 9670

VENTURI VENTURI-RØR TUBO DE SEGURANÇA VENTURI
8 BN2292088 8 AIR INTAKE TUBE, 3/8" Black, Cut From Bulk To Lenght Of 15"

TUBO DE ADMISIÓN DE AIRETUBE D'ADMISSION D'AIRLUFTEINLASSROHR P089
TUBO DI ASPIRAZIONE ARIALUFTINDSUGNINGSSLANGETUBO DE ENTRADA DE ARLUCHTINLAATLEIDING

9 87529237 9 WASHER, 0.406 x 0.812 x 0.065, HTS, DOR, HDN
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
10 87343970 10 NUT, 3/8"-16, G8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER

(1) See Fig 36.330.14 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 36.330.15 For Service Parts Breakdown



36.330.14 p1 11/11

FOAM MARKER MIXING CHAMBER ASSEMBLY, LH

SCHAUMMARKIERER, MISCHKAMMER-BAUGRUPPE, LINKS
ENSEMBLE DE CHAMBRE DE MELANGE DU TRACEUR A MOUSSE, GAUCHE
GRUPO DE LA CÁMARA DE MEZCLA DEL MARCADOR DE ESPUMA, IZQUIERDA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.330.14 p1 11/11

COMPLESSIVO CAMERA DI MISCELAZIONE TRACCIAFILE SCHIUMOGENO, SX
SKUMMARKØR TIL BLANDEKAMMERENHED, VS
CONJUNTO DA CÂMARA DE MISTURA DO MARCADOR DE ESPUMA, LADO ESQUERDO
MENGKAMER VAN SCHUIMMARKEUR, LINKS

4430

1 BN307636 1 CHAMBER, Foam Mixing, Assembly
CÁMARA CHAMBRE KAMMER 1560

CAMERA KAMMER CÂMARA KAMER
2 BN21965 1 PLATE, Foam Head, 3/8" Screen Strainer

PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

3 BN313211 1 NIPPLE, Hex, 1-1/4" BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065
NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL

4 21964 1 HOUSING, Base, Foam Mixing Chamber
ALOJAMIENTO CARTER GEHÄUSE 014V

ALLOGGIAMENTO HUS ALOJAMENTO HUIS
5 21966 1 GASKET, Foam Mixing Chamber

JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

6 21967 1 HOUSING, Top, Foam Mixing Chamber
ALOJAMIENTO CARTER GEHÄUSE 014V

ALLOGGIAMENTO HUS ALOJAMENTO HUIS
7 NSS 6 NOT SERVICED SEPARATELY, 10-24 x 7/8", Stainless Steel Screw

NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N
NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR

8 NSS 6 NOT SERVICED SEPARATELY, 10-24, Stainless Steel, Nyloc Nut
NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N

NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR



36.330.15 p1 11/11

FOAM MARKER VENTURI, SOLENOID ASSEMBLY, LH

SCHAUMMARKIERER, VENTURI, MAGNETSCHALTER-BAUGRUPPE, LINKS
VENTURI DU TRACEUR A MOUSSE, ENSEMBLE SOLENOIDE, GAUCHE
VENTURI DEL MARCADOR DE ESPUMA, CONJUNTO DEL SOLENOIDE, IZQUIERDA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.330.15 p1 11/11

TUBO VENTURI PER TRACCIAFILE SCHIUMOGENO, COMPLESSIVO SOLENOIDE, SX
SKUMMARKØR TIL VENTURI, MAGNETVENTILENHED, VS
VENTURI DO MARCADOR DE ESPUMA, CONJUNTO DO SOLENÓIDE, LADO ESQUERDO
VENTURI SCHUIMMARKEUR, SOLENOÏDE, LINKS

4430

1 BN2399403 1 ADAPTER, Tube MC38014 ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER

2 86986807 1 TEE, 1/4" NPT, Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

3 BN2399411 1 ADAPTER, Tube ME380140ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER

4 87269827 1 VENTURI, Foamer Assembly, Poly
TUBO VENTURI VENTURI VENTURI-ROHR 9670

VENTURI VENTURI-RØR TUBO DE SEGURANÇA VENTURI
5 BN307938 1 VALVE, Solenoid, 1/4" NPT VALVULA VALVE VENTIL P468

VALVOLA VALVE VALVULA VALVE
6 BN324008 1 FITTING, 1/4" NPT x 1/2" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

7 515-23365 1 CLAMP, 1 7/16", Insul, 3/8" Bolt
ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
8 87272755 1 SPACER, 3 x 38 x 100, PolySEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D

DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK
9 BN319919 1 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8

HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C
BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM

10 BN50759 2 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT



36.330.16 p1 11/11

FOAM MARKER DROP, RH, 120’ BOOM

SCHAUMMARKIERERVERTEILER, RECHTS, 120'-AUSLEGER
CHUTE DU TRACEUR A MOUSSE, DROITE, FLECHE DE 120 PI
VELOCIDAD DE DESCENSO DEL MARCADOR DE ESPUMA, DERECHA, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.330.16 p1 11/11

CADUTA TRACCIAFILE SCHIUMOGENO, DX, BRACCIO DA 120'
SKUMMARKØR TIL SÆNKNING, HS, 120' BOM
APLICAÇÃO DO MARCADOR DE ESPUMA, LADO DIREITO, LANÇA DE 120'
DRUPPEL SCHUIMMARKEUR, RECHTS, 120'-GIEK

4430

1 BN310394 AR HOSE, 1.31" ID, 1-1/4" Suction, Cut From Bulk To Lenght Of 21.5'
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
2 87266611 1 HOSE, Foam Drop, 2" x 16"TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
3 BN319919 2 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8

HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C
BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM

4 BN50146 4 WASHER, 3/8", Stainless ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

5 BN50759 4 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
6 BN2403252 1 BELL, Foam Marker CAMPANA CLOCHE GLOCKE 296S

CAMPANA KLOKKE CAMPAINHA RUPSSCHOEN
7 BN310939 1 ELBOW, 2" Hose Barb x 1-1/4" Hose Barb, 90 DEG, Poly

CODO COUDE ROHRKNIE P549
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

8 BN310449 4 CLAMP, #32, Stainless Steel
GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
9 BN310447 2 HOSE CLAMP, #20, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

10 BN324022 1 HOSE CLAMP, #8, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
11 BN2292088 44FT AIR INTAKE TUBE, 3/8" Black, Air Line

TUBO DE ADMISIÓN DE AIRETUBE D'ADMISSION D'AIRLUFTEINLASSROHR P089
TUBO DI ASPIRAZIONE ARIALUFTINDSUGNINGSSLANGETUBO DE ENTRADA DE ARLUCHTINLAATLEIDING

12 BN54239 44FT HOSE, Black-1/2 EPDM, Discharge, Foam Line
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG



36.330.17 p1 11/11

FOAM MARKER DROP, LH, 120’ BOOM

SCHAUMMARKIERERVERTEILER, LINKS, 120'-AUSLEGER
CHUTE DU TRACEUR A MOUSSE, GAUCHE, FLECHE DE 120 PI
VELOCIDAD DE DESCENSO DEL MARCADOR DE ESPUMA, IZQUIERDA, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.330.17 p1 11/11

CADUTA TRACCIAFILE SCHIUMOGENO, SX, BRACCIO DA 120'
SKUMMARKØR TIL SÆNKNING, VS, 120' BOM
APLICAÇÃO DO MARCADOR DE ESPUMA, LADO ESQUERDO, LANÇA DE 120'
DRUPPEL SCHUIMMARKEUR, LINKS, 120'-GIEK

4430

1 BN310394 AR HOSE, 1.31" ID, 1-1/4 SUCTION, OVER, 21.5
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
2 87266611 1 HOSE, Foam Drop, 2" x 16"TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
3 BN2403252 1 BELL, Foam Marker CAMPANA CLOCHE GLOCKE 296S

CAMPANA KLOKKE CAMPAINHA RUPSSCHOEN
4 BN310939 1 ELBOW, 2" Hose Barb x 1-1/4" Hose Barb, 90 DEG, Poly

CODO COUDE ROHRKNIE P549
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

5 BN310449 4 CLAMP, #32, Stainless Steel
GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
6 BN310447 2 HOSE CLAMP, #20, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

7 BN324022 1 HOSE CLAMP, #8, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
8 BN319919 2 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8

HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C
BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM

9 BN50146 4 WASHER, 3/8", Stainless ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

10 BN50759 4 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
11 BN2292088 44 AIR INTAKE TUBE, 3/8" Black, Air Line

TUBO DE ADMISIÓN DE AIRETUBE D'ADMISSION D'AIRLUFTEINLASSROHR P089
TUBO DI ASPIRAZIONE ARIALUFTINDSUGNINGSSLANGETUBO DE ENTRADA DE ARLUCHTINLAATLEIDING

12 BN54239 44 HOSE, Black-1/2 EPDM, Discharge, Foam Line
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG



36.330.18 p1 11/11

FOAM MARKER DUAL DROP, RH

SCHAUMMARKIERER, DOPPELVERTEILER, RECHTS
CHUTE DOUBLE DU TRACEUR A MOUSSE, DROITE
VELOCIDAD DE DESCENSO DOBLE DEL MARCADOR DE ESPUMA, DERECHA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.330.18 p1 11/11

DOPPIA CADUTA TRACCIAFILE SCHIUMOGENO, DX
SKUMMARKØR TIL DOBBELTSÆNKNING, HS
APLICAÇÃO DUPLA DO MARCADOR DE ESPUMA, LADO DIREITO
DUBBELE DRUPPELS SCHUIMMARKEUR, RECHTS

4430

1 BN311011 1 VALVE, 3-Way, 1-1/4" NPT VALVULA VALVE VENTIL P468
VALVOLA VALVE VALVULA VALVE

2 BN73663 1 ELBOW, 1-1/4" NPT x 1-1/4" Hose Barb, 90°, Poly
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
3 BN310447 2 HOSE CLAMP, #20, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

4 BN310939 1 ELBOW, 2" Hose Barb x 1-1/4" Hose Barb, 90 DEG, Poly
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
5 87266611 1 HOSE, Foam Drop, 2" x 16"TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
6 BN310449 2 CLAMP, #32, Stainless Steel

GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

7 BN2403252 1 BELL, Foam Marker CAMPANA CLOCHE GLOCKE 296S
CAMPANA KLOKKE CAMPAINHA RUPSSCHOEN

8 BN319919 2 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
9 BN50759 4 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

10 BN322089 1 HOSE, 1.25" ID x 32.00", Type K
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
11 BN313193 1 MOUNTING PARTS, Inner Boom Foam Drop Bracket

PIEZAS DE MONTAJE PIECES DE FIXATION BEFESTIGUNGSTEIL P040
COMPONENTI DI MONTAGGIOOPHÆNGSDELE PEÇAS DE MONTAGEM BEVESTIGINGSMIDDELEN



36.330.19 p1 11/11

FOAM MARKER DUAL DROP, LH

SCHAUMMARKIERER, DOPPELVERTEILER, LINKS
CHUTE DOUBLE DU TRACEUR A MOUSSE, GAUCHE
VELOCIDAD DE DESCENSO DOBLE DEL MARCADOR DE ESPUMA, IZQUIERDA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

36.330.19 p1 11/11

DOPPIA CADUTA TRACCIAFILE SCHIUMOGENO, SX
SKUMMARKØR TIL DOBBELTSÆNKNING, VS
APLICAÇÃO DUPLA DO MARCADOR DE ESPUMA, LADO ESQUERDO
DUBBELE DRUPPELS SCHUIMMARKEUR, LINKS

4430

1 BN311011 1 VALVE, 3-Way, 1-1/4" NPT VALVULA VALVE VENTIL P468
VALVOLA VALVE VALVULA VALVE

2 BN73663 1 ELBOW, 1-1/4" NPT x 1-1/4" Hose Barb, 90°, Poly
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
3 BN310447 2 HOSE CLAMP, #20, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

4 BN310939 1 ELBOW, 2" Hose Barb x 1-1/4" Hose Barb, 90 DEG, Poly
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
5 87266611 1 HOSE, Foam Drop, 2" x 16"TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
6 BN310449 2 CLAMP, #32, Stainless Steel

GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

7 BN2403252 1 BELL, Foam Marker CAMPANA CLOCHE GLOCKE 296S
CAMPANA KLOKKE CAMPAINHA RUPSSCHOEN

8 BN319919 2 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
9 BN50759 4 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

10 BN322089 1 HOSE, 1.25" ID x 32.00", Type K
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
11 BN313193 1 MOUNTING PARTS, Inner Boom Foam Drop Bracket

PIEZAS DE MONTAJE PIECES DE FIXATION BEFESTIGUNGSTEIL P040
COMPONENTI DI MONTAGGIOOPHÆNGSDELE PEÇAS DE MONTAGEM BEVESTIGINGSMIDDELEN





SECTION INDEX
39 - Frames and Ballasting

39.000.00 SECTION INDEX - FRAME
39.100.01 FRAME, COMPLETE PAINTED
39.100.02 STORAGE BOX
39.130.01 BOOM LIFT LINKAGE, 90'/100' BOOM
39.130.02 CENTER SECTION MOUNTING, 90'/100' BOOM
39.130.03 CENTER SECTION MAST, 90'/100' BOOM
39.130.04 MAST PIVOT ASSEMBLY, 90'/100' BOOM
39.130.05 CENTER SECTION PIVOT CYLINDER GROUP, 90'/100' BOOM
39.130.06 RH INNER BOOM, 90'/100' BOOM
39.130.07 LH INNER BOOM, 90'/100' BOOM
39.130.08 INNER BOOM PROTECTORS, 90'/100' BOOM
39.130.09 OUTER BOOM, 90'/100’ BOOM
39.130.10 OUTER BOOM HINGE AND CYLINDER, 90'/100' BOOM
39.130.11 OUTER BOOM CRADLE ASSEMBLY, 90'/100’ BOOM
39.130.12 BOOM BREAKAWAY ASSEMBLY, 90' BOOM
39.130.13 BOOM BREAKAWAY ASSEMBLY, 100’ BOOM
39.130.14 BOOM LIFT LINKAGE, 120' BOOM
39.130.15 CENTER SECTION MOUNTING, 120' BOOM
39.130.16 CENTER SECTION MAST, 120’ BOOM
39.130.17 CENTER SECTION STABILIZER SHOCKS, 120' BOOM
39.130.18 CENTER SECTION PIVOT GROUP, 120’ BOOM
39.130.19 BOOM MOUNTING, INNER AND MID BOOM, RH, 120' BOOM
39.130.20 BOOM MOUNTING, MID AND OUTER BOOM, RH, 120' BOOM
39.130.21 BOOM MOUNTING, INNER AND MID BOOM, LH, 120' BOOM
39.130.22 BOOM MOUNTING, MID AND OUTER, LH, 120' BOOM
39.130.23 BOOM BREAKAWAY ASSEMBLY, 120’ BOOM
39.130.24 BOOM BREAKAWAY TIP GUARD, ALL BOOMS



39.000.00 p1 11/11

SECTION INDEX - FRAME

ABSCHNITT-INDEX – RAHMEN
INDEX DE SECTION - CHASSIS
ÍNDICE DE LA SECCIÓN: BASTIDOR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.000.00 p1 11/11

INDICE DELLE SEZIONI - TELAIO
TVÆRSNITINDEKS - RAMME
ÍNDICE DE SECÇÃO - ESTRUTURA
SECTIE-INDEX - FRAME

4430



39.100.01 p1 11/11

FRAME, COMPLETE PAINTED

RAHMEN, KOMPLETT LACKIERT
CHASSIS, COMPLETEMENT PEINT
BASTIDOR, PINTADO COMPLETO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.100.01 p1 11/11

TELAIO, COMPLETAMENTE VERNICIATO
RAMME, FULDSTÆNDIG MALET
ESTRUTURA, COMPLETAMENTE PINTADA
FRAME, VOLLEDIG GESCHILDERD

4430

1 84272700 1 FRAME, Complete Painted BASTIDOR CHASSIS RAHMEN 077T
TELAIO FRAME ESTRUTURA FRAME



39.100.02 p1 11/11

STORAGE BOX

ABLAGEKASTEN
BOITE DE RANGEMENT
CAJA DE ALMACENAMIENTO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.100.02 p1 11/11

VANO PORTAOGGETTI
OPBEVARINGSKASSE
CAIXA DE ARMAZENAMENTO
OPSLAGKIST

4430

1 87741533 1 BOX, Storage CAJA BOITIER KASTEN; OFF KASTENAUFBAU035S
CASSA; SCATOLA KASSE CAIXA DOOS

2 BN306286 1 HINGE, Nylon, Type  B, M6BISAGRA CHARNIERE SCHARNIER 140C
CERNIERA HÆNGSEL DOBRADIÇA SCHARNIER

3 BN306290 1 HINGE, Nylon, Type  A, M6BISAGRA CHARNIERE SCHARNIER 140C
CERNIERA HÆNGSEL DOBRADIÇA SCHARNIER

4 87555040 1 DOOR, Storage Box PUERTA PORTE TÜR 180P
SPORTELLO DØR PORTA PORTIER

5 87343625 10 HEX SOC SCREW, M6 x 16, CL8.8 DOR
TORNILLO DE CABEZA HEX.VIS A EMBASE HEXAGONALEINNENSECHSKANTSCHRAUBEA093

VITE A ESAGONO INCASSATOSEKSKANTET SKRUE PARAFUSO SEXTAV. INTERIORINBUSBOUT
6 87529312 5 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

7 86980399 5 BOLT, M10 x 20, 8.8, DOR PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

8 BN323944 1 LATCH, Paddle Handle PESTILLO LOQUET VERRIEGELUNG 156C
CHIUSURA A SCATTO PAL TRINCO GRENDEL

9 BN311631 4 BOLT, 10-24 x .75, BSH, Stainless Steel
TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810

BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT
10 BN310266 4 NUT TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
11 BN323949 2 SEAL, Trim ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
12 87268931 2 SEAL, Trim ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
13 F64526 1 CABLE, Door CABLE CABLE KABEL 1240

CAVO CABLE CABO CABLE
14 86980513 2 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER



39.130.01 p1 11/11

BOOM LIFT LINKAGE, 90'/100' BOOM

AUSLEGERHUBGESTÄNGE, 90'/100'-AUSLEGER
TRINGLERIE DE LEVAGE DE LA FLECHE, FLECHE DE 90/100 PI
VARILLAJE DE ELEVACIÓN DEL BRAZO, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.01 p1 11/11

TIRANTERIA DI SOLLEVAMENTO BRACCIO, BRACCIO DA 90'/100'
BOMMENS LØFTEFORBINDELSE, 90'/100' BOM
LIGAÇÃO DE ELEVAÇÃO DA LANÇA, LANÇA DE 90'/100'
HEFARMEN GIEK, 90'-/100'-GIEK

4430

1 84158058 1 LIFT LINK, Upper ESLABÓN DE ELEVACIÓN ARTICULATION RELEVAGEHUBSTREBE 239P
TIRANTE DI SOLLEVAMENTOLØFTELED SUPORTE HEFARM

2 BN321132 8 BUSHING, Spring CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

3 84488958 4 PIN, Parallel Link PASADOR BROCHE PIN 080P
PERNO STIFT PERNO PEN

4 BN302051 4 NIPPLE, 8 mm x 1 Straight ENGRASADOR GRAISSEUR SCHIERNIPPEL 5760
INGRASSATORE NIPPLE GRAXEIRA NIPPLE

5 BN69951 4 CAP, Grease TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T
TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP

6 87271475 4 PIN, Parallel Linkage, Boom End
PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
7 86980420 4 BOLT, M12-1.75 X 30, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

8 86980516 8 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

9 84158059 2 LIFT LINK, Lower Link ESLABÓN DE ELEVACIÓN ARTICULATION RELEVAGEHUBSTREBE 239P
TIRANTE DI SOLLEVAMENTOLØFTELED SUPORTE HEFARM

10 87529310 8 WASHER, 13.5 x 28 x 4 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
11 87695425 4 BOLT, M12 X 110, 10.9, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT



39.130.02 p1 11/11

CENTER SECTION MOUNTING, 90'/100' BOOM

BEFESTIGUNG DER ZENTRALEN TEILBREITE, 90'/100'-AUSLEGER
FIXATION DE LA SECTION CENTRALE, FLECHE DE 90/100 PI
MONTAJE DE SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.02 p1 11/11

SUPPORTO SEZIONE CENTRALE, BRACCIO DA 90'/100'
MONTERING I MIDTERSEKTION, 90'/100' BOMME
SUPORTE DA SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 90'/100'
BEVESTIGING VAN MIDDENGEDEELTE, 90'-/100'-GIEK

4430

1 87492632 1 MAST ASSEMBLY, 120' Boom
CONJUNTO DE MÁSTIL MAT MASTBAUGRUPPE T047

COMPL MONTANTE MASTSAMLING CONJUNTO DO MASTRO MASTEENHEID
2 47123096 4 BUSHING, Link Pin CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
3 BN307221 4 PIN, 1.125 OD X 4.38 BOTADOR BROCHE STIFT 6200

SPINA PIN PINO PIN
4 87695424 4 BOLT, M10-1.5 X 60, 10.9, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

5 86980515 4 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

6 BN306777 8 PAD, Boom Slide CINTA ANTIDESLIZANTE PLAQUE DE GARNISSAGEZWISCHENLAGE 5980
IMBOTTITURA PAD CINTA ANTI DESLIZANT PAD

7 BN50930 16 BOLT, 5/16"-18 x 1.5", EH, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
8 87343959 16 NUT, 5/16"-18, GB TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER



39.130.03 p1 11/11

CENTER SECTION MAST, 90'/100' BOOM

ZENTRALE TEILBREITE, MAST, 90'/100'-AUSLEGER
MAT DE LA SECTION CENTRALE, FLECHE DE 90/100 PI
MÁSTIL DE SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.03 p1 11/11

MONTANTE SEZIONE CENTRALE, BRACCIO DA 90'/100'
MIDTERSEKTIONENS MAST, 90'/100' BOMME
MASTRO DA SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 90'/100'
MAST VAN MIDDENGEDEELTE, 90'-/100'-GIEK

4430

1 87272748 1 FRAMEWORK, Center Section, 90/100' Boom
ENREJADO STRUCTURE RAHMEN P194

STRUTTURA RAMME ESTRUTURA FRAME
2 BN308003 2 BUSHING, Hanger CASQUILLO DOUILLE BUECHSE 1140

BOCCOLA BUSHING BUCHA BUSHING
3 87529124 12 WASHER, 1.062 x 2.50 x .165 CST, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

4 BN29505 4 HANGER, Center Boom, Bracket
SUSPENSOR CROCHET AUFHÄNGUNG 4140

STAFFA STROP IÇADOR OPHANGING
5 BN306785 2 PIN, Hanger BOTADOR BROCHE STIFT 6200

SPINA PIN PINO PIN
6 87310330 2 BOLT, 1-14 x 6, Gr 5 PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
7 87310319 4 JAM NUT CONTRATUERCA CONTRE-ECROU KONTERMUTTER A070

CONTRODADO KONTRAMØTRIK CONTRAPORCA CONTRAMOER
8 87315279 2 BOLT, Hex, M10 x 1.5 x 35, Cl 10.9, Full Thd

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

9 86980515 2 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

10 BN306783 1 SHAFT, Center Boom Hanger, Threaded 1"
ARBOL ARBRE WELLE 7590

ALBERO SHAFT EIXO SHAFT
11 896-16024 4 WASHER, M24 x 56.5 x 6, HT

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

12 BN27328 2 SPRING, Compression, 1.75" od x11"
MUELLE RESSORT FEDER 8315

MOLLA SPRING MOLA SPRING
13 BN306784 2 TUBE, Spacer, Hanger TUBO TUBE ROHR 9400

TUBO TUBE TUBO TUBE
14 87529311 2 WASHER, 26 x 44 x 5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

15 87343879 8 NUT, 1-8, Gr 5, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

16 87529312 2 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING



39.130.04 p1 11/11

MAST PIVOT ASSEMBLY, 90'/100' BOOM

BAUGRUPPE MASTGELENK, 90'/100'-AUSLEGER
ENSEMBLE DE PIVOT DE MAT, FLECHE DE 90/100 PI
CONJUNTO DE PIVOTE DE MÁSTIL, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.04 p1 11/11

COMPLESSIVO PERNO MONTANTI, BRACCIO DA 90'/100'
MASTENS DREJEENHED, 90'/100' BOMME
CONJUNTO DE ARTICULAÇÃO DO MASTRO, LANÇA DE 90'/100'
MASTSCHARNIERPUNT, 90'-/100'-GIEK

4430

1 84355734 1 MOUNT, RH, Upper Cylinder
SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
2 87268416 1 PIVOT, Inner Boom, LH PIVOTE PIVOT DREHLAGER 093A

PERNO TAP ARTICULAÇÃO DRAAIPUNT
3 87268417 1 PIVOT, Inner Boom, RH PIVOTE PIVOT DREHLAGER 093A

PERNO TAP ARTICULAÇÃO DRAAIPUNT
4 87552137 6 BEARING COVER, Sleeve, Lower

CUBIERTA DE COJINETE CACHE ROULEMENT LAGERABDECKUNG Z421
COPERCHIO CUSCINETTOLEJEDÆKSEL COBERTURA DE CHUMACEIRALAGERKAP

5 BN306646 4 TUBE, Inner Pivot TUBO TUBE ROHR 9400
TUBO TUBE TUBO TUBE

6 BN302048 8 SHIM, 3.88" od x 2.52 id x 14 GA
CALCE REGLAGE CALE-REGLAGE AUSGLEICHSCHEIBE 7770

SPESSORE SHIM CALCO SHIM
7 87644287 2 BOLT, 1-14 x 3, GR8, DOR PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
8 87310319 2 JAM NUT CONTRATUERCA CONTRE-ECROU KONTERMUTTER A070

CONTRODADO KONTRAMØTRIK CONTRAPORCA CONTRAMOER
9 86980431 4 BOLT, M12-1.75 X 110, 8.8 DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

10 86980516 4 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

11 BN302051 6 NIPPLE, 8 mm x 1 Straight ENGRASADOR GRAISSEUR SCHIERNIPPEL 5760
INGRASSATORE NIPPLE GRAXEIRA NIPPLE

12 84355742 1 MOUNT, LH, Upper Cylinder
SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING



39.130.05 p1 11/11

CENTER SECTION PIVOT CYLINDER GROUP, 90'/100' BOOM

GELENK DER ZENTRALEN TEILBREITE, ZYLINDERGRUPPE, 90'/100'-AUSLEGER
GROUPE DE VERIN DE PIVOT DE SECTION CENTRALE, FLECHE DE 90/100 PI
GRUPO DEL CILINDRO DE PIVOTE DE LA SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.05 p1 11/11

GRUPPO CILINDRO DI ARTICOLAZIONE SEZIONE CENTRALE, BRACCIO DA 90'/100'
MIDTERSEKTIONENS DREJECYLINDERGRUPPE, 90'/100' BOMME
GRUPO DO CILINDRO DE ARTICULAÇÃO DA SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 90'/100'
CILINDERGROEP VAN DRAAIPEN IN MIDDENGEDEELTE, 90'-/100'-GIEK

4430

1 1 84188920 2 HYDRAULIC CYLINDER, Inner Boom Fold, Front, 2.50 x 20.69 x 1.38
CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C

CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER
2 87272752 2 SUPPORTING ARM, Inner Breakaway

BRAZO DE SOPORTE BRAS DE SUPPORT STÜTZARM 131B
BRACCIO DI SUPPORTO STØTTEARM BRAÇO DE SUPORTE STEUNARM

3 2 87266460 2 CYLINDER, Inner Boom Fold, Rear, 2.50 x 21.62 x 1.375
CILINDRO VERIN ZYLINDER 164C

CILINDRO CYLINDER CILINDRO CILINDER
4 87529307 2 WASHER, 22 x 37 x 4 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

5 84532296 4 BOLT, M20 X 125 Shank, Cutoff
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
6 BN310279 6 BOLT, M20 X 108 Shank, Cutoff

TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810
BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT

7 86980518 10 NUT, M20, Cl8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

8 87310608 6 WASHER, 22 x 44 x 5 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

(1) See Fig 35.964.10 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 35.964.11 For Service Parts Breakdown



39.130.06 p1 11/11

RH INNER BOOM, 90'/100' BOOM

INNERER AUSLEGER, RECHTS, 90'/100'-AUSLEGER
FLECHE INTERIEURE DROITE, FLECHE DE 90/100 PI
BRAZO INTERIOR DERECHO, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.06 p1 11/11

BRACCIO INTERNO DX, BRACCIO DA 90'/100'
HØJRE SIDES INDVENDIGE BOM, 90'/100' BOMME
LANÇA INTERIOR DO LADO DIREITO, LANÇA DE 90'/100'
BINNENGIEK RECHTS, 90'-/100'-GIEK

4430

1 BN326099 1 FRAME, Inner Boom Section, RH
BASTIDOR CHASSIS RAHMEN 077T

TELAIO FRAME ESTRUTURA FRAME
2 BN326079 1 PIN, Boom Pivot PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
3 BN305621 2 PIN, Boom Level Cylinder BOTADOR BROCHE STIFT 6200

SPINA PIN PINO PIN
4 1 87266461 1 CYLINDER ASSY., Boom Level, 3.00 x 21 x 1.50

CILINDRO (CONJUNTO) VERIN ZYLINDER (KPLT.) P477
CILINDRO, COMPLESS. CYLINDER ASSY. CILINDRO CONJUNTO CYLINDER ASSY.

5 86980515 2 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

6 86980402 2 BOLT, M10-1.5 X 35, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
9 87342784 1 BOLT, 3/8-16 x 3 1/2", G5 PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
10 87343970 1 NUT, 3/8"-16, G8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER

(1) See Fig 35.964.09 For Service Parts Breakdown



39.130.07 p1 11/11

LH INNER BOOM, 90'/100' BOOM

INNERER AUSLEGER, LINKS, 90'/100'-AUSLEGER
FLECHE INTERIEURE GAUCHE, FLECHE DE 90/100 PI
BRAZO INTERIOR IZQUIERDO, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.07 p1 11/11

BRACCIO INTERNO SX, BRACCIO DA 90'/100'
VENSTRE SIDES INDVENDIGE BOM, 90'/100' BOMME
LANÇA INTERIOR DO LADO ESQUERDO, LANÇA DE 90'/100'
BINNENGIEK LINKS, 90'-/100'-GIEK

4430

1 BN326077 1 FRAME, Inner Boom Section, LH
BASTIDOR CHASSIS RAHMEN 077T

TELAIO FRAME ESTRUTURA FRAME
2 BN326079 1 PIN, Boom Pivot PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
3 BN305621 2 PIN, Boom Level Cylinder BOTADOR BROCHE STIFT 6200

SPINA PIN PINO PIN
4 1 87266461 1 CYLINDER ASSY., Boom Level, 3.00 x 21 x 1.50

CILINDRO (CONJUNTO) VERIN ZYLINDER (KPLT.) P477
CILINDRO, COMPLESS. CYLINDER ASSY. CILINDRO CONJUNTO CYLINDER ASSY.

5 86980515 2 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

6 86980402 2 BOLT, M10-1.5 X 35, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
7 87342784 1 BOLT, 3/8-16 x 3 1/2", G5 PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
8 87343970 1 NUT, 3/8"-16, G8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER

(1) See Fig 35.964.09 For Service Parts Breakdown



39.130.08 p1 11/11

INNER BOOM PROTECTORS, 90'/100' BOOM

SICHERUNG DES INNEREN AUSLEGERS, 90'/100'-AUSLEGER
PROTECTIONS DE FLECHE INTERIEURE, FLECHE DE 90/100 PI
PROTECTORES DEL BRAZO INTERIOR, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.08 p1 11/11

PROTEZIONI BRACCIO INTERNO, BRACCIO DA 90'/100'
BESKYTTERE TIL INDVENDIG BOM, 90'/100' BOMME
PROTECTORES DA LANÇA INTERIOR, LANÇA DE 90'/100'
BESCHERMERS BINNENGIEK, 90'-/100'-GIEK

4430

1 87602661 2 CHANNEL, Snap-On, 2 x 2 x 8
CANAL CANAL RINNE 050C

CANALE KANAL CANAL KANAAL
2 87602663 1 CHANNEL, Snap-On, 1.25 x 1.25 x 8

CANAL CANAL RINNE 050C
CANALE KANAL CANAL KANAAL

3 84206102 8 SCREW, #12-24 X 7/8 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF



39.130.09 p1 11/11

OUTER BOOM, 90'/100’ BOOM

ÄUSSERER AUSLEGER, 90'/100'-AUSLEGER
FLECHE EXTERIEURE, FLECHE DE 90/100 PI
BRAZO EXTERIOR, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.09 p1 11/11

BRACCIO ESTERNO, BRACCIO DA 90'/100’
UDVENDIG BOM, 90'/100' BOMME
LANÇA INTERIOR, LANÇA DE 90'/100’
BUITENGIEK, 90'-/100'-GIEK

4430

1 87683498 1 BOOM, Outer, RH, 90'/100' BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B
BRACCIO BOM LANÇA GIEK

1 87683496 1 BOOM, Outer, LH, 90'/100', Not Shown
BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B

BRACCIO BOM LANÇA GIEK
2 BN307893 1 PIN, Outer Boom Fold BOTADOR BROCHE STIFT 6200

SPINA PIN PINO PIN
3 87529311 2 WASHER, 26 x 44 x 5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

4 87344036 1 PIN, Headed, 3/8 x 1 55/64", G5
PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
5 80755 1 COTTER PIN, 1/8" x 1" L, Used on 90' Boom

PASADOR GOUPILLE FENDUE SPLINT 270C
COPPIGLIA SPLITBOLT TROÇO DE ABRIR SPLITPEN

5 80756 1 COTTER PIN, 1/8" x 3/4", Used on 100' Boom
PASADOR GOUPILLE FENDUE SPLINT 270C

COPPIGLIA SPLITBOLT TROÇO DE ABRIR SPLITPEN
6 BN69856 2 PLATE, Liner, Cradle PLACA PLAQUE PLATTE 6360

PIASTRA PLATE PLACA PLATE
7 BN50779 6 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
8 BN50057 6 NUT TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
9 BN305437 1 BUMPER, Vertical Fold PARACHOQUE PARE-CHOCS PUFFER 1120

PARAURTI BUMPER PARA-CHOQUE BUMPER
10 87266608 1 STEEL PLATE, Fold Bumper

PLACA DE ACERO PLAQUE D'ACIER STAHLPLATTE 015L
PIASTRA D'ACCIAIO STÅLPLADE CHAPA DE AÇO STALEN PLAAT

11 280591 2 HEX SOC SCREW, Hex Soc Flat Hd, 5/16"-18 x 1 1/4"
TORNILLO DE CABEZA HEX.VIS A EMBASE HEXAGONALEINNENSECHSKANTSCHRAUBEA093

VITE A ESAGONO INCASSATOSEKSKANTET SKRUE PARAFUSO SEXTAV. INTERIORINBUSBOUT
12 BN55361 2 NUT, 5/16"-18, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

13 BN302051 2 NIPPLE, 8 mm x 1 Straight ENGRASADOR GRAISSEUR SCHIERNIPPEL 5760
INGRASSATORE NIPPLE GRAXEIRA NIPPLE



39.130.10 p1 11/11

OUTER BOOM HINGE AND CYLINDER, 90'/100' BOOM

ÄUSSERER AUSLEGER, SCHARNIER UND ZYLINDER, 90'/100'-AUSLEGER
CHARNIERE ET VERIN DE FLECHE EXTERIEURE, FLECHE DE 90/100 PI
BISAGRA Y CILINDRO DEL BRAZO EXTERIOR, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.10 p1 11/11

CERNIERA E CILINDRO BRACCIO ESTERNO, BRACCIO DA 90'/100'
HÆNGSEL OG CYLINDER TIL UDVENDIG BOM, 90'/100' BOMME
CILINDRO E DOBRADIÇA DA LANÇA EXTERIOR, LANÇA DE 90'/100'
SCHARNIER EN CILINDER VAN BUITENGIEK, 90'-/100'-GIEK

4430

1 1 87655640 1 HYDRAULIC CYLINDER, Outer Boom Fold, 90/100' Boom, 2.25 x 20.12 x 1.25, Complete
CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C

CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER
2 BN307218 2 PIN, 1 ODX5.63 ETD150 BOTADOR BROCHE STIFT 6200

SPINA PIN PINO PIN
3 BN307217 1 PIN, 1 OD X 4.63 ETD150 BOTADOR BROCHE STIFT 6200

SPINA PIN PINO PIN
4 BN310118 2 PIN BOTADOR BROCHE STIFT 6200

SPINA PIN PINO PIN
5 BN307223 1 PIN, Cylinder, Barrel End BOTADOR BROCHE STIFT 6200

SPINA PIN PINO PIN
6 BN305624 1 LINKAGE, Bar VARILLAJE TRINGLERIE GESTÄNGE P259

TIRANTERIA FORBINDELSESLED LIGAÇÃO STANGENSTELSEL
7 BN305623 1 LINKAGE, Bar VARILLAJE TRINGLERIE GESTÄNGE P259

TIRANTERIA FORBINDELSESLED LIGAÇÃO STANGENSTELSEL
8 BN305622 1 LINKAGE, Bar VARILLAJE TRINGLERIE GESTÄNGE P259

TIRANTERIA FORBINDELSESLED LIGAÇÃO STANGENSTELSEL
9 BN311368 1 LINKAGE, Bar VARILLAJE TRINGLERIE GESTÄNGE P259

TIRANTERIA FORBINDELSESLED LIGAÇÃO STANGENSTELSEL
10 BN69918 2 BUSHING, Spring CASQUILLO DOUILLE BUECHSE 1140

BOCCOLA BUSHING BUCHA BUSHING
11 BN311573 2 SPACER, Outer Boom Fold Cylinder, Rod End

SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D
DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK

12 87528986 5 WASHER, 1-1/32" x 2" x .134"
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
13 BN52330 5 PIN, ROLL, 1/4 X 1 3/4 PASADOR RODANTE GOUPILLE-ELASTIQUE SPANNHUELSE P613

SPINA ELASTICA PIN, ROLL PINO ELASTICO PIN, ROLL
14 87341824 3 BOLT, M10 x 55, 8.8, DOR PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
15 86980515 3 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
16 86980378 1 BOLT, M8-1.25 x 16, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

17 BN302051 1 NIPPLE, 8 mm x 1 Straight ENGRASADOR GRAISSEUR SCHIERNIPPEL 5760
INGRASSATORE NIPPLE GRAXEIRA NIPPLE

(1) See Fig 35.964.12 For Service Parts Breakdown



39.130.11 p1 11/11

OUTER BOOM CRADLE ASSEMBLY, 90'/100’ BOOM

ÄUSSERER AUSLEGER, GESTELLBAUGRUPPE, 90'/100'-AUSLEGER
ENSEMBLE DE CADRE DE FLECHE EXTERIEURE, FLECHE DE 90/100 PI
CONJUNTO DEL SOPORTE DEL BRAZO EXTERIOR, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.11 p1 11/11

COMPLESSIVO INTELAIATURA DI SOSTEGNO BRACCIO ESTERNO, BRACCIO DA 90'/100’
DEN UDVENDIGE BOMS STATIVENHED, 90'/100' BOMME
CONJUNTO DA BASE DA LANÇA EXTERIOR, LANÇA DE 90'/100'
STEUN BUITENGIEK, 90'-/100'-GIEK

4430

1 87568915 2 SUPPORT, Lower Cradle SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

2 87568911 2 SUPPORT, Upper Cradle SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

3 BN319919 4 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
4 87343970 8 NUT, 3/8"-16, G8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
5 87529312 8 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

6 86980408 4 BOLT, M10-1.5 X 80, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
7 86980515 4 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
8 87573707 2 CHANNEL, snap-on 1" x 2" x 6"

CANAL CANAL RINNE 050C
CANALE KANAL CANAL KANAAL

9 84206102 4 SCREW, 12-24X7/8 HWH 4 TEK
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF



39.130.12 p1 11/11

BOOM BREAKAWAY ASSEMBLY, 90' BOOM

AUSLEGER-LOSBRECHBAUGRUPPE, 90'-AUSLEGER
ENSEMBLE DE DESACCOUPLEMENT DE FLECHE, FLECHE DE 90 PI
CONJUNTO DE PROTECCIÓN DEL BRAZO, BRAZO DE 90'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.12 p1 11/11

COMPLESSIVO DI DISINNESTO BRACCIO, BRACCIO DA 90'
BOMMENS UNDVIGEFUNKTIONSENHED, 90' BOM
CONJUNTO DE PROTECÇÃO DA LANÇA, LANÇA DE 90'
LOSBREEKVOORZIENING VAN DE GIEK, 90'-GIEK

4430

1 BN325289 1 FRAME, Boom, Breakaway BASTIDOR BATI RAHMEN 3620
TELAIO FRAME ESTRUTURA FRAME

2 87272614 6 WASHER, 38 od x 17 x 3.2, Nylon
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
3 87272899 1 BUSHING, 25 od x 16 id x 68 long,

CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

4 84189224 1 BOLT, M16 X 110 PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

5 84217032 1 PLATE, Breakaway Spring PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

6 BN570007 2 STRAP, Black Only .12-4.0 Band
BANDA BRIDE BAND 532B

FASCETTA STROP BANDA RIEM
7 86980517 2 NUT, M16, Cl8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
8 BN305410 1 SPRING, 1.67 X 0.283 X12 MUELLE RESSORT FEDER 8315

MOLLA SPRING MOLA SPRING
9 87271165 2 CABLE, Breakaway, 28" CABLE CABLE KABEL 1240

CAVO CABLE CABO CABLE
10 BN308039 2 PLATE, Spacer PLACA PLAQUE PLATTE 6360

PIASTRA PLATE PLACA PLATE
11 BN310055 2 BUSHING CASQUILLO DOUILLE BUECHSE 1140

BOCCOLA BUSHING BUCHA BUSHING
12 87265981 3 ROLLER, 1.25" OD x .64" ID x 1.88" Long, UHMW

RODILLO GALET/ROULEAU ROLLE 7290
RULLO ROLLER ROLO ROLLER

13 84189219 1 BOLT, M16 x 120 PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

14 87310607 2 WASHER, 17.5 x 34 x 5 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
15 BN305434 1 BOLT "U", 3/8 x 2 x 4.5 TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611

BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"
16 BN50759 8 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

17 BN68062 3 BOLT "U", 3/8 TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611
BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"

18 87706358 2 HOSE, 38.10 mm ID, Breakaway Bumper
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
19 BN50057 4 NUT TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
20 BN50779 4 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT



39.130.12 p2 11/11

BOOM BREAKAWAY ASSEMBLY, 90' BOOM

AUSLEGER-LOSBRECHBAUGRUPPE, 90'-AUSLEGER
ENSEMBLE DE DESACCOUPLEMENT DE FLECHE, FLECHE DE 90 PI
CONJUNTO DE PROTECCIÓN DEL BRAZO, BRAZO DE 90'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.12 p2 11/11

COMPLESSIVO DI DISINNESTO BRACCIO, BRACCIO DA 90'
BOMMENS UNDVIGEFUNKTIONSENHED, 90' BOM
CONJUNTO DE PROTECÇÃO DA LANÇA, LANÇA DE 90'
LOSBREEKVOORZIENING VAN DE GIEK, 90'-GIEK

4430

21 BN309505 1 ANGLE, Breakaway Cable Bracket
PIEZ ANGULAR CORNIERE WINKEL 0150

CANTONALE VINKELSTYKKE ESQUADRO HOESTUK
22 86981496 2 WASHER, M13.5 x 24.5 x 3, HT

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

23 86980516 2 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER



39.130.13 p1 11/11

BOOM BREAKAWAY ASSEMBLY, 100’ BOOM

AUSLEGER-LOSBRECHBAUGRUPPE, 100'-AUSLEGER
ENSEMBLE DE DESACCOUPLEMENT DE FLECHE, FLECHE DE 100 PI
CONJUNTO DE PROTECCIÓN DEL BRAZO, BRAZO DE 100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.13 p1 11/11

COMPLESSIVO DI DISINNESTO BRACCIO, BRACCIO DA 100'
BOMMENS UNDVIGEFUNKTIONSENHED, 100' BOM
CONJUNTO DE PROTECÇÃO DA LANÇA, LANÇA DE 100'
LOSBREEKVOORZIENING VAN DE GIEK, 100'-GIEK

4430

1 87706766 1 KIT, 100' Boom Breakaway, Complete, Includes Ref 2 - 36
KIT KIT SATZ 305C

KIT SÆT KIT KIT
2 84190925 1 BOOM, Breakaway, 100' Boom

BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B
BRACCIO BOM LANÇA GIEK

3 87272614 7 WASHER, 38 od x 17 x 3.2, Nylon
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
4 87637173 1 BUSHING, 25 od x 16 id x 53 mm, Nylatron

CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

5 87272899 1 BUSHING, 25 od x 16 id x 68 long, Nylatron
CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
6 87272889 1 EXTENSION, Insert, Pivot EXTENSIÓN RALLONGE ERWEITERUNG 226P

PROLUNGA FORLÆNGNING EXTENSÃO VERLENGSTUK
7 84189224 1 BOLT, M16 X 110 PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
8 87310607 8 WASHER, 17.5 x 34 x 5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

9 86980510 3 BOLT, M16-2 x 90, HH, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
10 86980517 5 NUT, M16, Cl8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
11 84217032 1 PLATE, SPRING PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
12 BN305410 1 SPRING, 1.67 X 0.283 X 12MUELLE RESSORT FEDER 8315

MOLLA SPRING MOLA SPRING
13 84201865 2 CABLE, Breakaway, 23" CABLE CABLE KABEL 650C

CAVO KABEL CABO KABEL
14 BN308039 3 PLATE, Spacer PLACA PLAQUE PLATTE 6360

PIASTRA PLATE PLACA PLATE
15 BN310055 2 BUSHING CASQUILLO DOUILLE BUECHSE 1140

BOCCOLA BUSHING BUCHA BUSHING
16 87265981 2 ROLLER, 1.25" OD x .64" ID x 1.88" Long, UHMW

RODILLO GALET/ROULEAU ROLLE 7290
RULLO ROLLER ROLO ROLLER

17 84189219 1 BOLT, M16 x 120 PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

18 87704989 1 ARM, Breakaway BRAZO BRAS ARM 130B
BRACCIO ARM BRAÇO ARM

19 87620862 1 PLATE, Backer, 2 1/2" TubePLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

20 87706359 2 BUSHING, 11.4 x 17.5 x 24.8 mm
CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS



39.130.13 p2 11/11

BOOM BREAKAWAY ASSEMBLY, 100’ BOOM

AUSLEGER-LOSBRECHBAUGRUPPE, 100'-AUSLEGER
ENSEMBLE DE DESACCOUPLEMENT DE FLECHE, FLECHE DE 100 PI
CONJUNTO DE PROTECCIÓN DEL BRAZO, BRAZO DE 100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.13 p2 11/11

COMPLESSIVO DI DISINNESTO BRACCIO, BRACCIO DA 100'
BOMMENS UNDVIGEFUNKTIONSENHED, 100' BOM
CONJUNTO DE PROTECÇÃO DA LANÇA, LANÇA DE 100'
LOSBREEKVOORZIENING VAN DE GIEK, 100'-GIEK

4430

21 87341824 4 BOLT, M10 x 55, 8.8, DOR PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

22 86980515 10 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

23 87529312 1 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
24 86980401 1 BOLT, M10-1.5 X 30, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

25 BN305434 1 BOLT "U", 3/8 x 2 x 4.5 TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611
BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"

26 BN50759 4 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
27 BN68062 1 BOLT "U", 3/8--SQ BND-2.06ID

TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611
BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"

28 87706358 2 HOSE, 38.10 mm ID, Breakaway Bumper
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
29 BN50057 4 NUT TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
30 BN50779 4 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
31 BN304676 4 SPECIAL BOLT, Shoulder, 16 x 20mm, M12 Thread

PERNO ESPECIAL VIS SPECIALE SPEZIALSCHRAUBE P698
BULLONE SPECIALE SPECIALBOLT PARAFUSO ESPECIAL SPECIALE BOUT

32 86981496 2 WASHER, M13.5 x 24.5 x 3, HT
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
33 86980516 2 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
34 87707554 4 BRACKET, SUPPORTING, Backer, Spraybar

PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S
SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING

35 86980408 6 BOLT, M10-1.5 X 80, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
36 BN570007 2 STRAP, Black Only .12-4.0 Band

BANDA BRIDE BAND 532B
FASCETTA STROP BANDA RIEM



39.130.14 p1 11/11

BOOM LIFT LINKAGE, 120' BOOM

AUSLEGERHUBGESTÄNGE, 120'-AUSLEGER
TRINGLERIE DE LEVAGE DE LA FLECHE, FLECHE DE 120 PI
VARILLAJE DE ELEVACIÓN DEL BRAZO, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.14 p1 11/11

TIRANTERIA DI SOLLEVAMENTO BRACCIO, BRACCIO DA 120'
BOMMENS LØFTEFORBINDELSE, 120' BOM
LIGAÇÃO DE ELEVAÇÃO DA LANÇA, LANÇA DE 120'
HEFARMEN GIEK, 120'-GIEK

4430

1 84158058 1 LIFT LINK, Upper ESLABÓN DE ELEVACIÓN ARTICULATION RELEVAGEHUBSTREBE 239P
TIRANTE DI SOLLEVAMENTOLØFTELED SUPORTE HEFARM

2 BN321132 8 BUSHING, Spring CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

3 84488958 4 PIN, Parallel Link PASADOR BROCHE PIN 080P
PERNO STIFT PERNO PEN

4 BN302051 4 NIPPLE, 8 mm x 1 Straight ENGRASADOR GRAISSEUR SCHIERNIPPEL 5760
INGRASSATORE NIPPLE GRAXEIRA NIPPLE

5 BN69951 4 CAP, Grease TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T
TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP

6 87271475 4 PIN, Parallel Linkage, Boom End
PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
7 86980420 4 BOLT, M12-1.75 X 30, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

8 86980516 8 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

9 84158059 2 LIFT LINK, Lower Link ESLABÓN DE ELEVACIÓN ARTICULATION RELEVAGEHUBSTREBE 239P
TIRANTE DI SOLLEVAMENTOLØFTELED SUPORTE HEFARM

10 87529310 8 WASHER, 13.5 x 28 x 4 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
11 87695425 4 BOLT, M12 X 110, 10.9, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT



39.130.15 p1 11/11

CENTER SECTION MOUNTING, 120' BOOM

BEFESTIGUNG DER ZENTRALEN TEILBREITE, 120'-AUSLEGER
FIXATION DE LA SECTION CENTRALE, FLECHE DE 120 PI
MONTAJE DE SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.15 p1 11/11

SUPPORTO SEZIONE CENTRALE, BRACCIO DA 120'
MONTERING I MIDTERSEKTION, 120' BOM
SUPORTE DA SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 120'
BEVESTIGING VAN MIDDENGEDEELTE, 120'-GIEK

4430

1 87492632 1 MAST ASSEMBLY, 120' Boom
CONJUNTO DE MÁSTIL MAT MASTBAUGRUPPE T047

COMPL MONTANTE MASTSAMLING CONJUNTO DO MASTRO MASTEENHEID
2 47123096 4 BUSHING, Link Pin CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
3 BN307221 4 PIN, 1.125 OD X 4.38 BOTADOR BROCHE STIFT 6200

SPINA PIN PINO PIN
4 87695424 4 BOLT, M10-1.5 X 60, 10.9, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

5 86980515 4 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

6 BN306777 8 PAD, Boom Slide CINTA ANTIDESLIZANTE PLAQUE DE GARNISSAGEZWISCHENLAGE 5980
IMBOTTITURA PAD CINTA ANTI DESLIZANT PAD

7 BN50930 16 BOLT, 5/16"-18 x 1.5", EH, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
8 87343959 16 NUT, 5/16"-18, GB TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER



39.130.16 p1 11/11

CENTER SECTION MAST, 120’ BOOM

ZENTRALE TEILBREITE, MAST, 120'-AUSLEGER
MAT DE LA SECTION CENTRALE, FLECHE DE 120 PI
MÁSTIL DE SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.16 p1 11/11

MONTANTE SEZIONE CENTRALE, BRACCIO DA 120'
MIDTERSEKTIONENS MAST, 120' BOM
MASTRO DA SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 120'
MAST VAN MIDDENGEDEELTE, 120'-GIEK

4430

1 87537733 1 MAST ASSEMBLY, Center Section, 120'
CONJUNTO DE MÁSTIL MAT MASTBAUGRUPPE T047

COMPL MONTANTE MASTSAMLING CONJUNTO DO MASTRO MASTEENHEID
2 87529124 16 WASHER, 1.062 x 2.50 x .165 CST, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

3 87707145 4 HANGER, Center Boom, Bracket
SUSPENSOR CROCHET AUFHÄNGUNG 4140

STAFFA STROP IÇADOR OPHANGING
4 87714127 4 BUSHING, Hanger CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
5 87310330 2 BOLT, 1-14 x 6, Gr 5 PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
6 87310319 4 JAM NUT CONTRATUERCA CONTRE-ECROU KONTERMUTTER A070

CONTRODADO KONTRAMØTRIK CONTRAPORCA CONTRAMOER
7 BN306785 2 PIN, Hanger BOTADOR BROCHE STIFT 6200

SPINA PIN PINO PIN
8 87695423 2 BOLT, M10 X 30, 10.9, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
9 87344003 2 NUT, M10-1.5, 10, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
10 87543736 1 ROD, Spring Retainer VARILLA TIGE STANGE 090A

ASTA STANG HASTE STANG
11 87536126 4 RETAINER, Spring RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
12 86980385 1 BOLT, M8-1.25 X 50, 8.8, DOR, M8-1.25 X 50, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

13 86980514 1 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

14 87700743 2 COMPRESSION SPRING, 120' Boom
RESORTE DE COMPRESIÓNRESSORT DE COMPRESSIONDRUCKFEDER Z641

MOLLA A COMPRESSIONETRYKFJEDER MOLA DE COMPRESSÃO COMPRESSIEVEER
15 87529235 2 WASHER, 1.0625 x 2 x 0.209, HTS, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING



39.130.17 p1 11/11

CENTER SECTION STABILIZER SHOCKS, 120' BOOM

ZENTRALE TEILBREITE, SCHWINGUNGSSTABILISATOR, 120'-AUSLEGER
AMORTISSEURS DE STABILISATEUR DE LA SECTION CENTRALE, FLECHE DE 120 PI
ESTABILIZADOR DE LA SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.17 p1 11/11

AMMORTIZZATORI SEZIONE CENTRALE, BRACCIO DA 120'
MIDTERSEKTIONENS STØDSTABILISATORER, 120' BOM
AMORTECEDORES DO ESTABILIZADOR DA SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 120'
SCHOKDEMPERS VAN STABILISATOR VAN MIDDENGEDEELTE, 120'-GIEK

4430

1 87632215 4 SHOCK ABSORBER, 120' Center Section Boom Stabilizer
AMORTIGUADOR AMORTISSEUR STOSSDÄMPFER 036A

AMMORTIZZATORE STØDDÆMPER AMORTECEDOR SCHOKDEMPER
2 86981496 28 WASHER, M13.5 x 24.5 x 3, HT

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

3 86980427 8 BOLT, M12-1.75 X 70, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
4 86980516 8 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER



39.130.18 p1 11/11

CENTER SECTION PIVOT GROUP, 120’ BOOM

ZENTRALE TEILBREITE, GELENKGRUPPE, 120'-AUSLEGER
GROUPE DE PIVOT DE LA SECTION CENTRALE, FLECHE DE 120 PI
GRUPO DEL PIVOTE DE LA SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.18 p1 11/11

GRUPPO DI ARTICOLAZIONE SEZIONE CENTRALE, BRACCIO DA 120'
MIDTERSEKTIONENS DREJEGRUPPE, 120' BOM
GRUPO DE ARTICULAÇÃO DA SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 120'
DRAAIGROEP VAN MIDDENGEDEELTE, 120'-GIEK

4430

1 87709500 1 PIVOT, Inner Boom, LH PIVOTE PIVOT DREHLAGER 093A
PERNO TAP ARTICULAÇÃO DRAAIPUNT

2 87709501 1 PIVOT, Inner Boom, RH PIVOTE PIVOT DREHLAGER 093A
PERNO TAP ARTICULAÇÃO DRAAIPUNT

3 84355726 1 MOUNT, Boom Level Cylinder, LH
SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
4 87675983 2 GROOVED BUSHING, Boom Pivot

CASQUILLO CON RANURASBAGUE RAINUREE NUTBUCHSE 094B
BOCCOLA SCANALATA RILLET BØSNING CASQUILHO RANHURADOGEGROEFDE BUS

5 BN302048 8 SHIM, 3.88" od x 2.52 id x 14 GA
CALCE REGLAGE CALE-REGLAGE AUSGLEICHSCHEIBE 7770

SPESSORE SHIM CALCO SHIM
6 BN306646 4 TUBE, Inner Pivot TUBO TUBE ROHR 9400

TUBO TUBE TUBO TUBE
7 87695425 4 BOLT, M12 X 110, 10.9, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

8 87695422 4 NUT, M12-1.75, 10.9, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

9 BN302051 8 NIPPLE, 8 mm x 1 Straight ENGRASADOR GRAISSEUR SCHIERNIPPEL 5760
INGRASSATORE NIPPLE GRAXEIRA NIPPLE

10 87310319 2 JAM NUT CONTRATUERCA CONTRE-ECROU KONTERMUTTER A070
CONTRODADO KONTRAMØTRIK CONTRAPORCA CONTRAMOER

11 87644287 2 BOLT, 1-14 x 3, GR8, DOR PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

12 87708068 2 ARM, Inner Breakaway BRAZO BRAS ARM 130B
BRACCIO ARM BRAÇO ARM

13 1 87272004 4 HYDRAULIC CYLINDER, Inner Boom Fold, 120' Boom, 3.00 x 21.63 x 1.5
CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C

CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER
14 87529307 4 WASHER, 22 x 37 x 4 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

15 84532296 2 BOLT, M20 X 125 Shank, Cutoff
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
16 BN310279 6 BOLT, M20 X 108 Shank, Cutoff

TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810
BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT

17 86980518 10 NUT, M20, Cl8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

18 87310608 8 WASHER, 22 x 44 x 5 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
19 84355729 1 MOUNT, Boom Level Cylinder, RH

SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

(1) See Fig 35.964.14 For Service Parts Breakdown



39.130.18 p2 11/11

CENTER SECTION PIVOT GROUP, 120’ BOOM

ZENTRALE TEILBREITE, GELENKGRUPPE, 120'-AUSLEGER
GROUPE DE PIVOT DE LA SECTION CENTRALE, FLECHE DE 120 PI
GRUPO DEL PIVOTE DE LA SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.18 p2 11/11

GRUPPO DI ARTICOLAZIONE SEZIONE CENTRALE, BRACCIO DA 120'
MIDTERSEKTIONENS DREJEGRUPPE, 120' BOM
GRUPO DE ARTICULAÇÃO DA SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 120'
DRAAIGROEP VAN MIDDENGEDEELTE, 120'-GIEK

4430

20 87708067 2 BUSHING, Boom Pivot CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

21 87341999 2 BOLT, M20 x 140, CL10.9, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT



39.130.19 p1 11/11

BOOM MOUNTING, INNER AND MID BOOM, RH, 120' BOOM

AUSLEGERBEFESTIGUNG, INNERER UND MITTLERER AUSLEGER, RECHTS, 120'-AUSLEGER
FIXATION DE FLECHE, FLECHE INTERIEURE ET MOYENNE, DROITE, FLECHE DE 120 PI
MONTAJE DEL BRAZO, BRAZO INTERIOR Y MEDIO, DERECHA, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.19 p1 11/11

SUPPORTO BRACCIO, BRACCIO INTERNO E CENTRALE, DX, BRACCIO DA 120'
BOMMONTERING, INDVENDIGE OG MIDTERSTE BOM, HS, 120' BOM
SUPORTE DA LANÇA, LANÇA INTERIOR E INTERMÉDIA, LADO DIREITO, LANÇA DE 120'
GIEKBEVESTIGING, MIDDELSTE EN BINNENGIEK, RECHTS, 120'-GIEK

4430

1 87397253 1 BOOM, Inner, RH, 120' BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B
BRACCIO BOM LANÇA GIEK

2 1 87566312 1 HYDRAULIC CYLINDER, Boom Level Cylinder, 120' Boom
CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C

CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER
3 BN326079 1 PIN, Boom Pivot PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
4 87698857 1 BOLT, M10 X 80, CL 10.9, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

5 87344003 4 NUT, M10-1.5, 10, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

6 BN305621 2 PIN, Boom Level Cylinder BOTADOR BROCHE STIFT 6200
SPINA PIN PINO PIN

7 87315279 2 BOLT, Hex, M10 x 1.5 x 35, Cl 10.9, Full Thd
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
8 84305029 1 BOOM, Middle, RH, 120' BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B

BRACCIO BOM LANÇA GIEK
9 84306382 1 ARM, Single BRAZO BRAS ARM 130B

BRACCIO ARM BRAÇO ARM
10 84126409 1 ARM, Double BRAZO BRAS ARM 130B

BRACCIO ARM BRAÇO ARM
11 2 87446384 1 HYDRAULIC CYLINDER, Mid Boom Fold Cylinder

CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C
CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER

12 BN307223 1 PIN, Locking, 85mm Long BOTADOR BROCHE STIFT 6200
SPINA PIN PINO PIN

13 87564718 1 BOLT, 3/4-10 X 3-3/4, GR8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
14 87698751 3 BOLT, 1-8 X 6, GR8, DOR PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
15 87666132 1 SUPPORT, Upper Cradle, RH

SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

16 87564721 12 WASHER, 1.016 X 1.50 X .134, CST, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
17 87564720 2 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
18 87343673 8 NUT, 1.000-8 GR8 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
19 87564722 6 WASHER, 1.016 X 1.50 X .075 CST DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

(1) See Fig 35.964.13 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 35.964.15 For Service Parts Breakdown



39.130.19 p2 11/11

BOOM MOUNTING, INNER AND MID BOOM, RH, 120' BOOM

AUSLEGERBEFESTIGUNG, INNERER UND MITTLERER AUSLEGER, RECHTS, 120'-AUSLEGER
FIXATION DE FLECHE, FLECHE INTERIEURE ET MOYENNE, DROITE, FLECHE DE 120 PI
MONTAJE DEL BRAZO, BRAZO INTERIOR Y MEDIO, DERECHA, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.19 p2 11/11

SUPPORTO BRACCIO, BRACCIO INTERNO E CENTRALE, DX, BRACCIO DA 120'
BOMMONTERING, INDVENDIGE OG MIDTERSTE BOM, HS, 120' BOM
SUPORTE DA LANÇA, LANÇA INTERIOR E INTERMÉDIA, LADO DIREITO, LANÇA DE 120'
GIEKBEVESTIGING, MIDDELSTE EN BINNENGIEK, RECHTS, 120'-GIEK

4430

20 87735776 1 PIN, 1" x 3.6" PASADOR BROCHE PIN 080P
PERNO STIFT PERNO PEN

21 87399 1 COTTER PIN, 3/16" x 1 3/4"
PASADOR GOUPILLE FENDUE SPLINT 270C

COPPIGLIA SPLITBOLT TROÇO DE ABRIR SPLITPEN
22 219-8 3 LUBE NIPPLE, 1/4"-28 NPT x .54" lg

BOQUILLA DE LUBRICACIÓNGRAISSEUR SCHMIERNIPPEL 060I
INGRASSATORE SMØRENIPPEL COPO DE LUBRIFICAÇÃO SMEERNIPPEL

23 87343671 4 NUT, 3/4-10, GR 5, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

24 84204420 1 CRADLE, Inner Boom, RH BASE CADRE GESTELL 333C
INTELAIATURA DI SOSTEGNORAMME BASE SLEDE

25 1404 2 U-BOLT, .5 x 3.125" W x 4.25" D
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
26 87528989 4 WASHER, M12 x 30 x 2.5, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

27 87343983 4 NUT, 1/2"-13, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

28 87501591 3 WASHER, 10mm x 102mm x 1.9 mm
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
29 87501590 1 BUMPER, Poly, 89mm OD x 19MM Thick

PARACHOQUES PARE-CHOC STOSSFÄNGER 036P
PARAURTI STØDVÆRN PÁRA-CHOQUES BUMPER

30 86980380 1 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
31 87621178 1 STOP, Boom Breakaway TOPE BUTEE STOP 080A

ARRESTO; FERMO STOP BATENTE AANSLAG
32 86980408 2 BOLT, M10-1.5 X 80, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

33 86980515 10 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

34 87573707 1 CHANNEL, Snap-On 1" x 2" x 6"
CANAL CANAL RINNE 050C

CANALE KANAL CANAL KANAAL
35 87666126 4 MOUNTING PARTS, Plate, Cradle

PIEZAS DE MONTAJE PIECES DE FIXATION BEFESTIGUNGSTEIL P040
COMPONENTI DI MONTAGGIOOPHÆNGSDELE PEÇAS DE MONTAGEM BEVESTIGINGSMIDDELEN

36 86980410 8 BOLT, M10-1.5 X 100, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
37 BN320995 2 PAD, Boom Rest, Bottom PASTILLA COUSSIN UNTERLAGE 060T

CUSCINO; TAMPONE BREMSEKLODS ESPAÇADOR BLOK
38 BN319335 1 PAD, Boom Rest PASTILLA COUSSIN UNTERLAGE 060T

CUSCINO; TAMPONE BREMSEKLODS ESPAÇADOR BLOK



39.130.19 p3 11/11

BOOM MOUNTING, INNER AND MID BOOM, RH, 120' BOOM

AUSLEGERBEFESTIGUNG, INNERER UND MITTLERER AUSLEGER, RECHTS, 120'-AUSLEGER
FIXATION DE FLECHE, FLECHE INTERIEURE ET MOYENNE, DROITE, FLECHE DE 120 PI
MONTAJE DEL BRAZO, BRAZO INTERIOR Y MEDIO, DERECHA, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.19 p3 11/11

SUPPORTO BRACCIO, BRACCIO INTERNO E CENTRALE, DX, BRACCIO DA 120'
BOMMONTERING, INDVENDIGE OG MIDTERSTE BOM, HS, 120' BOM
SUPORTE DA LANÇA, LANÇA INTERIOR E INTERMÉDIA, LADO DIREITO, LANÇA DE 120'
GIEKBEVESTIGING, MIDDELSTE EN BINNENGIEK, RECHTS, 120'-GIEK

4430

39 BN50779 6 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

40 BN50057 6 NUT TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

41 87681832 1 STOP, Door TOPE BUTEE STOP 080A
ARRESTO; FERMO STOP BATENTE AANSLAG

42 363226A1 1 BUMPER, Door PARACHOQUES PARE-CHOC STOSSFÄNGER 036P
PARAURTI STØDVÆRN PÁRA-CHOQUES BUMPER

43 87705378 1 PLATE, Boom Stop PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

44 86981677 5 WASHER, M10 x 30 x 2.5 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

45 84206102 2 SCREW, #12-24 X 7/8 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

46 87529235 1 WASHER, 1.0625 x 2 x 0.209, HTS, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
47 86980403 1 BOLT, M10-1.5 X 40, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT



39.130.20 p1 11/11

BOOM MOUNTING, MID AND OUTER BOOM, RH, 120' BOOM

AUSLEGERBEFESTIGUNG, MITTLERER UND ÄUSSERER AUSLEGER, RECHTS, 120'-AUSLEGER
FIXATION DE FLECHE, FLECHE MOYENNE ET EXTERIEURE, DROITE, FLECHE DE 120 PI
MONTAJE DEL BRAZO, BRAZO MEDIO Y EXTERIOR, DERECHA, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.20 p1 11/11

SUPPORTO BRACCIO, BRACCIO ESTERNO E CENTRALE, DX, BRACCIO DA 120'
BOMMONTERING, MIDTERSTE OG UDVENDIGE BOM, HS, 120' BOM
SUPORTE DA LANÇA, LANÇA INTERMÉDIA E EXTERIOR, LADO DIREITO, LANÇA DE 120'
GIEKBEVESTIGING, MIDDELSTE EN BUITENGIEK, RECHTS, 120'-GIEK

4430

1 84305029 1 BOOM, Middle, RH, 120' BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B
BRACCIO BOM LANÇA GIEK

2 84126409 1 ARM, Double BRAZO BRAS ARM 130B
BRACCIO ARM BRAÇO ARM

3 87564718 1 BOLT, 3/4-10 X 3-3/4, GR8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
4 87698751 1 BOLT, 1-8 X 6, GR8, DOR PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
5 87564721 4 WASHER, 1.016 X 1.50 X .134, CST, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

6 87564720 8 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

7 87735776 1 PIN, 1" x 3.6" PASADOR BROCHE PIN 080P
PERNO STIFT PERNO PEN

8 87399 1 COTTER PIN, 3/16" x 1 3/4"
PASADOR GOUPILLE FENDUE SPLINT 270C

COPPIGLIA SPLITBOLT TROÇO DE ABRIR SPLITPEN
9 219-8 3 LUBE NIPPLE, 1/4"-28 NPT x .54" lg

BOQUILLA DE LUBRICACIÓNGRAISSEUR SCHMIERNIPPEL 060I
INGRASSATORE SMØRENIPPEL COPO DE LUBRIFICAÇÃO SMEERNIPPEL

10 87527652 1 BOOM, Outer, RH, 120' BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B
BRACCIO BOM LANÇA GIEK

11 84126408 1 ARM, Single BRAZO BRAS ARM 130B
BRACCIO ARM BRAÇO ARM

12 1 87505171 1 HYDRAULIC CYLINDER, Outer Boom Fold, 2-1/2" x 16", 1-1/4" rod, 120' Boom
CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C

CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER
13 87342942 3 BOLT, 3/4-10 X 3-3/4, GR8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

14 87310317 10 NUT, 3/4-10, GR 8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

15 87698750 2 BOLT, 3/4-10 X 4-1/2, GR8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
16 84387718 1 MOUNT, Inner Roller, RH SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
17 84387712 1 MOUNT, Inner Roller, LH SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
18 87503700 2 ROLLER, 19.45mm ID x 38.1mm OD x 36mm Long

RODILLO GALET WALZE 500R
RULLO VALSE ROLETE ROL

19 BN319919 4 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM

(1) See Fig 35.964.16 For Service Parts Breakdown



39.130.20 p2 11/11

BOOM MOUNTING, MID AND OUTER BOOM, RH, 120' BOOM

AUSLEGERBEFESTIGUNG, MITTLERER UND ÄUSSERER AUSLEGER, RECHTS, 120'-AUSLEGER
FIXATION DE FLECHE, FLECHE MOYENNE ET EXTERIEURE, DROITE, FLECHE DE 120 PI
MONTAJE DEL BRAZO, BRAZO MEDIO Y EXTERIOR, DERECHA, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.20 p2 11/11

SUPPORTO BRACCIO, BRACCIO ESTERNO E CENTRALE, DX, BRACCIO DA 120'
BOMMONTERING, MIDTERSTE OG UDVENDIGE BOM, HS, 120' BOM
SUPORTE DA LANÇA, LANÇA INTERMÉDIA E EXTERIOR, LADO DIREITO, LANÇA DE 120'
GIEKBEVESTIGING, MIDDELSTE EN BUITENGIEK, RECHTS, 120'-GIEK

4430

20 87529298 8 WASHER, 11 x 21 x 2 mm, CST, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
21 87343974 8 NUT, 3/8-16, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
22 87501591 3 WASHER, 10mm x 102mm x 1.9 mm

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

23 87501590 1 BUMPER, Poly, 89mm OD x 19MM Thick
PARACHOQUES PARE-CHOC STOSSFÄNGER 036P

PARAURTI STØDVÆRN PÁRA-CHOQUES BUMPER
24 86980380 1 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

25 87529235 1 WASHER, 1.0625 x 2 x 0.209, HTS, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
26 84192693 1 CRADLE, Outer Boom BASE CADRE GESTELL 333C

INTELAIATURA DI SOSTEGNORAMME BASE SLEDE



39.130.21 p1 11/11

BOOM MOUNTING, INNER AND MID BOOM, LH, 120' BOOM

AUSLEGERBEFESTIGUNG, INNERER UND MITTLERER AUSLEGER, LINKS, 120'-AUSLEGER
FIXATION DE FLECHE, FLECHE INTERIEURE ET MOYENNE, GAUCHE, FLECHE DE 120 PI
MONTAJE DEL BRAZO, BRAZO INTERIOR Y MEDIO, IZQUIERDA, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.21 p1 11/11

SUPPORTO BRACCIO, BRACCIO INTERNO E CENTRALE, SX, BRACCIO DA 120'
BOMMONTERING, INDVENDIGE OG MIDTERSTE BOM, VS, 120' BOM
SUPORTE DA LANÇA, LANÇA INTERIOR E INTERMÉDIA, LADO ESQUERDO, LANÇA DE 120'
GIEKBEVESTIGING, MIDDELSTE EN BINNENGIEK, LINKS, 120'-GIEK

4430

1 87397252 1 BOOM, Inner, LH, 120' BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B
BRACCIO BOM LANÇA GIEK

2 1 87566312 1 HYDRAULIC CYLINDER, Boom Level Cylinder, 120' Boom
CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C

CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER
3 BN326079 1 PIN, Boom Pivot PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
4 87698857 1 BOLT, M10 X 80, CL 10.9, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

5 87344003 4 NUT, M10-1.5, 10, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

6 BN305621 2 PIN, Boom Level Cylinder BOTADOR BROCHE STIFT 6200
SPINA PIN PINO PIN

7 87315279 2 BOLT, Hex, M10 x 1.5 x 35, Cl 10.9, Full Thd
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
8 84305028 1 BOOM, Mid, LH, 120' BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B

BRACCIO BOM LANÇA GIEK
9 84306382 1 ARM, Single BRAZO BRAS ARM 130B

BRACCIO ARM BRAÇO ARM
10 84126409 1 ARM, Double BRAZO BRAS ARM 130B

BRACCIO ARM BRAÇO ARM
11 2 87446384 1 HYDRAULIC CYLINDER, Mid Boom Fold Cylinder

CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C
CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER

12 BN307223 1 PIN, Locking, 85mm Long BOTADOR BROCHE STIFT 6200
SPINA PIN PINO PIN

13 87564718 1 BOLT, 3/4-10 X 3-3/4, GR8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
14 87698751 3 BOLT, 1-8 X 6, GR8, DOR PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
15 87666131 1 SUPPORT, Upper Cradle, LH

SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

16 87564721 12 WASHER, 1.016 X 1.50 X .134, CST, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
17 87564720 2 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
18 87343673 6 NUT, 1.000-8 GR8 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
19 87564722 6 WASHER, 1.016 X 1.50 X .075 CST DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

(1) See Fig 35.964.13 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 35.964.15 For Service Parts Breakdown
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BOOM MOUNTING, INNER AND MID BOOM, LH, 120' BOOM

AUSLEGERBEFESTIGUNG, INNERER UND MITTLERER AUSLEGER, LINKS, 120'-AUSLEGER
FIXATION DE FLECHE, FLECHE INTERIEURE ET MOYENNE, GAUCHE, FLECHE DE 120 PI
MONTAJE DEL BRAZO, BRAZO INTERIOR Y MEDIO, IZQUIERDA, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.21 p2 11/11

SUPPORTO BRACCIO, BRACCIO INTERNO E CENTRALE, SX, BRACCIO DA 120'
BOMMONTERING, INDVENDIGE OG MIDTERSTE BOM, VS, 120' BOM
SUPORTE DA LANÇA, LANÇA INTERIOR E INTERMÉDIA, LADO ESQUERDO, LANÇA DE 120'
GIEKBEVESTIGING, MIDDELSTE EN BINNENGIEK, LINKS, 120'-GIEK

4430

20 87735776 1 PIN, 1" x 3.6" PASADOR BROCHE PIN 080P
PERNO STIFT PERNO PEN

21 87399 1 COTTER PIN, 3/16" x 1 3/4"
PASADOR GOUPILLE FENDUE SPLINT 270C

COPPIGLIA SPLITBOLT TROÇO DE ABRIR SPLITPEN
22 219-8 3 LUBE NIPPLE, 1/4"-28 NPT x .54" lg

BOQUILLA DE LUBRICACIÓNGRAISSEUR SCHMIERNIPPEL 060I
INGRASSATORE SMØRENIPPEL COPO DE LUBRIFICAÇÃO SMEERNIPPEL

23 87343671 2 NUT, 3/4-10, GR 5, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

24 84204419 1 CRADLE, Inner Boom, LH BASE CADRE GESTELL 333C
INTELAIATURA DI SOSTEGNORAMME BASE SLEDE

25 1404 2 U-BOLT, .5 x 3.125" W x 4.25" D
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
26 87528989 4 WASHER, M12 x 30 x 2.5, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

27 87343983 4 NUT, 1/2"-13, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

28 87501591 3 WASHER, 10mm x 102mm x 1.9 mm
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
29 87501590 1 BUMPER, Poly, 89mm OD x 19MM Thick

PARACHOQUES PARE-CHOC STOSSFÄNGER 036P
PARAURTI STØDVÆRN PÁRA-CHOQUES BUMPER

30 86980380 1 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
31 87621178 1 STOP, Boom Breakaway TOPE BUTEE STOP 080A

ARRESTO; FERMO STOP BATENTE AANSLAG
32 86980408 2 BOLT, M10-1.5 X 80, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

33 86980515 10 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

34 87573707 1 CHANNEL, Snap-On 1" x 2" x 6"
CANAL CANAL RINNE 050C

CANALE KANAL CANAL KANAAL
35 87666126 4 MOUNTING PARTS, Plate, Cradle

PIEZAS DE MONTAJE PIECES DE FIXATION BEFESTIGUNGSTEIL P040
COMPONENTI DI MONTAGGIOOPHÆNGSDELE PEÇAS DE MONTAGEM BEVESTIGINGSMIDDELEN

36 86980410 8 BOLT, M10-1.5 X 100, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
37 BN320995 2 PAD, Boom Rest, Bottom PASTILLA COUSSIN UNTERLAGE 060T

CUSCINO; TAMPONE BREMSEKLODS ESPAÇADOR BLOK
38 BN319335 1 PAD, Boom Rest PASTILLA COUSSIN UNTERLAGE 060T

CUSCINO; TAMPONE BREMSEKLODS ESPAÇADOR BLOK



39.130.21 p3 11/11

BOOM MOUNTING, INNER AND MID BOOM, LH, 120' BOOM

AUSLEGERBEFESTIGUNG, INNERER UND MITTLERER AUSLEGER, LINKS, 120'-AUSLEGER
FIXATION DE FLECHE, FLECHE INTERIEURE ET MOYENNE, GAUCHE, FLECHE DE 120 PI
MONTAJE DEL BRAZO, BRAZO INTERIOR Y MEDIO, IZQUIERDA, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.21 p3 11/11

SUPPORTO BRACCIO, BRACCIO INTERNO E CENTRALE, SX, BRACCIO DA 120'
BOMMONTERING, INDVENDIGE OG MIDTERSTE BOM, VS, 120' BOM
SUPORTE DA LANÇA, LANÇA INTERIOR E INTERMÉDIA, LADO ESQUERDO, LANÇA DE 120'
GIEKBEVESTIGING, MIDDELSTE EN BINNENGIEK, LINKS, 120'-GIEK

4430

39 BN50779 6 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

40 BN50057 6 NUT TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

41 87705378 1 PLATE, Boom Stop PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

42 86981677 5 WASHER, M10 x 30 x 2.5 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

43 84206102 2 SCREW, #12-24 X 7/8 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

44 87529235 1 WASHER, 1.0625 x 2 x 0.209, HTS, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
45 86980403 1 BOLT, M10-1.5 X 40, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT



39.130.22 p1 11/11

BOOM MOUNTING, MID AND OUTER, LH, 120' BOOM

AUSLEGERBEFESTIGUNG, MITTLERER UND ÄUSSERER AUSLEGER, LINKS, 120'-AUSLEGER
FIXATION DE FLECHE, MOYENNE ET EXTERIEURE, GAUCHE, FLECHE DE 120 PI
MONTAJE DEL BRAZO, MEDIO Y EXTERIOR, IZQUIERDA, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.22 p1 11/11

SUPPORTO BRACCIO, BRACCIO CENTRALE ED ESTERNO, SX, BRACCIO DA 120'
BOMMONTERING, MIDTERSTE OG UDVENDIGE, VS, 120' BOM
SUPORTE DA LANÇA, INTERMÉDIO E EXTERIOR, LADO ESQUERDO, LANÇA DE 120'
GIEKBEVESTIGING, MIDDEN EN BUITEN, LINKS, 120'-GIEK

4430

1 84305028 1 BOOM, Middle, LH, 120' BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B
BRACCIO BOM LANÇA GIEK

2 84126409 1 ARM, Double BRAZO BRAS ARM 130B
BRACCIO ARM BRAÇO ARM

3 87564718 1 BOLT, 3/4-10 X 3-3/4, GR8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
4 87698751 1 BOLT, 1-8 X 6, GR8, DOR PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
5 87564721 4 WASHER, 1.016 X 1.50 X .134, CST, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

6 87564720 8 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

7 87343673 NUT, 1.000-8 GR8 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

8 87735776 1 PIN, 1" x 3.6" PASADOR BROCHE PIN 080P
PERNO STIFT PERNO PEN

9 87399 1 COTTER PIN, 3/16" x 1 3/4"
PASADOR GOUPILLE FENDUE SPLINT 270C

COPPIGLIA SPLITBOLT TROÇO DE ABRIR SPLITPEN
10 219-8 3 LUBE NIPPLE, 1/4"-28 NPT x .54" lg

BOQUILLA DE LUBRICACIÓNGRAISSEUR SCHMIERNIPPEL 060I
INGRASSATORE SMØRENIPPEL COPO DE LUBRIFICAÇÃO SMEERNIPPEL

11 87527651 1 BOOM, Outer, RH, 120' BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B
BRACCIO BOM LANÇA GIEK

12 84126408 1 ARM, Single BRAZO BRAS ARM 130B
BRACCIO ARM BRAÇO ARM

13 1 87505171 1 HYDRAULIC CYLINDER, Outer Boom Fold, 2-1/2" x 16", 1-1/4" rod, 120' Boom
CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C

CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER
14 87342942 3 BOLT, 3/4-10 X 3-3/4, GR8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

15 87310317 10 NUT, 3/4-10, GR 8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

16 87698750 2 BOLT, 3/4-10 X 4-1/2, GR8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
17 87343671 2 NUT, 3/4-10, GR 5, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
18 84387718 1 MOUNT, Inner Roller, RH SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
19 84387712 1 MOUNT, Inner Roller, LH SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
20 87503700 2 ROLLER, 19.45mm ID x 38.1mm OD x 36mm Long

RODILLO GALET WALZE 500R
RULLO VALSE ROLETE ROL

(1) See Fig 35.964.16 For Service Parts Breakdown
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BOOM MOUNTING, MID AND OUTER, LH, 120' BOOM

AUSLEGERBEFESTIGUNG, MITTLERER UND ÄUSSERER AUSLEGER, LINKS, 120'-AUSLEGER
FIXATION DE FLECHE, MOYENNE ET EXTERIEURE, GAUCHE, FLECHE DE 120 PI
MONTAJE DEL BRAZO, MEDIO Y EXTERIOR, IZQUIERDA, BRAZO DE 120'
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SUPPORTO BRACCIO, BRACCIO CENTRALE ED ESTERNO, SX, BRACCIO DA 120'
BOMMONTERING, MIDTERSTE OG UDVENDIGE, VS, 120' BOM
SUPORTE DA LANÇA, INTERMÉDIO E EXTERIOR, LADO ESQUERDO, LANÇA DE 120'
GIEKBEVESTIGING, MIDDEN EN BUITEN, LINKS, 120'-GIEK

4430

21 BN319919 4 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
22 87529298 8 WASHER, 11 x 21 x 2 mm, CST, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

23 87343974 8 NUT, 3/8-16, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

24 87501591 3 WASHER, 10mm x 102mm x 1.9 mm
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
25 87501590 1 BUMPER, Poly, 89mm OD x 19MM Thick

PARACHOQUES PARE-CHOC STOSSFÄNGER 036P
PARAURTI STØDVÆRN PÁRA-CHOQUES BUMPER

26 86980380 1 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
27 87529235 1 WASHER, 1.0625 x 2 x 0.209, HTS, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

28 84192693 1 CRADLE, Outer Boom BASE CADRE GESTELL 333C
INTELAIATURA DI SOSTEGNORAMME BASE SLEDE
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BOOM BREAKAWAY ASSEMBLY, 120’ BOOM

AUSLEGER-LOSBRECHBAUGRUPPE, 120'-AUSLEGER
ENSEMBLE DE DESACCOUPLEMENT DE FLECHE, FLECHE DE 120 PI
CONJUNTO DE PROTECCIÓN DEL BRAZO, BRAZO DE 120'
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Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.23 p1 11/11

COMPLESSIVO DI DISINNESTO BRACCIO, BRACCIO DA 120'
BOMMENS UNDVIGEFUNKTIONSENHED, 120' BOM
CONJUNTO DE PROTECÇÃO DA LANÇA, LANÇA DE 120'
LOSBREEKVOORZIENING VAN DE GIEK, 120'-GIEK

4430

1 87704806 1 BOOM, Breakaway, 120' Boom
BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B

BRACCIO BOM LANÇA GIEK
2 87272889 1 EXTENSION, Insert, Pivot EXTENSIÓN RALLONGE ERWEITERUNG 226P

PROLUNGA FORLÆNGNING EXTENSÃO VERLENGSTUK
3 87310607 6 WASHER, 17.5 x 34 x 5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

4 86980517 5 NUT, M16, Cl8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

5 86980510 3 BOLT, M16-2 x 90, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
6 87704989 1 ARM, Breakaway, Includes Ref 35

BRAZO BRAS ARM 130B
BRACCIO ARM BRAÇO ARM

7 BN308039 3 PLATE, Spacer PLACA PLAQUE PLATTE 6360
PIASTRA PLATE PLACA PLATE

8 87620862 1 PLATE, Backer, 2 1/2" TubePLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

9 87341824 4 BOLT, M10 x 55, 8.8, DOR PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

10 86980515 4 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

11 84217032 1 PLATE, Breakaway Spring PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

12 BN68062 1 BOLT "U", 3/8 TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611
BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"

13 BN50759 4 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
14 84265004 1 RETAINER, Hose RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
15 BN305410 1 SPRING, Breakaway, 1.67 X 0.283 X 12

MUELLE RESSORT FEDER 8315
MOLLA SPRING MOLA SPRING

16 84201865 2 CABLE, Breakaway, 23" CABLE CABLE KABEL 650C
CAVO KABEL CABO KABEL

17 BN310055 2 BUSHING CASQUILLO DOUILLE BUECHSE 1140
BOCCOLA BUSHING BUCHA BUSHING

18 87265981 2 ROLLER, 1.25" OD x .64" ID x 1.88" Long, UHMW
RODILLO GALET/ROULEAU ROLLE 7290

RULLO ROLLER ROLO ROLLER
19 BN305434 1 BOLT "U", 3/8 x 2 x 4.5 TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611

BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"
20 86981496 1 WASHER, M13.5 x 24.5 x 3, HT

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
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BOOM BREAKAWAY ASSEMBLY, 120’ BOOM

AUSLEGER-LOSBRECHBAUGRUPPE, 120'-AUSLEGER
ENSEMBLE DE DESACCOUPLEMENT DE FLECHE, FLECHE DE 120 PI
CONJUNTO DE PROTECCIÓN DEL BRAZO, BRAZO DE 120'
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.

39.130.23 p2 11/11

COMPLESSIVO DI DISINNESTO BRACCIO, BRACCIO DA 120'
BOMMENS UNDVIGEFUNKTIONSENHED, 120' BOM
CONJUNTO DE PROTECÇÃO DA LANÇA, LANÇA DE 120'
LOSBREEKVOORZIENING VAN DE GIEK, 120'-GIEK

4430

21 86980516 2 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

23 87637173 1 BUSHING, 25 OD x 16 ID x 53 mm
CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
24 87272614 6 WASHER, 38 OD x 17 ID x 3.2, Nylon

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

25 87272899 1 BUSHING, 25 OD x 16 ID x 68 Long
CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
26 84189219 1 BOLT, M16 x 120 PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
27 84189224 1 BOLT, M16 X 110 PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
28 87529306 2 WASHER, 17.5 x 30 x 4 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

29 87706358 2 HOSE, 38.10 mm ID, Breakaway Bumper
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
30 BN50779 4 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
31 BN50057 4 NUT TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
32 87529312 1 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

33 86980401 1 BOLT, M10-1.5 X 30, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
34 87706359 2 BUSHING, 11.4 x 17.5 x 24.8 mm

CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

35 BN304676 4 SPECIAL BOLT, Shoulder, 16 x 20mm, M12 Thread
PERNO ESPECIAL VIS SPECIALE SPEZIALSCHRAUBE P698

BULLONE SPECIALE SPECIALBOLT PARAFUSO ESPECIAL SPECIALE BOUT
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BOOM BREAKAWAY TIP GUARD, ALL BOOMS

AUSLEGER-LOSBRECH-UMKIPPSCHUTZ, ALLE AUSLEGER
PROTECTION DE POINTE DE DESACCOUPLEMENT DE FLECHE, TOUTES FLECHES
EXTREMO DE PROTECCIÓN DEL BRAZO, TODOS LOS BRAZOS
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Beschrijving L.C.
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PROTEGGIPUNTA DISINNESTO BRACCI, TUTTI I BRACCI
VIPPESTYR TIL BOMMENS UNDVIGEFUNKTION, ALLE BOMME
EXTREMIDADE DA PROTECÇÃO DA LANÇA, TODAS AS LANÇAS
KANTELBESCHERMING VAN LOSBREEKVOORZIENING VAN DE GIEK, ALLE GIEKEN

4430

1 84332200 2 GUARD, Tip DEFENSA PROTECTION SCHUTZABDECKUNG 070R
PROTEZIONE BESKYTTELSESSKÆRM PROTECÇÃO AFSCHERMING

2 BN319919 4 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
3 87343970 8 NUT, 3/8"-16, G8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER





SECTION INDEX
40 - Plumbing

40.000.00 01 SECTION INDEX - PLUMBING
40.000.00 02 SECTION INDEX - PLUMBING
40.000.00 03 SECTION INDEX - PLUMBING
40.901.01 BOOM SHUTOFF VALVE, 5-6 SECTION, STANDARD FLOW
40.901.02 BOOM SHUTOFF VALVE, 6 SECTION, LO-FLOW
40.901.03 BOOM SHUTOFF VALVE, 7 SECTION, CENTER SECTION, STANDARD AND LO-FLOW
40.901.04 BOOM SHUTOFF VALVE, 7 SECTION, INNER SECTION, STANDARD FLOW
40.901.05 BOOM SHUTOFF VALVE, 7 SECTION, OUTER SECTION STANDARD FLOW, INNER

 AND OUTER SECTIONS LO-FLOW
40.901.06 PRODUCT TANK CONTROL VALVE, 3" MANIFOLD, BALL
40.902.01 OPERATOR FILL CONTROL STATION
40.902.02 OPERATOR STATION GROUP
40.902.03 CHEMICAL INDUCTION AND TANK RINSE VALVE
40.902.04 PRESSURE FILL PLUMBING MOUNTING, PRODUCT AND RINSE
40.902.05 PRODUCT TANK FILL, 3" PLUMBING, PRESSURE FILL
40.902.06 MAIN PLUMBING, UNDER PRODUCT TANK
40.902.07 PRODUCT TANK SUMP PLUMBING
40.902.08 PSI RELIEF PLUMBING
40.902.09 SPARGE VALVE
40.902.10 PRODUCT PUMP PLUMBING
40.902.11 PRODUCT TANK FRONT PLUMBING
40.902.12 SPARGE PLUMBING
40.902.13 SUCTION FILL OPTION
40.902.14 SUCTION FILL PLUMBING, 2"
40.902.15 CHEMICAL INDUCTOR GROUP
40.902.16 INDUCTOR CONTROL VALVE ASSEMBLY
40.902.17 CHEMICAL INDUCTOR PLUMBING GROUP
40.902.18 CHEMICAL INDUCTOR TEE GROUP
40.902.19 CHEMICAL INDUCTOR TANK GROUP WITH LINKAGE
40.902.20 TANK GROUP, LIQUID PLUMBING
40.902.21 OPTIONAL FRONT FILL
40.906.01 STANDARD FLOW PRODUCT PUMP
40.906.02 STANDARD FLOW PRODUCT PUMP MOTOR BREAKDOWN
40.908.01 WILGER, INTEGRATED SADDLE/NOZZLE BREAKDOWN
40.908.02 WILGER, SINGLE NOZZLE
40.908.03 WILGER, DUAL NOZZLE
40.908.04 WILGER, 5-WAY NOZZLE
40.908.05 WILGER SPRAYBAR SADDLE AND SADDLE PLUG
40.908.06 WILGER, SHUT-OFF MODULE
40.908.07 ARAG, 5-WAY NOZZLE
40.910.01 FLOWMETER PLUMBING, STANDARD FLOW
40.910.02 RFM 100 FLOWMETER, STANDARD FLOW
40.910.03 STRAINER PLUMBING, STANDARD FLOW
40.910.04 PLUMBING STRAINER, STANDARD FLOW
40.910.05 THROTTLE VALVE PLUMBING, STANDARD FLOW
40.910.06 FLOWMETER PLUMBING, LO-FLOW
40.910.07 RFM 60 FLOWMETER, LO-FLOW
40.910.08 STRAINER PLUMBING, LO-FLOW
40.910.09 PLUMBING STRAINER, LO-FLOW
40.910.10 THROTTLE VALVE PLUMBING, LO-FLOW
40.910.11 FLOWMETER PLUMBING, HIGH FLOW
40.910.12 RFM 200 FLOWMETER, HIGH FLOW
40.910.13 CENTER SECTION PLUMBING, 5 SECTION BOOM, 90' BOOM
40.910.14 CENTER SECTION MANIFOLD GROUP, 5 SECTION BOOM, 90' BOOM
40.910.15 BOOM PLUMBING, CENTER SECTION TO SPRAY BAR, 5 SECTION, 90' BOOM



SECTION INDEX
40 - Plumbing

40.910.16 CENTER SECTION VALVE GROUP, 5 SECTION, 90' BOOM
40.910.17 INNER BOOM PLUMBING, 5 SECTION, LH/RH, 90' BOOM
40.910.18 INNER SECTION VALVE GROUP, 5 SECTION, LH/RH, 90' BOOM
40.910.19 OUTER SECTION VALVE GROUP, 5 SECTION, LH/RH, 90' BOOM
40.910.20 OUTER BOOM PLUMBING, LH/RH, 5 SECTION, 90’ BOOM
40.910.21 SPRAYBAR, CENTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 5 SECTION,

 90' BOOM
40.910.22 SPRAYBAR, INNER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 5 SECTION,

 90' BOOM
40.910.23 SPRAYBAR, OUTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 5 SECTION,

 90' BOOM
40.910.24 SPRAYBAR, CENTER SECTION, 20/30" NOZZLE SPACING, ON CENTER PLUMBING,

 5 SECTION, 90' BOOM
40.910.25 SPRAYBAR, INNER SECTION, 20/30" NOZZLE SPACING, ON CENTER PLUMBING, 5

 SECTION, 90' BOOM
40.910.26 SPRAYBAR, OUTER SECTION, 20/30" NOZZLE SPACING, ON CENTER PLUMBING,

 5 SECTION, 90' BOOM
40.910.27 CENTER SECTION PLUMBING, 6 SECTION BOOM, 90'/100' BOOM
40.910.28 CENTER SECTION MANIFOLD GROUP, 6 SECTION BOOM, 90'/100' BOOM
40.910.29 BOOM PLUMBING, CENTER SECTION, 6 SECTION, 90'/100' BOOM
40.910.30 INNER BOOM PLUMBING, 6 SECTION, LH/RH, 90'/100' BOOM
40.910.31 INNER SECTION VALVE GROUP, 6 SECTION, LH/RH, 90'/100' BOOM
40.910.32 OUTER SECTION VALVE GROUP, 6 SECTION, LH/RH, 90'/100' BOOM
40.910.33 OUTER BOOM PLUMBING, LH/RH, 6 SECTION, 90’ BOOM
40.910.34 OUTER BOOM PLUMBING, LH/RH, 5-6 SECTION, 100’ BOOM
40.910.35 SPRAYBAR, CENTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION,

 90'/100' BOOM
40.910.36 SPRAYBAR, INNER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION,

 90'/100' BOOM
40.910.37 SPRAYBAR, OUTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION,

 90' BOOM
40.910.38 SPRAYBAR, OUTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION,

 100' BOOM
40.910.39 CENTER SECTION PLUMBING, 6 SECTION, LO-FLOW, 90'/100' BOOM
40.910.40 CENTER SECTION MANIFOLD GROUP, 6 SECTION, LO-FLOW, 90'/100' BOOM
40.910.41 INNER BOOM PLUMBING, 6 SECTION, LO-FLOW, LH/RH, 90'/100' BOOM
40.910.42 OUTER BOOM PLUMBING, 6 SECTION, LO-FLOW, LH/RH, 90'/100' BOOM
40.910.43 SPRAYBAR, CENTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION,

 LO-FLOW, 90'/100' BOOM
40.910.44 SPRAYBAR, INNER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION,

 LO-FLOW, 90'/100' BOOM
40.910.45 SPRAYBAR, OUTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION,

 LO-FLOW, 90' BOOM
40.910.46 SPRAYBAR, OUTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION,

 LO-FLOW, 100' BOOM
40.910.47 CENTER SECTION PLUMBING, 7 SECTION, 120’ BOOM
40.910.48 CENTER SECTION MANIFOLD GROUP, 7 SECTION, 120’ BOOM
40.910.49 BOOM PLUMBING, 7 SECTION, 120' BOOM
40.910.50 SPRAYBAR, CENTER AND INNER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER,

 7 SECTION, 120' BOOM
40.910.51 SPRAYBAR, MID AND OUTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 7

 SECTION, 120' BOOM
40.910.52 SPRAYBAR, CENTER AND INNER SECTION, 20"/30" NOZZLE SPACING, OFF

 CENTER, 7 SECTION, 120' BOOM



SECTION INDEX
40 - Plumbing

40.910.53 SPRAYBAR, MID AND OUTER SECTION, 20"/30" NOZZLE SPACING, OFF CENTER,
 7 SECTION, 120' BOOM

40.910.54 CENTER SECTION PLUMBING, 7 SECTION, LO-FLOW, 120’ BOOM
40.910.55 CENTER SECTION MANIFOLD GROUP, 7 SECTION, LO-FLOW, 120’ BOOM
40.910.56 BOOM PLUMBING, 7 SECTION, LO-FLOW, 120’ BOOM
40.910.57 SPRAYBAR, CENTER AND INNER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER,

 7 SECTION, LO-FLOW, 120' BOOM
40.910.58 SPRAYBAR, MID AND OUTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 7

 SECTION, LO-FLOW, 120' BOOM
40.910.59 FENCE ROW, STANDARD FLOW, 90'/100' BOOM
40.910.60 FENCE ROW, LO-FLOW, 90'/100' BOOM
40.910.61 FENCE ROW, LO-FLOW, 120' BOOM
40.912.01 RINSE FILL, 2" PLUMBING
40.912.02 RINSE TANK FILL AND PRODUCT TANK RINSE PLUMBING
40.912.03 RINSE TANK
40.912.04 REAR PRODUCT TANK PLUMBING, RINSE
40.914.01 STANDARD FLOW STRAINER, "Y" STYLE
40.914.02 LO-FLOW STRAINER, 2" FLANGE
40.914.03 BOOM PLUMBING STRAINER, 1" NPT, 50 MESH, POLY
40.914.04 CENTER SECTION STRAINER, 7 SECTION BOOM, STANDARD FLOW
40.914.05 MINI STRAINER, "T" LINE, FENCE ROWS
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SECTION INDEX - PLUMBING

ABSCHNITT-INDEX – LEITUNGEN
INDEX DE SECTION - TUYAUTERIE
ÍNDICE DE LA SECCIÓN: TUBERÍAS
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INDICE DELLE SEZIONI - TUBAZIONI
TVÆRSNITINDEKS - RØRFØRING
ÍNDICE DE SECÇÃO - TUBAGEM
SECTIE-INDEX - LEIDINGWERK

4430
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SECTION INDEX - PLUMBING

ABSCHNITT-INDEX – LEITUNGEN
INDEX DE SECTION - TUYAUTERIE
ÍNDICE DE LA SECCIÓN: TUBERÍAS
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40.000.00 02 p1 11/11

INDICE DELLE SEZIONI - TUBAZIONI
TVÆRSNITINDEKS - RØRFØRING
ÍNDICE DE SECÇÃO - TUBAGEM
SECTIE-INDEX - LEIDINGWERK

4430
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SECTION INDEX - PLUMBING

ABSCHNITT-INDEX – LEITUNGEN
INDEX DE SECTION - TUYAUTERIE
ÍNDICE DE LA SECCIÓN: TUBERÍAS
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INDICE DELLE SEZIONI - TUBAZIONI
TVÆRSNITINDEKS - RØRFØRING
ÍNDICE DE SECÇÃO - TUBAGEM
SECTIE-INDEX - LEIDINGWERK

4430
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BOOM SHUTOFF VALVE, 5-6 SECTION, STANDARD FLOW

AUSLEGER-ABSPERRVENTIL, 5-6 TEILBREITEN, STANDARDDURCHSATZ
VANNE D'ARRET DE LA FLECHE, 5-6 SECTIONS, DEBIT STANDARD
VÁLVULA DE RETENCIÓN DEL BRAZO, SECCIÓN 5 Y 6, FLUJO ESTÁNDAR
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VALVOLA DI ARRESTO BRACCIO, 5-6 SEZIONI, PORTATA STANDARD
BOMMENS SPÆRREVENTIL, 5-6 SEKTION, STANDARDFLOW
VÁLVULA DE CORTE DA LANÇA, 5-6 SECÇÕES, FLUXO NORMAL
GIEKUITSCHAKELKLEP, 5-6 SEGMENTEN, STANDAARDDEBIET

4430

1 87268179 1 VALVE, 1.25" Ball, Electric, Boom Shut Off Valve, Complete
VALVULA VALVE VENTIL P468

VALVOLA VALVE VALVULA VALVE
2 87268180 1 VALVE, 1.25 Ball Sub Assembly

VALVULA VALVE VENTIL P468
VALVOLA VALVE VALVULA VALVE

3 87268181 1 MOTOR, 3/4 Second, 3 Wire, With Connector
MOTOR MOTEUR MOTOR Z560

MOTORINO; MOTORE MOTOR MOTOR MOTOR
4 87268182 1 O-RING, 1.109" ID x 1.387" OD x 0.139", 216 EPDM

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

5 BN303203 1 CLAMP, 1" Flange GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

6 245484C1 1 ELEC CONNECTOR, 3 Pin, Plastic 3 Pin,
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
7 225125C1 3 SEAL, Seal 14-16AWG ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
8 225119C1 3 TERMINAL, 14-16AWG TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
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BOOM SHUTOFF VALVE, 6 SECTION, LO-FLOW

AUSLEGER-ABSPERRVENTIL, 6 TEILBREITEN, NIEDRIGDURCHSATZ
VANNE D'ARRET DE LA FLECHE, 6 SECTIONS, BAS DEBIT
VÁLVULA DE RETENCIÓN DEL BRAZO, SECCIÓN 6 FLUJO ESCASO
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VALVOLA DI ARRESTO BRACCIO, 6 SEZIONI, BASSA PORTATA
BOMMENS SPÆRREVENTIL, 6 SEKTION, LAVT FLOW
VÁLVULA DE CORTE DA LANÇA, 6 SECÇÕES, BAIXO FLUXO
GIEKUITSCHAKELKLEP, 6 SEGMENTEN, LAAG DEBIET

4430

1 87268840 1 VALVE, Lo-Flow Boom Shutoff
VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
2 87271156 1 MOTOR, Assembly MOTOR MOTEUR MOTOR Z560

MOTORINO; MOTORE MOTOR MOTOR MOTOR
3 87271157 1 BODY, 4-Way, Poly CUERPO CORPS KAROSSERIE 300C

CORPO HUS CORPO HUIS
4 BN303204 1 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
5 BN303199 1 CLAMP, 2" Standard FlangeGRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
6 87271158 2 CLIP ABRAZADERA COLLIER KLAMMER 045F

FERMO KLIPS FIXADOR KLEM
7 87271159 1 O-RING JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
8 87271160 1 OUTLET SALIDA SORTIE AUSLASS P284

USCITA UDLØB ESCAPE UITLAAT
9 87271161 1 PLUNGER, Kit, Seat ÉMBOLO PLONGEUR PLUNGER 130P

PISTONCINO; STANTUFFOSTEMPEL ÊMBOLO PLUNJER



40.901.03 p1 11/11

BOOM SHUTOFF VALVE, 7 SECTION, CENTER SECTION, STANDARD AND LO-FLOW

AUSLEGER-ABSPERRVENTIL, 7 TEILBREITEN, ZENTRALE TEILBREITE, STANDARD- UND NIEDRIGDURCHSATZ
VANNE D'ARRET DE LA FLECHE, 7 SECTIONS, SECTION CENTRALE, DEBIT STANDARD ET BAS
VÁLVULA DE RETENCIÓN DEL BRAZO, SECCIÓN 7, CENTRAL, FLUJO ESTÁNDAR Y BAJO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.901.03 p1 11/11

VALVOLA DI ARRESTO BRACCIO, 7 SEZIONI, SEZIONE CENTRALE, PORTATA STANDARD E BASSA
BOMMENS SPÆRREVENTIL, 7 SEKTION, MIDTERSEKTION, STANDARDFLOW OG LAVT FLOW
VÁLVULA DE CORTE DA LANÇA, 7 SECÇÕES, SECÇÃO CENTRAL, FLUXO NORMAL E BAIXO FLUXO
GIEKUITSCHAKELKLEP, 7 SEGMENTEN, MIDDENGEDEELTE, STANDAARD- EN LAAG DEBIET

4430

1 87624339 1 SHUT-OFF VALVE, "Y" Style, Plunger, 2" Flange Ports
VÁLVULA DE CIERRE VANNE D'ARRET ABSPERRVENTIL P337

VALVOLA DI ARRESTO AFSPÆRRINGSVENTIL VÁLVULA DE CORTE UITSCHAKELKLEP
2 87658830 1 MOTOR-PUMP BOMBA DE MOTOR POMPE A MOTEUR MOTORPUMPE 124M

MOTOPOMPA MOTORPUMPE BOMBA DE MOTOR MOTORPOMP
3 87658834 1 SERVICE KIT, High Flow Plunger

KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K
KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT

4 87658831 1 VALVE BODY, "Y" Angled CUERPO DE VÁLVULA CORPS DE VANNE VENTILKÖRPER P717
CORPO DELLA VALVOLA VENTILHUS CORPO DA VÁLVULA KLEPHUIS

5 87658833 1 CLIP, High Flow Motor ABRAZADERA COLLIER KLAMMER 045F
FERMO KLIPS FIXADOR KLEM



40.901.04 p1 11/11

BOOM SHUTOFF VALVE, 7 SECTION, INNER SECTION, STANDARD FLOW

AUSLEGER-ABSPERRVENTIL, 7 TEILBREITEN, INNERE TEILBREITE, STANDARDDURCHSATZ
VANNE D'ARRET DE LA FLECHE, 7 SECTIONS, SECTION INTERIEURE, DEBIT STANDARD
VÁLVULA DE RETENCIÓN DEL BRAZO, SECCIÓN 7, INTERIOR, FLUJO ESTÁNDAR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.901.04 p1 11/11

VALVOLA DI ARRESTO BRACCIO, 7 SEZIONI, SEZIONE INTERNA, PORTATA STANDARD
BOMMENS SPÆRREVENTIL, 7 SEKTION, MIDTERSEKTION, STANDARDFLOW
VÁLVULA DE CORTE DA LANÇA, 7 SECÇÕES, SECÇÃO INTERIOR, FLUXO NORMAL
GIEKUITSCHAKELKLEP, 7 SEGMENTEN, BINNENGEDEELTE, STANDAARDDEBIET

4430

1 87624338 1 SHUT-OFF VALVE, "T" Style, Plunger, 2.2"Flange Port x 2" Flange Port x 2" Flange Port
VÁLVULA DE CIERRE VANNE D'ARRET ABSPERRVENTIL P337

VALVOLA DI ARRESTO AFSPÆRRINGSVENTIL VÁLVULA DE CORTE UITSCHAKELKLEP
2 87658830 1 MOTOR-PUMP BOMBA DE MOTOR POMPE A MOTEUR MOTORPUMPE 124M

MOTOPOMPA MOTORPUMPE BOMBA DE MOTOR MOTORPOMP
3 87658834 1 SERVICE KIT, High Flow Plunger

KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K
KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT

4 87658832 1 VALVE BODY, 3 Port, "T" Style
CUERPO DE VÁLVULA CORPS DE VANNE VENTILKÖRPER P717

CORPO DELLA VALVOLA VENTILHUS CORPO DA VÁLVULA KLEPHUIS
5 87658833 1 CLIP, High Flow Motor ABRAZADERA COLLIER KLAMMER 045F

FERMO KLIPS FIXADOR KLEM



40.901.05 p1 11/11

BOOM SHUTOFF VALVE, 7 SECTION, OUTER SECTION STANDARD FLOW, INNER AND OUTER SECTIONS LO-FLOW

AUSLEGER-ABSPERRVENTIL, 7 TEILBREITEN, ÄUSSERE TEILBREITE, STANDARDDURCHSATZ, INNEN- UND AUSSENTEILE, NIEDRIGDURCHSATZ
VANNE D'ARRET DE LA FLECHE, 7 SECTIONS, SECTION EXTERIEURE DEBIT STANDARD, SECTIONS INTERIEURE ET EXTERIEURE BAS DEBIT
VÁLVULA DE RETENCIÓN DEL BRAZO, SECCIÓN 7, FLUJO ESTÁNDAR SECCIÓN EXTERIOR, INTERIOR Y DE EXTERIOR, FLUJO BAJO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.901.05 p1 11/11

VALVOLA DI ARRESTO BRACCIO, 7 SEZIONI, FLUSSO STANDARD SEZIONE CENTRALE, SEZIONI INTERNA ED ESTERNA BASSA PORTATA
BOMMENS SPÆRREVENTIL, 7 SEKTION, UDVENDIGE SEKTION STANDARDFLOW, INDVENDIGE OG UDVENDIGE SEKTIONER LAVT FLOW
VÁLVULA DE CORTE DA LANÇA, 7 SECÇÕES, SECÇÃO EXTERIOR FLUXO NORMAL, SECÇÕES INTERIOR E EXTERIOR BAIXO FLUXO
GIEKUITSCHAKELKLEP, 7 SEGMENTEN, STANDAARDDEBIET VAN BUITENGEDEELTE, LAAGDEBIET VAN BINNEN- EN BUITENGEDEELTE

4430

1 87632830 1 SHUT-OFF VALVE, Electric Plunger, 2.2" Flange x 1" Flange, 3/4" Full Port, Poly
VÁLVULA DE CIERRE VANNE D'ARRET ABSPERRVENTIL P337

VALVOLA DI ARRESTO AFSPÆRRINGSVENTIL VÁLVULA DE CORTE UITSCHAKELKLEP
2 87658829 1 MOTOR-PUMP, Assembly BOMBA DE MOTOR POMPE A MOTEUR MOTORPUMPE 124M

MOTOPOMPA MOTORPUMPE BOMBA DE MOTOR MOTORPOMP
3 87271157 1 BODY, 4-Way, Poly CUERPO CORPS KAROSSERIE 300C

CORPO HUS CORPO HUIS
4 87271158 2 CLIP ABRAZADERA COLLIER KLAMMER 045F

FERMO KLIPS FIXADOR KLEM
5 87271159 1 O-RING JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
6 87271160 1 OUTLET SALIDA SORTIE AUSLASS P284

USCITA UDLØB ESCAPE UITLAAT
7 87271161 1 PLUNGER, Kit, Seat ÉMBOLO PLONGEUR PLUNGER 130P

PISTONCINO; STANTUFFOSTEMPEL ÊMBOLO PLUNJER



40.901.06 p1 11/11

PRODUCT TANK CONTROL VALVE, 3" MANIFOLD, BALL

PRODUKTBEHÄLTER-STEUERVENTIL, 3"-VERTEILER, KUGEL
DISTRIBUTEUR DU RESERVOIR PRODUIT, COLLECTEUR 3 PO, BILLE
VÁLVULA DE CONTROL DEL DEPÓSITO DE PRODUCTO, COLECTOR DE 3", ROLLO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.901.06 p1 11/11

DISTRIBUTORE IDRAULICO SERBATOIO PRODOTTO, COLLETTORE DA 3", SFERA
PRODUKTTANKENS STYREVENTIL, 3" MANIFOLD, KUGLE
VÁLVULA DE CONTROLO DO DEPÓSITO DE PRODUTO, COLECTOR DE 3", ESFERA
REGELKLEP VAN PRODUCTTANK, 3"-VERDEELSTUK, KOGEL

4430

1 BN321070 1 VALVE, Ball, 3" Flange VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620
VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP

2 BN323899 1 PLATE, Valve Rotation PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

3 BN323898 1 WASHER, 28mm ID x 50mm OD
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
4 BN323341 1 PIN, Valve Handle PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
5 BN71007 2 CLIP, Hairpin, 3/16" #8 ABRAZADERA COLLIER KLAMMER 045F

FERMO KLIPS FIXADOR KLEM



40.902.01 p1 11/11

OPERATOR FILL CONTROL STATION

FAHRERBEFÜLLUNGSKONTROLLSTATION
STATION DE COMMANDE DE REMPLISSAGE DE L'OPERATEUR
PUESTO DE CONTROL DE LLENADO PARA EL OPERADOR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.902.01 p1 11/11

STAZIONE DI CONTROLLO RIEMPIMENTO OPERATORE
FØRERENS PÅFYLDNINGSSTYRESTATION
ESTAÇÃO DE CONTROLO DE ABASTECIMENTO PELO OPERADOR
VULREGELING OP BESTUURDERSPLAATS

4430

1 BN76056 1 HOSE CLAMP, #36 ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

2 343414A1 1 MOUNTING PLATE, Operation Station, LH Mount
PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P

PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT
3 343418A1 1 MOUNTING PLATE, Operation Station, RH Mount

PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P
PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT

4 BN325918 2 U-BOLT, M16 X 256 ID X 187 IL
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
5 86980517 4 NUT, M16, Cl8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
6 BN50250 2 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
7 BN50759 4 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

8 BN71007 1 CLIP, Hairpin, 3/16" #8 ABRAZADERA COLLIER KLAMMER 045F
FERMO KLIPS FIXADOR KLEM

9 87270634 1 SPACER, Bushing Plastic SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D
DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK

10 BN50146 6 WASHER, 3/8", Stainless ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

11 BN50254 2 BOLT, 3/8"-16 x 1", Stainless
TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810

BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT
12 BN73794 1 PLUG, 2" Poly Pipe TAPON BOUCHON STOPFEN 6400

TAPPO PLUG BUJAO PLUG



40.902.02 p1 11/11

OPERATOR STATION GROUP

FAHRERPLATZGRUPPE
GROUPE DE STATION DE L'OPERATEUR
GRUPO DEL PUESTO DEL OPERADOR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.902.02 p1 11/11

GRUPPO STAZIONI OPERATORE
FØRERENS STATIONSGRUPPE
GRUPO DA ESTAÇÃO DO OPERADOR
GROEP VAN BESTUURDERSPLAATS

4430

1 343411A1 1 HANDLE, 3" Manifold, Product Tank Fill Control
MANECILLA POIGNEE GRIFF 020M

MANIGLIA HÅNDTAG PEGA HENDEL
2 344398A1 1 MOUNTING PLATE, Operation Station

PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P
PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT

3 BN322536 1 ADAPTER, 1/2" MPT x 3/4" Hose Barb, Poly
ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A

ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER
4 BN323177 1 BUSHING, Valve Handle Extension

CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

5 BN310266 4 NUT TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

6 BN50138 6 WASHER, 1/4", SS ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

7 BN50688 2 BOLT, 1/4"-20 X 1-1/4", Stainless Steel
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
8 BN323367 1 PLATE, Chemical Inductor And Rinse Valve Holder

PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

9 BN311764 4 BOLT, 1/4"-20 X 4-1/4", Stainless Steel
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
10 BN55359 6 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
11 BN311631 4 BOLT, 10-24 x .75, BSH, Stainless Steel

TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810
BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT

12 BN323880 2 GRIP, Handle, 1" ID Vinyl MANGO POIGNEE GRIFF 4000
IMPUGNATURA GREB MAÇANETA GRIPTANG

13 1 87266536 1 CONTROL UNIT, Remote Station Reload Center
UNIDAD DE CONTROL UNITE DE CONTROLE STEUEREINHEIT 111G

UNITÀ DI COMANDO REGULERINGSENHED UNIDADE DE CONTROLO REGELEENHEID
14 BN2397660 1 PLUG, Dash 2" #2403 TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
15 BN53817 1 DRAIN VALVE, Plastic, 1/2" NPT

VÁLVULA DE DRENAJE ROBINET DE VIDANGE ABLASSVENTIL P700
VALVOLA DI SCARICO AFTAPNINGSVENTIL VÁLVULA DE DRENO AFTAPKLEP

(1) See Fig 55.635.01 For Service Parts Breakdown



40.902.03 p1 11/11

CHEMICAL INDUCTION AND TANK RINSE VALVE

CHEMIKALIENEINFÜLL- UND TANKSPÜLUNGSVENTIL
CLAPET DE RINÇAGE DE RESERVOIR ET INDUCTION CHIMIQUE
INDUCCIÓN QUÍMICA Y VÁLVULA DE ACLARADO DE DEPÓSITO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.902.03 p1 11/11

VALVOLA DI RISCIACQUO SERBATOIO E INDUTTORE CHIMICO
KEMIKALIEINDUKTIONS- OG TANKSKYLNINGSVENTIL
VÁLVULA DE INDUÇÃO QUÍMICA E LIMPEZA DO DEPÓSITO
INLAAT VOOR CHEMICALIËN EN SPOELKLEP VAN TANK

4430

1 BN324998 1 VALVE, Ball, 2" Flange x 2" Flange
VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
2 BN303204 3 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
3 BN303199 3 CLAMP, 2" Standard FlangeGRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
4 BN304321 1 ELBOW, 2" Flange x 1 1/2" Hose Barb, Poly

CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

5 BN322003 1 ELBOW, 2" Flange x 1" Hose Barb
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
6 86984085 1 PLUG, 2" Manifold TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG



40.902.04 p1 11/11

PRESSURE FILL PLUMBING MOUNTING, PRODUCT AND RINSE

BEFESTIGUNG DER DRUCKBEFÜLLUNGSLEITUNG, PRODUKT UND SPÜLUNG
FIXATION DE LA TUYAUTERIE DE REMPLISSAGE SOUS PRESSION, PRODUIT ET RINÇAGE
MONTAJE DE TUBERÍAS DE LLENADO A PRESIÓN, PRODUCTO Y ACLARADO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.902.04 p1 11/11

SUPPORTO TUBAZIONE DI RIEMPIMENTO A PRESSIONE, PRODOTTO E RISCIACQUO
RØRFØRINGSMONTERING TIL TRYKPÅFYLDNING, PRODUKT OG SKYLNING
SUPORTE DA TUBAGEM DE ENCHIMENTO DE PRESSÃO, PRODUTO E LAVAGEM
LEIDINGWERKMONTAGE VAN DRUKVULLING, PRODUCT EN SPOEL

4430

1 BN50250 4 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

2 BN50759 4 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
3 BN50691 2 BOLT, 1/2"-13 x 1, Stainless Steel

TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810
BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT

4 BN320390 2 NUT, 1/2"-13, TL, G5 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

5 BN50142 6 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

6 BN50476 3 BOLT, 5/16"-18 x 0.75", Stainless
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
7 BN55361 3 NUT, 5/16"-18, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT



40.902.05 p1 11/11

PRODUCT TANK FILL, 3" PLUMBING, PRESSURE FILL

PRODUKTTANKBEFÜLLUNG, 3"-LEITUNGEN, DRUCKBEFÜLLUNG
REMPLISSAGE DE RESERVOIR DE PRODUIT, TUYAUTERIE 3 PO, REMPLISSAGE SOUS PRESSION
LLENADO DE DEPÓSITO DE PRODUCTO, TUBERÍA DE 3", LLENADO A PRESIÓN



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.902.05 p1 11/11

RIEMPIMENTO SERBATOIO PRODOTTO, TUBAZIONE DA 3", RIEMPIMENTO A PRESSIONE
PRODUKTTANKPÅFYLDNING, 3" RØRFØRING, TRYKPÅFYLDNING
ENCHIMENTO DO DEPÓSITO DE PRODUTO, TUBAGEM DE 3", ENCHIMENTO DE PRESSÃO
PRODUCTTANK BIJVULLEN, 3"-LEIDINGWERK, DRUKVULLING

4430

1 343420A1 1 MOUNTING PLATE, 3" Fill Valve
PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P

PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT
2 BN321070 1 VALVE, Ball, 3" Flange VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
3 BN321073 3 GASKET, 3" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
4 BN321074 3 CLAMP, 3" Flange ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
5 BN321075 1 MANIFOLD, 3" Flange x 3" Hose Barb, Poly

COLECTOR COLLECTEUR VERTEILER 198C
COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR VERDEELSTUK

6 87266599 1 ELBOW, Manifold 3" Flange x 45º
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
7 343025A1 1 ELBOW, Adapter, 3" Flange x 3" Cam

CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

8 BN2393384 1 CAP, Coupler 3" Dust Poly TAPA CHAPEAU KAPPE 1380
CAPPUCCIO CAP CAPA CAP

9 343188A1 1 PLATE, Decal Tank Fill PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

10 306132C1 1 CABLE STRAP, .30" x 14.5"
BANDA DE CABLE BRIDE DE CABLE KABELBINDER P716

FASCETTA PER CAVO KABELSTROP BRAÇADEIRA DE CABO BUNDELBAND
11 416624A1 1 ROPE, Nylon, 1/4" x 12" CUERDA CORDE SEIL 7310

CORDA ROPE CORDA ROPE



40.902.06 p1 11/11

MAIN PLUMBING, UNDER PRODUCT TANK

HAUPTLEITUNG, UNTER PRODUKTTANK
TUYAUTERIE PRINCIPALE, SOUS LE RESERVOIR DE PRODUIT
TUBERÍA PRINCIPAL, BAJO EL DEPÓSITO DE PRODUCTO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.902.06 p1 11/11

TUBAZIONI PRINCIPALI, SOTTO IL SERBATOIO PRODOTTO
HOVEDRØRFØRING, UNDER PRODUKTTANK
TUBAGEM PRINCIPAL, SOB O DEPÓSITO DE PRODUTO
HOOFDLEIDINGWERK, ONDER PRODUCTTANK

4430

1 BN66859 1 HOSE, 1" EPDM X 23.00" TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

2 BN73781 2 FITTING, 2" NPT x 2" Hose Barb
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
3 BN73779 1 TEE, 2" Poly Pipe RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020

PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK
4 BN305163 1 FITTING, 2" NPT x 1.5" Hose Barb

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

6 87268199 1 HOSE, 1.50" ID x 33.00", Suction, Runs To Chemical Inductor/Rinse Valve
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
7 BN50146 12 WASHER, 3/8", Stainless ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
8 BN50254 4 BOLT, 3/8"-16 x 1", Stainless

TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810
BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT

9 BN50759 6 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
10 BN50267 2 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
11 BN323887 1 STRAP, 3" Tee Under SumpBANDA BRIDE BAND 532B

FASCETTA STROP BANDA RIEM
12 BN2403358 6 CLAMP, T-Bolt Band GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
13 BN310448 6 HOSE CLAMP, #28, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

14 1 87268197 1 PRESSURE RELIEF VALVE, Plumbing, psi
VÁLV. ALIVIO DE PRESIÓNCLAPET DECHARGE PRESSIONDRUCKENTLASTUNGSVENTIL007V

VALV. LIMITATRICE PRESS.SIKKERHEDSVENTIL VÁLVULA DE ALÍVIO PRESSÃOOVERDRUKKLEP
15 BN2403395 2 CLAMP, T-Bolt Band 3.56" GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
16 BN75990 2 HOSE CLAMP, #16, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

17 86986356 1 HOSE, 2.00" ID x 18.00" TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

18 BN53755 1 HOSE, 1.5" X 21" Suction, Runs From Sparge Valve Group To Sprage Plumbing
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
19 BN324204 1 HOSE, 12.00", EPDM, Poly, Runs To Product Pump

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

(1) See Fig 40.902.09 For Service Parts Breakdown
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MAIN PLUMBING, UNDER PRODUCT TANK

HAUPTLEITUNG, UNTER PRODUKTTANK
TUYAUTERIE PRINCIPALE, SOUS LE RESERVOIR DE PRODUIT
TUBERÍA PRINCIPAL, BAJO EL DEPÓSITO DE PRODUCTO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.902.06 p2 11/11

TUBAZIONI PRINCIPALI, SOTTO IL SERBATOIO PRODOTTO
HOVEDRØRFØRING, UNDER PRODUKTTANK
TUBAGEM PRINCIPAL, SOB O DEPÓSITO DE PRODUTO
HOOFDLEIDINGWERK, ONDER PRODUCTTANK

4430

20 86986355 1 HOSE, 3.00" ID x 23.00", Product Fill Hose
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
21 BN324533 1 HOSE, 1.50" ID x 60.00", Suction, Runs From Product Sump Plumbing To Rinse Fill Plumbing

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

22 87268198 1 HOSE, 1.50" ID x 13.00", Suction
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
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PRODUCT TANK SUMP PLUMBING

LEITUNGEN DES PRODUKTTANKSUMPFS
TUYAUTERIE DE CARTER DE RESERVOIR DE PRODUIT
TUBERÍA DE COLECTOR DEL DEPÓSITO DE PRODUCTO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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TUBAZIONI COPPA SERBATOIO PRODOTTO
RØRFØRING AF PRODUKTTANKENS BUNDKAR
TUBAGEM DO CÁRTER DO DEPÓSITO DE PRODUTO
CARTERLEIDING VAN PRODUCTTANK

4430

1 BN321071 1 TEE, Manifold, 3" RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

2 BN321073 7 GASKET, 3" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

3 BN321074 7 CLAMP, 3" Flange ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

4 1 BN322929 1 VALVE, 3" Manifold Ball, Product Tank Control
VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
5 BN321076 1 CROSS, Manifold, 3" CRUZ CROIX KREUZ; KREUZ 2390

TRAVERSA TVÆRFORSKRUNING CRUZETA KRUIS
6 BN321075 1 MANIFOLD, 3" Flange x 3" Hose Barb, Poly

COLECTOR COLLECTEUR VERTEILER 198C
COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR VERDEELSTUK

7 BN321072 1 REDUCER, 3" Flange  x  2" Full Port Flange, Poly
REDUCTOR REDUCTEUR REDUZIERSTÜCK 056R

RIDUTTORE REDUKTION REDUTOR VERLOOPSTUK
8 BN313772 1 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 3720

GUARNIZIONE GASKET JUNTA GASKET
9 BN313773 1 CLAMP, 2" Flange TORNILLO DE SUJECTIO ATTACHE ASSEMBLEE KLEMME P489

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
10 BN322100 1 REDUCER, 2" Full Port Flange X 2" Flange

REDUCTOR REDUCTEUR REDUZIERSTÜCK 056R
RIDUTTORE REDUKTION REDUTOR VERLOOPSTUK

11 BN303204 4 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

12 BN303199 4 CLAMP, 2" Standard FlangeGRAPON CRAMPON KRAMPE Z458
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

13 BN303196 1 TEE, 2" Flange, Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

14 BN306902 2 FITTING, Straight 2" Flange x 1.25 Male
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
15 BN24567 1 CHECK VALVE, 1 1/4" NPTVÁLVULA DE COMPROBACIÓNCLAPET ANTI-RETOUR RÜCKSCHLAGVENTIL P394

VALVOLA DI RITEGNO KONTRAVENTIL VÁLVULA DE RETENÇÃO TERUGSLAGKLEP
16 BN306901 1 FITTING, 2" Flange x 1 1/2" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

17 BN321079 1 PLUG, Manifold, 3" TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

18 BN322003 1 ELBOW, 2" Flange x 1" Hose Barb
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

(1) See Fig 40.901.06 For Service Parts Breakdown
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PSI RELIEF PLUMBING

PSI-ÜBERDRUCKLEITUNGEN
TUYAUTERIE DE DECHARGE DE PSI
TUBERÍA DE DESCARGA DE PSI



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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TUBAZIONI DI SFIATO PSI
PSI-AFLASTNINGSRØRFØRING
TUBAGEM DE DESCARGA PSI
PSI-ONTLUCHTINGSLEIDING

4430

1 BN303191 1 TEE, 2" Flange x 2" Flange x 1" Flange, Poly
RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020

PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK
2 BN303199 2 CLAMP, 2" Standard FlangeGRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
3 BN303204 2 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
4 BN306901 2 FITTING, 2" Flange x 1-1/2" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

5 BN303203 2 CLAMP, 1" Flange GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

6 BN303205 2 GASKET, 1” Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 3720
GUARNIZIONE GASKET JUNTA GASKET

7 87268172 1 VALVE, Check 1" MFD 100PSIG
VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
8 BN304319 1 FITTING, 1" Flange X 1" Barb

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

9 87265474 1 MOUNTING PLATE, Pressure Relief Valve
PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P

PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT
10 BN303201 2 BOLT "U", 1/4 x 2.38R x 3.75

TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611
BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"

11 87529236 4 WASHER, 0.281 X 0.625 X 0.065, HTS, DOR, HDN
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
12 87343957 4 NUT, 1/4"-20, GB, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
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SPARGE VALVE

LUFTANREICHERUNGSVENTIL
CLAPET DE MELANGE D'AIR
VÁLVULA DE RIEGO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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VALVOLA CONTROLLO MISCELA ARIA NEL SERBATOIO
DROSSELVENTIL
VÁLVULA DO PULVERIZADOR
SPROEIKLEP

4430

1 84495467 1 SUPPORT, Sparge Valve Support Mount
SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S

SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN
2 87268149 1 BRACKET, SUPPORTING, Mount, Sparge Valve

PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S
SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING

3 87268174 1 VALVE, 1-1/2" Ball, Electric VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620
VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP

4 BN303204 2 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

5 BN303199 2 CLAMP, 2" Standard FlangeGRAPON CRAMPON KRAMPE Z458
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

6 BN303198 2 FITTING, 2" Flange x 2" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
7 BN50138 2 WASHER, 1/4", SS ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
8 87529237 8 WASHER, 0.406 x 0.812 x 0.065, HTS, DOR, HDN

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

9 BN50759 4 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
10 BN50258 4 BOLT, 3/8"-16 X 1.25", Stainless

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
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PRODUCT PUMP PLUMBING

PRODUKTPUMPENLEITUNGEN
TUYAUTERIE DE POMPE A PRODUIT
TUBERÍA DE BOMBA DE PRODUCTO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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TUBAZIONI POMPA PRODOTTO
PRODUKTPUMPERØRFØRING
TUBAGEM DA BOMBA DE PRODUTO
LEIDINGWERK VAN PRODUCTPOMP

4430

1 87268147 1 BRACKET, Product Pump Support Mount
SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
2 87268146 1 SUPPORT, Product Pump SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S

SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN
3 1 87268178 1 PUMP, Product Pump BOMBA POMPE PUMPE 6570

POMPA PUMPE BOMBA POMP
4 87267235 1 ADAPTER, 3" Flange X 2" NPT

ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER

5 BN322254 1 ADAPTER, 2" Full Port X 1-1/2" NPT
ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A

ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER
6 BN313773 1 CLAMP, 2" Flange TORNILLO DE SUJECTIO ATTACHE ASSEMBLEE KLEMME P489

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
7 BN313772 1 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 3720

GUARNIZIONE GASKET JUNTA GASKET
8 87268195 1 MANIFOLD, Product Plumbing

COLECTOR COLLECTEUR VERTEILER 198C
COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR VERDEELSTUK

9 BN73781 2 FITTING, 2" NPT x 2" Hose Barb
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
10 BN73793 1 ELBOW, 45, 2" NPT POLY CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
11 BN72040 1 FITTING, 1/8" NPT x 1/4" Hose Barb

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

12 BN50759 10 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
13 495-21044 10 WASHER, 3/8" ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
14 BN50258 8 BOLT, 3/8"-16 X 1.25", Stainless

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

15 87529237 8 WASHER, 0.406 x 0.812 x 0.065, HTS, DOR, HDN
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
16 BN50260 2 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
17 87485000 2 CLAMP, #4, Stainless Steel ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
18 BN318772 1 HOSE, 0.25" ID x 126.50", EPDM

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

(1) See Fig 40.906.01 For Service Parts Breakdown
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PRODUCT TANK FRONT PLUMBING

PRODUKTTANKLEITUNGEN, VORN
TUYAUTERIE AVANT DE RESERVOIR DE PRODUIT
TUBERÍA DELANTERA DE DEPÓSITO DE PRODUCTO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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TUBAZIONI ANTERIORI SERBATOIO PRODOTTO
PRODUKTTANKEN FORRESTE RØRFØRING
TUBAGEM DIANTEIRA DO DEPÓSITO DE PRODUTO
LEIDINGWERK VÓÓR VAN PRODUCTTANK

4430

1 87485000 1 CLAMP, #4, Stainless Steel ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

2 BN73412 1 ELBOW, 1/4" NPT x 1/4" Hose Barb, Poly
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
3 BN53433 1 FITTING, 1/4" NPT x 1/4" Hose Barb, Stainless Steel

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

4 BN73723 1 ELBOW, 1-1/2" NPT x 1-1/2" Hose Barb, Poly
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
5 BN73606 1 CAP, 1" NPT, Poly Pipe TAPA CHAPEAU KAPPE 1380

CAPPUCCIO CAP CAPA CAP
6 87268177 1 HOSE, 38.10 mm ID x 120 mm, Kaniflex, Product Tank Breather/Overflow

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

7 BN310448 1 HOSE CLAMP, #28, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
8 515-23365 1 CLAMP, 1 7/16", Insul, 3/8" Bolt

ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

9 832-46408 1 LOCK NUT, M8 x 1.25, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
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SPARGE PLUMBING

LUFTANREICHERUNGSLEITUNGEN
TUYAUTERIE DE MELANGE D'AIR
TUBERÍAS DE RIEGO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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TUBAZIONI CONTROLLO MISCELA ARIA NEL SERBATOIO
DROSSELRØRFØRING
TUBAGEM DO PULVERIZADOR
LEIDINGWERK VAN SPROEIER

4430

1 BN73785 1 ELBOW, 2" NPT x 2" NPT, Poly
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
2 BN303185 1 ADAPTER, 2" Flange x 2" NPT, Poly

ADAPTOR ADAPTEUR ADAPTER 0031
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR VERLOOPSTUK

3 BN303204 3 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

4 BN303199 3 CLAMP, 2" Standard FlangeGRAPON CRAMPON KRAMPE Z458
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

5 BN304328 1 VALVE, Ball, 2" Flange, With Handle
VALVULA VALVE VENTIL P468

VALVOLA VALVE VALVULA VALVE
6 BN303191 1 TEE, 2" Flange x 2" Flange x 1" Flange, Poly

RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

7 BN303205 1 GASKET, 1” Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 3720
GUARNIZIONE GASKET JUNTA GASKET

8 BN303203 1 CLAMP, 1" Flange GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

9 BN324133 1 PLUG, 1" Flange x 1/4" FPT, Poly
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
10 405781A1 1 ELBOW, 2" Flange X 2" Hose Barb, Poly

CODO COUDE KRUEMMER 2940
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

11 84201517 1 SENSOR, Pressure, Sparge PSI
SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S

SENSORE FØLER SENSOR SENSOR
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SUCTION FILL OPTION

BEFÜLLANSAUGOPTION
OPTION DE REMPLISSAGE PAR ASPIRATION
LLENADO POR SUCCIÓN OPCIONAL



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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OPZIONE RIEMPIMENTO PER ASPIRAZIONE
SUGEPÅFYLDNINGSMULIGHED
OPÇÃO DE ENCHIMENTO POR SUCÇÃO
OPTIONEEL BIJVULLEN MIDDELS ZELFAANZUIGING

4430

1 87266610 1 HOSE, 2" X 10", EPDM TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

2 BN2403358 2 CLAMP, T-Bolt Band 2 1/2" GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
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SUCTION FILL PLUMBING, 2"

BEFÜLLANSAUGLEITUNGEN, 2"
TUYAUTERIE DE REMPLISSAGE PAR ASPIRATION, 2 PO
TUBERÍAS DE LLENADO POR SUCCIÓN, 2"



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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TUBAZIONI DI RIEMPIMENTO PER ASPIRAZIONE, 2"
SUGEPÅFYLDNINGSRØRFØRING, 2"
TUBAGEM DE ENCHIMENTO POR SUCÇÃO, 2"
LEIDINGWERK VOOR BIJVULLEN MIDDELS ZELFAANZUIGING, 2"

4430

1 BN321072 1 REDUCER, 3" Flange  x  2" Full Port Flange, Poly
REDUCTOR REDUCTEUR REDUZIERSTÜCK 056R

RIDUTTORE REDUKTION REDUTOR VERLOOPSTUK
2 BN313773 6 CLAMP, 2" Flange TORNILLO DE SUJECTIO ATTACHE ASSEMBLEE KLEMME P489

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
3 BN313772 6 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 3720

GUARNIZIONE GASKET JUNTA GASKET
4 BN324057 1 VALVE, 2" Full Port Manifold, Poly

VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620
VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP

5 BN316710 1 FITTING, Elbow, 2" Flange x 2" Flange, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
6 BN314241 2 MANIFOLD, 2" MPT x 2" Flange, Poly

COLECTOR COLLECTEUR ROEHRENWERK 5450
COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR MANIFOLD

7 BN322550 1 TEE, 2" Full Port Flange RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

8 BN318600 1 FITTING, 2" Full Flange X 2" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
9 BN322100 1 REDUCER, 2" Full Port Flange X 2" Flange

REDUCTOR REDUCTEUR REDUZIERSTÜCK 056R
RIDUTTORE REDUKTION REDUTOR VERLOOPSTUK

10 BN2403363 1 COUPLING, 2" Poly ACOPLAMIENTO RACCORD KUPPLUNG Z321
GIUNTO KOBLING ACOPLAMENTO KOPPELING



40.902.15 p1 11/11

CHEMICAL INDUCTOR GROUP

GRUPPE CHEMIKALIEN-EINFÜLLSCHLEUSE
GROUPE D'INDUCTEUR CHIMIQUE
GRUPO DEL INDUCTOR QUÍMICO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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GRUPPO INDUTTORE CHIMICO
KEMIKALIEINDUKTIONSGRUPPE
GRUPO DO INDUTOR QUÍMICO
INLAATGROEP VOOR CHEMICALIËN

4430

1 342643A1 1 MOUNTING PLATE, Chemical Inductor
PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P

PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT
2 1 BN324763 1 TANK, Chemical Inductor Tank Group, With Linkage

DEPÓSITO RESERVOIR TANK 115S
SERBATOIO TANK DEPÓSITO TANK

3 BN73793 1 ELBOW, 45 Deg, 2" NPT, Poly
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
4 BN305163 1 FITTING, 2" NPT x 1-1/2" Hose Barb

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

5 2 BN324807 1 SERVICE KIT, Inductor Check Tee Group
KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT
6 BN50254 5 BOLT, 3/8"-16 x 1", Stainless

TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810
BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT

7 BN50759 5 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
8 BN50146 2 WASHER, 3/8", Stainless ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
9 BN304321 1 ELBOW, 2" Flange x 1 1/2" Hose Barb, Poly

CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

10 BN325918 1 U-BOLT, M16 X 256 ID X 187 IL
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
11 86980517 2 NUT, M16, Cl8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
12 BN320997 1 BRACKET, Decal Mount, Stainless Steel

SOPORTE CONSOLE HALTER 1010
STAFFA BRACKET SUPORTE BRACKET

13 343187A1 1 DECAL, Chemical Inductor CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

14 344403A1 1 DECAL, Chemical Inductor/Tank Rinse Valve
CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

(1) See Fig 40.902.19 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 40.902.18 For Service Parts Breakdown
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INDUCTOR CONTROL VALVE ASSEMBLY

EINFÜLLSTEUERVENTILBAUGRUPPE
ENSEMBLE DISTRIBUTEUR D'INDUCTEUR
CONJUNTO DE VÁLVULAS DE CONTROL DEL INDUCTOR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.902.16 p1 11/11

COMPLESSIVO DISTRIBUTORE IDRAULICO INDUTTORE
INDUKTIONENS STYREVENTILENHED
CONJUNTO DA VÁLVULA DE CONTROLO DO INDUTOR
REGELINLAATKLEP

4430

1 BN73564 1 VALVE, 3/4" Ball Poly 2 Way, Full, Poly
VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
2 BN73568 2 FITTING, 3/4" NPT x 1/2" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

3 BN73565 1 NIPPLE, 3/4" Short Pipe, Poly
BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065

NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL
4 BN73560 1 TEE, 3/4" NPT, Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020

PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK
5 BN73578 1 FITTING, 3/4" NPT x 1/2" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

6 344401A1 1 BRACKET, SUPPORTING, Chemical Induction Valve
PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S

SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING
7 BN310061 1 FITTING, 45 Deg, 3/4" NPT x 3/4" NPT, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

8 344404A1 1 MOUNTING PLATE, Valve Holder
PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P

PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT
9 BN50138 4 WASHER, 1/4", SS ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
10 BN55367 4 BOLT, 1/4-20 X 3-1/4", Stainless Steel

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

11 BN55359 4 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
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CHEMICAL INDUCTOR PLUMBING GROUP

LEITUNGSGRUPPE CHEMIKALIEN-EINFÜLLSCHLEUSE
GROUPE DE TUYAUTERIE D'INDUCTEUR CHIMIQUE
GRUPO DE TUBERÍAS DEL INDUCTOR QUÍMICO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.902.17 p1 11/11

GRUPPO TUBAZIONI INDUTTORE CHIMICO
KEMIKALIEINDUKTIONENS RØRFØRINGSGRUPPE
GRUPO DE TUBAGEM DO INDUTOR QUÍMICO
LEIDINGWERKGROEP VAN INLAAT VOOR CHEMICALIËN

4430

1 86986360 1 HOSE, 1.50" ID x 74.00", Kaniflex
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
2 BN321053 1 HOSE, 1.50" ID x 55.00", Kanaflex

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

3 BN321920 1 HOSE, 1.50" ID x 93.00", Kanaflex
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
4 BN54228 1 HOSE, .50" ID X 20" EPDM TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
5 BN310448 10 HOSE CLAMP, #28, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

6 BN314453 1 HOSE, 0.50" ID x 50.00", EPDM
MANGUERA FLEXIBLE SCHLAUCH 4480

TUBO FLESSIBILE HOSE MANGUEIRA HOSE
7 86986361 1 HOSE, 0.50" ID x 35.00" TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
8 BN324022 6 HOSE CLAMP, #8, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
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CHEMICAL INDUCTOR TEE GROUP

T-STÜCK-GRUPPE CHEMIKALIEN-EINFÜLLSCHLEUSE
GROUPE EN T DE L'INDUCTEUR CHIMIQUE
GRUPO DE LA T DEL INDUCTOR QUÍMICO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.902.18 p1 11/11

GRUPPO RACCORDI A T INDUTTORE CHIMICO
KEMIKALIEINDUKTIONENS T-STYKKEGRUPPE
GRUPO DE "TÊ" DO INDUTOR QUÍMICO
T-STUKGROEP VAN INLAAT VOOR CHEMICALIËN

4430

1 BN320728 1 BRACKET, Inductor Tee SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

2 87270968 1 VENTURI, Assembly, Includes Ref 3 Thru 5
TUBO VENTURI VENTURI VENTURI-ROHR 9670

VENTURI VENTURI-RØR TUBO DE SEGURANÇA VENTURI
3 BN73714 1 TEE, 1-1/2" NPT, Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020

PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK
4 21384 1 VENTURI, 1-1/2" TUBO VENTURI VENTURI VENTURI-ROHR 9670

VENTURI VENTURI-RØR TUBO DE SEGURANÇA VENTURI
5 BN73725 3 FITTING, 1-1/2" NPT x 1-1/2" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

6 BN324828 1 TEE, 1-1/2" Hose Barb x 1-1/2" Hose Barb x 1" MPT, Poly
RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020

PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK
7 BN66968 1 COUPLING, 1" Poly ACOPLAMIENTO RACCORD KUPPLUNG 109T

GIUNTO KOBLING ACOPLAMENTO KOPPELING
8 BN53665 1 BUSHING, 1" NPT x 3/4" NPT, Poly

CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

9 BN73578 1 FITTING, 3/4" NPT x 1/2" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
10 BN310448 4 HOSE CLAMP, #28, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

11 BN303201 2 BOLT "U", 1/4 x 2.38R x 3.75
TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611

BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"
12 BN50138 4 WASHER, 1/4", SS ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
13 BN55359 4 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
14 BN324833 1 HOSE, 1.50" ID x 6.00", Kanaflex

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
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CHEMICAL INDUCTOR TANK GROUP WITH LINKAGE

TANKGRUPPE MIT GESTÄNGE CHEMIKALIEN-EINFÜLLSCHLEUSE
GROUPE DE RESERVOIR D'INDUCTEUR CHIMIQUE AVEC TRINGLERIE
GRUPO DEL DEPÓSITO DEL INDUCTOR QUÍMICO CON VARILLAJE



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.902.19 p1 11/11

GRUPPO SERBATOIO INDUTTORE CHIMICO CON TIRANTERIA
KEMIKALIEINDUKTIONENS TANKGRUPPE MED FORBINDELSE
GRUPO DO DEPÓSITO DO INDUTOR QUÍMICO COM LIGAÇÃO
GROEP VAN INLAATTANK VOOR CHEMICALIËN MET STANGENSTELSEL

4430

1 BN324764 1 BRACKET, Mount, Linkage Arm
SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
2 BN318197 1 ARM, Upper Linkage BRAZO BRAS ARM 0280

BRACCIO ARM BRA¦O ARM
3 BN318198 1 ARM, Lower Linkage BRAZO BRAS ARM 0280

BRACCIO ARM BRA¦O ARM
4 BN318200 1 LATCH, Linkage Arm PESTILLO LOQUET VERRIEGELUNG 156C

CHIUSURA A SCATTO PAL TRINCO GRENDEL
5 BN319152 1 RUBBER BUMPER, 1" OD PARACHOQUES DE GOMAPARE-CHOC CAOUTCHOUCGUMMISTOSSFÄNGER 030P

Paraurti, in gomma STØDVÆRN, GUMMI PÁRA-CHOQUES DE BORRACHARUBBEREN BUMPER
6 BN319247 1 PIN, Spring Retension PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
7 BN319150 2 WASHER, 3/8, Nylon ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
8 BN319106 2 TENSION SPRING, Adjustment

RESORTE DE TENSIÓN RESSORT DE TENSION SPANNFEDER Z291
MOLLA DI TENSIONE SPÆNDINGSFJEDER MOLA DE TENSÃO SPANVEER

9 BN319151 10 BUSHING, 5/16, Shouldered, Nylon
CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
10 BN29274 1 GRIP, Black-Vinyl, .5 id x 4" Long

MANGO POIGNEE GRIFF 4000
IMPUGNATURA GREB MAÇANETA GRIPTANG

11 87342752 4 BOLT, 5/16-18 X 4", G5 PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

12 87343959 4 NUT, 5/16"-18, GB TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

13 BN1630425 3 PIN, COTTER, 1/8 X 1 PASADOR PARTIDO GOUPILLE FENDUE SPLINT P160
COPIGLIA PIN, COTTER CONTRA PINO PIN, COTTER

14 BN71050 2 TENSION SPRING, 1-3/4" OD x 8-3/16" Long
RESORTE DE TENSIÓN RESSORT DE TENSION SPANNFEDER Z291

MOLLA DI TENSIONE SPÆNDINGSFJEDER MOLA DE TENSÃO SPANVEER
15 BN311889 1 SPRING, .50 X 2.00 X .067, Stainless Steel

RESORTE RESSORT FEDER 100M
MOLLA FJEDER MOLA VEER
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TANK GROUP, LIQUID PLUMBING

TANKGRUPPE, FLÜSSIGKEITSLEITUNGEN
GROUPE DE RESERVOIR, TUYAUTERIE DE LIQUIDE
GRUPO DEL DEPÓSITO, TUBERÍAS DE LÍQUIDO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.902.20 p1 11/11

GRUPPO SERBATOIO, TUBAZIONI DI LIQUIDI
TANKGRUPPE, VÆSKERØRFØRING
GRUPO DO DEPÓSITO, TUBAGEM DE LÍQUIDOS
TANKGROEP, LEIDINGWERK VOOR VLOEISTOF

4430

1 BN322941 1 BRACKET, Mount, Induction Tank
SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
2 BN320983 1 TANK, Inductor DEPÓSITO RESERVOIR TANK 115S

SERBATOIO TANK DEPÓSITO TANK
3 BN304328 1 VALVE, Ball, 2" Flange, With Handle

VALVULA VALVE VENTIL P468
VALVOLA VALVE VALVULA VALVE

4 BN303204 3 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

5 BN303199 3 CLAMP, 2" Standard FlangeGRAPON CRAMPON KRAMPE Z458
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

6 BN320903 1 ELBOW, 2" Flange x 2" Flange, Poly
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
7 BN304321 1 ELBOW, 2" Flange x 1 1/2" Hose Barb, Poly

CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

8 BN310895 1 VALVE, Inductor Tank RinseVALVULA VALVE VENTIL P468
VALVOLA VALVE VALVULA VALVE

9 BN73511 1 FITTING, 90° 1/2" Female NPT x 1/2" Male NPT
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
10 BN311050 1 PLUG, 1/8", Poly TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
11 BN85855 1 GROMMET, For 1/2" Hose PASACABLES PASSE-FIL TÜLLE 131A

ANELLO PASSACAVO RING PASSA-FIOS DOORVOERTULE
12 87529316 8 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

13 86980380 4 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
14 86980514 4 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
15 BN53630 1 LATCH, Inductor Tank Lid, Not Shown

PESTILLO LOQUET VERRIEGELUNG 156C
CHIUSURA A SCATTO PAL TRINCO GRENDEL
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OPTIONAL FRONT FILL

OPTIONALE FRONTBEFÜLLUNG
REMPLISSAGE AVANT EN OPTION
LLENADO DELANTERO OPCIONAL
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Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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RIEMPIMENTO ANTERIORE OPZIONALE
VALGFRI PÅFYLDNING FORAN
ENCHIMENTO DIANTEIRO OPCIONAL
OPTIONEEL BIJVULLEN VÓÓR

4430

1 84410641 1 MOUNT, 3" Valve SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

2 84410722 1 PIPE COUPLING, 3" FPT x 3" FPT, Poly
TUBO DE ACOPLAMIENTORACCORD DE TUYAU ROHRKUPPLUNG A035

RACCORDO TUBO RØRKOBLING ACOPLAMENTO DE TUBOSBUISKOPPELING
3 BN85678 1 FITTING, 3" NPT x 3" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

4 BN317995 1 ELBOW, 3" MPT x 3" FPT, Poly
CODO COUDE KRUEMMER 2940

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
5 BN303208 1 VALVE, Ball, 3" FPT x 3" FPT, Poly

VALVULA VALVE VENTIL P468
VALVOLA VALVE VALVULA VALVE

6 BN2393306 1 COUPLING, 3" MPT x 3" CAM, Poly
ACOPLAMIENTO ACCOUPLEMENT ABREISSKUPPLUNG P529

ATTACCO COUPLING ACOPLAMENTO COUPLING
7 BN2393384 1 CAP, 3" CAM, Poly TAPA CHAPEAU KAPPE 1380

CAPPUCCIO CAP CAPA CAP
8 306132C1 1 CABLE STRAP, .30" x 14.5"

BANDA DE CABLE BRIDE DE CABLE KABELBINDER P716
FASCETTA PER CAVO KABELSTROP BRAÇADEIRA DE CABO BUNDELBAND

9 416624A1 1 ROPE, 1/4" x 12" CUERDA CORDE SEIL 7310
CORDA ROPE CORDA ROPE

10 BN321071 1 TEE, Manifold, 3" RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

11 BN321073 3 GASKET, 3" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

12 BN321074 3 CLAMP, 3" Flange ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

13 BN321082 2 MANIFOLD, 3" Flange x 3" Hose Barb, Poly
COLECTOR COLLECTEUR VERTEILER 198C

COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR VERDEELSTUK
14 BN2403395 8 CLAMP, T-Bolt Band 3.56" GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
15 87529316 3 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

16 86980380 2 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
17 BN321075 1 MANIFOLD, 3" Flange x 3" Hose Barb, Poly

COLECTOR COLLECTEUR VERTEILER 198C
COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR VERDEELSTUK

18 87021162 2 CLAMP, 88.9mm, M8 Bolt, ZND
ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
19 86980514 1 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
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OPTIONAL FRONT FILL

OPTIONALE FRONTBEFÜLLUNG
REMPLISSAGE AVANT EN OPTION
LLENADO DELANTERO OPCIONAL
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Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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RIEMPIMENTO ANTERIORE OPZIONALE
VALGFRI PÅFYLDNING FORAN
ENCHIMENTO DIANTEIRO OPCIONAL
OPTIONEEL BIJVULLEN VÓÓR

4430

20 86980381 1 BOLT, M8-1.25 X 30, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
21 BN326025 10.25 HOSE, 3.00" ID BULK, Suction, EPDM

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
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STANDARD FLOW PRODUCT PUMP

PRODUKTPUMPE STANDARDDURCHSATZ
POMPE A PRODUIT A DEBIT STANDARD
BOMBA DE PRODUCTO DE FLUJO ESTÁNDAR
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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POMPA PRODOTTO A PORTATA STANDARD
PRODUKTPUMPENS STANDARDFLOW
BOMBA DE PRODUTO DE FLUXO NORMAL
PRODUCTPOMP MET STANDAARDDEBIET

4430

1 87268178 1 PUMP, Product Pump BOMBA POMPE PUMPE 6570
POMPA PUMPE BOMBA POMP

2 87610599 1 CASING, Pump Front Casing
CARCASA ENVELOPPE GEHÄUSE 080C

SCATOLA HUS COBERTURA BEHUIZING
3 344031A1 1 IMPELLER, CW Rotation IMPULSOR ROUE A AILETTES LAUFRAD 060G

GIRANTE PUMPEVINGE TURBINA SCHOEPENWIEL
4 4192 1 FLANGE, Pump Rear Casing, Pump Mounting Flange

BRIDA BRIDE FLANSCH 070F
FLANGIA FLANGE FLANGE FLENS

5 4194 1 RING, Slinger Seal ANILLO ANNEAU RING 045A
ANELLO RING ANEL RING

6 6059 1 KEY, Shaft LLAVE CLE FEDERKEIL 060L
CHIAVE KILE CHAVETA PARALELA SPIE

7 87265476 1 SEAL, Seal Kit ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

8 84270018 4 BOLT, 5/16" - 18 x 7/8" PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

9 84270010 4 BOLT, 3/8" - 16 x 7/8" PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

10 4199 1 NUT, Impeller TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

11 84272048 1 WASHER, Impeller ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

12 4187 1 DRAIN PLUG TAPÓN DE VACIADO BOUCHON DE VIDANGE ABLASSSCHRAUBE 056T
TAPPO DI SCARICO AFTAPNINGSPROP BUJÃO DE DESCARGA AFTAPPLUG

13 1 84389233 1 MOTOR-PUMP, Product Pump
BOMBA DE MOTOR POMPE A MOTEUR MOTORPUMPE 124M

MOTOPOMPA MOTORPUMPE BOMBA DE MOTOR MOTORPOMP

(1) See Fig 40.906.02 For Service Parts Breakdown
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STANDARD FLOW PRODUCT PUMP MOTOR BREAKDOWN

AUFSCHLÜSSELUNG PRODUKTPUMPENMOTOR STANDARDDURCHSATZ
DETAILS DU MOTEUR DE POMPE A PRODUIT A DEBIT STANDARD
DETALLE MOTOR BOMBA DE PRODUCTO DE FLUJO ESTÁNDAR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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SCOMPOSIZIONE MOTORINO POMPA PRODOTTO A PORTATA STANDARD
OVERSIGT OVER PRODUKTPUMPEMOTORENS STANDARDFLOW
EXPLICAÇÃO DO MOTOR DA BOMBA DE PRODUTO DE FLUXO NORMAL
PRODUCTPOMPMOTOR MET STANDAARDDEBIET DEFECT

4430

1 84389233 1 MOTOR-PUMP, Product Pump Motor
BOMBA DE MOTOR POMPE A MOTEUR MOTORPUMPE 124M

MOTOPOMPA MOTORPUMPE BOMBA DE MOTOR MOTORPOMP
2 84270029 1 COVER ASSY, End, Motor CONJUNTO DE FUNDAS COUVERCLE ABDECKUNGSBAUGRUPPEP426

COPERCHIO, COMPL DÆKSELENHED CONJUNTO DE COBERTURAAFSCHERMEENHEID
3 84187261 1 AXLE, Product Pump Motor Shaft

EJE ESSIEU ACHSE 087A
ASSALE AKSEL EIXO AS

4 84270021 1 HOUSING, Pump Gerotor ALOJAMIENTO CARTER GEHÄUSE 014V
ALLOGGIAMENTO HUS ALOJAMENTO HUIS

5 84325648 1 SEAL KIT, Product Pump Motor
KIT DE JUNTAS KIT DE JOINTS DICHTUNGSSATZ 630S

KIT GUARNIZIONI PAKNINGSSÆT KIT DE VEDANTE KIT MET AFDICHTINGEN
6 84364089 1 BODY, Front CUERPO CORPS KAROSSERIE 300C

CORPO HUS CORPO HUIS
7 84270023 1 PIN, Dowel PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
8 84270022 1 PIN, Dowel PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
9 6060 1 ROLL PIN, Shaft Key BULÓN DE GIRO GOUPILLE ELASTIQUE SPANNSTIFT 200S

SPINA ELASTICA SPLIT TROÇO ROLPEN
10 6057 1 SNAP RING ANILLO DE RESORTE ANNEAU D'ARRET SPRENGRING 054A

ANELLO ELASTICO LÅSERING ANEL VEERRING
11 87578620 1 SNAP RING ANILLO DE RESORTE ANNEAU D'ARRET SPRENGRING 054A

ANELLO ELASTICO LÅSERING ANEL VEERRING
12 BN98259 1 RING ANILLO ANNEAU RING 045A

ANELLO RING ANEL RING
13 87577677 1 THRUST BEARING COJINETE DE EMPUJE ROULEMENT DE BUTEE DRUCKLAGER 342C

CUSCINETTO REGGISPINTATRYKLEJE CHUMACEIRA DE IMPULSODRUKLAGER
14 84270032 4 BOLT, Motor cover, Pump PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
15 84270031 4 WASHER, Motor End Plate, Pump

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

16 84270026 1 GEROTOR, Product Pump GEROTOR GEROTOR GEROTOR T046
GEROTOR GEROTOR ROTOR EXCÊNTRICO GEROTOR
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WILGER, INTEGRATED SADDLE/NOZZLE BREAKDOWN

AUFSCHLÜSSELUNG WILGER, SATTEL/DÜSE, INTEGRIERT
WILGER, DETAILS DE SELLE/GICLEUR INTEGRE
WILGER, DETALLE SOPORTE/BOQUILLA INTEGRADOS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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SCOMPOSIZIONE SLITTA/UGELLO INTEGRATI WILGER
WILGER, INTEGRERET SADDEL-/DYSEOVERSIGT
WILGER, EXPLICAÇÃO DO BOCAL/BASE INTEGRADA
WILGER, GEÏNTEGREERD ZADEL/MONDSTUK DEFECT

4430

1 84484760 1 NOZZLE, Wilger Integrated Saddle Nozzle, Complete
BOQUILLA GICLEUR DÜSE 148P

UGELLO DYSE INJECTOR MONDSTUK
2 84497843 1 SADDLE, CRII Hinged Saddle Body

SILLA SELLE SATTEL 7420
SLITTA; SELLA SADDEL ASSENTO ZADEL

3 8408 1 O-RING,  Nozzle Seal Combo-Jet
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
4 84244013 1 PLUG, Cap Plug, Combo-Jet

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

5 87718926 2 PLUG, Adapter, Combo-Clip And Plug
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
6 84153115 2 O-RING, 0.484" ID x 0.139" Width, Buna N, #206

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

7 84525946 1 CLAMP, Hinged Saddle Nozzle
ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
8 84497871 1 SCREW, 10-24 x 5/8 SS TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
9 84542360 1 NUT, 10-24, SS TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
10 236535 1 O-RING, 0.362" ID x 0.568" OD x 0.103", Buna N, #110

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

11 84497832 1 PIN, Saddle Hinge Pin PASADOR BROCHE PIN 080P
PERNO STIFT PERNO PEN

12 84153117 2 LOCK CERRADURA SERRURE SCHLOSS 120S
BLOCCO LÅS FECHADURA SLOT
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WILGER, SINGLE NOZZLE

WILGER, EINZELDÜSE
WILGER, GICLEUR SIMPLE
WILGER, BOQUILLA SENCILLA
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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UGELLO SINGOLO WILGER
WILGER, ENKELT DYSE
WILGER, BOCAL SIMPLES
WILGER, ENKEL MONDSTUK

4430

1 84484761 1 NOZZLE, Wilger, Single, Complete
BOQUILLA GICLEUR DÜSE 148P

UGELLO DYSE INJECTOR MONDSTUK
2 BN325222 1 NOZZLE, Single Wilger, Includes Ref 5 - 7

BOQUILLA GICLEUR DÜSE 148P
UGELLO DYSE INJECTOR MONDSTUK

3 84244013 1 PLUG, Combo-Jet Cap, Black
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
4 8408 1 O-RING, Nozzle Seal Combo-Jet

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

5 84153114 1 END, Body, Diaphragm Style
EXTREMIDAD EXTREMITE ENDE 3010

ESTREMITÀ ENDE EXTREMIDADE UITEINDE
6 87270668 1 DIAPHRAGM, Shut-Off Module

DIAFRAGMA DIAPHRAGME MEMBRAN 035D
DIAFRAMMA MEMBRAN DIAFRAGMA MEMBRAAN

7 87270667 1 MODULE, Shut-Off MÓDULO MODULE MODUL T102
MODULO MODUL MÓDULO MODULE
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WILGER, DUAL NOZZLE

WILGER, DOPPELDÜSE
WILGER, GICLEUR DOUBLE
WILGER, BOQUILLA DOBLE
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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UGELLO DOPPIO WILGER
WILGER, DOBBELTDYSE
WILGER, BOCAL DUPLO
WILGER, DUBBEL MONDSTUK

4430

1 BN325221 1 NOZZLE, Dual, Wilger BOQUILLA GICLEUR DÜSE 148P
UGELLO DYSE INJECTOR MONDSTUK

2 84153116 1 BODY, Thru, Diaphragm Style
CUERPO CORPS KAROSSERIE 300C

CORPO HUS CORPO HUIS
3 84153112 1 DIAPHRAGM DIAFRAGMA DIAPHRAGME MEMBRAN 035D

DIAFRAMMA MEMBRAN DIAFRAGMA MEMBRAAN
4 84153113 1 MODULE, Shut-Off Assy MÓDULO MODULE MODUL T102

MODULO MODUL MÓDULO MODULE
5 84153115 1 O-RING, 0.484" ID x 0.139" Width

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

6 84153114 1 END, Body, Diaphragm Style
EXTREMIDAD EXTREMITE ENDE 3010

ESTREMITÀ ENDE EXTREMIDADE UITEINDE
7 84153117 1 LOCK, U-Clip CERRADURA SERRURE SCHLOSS 120S

BLOCCO LÅS FECHADURA SLOT
8 84157747 1 SCREEN, Strainer Assembly, Interbody 80 Mesh

PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S
FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM

9 84244013 2 PLUG, Cap, W/ O-Ring TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

10 8408 2 O-RING, Nozzle Seal Combo-Jet
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
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WILGER, 5-WAY NOZZLE

WILGER, 5-WEGE-DÜSE
WILGER, GICLEUR 5 VOIES
WILGER, BOQUILLA 5 MODALIDADES
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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UGELLO A 5 VIE WILGER
WILGER, FEM DYSEUDGANGE
WILGER, BOCAL DE 5 VIAS
WILGER, 5-DELIG MONDSTUK

4430

1 84484763 1 NOZZLE, Wilger, 5-Way BOQUILLA GICLEUR DÜSE 148P
UGELLO DYSE INJECTOR MONDSTUK

2 84497865 1 TURRET, Turret, Diaphram Style
TORRE TOURELLE REVOLVERKOPF 148T

TORRETTA OVERVOGN CABEÇOTE TOREN
3 84497866 5 OUTLET, Radiallock Turret SALIDA SORTIE AUSLASS P284

USCITA UDLØB ESCAPE UITLAAT
4 84244013 5 PLUG, Cap, Combo-Jet Black

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

5 8408 5 O-RING, Combo-Jet, Buna N, 13 x 3MM
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
6 49861 5 O-RING, 0.362" ID x 0.568" OD x 0.103"

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

7 87270667 1 MODULE, Shut-Off MÓDULO MODULE MODUL T102
MODULO MODUL MÓDULO MODULE

8 87270668 1 DIAPHRAGM, Fairprene DIAFRAGMA DIAPHRAGME MEMBRAN 035D
DIAFRAMMA MEMBRAN DIAFRAGMA MEMBRAAN

9 84497869 1 RING, Hub Lock Ring ANILLO ANNEAU RING 045A
ANELLO RING ANEL RING

10 84497868 1 HUB, Hub Turret CUBO MOYEU NABE 135M
MOZZO NAV CUBO NAAF

11 84497867 1 SPRING CLIP, Spring Clip ABRAZADERA DE RESORTEPINCE A RESSORT FEDERKLAMMER 105M
FERMO A MOLLA FJEDERKLEMME FIXADOR DE MOLA VEERKLEM

12 9825518 2 O-RING, 1.049" ID x 1.255" OD x 0.103", Buna N, #121
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
13 84497855 1 SCREEN, Body Screen PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S

FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM
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WILGER SPRAYBAR SADDLE AND SADDLE PLUG

WILGER SPRITZLEISTENSATTEL UND SATTELANSCHLUSSBUCHSE
WILGER, SELLE DE BARRE DE PULVERISATION ET BOUCHON DE SELLE
WILGER, SOPORTE DE LANZA Y CONEXIÓN DE SOPORTE



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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SLITTA BARRA SPRUZZATRICE E ATTACCO SLITTA WILGER
WILGER-KABURATORDYSENS SADDEL OG SADDELPROP
WILGER, BASE DA BARRA DE PULVERIZAÇÃO E TAMPÃO DA BASE
WILGER SPROEIERSTANGZADEL EN ZADELPLUG

4430

1 BN325220 1 SADDLE, Wilger, Complete, Includes Ref 2 - 8
SILLA SELLE SATTEL 7420

SLITTA; SELLA SADDEL ASSENTO ZADEL
2 84153118 1 BODY, Saddle, 3/8" Inlet CUERPO CORPS KAROSSERIE 300C

CORPO HUS CORPO HUIS
3 84153115 1 O-RING, 0.484" ID x 0.139" Width, #206 Class 5

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

4 236535 1 O-RING, 0.362" ID x 0.568" OD x 0.103"
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
5 84153117 1 LOCK, U-Clip CERRADURA SERRURE SCHLOSS 120S

BLOCCO LÅS FECHADURA SLOT
6 84153119 1 BODY, Saddle Backstrap CUERPO CORPS KAROSSERIE 300C

CORPO HUS CORPO HUIS
7 87682408 2 SCREW, #10-24 x 7/8, Stainless Steel

TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

8 84542360 2 NUT, 10-24, NLN, Stainless Steel
TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
9 87718926 1 PLUG, Saddle Blank, WilgerTAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
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WILGER, SHUT-OFF MODULE

WILGER, ABSCHALTMODUL
WILGER, MODULE D'ARRET
WILGER, MÓDULO DE DESCONEXIÓN
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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MODULO INTERCETTAZIONE WILGER
WILGER, AFSPÆRRINGSMODUL
WILGER, MÓDULO DE CORTE
WILGER, UITSCHAKELMODULE

4430

1 87270669 1 MODULE MÓDULO MODULE MODUL T102
MODULO MODUL MÓDULO MODULE

2 87270667 1 MODULE, Shut-Off MÓDULO MODULE MODUL T102
MODULO MODUL MÓDULO MODULE

3 87270668 1 DIAPHRAGM, Complete Shut-Off Assembly
DIAFRAGMA DIAPHRAGME MEMBRAN 035D

DIAFRAMMA MEMBRAN DIAFRAGMA MEMBRAAN
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ARAG, 5-WAY NOZZLE

ARAG, 5-WEGE-DÜSE
ARAG, GICLEUR 5 VOIES
ARAG, BOQUILLA 5 MODALIDADES
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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UGELLO A 5 VIE ARAG
ARAG, FEM DYSEUDGANGE
ARAG, BOCAL DE 5 VIAS
ARAG, 5-DELIG MONDSTUK

4430

0 BN318947 1 NOZZLE, 5 Way Wet 1 Pipe, Includes Ref 1 - 17
BOQUILLA GICLEUR DÜSE 148P

UGELLO DYSE INJECTOR MONDSTUK
1 BN325787 1 BODY, Nozzle CUERPO CORPS KAROSSERIE 300C

CORPO HUS CORPO HUIS
2 84136647 1 COLLAR CLAMP, Upper ABRAZADERA DE COLLARCOLLIER DE SERRAGE KLEMMSCHELLE 227S

MORSETTO DEL COLLAREFLANGEBESPÆNDING ANEL DE APERTO RINGKLEM
3 84136646 1 PIN, Nozzle Body Clamp PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
4 BN325792 1 DIAPHRAGM DIAFRAGMA DIAPHRAGME MEMBRAN 035D

DIAFRAMMA MEMBRAN DIAFRAGMA MEMBRAAN
5 84152618 1 CHECK VALVE VÁLVULA DE COMPROBACIÓNCLAPET ANTI-RETOUR RÜCKSCHLAGVENTIL P394

VALVOLA DI RITEGNO KONTRAVENTIL VÁLVULA DE RETENÇÃO TERUGSLAGKLEP
6 84136663 1 O-RING, Nozzle Selector Spacer

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

7 84152620 1 SPACER, Nozzle Body, Selector
SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D

DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK
8 BN325791 1 CLIP, Retaining ABRAZADERA COLLIER KLAMMER 045F

FERMO KLIPS FIXADOR KLEM
9 84152989 2 O-RING, Pivot JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
10 84136669 1 NOZZLE CAP, Body Selector End

TAPÓN DE BOQUILLA GICLEUR DÜSENKAPPE 5770
COPERCHIO UGELLO DYSEHÆTTE INJECTOR DOP VAN MONDSTUK

11 BN325790 1 SELECTOR, Five Way SELECTOR SELECTEUR WÄHLVORRICHTUNG 089S
SELETTORE GEARVÆLGER SELECTOR KEUZESCHAKELAAR

12 84136670 1 GASKET, Nozzle Cap JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

13 BN319276 5 NOZZLE, Blank Cap BOQUILLA GICLEUR DÜSE 148P
UGELLO DYSE INJECTOR MONDSTUK

14 BN319275 1 NOZZLE, Holder 5 Way BOQUILLA GICLEUR DÜSE 148P
UGELLO DYSE INJECTOR MONDSTUK

15 84129709 1 SCREW, M6 X 20, Stainless Steel
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
16 BN325788 1 O-RING, Wet Boom JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
17 87582904 1 NUT, M6, Stainless Steel TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
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FLOWMETER PLUMBING, STANDARD FLOW

DURCHFLUSSMESSERLEITUNGEN, STANDARDDURCHSATZ
TUYAUTERIE DU DEBITMETRE, DEBIT STANDARD
TUBERÍA DEL CAUDALÍMETRO, FLUJO ESTÁNDAR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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TUBAZIONI FLUSSOMETRO, PORTATA STANDARD
FLOWMETERRØRFØRING, STANDARDFLOW
TUBAGEM DO MEDIDOR DE CAUDAL, FLUXO NORMAL
LEIDINGWERK DEBIETMETER, STANDAARDDEBIET

4430

1 84371057 1 BRACKET, SUPPORTING, Hose, Front
PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S

SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING
2 84371058 1 BRACKET, SUPPORTING, Hose, Mid

PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S
SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING

3 84371059 1 BRACKET, SUPPORTING, Hose, Rear
PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S

SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING
4 87529316 4 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

5 86980379 4 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
6 86980513 3 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
7 86980359 3 BOLT, M6-1 X 16, 8.8, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
8 1 87265851 1 METER, Flow, RFM-100 MEDIDOR COMPTEUR MESSGERÄT 5560

MISURATORE; METRO METER MÉTRICO METER
9 BN313772 4 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 3720

GUARNIZIONE GASKET JUNTA GASKET
10 BN313773 4 CLAMP, 2" Flange TORNILLO DE SUJECTIO ATTACHE ASSEMBLEE KLEMME P489

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
11 87267540 2 ELBOW, Manifold 2" x 45º FP

CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

12 BN325292 1 COUPLING, 2" Full Port, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD KUPPLUNG Z321

GIUNTO KOBLING ACOPLAMENTO KOPPELING
13 BN318600 2 FITTING, 2" Full Flange X 2" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

14 BN310449 4 CLAMP, #32, Stainless Steel
GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
15 BN29564 2.69F HOSE, 2" Bulk EPDM Suction

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

16 343199A1 4 HOSE CLAMP, #44, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

(1) See Fig 40.910.02 For Service Parts Breakdown
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RFM 100 FLOWMETER, STANDARD FLOW

RFM 100-DURCHFLUSSMESSER, STANDARDDURCHSATZ
DEBITMETRE RFM 100, DEBIT STANDARD
RFM 100, CAUDALÍMETRO FLUJO ESTÁNDAR
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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FLUSSOMETRO RFM 100, PORTATA STANDARD
RFM 100 FLOWMETER, STANDARDFLOW
MEDIDOR DE CAUDAL RFM 100, FLUXO NORMAL
RMF 100 DEBIETMETER, STANDAARDDEBIET

4430

1 1 87265851 1 METER, Flow, RFM-100, H/P
MEDIDOR COMPTEUR MESSGERÄT 5560

MISURATORE; METRO METER MÉTRICO METER
2 87521162 1 HOUSING, OUTLET ALOJAMIENTO CARTER GEHÄUSE 014V

ALLOGGIAMENTO HUS ALOJAMENTO HUIS
3 87521164 1 HOUSING, Hub, Inlet, RFM 100, Raven

ALOJAMIENTO CARTER GEHÄUSE 014V
ALLOGGIAMENTO HUS ALOJAMENTO HUIS

4 87521166 2 O-RING, Vitron JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

5 87521168 1 BEARING ASSY, End, PC CONJUNTO DE COJINETESROULEMENT LAGERBAURUPPE 341C
COMPLESSIVO CUSCINETTOLEJESAMLING CHUMACEIRA LAGEREENHEID

6 87521174 1 BEARING ASSY, End, PC Kit
CONJUNTO DE COJINETESROULEMENT LAGERBAURUPPE 341C

COMPLESSIVO CUSCINETTOLEJESAMLING CHUMACEIRA LAGEREENHEID
8 87521177 1 BEARING ASSY, PC CONJUNTO DE COJINETESROULEMENT LAGERBAURUPPE 341C

COMPLESSIVO CUSCINETTOLEJESAMLING CHUMACEIRA LAGEREENHEID
10 87521180 1 BEARING ASSY, end CONJUNTO DE COJINETESROULEMENT LAGERBAURUPPE 341C

COMPLESSIVO CUSCINETTOLEJESAMLING CHUMACEIRA LAGEREENHEID
11 87521190 1 CLAMP, RETAINER ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
12 87521192 1 O-RING, Vitron JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
13 87521193 1 TURBINE TURBINA TURBINE TURBINE 209T

TURBINA TURBINE TURBINA TURBINE
15 87521201 1 HUB, Bearing, Turbine CUBO MOYEU NABE 135M

MOZZO NAV CUBO NAAF
16 87521203 1 STUD, assembly PRISIONERO GOUJON GEWINDEBOLZEN 210P

PRIGIONIERO STØTTEBOLT PINO ROSCADO TAPEIND

(1) Connector # 87696545 / Pin # 87696141
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STRAINER PLUMBING, STANDARD FLOW

SIEBLEITUNGEN, STANDARDDURCHSATZ
TUYAUTERIE DE CREPINE, DEBIT STANDARD
TUBERÍA CON FILTRO, FLUJO ESTÁNDAR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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TUBAZIONI CON FILTRO A RETE, PORTATA STANDARD
SI – RØRFØRING, STANDARDFLOW
TUBAGEM DO FILTRO, FLUXO NORMAL
LEIDINGWERK ZEEF, STANDAARDDEBIET

4430

1 BN320384 1 BOLT "U", Clamp, 2" Pipe TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611
BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"

2 BN2403358 2 CLAMP, T-Bolt Band GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

3 BN29564 1.67 HOSE, 2" Bulk EPDM Suction
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
4 BN325918 1 U-BOLT, M16 X 256 ID X 187 IL

HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C
BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM

7 86980517 2 NUT, M16, Cl8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER



40.910.04 p1 11/11

PLUMBING STRAINER, STANDARD FLOW

LEITUNGSSIEB, STANDARDDURCHSATZ
CREPINE DE TUYAUTERIE, DEBIT STANDARD
FILTRO DE TUBERÍA, FLUJO ESTÁNDAR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.04 p1 11/11

FILTRO A RETE PER TUBAZIONI, PORTATA STANDARD
RØRFØRING - SI, STANDARDFLOW
TUBAGEM DO FILTRO, FLUXO NORMAL
LEIDINGWERK ZEEF, STANDAARDDEBIET

4430

1 1 87706933 1 FILTER STRAINER, "Y" Style, 2" Full Port Flange, 10 Mesh Screen, Poly
COLADOR CREPINE FILTRANTE FILTERSIEB 043R

RETICELLA DEL FILTRO FILTERNET REDE DE FILTRO FILTERZEEF
2 BN313772 3 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 3720

GUARNIZIONE GASKET JUNTA GASKET
3 BN313773 3 CLAMP, 2" Flange TORNILLO DE SUJECTIO ATTACHE ASSEMBLEE KLEMME P489

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
4 87267540 1 ELBOW, Manifold 2" x 45º Full Port

CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

5 BN318600 1 FITTING, 2" Full Flange X 2" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
6 84313733 1 MOUNTING PLATE, Strainer

PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P
PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT

7 87344050 2 SCREW, Tapping, 3/8" X 1"TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

(1) See Fig 40.914.01 For Service Parts Breakdown



40.910.05 p1 11/11

THROTTLE VALVE PLUMBING, STANDARD FLOW

DROSSELVENTILLEITUNGEN, STANDARDDURCHSATZ
TUYAUTERIE DE SOUPAPE D'ACCELERATION, DEBIT STANDARD
TUBERÍA CON VÁLVULA DEL ACELERADOR, FLUJO ESTÁNDAR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.05 p1 11/11

TUBAZIONI VALVOLA ACCELERATORE, PORTATA STANDARD
RØRFØRING AF DRØVELVENTIL, STANDARDFLOW
TUBAGEM DA VÁLVULA DE REDUÇÃO, FLUXO NORMAL
LEIDINGWERK GASKLEP, STANDAARDDEBIET

4430

1 87268158 1 VALVE, 2" Full Port Manifold, Throttle
VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
2 BN313773 2 CLAMP, 2" Flange TORNILLO DE SUJECTIO ATTACHE ASSEMBLEE KLEMME P489

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
3 BN313772 2 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 3720

GUARNIZIONE GASKET JUNTA GASKET
4 BN318600 1 FITTING, 2" Full Flange X 2" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING



40.910.06 p1 11/11

FLOWMETER PLUMBING, LO-FLOW

DURCHFLUSSMESSERLEITUNGEN, NIEDRIGDURCHSATZ
TUYAUTERIE DU DEBITMETRE, BAS DEBIT
TUBERÍA CON CAUDALÍMETRO, FLUJO BAJO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.06 p1 11/11

TUBAZIONI FLUSSOMETRO, BASSA PORTATA
RØRFØRING AF FLOWMETER, LAVT FLOW
TUBAGEM DO MEDIDOR DE CAUDAL, BAIXO FLUXO
LEIDINGWERK DEBIETMETER, LAAG DEBIET

4430

1 1 87271267 1 MEASURING INSTRUMENT, Flowmeter, RFM60P
INSTRUMENTO DE MEDICIÓNINSTRUMENT DE MESUREMESSINSTRUMENT 322S

STRUMENTO DI MISURA MÅLEINSTRUMENT INSTRUMENTO DE MEDIÇÃOMEETINSTRUMENT
2 BN303204 2 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
3 BN303199 2 CLAMP, 2" Standard FlangeGRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
4 BN322100 2 REDUCER, 2" Full Port Flange X 2" Flange, Poly

REDUCTOR REDUCTEUR REDUZIERSTÜCK 056R
RIDUTTORE REDUKTION REDUTOR VERLOOPSTUK

5 BN313772 4 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 3720
GUARNIZIONE GASKET JUNTA GASKET

6 BN313773 4 CLAMP, 2" Flange TORNILLO DE SUJECTIO ATTACHE ASSEMBLEE KLEMME P489
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

7 BN303190 1 MANIFOLD, 2" Flange x 1-1/2" NPT, Poly
COLECTOR COLLECTEUR ROEHRENWERK 5450

COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR MANIFOLD
8 BN310467 1 ELBOW, 1-1/2" NPT x 1-1/2" NPT, Poly, 45º

CODO COUDE KRUEMMER 2940
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

9 84371057 1 BRACKET, SUPPORTING, Hose, Front
PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S

SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING
10 84371058 1 BRACKET, SUPPORTING, Hose, Mid

PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S
SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING

11 84371059 1 BRACKET, SUPPORTING, Hose, Rear
PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S

SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING
12 87529316 4 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

13 86980379 4 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
14 86980513 3 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
15 86980359 3 BOLT, M6-1 X 16, 8.8, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
16 87267540 1 ELBOW, Manifold 2" x 45º Full Port

CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

17 BN318600 2 FITTING, 2" Full Flange X 2" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
18 BN310449 4 CLAMP, #32, Stainless Steel

GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

(1) See Fig 40.910.07 For Service Parts Breakdown



40.910.06 p2 11/11

FLOWMETER PLUMBING, LO-FLOW

DURCHFLUSSMESSERLEITUNGEN, NIEDRIGDURCHSATZ
TUYAUTERIE DU DEBITMETRE, BAS DEBIT
TUBERÍA CON CAUDALÍMETRO, FLUJO BAJO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.06 p2 11/11

TUBAZIONI FLUSSOMETRO, BASSA PORTATA
RØRFØRING AF FLOWMETER, LAVT FLOW
TUBAGEM DO MEDIDOR DE CAUDAL, BAIXO FLUXO
LEIDINGWERK DEBIETMETER, LAAG DEBIET

4430

19 BN29564 2.69 HOSE, 2" Bulk EPDM Suction
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
20 BN325292 1 COUPLING, 2" Full Port, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD KUPPLUNG Z321
GIUNTO KOBLING ACOPLAMENTO KOPPELING

21 343199A1 4 HOSE CLAMP, #44, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM



40.910.07 p1 11/11

RFM 60 FLOWMETER, LO-FLOW

RFM-60-DURCHFLUSSMESSER, NIEDRIGDURCHSATZ
DEBITMETRE RFM 60, BAS DEBIT
RFM 60, CAUDALÍMETRO FLUJO BAJO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.07 p1 11/11

FLUSSOMETRO RFM 60, BASSA PORTATA
RFM 60 FLOWMETER, LAVT FLOW
MEDIDOR DE CAUDAL RFM 60, BAIXO FLUXO
RMF 60 DEBIETMETER, LAAG DEBIET

4430

1 87515995 1 BODY, RFM 60 P CUERPO CORPS KAROSSERIE 300C
CORPO HUS CORPO HUIS

2 87515996 1 MAGNET, Rotor, Assembly IMÁN AIMANT MAGNET 012M
MAGNETE MAGNET ÍMAN MAGNEET

3 87515998 1 HUB, Bearing Assembly, Upstream
CUBO MOYEU NABE 135M

MOZZO NAV CUBO NAAF
4 87516000 1 HUB, Assembly, Downstream

CUBO MOYEU NABE 135M
MOZZO NAV CUBO NAAF

5 87516001 2 RING, Internal Retaining ANILLO ANNEAU RING 045A
ANELLO RING ANEL RING

6 87516002 1 STUD, Bearing, Raven PRISIONERO GOUJON GEWINDEBOLZEN 210P
PRIGIONIERO STØTTEBOLT PINO ROSCADO TAPEIND

7 87516003 1 WIRE CLAMP, Cable, Raven
ABRAZADERA DE CABLE SERRE-CABLES KABELSCHELLE 118S

SERRAFILO KABELKLEMME ABRAÇADEIRA DE CABOSDRAADKLEM
9 87516007 1 SENSOR, Assembly, External

SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

10 87271267 1 MEASURING INSTRUMENT, Flowmeter, RFM60P
INSTRUMENTO DE MEDICIÓNINSTRUMENT DE MESUREMESSINSTRUMENT 322S

STRUMENTO DI MISURA MÅLEINSTRUMENT INSTRUMENTO DE MEDIÇÃOMEETINSTRUMENT



40.910.08 p1 11/11

STRAINER PLUMBING, LO-FLOW

SIEBLEITUNGEN, NIEDRIGDURCHSATZ
TUYAUTERIE DE CREPINE, BAS DEBIT
TUBERÍA CON FILTRO, FLUJO BAJO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.08 p1 11/11

TUBAZIONI CON FILTRO A RETE, BASSA PORTATA
SI- RØRFØRING, LAVT FLOW
TUBAGEM DO FILTRO, BAIXO FLUXO
LEIDINGWERK ZEEF, LAAG DEBIET

4430

1 84313733 1 MOUNTING PLATE, Strainer
PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P

PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT
2 343817A1 1 HOSE CLAMP, U-Bolt, 1-1/2" Pipe

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

3 87529316 4 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
4 86980394 2 BOLT, Hex, M8 x 140, 8.8 PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
5 86980514 2 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
6 BN2403358 2 CLAMP, T-Bolt Band GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
7 BN29564 1.67 HOSE, 2" Bulk EPDM Suction

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

8 BN325918 1 U-BOLT, M16 X 256 ID X 187 IL
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
9 86980517 2 NUT, M16, Cl8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER



40.910.09 p1 11/11

PLUMBING STRAINER, LO-FLOW

LEITUNGSSIEB, NIEDRIGDURCHSATZ
CREPINE DE TUYAUTERIE, BAS DEBIT
FILTRO DE TUBERÍA, FLUJO BAJO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.09 p1 11/11

FILTRO A RETE PER TUBAZIONI, BASSA PORTATA
RØRFØRING - SI, LAVT FLOW
FILTRO DA TUBAGEM, BAIXO FLUXO
LEIDINGWERK ZEEF, LAAG DEBIET

4430

1 1 87265489 1 FILTER STRAINER, Strainer, 2" Flange
COLADOR CREPINE FILTRANTE FILTERSIEB 043R

RETICELLA DEL FILTRO FILTERNET REDE DE FILTRO FILTERZEEF
2 BN303204 3 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
3 BN303199 3 CLAMP, 2" Standard FlangeGRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
4 87265590 1 FITTING, 45º, 2" Flange, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

5 405780A1 1 FITTING, 2" Flange x 2" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
6 87268604 1 SCREEN, 16 Mesh, SS, Gray, Not Shown

PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S
FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM

(1) See Fig 40.914.02 For Service Parts Breakdown



40.910.10 p1 11/11

THROTTLE VALVE PLUMBING, LO-FLOW

DROSSELVENTILLEITUNGEN, NIEDRIGDURCHSATZ
TUYAUTERIE DE SOUPAPE D'ACCELERATION, BAS DEBIT
TUBERÍA CON VÁLVULA DEL ACELERADOR, FLUJO BAJO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.10 p1 11/11

TUBAZIONI VALVOLA ACCELERATORE, BASSA PORTATA
RØRFØRING AF DRØVELVENTIL, LAVT FLOW
TUBAGEM DA VÁLVULA DE REDUÇÃO, BAIXO FLUXO
LEIDINGWERK GASKLEP, LAAG DEBIET

4430

1 BN322253 1 VALVE, 1.5" Ball VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620
VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP

2 413083A1 1 FITTING, 1-1/2" NPT x 1-1/2" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING



40.910.11 p1 11/11

FLOWMETER PLUMBING, HIGH FLOW

DURCHFLUSSMESSERLEITUNGEN, HOCHDURCHSATZ
TUYAUTERIE DU DEBITMETRE, HAUT DEBIT
TUBERÍA CON CAUDALÍMETRO, FLUJO ALTO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.11 p1 11/11

TUBAZIONI FLUSSOMETRO, ALTA PORTATA
FLOWMETER RØRFØRING, HØJT FLOW
TUBAGEM DO MEDIDOR DE CAUDAL, FLUXO ELEVADO
LEIDINGWERK DEBIETMETER, HOOG DEBIET

4430

1 1 87265852 1 HYDROMETER, Flowmeter, RFM 200
HIDRÓMETRO HYDROMETRE HYDROMETER P459

DENSIMENTRO BATTERISYRETESTER HIDRÓMETRO HYDROMETER
2 BN321073 3 GASKET, 3" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
3 BN321074 3 CLAMP, 3" Flange ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
4 87266599 1 ELBOW, Manifold 3" x 45º CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
5 BN321072 2 REDUCER, 3" Flange  x  2" Full Port Flange, Poly

REDUCTOR REDUCTEUR REDUZIERSTÜCK 056R
RIDUTTORE REDUKTION REDUTOR VERLOOPSTUK

(1) See Fig 40.910.12 For Service Parts Breakdown



40.910.12 p1 11/11

RFM 200 FLOWMETER, HIGH FLOW

RFM 200-DURCHFLUSSMESSER, HOCHDURCHSATZ
DEBITMETRE RFM 200, HAUT DEBIT
RFM 200, CAUDALÍMETRO FLUJO ALTO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.12 p1 11/11

FLUSSOMETRO RFM 200, ALTA PORTATA
RFM 200 FLOWMETER, HØJT FLOW
MEDIDOR DE CAUDAL RFM 200, FLUXO ELEVADO
RMF 200 DEBIETMETER, HOOG DEBIET

4430

1 87265852 1 HYDROMETER, Flowmeter, RFM 200
HIDRÓMETRO HYDROMETRE HYDROMETER P459

DENSIMENTRO BATTERISYRETESTER HIDRÓMETRO HYDROMETER
2 87521217 1 SENSOR, Housing Assembly

SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

3 87521220 1 SENSOR, Housing SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

4 87521222 1 HUB, Housing CUBO MOYEU NABE 135M
MOZZO NAV CUBO NAAF

5 87521223 1 BEARING LINER, End, PC Assembly
FORRO INTER. DE COJINETECOUSSINET LAGERBUCHSE P114

CANNA CUSCINETTO LEJEFORING CASQUILHO DE CHUMACEIRALAGERVOERING
6 87521228 1 CONTROL, PC Assembly CONTROL COMMANDE BEDIENELEMENT 189C

COMANDO KONTROL CONTROLO REGELING
7 87521232 1 O-RING, Vitron JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
8 87521233 1 BEARING LINER, End Assembly

FORRO INTER. DE COJINETECOUSSINET LAGERBUCHSE P114
CANNA CUSCINETTO LEJEFORING CASQUILHO DE CHUMACEIRALAGERVOERING

9 87521234 1 RETAINER, Clamp RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R
FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER

10 87521235 1 O-RING, Vitron JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

11 87521236 1 TURBINE TURBINA TURBINE TURBINE 209T
TURBINA TURBINE TURBINA TURBINE

12 87521237 1 HUB, Bearing, Turbine CUBO MOYEU NABE 135M
MOZZO NAV CUBO NAAF

13 87521238 1 TURBINE, Stud Assembly With Bearing
TURBINA TURBINE TURBINE 209T

TURBINA TURBINE TURBINA TURBINE



40.910.13 p1 11/11

CENTER SECTION PLUMBING, 5 SECTION BOOM, 90' BOOM

LEITUNGEN DER ZENTRALEN TEILBREITE, AUSLEGER MIT 5 TEILBREITEN, 90'-AUSLEGER
TUYAUTERIE DE SECTION CENTRALE, FLECHE A 5 SECTIONS, FLECHE DE 90 PI
TUBERÍA SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 5 SECCIONES, BRAZO DE 90'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.13 p1 11/11

TUBAZIONI SEZIONE CENTRALE, BRACCIO A 5 SEZIONI, BRACCIO DA 90'
RØRFØRING TIL MIDTERSEKTION, FEM SEKTIONSBOMME, 90' BOM
TUBAGEM DA SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 5 SECÇÕES, LANÇA DE 90'
LEIDINGWERK VAN MIDDENGEDEELTE, 5-DELIGE GIEK, 90'-GIEK

4430

1 BN320784 1 HOSE, 2.00" ID x 13.00', EPDM, Runs To Hose Barb On RH Side Of Machine
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
2 84174089 2 BRACKET, 3-Way Manifold SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
3 BN50250 8 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
4 BN50759 16 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

5 87267543 2 SUPPORT, Manifold, Vertical
SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S

SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN
6 BN325194 1 BRACKET, SUPPORTING, Clamp, Center Section

PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S
SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING

7 BN50142 4 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

8 BN50476 4 BOLT, 5/16"-18 x 0.75", Stainless
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
9 BN55361 4 NUT, 5/16"-18, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

10 BN320384 1 BOLT "U", Clamp, 2" Pipe TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611
BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"

11 BN319918 4 BOLT "U", Square Bend 3/8"-16 x 1.31 wide x 2.00 Deep
TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611

BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"
12 BN50146 8 WASHER, 3/8", Stainless ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
13 BN2403358 2 CLAMP, T-Bolt Band GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP



40.910.14 p1 11/11

CENTER SECTION MANIFOLD GROUP, 5 SECTION BOOM, 90' BOOM

VERTEILERGRUPPE DER ZENTRALEN TEILBREITE, AUSLEGER MIT 5 TEILBREITEN, 90'-AUSLEGER
GROUPE DE COLLECTEUR DE SECTION CENTRALE, 5 SECTIONS, FLECHE DE 90 PI
GRUPO DEL COLECTOR SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 5 SECCIONES, BRAZO DE 90'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.14 p1 11/11

GRUPPO COLLETTORE SEZIONE CENTRALE, BRACCIO A 5 SEZIONI, BRACCIO DA 90'
MANIFOLDGRUPPE TIL MIDTERSEKTION, FEM SEKTIONSBOMME, 90' BOM
GRUPO DO COLECTOR DA SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 5 SECÇÕES, LANÇA DE 90'
VERDEELSTUKGROEP VAN MIDDENGEDEELTE, 5-DELIGE GIEK, 90'-GIEK

4430

1 BN319213 1 MANIFOLD, 3-Way COLECTOR COLLECTEUR VERTEILER 198C
COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR VERDEELSTUK

2 BN303185 2 ADAPTER, 2" Flange x 2" NPT
ADAPTOR ADAPTEUR ADAPTER 0031

ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR VERLOOPSTUK
3 BN303204 4 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
4 BN303199 4 CLAMP, 2" Standard FlangeGRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
5 BN303191 2 TEE, 2" Flange x 2" Flange x 1" Flange, Poly

RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

6 BN306901 2 FITTING, 2" Flange x 1-1/2" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
7 BN303205 2 GASKET, 1” Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 3720

GUARNIZIONE GASKET JUNTA GASKET
8 BN303203 2 CLAMP, 1" Flange GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
9 BN324133 1 PLUG, 1" Flange x 1/4" FPT, Poly

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

10 BN306897 1 PLUG, 1" Flange, Poly TAPON BOUCHON STOPFEN 6400
TAPPO PLUG BUJAO PLUG

11 BN314241 1 MANIFOLD, 2" MPT x 2" Flange, Poly
COLECTOR COLLECTEUR ROEHRENWERK 5450

COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR MANIFOLD
12 BN313772 1 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 3720

GUARNIZIONE GASKET JUNTA GASKET
13 BN313773 1 CLAMP, 2" Flange TORNILLO DE SUJECTIO ATTACHE ASSEMBLEE KLEMME P489

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
14 BN318600 1 FITTING, 2" Full Flange X 2" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING



40.910.15 p1 11/11

BOOM PLUMBING, CENTER SECTION TO SPRAY BAR, 5 SECTION, 90' BOOM

AUSLEGERLEITUNGEN, ZENTRALE TEILBREITE ZU SPRITZLEISTE, 5 TEILBREITEN, 90'-AUSLEGER
TUYAUTERIE DE FLECHE, DE LA SECTION CENTRALE A LA BARRE DE PULVERISATION, 5 SECTIONS, FLECHE DE 90 PI
TUBERÍA DEL BRAZO, SECCIÓN CENTRAL A LANZA DE PULVERIZACIÓN, 5 SECCIONES, BRAZO DE 90'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.15 p1 11/11

TUBAZIONI BRACCIO, SEZIONE CENTRALE A BARRA SPRUZZATRICE, 5 SEZIONI, BRACCIO DA 90'
RØRFØRING TIL BOM, MIDTERSEKTION TIL KABURATORDYSE, 5. SEKTION, 90' BOM
TUBAGEM DA LANÇA, SECÇÃO CENTRAL PARA A BARRA DO PULVERIZADOR, 5 SECÇÕES, LANÇA DE 90'
LEIDINGWERK VAN GIEK, MIDDENGEDEELTE NAAR SPROEISTANG, 5 SEGMENTEN, 90'-GIEK

4430

1 1 BN325195 1 VALVE, Center Section Valve Group, 5 Section
VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
2 BN53475 1 ELBOW, 1" NPT x 1" Hose Barb, Poly

CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

3 BN69394 1 HOSE, 1” EPDM X 44.00”, Runs From Center Secton Manifold To Center Section Valve
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
4 BN75990 2 HOSE CLAMP, #16, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

5 BN50254 2 BOLT, 3/8"-16 x 1", Stainless
TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810

BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT
6 BN50759 2 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

7 342076A1 2 HOSE, 1.5" x 147", EPDM, Runs From Center Section Manifold To Inner Boom Plumbing
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
8 BN310448 4 HOSE CLAMP, #28, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

(1) See Fig 40.910.16 For Service Parts Breakdown



40.910.16 p1 11/11

CENTER SECTION VALVE GROUP, 5 SECTION, 90' BOOM

VENTILGRUPPE DER ZENTRALEN TEILBREITE, 5 TEILBREITEN, 90'-AUSLEGER
GROUPE DE SOUPAPE DE SECTION CENTRALE, 5 SECTIONS, FLECHE DE 90 PI
GRUPO DE VÁLVULA SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 5 SECCIONES, BRAZO DE 90'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.16 p1 11/11

GRUPPO DISTRIBUTORI SEZIONE CENTRALE, 5 SEZIONI, BRACCIO DA 90'
MIDTERSEKTIONENS VENTILGRUPPE, 5. SEKTION, 90' BOM
GRUPO DA VÁLVULA DA SECÇÃO CENTRAL, 5 SECÇÕES, LANÇA DE 90'
KLEPPENGROEP VAN MIDDENGEDEELTE, 5 SEGMENTEN, 90'-GIEK

4430

1 1 87268179 1 VALVE, 1.25" Ball, Electric, Boom Shut Off Valve
VALVULA VALVE VENTIL P468

VALVOLA VALVE VALVULA VALVE
2 BN319996 1 BRACKET, NPT Ball Valve SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
3 BN73656 1 NIPPLE, 1-1/2" NPT x 1" NPT, Poly

BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065
NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL

4 2 BN320072 1 FILTER STRAINER, 1" NPT, 50 Mesh, Poly
COLADOR CREPINE FILTRANTE FILTERSIEB 043R

RETICELLA DEL FILTRO FILTERNET REDE DE FILTRO FILTERZEEF
5 BN53476 1 FITTING, 1" NPT x 1" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

6 BN73657 1 FITTING, 1-1/4" NPT X 1" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
7 BN320060 1 BRACKET, Strainer, Center Section

SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

8 BN50142 2 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

9 BN320109 1 BOLT, 5/16"-18 X 3.50", Stainless
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
10 BN55361 1 NUT, 5/16"-18, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

(1) See Fig 40.901.01 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 40.914.03 For Service Parts Breakdown



40.910.17 p1 11/11

INNER BOOM PLUMBING, 5 SECTION, LH/RH, 90' BOOM

LEITUNGEN DES INNEREN AUSLEGERS, 5 TEILBREITEN, LINKS/RECHTS, 90'-AUSLEGER
TUYAUTERIE DE FLECHE INTERIEURE, 5 SECTIONS, GAUCHE/DROITE, FLECHE DE 90 PI
TUBERÍA DE BRAZO INTERIOR, 5 SECCIONES, IZDA./DCHA., BRAZO DE 90'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.17 p1 11/11

TUBAZIONI BRACCIO INTERNO, 5 SEZIONI, SX/DX, BRACCIO DA 90'
RØRFØRING AF INDVENDIG BOM, 5. SEKTION, VS/HS, 90' BOM
TUBAGEM DA LANÇA INTERIOR, 5 SECÇÕES, LADO ESQUERDO/LADO DIREITO, LANÇA DE 90'
LEIDINGWERK VAN BINNENGIEK, 5 SEGMENTEN, LINKS/RECHTS, 90'-GIEK

4430

1 1 BN321454 1 VALVE, Inner Section Valve Group, 5 Section, LH
VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
1 2 BN321455 1 VALVE, Inner Section Valve Group, 5 Section, RH, Not Shown

VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620
VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP

2 3 BN321452 1 VALVE, Outer Section Valve Group, 5 Section, LH
VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
2 4 BN321453 1 VALVE, Outer Section Valve Group, 5 Section, RH, Not Shown

VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620
VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP

3 BN319919 5 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
4 BN50759 10 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

5 BN305269 1 COUPLING, 1-1/4" NPT, Poly
ACOPLAMIENTO ACCOUPLEMENT ABREISSKUPPLUNG P529

ATTACCO COUPLING ACOPLAMENTO COUPLING
6 BN73657 4 FITTING, 1-1/4" NPT x 1" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

7 BN73662 1 TEE, 1-1/4", Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

8 BN313202 1 ELBOW, 1-1/4" NPT, 90°, Poly
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
9 BN320156 2 HOSE CLAMP, #24, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

10 BN310447 6 HOSE CLAMP, #20, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
11 BN321478 1 HOSE, 1.25" ID x 156.00", EPDM, From Inner Section Valve Group To Outer Section Valve Group

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

12 BN53850 1 HOSE, 1.00" ID X 36.00" EPDM, Runs To First Spraybar On Inner Boom
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
13 BN321476 1 HOSE, 1.00" ID x 79.00", EPDM, Runs to Second Spraybar on Inner Boom

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

(1) See Fig 40.910.18 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 40.910.18 For Service Parts Breakdown
(3) See Fig 40.910.19 For Service Parts Breakdown
(4) See Fig 40.910.19 For Service Parts Breakdown



40.910.17 p2 11/11

INNER BOOM PLUMBING, 5 SECTION, LH/RH, 90' BOOM

LEITUNGEN DES INNEREN AUSLEGERS, 5 TEILBREITEN, LINKS/RECHTS, 90'-AUSLEGER
TUYAUTERIE DE FLECHE INTERIEURE, 5 SECTIONS, GAUCHE/DROITE, FLECHE DE 90 PI
TUBERÍA DE BRAZO INTERIOR, 5 SECCIONES, IZDA./DCHA., BRAZO DE 90'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.17 p2 11/11

TUBAZIONI BRACCIO INTERNO, 5 SEZIONI, SX/DX, BRACCIO DA 90'
RØRFØRING AF INDVENDIG BOM, 5. SEKTION, VS/HS, 90' BOM
TUBAGEM DA LANÇA INTERIOR, 5 SECÇÕES, LADO ESQUERDO/LADO DIREITO, LANÇA DE 90'
LEIDINGWERK VAN BINNENGIEK, 5 SEGMENTEN, LINKS/RECHTS, 90'-GIEK

4430

14 BN320876 1 HOSE, 1.00" ID x 75.00", EPDM, Runs to Third Spraybar on Inner Boom
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG



40.910.18 p1 11/11

INNER SECTION VALVE GROUP, 5 SECTION, LH/RH, 90' BOOM

VENTILGRUPPE DER INNEREN TEILBREITE, 5 TEILBREITEN, LINKS/RECHTS, 90'-AUSLEGER
GROUPE DE SOUPAPE DE SECTION INTERIEURE, 5 SECTIONS, GAUCHE/DROITE, FLECHE DE 90 PI
GRUPO DE VÁLVULA SECCIÓN INTERIOR, 5 SECCIONES, IZDA./DCHA., BRAZO DE 90'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.18 p1 11/11

GRUPPO DISTRIBUTORI SEZIONE INTERNA, 5 SEZIONI, SX/DX, BRACCIO DA 90'
INDVENDIG SEKTIONS VENTILGRUPPE, 5. SEKTION, HS/VS, 90' BOM
GRUPO DA VÁLVULA DA SECÇÃO INTERIOR, 5 SECÇÕES, LADO ESQUERDO/LADO DIREITO, LANÇA DE 90'
KLEPPENGROEP VAN BINNENGEDEELTE, 5 SEGMENTEN, LINKS/RECHTS, 90'-GIEK

4430

1 BN320992 1 BRACKET, NPT Ball Valve SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

2 1 87268179 1 VALVE, 1.25" Ball, Electric, Boom Shut Off Valve
VALVULA VALVE VENTIL P468

VALVOLA VALVE VALVULA VALVE
3 BN317158 1 NIPPLE, 2" NPT x 1-1/4" NPT, Reducer

BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065
NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL

4 BN73779 1 TEE, 2" NPT, Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

5 BN73755 1 BUSHING, 2" NPT x 1-1/4" NPT, Reducer
CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
6 87743696 1 FITTING, 1-1/4" NPT X 1-1/4" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

7 BN305163 1 FITTING, 2" NPT x 1.5" Hose Barb
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
8 BN321466 1 LUBE NIPPLE, 1-1/4" NPT X 6", Poly

BOQUILLA DE LUBRICACIÓNGRAISSEUR SCHMIERNIPPEL 060I
INGRASSATORE SMØRENIPPEL COPO DE LUBRIFICAÇÃO SMEERNIPPEL

9 BN73726 1 BRONZE BUSHING, 1-1/2" NPT X 1-1/4" NPT, Poly
CASQUILLO DE BRONCE BAGUE EN BRONZE BRONZEBUCHSE Z347

BOCCOLA IN BRONZO BRONCEBØSNING CASQUILHO DE BRONZE BRONZEN BUS
10 BN73714 1 TEE, 1-1/2" NPT, Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020

PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK
11 BN73741 2 NIPPLE, 1-1/2" NPT x 1" NPT, Poly

BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065
NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL

12 2 BN320072 2 FILTER STRAINER, 1" NPT, 50 Mesh, Poly
COLADOR CREPINE FILTRANTE FILTERSIEB 043R

RETICELLA DEL FILTRO FILTERNET REDE DE FILTRO FILTERZEEF
13 BN53476 2 FITTING, 1" NPT x 1" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

14 BN320109 2 BOLT, 5/16"-18 X 3.50", Stainless
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
15 BN50142 4 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
16 BN55361 2 NUT, 5/16"-18, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

17 BN320993 1 BRACKET, Strainer SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

(1) See Fig 40.901.01 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 40.914.03 For Service Parts Breakdown



40.910.19 p1 11/11

OUTER SECTION VALVE GROUP, 5 SECTION, LH/RH, 90' BOOM

VENTILGRUPPE DER ÄUSSEREN TEILBREITE, 5 TEILBREITEN, LINKS/RECHTS, 90'-AUSLEGER
GROUPE DE SOUPAPE DE SECTION EXTERIEURE, 5 SECTIONS, GAUCHE/DROITE, FLECHE DE 90 PI
GRUPO DE VÁLVULA SECCIÓN EXTERIOR, 5 SECCIONES, IZDA./DCHA., BRAZO DE 90'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.19 p1 11/11

GRUPPO DISTRIBUTORI SEZIONE ESTERNA, 5 SEZIONI, SX/DX, BRACCIO DA 90'
UDVENDIG SEKTIONS VENTILGRUPPE, 5. SEKTION, HS/VS, 90' BOM
GRUPO DA VÁLVULA DA SECÇÃO EXTERIOR, 5 SECÇÕES, LADO ESQUERDO/LADO DIREITO, LANÇA DE 90'
KLEPPENGROEP VAN BUITENGEDEELTE, 5 SEGMENTEN, LINKS/RECHTS, 90'-GIEK

4430

1 BN319996 1 BRACKET, NPT Ball Valve SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

2 1 BN320072 1 FILTER STRAINER, 1" NPT, 50 Mesh, Poly
COLADOR CREPINE FILTRANTE FILTERSIEB 043R

RETICELLA DEL FILTRO FILTERNET REDE DE FILTRO FILTERZEEF
3 2 87268179 1 VALVE, 1.25" Ball, Electric, Boom Shut Off Valve

VALVULA VALVE VENTIL P468
VALVOLA VALVE VALVULA VALVE

4 87743696 1 FITTING, 1-1/4" NPT X 1-1/4" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
5 BN73656 1 NIPPLE, 1-1/4" NPT x 1" NPT, Poly

BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065
NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL

6 BN321509 1 FITTING, 1" NPT x 1-1/4" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

(1) See Fig 40.914.03 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 40.901.01 For Service Parts Breakdown



40.910.20 p1 11/11

OUTER BOOM PLUMBING, LH/RH, 5 SECTION, 90’ BOOM

LEITUNGEN DES ÄUSSEREN AUSLEGERS, LINKS/RECHTS, 5 TEILBREITEN, 90'-AUSLEGER
TUYAUTERIE DE FLECHE EXTERIEURE, GAUCHE/DROITE, 5 SECTIONS, FLECHE DE 90 PI
TUBERÍA DE BRAZO EXTERIOR, IZDA./DCHA., 5 SECCIONES, BRAZO DE 90'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.20 p1 11/11

TUBAZIONI BRACCIO ESTERNO, SX/DX, 5 SEZIONI, BRACCIO DA 90’
UDVENDIG SEKTIONS RØRFØRING, VS/HS, 5. SEKTION, 90’ BOM
TUBAGEM DA LANÇA EXTERIOR, LADO ESQUERDO/LADO DIREITO, 5 SECÇÕES, LANÇA DE 90’
LEIDINGWERK VAN BUITENGIEK, LINKS/RECHTS, 5 SEGMENTEN, 90'-GIEK

4430

1 BN313202 1 ELBOW, 1-1/4" NPT, 90°, Poly
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
2 BN73657 2 FITTING, 1-1/4" NPT x 1" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

3 BN73662 1 TEE, 1-1/4", Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

4 BN310447 2 HOSE CLAMP, #20, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
5 BN321636 1 HOSE, 1.00" ID x 78.00", EPDM

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

6 87383454 1 HOSE, 80.00 mm, Runs To Outer Valve Group
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
7 BN73660 1 FITTING, 1-1/4" NPT X 1-1/4" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

8 BN320156 2 HOSE CLAMP, #24, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM



40.910.21 p1 11/11

SPRAYBAR, CENTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 5 SECTION, 90' BOOM

SPRITZLEISTE, ZENTRALE TEILBREITE, 20" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 5 TEILBREITEN, 90'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTION CENTRALE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20 PO, EXCENTRE, 5 SECTIONS, FLECHE DE 90 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN CENTRAL, ESPACIO BOQUILLA 20", EXCÉNTRICA, 5 SECCIONES, BRAZO DE 90'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.21 p1 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE CENTRALE, DISTANZA UGELLO 20", DECENTRATA, 5 SEZIONI, BRACCIO DA 90'
KABURATORDYSE, MIDTERSEKTION, 20" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 5. SEKTION, 90' BOM
BARRA DO PULVERIZADOR, SECÇÃO CENTRAL, ESPAÇAMENTO DE 20" ENTRE BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 5 SECÇÕES, LANÇA DE 90'
SPROEISTANG, MIDDENGEDEELTE, 20"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 5 SEGMENTEN, 90'-GIEK

4430

1 87266668 1 PIPE, Spraybar, 6 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, Stainless Steel, 105" Long
TUBO TUYAU ROHR 200T

TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS
2 BN323957 2 BRACKET, Spraybar MountSOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
3 BN319918 2 BOLT "U", Square Bend 3/8"-16 x 1.31 wide x 2.00 Deep

TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611
BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"

4 BN67050 4 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

5 BN309483 2 PLATE, Clamp Top, Single Clamp
PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
6 BN50759 4 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

7 BN55359 4 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

8 BN67054 2 CLAMP, 1.315" OD ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

9 BN73606 2 CAP, 1" NPT, Poly Pipe TAPA CHAPEAU KAPPE 1380
CAPPUCCIO CAP CAPA CAP

10 BN73662 1 TEE, 1-1/4", Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

11 BN2296590 1 90 ELBOW, 1-1/4" MPT x 1" Hose Barb, Poly
CODO 90 COUDE A 90° 90-GRAD-KNIESTÜCK A045

GOMITO A 90° VINKELRØR, 90 COTOVELO 90 KNIESTUK 90º
12 BN73653 1 BUSHING, Reducer, 1-1/4" MPT x 3/4" FPT, Poly

CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

13 BN73550 1 BUSHING, Reducer, 3/4" MPT x 1/4" FPT, Poly
CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
14 BN75990 2 HOSE CLAMP, #16, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

15 BN66855 1 HOSE, 1" EPDM x 26.00", From Center Section Valve To Center Spraybar
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG



40.910.22 p1 11/11

SPRAYBAR, INNER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 5 SECTION, 90' BOOM

SPRITZLEISTE, INNERE TEILBREITE, 20" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 5 TEILBREITEN, 90'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTION INTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20 PO, EXCENTRE, 5 SECTIONS, FLECHE DE 90 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN INTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20", EXCÉNTRICA, 5 SECCIONES, BRAZO DE 90'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.22 p1 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE INTERNA, DISTANZA UGELLO 20", DECENTRATA, 5 SEZIONI, BRACCIO A 90'
KABURATORDYSE, INDVENDIGE SEKTION, 20" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 5. SEKTION, 90' BOM
BARRA DO PULVERIZADOR, SECÇÃO INTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20" ENTRE BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 5 SECÇÕES, LANÇA DE 90'
SPROEISTANG, BINNENGEDEELTE, 20"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 5 SEGMENTEN, 90'-GIEK

4430

1 BN323957 6 BRACKET, Spraybar MountSOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

2 BN67054 6 CLAMP, 1.315" OD ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

3 BN309483 6 PLATE, Clamp Top, Single Clamp
PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
4 BN67050 12 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
5 BN319919 6 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8

HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C
BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM

6 BN50759 12 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
7 BN55359 12 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
8 BN73606 6 CAP, 1" NPT, Poly Pipe TAPA CHAPEAU KAPPE 1380

CAPPUCCIO CAP CAPA CAP
9 87266669 1 PIPE, Spraybar, 3 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, Stainless Steel, 45" Long

TUBO TUYAU ROHR 200T
TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS

10 87266668 2 PIPE, Spraybar, 6 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, Stainless Steel, 105" Long
TUBO TUYAU ROHR 200T

TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS



40.910.23 p1 11/11

SPRAYBAR, OUTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 5 SECTION, 90' BOOM

SPRITZLEISTE, ÄUSSERE TEILBREITE, 20" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 5 TEILBREITEN, 90'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTION EXTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20 PO, EXCENTRE, 5 SECTIONS, FLECHE DE 90 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN EXTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20", EXCÉNTRICA, 5 SECCIONES, BRAZO DE 90'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.23 p1 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE ESTERNA, DISTANZA UGELLO 20", DECENTRATA, 5 SEZIONI, BRACCIO DA 90'
KABURATORDYSE, UDVENDIGE SEKTION, 20" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 5. SEKTION, 90' BOM
BARRA DO PULVERIZADOR, SECÇÃO EXTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20" ENTRE BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 5 SECÇÕES, LANÇA DE 90'
SPROEISTANG, BUITENGEDEELTE, 20"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 5 SEGMENTEN, 90'-GIEK

4430

1 87562807 2 BRACKET, SUPPORTING, Mount, Spraybar
PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S

SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING
2 BN67054 4 CLAMP, 1.315" OD ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
3 BN309483 4 PLATE, Clamp Top, Single Clamp

PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

4 BN67050 8 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

5 BN319919 4 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
6 BN50759 8 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

7 BN55359 8 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

8 BN73606 4 CAP, 1" NPT, Poly Pipe TAPA CHAPEAU KAPPE 1380
CAPPUCCIO CAP CAPA CAP

9 BN323957 2 BRACKET, Spraybar MountSOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

10 87266669 1 PIPE, Spraybar, 3 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, Stainless Steel, 45" Long
TUBO TUYAU ROHR 200T

TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS
11 87266668 1 PIPE, Spraybar, 6 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, Stainless Steel, 105" Long

TUBO TUYAU ROHR 200T
TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS



40.910.24 p1 11/11

SPRAYBAR, CENTER SECTION, 20/30" NOZZLE SPACING, ON CENTER PLUMBING, 5 SECTION, 90' BOOM

SPRITZLEISTE, ZENTRALE TEILBREITE, 20/30" DÜSENABSTAND, MITTIGE LEITUNGEN, 5 TEILBREITEN, 90'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTION CENTRALE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20/30 PO, TUYAUTERIE CENTRALE, 5 SECTIONS, FLECHE DE 90 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN CENTRAL, ESPACIO BOQUILLA 20/30", TUBERÍA CENTRADA, 5 SECCIONES, BRAZO DE 90'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.24 p1 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE CENTRALE, DISTANZA UGELLO 20/30", SU TUBAZIONI CENTRALI, 5 SEZIONI, BRACCIO DA 90'
KABURATORDYSE, MIDTERSEKTION, 20/30" DYSEAFSTAND, MIDTERRØRFØRING TIL, 5. SEKTION, 90' BOM
BARRA DO PULVERIZADOR, SECÇÃO CENTRAL, ESPAÇAMENTO DE 20/30" ENTRE BOCAIS, TUBAGEM CENTRALIZADA, 5 SECÇÕES, LANÇA DE 90'
SPROEISTANG, MIDDENGEDEELTE, 20"-/30"-SPUITOPENING, OP MIDDELSTE LEIDINGWERK, 5 SEGMENTEN, 90'-GIEK

4430

1 86986634 1 TUBE, Spraybar, 9 Nozzles, 20"/30" Nozzle Spacing, Stainless Steel, 125" Long
TUBO TUBE ROHR 195T

TUBO RØR TUBO LEIDING
2 BN323957 2 BRACKET, Spraybar MountSOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
3 BN319918 2 BOLT "U", 3/8"-16 x 1.31 wide x 2.00 Deep

TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611
BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"

4 BN67050 4 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

5 BN309483 2 PLATE, Clamp Top, Single Clamp
PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
6 BN50759 4 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

7 BN55359 4 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

8 BN67054 2 CLAMP, 1.315" OD ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

9 BN73606 2 CAP, 1" NPT, Poly Pipe TAPA CHAPEAU KAPPE 1380
CAPPUCCIO CAP CAPA CAP

10 BN73662 1 TEE, 1-1/4", Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

11 BN2296590 1 90 ELBOW, 1-1/4" MPT x 1" Hose Barb, Poly
CODO 90 COUDE A 90° 90-GRAD-KNIESTÜCK A045

GOMITO A 90° VINKELRØR, 90 COTOVELO 90 KNIESTUK 90º
12 BN73653 1 BUSHING, Reducer, 1-1/4" MPT x 3/4" FPT, Poly

CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

13 BN73550 1 BUSHING, Reducer, 3/4" MPT x 1/4" FPT, Poly
CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
14 BN75990 2 HOSE CLAMP, .81 - 1.50", Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

15 BN66855 1 HOSE, 1" EPDM x 26.00", From Center Section Valve To Center Spraybar
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG



40.910.25 p1 11/11

SPRAYBAR, INNER SECTION, 20/30" NOZZLE SPACING, ON CENTER PLUMBING, 5 SECTION, 90' BOOM

SPRITZLEISTE, INNERE TEILBREITE, 20/30" DÜSENABSTAND, MITTIGE LEITUNGEN, 5 TEILBREITEN, 90'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTION INTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20/30 PO, TUYAUTERIE CENTRALE, 5 SECTIONS, FLECHE DE 90 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN INTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20/30", TUBERÍA CENTRADA, 5 SECCIONES, BRAZO DE 90'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.25 p1 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE INTERNA, DISTANZA UGELLO 20/30", SU TUBAZIONI CENTRALI, 5 SEZIONI, BRACCIO DA 90'
KABURATORDYSE, INDVENDIGE SEKTION, 20/30" DYSEAFSTAND, MIDTERRØRFØRING TIL, 5. SEKTION, 90' BOM
BARRA DO PULVERIZADOR, SECÇÃO INTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20/30" ENTRE BOCAIS, TUBAGEM CENTRALIZADA, 5 SECÇÕES, LANÇA DE 90'
SPROEISTANG, BINNENGEDEELTE, 20"-/30"-SPUITOPENING, OP MIDDELSTE LEIDINGWERK, 5 SEGMENTEN, 90'-GIEK

4430

1 BN323957 6 BRACKET, Spraybar MountSOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

2 BN67054 6 CLAMP, 1.315" OD (PP) ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

3 BN309483 6 PLATE, Clamp Top, Single Clamp
PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
4 BN67050 12 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
5 BN319919 6 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8

HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C
BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM

6 BN50759 12 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
7 BN55359 12 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
8 BN73606 6 CAP, 1" NPT, Poly Pipe TAPA CHAPEAU KAPPE 1380

CAPPUCCIO CAP CAPA CAP
9 86986640 1 PIPE, Spraybar, 4 Nozzles, 20/30" Nozzle Spacing, Stainless Steel, 55" Long

TUBO TUYAU ROHR 200T
TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS

10 86986637 2 PIPE, Spraybar, 8 Nozzles, 20/30" Nozzle Spacing, Stainless Steel, 115" Long
TUBO TUYAU ROHR 200T

TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS



40.910.26 p1 11/11

SPRAYBAR, OUTER SECTION, 20/30" NOZZLE SPACING, ON CENTER PLUMBING, 5 SECTION, 90' BOOM

SPRITZLEISTE, ÄUSSERE TEILBREITE, 20/30" DÜSENABSTAND, MITTIGE LEITUNGEN, 5 TEILBREITEN, 90'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTION EXTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20/30 PO, TUYAUTERIE CENTRALE, 5 SECTIONS, FLECHE DE 90 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN EXTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20/30", TUBERÍA CENTRADA, 5 SECCIONES, BRAZO DE 90'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.26 p1 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE ESTERNA, DISTANZA UGELLO 20/30", SU TUBAZIONI CENTRALI, 5 SEZIONI, BRACCIO DA 90'
KABURATORDYSE, UDVENDIGE SEKTION, 20/30" DYSEAFSTAND, MIDTERRØRFØRING TIL, 5. SEKTION, 90' BOM
BARRA DO PULVERIZADOR, SECÇÃO EXTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20/30" ENTRE BOCAIS, TUBAGEM CENTRALIZADA, 5 SECÇÕES, LANÇA DE 90'
SPROEISTANG, BUITENGEDEELTE, 20"-/30"-SPUITOPENING, OP MIDDELSTE LEIDINGWERK, 5 SEGMENTEN, 90'-GIEK

4430

1 87562807 2 BRACKET, SUPPORTING, Mount, Spraybar
PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S

SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING
2 BN67054 4 CLAMP, 1.315" OD (PP) ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
3 BN309483 4 PLATE, Clamp Top, Single Clamp

PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

4 BN67050 8 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

5 BN319919 4 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
6 BN50759 8 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

7 BN55359 8 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

8 BN73606 4 CAP, 1" NPT, Poly Pipe TAPA CHAPEAU KAPPE 1380
CAPPUCCIO CAP CAPA CAP

9 BN323957 2 BRACKET, Spraybar MountSOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

10 86986640 1 PIPE, Spraybar, 4 Nozzles, 20/30" Nozzle Spacing, Stainless Steel, 55" Long
TUBO TUYAU ROHR 200T

TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS
11 86986642 1 TUBE, Spraybar, 7 Nozzles, 20/30" Nozzle Spacing, Stainless Steel, 105" Long

TUBO TUBE ROHR 195T
TUBO RØR TUBO LEIDING



40.910.27 p1 11/11

CENTER SECTION PLUMBING, 6 SECTION BOOM, 90'/100' BOOM

LEITUNGEN DER ZENTRALEN TEILBREITE, AUSLEGER MIT 6 TEILBREITEN, 90'/100'-AUSLEGER
TUYAUTERIE DE SECTION CENTRALE, FLECHE A 6 SECTIONS, FLECHE DE 90/100 PI
TUBERÍA SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 6 SECCIONES, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.27 p1 11/11

TUBAZIONI SEZIONE CENTRALE, BRACCIO A 6 SEZIONI, BRACCIO DA 90'/100'
RØRFØRING, 6. SEKTIONS BOM, 90'/100' BOM
TUBAGEM DA SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 6 SECÇÕES, LANÇA DE 90'/100'
LEIDINGWERK VAN MIDDENGEDEELTE, 6-DELIGE GIEK, 90'-/100'-GIEK

4430

1 BN320784 1 HOSE, 2.00" ID x 13.00', EPDM, Runs To Hose Barb On RH Side Of Machine
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
2 84174089 2 BRACKET, 3-Way Manifold SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
3 BN50250 8 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
4 BN50759 16 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

5 87267543 2 SUPPORT, Manifold, Vertical
SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S

SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN
6 BN325194 1 BRACKET, SUPPORTING, Clamp, Center Section

PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S
SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING

7 BN50142 4 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

8 BN50476 4 BOLT, 5/16"-18 x 0.75", Stainless
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
9 BN55361 4 NUT, 5/16"-18, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

10 BN320384 1 BOLT "U", Clamp, 2" Pipe TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611
BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"

11 BN319918 4 BOLT "U", Square Bend 3/8"-16 x 1.31 wide x 2.00 Deep
TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611

BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"
12 BN50146 8 WASHER, 3/8", Stainless ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
13 BN2403358 2 CLAMP, T-Bolt Band GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP



40.910.28 p1 11/11

CENTER SECTION MANIFOLD GROUP, 6 SECTION BOOM, 90'/100' BOOM

VERTEILERGRUPPE DER ZENTRALEN TEILBREITE, AUSLEGER MIT 6 TEILBREITEN, 90'/100'-AUSLEGER
GROUPE DE COLLECTEUR DE SECTION CENTRALE, FLECHE A 6 SECTIONS, FLECHE DE 90/100 PI
GRUPO DEL COLECTOR SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 6 SECCIONES, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.28 p1 11/11

GRUPPO COLLETTORE SEZIONE CENTRALE, BRACCIO A 6 SEZIONI, BRACCIO DA 90'/100'
MANIFOLDGRUPPE TIL MIDTERSEKTION, SEKS SEKTIONSBOMME, 90'/100' BOMME
GRUPO DO COLECTOR DA SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 6 SECÇÕES, LANÇA DE 90'/100'
VERDEELSTUKGROEP VAN MIDDENGEDEELTE, 6-DELIGE GIEK, 90'-/100'-GIEK

4430

1 BN319213 1 MANIFOLD, 3-Way COLECTOR COLLECTEUR VERTEILER 198C
COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR VERDEELSTUK

2 BN303185 2 ADAPTER, 2" Flange x 2" NPT
ADAPTOR ADAPTEUR ADAPTER 0031

ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR VERLOOPSTUK
3 BN303204 4 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
4 BN303199 4 CLAMP, 2" Standard FlangeGRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
5 BN303191 2 TEE, 2" Flange x 2" Flange x 1" Flange, Poly

RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

6 BN306901 2 FITTING, 2" Flange x 1-1/2" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
7 BN303205 2 GASKET, 1” Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 3720

GUARNIZIONE GASKET JUNTA GASKET
8 BN303203 2 CLAMP, 1" Flange GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
9 BN324133 1 PLUG, 1" Flange x 1/4" FPT, Poly

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

10 BN306897 1 PLUG, 1" Flange, Poly TAPON BOUCHON STOPFEN 6400
TAPPO PLUG BUJAO PLUG

11 BN314241 1 MANIFOLD, 2" MPT x 2" Flange, Poly
COLECTOR COLLECTEUR ROEHRENWERK 5450

COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR MANIFOLD
12 BN313772 1 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 3720

GUARNIZIONE GASKET JUNTA GASKET
13 BN313773 1 CLAMP, 2" Flange TORNILLO DE SUJECTIO ATTACHE ASSEMBLEE KLEMME P489

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
14 BN318600 1 FITTING, 2" Full Flange X 2" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING



40.910.29 p1 11/11

BOOM PLUMBING, CENTER SECTION, 6 SECTION, 90'/100' BOOM

AUSLEGERLEITUNGEN, ZENTRALE TEILBREITE, 6 TEILBREITEN, 90'/100'-AUSLEGER
TUYAUTERIE DE FLECHE, SECTION CENTRALE, 6 SECTIONS, FLECHE DE 90/100 PI
TUBERÍA DE BRAZO, SECCIÓN CENTRAL, 6 SECCIONES, BRAZO DE 90/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.29 p1 11/11

TUBAZIONI BRACCIO, SEZIONE CENTRALE, 6 SEZIONI, BRACCIO DA 90'/100'
RØRFØRING TIL BOM, MIDTERSEKTION, 6. SEKTION, 90'/100' BOMME
TUBAGEM DA LANÇA, SECÇÃO CENTRAL, 6 SECÇÕES, LANÇA DE 90'/100'
LEIDINGWERK VAN GIEK, MIDDENGEDEELTE, 6 SEGMENTEN, 90'-/100'-GIEK

4430

1 BN73604 1 PLUG, 1" NPT, Pipe Poly TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

2 342076A1 2 HOSE, 1.5" x 147", EPDM TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

3 BN310448 4 HOSE CLAMP, #28, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM



40.910.30 p1 11/11

INNER BOOM PLUMBING, 6 SECTION, LH/RH, 90'/100' BOOM

LEITUNGEN DES INNEREN AUSLEGERS, 6 TEILBREITEN, LINKS/RECHTS, 90'/100'-AUSLEGER
TUYAUTERIE DE FLECHE INTERIEURE, 6 SECTIONS, GAUCHE/DROITE, FLECHE DE 90/100 PI
TUBERÍA DE BRAZO INTERIOR, 6 SECCIONES, IZDA./DCHA., BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.30 p1 11/11

TUBAZIONI BRACCIO INTERNO, 6 SEZIONI, SX/DX, BRACCIO DA 90'/100'
RØRFØRING AF INDVENDIG BOM, 6. SEKTION, VS/HS, 90'/100' BOMME
TUBAGEM DA LANÇA INTERIOR, 6 SECÇÕES, LADO ESQUERDO/LADO DIREITO, LANÇA 90'/100'
LEIDINGWERK VAN BINNENGIEK, 6 SEGMENTEN, LINKS/RECHTS, 90'-/100'-GIEK

4430

1 1 BN321452 1 VALVE, Outer Section Valve Group, 6 Section, LH
VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
1 2 BN321453 1 VALVE, Outer Section Valve Group, 6 Section, RH

VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620
VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP

2 BN319919 6 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
3 BN50759 12 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

4 BN73662 2 TEE, 1-1/4", Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

5 BN73657 5 FITTING, 1-1/4" NPT x 1" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
6 BN313202 1 ELBOW, 1-1/4" NPT, 90°, Poly

CODO COUDE ROHRKNIE P549
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

7 BN320156 2 HOSE CLAMP, #24, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
8 BN310447 6 HOSE CLAMP, #20, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

9 BN321478 1 HOSE, 1.25" ID x 156.00", EPDM, From Inner Section Valve Group To Outer Section Valve Group
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
10 BN53850 1 HOSE, 1.00" ID X 36.00" EPDM, Runs To First Spraybar On Inner Boom

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

11 BN321476 1 HOSE, 1.00" ID x 79.00", EPDM, Runs to Second Spraybar on Inner Boom
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
12 BN320876 1 HOSE, 1.00" ID x 75.00", EPDM, Runs to Third Spraybar on Inner Boom

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

(1) See Fig 40.910.32 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 40.910.32 For Service Parts Breakdown



40.910.31 p1 11/11

INNER SECTION VALVE GROUP, 6 SECTION, LH/RH, 90'/100' BOOM

VENTILGRUPPE DER INNEREN TEILBREITE, 6 TEILBREITEN, LINKS/RECHTS, 90'/100'-AUSLEGER
GROUPE DE SOUPAPE DE SECTION INTERIEURE, 6 SECTIONS, GAUCHE/DROITE, FLECHE DE 90/100 PI
GRUPO DE VÁLVULA SECCIÓN INTERIOR, 6 SECCIONES, IZDA./DCHA., BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.31 p1 11/11

GRUPPO DISTRIBUTORI SEZIONE INTERNA, 6 SEZIONI, SX/DX, BRACCIO DA 90'/100'
INDVENDIG SEKTIONS VENTILGRUPPE, 6. SEKTION, HS/VS, 90'/100' BOMME
GRUPO DA VÁLVULA DA SECÇÃO INTERIOR, 6 SECÇÕES, LADO ESQUERDO/LADO DIREITO, LANÇA DE 90'/100'
KLEPPENGROEP VAN BINNENGEDEELTE, 6 SEGMENTEN, LINKS/RECHTS, 90'-/100'-GIEK

4430

1 BN323107 1 BRACKET, 6 Section Support
SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
2 BN73779 2 TEE, 2" Poly Pipe RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020

PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK
3 BN73755 1 BUSHING, 2" NPT x 1-1/4" NPT, Reducer

CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

4 BN305163 1 FITTING, 2" NPT x 1.5" Hose Barb
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
5 BN73660 1 FITTING, 1-1/4" NPT X 1-1/4" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

6 BN320385 2 BOLT "U", 2.98 ID X 3/8-16 TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611
BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"

7 BN50759 4 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
8 BN73790 1 LUBE NIPPLE, 2" NPT X 6", Poly

BOQUILLA DE LUBRICACIÓNGRAISSEUR SCHMIERNIPPEL 060I
INGRASSATORE SMØRENIPPEL COPO DE LUBRIFICAÇÃO SMEERNIPPEL

9 BN317158 2 NIPPLE, 2" NPT x 1-1/4" NPT, Reducer
BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065

NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL
10 1 87268179 2 VALVE, 1.25" Ball, Electric, Boom Shut Off Valve

VALVULA VALVE VENTIL P468
VALVOLA VALVE VALVULA VALVE

11 BN73656 2 NIPPLE, 1-1/4" NPT x 1" NPT, Poly
BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065

NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL
12 2 BN320072 2 FILTER STRAINER, 1" NPT, 50 Mesh, Poly

COLADOR CREPINE FILTRANTE FILTERSIEB 043R
RETICELLA DEL FILTRO FILTERNET REDE DE FILTRO FILTERZEEF

13 BN53476 2 FITTING, 1" NPT x 1" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
14 BN320109 2 BOLT, 5/16"-18 X 3.50", Stainless

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

15 BN50142 4 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

16 BN55361 2 NUT, 5/16"-18, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT

(1) See Fig 40.901.01 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 40.914.03 For Service Parts Breakdown



40.910.31 p2 11/11

INNER SECTION VALVE GROUP, 6 SECTION, LH/RH, 90'/100' BOOM

VENTILGRUPPE DER INNEREN TEILBREITE, 6 TEILBREITEN, LINKS/RECHTS, 90'/100'-AUSLEGER
GROUPE DE SOUPAPE DE SECTION INTERIEURE, 6 SECTIONS, GAUCHE/DROITE, FLECHE DE 90/100 PI
GRUPO DE VÁLVULA SECCIÓN INTERIOR, 6 SECCIONES, IZDA./DCHA., BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.31 p2 11/11

GRUPPO DISTRIBUTORI SEZIONE INTERNA, 6 SEZIONI, SX/DX, BRACCIO DA 90'/100'
INDVENDIG SEKTIONS VENTILGRUPPE, 6. SEKTION, HS/VS, 90'/100' BOMME
GRUPO DA VÁLVULA DA SECÇÃO INTERIOR, 6 SECÇÕES, LADO ESQUERDO/LADO DIREITO, LANÇA DE 90'/100'
KLEPPENGROEP VAN BINNENGEDEELTE, 6 SEGMENTEN, LINKS/RECHTS, 90'-/100'-GIEK

4430

17 BN323106 1 BRACKET, 6 Section, 2 Strainer Support
SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN



40.910.32 p1 11/11

OUTER SECTION VALVE GROUP, 6 SECTION, LH/RH, 90'/100' BOOM

VENTILGRUPPE DER ÄUSSEREN TEILBREITE, 6 TEILBREITEN, LINKS/RECHTS, 90'/100'-AUSLEGER
GROUPE DE SOUPAPE DE SECTION EXTERIEURE, 6 SECTIONS, GAUCHE/DROITE, FLECHE DE 90/100 PI
GRUPO DE VÁLVULA SECCIÓN EXTERIOR, 6 SECCIONES, IZDA./DCHA., BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.32 p1 11/11

GRUPPO DISTRIBUTORI SEZIONE ESTERNA, 6 SEZIONI, SX/DX, BRACCIO DA 90'/100'
UDVENDIG SEKTIONS VENTILGRUPPE, 6. SEKTION, HS/VS, 90'/100' BOMME
GRUPO DA VÁLVULA DA SECÇÃO EXTERIOR, 6 SECÇÕES, LADO ESQUERDO/LADO DIREITO, LANÇA DE 90'/100'
KLEPPENGROEP VAN BUITENGEDEELTE, 6 SEGMENTEN, LINKS/RECHTS, 90'-/100'-GIEK

4430

1 BN319996 1 BRACKET, NPT Ball Valve SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

2 1 BN320072 1 FILTER STRAINER, 1" NPT, 50 Mesh, Poly
COLADOR CREPINE FILTRANTE FILTERSIEB 043R

RETICELLA DEL FILTRO FILTERNET REDE DE FILTRO FILTERZEEF
3 2 87268179 1 VALVE, 1.25" Ball, Electric, Boom Shut Off Valve

VALVULA VALVE VENTIL P468
VALVOLA VALVE VALVULA VALVE

4 87743696 1 FITTING, 1-1/4" NPT X 1-1/4" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
5 BN73656 1 NIPPLE, 1-1/4" NPT x 1" NPT, Poly

BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065
NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL

6 BN321509 1 FITTING, 1" NPT x 1-1/4" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

(1) See Fig 40.914.03 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 40.901.01 For Service Parts Breakdown



40.910.33 p1 11/11

OUTER BOOM PLUMBING, LH/RH, 6 SECTION, 90’ BOOM

LEITUNGEN DES ÄUSSEREN AUSLEGERS, LINKS/RECHTS, 6 TEILBREITEN, 90'-AUSLEGER
TUYAUTERIE DE FLECHE EXTERIEURE, GAUCHE/DROITE, 6 SECTIONS, FLECHE DE 90 PI
TUBERÍA DE BRAZO EXTERIOR, IZDA./DCHA., 6 SECCIONES, BRAZO DE 90'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.33 p1 11/11

TUBAZIONI BRACCIO ESTERNO, SX/DX, 6 SEZIONI, BRACCIO DA 90’
UDVENDIG SEKTIONS RØRFØRING, VS/HS, 6. SEKTION, 90’ BOM
TUBAGEM DA LANÇA EXTERIOR, LADO ESQUERDO/LADO DIREITO, 6 SECÇÕES, LANÇA DE 90’
LEIDINGWERK VAN BUITENGIEK, LINKS/RECHTS, 6 SEGMENTEN, 90'-GIEK

4430

1 BN313202 1 ELBOW, 1-1/4" NPT, 90°, Poly
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
2 BN73657 2 FITTING, 1-1/4" NPT X 1" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

3 BN73662 1 TEE, 1-1/4", Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

4 BN310447 2 HOSE CLAMP, #20, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
5 BN321636 1 HOSE, 1.00" ID x 78.00", EPDM

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

6 87383454 1 HOSE, 80.00 mm TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

7 BN73660 1 FITTING, 1-1/4" NPT X 1-1/4" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
8 BN320156 2 HOSE CLAMP, #24, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM



40.910.34 p1 11/11

OUTER BOOM PLUMBING, LH/RH, 5-6 SECTION, 100’ BOOM

LEITUNGEN DES ÄUSSEREN AUSLEGERS, LINKS/RECHTS, 5-6 TEILBREITEN, 100'-AUSLEGER
TUYAUTERIE DE FLECHE EXTERIEURE, GAUCHE/DROITE, 5-6 SECTIONS, FLECHE DE 100 PI
TUBERÍA DE BRAZO EXTERIOR, IZDA./DCHA., 5-6 SECCIONES, BRAZO DE 100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.34 p1 11/11

TUBAZIONI BRACCIO ESTERNO, SX/DX, 5-6 SEZIONI, BRACCIO DA 100’
UDVENDIG SEKTIONS RØRFØRING, VS/HS, 5-6. SEKTION, 100' BOM
TUBAGEM DA LANÇA EXTERIOR, LADO ESQUERDO/LADO DIREITO, 5-6 SECÇÕES, LANÇA DE 100’
LEIDINGWERK VAN BUITENGIEK, LINKS/RECHTS, 5-6 SEGMENTEN, 100'-GIEK

4430

1 BN313202 1 ELBOW, 1-1/4" NPT, 90°, Poly
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
2 BN73657 2 FITTING, 1-1/4" NPT x 1" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

3 BN73662 1 TEE, 1-1/4", Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

4 BN73660 1 FITTING, 1-1/4" NPT X 1-1/4" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
5 BN310447 3 HOSE CLAMP, #20, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

6 BN53844 1 HOSE, EPDM, 1" ID X 120" MANGUERA FLEXIBLE SCHLAUCH 4480
TUBO FLESSIBILE HOSE MANGUEIRA HOSE

7 87383454 1 HOSE, 80.00 mm, 1-1/4" x 108", Suction
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG



40.910.35 p1 11/11

SPRAYBAR, CENTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION, 90'/100' BOOM

SPRITZLEISTE, ZENTRALE TEILBREITE, 20" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 6 TEILBREITEN, 90'/100'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTION CENTRALE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20 PO, EXCENTRE, 6 SECTIONS, FLECHE DE 90/100 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN CENTRAL, ESPACIO BOQUILLA 20", EXCÉNTRICA, 6 SECCIONES, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.35 p1 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE CENTRALE, DISTANZA UGELLO 20", DECENTRATA, 6 SEZIONI, BRACCIO DA 90'/100'
KABURATORDYSE, MIDTERSEKTION, 20" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 6. SEKTION, 90'/100' BOM
BARRA DO PULVERIZADOR, SECÇÃO CENTRAL, ESPAÇAMENTO DE 20" ENTRE BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 6 SECÇÕES, LANÇA DE 90'/100'
SPROEISTANG, MIDDENGEDEELTE, 20"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 6 SEGMENTEN, 90'-/100'-GIEK

4430

1 87266669 2 PIPE, Spraybar, 3 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, Stainless Steel, 45" Long
TUBO TUYAU ROHR 200T

TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS
2 BN323957 4 BRACKET, Spraybar MountSOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
3 BN319918 4 BOLT "U", Square Bend 3/8"-16 x 1.31 wide x 2.00 Deep

TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611
BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"

4 BN67050 8 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

5 BN309483 4 PLATE, Clamp Top, Single Clamp
PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
6 BN50759 8 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

7 BN55359 8 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

8 BN67054 4 CLAMP, 1.315" OD ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

9 BN73606 4 CAP, 1" NPT, Poly Pipe TAPA CHAPEAU KAPPE 1380
CAPPUCCIO CAP CAPA CAP

10 BN73662 2 TEE, 1-1/4", Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

11 BN73657 2 FITTING, 1-1/4" NPT x 1" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
12 BN73653 2 BUSHING, Reducer, 1-1/4" MPT x 3/4" FPT, Poly

CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

13 BN73550 2 BUSHING, Reducer, 3/4" MPT x 1/4" FPT, Poly
CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
14 BN75990 4 HOSE CLAMP, #16, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

15 87269949 2 HOSE, 1 X 154, EPDM TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

16 BN324890 2 ELBOW, 90º, 1.25 NPT Straight
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK



40.910.36 p1 11/11

SPRAYBAR, INNER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION, 90'/100' BOOM

SPRITZLEISTE, INNERE TEILBREITE, 20" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 6 TEILBREITEN, 90'/100'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTION INTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20 PO, EXCENTRE, 6 SECTIONS, FLECHE DE 90/100 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN INTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20", EXCÉNTRICA, 6 SECCIONES, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.36 p1 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE INTERNA, DISTANZA UGELLO 20", DECENTRATA, 6 SEZIONI, BRACCIO DA 90'/100'
KABURATORDYSE, INDVENDIGE SEKTION, 20" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 6. SEKTION, 90'/100' BOM
BARRA DO PULVERIZADOR, SECÇÃO INTERNA, ESPAÇAMENTO DE 20" ENTRE BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 6 SECÇÕES, LANÇA DE 90'/100'
SPROEISTANG, BINNENGEDEELTE, 20"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 6 SEGMENTEN, 90'-/100'-GIEK

4430

1 BN323957 6 BRACKET, Spraybar MountSOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

2 BN67054 6 CLAMP, 1.315" OD ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

3 BN309483 6 PLATE, Clamp Top, Single Clamp
PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
4 BN67050 12 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
5 BN319919 6 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8

HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C
BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM

6 BN50759 12 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
7 BN55359 12 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
8 BN73606 6 CAP, 1" NPT, Poly Pipe TAPA CHAPEAU KAPPE 1380

CAPPUCCIO CAP CAPA CAP
9 87266669 1 PIPE, Spraybar, 3 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, Stainless Steel, 45" Long

TUBO TUYAU ROHR 200T
TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS

10 87266668 2 PIPE, Spraybar, 6 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, Stainless Steel, 105" Long
TUBO TUYAU ROHR 200T

TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS



40.910.37 p1 11/11

SPRAYBAR, OUTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION, 90' BOOM

SPRITZLEISTE, ÄUSSERE TEILBREITE, 20" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 6 TEILBREITEN, 90'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTION EXTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20 PO, EXCENTRE, 6 SECTIONS, FLECHE DE 90 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN EXTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20", EXCÉNTRICA, 6 SECCIONES, BRAZO DE 90'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.37 p1 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE ESTERNA, DISTANZA UGELLO 20", DECENTRATA, 6 SEZIONI, BRACCIO DA 90'
KABURATORDYSE, UDVENDIGE SEKTION, 20" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 6. SEKTION, 90' BOM
BARRA DO PULVERIZADOR, SECÇÃO EXTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20" ENTRE BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 6 SECÇÕES, LANÇA DE 90'
SPROEISTANG, BUITENGEDEELTE, 20"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 6 SEGMENTEN, 90'-GIEK

4430

1 87562807 2 BRACKET, SUPPORTING, Mount, Spraybar
PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S

SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING
2 BN67054 4 CLAMP, 1.315" OD ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
3 BN309483 4 PLATE, Clamp Top, Single Clamp

PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

4 BN67050 8 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

5 BN319919 4 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
6 BN50759 8 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

7 BN55359 8 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

8 BN73606 4 CAP, 1" NPT, Poly Pipe TAPA CHAPEAU KAPPE 1380
CAPPUCCIO CAP CAPA CAP

9 BN323957 2 BRACKET, Spraybar MountSOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

10 87266669 1 PIPE, Spraybar, 3 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, Stainless Steel, 45" Long
TUBO TUYAU ROHR 200T

TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS
11 87266668 1 PIPE, Spraybar, 6 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, Stainless Steel, 105" Long

TUBO TUYAU ROHR 200T
TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS



40.910.38 p1 11/11

SPRAYBAR, OUTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION, 100' BOOM

SPRITZLEISTE, ÄUSSERE TEILBREITE, 20" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 6 TEILBREITEN, 100'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTION EXTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20 PO, EXCENTRE, 6 SECTIONS, FLECHE DE 100 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN EXTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20", EXCÉNTRICA, 6 SECCIONES, BRAZO DE 100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.38 p1 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE ESTERNA, DISTANZA UGELLO 20", DECENTRATA, 6 SEZIONI, BRACCIO DA 100'
KABURATORDYSE, UDVENDIGE SEKTION, 20" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 6. SEKTION, 100' BOM
BARRA DO PULVERIZADOR, SECÇÃO EXTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20" ENTRE BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 6 SECÇÕES, LANÇA DE 100'
SPROEISTANG, BUITENGEDEELTE, 20"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 6 SEGMENTEN, 100'-GIEK

4430

1 BN323957 2 BRACKET, Spraybar MountSOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

2 BN319919 4 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
3 BN50759 8 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

4 BN67054 4 CLAMP, 1.315" OD ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

5 BN309483 4 PLATE, Clamp Top, Single Clamp
PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
6 BN67050 8 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
7 BN55359 8 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
8 87266668 2 PIPE, Spraybar, 6 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, Stainless Steel, 105" Long

TUBO TUYAU ROHR 200T
TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS

9 BN73606 4 CAP, 1" NPT, Poly Pipe TAPA CHAPEAU KAPPE 1380
CAPPUCCIO CAP CAPA CAP

10 87562807 2 BRACKET, SUPPORTING, Mount, Spraybar
PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S

SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING



40.910.39 p1 11/11

CENTER SECTION PLUMBING, 6 SECTION, LO-FLOW, 90'/100' BOOM

LEITUNGEN DER ZENTRALEN TEILBREITE, 6 TEILBREITEN, NIEDRIGDURCHSATZ, 90'/100'-AUSLEGER
TUYAUTERIE DE SECTION CENTRALE, 6 SECTIONS, BAS DEBIT, FLECHE DE 90/100 PI
TUBERÍA SECCIÓN CENTRAL, 6 SECCIONES, FLUJO BAJO, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.39 p1 11/11

TUBAZIONI SEZIONE CENTRALE, BRACCIO A 6 SEZIONI, BASSA PORTATA, BRACCIO DA 90'/100'
RØRFØRING TIL MIDTERSEKTION, 6. SEKTION, LAVT FLOW, 90'/100' BOM
TUBAGEM DA SECÇÃO CENTRAL, 6 SECÇÕES, BAIXO FLUXO, LANÇA DE 90'/100'
LEIDINGWERK VAN MIDDENGEDEELTE, 6 SEGMENTEN, LAAG DEBIET, 90'/100'-GIEK

4430

1 87267543 2 SUPPORT, Manifold, Vertical
SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S

SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN
2 BN319918 4 BOLT "U", Square Bend 3/8"-16 x 1.31 wide x 2.00 Deep

TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611
BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"

3 BN50146 8 WASHER, 3/8", Stainless ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

4 BN50759 12 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
5 87265454 1 SUPPORT, Mount, Lo-Flow Manifold

SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

6 BN319019 2 HOSE, 1.00" ID x 105.00", EPDM, Runs To Inner Boom Plumbing
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
7 BN303201 2 BOLT "U", 1/4 x 2.38R x 3.75

TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611
BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"

8 87529236 4 WASHER, 0.281 X 0.625 X 0.065, HTS, DOR, HDN
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
9 87343957 4 NUT, 1/4"-20, GB, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
10 BN325194 1 BRACKET, SUPPORTING, Clamp, Center Section

PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S
SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING

11 BN50142 8 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

12 BN50476 4 BOLT, 5/16"-18 x 0.75", Stainless
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
13 BN55361 4 NUT, 5/16"-18, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

14 343817A1 1 HOSE CLAMP, U-Bolt, 1-1/2" Pipe
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
15 343818A1 1 CLAMP, 1 1/2" Pipe, Vinyl Insulated

ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

16 343819A1 1 U-BOLT, 3/8"-16 x 2.42" id, 2.20" long
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
17 87343970 2 NUT, 3/8"-16, G8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER



40.910.39 p2 11/11

CENTER SECTION PLUMBING, 6 SECTION, LO-FLOW, 90'/100' BOOM

LEITUNGEN DER ZENTRALEN TEILBREITE, 6 TEILBREITEN, NIEDRIGDURCHSATZ, 90'/100'-AUSLEGER
TUYAUTERIE DE SECTION CENTRALE, 6 SECTIONS, BAS DEBIT, FLECHE DE 90/100 PI
TUBERÍA SECCIÓN CENTRAL, 6 SECCIONES, FLUJO BAJO, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.39 p2 11/11

TUBAZIONI SEZIONE CENTRALE, BRACCIO A 6 SEZIONI, BASSA PORTATA, BRACCIO DA 90'/100'
RØRFØRING TIL MIDTERSEKTION, 6. SEKTION, LAVT FLOW, 90'/100' BOM
TUBAGEM DA SECÇÃO CENTRAL, 6 SECÇÕES, BAIXO FLUXO, LANÇA DE 90'/100'
LEIDINGWERK VAN MIDDENGEDEELTE, 6 SEGMENTEN, LAAG DEBIET, 90'/100'-GIEK

4430

18 BN320156 2 HOSE CLAMP, #24, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
19 BN50250 4 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
20 BN53811 2 CLAMP, 2" ID, T-bolt ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
21 BN53621 1 HOSE, 1.50" ID BULK, Suction, EPDM, Cut To Length Of 12.83', Runs To Hose Barb On RH Side Of Sprayer By Product

 Pump
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG



40.910.40 p1 11/11

CENTER SECTION MANIFOLD GROUP, 6 SECTION, LO-FLOW, 90'/100' BOOM

VERTEILERGRUPPE DER ZENTRALEN TEILBREITE, 6 TEILBREITEN, NIEDRIGDURCHSATZ, 90'/100'-AUSLEGER
GROUPE DE COLLECTEUR DE SECTION CENTRALE, 6 SECTIONS, BAS DEBIT, FLECHE DE 90/100 PI
GRUPO DEL COLECTOR SECCIÓN CENTRAL, 6 SECCIONES, FLUJO BAJO, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.40 p1 11/11

GRUPPO COLLETTORE SEZIONE CENTRALE, BRACCIO A 6 SEZIONI, BASSA PORTATA, BRACCIO DA 90'/100'
MANIFOLDGRUPPE TIL MIDTERSEKTION, 6. SEKTION, LAVT FLOW, 90'/100' BOM
GRUPO DO COLECTOR DA SECÇÃO CENTRAL, 6 SECÇÕES, BAIXO FLUXO, LANÇA DE 90'/100'
VERDEELSTUKGROEP VAN MIDDENGEDEELTE, 6 SEGMENTEN, LAAG DEBIET, 90'/100'-GIEK

4430

1 BN303196 1 TEE, 2" Flange, Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

2 BN303204 7 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

3 BN303199 7 CLAMP, 2" Standard FlangeGRAPON CRAMPON KRAMPE Z458
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

4 BN303191 2 TEE, 2" Flange x 2" Flange x 1" Flange, Poly
RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020

PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK
5 1 87265489 2 FILTER STRAINER, Strainer, 2" Flange

COLADOR CREPINE FILTRANTE FILTERSIEB 043R
RETICELLA DEL FILTRO FILTERNET REDE DE FILTRO FILTERZEEF

6 BN317966 2 FLANGE, 2" Flange x 1" Hose Barb, Poly
BRIDA BRIDE FLANSCH 070F

FLANGIA FLANGE FLANGE FLENS
7 BN306901 1 FITTING, 2" Flange x 1-1/2" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

8 BN303205 2 GASKET, 1” Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 3720
GUARNIZIONE GASKET JUNTA GASKET

9 BN303203 2 CLAMP, 1" Flange GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

10 BN324133 1 PLUG, 1" Flange x 1/4" FPT, Poly
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
11 BN306897 1 PLUG, 1" Flange, Poly TAPON BOUCHON STOPFEN 6400

TAPPO PLUG BUJAO PLUG
12 87265492 2 SCREEN, 80 Mesh, Stainless Steel

PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S
FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM

(1) See Fig 40.914.02 For Service Parts Breakdown



40.910.41 p1 11/11

INNER BOOM PLUMBING, 6 SECTION, LO-FLOW, LH/RH, 90'/100' BOOM

LEITUNGEN DES INNEREN AUSLEGERS, 6 TEILBREITEN, NIEDRIGDURCHSATZ, LINKS/RECHTS, 90'/100'-AUSLEGER
TUYAUTERIE DE FLECHE INTERIEURE, 6 SECTIONS, BAS DEBIT, GAUCHE/DROITE, FLECHE DE 90/100 PI
TUBERÍA DE BRAZO INTERIOR, 6 SECCIONES, FLUJO BAJO, IZDA./DCHA., BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.41 p1 11/11

TUBAZIONI BRACCIO INTERNO, 6 SEZIONI, BASSA PORTATA, SX/DX, BRACCIO DA 90'/100'
RØRFØRING AF INDVENDIG BOM, 6. SEKTION, LAVT FLOW, VS/HS, 90'/100' BOMME
TUBAGEM DA LANÇA INTERIOR, 6 SECÇÕES, BAIXO FLUXO, LADO ESQUERDO/LADO DIREITO, LANÇA DE 90'/100'
LEIDINGWERK VAN BINNENGIEK, 6 SEGMENTEN, LAAG DEBIET, LINKS/RECHTS, 90'-/100'-GIEK

4430

1 87265462 2 MOUNTING PARTS, Boom Shutoff Valve
PIEZAS DE MONTAJE PIECES DE FIXATION BEFESTIGUNGSTEIL P040

COMPONENTI DI MONTAGGIOOPHÆNGSDELE PEÇAS DE MONTAGEM BEVESTIGINGSMIDDELEN
2 BN319919 2 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8

HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C
BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM

3 BN50759 4 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
4 1 87268840 2 VALVE, Lo-Flow Boom Shutoff

VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620
VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP

5 BN50697 4 BOLT, 1/4"-20 x 0.50", Stainless
TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810

BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT
6 BN303204 2 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
7 BN303199 2 CLAMP, 2" Standard FlangeGRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
8 BN317966 4 FLANGE, 2" Flange x 1" Hose Barb, Poly

BRIDA BRIDE FLANSCH 070F
FLANGIA FLANGE FLANGE FLENS

9 BN75990 4 HOSE CLAMP, #16, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
10 87269949 1 HOSE, 1" x 154", EPDM, From Inner Boom Valve To Mid Boom Valve

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

11 87269950 1 HOSE, 1" x 159", EPDM, To Outer Boom Valve
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

(1) See Fig 40.901.02 For Service Parts Breakdown



40.910.42 p1 11/11

OUTER BOOM PLUMBING, 6 SECTION, LO-FLOW, LH/RH, 90'/100' BOOM

LEITUNGEN DES ÄUSSEREN AUSLEGERS, 6 TEILBREITEN, NIEDRIGDURCHSATZ, LINKS/RECHTS, 90'/100'-AUSLEGER
TUYAUTERIE DE FLECHE EXTERIEURE, 6 SECTIONS, BAS DEBIT, GAUCHE/DROITE, FLECHE DE 90/100 PI
TUBERÍA DE BRAZO EXTERIOR, 6 SECCIONES, FLUJO BAJO, IZDA./DCHA., BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.42 p1 11/11

TUBAZIONI BRACCIO ESTERNO, 6 SEZIONI, BASSA PORTATA, SX/DX, BRACCIO DA 90'/100'
RØRFØRING AF UDVENDIG BOM, 6. SEKTION, LAVT FLOW, VS/HS, 90'/100' BOMME
TUBAGEM DA LANÇA EXTERIOR, 6 SECÇÕES, BAIXO FLUXO, LADO ESQUERDO/LADO DIREITO, LANÇA DE 90'/100'
LEIDINGWERK VAN BUITENGIEK, 6 SEGMENTEN, LAAG DEBIET, LINKS/RECHTS, 90'-/100'-GIEK

4430

1 1 87268840 1 VALVE, Lo-Flow Boom Shutoff
VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP
2 87265462 1 MOUNTING PARTS, Boom Shutoff Valve

PIEZAS DE MONTAJE PIECES DE FIXATION BEFESTIGUNGSTEIL P040
COMPONENTI DI MONTAGGIOOPHÆNGSDELE PEÇAS DE MONTAGEM BEVESTIGINGSMIDDELEN

3 BN319919 1 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
4 BN50759 2 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

5 BN50697 2 BOLT, 1/4"-20 x 0.50", Stainless
TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810

BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT
6 BN303204 1 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
7 BN303199 1 CLAMP, 2" Standard FlangeGRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
8 BN317966 1 FLANGE, 2" Flange x 1" Hose Barb, Poly

BRIDA BRIDE FLANSCH 070F
FLANGIA FLANGE FLANGE FLENS

9 BN75990 1 HOSE CLAMP, #16, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
10 BN304317 1 PLUG, 2" Manifold Flange TAPON BOUCHON STOPFEN 6400

TAPPO PLUG BUJAO PLUG

(1) See Fig 40.901.02 For Service Parts Breakdown



40.910.43 p1 11/11

SPRAYBAR, CENTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION, LO-FLOW, 90'/100' BOOM

SPRITZLEISTE, ZENTRALE TEILBREITE, 20" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 6 TEILBREITEN, NIEDRIGDURCHSATZ, 90'/100'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTION CENTRALE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20 PO, EXCENTRE, 6 SECTIONS, BAS DEBIT, FLECHE DE 90/100 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN CENTRAL, ESPACIO BOQUILLA 20", EXCÉNTRICA, 6 SECCIONES, FLUJO BAJO, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.43 p1 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE CENTRALE, DISTANZA UGELLO 20", DECENTRATA, 6 SEZIONI, BASSA PORTATA, BRACCIO DA 90'/100'
KABURATORDYSE, MIDTERSEKTION, 20" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 6. SEKTION, LAVT FLOW, 90'/100' BOM
BARRA DO PULVERIZADOR, SECÇÃO CENTRAL, ESPAÇAMENTO DE 20" ENTRE BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 6 SECÇÕES, BAIXO FLUXO, LANÇA DE 90'/100'
SPROEISTANG, MIDDENGEDEELTE, 20"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 6 SEGMENTEN, LAAG DEBIET, 90'-/100'-GIEK

4430

1 87266669 2 PIPE, Spraybar, 3 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, Stainless Steel, 45" Long
TUBO TUYAU ROHR 200T

TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS
2 BN323957 4 BRACKET, Spraybar MountSOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
3 BN319918 4 BOLT "U", Square Bend 3/8"-16 x 1.31 wide x 2.00 Deep

TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611
BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"

4 BN50759 8 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
5 BN67054 4 CLAMP, 1.315" OD ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
6 BN309483 4 PLATE, Clamp Top, Single Clamp

PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

7 BN67050 8 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

8 BN55359 8 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

9 BN73606 4 CAP, 1" NPT, Poly Pipe TAPA CHAPEAU KAPPE 1380
CAPPUCCIO CAP CAPA CAP

10 BN324890 2 ELBOW, 90º, 1.25 NPT Straight
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
11 BN73662 2 TEE, 1-1/4", Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020

PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK
12 BN73653 4 BUSHING, Reducer, 1-1/4" MPT x 3/4" FPT, Poly

CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

13 BN73550 2 BUSHING, Reducer, 3/4" MPT x 1/4" FPT, Poly
CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
14 BN73568 2 FITTING, 3/4" NPT x 1/2" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

15 BN324022 2 HOSE CLAMP, #8, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM



40.910.44 p1 11/11

SPRAYBAR, INNER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION, LO-FLOW, 90'/100' BOOM

SPRITZLEISTE, INNERE TEILBREITE, 20" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 6 TEILBREITEN, NIEDRIGDURCHSATZ, 90'/100'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTION INTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20 PO, EXCENTRE, 6 SECTIONS, BAS DEBIT, FLECHE DE 90/100 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN INTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20", EXCÉNTRICA, 6 SECCIONES, FLUJO BAJO, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.44 p1 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE INTERNA, DISTANZA UGELLO 20", DECENTRATA, 6 SEZIONI, BASSA PORTATA, BRACCIO DA 90'/100'
KABURATORDYSE, INDVENDIG SEKTION, 20" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 6. SEKTION, LAVT FLOW, 90'/100' BOM
BARRA DO PULVERIZADOR, SECÇÃO INTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20" ENTRE BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 6 SECÇÕES, BAIXO FLUXO, LANÇA DE 90'/100'
SPROEISTANG, BINNENGEDEELTE, 20"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 6 SEGMENTEN, LAAG DEBIET, 90'-/100'-GIEK

4430

1 87266669 1 PIPE, Spraybar, 3 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, Stainless Steel, 45" Long
TUBO TUYAU ROHR 200T

TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS
2 87266668 2 PIPE, Spraybar, 6 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, Stainless Steel, 105" Long

TUBO TUYAU ROHR 200T
TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS

3 BN323957 6 BRACKET, Spraybar MountSOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

4 BN319919 6 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
5 BN50759 12 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

6 BN67054 6 CLAMP, 1.315" OD ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

7 BN309483 6 PLATE, Clamp Top, Single Clamp
PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
8 BN67050 12 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
9 BN55359 12 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
10 BN73560 2 TEE, 3/4" NPT, Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020

PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK
11 BN73565 2 NIPPLE, 3/4" Short Pipe, Poly

BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065
NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL

12 BN73561 4 FITTING, 3/4" NPT x 3/4" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
13 BN73568 3 FITTING, 3/4" NPT x 1/2" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

14 BN313202 3 ELBOW, 1-1/4" NPT, 90°, Poly
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
15 BN73653 3 BUSHING, Reducer, 1-1/4" MPT x 3/4" FPT, Poly

CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

16 BN324022 3 HOSE CLAMP, #8, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
17 BN310446 4 HOSE CLAMP, #12, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

18 BN53853 1 HOSE, 3/4" x 12", EPDM TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG



40.910.44 p2 11/11

SPRAYBAR, INNER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION, LO-FLOW, 90'/100' BOOM

SPRITZLEISTE, INNERE TEILBREITE, 20" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 6 TEILBREITEN, NIEDRIGDURCHSATZ, 90'/100'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTION INTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20 PO, EXCENTRE, 6 SECTIONS, BAS DEBIT, FLECHE DE 90/100 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN INTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20", EXCÉNTRICA, 6 SECCIONES, FLUJO BAJO, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.44 p2 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE INTERNA, DISTANZA UGELLO 20", DECENTRATA, 6 SEZIONI, BASSA PORTATA, BRACCIO DA 90'/100'
KABURATORDYSE, INDVENDIG SEKTION, 20" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 6. SEKTION, LAVT FLOW, 90'/100' BOM
BARRA DO PULVERIZADOR, SECÇÃO INTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20" ENTRE BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 6 SECÇÕES, BAIXO FLUXO, LANÇA DE 90'/100'
SPROEISTANG, BINNENGEDEELTE, 20"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 6 SEGMENTEN, LAAG DEBIET, 90'-/100'-GIEK

4430

19 87269951 1 HOSE, 3/4" x 15", EPDM TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

20 87269952 1 HOSE, 1/2" X 59", EPDM TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

21 87269954 1 HOSE, 1/2" X 91", EPDM, Runs To Center Section Spraybars
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
22 BN73606 6 CAP, 1" NPT, Poly Pipe TAPA CHAPEAU KAPPE 1380

CAPPUCCIO CAP CAPA CAP



40.910.45 p1 11/11

SPRAYBAR, OUTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION, LO-FLOW, 90' BOOM

SPRITZLEISTE, ÄUSSERE TEILBREITE, 20" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 6 TEILBREITEN, NIEDRIGDURCHSATZ, 90'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTION EXTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20 PO, EXCENTRE, 6 SECTIONS, BAS DEBIT, FLECHE DE 90 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN EXTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20", EXCÉNTRICA, 6 SECCIONES, FLUJO BAJO, BRAZO DE 90'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.45 p1 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE ESTERNA, DISTANZA UGELLO 20", DECENTRATA, 6 SEZIONI, BASSA PORTATA, BRACCIO DA 90'
KABURATORDYSE, UDVENDIG SEKTION, 20" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 6. SEKTION, LAVT FLOW, 90' BOM
BARRA DO PULVERIZADOR, SECÇÃO EXTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20" ENTRE BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 6 SECÇÕES, BAIXO FLUXO, LANÇA DE 90'
SPROEISTANG, BUITENGEDEELTE, 20"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 6 SEGMENTEN, LAAG DEBIET, 90'-GIEK

4430

1 87266668 1 PIPE, Spraybar, 6 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, Stainless Steel, 105" Long
TUBO TUYAU ROHR 200T

TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS
2 87266669 1 PIPE, Spraybar, 3 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, Stainless Steel, 45" Long

TUBO TUYAU ROHR 200T
TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS

3 BN323957 2 BRACKET, Spraybar MountSOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

4 87562807 2 BRACKET, SUPPORTING, Mount, Spraybar
PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S

SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING
5 BN319919 4 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8

HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C
BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM

6 BN50759 8 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
7 BN67054 4 CLAMP, 1.315" OD ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
8 BN309483 4 PLATE, Clamp Top, Single Clamp

PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

9 BN67050 8 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

10 BN55359 8 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

11 BN73606 4 CAP, 1" NPT, Poly Pipe TAPA CHAPEAU KAPPE 1380
CAPPUCCIO CAP CAPA CAP

12 87269953 1 HOSE, 3/4" x 22", EPDM TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

13 87269954 1 HOSE, 1/2" x 91", EPDM TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

14 BN310446 2 HOSE CLAMP, #12, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
15 BN324022 2 HOSE CLAMP, #8, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

16 BN73565 1 NIPPLE, 3/4" Short Pipe, Poly
BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065

NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL
17 BN73560 1 TEE, 3/4" NPT, Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020

PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK
18 BN73562 1 ELBOW, 3/4" NPT x 3/4" Hose Barb, 90°

CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

19 BN73568 2 FITTING, 3/4" NPT x 1/2" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING



40.910.45 p2 11/11

SPRAYBAR, OUTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION, LO-FLOW, 90' BOOM

SPRITZLEISTE, ÄUSSERE TEILBREITE, 20" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 6 TEILBREITEN, NIEDRIGDURCHSATZ, 90'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTION EXTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20 PO, EXCENTRE, 6 SECTIONS, BAS DEBIT, FLECHE DE 90 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN EXTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20", EXCÉNTRICA, 6 SECCIONES, FLUJO BAJO, BRAZO DE 90'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.45 p2 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE ESTERNA, DISTANZA UGELLO 20", DECENTRATA, 6 SEZIONI, BASSA PORTATA, BRACCIO DA 90'
KABURATORDYSE, UDVENDIG SEKTION, 20" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 6. SEKTION, LAVT FLOW, 90' BOM
BARRA DO PULVERIZADOR, SECÇÃO EXTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20" ENTRE BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 6 SECÇÕES, BAIXO FLUXO, LANÇA DE 90'
SPROEISTANG, BUITENGEDEELTE, 20"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 6 SEGMENTEN, LAAG DEBIET, 90'-GIEK

4430

20 BN313202 1 ELBOW, 1-1/4" NPT, 90°, Poly
CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
21 BN73653 2 BUSHING, Reducer, 1-1/4" MPT x 3/4" FPT, Poly

CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

22 BN305269 1 COUPLING, 1-1/4" NPT, Poly
ACOPLAMIENTO ACCOUPLEMENT ABREISSKUPPLUNG P529

ATTACCO COUPLING ACOPLAMENTO COUPLING
23 BN73561 1 FITTING, 3/4" NPT x 3/4" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING



40.910.46 p1 11/11

SPRAYBAR, OUTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION, LO-FLOW, 100' BOOM

SPRITZLEISTE, ÄUSSERE TEILBREITE, 20" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 6 TEILBREITEN, NIEDRIGDURCHSATZ, 100'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTION EXTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20 PO, EXCENTRE, 6 SECTIONS, BAS DEBIT, FLECHE DE 100 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN EXTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20", EXCÉNTRICA, 6 SECCIONES, FLUJO BAJO, BRAZO DE 100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.46 p1 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE ESTERNA, DISTANZA UGELLO 20", DECENTRATA, 6 SEZIONI, BASSA PORTATA, BRACCIO DA 100'
KABURATORDYSE, UDVENDIG SEKTION, 20" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 6. SEKTION, LAVT FLOW, 100' BOM
BARRA DO PULVERIZADOR, SECÇÃO EXTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20" ENTRE BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 6 SECÇÕES, BAIXO FLUXO, LANÇA DE 100'
SPROEISTANG, BUITENGEDEELTE, 20"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 6 SEGMENTEN, LAAG DEBIET, 100'-GIEK

4430

1 BN323957 2 BRACKET, Spraybar MountSOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

2 BN319919 4 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
3 BN50759 8 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

4 BN67054 4 CLAMP, 1.315" OD ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

5 BN309483 4 PLATE, Clamp Top, Single Clamp
PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
6 BN67050 8 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
7 BN55359 8 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
8 87266668 2 PIPE, Spraybar, 6 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, Stainless Steel, 105" Long

TUBO TUYAU ROHR 200T
TUBO PÅFYLDNINGSSTUDS TUBO DE ENCHIMENTO BUIS

9 BN73606 4 CAP, 1" NPT, Poly Pipe TAPA CHAPEAU KAPPE 1380
CAPPUCCIO CAP CAPA CAP

10 87562807 2 BRACKET, SUPPORTING, Mount, Spraybar
PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S

SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING
11 BN313202 1 ELBOW, 1-1/4" NPT, 90°, Poly

CODO COUDE ROHRKNIE P549
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

12 BN73653 2 BUSHING, Reducer, 1-1/4" MPT x 3/4" FPT, Poly
CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
13 BN73568 2 FITTING, 3/4" NPT x 1/2" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

14 BN73565 1 NIPPLE, 3/4" Short Pipe, Poly
BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065

NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL
15 BN73560 1 TEE, 3/4" NPT, Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020

PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK
16 BN305269 1 COUPLING, 1-1/4" NPT, Poly

ACOPLAMIENTO ACCOUPLEMENT ABREISSKUPPLUNG P529
ATTACCO COUPLING ACOPLAMENTO COUPLING

17 BN73561 1 FITTING, 3/4" NPT x 3/4" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
18 BN73562 1 ELBOW, 3/4" NPT x 3/4" Hose Barb, 90°

CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK



40.910.46 p2 11/11

SPRAYBAR, OUTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 6 SECTION, LO-FLOW, 100' BOOM

SPRITZLEISTE, ÄUSSERE TEILBREITE, 20" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 6 TEILBREITEN, NIEDRIGDURCHSATZ, 100'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTION EXTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20 PO, EXCENTRE, 6 SECTIONS, BAS DEBIT, FLECHE DE 100 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN EXTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20", EXCÉNTRICA, 6 SECCIONES, FLUJO BAJO, BRAZO DE 100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.46 p2 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE ESTERNA, DISTANZA UGELLO 20", DECENTRATA, 6 SEZIONI, BASSA PORTATA, BRACCIO DA 100'
KABURATORDYSE, UDVENDIG SEKTION, 20" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 6. SEKTION, LAVT FLOW, 100' BOM
BARRA DO PULVERIZADOR, SECÇÃO EXTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20" ENTRE BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 6 SECÇÕES, BAIXO FLUXO, LANÇA DE 100'
SPROEISTANG, BUITENGEDEELTE, 20"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 6 SEGMENTEN, LAAG DEBIET, 100'-GIEK

4430

19 BN310446 2 HOSE CLAMP, #12, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
20 BN324022 2 HOSE CLAMP, #8, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

21 87269953 1 HOSE, 3/4" x 22", EPDM TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

22 87269954 1 HOSE, 1/2" x 91", EPDM TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG



40.910.47 p1 11/11

CENTER SECTION PLUMBING, 7 SECTION, 120’ BOOM

LEITUNGEN DER ZENTRALEN TEILBREITE, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER
TUYAUTERIE DE SECTION CENTRALE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI
TUBERÍA SECCIÓN CENTRAL, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.47 p1 11/11

TUBAZIONI SEZIONE CENTRALE, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120’
RØRFØRING AF MIDTERSEKTION, 7. SEKTION, 120' BOM
TUBAGEM DA SECÇÃO CENTRAL, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120'
LEIDINGWERK VAN MIDDENGEDEELTE, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK

4430

1 87344050 4 SCREW, Tapping, 3/8" X 1"TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

2 BN325193 2 BRACKET, 3-Way Manifold SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

3 86980400 10 BOLT, Hex, M10 x 25, 8.8 PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

4 86980515 10 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

5 84483224 2 MOUNT, Manifold, Center Section
SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
6 87529312 6 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

7 BN325194 1 BRACKET, SUPPORTING, Clamp, Center Section
PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S

SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING
8 BN50142 4 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
9 BN50476 4 BOLT, 5/16"-18 x 0.75", Stainless

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

10 BN55361 4 NUT, 5/16"-18, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
11 BN320384 1 BOLT "U", Clamp, 2" Pipe TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611

BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"
12 87586548 4 U-BOLT, Square, M10 x 64 mm id x 64

HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C
BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM

13 BN50146 8 WASHER, 3/8", Stainless ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

14 87344003 8 NUT, M10-1.5, 10, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

15 BN29564 13 HOSE, 2" Bulk EPDM Suction, Cut To Length Of 13'
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
16 BN2403358 4 CLAMP, T-Bolt Band GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
17 87623632 1 SUPPORT, Strainers SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S

SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN



40.910.48 p1 11/11

CENTER SECTION MANIFOLD GROUP, 7 SECTION, 120’ BOOM

VERTEILERGRUPPE DER ZENTRALEN TEILBREITE, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER
GROUPE DE COLLECTEUR DE SECTION CENTRALE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI
GRUPO DEL COLECTOR SECCIÓN CENTRAL, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.48 p1 11/11

GRUPPO COLLETTORE SEZIONE CENTRALE, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120’
MIDTERSEKTIONENS MANIFOLDGRUPPE, 7. SEKTION, 120' BOM
GRUPO DO COLECTOR DA SECÇÃO CENTRAL, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120’
VERDEELSTUKGROEP VAN MIDDENGEDEELTE, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK

4430

1 BN319213 1 MANIFOLD, 3-WAY COLECTOR COLLECTEUR VERTEILER 198C
COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR VERDEELSTUK

2 BN314241 3 MANIFOLD, 2" MPT x 2" Flange, Poly
COLECTOR COLLECTEUR ROEHRENWERK 5450

COLLETTORE MANIFOLD COLECTOR MANIFOLD
3 BN313772 9 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 3720

GUARNIZIONE GASKET JUNTA GASKET
4 BN313773 9 CLAMP, 2" Flange TORNILLO DE SUJECTIO ATTACHE ASSEMBLEE KLEMME P489

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
5 BN322550 2 TEE, 2" Full Port Flange RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020

PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK
6 1 87633429 2 FILTER STRAINER, "Y" Style, 2" Full Port Flange, No Screen, Poly

COLADOR CREPINE FILTRANTE FILTERSIEB 043R
RETICELLA DEL FILTRO FILTERNET REDE DE FILTRO FILTERZEEF

7 87623375 2 PLUG, 2" Flange x 3/4" FPT, Poly
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
8 BN73550 1 BUSHING, Reducer, 3/4" MPT x 1/4" FPT, Poly

CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

9 BN318600 3 FITTING, 2" Full Flange X 2" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
10 87633430 2 SCREEN, 50 Mesh, Stainless Steel

PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S
FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM

11 BN73553 1 PLUG, 3/4" NPT, Poly TAPON BOUCHON STOPFEN 6400
TAPPO PLUG BUJAO PLUG

(1) See Fig 40.914.04 For Service Parts Breakdown
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BOOM PLUMBING, 7 SECTION, 120' BOOM

AUSLEGERLEITUNGEN, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER
TUYAUTERIE DE FLECHE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI
TUBERÍA DEL BRAZO, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.49 p1 11/11

TUBAZIONI BRACCIO, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120'
RØRFØRING TIL BOM, 7. SEKTION, 120' BOM
TUBAGEM DA LANÇA, 7 SECÇÕES, LANÇAS DE 120'
LEIDINGWERK VAN GIEK, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK

4430

1 1 87624338 2 SHUT-OFF VALVE, "T" Style, Plunger, 2.2"Flange Port x 2" Flange Port x 2" Flange Port
VÁLVULA DE CIERRE VANNE D'ARRET ABSPERRVENTIL P337

VALVOLA DI ARRESTO AFSPÆRRINGSVENTIL VÁLVULA DE CORTE UITSCHAKELKLEP
2 2 87632830 4 SHUT-OFF VALVE, Electric Plunger, 2.2" Flange x 1" Flange, 3/4" Full Port, Poly

VÁLVULA DE CIERRE VANNE D'ARRET ABSPERRVENTIL P337
VALVOLA DI ARRESTO AFSPÆRRINGSVENTIL VÁLVULA DE CORTE UITSCHAKELKLEP

3 BN313772 4 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 3720
GUARNIZIONE GASKET JUNTA GASKET

4 BN313773 4 CLAMP, 2" Flange TORNILLO DE SUJECTIO ATTACHE ASSEMBLEE KLEMME P489
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

5 BN318600 2 FITTING, 2" Full Flange X 2" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
6 BN322277 2 FITTING, 2" Full Port Flange x 1-1/2" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

7 BN303204 12 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

8 BN303199 12 CLAMP, 2" Standard FlangeGRAPON CRAMPON KRAMPE Z458
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

9 BN306901 2 FITTING, 2" Flange x 1-1/2" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
10 BN303189 2 ELBOW, 2" Flange x 1-1/4" Hose Barb, Poly

CODO COUDE ROHRKNIE P549
GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW

11 BN304317 2 PLUG, 2" Manifold Flange TAPON BOUCHON STOPFEN 6400
TAPPO PLUG BUJAO PLUG

12 BN303205 4 GASKET, 1” Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 3720
GUARNIZIONE GASKET JUNTA GASKET

13 BN303203 4 CLAMP, 1" Flange GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

14 87625607 2 MOUNT, Inner Boom Valve SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

15 87625608 2 MOUNTING PARTS, Middle Boom Valve
PIEZAS DE MONTAJE PIECES DE FIXATION BEFESTIGUNGSTEIL P040

COMPONENTI DI MONTAGGIOOPHÆNGSDELE PEÇAS DE MONTAGEM BEVESTIGINGSMIDDELEN
16 87628243 2 PLATE, 1 1/2" Tube PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
17 86980407 4 BOLT, M10-1.5 X 70, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

18 87529312 16 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
19 86980515 12 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

(1) See Fig 40.901.04 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 40.901.05 For Service Parts Breakdown
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BOOM PLUMBING, 7 SECTION, 120' BOOM

AUSLEGERLEITUNGEN, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER
TUYAUTERIE DE FLECHE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI
TUBERÍA DEL BRAZO, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.49 p2 11/11

TUBAZIONI BRACCIO, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120'
RØRFØRING TIL BOM, 7. SEKTION, 120' BOM
TUBAGEM DA LANÇA, 7 SECÇÕES, LANÇAS DE 120'
LEIDINGWERK VAN GIEK, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK

4430

20 87628244 2 MOUNT, Outer Boom ValveSOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

21 87575511 4 FITTING, 90º, 1" Flange x 1-1/4 Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
22 87620862 2 PLATE, Backer, 2 1/2" TubePLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
23 BN67315 1 FITTING, 1" NPT x 1-1/4" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

24 1 87624339 1 SHUT-OFF VALVE, "Y" Style, Plunger, 2" Flange Ports
VÁLVULA DE CIERRE VANNE D'ARRET ABSPERRVENTIL P337

VALVOLA DI ARRESTO AFSPÆRRINGSVENTIL VÁLVULA DE CORTE UITSCHAKELKLEP
25 86980410 4 BOLT, M10 1.5 X 100, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

26 87341824 4 BOLT, M10 x 55, 8.8, DOR PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

27 BN306900 5 FITTING, 2” Flange x 1 1/4" Hose Barb
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
28 BN303201 2 BOLT "U", 1/4 x 2.38R x 3.75

TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611
BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"

29 BN50138 8 WASHER, 1/4", SS ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

30 BN55359 4 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

31 BN308039 2 PLATE, Spacer PLACA PLAQUE PLATTE 6360
PIASTRA PLATE PLACA PLATE

32 BN53841 34FT HOSE, 2.00" ID, EPDM, Cut To Length
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
33 BN29563 26FT HOSE, 1-1/4" ID, EPDM, Cut To Length

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

34 BN320156 10 HOSE CLAMP, #24, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
35 BN310448 8 HOSE CLAMP, #28, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

36 BN52033 12 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

37 344407A1 1 PLUG, 2" Flange x 3/4" NPT, Poly
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

(1) See Fig 40.901.03 For Service Parts Breakdown
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BOOM PLUMBING, 7 SECTION, 120' BOOM

AUSLEGERLEITUNGEN, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER
TUYAUTERIE DE FLECHE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI
TUBERÍA DEL BRAZO, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.49 p3 11/11

TUBAZIONI BRACCIO, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120'
RØRFØRING TIL BOM, 7. SEKTION, 120' BOM
TUBAGEM DA LANÇA, 7 SECÇÕES, LANÇAS DE 120'
LEIDINGWERK VAN GIEK, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK

4430

38 BN73566 1 ELBOW, 3/4" MPT x 3/4" FPT, Poly
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
39 BN73649 1 NIPPLE, 1" x 3/4" Poly BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065

NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL
40 1 BN320072 1 FILTER STRAINER, 1" NPT, 50 Mesh, Poly

COLADOR CREPINE FILTRANTE FILTERSIEB 043R
RETICELLA DEL FILTRO FILTERNET REDE DE FILTRO FILTERZEEF

41 BN53842 39.7 HOSE, 38.10 mm ID Bulk, EPDM
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
42 84414496 4 PROTECTOR, Hose Wrap PROTECTOR PROTECTEUR SCHUTZVORRICHTUNG 6540

PROTETTORE BESKYTTER PROTECTOR BESCHERMING
43 BN73656 1 NIPPLE, 1-1/4" NPT x 1" NPT, Poly

BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065
NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL

44 BN73662 1 TEE, 1-1/4", Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

45 BN310449 8 CLAMP, #32, Stainless Steel
GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
46 BN73653 1 BUSHING, Reducer, 1-1/4" MPT x 3/4" FPT, Poly

CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

47 BN73550 1 BUSHING, Reducer, 3/4" MPT x 1/4" FPT, Poly
CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
48 BN73663 1 ELBOW, 1-1/4" NPT x 1-1/4" Hose Barb, 90°, Poly

CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

49 86986400 1 SWITCH, Boom Pressure Switch
INTERRUPTOR INTERRUPTEUR SCHALTER 8850

COMMUTATORE SWITCH INTERRUPTOR SWITCH

(1) See Fig 40.914.03 For Service Parts Breakdown
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SPRAYBAR, CENTER AND INNER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 7 SECTION, 120' BOOM

SPRITZLEISTE, ZENTRALE UND INNERE TEILBREITE, 20" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTIONS CENTRALE ET INTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20 PO, EXCENTRE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN CENTRAL E INTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20", EXCÉNTRICA, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.50 p1 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE CENTRALE E INTERNA, DISTANZA UGELLO 20", DECENTRATA, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120'
KABURATORDYSE, MIDTERSTE OG INDVENDIGE SEKTION, 20" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 7. SEKTION, 120' BOM
BARRA DE PULVERIZAÇÃO, SECÇÃO CENTRAL E INTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20" ENTRE OS BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120'
SPROEISTANG, MIDDEN- EN BINNENGEDEELTE, 20"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK

4430

1 84490175 14 MOUNT, Spraybar SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

2 84511418 4 MOUNT, Spraybar, Center Section
SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
3 BN67054 20 CLAMP, 1.315" OD ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
4 87671762 2 BOOM, Spraybar, 6 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, 106" Long

BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B
BRACCIO BOM LANÇA GIEK

5 87671764 6 BOOM, Spraybar, 4 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, 65" Long
BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B

BRACCIO BOM LANÇA GIEK
6 87586548 4 U-BOLT, Square, M10 x 64 mm id x 64

HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C
BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM

7 86980515 36 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

8 87484194 16 PLATE, Backer, Spraybar Mount
PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
9 86980410 24 BOLT, M10 1.5 X 100, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

10 86980408 4 BOLT, M10-1.5 X 80, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
11 BN309483 14 PLATE, Clamp Top, Single Clamp

PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

12 BN67050 40 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

13 BN55359 36 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

14 84542723 1 MOUNT, Spraybar, Extended, LH
SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
15 84542725 1 MOUNT, Spraybar, Extended, RH

SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

16 87630099 6 PLUG, Flange Cap For Spraybar, Poly
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
17 87630101 3 FITTING, 1-1/4" MPT x  1-1/4" MPT x  1-1/4 Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
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SPRAYBAR, CENTER AND INNER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 7 SECTION, 120' BOOM

SPRITZLEISTE, ZENTRALE UND INNERE TEILBREITE, 20" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTIONS CENTRALE ET INTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20 PO, EXCENTRE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN CENTRAL E INTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20", EXCÉNTRICA, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.50 p2 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE CENTRALE E INTERNA, DISTANZA UGELLO 20", DECENTRATA, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120'
KABURATORDYSE, MIDTERSTE OG INDVENDIGE SEKTION, 20" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 7. SEKTION, 120' BOM
BARRA DE PULVERIZAÇÃO, SECÇÃO CENTRAL E INTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20" ENTRE OS BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120'
SPROEISTANG, MIDDEN- EN BINNENGEDEELTE, 20"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK

4430

18 87630096 10 FITTING, Straight, 1" Flange x 1-1/4" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
19 87630102 5 FITTING, Coupling, Spraybar End x 1-1/4" Female NPT, With O-Ring Flange,  Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

20 BN29563 11.5 HOSE, Bulk 1.25" EPDM, Discharge
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
21 BN320156 16 HOSE CLAMP, #24, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

22 84181302 22 SEALRING, Rectangular, 1 5/16" x 1 9/16" Class 5
RETÉN BAGUE D'ETANCHEITE DICHTRING Z125

ANELLO DI TENUTA PAKNINGSRING ANEL VEDADOR KEERRING
23 87638736 3 FITTING, Nut, Quick, 1-1/4" NPT, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

24 87673096 2 PLATE, Backer, 4 1/2” TubePLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

25 86980370 4 BOLT, M6-1 X 90, 8.8, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

26 353308 4 NUT, M6 x 1, Cl 8 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

27 87630104 2 FITTING, Split Sleeve, Spraybar, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
28 87630103 2 FITTING, Binding Ring, Spraybar, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

29 87630105 2 FITTING, Nut, Quick, Spraybar, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
30 87630100 AR REDUCER FITTING, 1" Flange x 3/4" Female NPT, Poly, Additional Parts, Not Shown

ACOPLAMIENTO DE REDUCTORRACCORD REDUCTEUR REDUZIERSTÜCK P053
RACCORDO RIDUTTORE ARMATURREDUKTOR CONECTOR REDUTOR REDUCEERAANSLUITING

31 87630098 AR 45 ELBOW, 1" Flange x 1-1/4" Hose Barb, Poly, Additional Parts, Not Shown
CODO 45 COUDE A 45° 45-GRAD-KNIESTÜCK A044

GOMITO A 45° VINKELRØR, 45 COTOVELO 45 KNIESTUK 45º



40.910.51 p1 11/11

SPRAYBAR, MID AND OUTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 7 SECTION, 120' BOOM

SPRITZLEISTE, MITTLERE UND ÄUSSERE TEILBREITE, 20" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTIONS MOYENNE ET EXTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20 PO, EXCENTRE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN MEDIA Y EXTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20", EXCÉNTRICA, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.51 p1 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE INTERMEDIA ED ESTERNA, DISTANZA UGELLO 20", DECENTRATA, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120'
KABURATORDYSE, MIDTERSTE OG UDVENDIGE SEKTION, 20" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 7. SEKTION, 120' BOM
BARRA DE PULVERIZAÇÃO, SECÇÃO INTERMÉDIA E EXTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20" ENTRE OS BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120'
SPROEISTANG, MIDDEN- EN BUITENGEDEELTE, 20"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK

4430

1 84490175 14 MOUNT, Spraybar SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

2 BN67054 18 CLAMP, 1.315" OD ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

3 87671763 4 BOOM, Spraybar, 5 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, 85" Long, Includes Ref 25 - 27
BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B

BRACCIO BOM LANÇA GIEK
4 87671764 4 BOOM, Spraybar, 4 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, 65" Long, Includes Ref 25 - 27

BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B
BRACCIO BOM LANÇA GIEK

5 86980515 40 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

6 BN308039 14 PLATE, Spacer PLACA PLAQUE PLATTE 6360
PIASTRA PLATE PLACA PLATE

7 86980408 40 BOLT, M10-1.5 X 80, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
8 BN309483 24 PLATE, Clamp Top, Single Clamp

PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

9 BN67050 36 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

10 BN55359 36 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

11 87630099 14 PLUG, Flange Cap For Spraybar, Poly
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
12 87630101 2 FITTING, 1-1/4" MPT x  1-1/4" MPT x  1-1/4 Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

13 87630096 4 FITTING, Straight, 1" Flange x 1-1/4" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
14 87630102 1 FITTING, Coupling, 1-1/4" ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
15 87630097 4 FITTING, Elbow, 1" Flange x 1-1/4" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

16 BN317579 2 TEE, Hose Barb, 1 1/4" RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

17 BN29563 23 HOSE, Bulk 1.25" EPDM, Discharge
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
18 BN320156 20 HOSE CLAMP, #24, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

19 84181302 20 SEALRING, Rectangular, 1 5/16" x 1 9/16" Class 5
RETÉN BAGUE D'ETANCHEITE DICHTRING Z125

ANELLO DI TENUTA PAKNINGSRING ANEL VEDADOR KEERRING



40.910.51 p2 11/11

SPRAYBAR, MID AND OUTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 7 SECTION, 120' BOOM

SPRITZLEISTE, MITTLERE UND ÄUSSERE TEILBREITE, 20" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTIONS MOYENNE ET EXTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20 PO, EXCENTRE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN MEDIA Y EXTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20", EXCÉNTRICA, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.51 p2 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE INTERMEDIA ED ESTERNA, DISTANZA UGELLO 20", DECENTRATA, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120'
KABURATORDYSE, MIDTERSTE OG UDVENDIGE SEKTION, 20" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 7. SEKTION, 120' BOM
BARRA DE PULVERIZAÇÃO, SECÇÃO INTERMÉDIA E EXTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20" ENTRE OS BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120'
SPROEISTANG, MIDDEN- EN BUITENGEDEELTE, 20"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK

4430

20 87638736 2 FITTING, Nut, Quick, 1-1/4" NPT, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
21 84490178 4 MOUNT, Spraybar SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
22 87707554 4 BRACKET, SUPPORTING, Backer, Spraybar

PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S
SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING

23 515-23508 2 CLAMP, 2", Insul, 3/8" Bolt ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

24 BN310448 2 HOSE CLAMP, #28, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
25 87630104 2 FITTING, Split Sleeve, Spraybar, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

26 87630103 2 FITTING, Binding Ring, Spraybar, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
27 87630105 2 FITTING, Nut, Quick, Spraybar, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

28 87630100 AR REDUCER FITTING, 1" Flange x 3/4" Female NPT, Poly, Additional Parts, Not Shown
ACOPLAMIENTO DE REDUCTORRACCORD REDUCTEUR REDUZIERSTÜCK P053

RACCORDO RIDUTTORE ARMATURREDUKTOR CONECTOR REDUTOR REDUCEERAANSLUITING
29 87630098 AR 45 ELBOW, 1" Flange x 1-1/4" Hose Barb, Poly, Additional Parts, Not Shown

CODO 45 COUDE A 45° 45-GRAD-KNIESTÜCK A044
GOMITO A 45° VINKELRØR, 45 COTOVELO 45 KNIESTUK 45º



40.910.52 p1 11/11

SPRAYBAR, CENTER AND INNER SECTION, 20"/30" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 7 SECTION, 120' BOOM

SPRITZLEISTE, ZENTRALE UND INNERE TEILBREITE, 20"/30" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTIONS CENTRALE ET INTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20/30 PO, EXCENTRE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN CENTRAL E INTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20"/30", EXCÉNTRICA, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.52 p1 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE CENTRALE E INTERNA, DISTANZA UGELLO 20"/30", DECENTRATA, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120'
KABURATORDYSE, MIDTERSTE OG INDVENDIGE SEKTION, 20"/30" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 7. SEKTION, 120' BOM
BARRA DE PULVERIZAÇÃO, SECÇÃO CENTRAL E INTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20"/30" ENTRE OS BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120'
SPROEISTANG, MIDDEN- EN BINNENGEDEELTE, 20"-/30"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK

4430

1 84490175 28 MOUNT, Spraybar SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

2 84490178 4 MOUNT, Spraybar SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

3 84511418 4 MOUNT, Spraybar, Center Section
SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
4 BN67054 38 CLAMP, 1.315" OD ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
5 87696872 a 4 BOOM, Spraybar, 7 Nozzles, 20"/30" Nozzle Spacing, 106"  Long

BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B
BRACCIO BOM LANÇA GIEK

6 87696868 2 BOOM, Spraybar, 5 Nozzles, 20"/30" Nozzle Spacing,  82"  Long
BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B

BRACCIO BOM LANÇA GIEK
7 87696870 4 BOOM, Spraybar, 6 Nozzles, 20"/30" Nozzle Spacing,  85" Long

BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B
BRACCIO BOM LANÇA GIEK

8 87696867 3 BOOM, Spraybar, 7 Nozzles, 20"/30" Nozzle Spacing, 65" Long
BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B

BRACCIO BOM LANÇA GIEK
9 87696871 2 BOOM, Spraybar, 7 Nozzles, 20"/30" Nozzle Spacing, 95" Long

BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B
BRACCIO BOM LANÇA GIEK

10 87696869 1 BOOM, Spraybar, 6 Nozzles, 20"/30" Nozzle Spacing, 75" Long
BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B

BRACCIO BOM LANÇA GIEK
11 87586548 4 U-BOLT, Square, M10 x 64 mm id x 64

HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C
BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM

12 86980515 76 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

13 87484194 14 PLATE, Backer, Spraybar Mount
PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
14 86980410 28 BOLT, M10 1.5 X 100, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

15 BN308039 14 PLATE, Spacer PLACA PLAQUE PLATTE 6360
PIASTRA PLATE PLACA PLATE

16 86980408 40 BOLT, M10-1.5 X 80, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
17 87707554 4 BRACKET, SUPPORTING, Backer, Spraybar

PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S
SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING

(a) BSN 96872



40.910.52 p2 11/11

SPRAYBAR, CENTER AND INNER SECTION, 20"/30" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 7 SECTION, 120' BOOM

SPRITZLEISTE, ZENTRALE UND INNERE TEILBREITE, 20"/30" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTIONS CENTRALE ET INTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20/30 PO, EXCENTRE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN CENTRAL E INTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20"/30", EXCÉNTRICA, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.52 p2 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE CENTRALE E INTERNA, DISTANZA UGELLO 20"/30", DECENTRATA, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120'
KABURATORDYSE, MIDTERSTE OG INDVENDIGE SEKTION, 20"/30" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 7. SEKTION, 120' BOM
BARRA DE PULVERIZAÇÃO, SECÇÃO CENTRAL E INTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20"/30" ENTRE OS BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120'
SPROEISTANG, MIDDEN- EN BINNENGEDEELTE, 20"-/30"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK

4430

18 BN309483 38 PLATE, Clamp Top, Single Clamp
PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
19 BN67050 76 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
20 BN55359 76 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
21 87672998 1 MOUNT, Spraybar, Extended, LH

SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

22 87672999 1 MOUNT, Spraybar, Extended, RH
SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
23 87630099 14 PLUG, Flange Cap For Spraybar, Poly

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

24 87630101 5 FITTING, 1-1/4" MPT x  1-1/4" MPT x  1-1/4 Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
25 87630096 4 FITTING, Straight, 1" Flange x 1-1/4" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

26 87630102 10 FITTING, Coupling, Spraybar End x 1-1/4" Female NPT, With O-Ring Flange,  Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
27 87630097 4 FITTING, Elbow, 1" Flange x 1-1/4" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

28 BN317579 2 TEE, Hose Barb, 1 1/4" RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

29 BN29563 37.59 HOSE, Bulk 1.25" EPDM, Discharge
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
30 BN320156 26 HOSE CLAMP, #24, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

31 84181302 42 SEALRING, Rectangular, 1 5/16" x 1 9/16" Class 5
RETÉN BAGUE D'ETANCHEITE DICHTRING Z125

ANELLO DI TENUTA PAKNINGSRING ANEL VEDADOR KEERRING
32 87673096 2 PLATE, Backer, 4 1/2” TubePLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
33 86980370 4 BOLT, M6-1 X 90, 8.8, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
34 353308 4 NUT, M6 x 1, Cl 8 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
35 BN310448 2 HOSE CLAMP, #28, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM



40.910.52 p3 11/11

SPRAYBAR, CENTER AND INNER SECTION, 20"/30" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 7 SECTION, 120' BOOM

SPRITZLEISTE, ZENTRALE UND INNERE TEILBREITE, 20"/30" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTIONS CENTRALE ET INTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20/30 PO, EXCENTRE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN CENTRAL E INTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20"/30", EXCÉNTRICA, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.52 p3 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE CENTRALE E INTERNA, DISTANZA UGELLO 20"/30", DECENTRATA, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120'
KABURATORDYSE, MIDTERSTE OG INDVENDIGE SEKTION, 20"/30" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 7. SEKTION, 120' BOM
BARRA DE PULVERIZAÇÃO, SECÇÃO CENTRAL E INTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20"/30" ENTRE OS BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120'
SPROEISTANG, MIDDEN- EN BINNENGEDEELTE, 20"-/30"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK

4430

36 87630100 AR REDUCER FITTING, 1" Flange x 3/4" Female NPT, Poly
ACOPLAMIENTO DE REDUCTORRACCORD REDUCTEUR REDUZIERSTÜCK P053

RACCORDO RIDUTTORE ARMATURREDUKTOR CONECTOR REDUTOR REDUCEERAANSLUITING
37 87630098 AR 45 ELBOW, Elbow, 1" Flange x 1-1/4" Hose Barb, Poly

CODO 45 COUDE A 45° 45-GRAD-KNIESTÜCK A044
GOMITO A 45° VINKELRØR, 45 COTOVELO 45 KNIESTUK 45º



40.910.53 p1 11/11

SPRAYBAR, MID AND OUTER SECTION, 20"/30" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 7 SECTION, 120' BOOM

SPRITZLEISTE, MITTLERE UND ÄUSSERE TEILBREITE, 20"/30" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTIONS MOYENNE ET EXTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20/30 PO, EXCENTRE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN MEDIA Y EXTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20"/30", EXCÉNTRICA, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.53 p1 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE INTERMEDIA ED ESTERNA, DISTANZA UGELLO 20"/30", DECENTRATA, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120'
KABURATORDYSE, MIDTERSTE OG UDVENDIGE SEKTION, 20"/30" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 7. SEKTION, 120' BOM
BARRA DE PULVERIZAÇÃO, SECÇÃO INTERMÉDIA E EXTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20"/30" ENTRE OS BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120'
SPROEISTANG, MIDDEN- EN BUITENGEDEELTE, 20"-/30"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK

4430

1 87484196 28 MOUNTING PARTS, Spraybar
PIEZAS DE MONTAJE PIECES DE FIXATION BEFESTIGUNGSTEIL P040

COMPONENTI DI MONTAGGIOOPHÆNGSDELE PEÇAS DE MONTAGEM BEVESTIGINGSMIDDELEN
2 87707089 4 BRACKET, SUPPORTING, Spraybar

PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S
SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING

3 84174978 a 4 MOUNTING PARTS, Spraybar, Center Section
PIEZAS DE MONTAJE PIECES DE FIXATION BEFESTIGUNGSTEIL P040

COMPONENTI DI MONTAGGIOOPHÆNGSDELE PEÇAS DE MONTAGEM BEVESTIGINGSMIDDELEN
3 87586920 b 4 MOUNTING PARTS, Spraybar, Center Section

PIEZAS DE MONTAJE PIECES DE FIXATION BEFESTIGUNGSTEIL P040
COMPONENTI DI MONTAGGIOOPHÆNGSDELE PEÇAS DE MONTAGEM BEVESTIGINGSMIDDELEN

4 BN67054 38 CLAMP, 1.315" OD ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

5 87696872 4 BOOM, Spraybar, 7 Nozzles, 20"/30" Nozzle Spacing, 106"  Long
BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B

BRACCIO BOM LANÇA GIEK
6 87696868 2 BOOM, Spraybar, 5 Nozzles, 20"/30" Nozzle Spacing,  82"  Long

BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B
BRACCIO BOM LANÇA GIEK

7 87696870 4 BOOM, Spraybar, 6 Nozzles, 20"/30" Nozzle Spacing,  85" Long
BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B

BRACCIO BOM LANÇA GIEK
8 87696867 3 BOOM, Spraybar, 7 Nozzles, 20"/30" Nozzle Spacing, 65" Long

BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B
BRACCIO BOM LANÇA GIEK

9 87696871 2 BOOM, Spraybar, 7 Nozzles, 20"/30" Nozzle Spacing, 95" Long
BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B

BRACCIO BOM LANÇA GIEK
10 87696869 1 BOOM, Spraybar, 6 Nozzles, 20"/30" Nozzle Spacing, 75" Long

BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B
BRACCIO BOM LANÇA GIEK

11 87586548 4 U-BOLT, Square, M10 x 64 mm id x 64
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
12 86980515 76 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
13 87484194 14 PLATE, Backer, Spraybar Mount

PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

14 86980410 28 BOLT, M10 1.5 X 100, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
15 BN308039 14 PLATE, Spacer PLACA PLAQUE PLATTE 6360

PIASTRA PLATE PLACA PLATE

(a) From 06/09
(b) Before 06/09
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SPRAYBAR, MID AND OUTER SECTION, 20"/30" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 7 SECTION, 120' BOOM

SPRITZLEISTE, MITTLERE UND ÄUSSERE TEILBREITE, 20"/30" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTIONS MOYENNE ET EXTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20/30 PO, EXCENTRE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN MEDIA Y EXTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20"/30", EXCÉNTRICA, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE INTERMEDIA ED ESTERNA, DISTANZA UGELLO 20"/30", DECENTRATA, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120'
KABURATORDYSE, MIDTERSTE OG UDVENDIGE SEKTION, 20"/30" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 7. SEKTION, 120' BOM
BARRA DE PULVERIZAÇÃO, SECÇÃO INTERMÉDIA E EXTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20"/30" ENTRE OS BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120'
SPROEISTANG, MIDDEN- EN BUITENGEDEELTE, 20"-/30"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK

4430

16 86980408 40 BOLT, M10-1.5 X 80, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
17 87707554 4 BRACKET, SUPPORTING, Backer, Spraybar

PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S
SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING

18 BN309483 38 PLATE, Clamp Top, Single Clamp
PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
19 BN67050 76 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
20 BN55359 76 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
21 87672998 1 MOUNT, Spraybar, Extended, LH

SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

22 87672999 1 MOUNT, Spraybar, Extended, RH
SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
23 87630099 14 PLUG, Flange Cap For Spraybar, Poly

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

24 87630101 5 FITTING, 1-1/4" MPT x  1-1/4" MPT x  1-1/4 Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
25 87630096 4 FITTING, Straight, 1" Flange x 1-1/4" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

26 87630102 10 FITTING, Coupling, Spraybar End x 1-1/4" Female NPT, With O-Ring Flange,  Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
27 87630097 4 FITTING, Elbow, 1" Flange x 1-1/4" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

28 BN317579 2 TEE, Hose Barb, 1 1/4" RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

29 BN29563 37.59 HOSE, Bulk 1.25" EPDM, Discharge
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
30 BN320156 26 HOSE CLAMP, #24, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

31 84181302 42 SEALRING, Rectangular, 1 5/16" x 1 9/16" Class 5
RETÉN BAGUE D'ETANCHEITE DICHTRING Z125

ANELLO DI TENUTA PAKNINGSRING ANEL VEDADOR KEERRING
32 87673096 2 PLATE, Backer, 4 1/2” TubePLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
33 86980370 4 BOLT, M6-1 X 90, 8.8, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
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SPRAYBAR, MID AND OUTER SECTION, 20"/30" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 7 SECTION, 120' BOOM

SPRITZLEISTE, MITTLERE UND ÄUSSERE TEILBREITE, 20"/30" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTIONS MOYENNE ET EXTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20/30 PO, EXCENTRE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN MEDIA Y EXTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20"/30", EXCÉNTRICA, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120'
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Description
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.53 p3 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE INTERMEDIA ED ESTERNA, DISTANZA UGELLO 20"/30", DECENTRATA, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120'
KABURATORDYSE, MIDTERSTE OG UDVENDIGE SEKTION, 20"/30" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 7. SEKTION, 120' BOM
BARRA DE PULVERIZAÇÃO, SECÇÃO INTERMÉDIA E EXTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20"/30" ENTRE OS BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120'
SPROEISTANG, MIDDEN- EN BUITENGEDEELTE, 20"-/30"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK

4430

34 353308 4 NUT, M6 x 1, Cl 8 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

35 BN310448 2 HOSE CLAMP, #28, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
36 87630100 AR REDUCER FITTING, 1" Flange x 3/4" Female NPT, Poly

ACOPLAMIENTO DE REDUCTORRACCORD REDUCTEUR REDUZIERSTÜCK P053
RACCORDO RIDUTTORE ARMATURREDUKTOR CONECTOR REDUTOR REDUCEERAANSLUITING

37 87630098 AR 45 ELBOW, Elbow, 1" Flange x 1-1/4" Hose Barb, Poly
CODO 45 COUDE A 45° 45-GRAD-KNIESTÜCK A044

GOMITO A 45° VINKELRØR, 45 COTOVELO 45 KNIESTUK 45º
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CENTER SECTION PLUMBING, 7 SECTION, LO-FLOW, 120’ BOOM

LEITUNGEN DER ZENTRALEN TEILBREITE, 7 TEILBREITEN, NIEDRIGDURCHSATZ, 120'-AUSLEGER
TUYAUTERIE DE SECTION CENTRALE, 7 SECTIONS, BAS DEBIT, FLECHE DE 120 PI
TUBERÍA SECCIÓN CENTRAL, 7 SECCIONES, FLUJO BAJO, BRAZO DE 120'
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Beskrivelse
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.54 p1 11/11

TUBAZIONI SEZIONE CENTRALE, 7 SEZIONI, BASSA PORTATA, BRACCIO A 120'
RØRFØRING AF MIDTERSEKTION, 7. SEKTION, LAVT FLOW, 120' BOM
TUBAGEM DA SECÇÃO CENTRAL, 7 SECÇÕES, BAIXO FLUXO, LANÇA DE 120’
LEIDINGWERK VAN MIDDENGEDEELTE, 7 SEGMENTEN, LAAG DEBIET, 120'-GIEK

4430

1 84483224 2 MOUNT, Manifold, Center Section
SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
2 87663460 1 MOUNTING PLATE, Manifold, Lo-Flow

PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P
PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT

3 BN53811 4 CLAMP, 2" ID, T-bolt ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

4 BN303201 2 BOLT "U", 1/4 x 2.38R x 3.75
TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611

BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"
5 87529236 4 WASHER, 0.281 X 0.625 X 0.065, HTS, DOR, HDN

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

6 87343957 4 NUT, 1/4"-20, GB, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

7 86980400 4 BOLT, Hex, M10 x 25, 8.8 PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

8 87529312 4 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
9 86980515 4 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
10 BN325194 1 BRACKET, SUPPORTING, Clamp, Center Section

PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S
SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING

11 BN50142 4 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

12 BN50476 4 BOLT, 5/16"-18 x 0.75", Stainless
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
13 BN55361 4 NUT, 5/16"-18, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

14 343817A1 1 HOSE CLAMP, U-Bolt, 1-1/2" Pipe, Includes Ref 15 - 17
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
15 343818A1 1 CLAMP, 1 1/2" Pipe, Vinyl Insulated

ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

16 343819A1 1 U-BOLT, 3/8"-16 x 2.42" id, 2.20" long
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
17 87343970 2 NUT, 3/8"-16, G8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
18 87586548 4 U-BOLT, Square, M10 x 64 mm id x 64

HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C
BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
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CENTER SECTION PLUMBING, 7 SECTION, LO-FLOW, 120’ BOOM

LEITUNGEN DER ZENTRALEN TEILBREITE, 7 TEILBREITEN, NIEDRIGDURCHSATZ, 120'-AUSLEGER
TUYAUTERIE DE SECTION CENTRALE, 7 SECTIONS, BAS DEBIT, FLECHE DE 120 PI
TUBERÍA SECCIÓN CENTRAL, 7 SECCIONES, FLUJO BAJO, BRAZO DE 120'
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TUBAZIONI SEZIONE CENTRALE, 7 SEZIONI, BASSA PORTATA, BRACCIO A 120'
RØRFØRING AF MIDTERSEKTION, 7. SEKTION, LAVT FLOW, 120' BOM
TUBAGEM DA SECÇÃO CENTRAL, 7 SECÇÕES, BAIXO FLUXO, LANÇA DE 120’
LEIDINGWERK VAN MIDDENGEDEELTE, 7 SEGMENTEN, LAAG DEBIET, 120'-GIEK

4430

19 BN50146 8 WASHER, 3/8", Stainless ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

20 87344003 8 NUT, M10-1.5, 10, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

21 BN53621 1 HOSE, 1.50" ID BULK, Suction, EPDM , Cut To Length of 156"
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
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CENTER SECTION MANIFOLD GROUP, 7 SECTION, LO-FLOW, 120’ BOOM

VERTEILERGRUPPE DER ZENTRALEN TEILBREITE, 7 TEILBREITEN, NIEDRIGDURCHSATZ, 120'-AUSLEGER
GROUPE DE COLLECTEUR DE SECTION CENTRALE, 7 SECTIONS, BAS DEBIT, FLECHE DE 120 PI
GRUPO DEL COLECTOR SECCIÓN CENTRAL, 7 SECCIONES, FLUJO BAJO, BRAZO DE 120'
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.55 p1 11/11

GRUPPO COLLETTORE SEZIONE CENTRALE, 7 SEZIONI, BASSA PORTATA, BRACCIO DA 120'
MIDTERSEKTIONENS MANIFOLDGRUPPE, 7. SEKTION, LAVT FLOW, 120' BOM
GRUPO DO COLECTOR DA SECÇÃO CENTRAL, 7 SECÇÕES, BAIXO FLUXO, LANÇA DE 120’
VERDEELSTUKGROEP VAN MIDDENGEDEELTE, 7 SEGMENTEN, LAAG DEBIET, 120'-GIEK

4430

1 405779A1 1 TEE, 2" Flange Manifold, Poly
RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020

PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK
2 BN303204 8 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
3 BN303199 8 CLAMP, 2" Standard FlangeGRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
4 BN303191 3 TEE, 2" Flange x 2" Flange x 1" Flange, Poly

RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

5 1 87265489 2 FILTER STRAINER, Strainer, 2" Flange
COLADOR CREPINE FILTRANTE FILTERSIEB 043R

RETICELLA DEL FILTRO FILTERNET REDE DE FILTRO FILTERZEEF
6 BN306900 2 FITTING, 2” Flange x 1 1/4" Hose Barb

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

7 408350A1 3 GASKET, 1" x 7/32" thick JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

8 BN303203 3 CLAMP, 1" Flange GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

9 405793A1 1 PLUG, 1" Manifold x 1/4" FPT, Poly
TAPON BOUCHON STOPFEN 6400

TAPPO PLUG BUJAO PLUG
10 BN306897 1 PLUG, 1" Flange, Poly TAPON BOUCHON STOPFEN 6400

TAPPO PLUG BUJAO PLUG
11 435587A1 1 ELBOW, 1" Flange x 1" Hose Barb, Poly

CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

12 BN306901 1 FITTING, 2" Flange x 1-1/2" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
13 87265492 2 SCREEN, 80 Mesh, Stainless Steel, Not Shown

PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S
FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM

14 84201517 1 SENSOR, Boom Pressure Sensor
SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S

SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

(1) See Fig 40.914.02 For Service Parts Breakdown
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BOOM PLUMBING, 7 SECTION, LO-FLOW, 120’ BOOM

AUSLEGERLEITUNGEN, 7 TEILBREITEN, NIEDRIGDURCHSATZ, 120'-AUSLEGER
TUYAUTERIE DE FLECHE, 7 SECTIONS, BAS DEBIT, FLECHE DE 120 PI
TUBERÍA DE BRAZO, 7 SECCIONES, FLUJO BAJO, BRAZO DE 120'
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.56 p1 11/11

TUBAZIONI BRACCIO, 7 SEZIONI, BASSA PORTATA, BRACCIO DA 120'
RØRFØRING AF BOM, 7. SEKTION, LAVT FLOW, 120' BOM
TUBAGEM DA LANÇA, 7 SECÇÕES, BAIXO FLUXO, LANÇA DE 120’
LEIDINGWERK VAN GIEK, 7 SEGMENTEN, LAAG DEBIET, 120'-GIEK

4430

1 1 87632830 6 SHUT-OFF VALVE, Electric Plunger, 2.2" Flange x 1" Flange, 3/4" Full Port, Poly
VÁLVULA DE CIERRE VANNE D'ARRET ABSPERRVENTIL P337

VALVOLA DI ARRESTO AFSPÆRRINGSVENTIL VÁLVULA DE CORTE UITSCHAKELKLEP
2 BN303204 14 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
3 BN303199 14 CLAMP, 2" Standard FlangeGRAPON CRAMPON KRAMPE Z458

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
4 BN306900 6 FITTING, 2” Flange x 1 1/4" Hose Barb

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

5 BN303205 6 GASKET, 1” Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 3720
GUARNIZIONE GASKET JUNTA GASKET

6 BN303203 6 CLAMP, 1" Flange GRAPON CRAMPON KRAMPE Z458
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

7 87575511 6 FITTING, 90º, 1" Flange x 1-1/4 Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
8 BN304317 2 PLUG, 2" Manifold Flange TAPON BOUCHON STOPFEN 6400

TAPPO PLUG BUJAO PLUG
9 87625607 2 MOUNT, Inner Boom Valve SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
10 87625608 2 MOUNTING PARTS, Middle Boom Valve

PIEZAS DE MONTAJE PIECES DE FIXATION BEFESTIGUNGSTEIL P040
COMPONENTI DI MONTAGGIOOPHÆNGSDELE PEÇAS DE MONTAGEM BEVESTIGINGSMIDDELEN

11 87628243 2 PLATE, 1 1/2" Tube PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

12 86980407 4 BOLT, M10-1.5 X 70, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
13 87529312 16 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

14 86980515 12 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

15 87628244 2 MOUNT, Outer Boom ValveSOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

16 87620862 2 PLATE, Backer, 2 1/2" TubePLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

17 2 87624339 1 SHUT-OFF VALVE, "Y" Style, Plunger, 2" Flange Ports
VÁLVULA DE CIERRE VANNE D'ARRET ABSPERRVENTIL P337

VALVOLA DI ARRESTO AFSPÆRRINGSVENTIL VÁLVULA DE CORTE UITSCHAKELKLEP
18 86980410 4 BOLT, M10 1.5 X 100, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

19 87341824 4 BOLT, M10 x 55 8.8 DOR PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

(1) See Fig 40.901.05 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 40.901.03 For Service Parts Breakdown
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BOOM PLUMBING, 7 SECTION, LO-FLOW, 120’ BOOM

AUSLEGERLEITUNGEN, 7 TEILBREITEN, NIEDRIGDURCHSATZ, 120'-AUSLEGER
TUYAUTERIE DE FLECHE, 7 SECTIONS, BAS DEBIT, FLECHE DE 120 PI
TUBERÍA DE BRAZO, 7 SECCIONES, FLUJO BAJO, BRAZO DE 120'
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Bezeichnung
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TUBAZIONI BRACCIO, 7 SEZIONI, BASSA PORTATA, BRACCIO DA 120'
RØRFØRING AF BOM, 7. SEKTION, LAVT FLOW, 120' BOM
TUBAGEM DA LANÇA, 7 SECÇÕES, BAIXO FLUXO, LANÇA DE 120’
LEIDINGWERK VAN GIEK, 7 SEGMENTEN, LAAG DEBIET, 120'-GIEK

4430

20 BN317966 5 FLANGE, 2" Flange x 1" Hose Barb, Poly
BRIDA BRIDE FLANSCH 070F

FLANGIA FLANGE FLANGE FLENS
21 BN303201 2 BOLT "U", 1/4 x 2.38R x 3.75

TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611
BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"

22 BN50138 8 WASHER, 1/4", SS ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

23 BN55359 4 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

24 BN308039 2 PLATE, Spacer PLACA PLAQUE PLATTE 6360
PIASTRA PLATE PLACA PLATE

25 BN29563 72.7 HOSE, Bulk 1.25" EPDM, Discharge
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
26 BN53479 26 HOSE, 1.00" ID BULK, EPDM Discharge

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

27 BN320156 8 HOSE CLAMP, #24, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
28 87487834 6 CLAMP, #16, Stainless Steel

ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

29 BN52033 12 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

30 344407A1 1 PLUG, 2" Flange x 3/4" NPT, Poly
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
31 BN73566 1 ELBOW, 3/4" MPT x 3/4" FPT, Poly

CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

32 BN73649 1 NIPPLE, 1" x 3/4", Poly BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065
NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL

33 1 BN320072 1 FILTER STRAINER, 1" NPT, 50 Mesh, Poly
COLADOR CREPINE FILTRANTE FILTERSIEB 043R

RETICELLA DEL FILTRO FILTERNET REDE DE FILTRO FILTERZEEF
34 BN73656 1 NIPPLE, 1-1/4" NPT x 1" NPT, Poly

BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065
NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL

35 BN73662 1 TEE, 1-1/4", Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

36 BN73663 1 ELBOW, 1-1/4" NPT x 1-1/4" Hose Barb, 90°, Poly
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
37 BN73653 1 BUSHING, Reducer, 1-1/4" MPT x 3/4" FPT, Poly

CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

(1) See Fig 40.914.03 For Service Parts Breakdown
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BOOM PLUMBING, 7 SECTION, LO-FLOW, 120’ BOOM

AUSLEGERLEITUNGEN, 7 TEILBREITEN, NIEDRIGDURCHSATZ, 120'-AUSLEGER
TUYAUTERIE DE FLECHE, 7 SECTIONS, BAS DEBIT, FLECHE DE 120 PI
TUBERÍA DE BRAZO, 7 SECCIONES, FLUJO BAJO, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.56 p3 11/11

TUBAZIONI BRACCIO, 7 SEZIONI, BASSA PORTATA, BRACCIO DA 120'
RØRFØRING AF BOM, 7. SEKTION, LAVT FLOW, 120' BOM
TUBAGEM DA LANÇA, 7 SECÇÕES, BAIXO FLUXO, LANÇA DE 120’
LEIDINGWERK VAN GIEK, 7 SEGMENTEN, LAAG DEBIET, 120'-GIEK

4430

38 BN73550 1 BUSHING, Reducer, 3/4" MPT x 1/4" FPT, Poly
CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
39 86986400 1 SWITCH, Boom Pressure Switch

INTERRUPTOR INTERRUPTEUR SCHALTER 8850
COMMUTATORE SWITCH INTERRUPTOR SWITCH



40.910.57 p1 11/11

SPRAYBAR, CENTER AND INNER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 7 SECTION, LO-FLOW, 120' BOOM

SPRITZLEISTE, ZENTRALE UND INNERE TEILBREITE, 20" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 7 TEILBREITEN, NIEDRIGDURCHSATZ, 120'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTIONS CENTRALE ET INTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20 PO, EXCENTRE, 7 SECTIONS, BAS DEBIT, FLECHE DE 120 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN CENTRAL E INTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20", EXCÉNTRICA, 7 SECCIONES, FLUJO BAJO, BRAZO DE 120'
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Description
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Denominacion
Beskrivelse
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.57 p1 11/11

BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE CENTRALE E INTERNA, DISTANZA UGELLO 20", DECENTRATA, 7 SEZIONI, BASSA PORTATA, BRACCIO DA 120'
KABURATORDYSE, MIDTERSTE OG INDVENDIGE SEKTION, 20" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 7. SEKTION, LAVT FLOW, 120' BOM
BARRA DE PULVERIZAÇÃO, SECÇÃO CENTRAL E INTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20" ENTRE OS BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 7 SECÇÕES, BAIXO FLUXO, LANÇA DE 120'
SPROEISTANG, MIDDEN- EN BINNENGEDEELTE, 20"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 7 SEGMENTEN, LAAG DEBIET, 120'-GIEK

4430

1 84490175 14 MOUNT, Spraybar SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

2 84511418 4 MOUNT, Spraybar, Center Section
SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
3 BN67054 20 CLAMP, 1.315" OD ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
4 87671762 2 BOOM, Spraybar, 6 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, 106" Long, Includes Ref 25 - 27

BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B
BRACCIO BOM LANÇA GIEK

5 87671764 6 BOOM, Spraybar, 4 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, 65" Long
BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B

BRACCIO BOM LANÇA GIEK
6 87586548 4 U-BOLT, Square, M10 x 64 mm id x 64

HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C
BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM

7 86980515 36 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

8 87484194 16 PLATE, Backer, Spraybar Mount
PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
9 86980410 24 BOLT, M10 1.5 X 100, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

10 86980408 4 BOLT, M10-1.5 X 80, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
11 BN309483 14 PLATE, Clamp Top, Single Clamp

PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

12 BN67050 40 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

13 BN55359 36 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

14 84542723 1 MOUNT, Spraybar, Extended, LH
SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
15 84542725 1 MOUNT, Spraybar, Extended, RH

SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

16 87630099 6 PLUG, Flange Cap For Spraybar, Poly
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
17 87630101 3 FITTING, 1-1/4" MPT x  1-1/4" MPT x  1-1/4 Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
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SPRAYBAR, CENTER AND INNER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 7 SECTION, LO-FLOW, 120' BOOM

SPRITZLEISTE, ZENTRALE UND INNERE TEILBREITE, 20" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 7 TEILBREITEN, NIEDRIGDURCHSATZ, 120'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTIONS CENTRALE ET INTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20 PO, EXCENTRE, 7 SECTIONS, BAS DEBIT, FLECHE DE 120 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN CENTRAL E INTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20", EXCÉNTRICA, 7 SECCIONES, FLUJO BAJO, BRAZO DE 120'
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BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE CENTRALE E INTERNA, DISTANZA UGELLO 20", DECENTRATA, 7 SEZIONI, BASSA PORTATA, BRACCIO DA 120'
KABURATORDYSE, MIDTERSTE OG INDVENDIGE SEKTION, 20" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEN, 7. SEKTION, LAVT FLOW, 120' BOM
BARRA DE PULVERIZAÇÃO, SECÇÃO CENTRAL E INTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20" ENTRE OS BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 7 SECÇÕES, BAIXO FLUXO, LANÇA DE 120'
SPROEISTANG, MIDDEN- EN BINNENGEDEELTE, 20"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 7 SEGMENTEN, LAAG DEBIET, 120'-GIEK

4430

18 87630096 10 FITTING, Straight, 1" Flange x 1-1/4" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
19 87630102 5 FITTING, Coupling, Spraybar End x 1-1/4" Female NPT, With O-Ring Flange,  Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

20 BN29563 11.5 HOSE, Bulk 1.25" EPDM, Discharge
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
21 BN320156 16 HOSE CLAMP, #24, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

22 84181302 22 SEALRING, Rectangular, 1 5/16" x 1 9/16" Class 5
RETÉN BAGUE D'ETANCHEITE DICHTRING Z125

ANELLO DI TENUTA PAKNINGSRING ANEL VEDADOR KEERRING
23 87638736 3 FITTING, Nut, Quick, 1-1/4" NPT, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

24 87673096 2 PLATE, Backer, 4 1/2” TubePLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

25 86980370 4 BOLT, M6-1 X 90, 8.8, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

26 353308 4 NUT, M6 x 1, Cl 8 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

27 87630104 2 FITTING, Split Sleeve, Spraybar, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
28 87630103 2 FITTING, Binding Ring, Spraybar, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

29 87630105 2 FITTING, Nut, Quick, Spraybar, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
30 87630100 AR REDUCER FITTING, 1" Flange x 3/4" Female NPT, Poly, Additional Parts, Not Shown

ACOPLAMIENTO DE REDUCTORRACCORD REDUCTEUR REDUZIERSTÜCK P053
RACCORDO RIDUTTORE ARMATURREDUKTOR CONECTOR REDUTOR REDUCEERAANSLUITING

31 87630098 AR 45 ELBOW, 1" Flange x 1-1/4" Hose Barb, Poly, Additional Parts, Not Shown
CODO 45 COUDE A 45° 45-GRAD-KNIESTÜCK A044

GOMITO A 45° VINKELRØR, 45 COTOVELO 45 KNIESTUK 45º
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SPRAYBAR, MID AND OUTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 7 SECTION, LO-FLOW, 120' BOOM

SPRITZLEISTE, MITTLERE UND ÄUSSERE TEILBREITE, 20" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 7 TEILBREITEN, NIEDRIGDURCHSATZ, 120'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTIONS MOYENNE ET EXTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20 PO, EXCENTRE, 7 SECTIONS, BAS DEBIT, FLECHE DE 120 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN MEDIA Y EXTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20", EXCÉNTRICA, 7 SECCIONES, FLUJO BAJO, BRAZO DE 120'
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BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE INTERMEDIA ED ESTERNA, DISTANZA UGELLO 20", DECENTRATA, 7 SEZIONI, BASSA PORTATA, BRACCIO DA 120'
KABURATORDYSE, MIDTERSTE OG UDVENDIGE SEKTION, 20" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEMN, 7. SEKTION, LAVT FLOW, 120' BOM
BARRA DE PULVERIZAÇÃO, SECÇÃO INTERMÉDIA E EXTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20" ENTRE OS BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 7 SECÇÕES, BAIXO FLUXO, LANÇA DE 120'
SPROEISTANG, MIDDEN- EN BUITENGEDEELTE, 20"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 7 SEGMENTEN, LAAG DEBIET, 120'-GIEK

4430

1 84490175 14 MOUNT, Spraybar SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

2 BN67054 18 CLAMP, 1.315" OD ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

3 87671763 4 BOOM, Spraybar, 5 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, 85" Long, Includes Ref 25 - 27
BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B

BRACCIO BOM LANÇA GIEK
4 87671764 4 BOOM, Spraybar, 4 Nozzles, 20" Nozzle Spacing, 65" Long, Includes Ref 25 - 27

BRAZO FLECHE AUSLEGER 136B
BRACCIO BOM LANÇA GIEK

5 86980515 40 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

6 BN308039 14 PLATE, Spacer PLACA PLAQUE PLATTE 6360
PIASTRA PLATE PLACA PLATE

7 86980408 40 BOLT, M10-1.5 X 80, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
8 BN309483 18 PLATE, Clamp Top, Single Clamp

PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

9 BN67050 36 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

10 BN55359 36 LOCK NUT, 1/4"-20, SS TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

11 87630099 8 PLUG, Flange Cap For Spraybar, Poly
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
12 87630101 2 FITTING, 1-1/4" MPT x  1-1/4" MPT x  1-1/4 Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

13 87630096 4 FITTING, Straight, 1" Flange x 1-1/4" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
14 87630102 2 FITTING, Coupling, Spraybar End x 1-1/4" Female NPT, With O-Ring Flange,  Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

15 87630097 4 FITTING, Elbow, 1" Flange x 1-1/4" Hose Barb, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
16 BN317579 2 TEE, Hose Barb, 1 1/4" RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020

PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK
17 BN29563 23 HOSE, Bulk 1.25" EPDM, Discharge

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

18 BN320156 20 HOSE CLAMP, #24, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
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SPRAYBAR, MID AND OUTER SECTION, 20" NOZZLE SPACING, OFF CENTER, 7 SECTION, LO-FLOW, 120' BOOM

SPRITZLEISTE, MITTLERE UND ÄUSSERE TEILBREITE, 20" DÜSENABSTAND, EXZENTRISCH, 7 TEILBREITEN, NIEDRIGDURCHSATZ, 120'-AUSLEGER
BARRE DE PULVERISATION, SECTIONS MOYENNE ET EXTERIEURE, ESPACEMENT DES GICLEURS 20 PO, EXCENTRE, 7 SECTIONS, BAS DEBIT, FLECHE DE 120 PI
LANZA DE PULVERIZACIÓN, SECCIÓN MEDIA Y EXTERIOR, ESPACIO BOQUILLA 20", EXCÉNTRICA, 7 SECCIONES, FLUJO BAJO, BRAZO DE 120'
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BARRA SPRUZZATRICE, SEZIONE INTERMEDIA ED ESTERNA, DISTANZA UGELLO 20", DECENTRATA, 7 SEZIONI, BASSA PORTATA, BRACCIO DA 120'
KABURATORDYSE, MIDTERSTE OG UDVENDIGE SEKTION, 20" DYSEAFSTAND, FRA MIDTEMN, 7. SEKTION, LAVT FLOW, 120' BOM
BARRA DE PULVERIZAÇÃO, SECÇÃO INTERMÉDIA E EXTERIOR, ESPAÇAMENTO DE 20" ENTRE OS BOCAIS, DESVIADA DO CENTRO, 7 SECÇÕES, BAIXO FLUXO, LANÇA DE 120'
SPROEISTANG, MIDDEN- EN BUITENGEDEELTE, 20"-SPUITOPENING, GEDECENTREERD, 7 SEGMENTEN, LAAG DEBIET, 120'-GIEK

4430

19 84181302 20 SEALRING, Rectangular, 1 5/16" x 1 9/16" Class 5
RETÉN BAGUE D'ETANCHEITE DICHTRING Z125

ANELLO DI TENUTA PAKNINGSRING ANEL VEDADOR KEERRING
20 87638736 2 FITTING, Nut, Quick, 1-1/4" NPT, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

21 84490178 4 MOUNT, Spraybar SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

22 87707554 4 BRACKET, SUPPORTING, Backer, Spraybar
PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S

SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING
23 515-23508 2 CLAMP, 2", Insul, 3/8" Bolt ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
24 BN310448 2 HOSE CLAMP, #28, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

25 87630104 2 FITTING, Split Sleeve, Spraybar, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
26 87630103 2 FITTING, Binding Ring, Spraybar, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

27 87630105 2 FITTING, Nut, Quick, Spraybar, Poly
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
28 87630100 AR REDUCER FITTING, 1" Flange x 3/4" Female NPT, Poly

ACOPLAMIENTO DE REDUCTORRACCORD REDUCTEUR REDUZIERSTÜCK P053
RACCORDO RIDUTTORE ARMATURREDUKTOR CONECTOR REDUTOR REDUCEERAANSLUITING

29 87630098 AR 45 ELBOW, 1" Flange x 1-1/4" Hose Barb, Poly
CODO 45 COUDE A 45° 45-GRAD-KNIESTÜCK A044

GOMITO A 45° VINKELRØR, 45 COTOVELO 45 KNIESTUK 45º
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FENCE ROW, STANDARD FLOW, 90'/100' BOOM

ÄUSSERSTE DÜSE, STANDARDDURCHSATZ, 90'/100'-AUSLEGER
RANGEE DE CLOTURE, DEBIT STANDARD, FLECHE DE 90/100 PI
VALLADO, FLUJO ESTÁNDAR, BRAZO DE 90'/100'
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Beschrijving L.C.
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UGELLO SULL'ESTREMITÀ DEL BRACCIO, PORTATA STANDARD, BRACCIO DA 90'/100'
HEGNSRÆKKE, STANDARDFLOW, 90'/100' BOM
LINHA DE VEDAÇÃO, FLUXO NORMAL, LANÇA DE 90'/100'
RANDRIJ, STANDAARDDEBIET, 90'-/100'-GIEK

4430

1 BN300892 2 TUBE, Spacer, 3/8 Bolt TUBO TUBE ROHR 195T
TUBO RØR TUBO LEIDING

2 515-23365 2 CLAMP, 1 7/16", Insul, 3/8" Bolt
ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
3 BN50272 2 BOLT, 3/8-16 X 2.75, Stainless Steel

TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810
BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT

4 BN50146 2 WASHER, 3/8", Stainless ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

5 BN50759 2 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
6 343778A1 2 SOLENOID, Valve, 1/4" NPT

SOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S
SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE

7 BN2399403 6 ADAPTER, Tube MC38014 ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER

8 86986808 2 NIPPLE, 1/4" Short, Poly BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065
NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL

9 BN304521 4 REDUCER, 1/2 x 1/4 Red, Poly
REDUCTOR REDUCTEUR REDUZIERSTÜCK 056R

RIDUTTORE REDUKTION REDUTOR VERLOOPSTUK
10 1 87565152 2 FILTER STRAINER, Mini Strainer, 1/2" NPT, 50 Mesh, Poly

COLADOR CREPINE FILTRANTE FILTERSIEB 043R
RETICELLA DEL FILTRO FILTERNET REDE DE FILTRO FILTERZEEF

11 BN321911 1 SWITCH, Rocker, Fence Row, Not Shown
INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I

INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR
12 BN313361 2 NIPPLE, 1/4" NPT x 6mm SS

ENGRASADOR GRAISSEUR SCHIERNIPPEL 5760
INGRASSATORE NIPPLE GRAXEIRA NIPPLE

13 BN324022 4 HOSE CLAMP, #8, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
14 BN73015 2 COUPLING, 1/4" NPT, Full, Stainless Steel

ACOPLAMIENTO RACCORD KUPPLUNG 109T
GIUNTO KOBLING ACOPLAMENTO KOPPELING

15 84235806 2 PIPE FITTING, 45 Deg, 1/4" FPT x 1/4" FPT, Stainless Steel
ACOPLAMIENTO DE TUBORACCORD DE TUYAUTERIEROHRVERSCHRAUBUNG P190

RACCORDO TUBAZIONE PASRØR CONECTOR DE TUBOS PIJPFITTING
16 84223253 2 ADAPTER, 1/4" MPT x Quick TeeJet Nozzle, Poly

ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER

17 BN74619 2 CAP, With Gasket TAPA CHAPEAU KAPPE 1380
CAPPUCCIO CAP CAPA CAP

(1) See Fig 40.914.05 For Service Parts Breakdown
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FENCE ROW, STANDARD FLOW, 90'/100' BOOM

ÄUSSERSTE DÜSE, STANDARDDURCHSATZ, 90'/100'-AUSLEGER
RANGEE DE CLOTURE, DEBIT STANDARD, FLECHE DE 90/100 PI
VALLADO, FLUJO ESTÁNDAR, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.59 p2 11/11

UGELLO SULL'ESTREMITÀ DEL BRACCIO, PORTATA STANDARD, BRACCIO DA 90'/100'
HEGNSRÆKKE, STANDARDFLOW, 90'/100' BOM
LINHA DE VEDAÇÃO, FLUXO NORMAL, LANÇA DE 90'/100'
RANDRIJ, STANDAARDDEBIET, 90'-/100'-GIEK

4430

18 BN69558 2 PLUG, Spray Tip, Stainless Steel
TAPON BOUCHON STOPFEN 6400

TAPPO PLUG BUJAO PLUG
19 BN2292088 53.5 AIR INTAKE TUBE, 3/8 BLACK

TUBO DE ADMISIÓN DE AIRETUBE D'ADMISSION D'AIRLUFTEINLASSROHR P089
TUBO DI ASPIRAZIONE ARIALUFTINDSUGNINGSSLANGETUBO DE ENTRADA DE ARLUCHTINLAATLEIDING

20 BN323762 2 NIPPLE, 1.25 x 4", Poly BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065
NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL

21 BN73662 2 TEE, 1-1/4", Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

22 BN320968 2 PLUG, 1.25 X .375, Poly TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

23 BN2399412 2 ADAPTER, Tube MC38038 ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER



40.910.60 p1 11/11

FENCE ROW, LO-FLOW, 90'/100' BOOM

ÄUSSERSTE DÜSE, NIEDRIGDURCHSATZ, 90'/100'-AUSLEGER
RANGEE DE CLOTURE, BAS DEBIT, FLECHE DE 90/100 PI
VALLADO, FLUJO BAJO, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.60 p1 11/11

UGELLO SULL'ESTREMITÀ DEL BRACCIO, BASSA PORTATA, BRACCIO DA 90'/100'
HEGNSRÆKKE, STANDARDFLOW, 90'/100' BOM
LINHA DE VEDAÇÃO, BAIXO FLUXO, LANÇA DE 90'/100'
RANDRIJ, LAAG DEBIET, 90'-/100'-GIEK

4430

1 87265461 2 PLUG, 2" FLG X 1/4" FP TAPON BOUCHON STOPFEN 6400
TAPPO PLUG BUJAO PLUG

2 BN1420036 2 NIPPLE, 1/4" CLOSE SS BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065
NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL

3 343778A1 2 SOLENOID, VALVE, 1/4" NPT
SOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S

SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE
4 BN2399403 4 ADAPTER, Tube MC38014 ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A

ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER
5 BN313361 2 NIPPLE, 1/4" NPT x 6mm SS, 1/4" NPT X 6.0 SS

ENGRASADOR GRAISSEUR SCHIERNIPPEL 5760
INGRASSATORE NIPPLE GRAXEIRA NIPPLE

6 BN324022 4 HOSE CLAMP, #8, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
7 BN73015 2 COUPLING, 1/4" NPT, Full, Stainless Steel

ACOPLAMIENTO RACCORD KUPPLUNG 109T
GIUNTO KOBLING ACOPLAMENTO KOPPELING

8 84235806 2 PIPE FITTING, 45 DEG, 1/4-18 FNPT, SS
ACOPLAMIENTO DE TUBORACCORD DE TUYAUTERIEROHRVERSCHRAUBUNG P190

RACCORDO TUBAZIONE PASRØR CONECTOR DE TUBOS PIJPFITTING
9 84223253 2 ADAPTER, NOZZLE-.25MP,POLY

ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER

10 BN74619 2 CAP, With Gasket TAPA CHAPEAU KAPPE 1380
CAPPUCCIO CAP CAPA CAP

11 BN69558 2 PLUG, SPRAYTIP, SS TAPON BOUCHON STOPFEN 6400
TAPPO PLUG BUJAO PLUG

12 BN2292088 30.5 AIR INTAKE TUBE, 3/8 BLACK
TUBO DE ADMISIÓN DE AIRETUBE D'ADMISSION D'AIRLUFTEINLASSROHR P089

TUBO DI ASPIRAZIONE ARIALUFTINDSUGNINGSSLANGETUBO DE ENTRADA DE ARLUCHTINLAATLEIDING
13 BN321911 1 SWITCH, Rocker, Fence Row, Not Shown

INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR



40.910.61 p1 11/11

FENCE ROW, LO-FLOW, 120' BOOM

ÄUSSERSTE DÜSE, NIEDRIGDURCHSATZ, 120'-AUSLEGER
RANGEE DE CLOTURE, BAS DEBIT, FLECHE DE 120 PI
VALALDO, FLUJO BAJO, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.910.61 p1 11/11

UGELLO SULL'ESTREMITÀ DEL BRACCIO, BASSA PORTATA, BRACCIO DA 120'
 HEGNSRÆKKE, LAVT FLOW, 120' BOM
LINHA DE VEDAÇÃO, BAIXO FLUXO, LANÇA DE 120'
RANDRIJ, LAAG DEBIET, 120'-GIEK

4430

1 87265461 2 PLUG, 2" FLG X 1/4" FP TAPON BOUCHON STOPFEN 6400
TAPPO PLUG BUJAO PLUG

2 BN1420036 2 NIPPLE, 1/4" CLOSE SS BOQUILLA GRAISSEUR NIPPEL A065
NIPPLO NIPPEL BOCAL NIPPEL

3 343778A1 2 SOLENOID, VALVE, 1/4" NPT
SOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S

SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE
4 BN2399403 4 ADAPTER, Tube MC38014 ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A

ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER
5 BN313361 2 NIPPLE, 1/4" NPT x 6mm SS, 1/4" NPT X 6.0 SS

ENGRASADOR GRAISSEUR SCHIERNIPPEL 5760
INGRASSATORE NIPPLE GRAXEIRA NIPPLE

6 BN324022 4 HOSE CLAMP, #8, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
7 BN73015 2 COUPLING, 1/4" NPT, Full, Stainless Steel

ACOPLAMIENTO RACCORD KUPPLUNG 109T
GIUNTO KOBLING ACOPLAMENTO KOPPELING

8 84235806 2 PIPE FITTING, 45 DEG, 1/4-18 FNPT, SS
ACOPLAMIENTO DE TUBORACCORD DE TUYAUTERIEROHRVERSCHRAUBUNG P190

RACCORDO TUBAZIONE PASRØR CONECTOR DE TUBOS PIJPFITTING
9 84223253 2 ADAPTER, NOZZLE-.25MP,POLY

ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER

10 BN74619 2 CAP, With Gasket TAPA CHAPEAU KAPPE 1380
CAPPUCCIO CAP CAPA CAP

11 BN69558 2 PLUG, SPRAYTIP, SS TAPON BOUCHON STOPFEN 6400
TAPPO PLUG BUJAO PLUG

13 BN2292088 23 AIR INTAKE TUBE, 3/8 BLACK
TUBO DE ADMISIÓN DE AIRETUBE D'ADMISSION D'AIRLUFTEINLASSROHR P089

TUBO DI ASPIRAZIONE ARIALUFTINDSUGNINGSSLANGETUBO DE ENTRADA DE ARLUCHTINLAATLEIDING
14 BN321911 1 SWITCH, Rocker, Fence Row, Not Shown

INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR



40.912.01 p1 11/11

RINSE FILL, 2" PLUMBING

SPÜLUNGSBEFÜLLUNG, 2"-LEITUNGEN
REMPLISSAGE DE RINÇAGE, TUYAUTERIE 2 PO
CARGA DE ACLARADO, TUBERÍA DE 2"



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.912.01 p1 11/11

RIEMPIMENTO E LAVAGGIO, TUBAZIONI DA 2"
SKYLLEPÅFYLDNING, 2" RØRFØRING
ENCHIMENTO PARA LAVAGEM, TUBAGEM DE 2"
SPOELTANK BIJVULLEN, 2"-LEIDINGWERK

4430

1 343423A1 1 MOUNTING PLATE, Rinse Fill, 2"
PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P

PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT
2 343023A1 1 PLATE, Mount, Load StationPLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
3 BN324998 1 VALVE, Ball, 2" Flange x 2" Flange

VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620
VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP

4 BN303204 7 GASKET, 2" Flange, EPDM JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

5 BN303199 7 CLAMP, 2" Standard FlangeGRAPON CRAMPON KRAMPE Z458
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

6 BN303196 2 TEE, 2" Flange, Poly RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

7 BN304317 1 PLUG, 2" Manifold Flange TAPON BOUCHON STOPFEN 6400
TAPPO PLUG BUJAO PLUG

8 BN304321 1 ELBOW, 2" Flange x 1 1/2" Hose Barb, Poly, Runs To Under Product Tank Sump Plumbing
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
9 BN303185 1 ADAPTER, 2" Flange x 2" NPT

ADAPTOR ADAPTEUR ADAPTER 0031
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR VERLOOPSTUK

10 BN304330 1 ADAPTER, 2" Cam  X  2" NPT
ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A

ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER
11 BN22901 1 COVER, 2" Cam Lever, Poly

CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C
COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING

12 BN306900 1 FITTING, 2” Flange x 1 1/4" Hose Barb, To Bottom Of Rinse Tank
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
13 BN50254 2 BOLT, 3/8"-16 x 1", Stainless

TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810
BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT

14 BN50759 2 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
15 344407A1 1 PLUG, 2" Flange x 3/4" NPT, Poly

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

16 BN73562 1 ELBOW, 3/4" NPT x 3/4" Hose Barb, 90°, To Hand Rinse Valve
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
17 306132C1 1 CABLE STRAP, .30" x 14.5"

BANDA DE CABLE BRIDE DE CABLE KABELBINDER P716
FASCETTA PER CAVO KABELSTROP BRAÇADEIRA DE CABO BUNDELBAND

18 416624A1 1 ROPE, Lanyard, Nylon, 1/4" X 12"
CUERDA CORDE SEIL 7310

CORDA ROPE CORDA ROPE



40.912.02 p1 11/11

RINSE TANK FILL AND PRODUCT TANK RINSE PLUMBING

LEITUNGEN, SPÜLUNGSTANKBEFÜLLUNG UND PRODUKTTANKSPÜLUNG
TUYAUTERIE DE REMPLISSAGE DE RESERVOIR DE RINÇAGE ET DE RINÇAGE DE RESERVOIR DE PRODUIT
CARGA DE DEPÓSITO DE ACLARADO Y TUBERÍA DE ACLARADO PARA DEPÓSITO DE PRODUCTO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.912.02 p1 11/11

RIEMPIMENTO VASCA PER LAVAGGIO E TUBAZIONI LAVAGGIO SERBATOIO PRODOTTO
RØRFØRING AF SKYLLETANKPÅFYLDNING OG PRODUKTTANKSKYLNING
TUBAGEM DE ENCHIMENTO DO TANQUE DE LAVAGEM E DE LAVAGEM DO DEPÓSITO DE PRODUTO
LEIDINGWERK VOOR BIJVULLEN VAN SPOELTANK EN PRODUCTTANK

4430

1 343747A1 1 HOSE, 3/4" x 5" EPDM, Hand Rinse Valve Hose
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
2 BN317579 1 TEE, Hose Barb, 1 1/4" RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020

PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK
3 BN324916 2 HOSE, 1.25" ID x 57.00", Type K

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

4 BN53821 1 HOSE, EPDM 1" ID X 100", Tank Rinse Line
MANGUERA FLEXIBLE SCHLAUCH 4480

TUBO FLESSIBILE HOSE MANGUEIRA HOSE
5 BN324914 1 HOSE, 1.25" ID x 19.00", Type K

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

6 BN310446 3 HOSE CLAMP, #12, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
7 BN52310 1 HOSE, 0.75" ID, Bulk, Cut To Length Of 96", Rinse Tank Breather/Overflow

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

8 BN310447 8 HOSE CLAMP, #20, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM



40.912.03 p1 11/11

RINSE TANK

SPÜLUNGSTANK
RESERVOIR DE RINÇAGE
DEPÓSITO DE ACLARADO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.912.03 p1 11/11

VASCA PER LAVAGGIO
SKYLLETANK
TANQUE DE LAVAGEM
SPOELTANK

4430

1 BN321007 1 TANK, Rinse, 70 Gallon, Mounted On Top Of Eliptical Product Tank
DEPÓSITO RESERVOIR TANK 115S

SERBATOIO TANK DEPÓSITO TANK
2 87380012 2 RUBBER STRIP, Mat, .51 X 6 X 1/8

BANDA DE GOMA BANDE CAOUTCHOUC GUMMISTREIFEN P768
NASTRO IN GOMMA GUMMILISTE TIRA DE BORRACHA RUBBEREN STRIP

3 87380016 2 RUBBER STRIP, Mat, .14 x 6 x 1/8
BANDA DE GOMA BANDE CAOUTCHOUC GUMMISTREIFEN P768

NASTRO IN GOMMA GUMMILISTE TIRA DE BORRACHA RUBBEREN STRIP
4 BN73566 1 ELBOW, 3/4" MPT x 3/4" FPT, Poly

CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

5 BN73562 3 ELBOW, 3/4" NPT x 3/4" Hose Barb, 90°
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
6 BN322785 1 FLEXIBLE HOSE, 0.75" ID x 11.00", Clear, Rinse Tank Level Gauge

TUBO FLEXIBLE TUYAU FLEXIBLE BIEGSAMER SCHLAUCH 192T
TUBO FLESSIBILE FLEKSIBEL SLANGE MANGUEIRA FLEXÍVEL FLEXIBELE SLANG

7 BN323384 2 BRACKET, Rinse Tank Hold Down
SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
8 BN50146 8 WASHER, 3/8", Stainless ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
9 BN50948 4 BOLT, 3/8-16 X 2-1/2", Stainless Steel

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

10 BN50759 4 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
11 87743696 2 FITTING, 1-1/4" NPT X 1-1/4" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

12 BN310446 2 HOSE CLAMP, #12, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
13 BN314276 1 COVER, Rinse Tank Cap TAPA COUVERCLE DECKEL 2250

COPERCHIO COVER TAMPA COVER



40.912.04 p1 11/11

REAR PRODUCT TANK PLUMBING, RINSE

PRODUKTTANKLEITUNGEN, HINTEN, SPÜLUNG
TUYAUTERIE DE RESERVOIR DE PRODUIT ARRIERE, RINÇAGE
TUBERÍA DE DEPÓSITO TRASERO DE PRODUCTO, ACLARADO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.912.04 p1 11/11

TUBAZIONI SERBATOIO PRODOTTO POSTERIORE, LAVAGGIO
BAGESTE PRODUKTTANKRØRFØRING, SKYLNING
TUBAGEM DO DEPÓSITO DE PRODUTO TRASEIRA, LAVAGEM
LEIDINGWERK ACHTER VAN PRODUCTTANK, SPOELEN

4430

1 BN73794 1 PLUG, 2" Poly Pipe TAPON BOUCHON STOPFEN 6400
TAPPO PLUG BUJAO PLUG

2 BN2293320 1 CAP, 2" Poly, Product Tank Clean Out Drain
TAPA CHAPEAU KAPPE 1380

CAPPUCCIO CAP CAPA CAP
3 BN73742 1 ELBOW, 1" FPT, Poly CODO COUDE ROHRKNIE P549

GOMITO ELBOW COTOVELO ELBOW
4 BN53476 1 FITTING, 1" NPT x 1" Hose Barb, Poly

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

5 87272500 1 GASKET, 2" Sparge Tube JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING



40.914.01 p1 11/11

STANDARD FLOW STRAINER, "Y" STYLE

STANDARDDURCHSATZSIEB, "Y"-STIL
CREPINE DE DEBIT STANDARD, TYPE EN Y
FILTRO DE FLUJO ESTÁNDAR, TIPO "Y"



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.914.01 p1 11/11

FILTRO A RETE PER PORTATA STANDARD, TIPO A "Y"
STANDARDFLOW TIL SI, "Y"-STIL
FILTRO DE FLUXO NORMAL, TIPO "Y"
ZEEF STANDAARDDEBIET, "Y-STIJL"

4430

1 87706934 1 BODY, 2" Full Port, Manifold Strainer Head
CUERPO CORPS KAROSSERIE 300C

CORPO HUS CORPO HUIS
2 87706935 1 CAP, Lower Body, Includes Plug Ref 4 and Gasket Ref 5

TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T
TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP

3 87706937 1 RING, Screw-On ANILLO ANNEAU RING 045A
ANELLO RING ANEL RING

4 87706931 1 PLUG, Drain TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

5 87706932 1 O-RING, 1.174" ID x 1.38" OD x 0.103", Drain Plug
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
6 87706938 1 O-RING, 3.859" ID x 4.137" OD x 0.139", Located Between Strainer Head And Lower Cap

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

7 87706928 1 SCREEN, 10 Mesh, Stainless Steel,
PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S

FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM
8 87706933 1 FILTER STRAINER, "Y" Style, 2" Full Port Flange, 10 Mesh Screen, Poly, Includes Ref 1 - 7

COLADOR CREPINE FILTRANTE FILTERSIEB 043R
RETICELLA DEL FILTRO FILTERNET REDE DE FILTRO FILTERZEEF

9 87633430 1 SCREEN, 50 Mesh, Stainless Steel, Optional, Not Shown
PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S

FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM
10 87633431 1 SCREEN, 80 Mesh, Stainless Steel, Optional, Not Shown

PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S
FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM



40.914.02 p1 11/11

LO-FLOW STRAINER, 2" FLANGE

NIEDRIGDURCHSATZSIEB, 2"-FLANSCH
CREPINE DE BAS DEBIT, BRIDE DE 2 PO
FILTRO DE FLUJO BAJO, BRIDA DE 2"



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.914.02 p1 11/11

FILTRO A RETE PER BASSA PORTATA, FLANGIA DA 2"
SI TIL LAVT FLOW, 2" FLANGE
FILTRO DE BAIXO FLUXO, FLANGE DE 2"
ZEEF LAAG DEBIET, 2"-FLENS

4430

1 87268603 1 HEAD, Strainer CULATA TETE KOPF 4180
TESTA HOVED CABEÇA KOP

2 87268606 1 PAN, Bowl, Gray CUBETA CUVETTE WANNE 019V
COPPA KAR CÁRTER CARTER

3 87268605 1 GASKET, EPDM, Bowl JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

4 87265585 1 COVER, Cap, 1" NPT, Without Ring Groove
CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C

COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING
5 87270666 1 SUPPORT LINING, Gasket, EPDM Cap

REVESTIMIENTO DE SOPORTEGARNITURE DE SUPPORTTRÄGEREINLAGE 127G
RIVESTIMENTO DI SUPPORTOUNDERLAG JUNTA DE SUPORTE STEUNBEKLEDING

6 87265489 1 FILTER STRAINER, Strainer, 2" Flange, Includes Ref 1 - 5
COLADOR CREPINE FILTRANTE FILTERSIEB 043R

RETICELLA DEL FILTRO FILTERNET REDE DE FILTRO FILTERZEEF
7 87268604 1 SCREEN, 16 Mesh, Lo-Flow Strainer Near Flowmeter, Not Shown

PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S
FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM

7 87265492 1 SCREEN, 80 Mesh, Lo-Flow, Center Section Manifold, Not Shown
PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S

FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM



40.914.03 p1 11/11

BOOM PLUMBING STRAINER, 1" NPT, 50 MESH, POLY

AUSLEGERLEITUNGSSIEB, 1" NPT, 50-GITTER, POLY
CREPINE DE TUYAUTERIE DE FLECHE, NPT 1 PO, MAILLAGE 50, POLY
FILTRO DE TUBERÍA DE BRAZO, NPT DE 1", MALLA DE 50, PLÁSTICO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.914.03 p1 11/11

FILTRO A RETE PER TUBAZIONI BRACCIO, 1" NPT, 50 MAGLIE, POLIMERO
BOMRØRFØRING TIL SI, 1" NPT, 50 NET, POLY
FILTRO DA TUBAGEM DA LANÇA, 1" NPT, REDE 50, POLIPROPILENO
ZEEF GIEKLEIDINGEN, 1"-NPT, 50 ZEEFMAAS, POLY

4430

0 BN320072 1 FILTER STRAINER, 1" NPT 50 Mesh, Poly
COLADOR CREPINE FILTRANTE FILTERSIEB 043R

RETICELLA DEL FILTRO FILTERNET REDE DE FILTRO FILTERZEEF
1 87270124 1 HEAD, Strainer CULATA TETE KOPF 4180

TESTA HOVED CABEÇA KOP
2 87270125 2 O-RING, Strainer Gasket JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
3 87270126 1 SCREEN, 50 Mesh PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S

FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM
4 87270127 1 GASKET, Strainer Body JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
5 87270128 1 BODY, Strainer CUERPO CORPS KAROSSERIE 300C

CORPO HUS CORPO HUIS
6 87270129 1 NUT, Strainer TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
7 87272055 AR SCREEN, 80 Mesh, Stainless Steel, Optional, Not Shown, Used When Aim Command Is Installed, 5 Are Required For 5

 Section Booms, 6 Are Required For 6 Section Booms, And 1 Is Required For 7 Section Booms
PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S

FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM
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CENTER SECTION STRAINER, 7 SECTION BOOM, STANDARD FLOW

SIEB DER ZENTRALEN TEILBREITE, AUSLEGER MIT 7 TEILBREITEN, STANDARDDURCHSATZ
CREPINE DE SECTION CENTRALE, FLECHE À 7 SECTIONS, DEBIT STANDARD
FILTRO SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 7 SECCIONES, FLUJO ESTÁNDAR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.914.04 p1 11/11

FILTRO A RETE PER SEZIONE CENTRALE, BRACCIO A 7 SEZIONI, PORTATA STANDARD
MIDTERSTE SISEKTION, 7. BOMSEKTION, STANDARDFLOW
FILTRO DA SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 7 SECÇÕES, FLUXO NORMAL
ZEEF MIDDENGEDEELTE, 7-DELIGE GIEK, STANDAARDDEBIET

4430

1 87706934 1 BODY, 2" Full Port, Manifold Strainer Head
CUERPO CORPS KAROSSERIE 300C

CORPO HUS CORPO HUIS
2 87706935 1 CAP, Lower Body, Includes Plug Ref 4 and Gasket Ref 5

TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T
TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP

3 87706937 1 RING, Screw-On ANILLO ANNEAU RING 045A
ANELLO RING ANEL RING

4 87706931 1 PLUG, Drain TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

5 87706932 1 O-RING, 1.174" ID x 1.38" OD x 0.103", Drain Plug
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
6 87706938 1 O-RING, 3.859" ID x 4.137" OD x 0.139", Located Between Strainer Head And Lower Cap

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

7 87633429 1 FILTER STRAINER, Complete, Includes Ref 1 Thur 6, Does Not Include Screen
COLADOR CREPINE FILTRANTE FILTERSIEB 043R

RETICELLA DEL FILTRO FILTERNET REDE DE FILTRO FILTERZEEF
8 87706928 1 SCREEN, 10 Mesh, Stainless Steel, Optional, Not Shown

PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S
FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM

8 87633430 1 SCREEN, 50 Mesh, Stainless Steel, Standard, Not Shown
PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S

FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM
8 87633431 1 SCREEN, 80 Mesh, Stainless Steel, Used With Aim Command, Not Shown

PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S
FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM
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MINI STRAINER, "T" LINE, FENCE ROWS

MINISIEB, "T"-LEITUNG, ÄUSSERSTE DÜSEN
MINI CREPINE, CONDUITE EN T, RANGEES DE CLOTURE
MINIFILTRO, TUBO EN "T", VALLADOS
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

40.914.05 p1 11/11

MINI FILTRO A RETE, TUBAZIONE A "T", UGELLI SULL'ESTREMITÀ DEL BRACCIO
MINISI, "T"-FORBINDELSE, HEGNSRÆKKER
MINI FILTRO, TUBO EM "T", LINHAS DE VEDAÇÃO
MINIZEEF, "T"-LEIDING, RANDRIJEN

4430

1 87565152 1 FILTER STRAINER, Complete Mini Strainer, Fence Row Nozzles
COLADOR CREPINE FILTRANTE FILTERSIEB 043R

RETICELLA DEL FILTRO FILTERNET REDE DE FILTRO FILTERZEEF
2 87577399 1 SCREEN, Mini Strainer, 50 Mesh, Stainless Steel

PANTALLA TAMIS GITTER; ABSCHIRMUNG; SIEB047S
FILTRO; SCHERMO SKÆRM FILTRO ; PROTECÇÃO SCHERM

3 87577400 1 HEAD, Mini Strainer CULATA TETE KOPF 4180
TESTA HOVED CABEÇA KOP

4 87577401 1 BOWL, Mini Strainer CUBETA CUVE SCHALE 020V
BICCHIERINO KAR RECIPIENTE KOM

5 87602112 1 GASKET, Mini Strainer JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
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41.000.00 SECTION INDEX - STEERING
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41.204.03 STEERING AND POD ASSEMBLY
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SECTION INDEX - STEERING

ABSCHNITT-INDEX – LENKUNG
INDEX DE SECTION - DIRECTION
ÍNDICE DE LA SECCIÓN: DIRECCIÓN
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Denominação
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INDICE DELLE SEZIONI - STERZO
TVÆRSNITINDEKS - STYRING
ÍNDICE DE SECÇÃO - DIRECÇÃO
SECTIE-INDEX - STUURINRICHTING

4430
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STEERING CONTROL, DELUXE AND LUXURY

LENKUNGSSTEUERUNG, DELUXE UND LUXUS
COMMANDE DE DIRECTION, DELUXE ET LUXURY
CONTROL DE DIRECCIÓN, DELUXE Y LUXURY



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

41.204.01 p1 11/11

CONTROLLO STERZO, DELUXE E LUXURY
STYREKONTROL, DELUXE OG LUKSUS
CONTROLO DA DIRECÇÃO, DELUXE E LUXURY
BEDIENING VAN STUURINRICHTING, DELUXE EN LUXE

4430

1 86983411 1 STEERING COLUMN, Assembly, Adjustable
COLUMNA DE DIRECCIÓNCOLONNE DE DIRECTIONLENKSÄULE 103P

PIANTONE DELLO STERZORATSTAMME COLUNA DE DIRECÇÃO STUURKOLOM
2 343214A1 1 PLATE, PUMP SUPPORT PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
3 829-1410 4 NUT, M10, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
4 895-11010 6 WASHER, M10 x 20 x 2 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
5 627-10030 4 BOLT, Hex, M10 x 30, 10.9, Full Thd

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

6 373193A1 1 BOOT, STEERING PROTECTOR MANCHETTE MANSCHETTE/TUELLE 0860
CUFFIA BOOT COIFA BOOT

7 301200A1 1 STEERING WHEEL, DeluxeVOLANTE DE DIRECCIÓN VOLANT LENKRAD 050V
VOLANTE RAT VOLANTE DE DIRECÇÃO STUURWIEL

7 359033A1 1 STEERING WHEEL, Luxury, Leather
VOLANTE DE DIRECCIÓN VOLANT LENKRAD 050V

VOLANTE RAT VOLANTE DE DIRECÇÃO STUURWIEL
8 896-11016 1 WASHER, M17.5 x 30 x 4, HT

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

9 825-11414 1 NUT, M14 x 1.5, Cl 8 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

10 87267311 1 PUMP, Steering, Series 10, 11.3 D
BOMBA POMPE PUMPE 6570

POMPA PUMPE BOMBA POMP
11 1977448C2 1 WASHER, Support, Boot ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
12 361024A3 1 CAP, Steering Wheel Assembly With Insert

TAPA CHAPEAU KAPPE 1380
CAPPUCCIO CAP CAPA CAP

13 311748A3 1 PEDAL, Steering Adjust PEDAL PEDALE PEDAL 6130
PEDALE PEDAL PEDAL PEDAL

14 282892A1 2 BUSHING, 8 mm ID x 9.6 mm OD x 8 mm, Nylon Bushing
CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
15 829-1508 1 NUT, M8, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
16 514-633 1 BOLT, Hex, M8 x 30, 8.8, Full Thd

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

17 311812A1 1 SPRING, Extension MUELLE RESSORT FEDER 8315
MOLLA SPRING MOLA SPRING

18 729-845 1 CLEVIS PIN, M8 x 45 EJE CON CABEZA AXE DE CHAPE GABELBOLZEN P694
PERNO A TESTA PIANA GAFFELBOLT PINO DE FORQUILHA GAFFELPEN

19 733-2012 1 COTTER PIN, M2 x 12 PASADOR GOUPILLE FENDUE SPLINT 270C
COPPIGLIA SPLITBOLT TROÇO DE ABRIR SPLITPEN
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STEERING CONTROL, DELUXE AND LUXURY

LENKUNGSSTEUERUNG, DELUXE UND LUXUS
COMMANDE DE DIRECTION, DELUXE ET LUXURY
CONTROL DE DIRECCIÓN, DELUXE Y LUXURY
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

41.204.01 p2 11/11

CONTROLLO STERZO, DELUXE E LUXURY
STYREKONTROL, DELUXE OG LUKSUS
CONTROLO DA DIRECÇÃO, DELUXE E LUXURY
BEDIENING VAN STUURINRICHTING, DELUXE EN LUXE

4430

20 323657A1 1 PAD, Foot Release Pedal PASTILLA COUSSIN UNTERLAGE 060T
CUSCINO; TAMPONE BREMSEKLODS ESPAÇADOR BLOK

21 A59514 4 RUBBER BUSHING, Mount, Front
CASQUILLO DE GOMA BAGUE EN CAOUTCHOUCGUMMIBUCHSE 100B

BOCCOLA IN GOMMA GUMMIBØSNING CASQUILHO DE BORRACHARUBBEREN BUS
22 495-81145 4 WASHER, 13/32" x 1 3/4" x .120"

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

23 627-10070 4 BOLT, Hex, M10 x 70, 10.9, Full Thd
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
24 373194A1 1 HOUSING, Boot Mounting CARCASA CARTER GEHAEUSE 4540

ALLOGGIAMENTO HOUSING CARCACA HOUSING
25 86983451 1 SEAL, Closed Cell Foam ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
26 895-11008 2 WASHER, M8 x 16 x 1.6 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
27 627-8020 2 BOLT, Hex, M8 x 20, 10.9 PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
28 214-1580 1 HOSE CLAMP, #80, 4.62/5.50 Type F Worm, W/liner

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

29 L100096 1 ISOLATOR, Bushing, Steering Noise
AISLADOR ISOLANT ISOLATOR Z082

ISOLATORE ISOLATOR ISOLADOR ISOLATIE
30 7807271 2 SCREW, Cap Lock, 12 Pt TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
31 450945A1 1 STOP DEVICE, Steering Pump Shaft

DISPOSITIVO DE TOPE DISPOSITIF D'ARRET STOP DEVICE 070D
DISPOSITIVO DI ARRESTOSTOPANORDNING DISPOSITIVO DE PARAGEMAANSLAG

32 87613502 1 INSERT, CASE IH PIEZA DE INSERCIÓN INSERT EINSATZ 055I
INSERTO INDSATS CASQUILHO ; ENCAIXE INZETSTUK
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SERVICE KITS FOR STEERING COLUMN

SERVICESÄTZE FÜR LENKSÄULE
KIT D'ENTRETIEN POUR COLONNE DE DIRECTION
KITS DE REPARACIÓN PARA COLUMNA DE DIRECCIÓN
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Descrizione
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.

41.204.02 p1 11/11

KIT DI MANUTENZIONE PER PIANTONE STERZO
SERVICESÆT TIL RATSTAMME
KITS DE SERVIÇO PARA COLUNA DE DIRECÇÃO
REPARATIEKITS VOOR STUURKOLOM

4430

1 389979A2 1 PACKAGE, REPAIR, Column Springs
JEUGO REPARACION COLIS DE REPARATION REPARATURPACKUNG P704

CONFEZIONE, FRENI PACKAGE, REPAIR JOGO DE REPARO PACKAGE, REPAIR
2 318942A1 1 KIT, Tilt Locking Device KIT KIT SATZ 305C

KIT SÆT KIT KIT
3 389889A2 1 PACKAGE, REPAIR, Lever Device

JEUGO REPARACION COLIS DE REPARATION REPARATURPACKUNG P704
CONFEZIONE, FRENI PACKAGE, REPAIR JOGO DE REPARO PACKAGE, REPAIR

4 284997A1 1 PACKAGE, REPAIR, Cover JEUGO REPARACION COLIS DE REPARATION REPARATURPACKUNG P704
CONFEZIONE, FRENI PACKAGE, REPAIR JOGO DE REPARO PACKAGE, REPAIR

5 445980A1 1 PACKAGE,SERVICE, Bellows
EMPAQUETADURA COLIS POUR RECHANGE ERSATZPACKUNG P663

CONFEZIONE, MANUT. PACKAGE,SERVICE JOGO DE SERVICO(PACOPACKAGE,SERVICE
6 389980A1 1 SHAFT, Lower EJE ARBRE WELLE 016A

ALBERO AKSEL VEIO AS
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STEERING AND POD ASSEMBLY

BAUGRUPPE LENKUNG UND BEDIENKONSOLE
ENSEMBLE DE DIRECTION ET SELECTEUR
CONJUNTO DE DIRECCIÓN Y MANDO
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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COMPLESSIVO STERZO E QUADRO DI COMANDO
STAMME OG PANELENHED
CONJUNTO DA DIRECÇÃO E GRUPO
STUURINRICHTING EN MODULE

4430

1 412350A1 1 ASSEMBLY, Self Cancelling Turn Signal Module
CONJUNTO ENSEMBLE ZUSAMMENBAU Z489

GROUPO ASSEMBLY CONJUNTO ASSEMBLY
2 253396A2 1 HOUSING, Turn Signal, Lower

ALOJAMIENTO CARTER GEHÄUSE 014V
ALLOGGIAMENTO HUS ALOJAMENTO HUIS

3 253397A2 1 SUPPORT, Turn Signal Bracket
SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S

SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN
4 253395A1 1 HOUSING, Turn Signal, Upper

ALOJAMIENTO CARTER GEHÄUSE 014V
ALLOGGIAMENTO HUS ALOJAMENTO HUIS

5 87538885 1 HARNESS, Self Cancel Turn signal
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
6 892-11004 4 LOCK WASHER, M4 ARANDELA DE BLOQUEO RONDELLE FREIN SICHERUNGSSCHEIBE 132R

RONDELLA DI SICUREZZALÅSESKIVE ANILHA DE RETENÇÃO BORGRING
7 840-146 2 SCREW, Cross Pan Hd, M4 x 6

TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

8 144628A1 1 SUPPORT, F/N/R Control Pod Bracket
SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S

SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN
9 864-5025 1 SCREW, Hex Soc Hd, M5 x 25, 8.8

TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

10 893-16005 2 LOCK WASHER, Int Tooth, M5
ARANDELA DE BLOQUEO RONDELLE FREIN SICHERUNGSSCHEIBE 132R

RONDELLA DI SICUREZZALÅSESKIVE ANILHA DE RETENÇÃO BORGRING
11 864-4012 5 SCREW, Hex Soc Hd, M4 x 12, 8.8

TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

12 760-14413 1 SELF-TAP SCREW, Pan Hd, M4.8 x 13
TORNILLO AUTORROSCANTEVIS AUTOTARAUDEUSE SELBSTSCHN SCHRAUBE062V

VITE AUTOFILETTANTE SELVLÅSENDE BOLT PARAFUSO ZELFTAPPENDE SCHROEF
13 284777A1 1 SWITCH, Universal, W/ Dipping, W/ Self-Cancel

INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

14 222136A1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
15 223672A1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 12 Pin

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

16 253679A1 1 RING, Magnet ANILLO ANNEAU RING 045A
ANELLO RING ANEL RING





SECTION INDEX
44 - Wheels

44.000.00 SECTION INDEX - AXLE AND WHEELS
44.100.01 AXLE LINER GROUP
44.100.02 AXLE SHIM
44.100.03 WHEELS
44.101.01 FRONT AXLE ASSEMBLY
44.101.02 FRONT HOSE PIVOT ASSEMBLY
44.151.01 REAR AXLE ASSEMBLY
44.151.02 REAR HOSE NON-PIVOT GROUP
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SECTION INDEX - AXLE AND WHEELS

ABSCHNITT-INDEX – ACHSE UND RÄDER
INDEX DE SECTION - ESSIEU ET ROUES
ÍNDICE DE LA SECCIÓN: EJE Y RUEDAS
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INDICE DELLE SEZIONI - ASSALE E RUOTE
TVÆRSNITINDEKS - AKSEL OG HJUL
ÍNDICE DE SECÇÃO - EIXO E RODAS
SECTIE-INDEX - ASSEN EN WIELEN

4430
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AXLE LINER GROUP

GRUPPE ACHSENLAUFBUCHSE
GROUPE DE CHEMISE D'ESSIEU
GRUPO DE TUBERÍAS DEL EJE
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Bezeichnung
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GRUPPO RIVESTIMENTO ASSALE
AKSELLINJEGRUPPE
GRUPO DE REVESTIMENTO DO EIXO
LEIDINGENGROEP AS

4430

1 BN323811 4 LINER, Axle Tube, Bottom FORRO INTERIOR CHEMISE BUCHSE 196T
TUBO ISOLANTE FORING TUBO ISOLANTE VOERING

2 342028A1 4 LINER, Axle Tube, Left Front - Right Rear
FORRO INTERIOR CHEMISE BUCHSE 196T

TUBO ISOLANTE FORING TUBO ISOLANTE VOERING
3 342029A1 4 LINER, Axle Tube, Right Front - Left Rear

FORRO INTERIOR CHEMISE BUCHSE 196T
TUBO ISOLANTE FORING TUBO ISOLANTE VOERING

4 342030A1 4 LINER, Axle Tube, Top FORRO INTERIOR CHEMISE BUCHSE 196T
TUBO ISOLANTE FORING TUBO ISOLANTE VOERING

5 BN50057 16 NUT TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

6 BN50779 8 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

7 BN50930 8 BOLT, 5/16"-18 x 1.5", EH, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
8 87545165 4 PLATE, Axle Tube, Bottom, Thin

PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
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AXLE SHIM

ACHSENAUSGLEICHSSCHEIBE
CALE D'ESSIEU
SUPLEMENTO DEL EJE
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Bezeichnung
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SPESSORE ASSALE
AKSLENS AFSTANDSSKIVE
ANILHA DO EIXO
VULPLAATJES AS

4430

1 87270248 4 SHIM, Vertical, One Used Per Axle Tube
SUPLEMENTO CALE AUSGLEICHSSCHEIBE 198S

SPESSORE MELLEMLÆG CALÇO DE AFINAÇÃO VULPLAATJE
2 87270249 4 SHIM, Bottom, One Used Per Axle Tube

SUPLEMENTO CALE AUSGLEICHSSCHEIBE 198S
SPESSORE MELLEMLÆG CALÇO DE AFINAÇÃO VULPLAATJE
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WHEELS

RÄDER
ROUES
RUEDAS
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RUOTE
HJUL
RODAS
WIELEN

4430

1 BN323842 4 WHEEL, 18 X 38, 10 Hole RUEDA ROUE RAD 160R
RUOTA HJUL RODA WIEL

1 BN323843 4 WHEEL, 10 X 46, 10 Hole RUEDA ROUE RAD 160R
RUOTA HJUL RODA WIEL

1 BN323634 4 WHEEL, W 12 X 46, 10 Hole
RUEDA ROUE RAD 160R

RUOTA HJUL RODA WIEL
1 84421024 4 WHEEL, W 13 X 46, 10 Hole

RUEDA ROUE RAD 160R
RUOTA HJUL RODA WIEL

2 362766A1 4 VALVE STEM VÁSTAGO DE VÁLVULA TIGE DE SOUPAPE VENTILSCHAFT P397
STELO DELLA VALVOLA STILKVENTIL HASTE DA VÁLVULA KLEPSTEEL

3 BN315229 40 NUT, Flange, Wheel 22MM TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

4 87270233 40 STUD, Double Ended, 97MM Long, Wheel Bolt, M22 X 1.5 X 67MM
PRISIONERO GOUJON GEWINDEBOLZEN 210P

PRIGIONIERO STØTTEBOLT PINO ROSCADO TAPEIND
5 BN306152 2 SPACER, Used On Rear Wheels Only

ESPACIADOR ENTRETOISE ABSTANDSSTUECK 8090
DISTANZIALE SPACER ESPACADOR SPACER
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FRONT AXLE ASSEMBLY

VORDERACHSBAUGRUPPE
ENSEMBLE D'ESSIEU AVANT
CONJUNTO DEL EJE DELANTERO
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COMPLESSIVO ASSALE ANTERIORE
FORRESTE AKSELENHED
CONJUNTO DO EIXO DIANTEIRO
VOORAS

4430

1 87721676 1 AXLE, Front EJE ESSIEU ACHSE 087A
ASSALE AKSEL EIXO AS

2 87265738 1 SLIDE, Axle Adjust, Right Front
CORREDERA GLISSIERE SCHLITTEN 8010

SCORRIMENTO LYSBILLED CORREDIÇA SCHUIF
2 87265739 1 SLIDE, Axle Adjust, Left Front, Not Shown

CORREDERA GLISSIERE SCHLITTEN 8010
SCORRIMENTO LYSBILLED CORREDIÇA SCHUIF

3 86986933 1 THRUST WASHER ARANDELA DE EMPUJE ANNEAU DE BUTEE DRUCKSCHEIBE 023R
RONDELLA REGGISPINTATRYKSKIVE ANILHA DE ENCOSTO DRUKRING

4 86986935 1 ARM, Steering, RH BRAZO BRAS ARM 130B
BRACCIO ARM BRAÇO ARM

4 86986934 1 ARM, Steering, LH, Not Shown
BRAZO BRAS ARM 130B

BRACCIO ARM BRAÇO ARM
5 BN312604 1 SPACER, Axle Shim ESPACIADOR ENTRETOISE ABSTANDSSTUECK 8090

DISTANZIALE SPACER ESPACADOR SPACER
6 BN302052 1 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 9720

RONDELLA WASHER ARRUELA WASHER
7 87529307 6 WASHER, 22 x 37 x 4 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

8 87342019 1 BOLT, M20 X 40 10.9 DOR PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

9 BN302051 3 NIPPLE, Grease, 8 mm X 1 STR
ENGRASADOR GRAISSEUR SCHIERNIPPEL 5760

INGRASSATORE NIPPLE GRAXEIRA NIPPLE
10 BN69951 3 CAP, Grease TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T

TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP
11 1316827C1 2 BUSHING, Self Aligning CASQUILLO DOUILLE BUECHSE 1140

BOCCOLA BUSHING BUCHA BUSHING
12 BN301998 1 DOWEL, Hollow SPINA PION PASSTIFT P176

SPINA CILINDRICA DOWEL PINO DOWEL
13 87540210 1 SLIDE, Axle Slide CORREDERA GLISSIERE SCHLITTEN 8010

SCORRIMENTO LYSBILLED CORREDIÇA SCHUIF
14 87342045 1 BOLT, M20 x 55, Full Thd, CL10.9 DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

15 BN320759 1 STOP, Axle Adjust Slide TOPE BUTEE STOP 080A
ARRESTO; FERMO STOP BATENTE AANSLAG

16 9847025 1 LOCK WASHER, M20 ARANDELA DE BLOQUEO RONDELLE FREIN SICHERUNGSSCHEIBE 132R
RONDELLA DI SICUREZZALÅSESKIVE ANILHA DE RETENÇÃO BORGRING

17 87635862 1 BOLT, M20 x 35, Full Thrd, 10.9 DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
18 342939A1 2 SLEEVE, Hollow MANGUITO CHEMISE BUCHSE 145B

MANICOTTO BØSNING MANGA HOES; HULS



44.101.01 p2 11/11

FRONT AXLE ASSEMBLY

VORDERACHSBAUGRUPPE
ENSEMBLE D'ESSIEU AVANT
CONJUNTO DEL EJE DELANTERO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

44.101.01 p2 11/11

COMPLESSIVO ASSALE ANTERIORE
FORRESTE AKSELENHED
CONJUNTO DO EIXO DIANTEIRO
VOORAS

4430

19 87268646 2 BOLT, M20 - 2.5 X 100, 12PT, 12.9, DRL
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
20 87024336 2 NUT, M20 x 2.5, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
21 343883A1 1 SEAL ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
22 87342001 2 BOLT, M20 x 90 CL10.9 DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT



44.101.02 p1 11/11

FRONT HOSE PIVOT ASSEMBLY

VORDERE SCHLAUCHBAUGRUPPE, MIT DREHVORRICHTUNG
ENSEMBLE DE PIVOT DE FLEXIBLE AVANT
CONJUNTO DEL PIVOTE DE LA MANGUERA DELANTERA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

44.101.02 p1 11/11

COMPLESSIVO PERNO TUBO FLESSIBILE ANTERIORE
FORRESTE SLANGEDREJNINGSENHED
CONJUNTO DE ARTICULAÇÃO DA MANGUEIRA DIANTEIRA
SCHARNIEREENHEID VOOR SLANG VÓÓR

4430

1 87266807 1 MOUNTING PLATE, Hose Pivot
PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P

PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT
2 BN325088 1 STOP, Hose TOPE BUTEE STOP 080A

ARRESTO; FERMO STOP BATENTE AANSLAG
3 BN321286 1 BRACKET, Right Front Hose Support

SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

3 BN321283 1 BRACKET, Left Front Hose Support, Not Shown
SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
4 87376798 1 BUSHING, Hose Pivot CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
5 87266809 1 SPACER SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D

DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK
6 87310608 1 WASHER, 22 x 44 x 5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

7 86980460 1 BOLT, M20 - 2.5 X 60, HH, 8.8 DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
8 BN313618 1 BUSHING, UHMW CASQUILLO DOUILLE BUECHSE 1140

BOCCOLA BUSHING BUCHA BUSHING
9 BN313619 1 BUSHING, Tube CASQUILLO DOUILLE BUECHSE 1140

BOCCOLA BUSHING BUCHA BUSHING
10 BN323697 1 SUPPORT, Hose Support, RH

SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

10 BN323696 1 SUPPORT, Hose Support, LH, Not Shown
SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S

SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN
11 87528989 1 WASHER, M12 x 30 x 2.5 DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

12 86980427 1 BOLT, M12-1.75 X 70, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
13 86980516 4 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
14 86980425 1 BOLT, M12 - 1.75 x 50, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

12 86980423 2 BOLT, M12-1.75 X 40, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
16 87341829 2 BOLT, M16 X 65 8.8 DOR PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
17 86980517 2 NUT, M16, Cl8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER



44.151.01 p1 11/11

REAR AXLE ASSEMBLY

HINTERACHSBAUGRUPPE
ENSEMBLE D'ESSIEU ARRIERE
CONJUNTO DEL EJE TRASERO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

44.151.01 p1 11/11

COMPLESSIVO ASSALE POSTERIORE
BAGESTE AKSELENHED
CONJUNTO DO EIXO TRASEIRO
ACHTERAS

4430

1 87721678 1 AXLE, Rear EJE ESSIEU ACHSE 087A
ASSALE AKSEL EIXO AS

2 87268927 1 SLIDE, Axle Adjust, Right Rear
CORREDERA GLISSIERE SCHLITTEN 8010

SCORRIMENTO LYSBILLED CORREDIÇA SCHUIF
2 87268928 1 SLIDE, Axle Adjust, Left Rear, Not Shown

CORREDERA GLISSIERE SCHLITTEN 8010
SCORRIMENTO LYSBILLED CORREDIÇA SCHUIF

3 87540210 1 SLIDE, Axle Slide CORREDERA GLISSIERE SCHLITTEN 8010
SCORRIMENTO LYSBILLED CORREDIÇA SCHUIF

4 BN301998 1 DOWEL, Hollow SPINA PION PASSTIFT P176
SPINA CILINDRICA DOWEL PINO DOWEL

5 87529307 6 WASHER, 22 x 37 x 4 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
6 87342045 1 BOLT, M20 x 55, Full Thd, CL10.9 DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

7 BN320759 1 STOP, Axle Adjust Slide TOPE BUTEE STOP 080A
ARRESTO; FERMO STOP BATENTE AANSLAG

8 86642462 1 LOCK WASHER, Spring Lock Washer, 20mm ZND
ARANDELA DE BLOQUEO RONDELLE FREIN SICHERUNGSSCHEIBE 132R

RONDELLA DI SICUREZZALÅSESKIVE ANILHA DE RETENÇÃO BORGRING
9 87635862 1 BOLT, M20 x 35, Full Thrd, 10.9 DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

10 BN302052 1 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 9720
RONDELLA WASHER ARRUELA WASHER

11 BN312604 1 SPACER, Axle Shim ESPACIADOR ENTRETOISE ABSTANDSSTUECK 8090
DISTANZIALE SPACER ESPACADOR SPACER

12 87342019 1 BOLT, M20 X 40 10.9 DOR PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

13 342939A1 2 SLEEVE, Hollow MANGUITO CHEMISE BUCHSE 145B
MANICOTTO BØSNING MANGA HOES; HULS

14 87268646 2 BOLT, M20 - 2.5 X 100, 12PT, 12.9, DRL
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
15 87024336 2 NUT, M20 x 2.5, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
16 87342001 2 BOLT, M20 x 90 CL10.9 DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT



44.151.02 p1 11/11

REAR HOSE NON-PIVOT GROUP

HINTERE SCHLAUCHBAUGRUPPE, OHNE DREHVORRICHTUNG
GROUPE NON PIVOTANT DE FLEXIBLE ARRIERE
GRUPO DE LA MANGUERA TRASERA SIN PIVOTE



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

44.151.02 p1 11/11

GRUPPO TUBI FLESSIBILI POSTERIORI SENZA PERNI
BAGESTE SLANGEGRUPPE UDEN DREJNING
GRUPO NÃO ARTICULADO DA MANGUEIRA TRASEIRA
SLANGENGROEP ACHTER ZONDER SCHARNIEREENHEID

4430

1 87266807 1 MOUNTING PLATE, Hose Pivot
PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P

PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT
2 87615326 1 STOP DEVICE, Hose Stop, RH

DISPOSITIVO DE TOPE DISPOSITIF D'ARRET STOP DEVICE 070D
DISPOSITIVO DI ARRESTOSTOPANORDNING DISPOSITIVO DE PARAGEMAANSLAG

2 87615322 1 STOP DEVICE, Hose Stop, LH, Not Shown
DISPOSITIVO DE TOPE DISPOSITIF D'ARRET STOP DEVICE 070D

DISPOSITIVO DI ARRESTOSTOPANORDNING DISPOSITIVO DE PARAGEMAANSLAG
3 87390349 1 BUSHING, Hose Pivot CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
4 87310608 1 WASHER, 22 x 44 x 5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

5 86980460 1 BOLT, M20 - 2.5 X 60 HH 8.8 DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
6 87341829 2 BOLT, M16 X 65 8.8 DOR PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
7 86980517 2 NUT, M16, Cl8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
8 86980423 2 BOLT, M12-1.75 X 40, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

9 86980516 2 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER





SECTION INDEX
48 - Tracks and Track Suspension

48.000.00 SECTION INDEX - SUSPENSION
48.110.01 STRUT ASSEMBLY
48.110.02 SUSPENSION SHOCK ASSEMBLY, FRONT AND REAR NON-ACTIVE SUSPENSION

 AND REAR ACTIVE SUSPENSION
48.110.03 ACTIVE SUSPENSION GROUP



48.000.00 p1 11/11

SECTION INDEX - SUSPENSION

ABSCHNITT-INDEX – AUFHÄNGUNG
INDEX DE SECTION - SUSPENSION
ÍNDICE DE LA SECCIÓN: SUSPENSIÓN



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

48.000.00 p1 11/11

INDICE DELLE SEZIONI - SOSPENSIONE
TVÆRSNITINDEKS - AFFJEDRING
ÍNDICE DE SECÇÃO - SUSPENSÃO
SECTIE-INDEX - OPHANGING

4430



48.110.01 p1 11/11

STRUT ASSEMBLY

GASDRUCKFEDERBAUGRUPPE
ENSEMBLE DE BEQUILLE
CONJUNTO DEL AMORTIGUADOR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

48.110.01 p1 11/11

COMPLESSIVO AMMORTIZZATORE
FJEDERENHED
CONJUNTO DA ESCORA
GASVEER

4430

1 86986252 1 ARM, Suspension, Upper, RH
BRAZO BRAS ARM 0280

BRACCIO ARM BRA¦O ARM
1 86986254 1 ARM, Suspension, Upper, LH, Not Shown

BRAZO BRAS ARM 0280
BRACCIO ARM BRA¦O ARM

2 BN300992 1 HOUSING, Trailing Link, RHALOJAMIENTO CARTER GEHÄUSE 014V
ALLOGGIAMENTO HUS ALOJAMENTO HUIS

2 BN300991 1 HOUSING, Trailing Link, LH, Not Shown
CARCASA CARTER GEHAEUSE 4540

ALLOGGIAMENTO HOUSING CARCACA HOUSING
3 BN302046 1 SHAFT, Lower, Strut ARBOL ARBRE WELLE 7590

ALBERO SHAFT EIXO SHAFT
4 BN302045 1 CAP TAPA CHAPEAU KAPPE 1380

CAPPUCCIO CAP CAPA CAP
5 86986092 1 DUST CAP, Suspension CAPUCHÓN ANTIPOLVO CACHE-POUSSIERE STAUBKAPPE 066C

CAPPUCCIO PARAPOLVERESTØVHÆTTE TAMPA CONTRA POEIRASSTOFKAP
6 BN302051 3 NIPPLE, 8 mm x 1 Straight ENGRASADOR GRAISSEUR SCHIERNIPPEL 5760

INGRASSATORE NIPPLE GRAXEIRA NIPPLE
7 BN69951 4 CAP, Cap, Grease TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T

TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP
8 713608R91 1 LUBE NIPPLE, 90º, M8 x 1 BOQUILLA DE LUBRICACIÓNGRAISSEUR SCHMIERNIPPEL 060I

INGRASSATORE SMØRENIPPEL COPO DE LUBRIFICAÇÃO SMEERNIPPEL
9 BN302044 2 SEAL, Lower SELLO/RETEN JOINT-D'ETANCHEITE DICHTRING 7460

GUARNIZIONE TENUTA SEAL VEDADOR DE RETENCAOSEAL
10 87689147 2 BEARING, 95.351 mm ID, SLEEVE, GSM BLUE

COJINETE ROULEMENT LAGER 0600
CUSCINETTO LEJE ROLAMENTO LAGER

11 87552137 2 BEARING COVER, Sleeve, Lower
CUBIERTA DE COJINETE CACHE ROULEMENT LAGERABDECKUNG Z421

COPERCHIO CUSCINETTOLEJEDÆKSEL COBERTURA DE CHUMACEIRALAGERKAP
12 BN302031 1 MOUNTING PARTS, Shock, Lower

PIEZAS DE MONTAJE PIECES DE FIXATION BEFESTIGUNGSTEIL P040
COMPONENTI DI MONTAGGIOOPHÆNGSDELE PEÇAS DE MONTAGEM BEVESTIGINGSMIDDELEN

13 87269215 1 SPACER, Shock, Suspension
ESPACIADOR ENTRETOISE ABSTANDSSTUECK 8090

DISTANZIALE SPACER ESPACADOR SPACER
14 BN302048 1 SHIM, 3.88" od x 2.52 id x 14 GA

CALCE REGLAGE CALE-REGLAGE AUSGLEICHSCHEIBE 7770
SPESSORE SHIM CALCO SHIM

15 BN302047 2 SHIM, Machine Bushing, Wide, 3.87" OD x 2.52" ID x 18 GA
CALCE REGLAGE CALE-REGLAGE AUSGLEICHSCHEIBE 7770

SPESSORE SHIM CALCO SHIM
16 84395510 2 MOUNT, Adaptor, Spring SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
17 87310607 2 WASHER, 17.5 x 34 x 5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING



48.110.01 p2 11/11

STRUT ASSEMBLY

GASDRUCKFEDERBAUGRUPPE
ENSEMBLE DE BEQUILLE
CONJUNTO DEL AMORTIGUADOR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

48.110.01 p2 11/11

COMPLESSIVO AMMORTIZZATORE
FJEDERENHED
CONJUNTO DA ESCORA
GASVEER

4430

18 86980444 2 BOLT, M16 x 40, 8.8, DOR PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

19 87269216 1 BOLT, Shock, M20 - 2.5 DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
20 86980518 1 NUT, M20, Cl8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
21 86980379 8 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

22 BN321041 1 SET SCREW, M12 x 55 Cup ZN
TORNILLO DE AJUSTE VIS DE REGLAGE STELLSCHRAUBE P327

VITE DI FERMO SÆTSKRUE PARAFUSO DE FIXAÇÃO STELSCHROEF
23 87344035 1 NUT, Jam M12 CL5 DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
24 BN306889 1 BUMPER, Jounce, 2.5 X 4.5 X 1.5

PARACHOQUE PARE-CHOCS PUFFER 1120
PARAURTI BUMPER PARA-CHOQUE BUMPER

25 BN50759 2 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
26 84380018 1 COIL SPRING, Suspension RESORTE DE BOBINA RESSORT A ENROULEMENTSPIRALFEDER P352

MOLLA ELICOIDALE SPOLEFJEDER MOLA HELICOIDAL SPIRAALVEER



48.110.02 p1 11/11

SUSPENSION SHOCK ASSEMBLY, FRONT AND REAR NON-ACTIVE SUSPENSION AND REAR ACTIVE SUSPENSION

BAUGRUPPE FEDERUNGSSTOSSDÄMPFER, NICHT AKTIVE AUFHÄNGUNG VORN UND HINTEN UND AKTIVE AUFHÄNGUNG HINTEN
ENSEMBLE D'AMORTISSEUR DE SUSPENSION, SUSPENSION NON ACTIVE AVANT ET ARRIÈRE ET SUSPENSION ARRIÈRE ACTIVE
CONJUNTO DE SUSPENSIÓN, DELANTERA Y TRASERA NO ACTIVAS, ASÍ COMO TRASERA ACTIVA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

48.110.02 p1 11/11

COMPLESSIVO AMMORTIZZATORE SOSPENSIONE, SOSPENSIONE ANTERIORE E POSTERIORE NON ATTIVA E SOSPENSIONE POSTERIORE ATTIVA
AFFJEDRINGENS STØDENHED, FORRESTE OG BAGESTE AFFJEDRING UDEN AKTIVITET OG BAGESTE AKTIVE AFFJEDRING
CONJUNTO DO AMORTECEDOR DA SUSPENSÃO, SUSPENSÃO NÃO ACTIVA DIANTEIRA E TRASEIRA E SUSPENSÃO ACTIVA TRASEIRA
SCHOKDEMPER VAN OPHANGING, OPHANGING VOOR EN ACHTER NIET ACTIEF, OPHANGING ACHTER ACTIEF

4430

1 343351A1 1 SHOCK ABSORBER, Suspension
AMORTIGUADOR AMORTISSEUR STOSSDÄMPFER 036A

AMMORTIZZATORE STØDDÆMPER AMORTECEDOR SCHOKDEMPER
2 BN313440 2 WASHER, Retainer ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
3 BN313441 2 BUSHING, Rod End, Shock Absorber

CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

4 BN324082 2 BUSHING, Threaded End, Shock Absorber
CASQUILLO DOUILLE BUECHSE 1140

BOCCOLA BUSHING BUCHA BUSHING
5 87564738 2 NUT, 5/8-18, Gr 8 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER



48.110.03 p1 11/11

ACTIVE SUSPENSION GROUP

GRUPPE AKTIVE AUFHÄNGUNG
GROUPE DE SUSPENSION ACTIVE
GRUPO DE SUSPENSIÓN ACTIVA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

48.110.03 p1 11/11

GRUPPO SOSPENSIONI ATTIVE
AKTIV AFFJEDRINGSGRUPPE
GRUPO DA SUSPENSÃO ACTIVA
ACTIEVE OPHANGINGSGROEP

4430

1 1 BN320608 1 HYDRAULIC CYLINDER, Active Suspension, 1.38 x 10.38 x .88
CILINDRO HIDRÁULICO VERIN HYDRAULIQUE HYDRAULIKZYLINDER 188C

CILINDRO IDRAULICO HYDRAULIKCYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDRAULISCHE CILINDER
2 87269274 2 SLEEVE, Bushing, Lower Shock

MANGUITO CHEMISE BUCHSE 031M
MANICOTTO TRYKLEJE, KOBLING MANGA MOF; BUS

3 BN313204 2 SPRING WASHER, 5/8 ARANDELA DE RESORTE RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE P692
RONDELLA ELASTICA FJEDERSKIVE ANILHA DE MOLA VEERRING

4 BN313440 2 WASHER, Retainer ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

5 BN321661 1 BUSHING, Pilot Long ShockCASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

6 BN321990 1 WASHER, Spring, 1" ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 9720
RONDELLA WASHER ARRUELA WASHER

7 BN313532 1 BUSHING, Urethane (Red) CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

8 87564738 2 NUT, 5/8-18, Gr 8 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

(1) See Fig 35.964.06 For Service Parts Breakdown





SECTION INDEX
50 - Cab Climate Control

50.000.00 SECTION INDEX - CAB CLIMATE CONTROL
50.200.01 AIR CONDITIONING COMPRESSOR (504367657)
50.206.01 CAB AIR CONDITIONING
50.206.02 CAB AIR INTAKE FILTER
50.206.03 HVAC AUTOMATIC TEMPERATURE CONTROL UNIT
50.206.04 HVAC CAB AIR BLOWER
50.206.05 HVAC ASSEMBLY, FRONT CONSOLE
50.206.06 AIR CONDITIONING LINES
50.206.07 HEATER LINES
50.206.08 CAB FILTER HOUSING BREAKDOWN



50.000.00 p1 11/11

SECTION INDEX - CAB CLIMATE CONTROL

ABSCHNITT-INDEX – KLIMASTEUERUNG DER KABINE
INDEX DE SECTION - COMMANDE DE CLIMATISATION DE CABINE
ÍNDICE DE LA SECCIÓN: CONTROL DE CLIMATIZACIÓN CABINA
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INDICE DELLE SEZIONI - IMPIANTO DI CLIMATIZZAZIONE CABINA
TVÆRSNITINDEKS - FØRERHUSETS KLIMAANLÆG
ÍNDICE DE SECÇÃO - CONTROLO DE CLIMATIZAÇÃO DA CABINA
SECTIE-INDEX - KLIMAATREGELING CABINE
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AIR CONDITIONING COMPRESSOR (504367657)

KLIMAANLAGENKOMPRESSOR (504367657)
COMPRESSEUR CLIMATISEUR (504367657)
COMPRESOR DE AIRE ACONDICIONADO (504367657)
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COMPRESSORE DELL'ARIA CONDIZIONATA (504367657)
AIRCONDITIONKOMPRESSOR (504367657)
COMPRESSOR DO AR CONDICIONADO (504367657)
AIRCOCOMPRESSOR (504367657)

4430

1 86993463 1 AIRCOND. COMPRESSORCOMPRESOR DE A/C COMPRESSEUR CLIMAT. KLIMAANLAGENKOMPRESSOR217C
COMPRESSORE ARIA CONDIZ.AIRCONDITION KOMPRESSORCOMPRESSOR DE AR COND.AIRCOCOMPRESSOR

1 86993463C 1 CORE-A/C COMPRESSOR, Return Number
C540

1 86993463R 1 REMAN-A/C COMPRESSOR
R540

2 16598225 4 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

3 16588825 2 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

3 16592825 2 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

4 504354695 1 BRACKET, Air Conditioning Compressor Assembly
SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
5 504354470 1 SUPPORT, Air Conditioning Compressor Bracket

SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

6 504277279 2 PIN PASADOR BROCHE PIN 080P
PERNO STIFT PERNO PEN

7 245481C1 1 CONNECTION,ELECTRIC, A/C Clutch, C814F, Not Shown
CONTACTOR CONTACTEUR SCHUETZ Z332

CONNETTORE CONNECTION,ELECTRIC CONECTOR ELETRICO CONNECTION,ELECTRIC
8 225119C1 2 TERMINAL, A/C Clutch, C814F, Not Shown

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

9 84292913 1 BELT, 2203.00 mm L, Alternator, A/C Compressor, Not Shown
CORREA COURROIE RIEMEN 174C

CINGHIA REM CORREIA RIEM
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CAB AIR CONDITIONING

KLIMAANLAGE DER KABINE
CLIMATISATION DE CABINE
ACONDICIONADOR DE AIRE CABINA
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ARIA CONDIZIONATA CABINA
FØRERHUSETS AIRCONDITION
AR CONDICIONADO DA CABINA
AIRCONDITIONING IN CABINE

4430

1 1 84291688 1 AIR CONDITIONER, Unit CLIMATIZADOR CLIMATISEUR KLIMAANLAGE 221C
CONDIZIONATORE ARIA AIRCONDITION CLIMATIZADOR LUCHTKOELER

2 384950A2 1 BRACKET, Duct SOPORTE CONSOLE HALTER 1010
STAFFA BRACKET SUPORTE BRACKET

3 359586A1 1 SEAL, Filter Housing To Floor Panel
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
4 895-11010 6 WASHER, M10 x 20 x 2 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
5 829-1410 6 NUT, M10, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
6 895-15008 6 WASHER, M8 x 20 x 1.6 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
7 829-1408 5 NUT, M8, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
8 84323014 1 INTAKE AIR HOSE, Air Intake

TUBO DE ADMISIÓN DE AIREDURIT D'ADMISSION D'AIRLUFTEINLASSSCHLAUCH A059
TUBO FLESS. ARIA ASPIRAZ.SLANGE, LUFTINDSUGNINGMANGUEIRA ADMISSÃO DE ARINLAATLUCHTSLANG

9 84127937 1 AIR INTAKE, Cab ADMISIÓN DE AIRE ADMISSION D'AIR LUFTEINLASS 204P
ASPIRAZIONE ARIA LUFTINDTAG ADMISSÃO DE AR LUCHTINLAAT

10 832-10408 4 LOCK NUT, M8 x 1.25, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

11 214-1432 2 HOSE CLAMP, #32, 1.56/2.50 Type F Worm
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
12 327851A1 1 DUCT, HVAC DUCTO CONDUITE D'AIR KUEHLLUFTFUEHRUNG 2880

CONDOTTO DUCT CONDUCTOR DE AR DUCT
13 278967A3 1 GASKET, Duct To Cab Floor

JUNTA JOINT DICHTUNG 3720
GUARNIZIONE GASKET JUNTA GASKET

14 328052A2 1 FOAM INSULATION, HVAC Duct
ESPUMA AISLANTE MOUSSE ISOLANTE SCHAUMSTOFFISOLIERUNG051S

ISOLANTE IN SCHIUMA SKUM ISOLERING ISOLAMENTO DE ESPUMASCHUIMISOLATIE
15 328051A2 1 FOAM INSULATION, HVAC Duct

ESPUMA AISLANTE MOUSSE ISOLANTE SCHAUMSTOFFISOLIERUNG051S
ISOLANTE IN SCHIUMA SKUM ISOLERING ISOLAMENTO DE ESPUMASCHUIMISOLATIE

16 359670A2 1 SEAL, Duct ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

17 896-11008 3 WASHER, M8 x 17.5 x 2, HT
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
18 84369353 1 DISPLAY, HVAC Cab Control

VISUALIZACIÓN ECRAN ANZEIGE A020
DISPLAY DISPLAY VISUALIZAÇÃO DISPLAY

19 87281122 1 SLEEVE, Heater/AC Control
MANGUITO CHEMISE BUCHSE 145B

MANICOTTO BØSNING MANGA HOES; HULS

(1) See Fig 50.206.03 For Service Parts Breakdown
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CAB AIR INTAKE FILTER

KABINENFRISCHLUFTFILTER
FILTRE D'ADMISSION D'AIR DE CABINE
FILTRO DE ADMISIÓN DE AIRE CABINA
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FILTRO DI ASPIRAZIONE ARIA DELLA CABINA
FØRERHUSETS INDSUGNINGSFILTER
FILTRO DE ENTRADA DE AR DA CABINA
CABINE-LUCHTINLAATFILTER

4430

1 BN323644 1 SUPPORT, Filter Housing SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

2 255219A2 1 GASKET, Bracket To Housing
JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
3 1 BN324282 1 FILTER, Cab Housing Assembly

FILTRO FILTRE FILTER 065F
FILTRO FILTER FILTRO FILTER

4 A184597 1 VALVE POPPET, Evacuator
RESORTE DE VÁLVULA CLAPET A RESSORT VENTILTELLER P048

VALVOLA A FUNGO DOKVENTIL VÁLVULA KLEPSCHOTEL
5 87267363 1 FILTER, Cab, Activated Carbon

FILTRO FILTRE FILTER 065F
FILTRO FILTER FILTRO FILTER

6 BN324249 1 SUPPORT, Elbow SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

7 84398026 1 HOSE, Cab Filter Outlet TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

8 343199A1 2 HOSE CLAMP, #44, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
9 BN324258 1 HOSE, 51.00 mm ID x 1250.00 mm, Filter Inlet

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

10 BN310448 2 HOSE CLAMP, #28, Stainless Steel
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
11 BN324269 1 HOSE CLAMP, #52, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

12 840-1512 4 SCREW, Cross Pan Hd, M5 x 12
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
13 87529301 4 WASHER, 5.6 x 10 x 1 mm CST DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

14 825-1405 4 NUT, M5, Cl 8 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

15 87344207 2 BOLT, Flange, M8 x 20, CL10.9, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
16 87529132 1 WASHER, 5/16 X 1.5 X 0.06", CST, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

17 87529315 1 WASHER, 9 x 17 x 2 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

(1) See Fig 50.206.08 For Service Parts Breakdown
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CAB AIR INTAKE FILTER

KABINENFRISCHLUFTFILTER
FILTRE D'ADMISSION D'AIR DE CABINE
FILTRO DE ADMISIÓN DE AIRE CABINA
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FILTRO DI ASPIRAZIONE ARIA DELLA CABINA
FØRERHUSETS INDSUGNINGSFILTER
FILTRO DE ENTRADA DE AR DA CABINA
CABINE-LUCHTINLAATFILTER

4430

18 86980379 5 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
19 86980514 5 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
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HVAC AUTOMATIC TEMPERATURE CONTROL UNIT

HLK AUTOMATISCHE TEMPERATURSTEUEREINHEIT
UNITE DE REGLAGE AUTOMATIQUE DE LA TEMPERATURE HVAC
CLIMATIZADOR, UNIDAD DE CONTROL DE TEMPERATURA AUTOMÁTICA
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UNITÀ DI CONTROLLO AUTOMATICO DELLA TEMPERATURA DELL'IMPIANTO DI CLIMATIZZAZIONE
HVAC-ENHED TIL AUTOMATISK TEMPERATURSTYRING
UNIDADE DE CONTROLO AUTOMÁTICO DA TEMPERATURA AVAC
HVAC-AUTOMATISCHE TEMPERATUURREGELEENHEID

4430

84291688 AIR CONDITIONER, HVAC, Inc. 1 - 48
CLIMATIZADOR CLIMATISEUR KLIMAANLAGE 221C

CONDIZIONATORE ARIA AIRCONDITION CLIMATIZADOR LUCHTKOELER
1 322996A1 1 BOX, Lower Evaporator CAJA BOITIER KASTEN; OFF KASTENAUFBAU035S

CASSA; SCATOLA KASSE CAIXA DOOS
2 86990262 1 CORE, Combo, Evaporator And Heater

NÚCLEO NOYAU HAUPTBAUTEIL 068M
NUCLEO KØLERLEGEME PEÇA PRINCIPAL BLOK

3 87306776 1 CASE ASSY., Top, HVAC ESTUCHE (CONJUNTO) BOITIER ASSEMBLE GEHAEUSE (KPLT.) P512
ALLOGGIAM.,COMPL. CASE ASSY. CARCACA CONJUNTO CASE ASSY.

4 386535A1 1 VALVE, Expansion VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620
VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP

5 322839A1 1 TUBE, 16 mm OD, 211.5, 159.8 mm Length, A/C Suction
TUBO TUBE ROHR 195T

TUBO RØR TUBO LEIDING
6 322840A1 1 TUBE, 10 mm OD, 158.4, 163.9 mm Length, A/C Liquid

TUBO TUBE ROHR 195T
TUBO RØR TUBO LEIDING

7 1250522C3 2 ELBOW, Drain CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

8 1977334C1 2 HOSE, Condensate Drain TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

9 109239C2 2 CHECK VALVE, Evaporator Drain
VÁLVULA DE COMPROBACIÓNCLAPET ANTI-RETOUR RÜCKSCHLAGVENTIL P394

VALVOLA DI RITEGNO KONTRAVENTIL VÁLVULA DE RETENÇÃO TERUGSLAGKLEP
10 248-2381 1 GROMMET, 1" ID x 1 3/8" Groove Dia

PASACABLES PASSE-FIL TÜLLE 131A
ANELLO PASSACAVO RING PASSA-FIOS DOORVOERTULE

11 322989A1 1 GROMMET, Bulkhead, A/C PASACABLES PASSE-FIL TÜLLE 131A
ANELLO PASSACAVO RING PASSA-FIOS DOORVOERTULE

12 322990A1 1 GROMMET, Bulkhead, Heater
PASACABLES PASSE-FIL TÜLLE 131A

ANELLO PASSACAVO RING PASSA-FIOS DOORVOERTULE
13 87324951 1 GASKET, Top Cover JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
14 322985A1 1 HEATER TUBE, Heater Outlet

TUBO DE CALEFACCIÓN TUBE DE CHAUFFAGE HEIZUNGSROHR P739
TUBO RISCALDATORE RADIATORSLANGE TUBO DE CALAFETAÇÃO VERWARMINGSLEIDING

15 322987A1 1 HEATER TUBE, 0.625" OD, 138.2, 79.2 mm Length, Heater Inlet
TUBO DE CALEFACCIÓN TUBE DE CHAUFFAGE HEIZUNGSROHR P739

TUBO RISCALDATORE RADIATORSLANGE TUBO DE CALAFETAÇÃO VERWARMINGSLEIDING
16 87306495 1 COVER, Top CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C

COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING
17 323610A1 1 BLOWER, Assembly, Cab VENTILADOR VENTILATEUR GEBLÄSE 036V

VENTILATORE BLÆSER VENTILADOR BLAZER
18 892-11006 5 LOCK WASHER, M6 ARANDELA DE BLOQUEO RONDELLE FREIN SICHERUNGSSCHEIBE 132R

RONDELLA DI SICUREZZALÅSESKIVE ANILHA DE RETENÇÃO BORGRING
19 614-6016 4 BOLT, Hex, M6 x 16, 8.8 PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
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HVAC AUTOMATIC TEMPERATURE CONTROL UNIT

HLK AUTOMATISCHE TEMPERATURSTEUEREINHEIT
UNITE DE REGLAGE AUTOMATIQUE DE LA TEMPERATURE HVAC
CLIMATIZADOR, UNIDAD DE CONTROL DE TEMPERATURA AUTOMÁTICA
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UNITÀ DI CONTROLLO AUTOMATICO DELLA TEMPERATURA DELL'IMPIANTO DI CLIMATIZZAZIONE
HVAC-ENHED TIL AUTOMATISK TEMPERATURSTYRING
UNIDADE DE CONTROLO AUTOMÁTICO DA TEMPERATURA AVAC
HVAC-AUTOMATISCHE TEMPERATUURREGELEENHEID

4430

20 892-11008 4 LOCK WASHER, M8 ARANDELA DE BLOQUEO RONDELLE FREIN SICHERUNGSSCHEIBE 132R
RONDELLA DI SICUREZZALÅSESKIVE ANILHA DE RETENÇÃO BORGRING

21 627-8025 4 BOLT, Hex, M8 x 25, 10.9 PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

22 493-81002 1 LOCK WASHER, Ext-Int Tooth, 1/4"
ARANDELA DE BLOQUEO RONDELLE FREIN SICHERUNGSSCHEIBE 132R

RONDELLA DI SICUREZZALÅSESKIVE ANILHA DE RETENÇÃO BORGRING
23 829-1406 2 NUT, M6, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
24 515-21127 1 CLAMP, 1/2", Insul, 1/4" Bolt

ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

25 248-1243 2 GROMMET, 1/2" ID x 13/16" Groove Dia, Diag Cut
PASACABLES PASSE-FIL TÜLLE 131A

ANELLO PASSACAVO RING PASSA-FIOS DOORVOERTULE
26 128485A1 1 O-RING, 14mm ID x 1.78mm Width, Air Conditioning

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

27 128484A1 1 O-RING, 10.82mm ID x 1.78mm Width, Air Conditioning
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
28 105849A1 1 RELAY, Micro, 12 Volt RELÉ RELAIS RELAIS 011R

RELÈ RELÆ RELÉ RELAIS
29 323016A1 1 SENSOR, Probe, Temperature

SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

30 84381101 1 WIRE HARNESS, HARNESS, ATC
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
31 281-14512 4 SELF-TAP SCREW, Hex Wash Hd, #10 x 3/4"

TORNILLO AUTORROSCANTEVIS AUTOTARAUDEUSE SELBSTSCHN SCHRAUBE062V
VITE AUTOFILETTANTE SELVLÅSENDE BOLT PARAFUSO ZELFTAPPENDE SCHROEF

32 324484A1 1 INSULATOR, Foil, Bottom AISLADOR ISOLANT ISOLATOR 085I
ISOLATORE ISOLATOR ISOLADOR ISOLATIE

33 322995A1 4 GASKET, Flange JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

34 386751A1 1 FILTER, Recirculated Air FILTRO FILTRE FILTER 3240
FILTRO FILTER FILTRO FILTER

35 368313A1 1 PLASTIC PLUG, Corner TAPÓN DE PLÁSTICO BOUCHON EN PLASTIQUEKUNSTSTOFFSTOPFEN Z412
TAPPO IN PLASTICA PLASTPROP TAMPÃO PLÁSTICO KUNSTSTOFPLUG

36 87306773 1 FOAM INSULATION, Foil Side
ESPUMA AISLANTE MOUSSE ISOLANTE SCHAUMSTOFFISOLIERUNG051S

ISOLANTE IN SCHIUMA SKUM ISOLERING ISOLAMENTO DE ESPUMASCHUIMISOLATIE
37 87306706 1 TERMINAL CONNECTOR, Driver Blower Linear

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

38 87454442 1 SENSOR, Thermister Bullet SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR
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HVAC AUTOMATIC TEMPERATURE CONTROL UNIT

HLK AUTOMATISCHE TEMPERATURSTEUEREINHEIT
UNITE DE REGLAGE AUTOMATIQUE DE LA TEMPERATURE HVAC
CLIMATIZADOR, UNIDAD DE CONTROL DE TEMPERATURA AUTOMÁTICA
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UNITÀ DI CONTROLLO AUTOMATICO DELLA TEMPERATURA DELL'IMPIANTO DI CLIMATIZZAZIONE
HVAC-ENHED TIL AUTOMATISK TEMPERATURSTYRING
UNIDADE DE CONTROLO AUTOMÁTICO DA TEMPERATURA AVAC
HVAC-AUTOMATISCHE TEMPERATUURREGELEENHEID

4430

39 84268957 1 MODULE, ATC Controller MÓDULO MODULE MODUL T102
MODULO MODUL MÓDULO MODULE

40 1321290C2 1 HEATER HOSE, 15.50 mm ID x 127.00 mm, Heater Return
TUBO DE CALENTADOR FLEXIBLE DE CHAUFFAGEHEIZUNGSSCHLAUCH A057

TUBO FLESS. RISCALDATORESLANGE, VARMEAPPARATMANGUEIRA DO AQUECEDORVERWARMINGSSLANG
41 1954736C1 6 HOSE CLAMP, #24, Heater Hose

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

42 324022A1 1 HEATER HOSE, 15.50 mm ID x 54.00 mm, Heater Supply
TUBO DE CALENTADOR FLEXIBLE DE CHAUFFAGEHEIZUNGSSCHLAUCH A057

TUBO FLESS. RISCALDATORESLANGE, VARMEAPPARATMANGUEIRA DO AQUECEDORVERWARMINGSSLANG
43 427356A1 1 CONTROL VALVE, Assembly, Heater

VÁLVULA DE CONTROL DISTRIBUTEUR STEUERVENTIL 083D
DISTRIBUTORE IDRAULICOSTYREVENTIL VÁLVULA DE CONTROLO REGELKLEP

44 324023A1 1 HEATER HOSE, 15.50 mm ID x 64.00 mm, Heater Supply
TUBO DE CALENTADOR FLEXIBLE DE CHAUFFAGEHEIZUNGSSCHLAUCH A057

TUBO FLESS. RISCALDATORESLANGE, VARMEAPPARATMANGUEIRA DO AQUECEDORVERWARMINGSSLANG
45 322994A1 4 GASKET, Flange JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
46 87323829 1 A/C LOW PRESSURE SWITCH

INT. PRESIÓN BAJA A/A PRESSOSTAT BP CLIMATIS.NIEDERD-SCHALTER KLIMAANLA103
INTERR. BASSA PRESS. A/CKONTAKT, A/C LAVTRYK INTERR. BAIXA PRESSÃO A/CLAGEDRUKSCHAKELAAR AIRCO

47 280-1448 2 SELF-TAP SCREW, Hex Wash Hd, #8 x 1/2"
TORNILLO AUTORROSCANTEVIS AUTOTARAUDEUSE SELBSTSCHN SCHRAUBE062V

VITE AUTOFILETTANTE SELVLÅSENDE BOLT PARAFUSO ZELFTAPPENDE SCHROEF
48 385681 1 LOCK NUT, M4 x .7, Cl 8 TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
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HVAC CAB AIR BLOWER

HLK KABINENGEBLÄSE
VENTILATEUR DE CABINE HVAC
CLIMATIZADOR, VENTILADOR DE LA CABINA
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VENTILATORE ARIA CABINA DELL'IMPIANTO DI CLIMATIZZAZIONE
HVAC-FØRERHUSETS LUFTBLÆSER
VENTILADOR DE AR DA CABINA AVAC
HVAC-AANJAGER VAN CABINE

4430

1 840-258 5 SCREW, Cross Pan Hd, M5 x 8
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
2 87107380 1 BLOWER, Cab VENTILADOR VENTILATEUR GEBLÄSE 036V

VENTILATORE BLÆSER VENTILADOR BLAZER
3 87719783 1 SUPPORT, Blower SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S

SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN
4 313282A1 1 SEAL, Blower Support SELLO/RETEN JOINT-D'ETANCHEITE DICHTRING 7460

GUARNIZIONE TENUTA SEAL VEDADOR DE RETENCAOSEAL
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HVAC ASSEMBLY, FRONT CONSOLE

HLK-BAUGRUPPE, VORDERE KONSOLE
ENSEMBLE HVAC, CONSOLE AVANT
CONJUNTO DEL CLIMATIZADOR, CONSOLA DELANTERA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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COMPLESSIVO IMPIANTO DI CLIMATIZZAZIONE, CONSOLE ANTERIORE
HVAC-ENHED, FRONTKONSOL
CONJUNTO AVAC, CONSOLA DIANTEIRA
HVAC, VOORCONSOLE

4430

1 87433098 1 AIR DUCT CONDUCTO DE AIRE CONDUITE D'AIR LUFTKANAL 224C
CONDOTTO ARIA LUFTKANAL CONDUTA DE AR LUCHTKANAAL

2 257059A2 1 PLATE, Support PLACA PLAQUE PLATTE 6360
PIASTRA PLATE PLACA PLATE

3 281138A2 1 GUIDE, Plate GUIA GUIDE FUEHRUNG 4060
GUIDA GUIDE GUIA GUIDE

4 281139A1 1 GUIDE, Plate GUIA GUIDE FUEHRUNG 4060
GUIDA GUIDE GUIA GUIDE

5 246476A1 2 VENT, Air Plenum Louver RESPIRADERO BUSE D'AERATION AUSSTRÖMER P079
BOCCHETTA UDLUFTNINGSDYSE RESPIRO LUCHTROOSTER

6 275601A1 1 LINK, Assy ESLABÓN MAILLON ; ARTICULATIONKETTENGLIED; GLIED; BINDEGLIED5290
TIRANTE FORBINDELSESSTANG ELO SCHAKEL

7 832-10404 1 LOCK NUT, M4 x .7, Cl 8 TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

8 840-1416 1 SCREW, Cross Pan Hd, M4 x 16
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
9 840-148 3 SCREW, Cross Pan Hd, M4 x 8

TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

10 895-11004 1 WASHER, M4 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

11 60-2416T1 3 NYLON BEARING, 0.251" ID x 0.437" OD x 0.03, 0.14, 0.015"
COJINETE DE NYLON ROULEMENT EN NYLON NYLONLAGER Z227

CUSCINETTO IN NYLON NYLONLEJE ROLAMENTO EM NYLON NYLON LAGER
12 277438A1 1 SUPPORT, Bracket APOYADERO SUPPORT STUETZE 8790

SUPPORTO SUPPORT SUPORTE SUPPORT
13 275602A1 1 ACTUATOR, Motor ACTUADOR ACTIONNEUR STELLGLIED 950A

ATTUATORE AKTUATOR ACTUADOR ACTUATOR
14 760-14316 3 SELF-TAP SCREW, Pan Hd, M4.2 x 16

TORNILLO AUTORROSCANTEVIS AUTOTARAUDEUSE SELBSTSCHN SCHRAUBE062V
VITE AUTOFILETTANTE SELVLÅSENDE BOLT PARAFUSO ZELFTAPPENDE SCHROEF

15 281140A1 1 WASHER, Shoulder ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 9720
RONDELLA WASHER ARRUELA WASHER

16 840-1410 1 SCREW, Cross Pan Hd, M4 x 10, 4.8
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
17 363882A1 10 VENT, Louver Assembly RESPIRADERO BUSE D'AERATION AUSSTRÖMER P079

BOCCHETTA UDLUFTNINGSDYSE RESPIRO LUCHTROOSTER
18 446687A1 2 FOAM, Louver Dampner ESPUMA MOUSSE SCHAUM P033

SCHIUMA SKUM ESPUMA SCHUIM
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AIR CONDITIONING LINES

KLIMAANLAGENLEITUNGEN
CONDUITES DE CLIMATISATION
TUBOS DE AIRE ACONDICIONADO
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Denominacion
Beskrivelse
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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TUBAZIONI CLIMATIZZATORE
AIRCONDITIONSLANGER
TUBOS DO AR CONDICIONADO
AIRCOLEIDINGEN

4430

1 84127942 1 CONDENSER, Air Conditioning
CONDENSADOR CONDENSATEUR KONDENSATOR 220C

CONDENSATORE KONDENSATOR CONDENSADOR CONDENSOR
2 D145289 1 SUPPORT, Receiver Dryer Bracket

APOYADERO SUPPORT STUETZE 8790
SUPPORTO SUPPORT SUPORTE SUPPORT

3 87344227 1 NUT, Serrated, M8, SPL, DOR
TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
4 295006A1 1 RECEIVER-DRYER, HFC-134a

RECEPTOR-SECADOR RESERVOIR DESHYDRATEURTROCKNERPATRONE 058D
SERBATOIO-ESSICCATOREVANDUDSKILLER DESIDRATADOR FILTERDROGER

5 R54363 2 CLAMP, Double COLLAR COLLIER SCHELLE 1640
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

6 L101181 1 CLAMP, Insulated, Double ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

7 84252509 1 A/C HOSE, Condenser To Compressor
TUBO A/A FLEXIBLE CLIMATISATIONKLIMAANLAGENSCHLAUCHA054

TUBO FLESSIBILE A/C SLANGE, AIRCONDITION TUBO DE AR CONDICIONADOSLANG VOOR AIRCO
8 84252510 1 A/C HOSE, Compressor To Cab

TUBO A/A FLEXIBLE CLIMATISATIONKLIMAANLAGENSCHLAUCHA054
TUBO FLESSIBILE A/C SLANGE, AIRCONDITION TUBO DE AR CONDICIONADOSLANG VOOR AIRCO

9 84252511 1 A/C HOSE, Cab To Dryer TUBO A/A FLEXIBLE CLIMATISATIONKLIMAANLAGENSCHLAUCHA054
TUBO FLESSIBILE A/C SLANGE, AIRCONDITION TUBO DE AR CONDICIONADOSLANG VOOR AIRCO

10 84252513 1 A/C HOSE, Dryer To Condenser
TUBO A/A FLEXIBLE CLIMATISATIONKLIMAANLAGENSCHLAUCHA054

TUBO FLESSIBILE A/C SLANGE, AIRCONDITION TUBO DE AR CONDICIONADOSLANG VOOR AIRCO
11 87529316 13 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

12 86980379 5 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
13 284273A2 1 A/C HIGH PRESSURE SWITCH

INT. PRESIÓN ALTA A/A PRESSOSTAT HP CLIMATIS.HOCHDR-SCHALTER KLIMAANLA102
INTERR. ALTA PRESS. A/CKONTAKT, A/C HØJTRYK INTERR. ALTA PRESSÃO A/CHOGEDRUKSCHAKELAAR AIRCO

14 86980514 6 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

15 86980401 2 BOLT, M10-1.5 X 30, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
16 87529312 2 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

17 86980515 2 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

18 86980380 1 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
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AIR CONDITIONING LINES

KLIMAANLAGENLEITUNGEN
CONDUITES DE CLIMATISATION
TUBOS DE AIRE ACONDICIONADO
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TUBAZIONI CLIMATIZZATORE
AIRCONDITIONSLANGER
TUBOS DO AR CONDICIONADO
AIRCOLEIDINGEN

4430

19 87270790 1 SEAL, A/C Hoses ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

20 87270791 1 PLATE, Seal, A/C Hoses PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

21 86980381 1 BOLT, M8-1.25 X 30, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
22 128483A1 5 O-RING, 7.65mm ID x 1.78mm Width, 5/16" ID x 1/16" Thick, Green

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

23 128484A1 1 O-RING, 10.82mm ID x 1.78mm Width, 7/16" ID x 1/16" Thick, Green
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
24 128485A1 3 O-RING, 14mm ID x 1.78mm Width, 9/16" ID x 1/16" Thick, Green

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

25 1250594C2 3 CORE, Schrader Valve, Service Port and Test Port
NÚCLEO NOYAU HAUPTBAUTEIL 068M

NUCLEO KØLERLEGEME PEÇA PRINCIPAL BLOK
26 122554A1 1 CAP, High Side Service Port, Light Blue, "H"

TAPA CHAPEAU KAPPE 1380
CAPPUCCIO CAP CAPA CAP

27 122553A1 1 CAP, Low Side Service Port, Light Blue, "L"
TAPA CHAPEAU KAPPE 1380

CAPPUCCIO CAP CAPA CAP
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HEATER LINES

HEIZUNGSLEITUNGEN
CONDUITES DE CHAUFFAGE
TUBOS DE CALEFACCIÓN
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
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TUBAZIONI RISCALDATORE
VARMEAPPARATETS RØR
TUBOS DO AQUECEDOR
VERWARMINGSLEIDINGEN

4430

1 1954736C1 4 HOSE CLAMP, #24, Heater Hose
ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729

FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM
2 R54363 2 CLAMP, Double COLLAR COLLIER SCHELLE 1640

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
3 84279528 1 HOSE, Heater Supply TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
4 84279525 1 HOSE, Heater Return TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
5 87529316 2 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

6 86980381 1 BOLT, M8-1.25 X 30, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
7 86980514 1 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
8 87344227 1 NUT, Serrated, M8, SPL, DOR

TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER
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CAB FILTER HOUSING BREAKDOWN

AUFSCHLÜSSELUNG KABINENFILTERGEHÄUSE
DETAILS DU BOITIER DE FILTRE DE CABINE
DETALLE CARCASA DEL FILTRO DE LA CABINA
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SCOMPOSIZIONE ALLOGGIAMENTO FILTRO CABINA
OVERSIGT OVER FØRERHUSETS FILTERHUS
EXPLICAÇÃO DO ALOJAMENTO DO FILTRO DA CABINA
CABINEFILTERHUIS DEFECT

4430

1 BN324282 1 FILTER, Complete Cab Air Filter Housing, Includes Ref 2 - 4
FILTRO FILTRE FILTER 065F

FILTRO FILTER FILTRO FILTER
2 87301356 4 RIVET, Pop, 3/16" x .700" REMACHE RIVET NIET 055R

RIVETTO NITTE REBITE KLINKNAGEL
3 BN324284 1 FILTER, Rubber 90 Degree 4" X 3.5"

FILTRO FILTRE FILTER 065F
FILTRO FILTER FILTRO FILTER

4 BN324283 1 FILTER, Cab Air Filter Assembly, Includes Ref 5 - 8
FILTRO FILTRE FILTER 065F

FILTRO FILTER FILTRO FILTER
5 255218A4 1 COVER, Cab Air Filter Housing, Includes Ref 6

CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C
COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING

6 259339A3 1 GASKET, Filter Housing Cover
JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
7 240748A2 2 LATCH, Cab Air Filter PESTILLO LOQUET VERRIEGELUNG 156C

CHIUSURA A SCATTO PAL TRINCO GRENDEL
8 151-539 4 RIVET, Pop, 3/16" x .450" REMACHE RIVET NIET 055R

RIVETTO NITTE REBITE KLINKNAGEL





SECTION INDEX
55 - Electrical Systems

55.000.00 01 SECTION INDEX - ELECTRICAL SYSTEMS
55.000.00 02 SECTION INDEX - ELECTRICAL SYSTEMS
55.100.01 MAIN CAB HARNESS AND FUSE AND RELAY CONTROL MODULE
55.100.02 01 MAIN CAB HARNESS
55.100.02 02 MAIN CAB HARNESS
55.100.02 03 MAIN CAB HARNESS
55.100.03 FRONT DASH HARNESS
55.100.04 CAB ROOF HARNESS
55.100.05 MOTOR ELECTRIC INSTALLATION (504162700 - 5801496100)
55.100.06 CAB LH COMPARTMENT HARNESS
55.100.07 RH CONSOLE HARNESS
55.100.08 TRACTION CONTROL HARNESS
55.100.09 SINGLE BEACON HARNESS
55.100.10 DUAL BEACON HARNESS
55.100.11 MAIN HARNESS LAYOUT
55.100.12 FRONT HOOD LIGHTS HARNESS
55.100.13 01 FRAME HARNESS
55.100.13 02 FRAME HARNESS
55.100.14 01 PRODUCT CONTROL HARNESS
55.100.14 02 PRODUCT CONTROL HARNESS
55.100.15 HYDRAULIC CONTROL HARNESS, FRAME
55.100.16 ENGINE HARNESS, MAIN
55.100.17 ENGINE DENOX HARNESS
55.100.18 AUXILARY BOOM LIGHT HARNESS
55.100.19 HYDRAULIC CONTROL HARNESS, BOOM CENTER SECTION
55.100.20 REAR LIGHT HARNESS
55.100.21 OPERATION STATION LIGHT HARNESS
55.100.22 5 SECTION LH BOOM HARNESS
55.100.23 5 SECTION RH BOOM HARNESS
55.100.24 6 SECTION BOOM HARNESS
55.100.25 7 SECTION LH BOOM HARNESS
55.100.26 7 SECTION RH BOOM HARNESS
55.100.27 CENTER SECTION BOOM LIGHT HARNESS
55.100.28 REMOTE MODULE HARNESS
55.100.29 AUTOFOLD HARNESS
55.100.30 GPS ANTENNA CAB ROOF HARNESS
55.100.31 PRO 700 CAB HARNESS
55.100.32 REAR AIM COMMAND HARNESS, CENTER SECTION, 90'/100' BOOM
55.100.33 AIM COMMAND HARNESS, 5 SECTION, 90' BOOM, CENTER SECTION, 6 NOZZLES
55.100.34 AIM COMMAND HARNESS, 5 SECTION, 90' BOOM, INNER SECTION, 15 NOZZLES
55.100.35 AIM COMMAND HARNESS, 5 - 6 SECTION, 90' BOOM, OUTER SECTION, 9 NOZZLES
55.100.36 AIM COMMAND HARNESS, 6 SECTION, 90'/100' BOOM, CENTER SECTION, 9

 NOZZLES
55.100.37 AIM COMMAND HARNESS, 6 SECTION, 90"/100' BOOM, INNER SECTION, 9

 NOZZLES
55.100.38 AIM COMMAND HARNESS, 6 SECTION, 100' BOOM, OUTER SECTION, 12 NOZZLES
55.100.39 NOZZLE ALTERNATOR HARNESS
55.100.40 REAR AIM COMMAND HARNESS, CENTER SECTION, 120' BOOM
55.100.41 AIM COMMAND HARNESS, 7 SECTION, 120' BOOM, CENTER SECTION, 8 NOZZLES
55.100.42 AIM COMMAND HARNESS, 7 SECTION, 120' BOOM, INNER SECTION, 14 NOZZLES
55.100.43 AIM COMMAND HARNESS, 7 SECTION, 120' BOOM, MID SECTION, 9 NOZZLES
55.100.44 AIM COMMAND HARNESS, 7 SECTION, 120' BOOM, OUTER SECTION, 9 NOZZLES
55.100.45 FOAM TRANSFER PUMP HARNESS
55.100.46 MONITOR READY DISPLAY HARNESS
55.100.47 AUTOGUIDANCE HARNESS, CAB



SECTION INDEX
55 - Electrical Systems

55.100.48 AUTOGUIDANCE HARNESS, FRAME
55.100.49 EXTENSION HARNESS FOR 3RD AND 4TH SECTION ON 6 SECTION LO-FLOW

 BOOM
55.100.50 EXTENSION HARNESS FOR 1ST, 2ND, 5TH, AND 6TH SECTIONS ON 6 SECTION

 LO-FLOW BOOM
55.100.51 AUXILIARY POWER HARNESS
55.201.01 01 STARTER MOTOR (5801361519)
55.201.01 02 STARTER MOTOR (504384832)
55.301.01 ALTERNATOR
55.301.02 ALTERNATOR (504386863)
55.301.03 BATTERY BOX
55.301.04 BATTERY BOX WIRING AND DISCONNECT
55.301.05 BATTERY CABLES AND HOOKUPS
55.404.01 FRONT HOOD WORK LIGHTS
55.404.02 CENTER HEADLIGHT, HALOGEN, STANDARD
55.404.03 CENTER HEADLIGHT, HID OPTION
55.404.04 CENTER HEADLIGHT, DELUXE HID FIELD LIGHT OPTION
55.404.05 CAB LIGHTS, HALOGEN, STANDARD
55.404.06 CAB LIGHTS, DELUXE HID FIELD LIGHT OPTION
55.404.07 REAR STOP AND SIGNAL LIGHT
55.404.08 REAR SIGNAL LIGHT, AMBER
55.404.09 BOOM CENTER SECTION LIGHT
55.404.10 BOOM CENTER SECTION LIGHT, 120’ BOOM
55.404.11 FLOOD LIGHTING ASSEMBLY
55.404.12 TANK MOUNTED REAR LIGHTS
55.408.01 SINGLE BEACON LIGHT
55.408.02 DUAL BEACON LIGHT
55.408.03 AUDIBLE ALARM AND HORN
55.414.01 MOTOR SENSORS (504270473 - 504135967 - 504055391)
55.414.02 BOOM PRESSURE SENSOR, 5 SECTION BOOM
55.414.03 BOOM PRESSURE SENSOR, 6 SECTION BOOM
55.414.04 BOOM PRESSURE SENSOR, 7 SECTION BOOM
55.414.05 AIM COMMAND PRESSURE SENSOR, ALL BOOMS
55.414.06 PRODUCT PUMP PRESSURE SWITCH
55.418.01 INSTRUMENT ASSEMBLY, ICU2
55.424.01 BOOM SELF CENTERING SENSOR
55.424.02 PRODUCT NODE CONTROL GROUP
55.424.03 RADAR SPEED SENSOR
55.510.01 MAIN ELECTRICAL, CAB
55.510.02 CAB ELECTRICAL, LH COMPARTMENT
55.510.03 RH CONSOLE COMPLETE ASSEMBLY
55.510.04 RH CONSOLE, MAIN ELECTRICAL
55.510.05 PROPULSION CONTROL LEVER ASSEMBLY
55.510.06 RH CONSOLE THROTTLE CONTROL
55.510.07 TRACTION CONTROL
55.510.08 RADIO
55.510.09 SPEAKERS AND ANTENNA
55.515.01 AUTOBOOM MOUNTING PARTS, 90'/100', BOOM LEVEL AND HEIGHT CONTROL
55.515.02 AUTOBOOM HYDRAULIC HOSES, 90'/100', BOOM LEVEL AND HEIGHT CONTROL
55.515.03 AUTOBOOM CONTROL KIT, 90'/100' BOOM
55.515.04 AUTOBOOM MOUNTING PARTS, 120' BOOM, BOOM LEVEL AND HEIGHT CONTROL
55.515.05 AUTOBOOM HYDRAULIC HOSES, 120' BOOM, BOOM LEVEL AND HEIGHT

 CONTROL
55.515.06 AUTOBOOM CONTROL KIT, 120' BOOM
55.515.07 SENSOR, ULTRASONIC ASSEMBLY, RH AND LH BOOM SENSORS
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55.515.08 SENSOR, ULTRASONIC ASSEMBLY, CENTER SENSOR, 4 PIN
55.515.09 AUTOBOOM WHEELS, 90'/100' BOOMS
55.515.10 AUTOBOOM WHEEL ASSEMBLY, 90'/100' BOOM
55.515.11 AUTOBOOM 5-BOLT HUB ASSEMBLY
55.515.12 AUTOBOOM WHEELS, 120’ BOOM
55.515.13 AUTOBOOM WHEEL ASSEMBLY, 120’ BOOM
55.515.14 ADDITIONAL SENSORS FOR AUTOBOOM
55.515.15 ADDITIONAL DUAL SENSOR KIT, AUTOBOOM
55.515.16 AUTOFOLD CONTROL NODES AND HARNESSES, 120' BOOM
55.515.17 AUTOFOLD SENSORS, 120' BOOM
55.518.01 WINDSHEILD WIPERS
55.518.02 WINDSHIELD WASHER TANK
55.635.01 REMOTE STATION RELOAD CENTER
55.635.02 ARMREST BOOM SWITCHES
55.635.03 VIPER PRO CONTROL DISPLAY
55.635.04 PRO 700 CONTROL DISPLAY
55.635.05 SCS5000 CONTROL DISPLAY AND HARNESS
55.635.06 HARNESS ADAPTOR FOR NO CONTROLLER OPTION
55.635.07 ACCUBOOM KIT
55.635.08 ACCUBOOM REMOTE SECTION CONTROL
55.635.09 AIM COMMAND, 90'/100' BOOM MAIN HARNESS GROUP
55.635.10 AIM COMMAND CONTROL MODULES, 5 AND 6 SECTION BOOMS
55.635.11 AIM COMMAND, 90' BOOM, 5 SECTION BOOM HARNESS AND SOLENOIDS
55.635.12 AIM COMMAND, 90' BOOM, 6 SECTION BOOM HARNESS AND SOLENOIDS
55.635.13 AIM COMMAND, 100' BOOM, 6 SECTION BOOM HARNESS AND SOLENOIDS
55.635.14 AIM COMMAND, 7 SECTION, 120' BOOM HARNESS GROUP
55.635.15 AIM COMMAND CONTROL NODE MOUNTING, REAR BOOM, 120’ BOOM
55.635.16 AIM COMMAND CONTROL NODES, 7 SECTION, 120' BOOM
55.635.17 WILGER AIM COMMAND SOLENOID
55.635.18 ARAG AIM COMMAND SOLENOID
55.635.19 TEE-JET AIM COMMAND SOLENOID
55.635.20 BYPASS MODULE, AIM COMMAND, ALL BOOMS
55.635.21 FOAM MARKER CONTROLS, IN CAB
55.635.22 FOAM MARKER EXTERNAL CONTROLS
55.640.01 ELECTRONIC INJECTION (504242803)
55.911.01 AFS GPS RECEIVER - AFS262 WAAS/EGNOS/VBS
55.911.02 AFS GPS RECEIVER - AFS262 WAAS/EGNOS/VBS/HP/XP
55.911.03 GPS RECEIVER - HARNESSES AND MOUNTING BRACKET
55.911.04 AUTOGUIDANCE, CAB GROUP
55.911.05 AUTOGUIDANCE, FRAME GROUP
55.911.06 AFS MONITOR READY OPTION
55.911.07 AFS ACCUGUIDE NAV II CONTROLLER
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SECTION INDEX - ELECTRICAL SYSTEMS

ABSCHNITT-INDEX – ELEKTRISCHE SYSTEME
INDEX DE SECTION - CIRCUITS ELECTRIQUES
ÍNDICE DE LA SECCIÓN: SISTEMAS ELÉCTRICOS
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INDICE DELLE SEZIONI - IMPIANTI ELETTRICI
TVÆRSNITSINDEKS - ELEKTRISKE SYSTEMER
ÍNDICE DE SECÇÃO - SISTEMAS ELÉCTRICOS
SECTIE-INDEX - ELEKTRISCHE SYSTEMEN

4430
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SECTION INDEX - ELECTRICAL SYSTEMS

ABSCHNITT-INDEX – ELEKTRISCHE SYSTEME
INDEX DE SECTION - CIRCUITS ELECTRIQUES
ÍNDICE DE LA SECCIÓN: SISTEMAS ELÉCTRICOS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.000.00 02 p1 11/11

INDICE DELLE SEZIONI - IMPIANTI ELETTRICI
TVÆRSNITSINDEKS - ELEKTRISKE SYSTEMER
ÍNDICE DE SECÇÃO - SISTEMAS ELÉCTRICOS
SECTIE-INDEX - ELEKTRISCHE SYSTEMEN

4430
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MAIN CAB HARNESS AND FUSE AND RELAY CONTROL MODULE

HAUPTKABELBAUM DER KABINE UND SICHERUNGS- UND RELAISSTEUERMODUL
FAISCEAU PRINCIPAL DE CABINE ET FUSIBLE ET RELAIS DU MODULE DE COMMANDE
MAZO DE CABLES PRINCIPAL CABINA Y MÓDULO DE CONTROL DE FUSIBLES Y RELÉS
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CABLAGGIO PRINCIPALE CABINA E MODULO DI COMANDO FUSIBILI E RELÈ
HOVEDLEDNINGSNET OG SIKRINGS- OG RELÆSTYRINGSMODUL
CABLAGEM DA CABINA PRINCIPAL E MÓDULO DE CONTROLO DE FUSÍVEIS E RELÉS
HOOFDCABINEKABELBOOM EN ZEKERING EN RELAISREGELMODULE

4430

1 84323507 1 MODULE, Main Cab Electrical, Complete, Includes Ref 2 - 17
MÓDULO MODULE MODUL T102

MODULO MODUL MÓDULO MODULE
2 191135A1 2 BASE, Fuse Block Mounting, Holds 4 Fuse Blocks

BASE BASE SOCKEL 021B
BASE BUNDPLADE BASE BASIS

3 367147A1 3 BRACKET, Mounting SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

4 86639263 3 SCREW, Hex Wash Hd, M5 x 12
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
5 43416 3 NUT, M5, ZND TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
6 86588450 3 WASHER, M6 x 12 x 1.6 Thk

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

7 86500688 4 NUT, M6 x 1, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

8 121413A1 16 FUSE, 15 Amp, Mini FUSIBLE FUSIBLE SICHERUNG 110F
FUSIBILE SIKRING FUSÍVEL ZEKERING

9 121410A1 7 FUSE, 5 Amp, Mini FUSIBLE FUSIBLE SICHERUNG 110F
FUSIBILE SIKRING FUSÍVEL ZEKERING

10 121412A1 18 FUSE, 10 Amp, Mini FUSIBLE FUSIBLE SICHERUNG 110F
FUSIBILE SIKRING FUSÍVEL ZEKERING

11 121416A1 6 FUSE, 30 Amp, Mini FUSIBLE FUSIBLE SICHERUNG 110F
FUSIBILE SIKRING FUSÍVEL ZEKERING

12 121414A1 5 FUSE, 20 Amp, Mini FUSIBLE FUSIBLE SICHERUNG 110F
FUSIBILE SIKRING FUSÍVEL ZEKERING

13 121415A1 2 FUSE, 25 Amp, Mini FUSIBLE FUSIBLE SICHERUNG 110F
FUSIBILE SIKRING FUSÍVEL ZEKERING

14 1 84323493 1 WIRE HARNESS, Main Cab Harness
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
15 87414866 16 RELAY, Micro, 20 Amp RELÉ RELAIS RELAIS 011R

RELÈ RELÆ RELÉ RELAIS
16 368459A1 6 RELAY, Power, 70 Amp RELE RELAIS RELAIS 7025

REL RELAY RELE RELAY
17 367146A1 5 WEDGE, Power Relay Locking

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

(1) See Fig 55.100.02 For Service Parts Breakdown
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1 84323493 1 WIRE HARNESS, Main Cab Harness
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
2 87680366 1 ELEC CONNECTOR, Turn Signal Module, C060F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87714248 1 LOCKING DEVICE, Turn Signal Module, C060F
DISPOSITIVO DE BLOQUEODISPOSITIF VERROUILLAGESPERRVORRICHTUNG Z404

DISPOSITIVO DI BLOCAGGIOLÅSEANORDNING DISPOSITIVO DE BLOQUEIOVERGRENDELING
82028439 3 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, Turn Signal Module, C060F

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

87697192 8 CABLE TERMINAL, Terminal, Turn Signal Module, C060F
TERMINAL DEL CABLE BORNE DE CABLE KABELKLEMME 060C

TERMINALE DEL CAVO KABELSKO TERMINAL DE CABO KABELSCHOEN
87708543 2 CABLE TERMINAL, Terminal, Turn Signal Module, C060F

TERMINAL DEL CABLE BORNE DE CABLE KABELKLEMME 060C
TERMINALE DEL CAVO KABELSKO TERMINAL DE CABO KABELSCHOEN

3 87736919 1 ELEC CONNECTOR, Female, 9 Pole, Can Diagnostic, C073F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87737472 1 NUT, Can Diagnostic, C073F

TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

87737474 1 LID, Can Diagnostic, C073FTAPA COUVERCLE DECKEL 205S
COPERCHIO LÅG TAMPA DEKSEL

225365C1 4 SOCKET, Terminal, Can Diagnostic, C073F
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
87695609 3 TERMINAL, Female, 0.5 - 1.2 mm2, Terminal, Can Diagnostic, C073F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

4 87692855 1 ELEC CONNECTOR, Female,  Pole, Traction Control, C058F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225123C1 2 TERMINAL, Female, 0.50 - 1 mm2, Traction Control, C058F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

5 84149207 1 ELEC CONNECTOR, Chassis Ground, G2.1
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87693733 1 RETAINER, Chassis Ground, G2.1

RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R
FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER

87352750 1 CAP, Chassis Ground, G2.1TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T
TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP
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87693249 12 ELEC. TERMINAL PIN, Terminal, Chassis Ground, G2.1
PATILLA DE TERM. ELÉCTR.BROCHE DE BORNE ELECTRIQ.ELEKTR ANSCHLUSSSTIFTZ256

PIN MORSETTO ELETTRICOELEKTRISK TERMINALPINDPINO TERMINAL ELEKTRISCHE AANSLUITPEN
6 84140737 1 TERMINAL CONNECTOR, Chassis Ground, G2

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

7 84149204 1 TERMINAL CONNECTOR, Chassis Ground, CG2
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
8 84140739 3 TERMINAL CONNECTOR, Battery, BH1, BH1.1, BH1.2

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

9 84149204 2 TERMINAL CONNECTOR, Keyed Switch Power, K1, K1.1
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
10 87694153 1 ELEC CONNECTOR, Female, 4 Pole, Backlighting Detect, C081M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87694146 1 ELEC CONNECTOR, Wedge, Backlighting Detect, C081M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87695609 3 TERMINAL, Female, 0.5 - 1.2 mm2, Terminal, Backlighting Detect, C081M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

11 87270520 1 DIODE, Backlighting Detect, C081M
DIODO DIODE DIODE 053D

DIODO DIODE DÍODO DIODE
12 367145A1 1 BLOCK, Female, 4 Pin, Ignition Switch Power Relay, C062

BLOQUE BLOC BLOCK 074B
BLOCCO MOTORBLOK BLOCO BLOK

87697753 2 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, Ignition Switch Power Relay, C062
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
84282306 2 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, Ignition Switch Power Relay, C062

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

13 367145A1 1 BLOCK, Female, 4 Pin, ACC Relay 1, C063
BLOQUE BLOC BLOCK 074B

BLOCCO MOTORBLOK BLOCO BLOK
87697753 2 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, ACC Relay 1, C063

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

84282306 2 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, ACC Relay 1, C063
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
14 367145A1 1 BLOCK, Female, 4 Pin, ACC Relay 2, C064

BLOQUE BLOC BLOCK 074B
BLOCCO MOTORBLOK BLOCO BLOK



55.100.02 01 p3 11/11

MAIN CAB HARNESS

HAUPTKABELBAUM DER KABINE
FAISCEAU PRINCIPAL DE CABINE
MAZO DE CABLES PRINCIPAL CABINA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.02 01 p3 11/11

CABLAGGIO PRINCIPALE CABINA
FØRERHUSETS HOVEDLEDNINGSNET
CABLAGEM DA CABINA PRINCIPAL
HOOFDCABINEKABELBOOM

4430

87697753 2 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, ACC Relay 2, C064
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
84282306 2 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, ACC Relay 2, C064

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

15 367145A1 1 BLOCK, Female, 4 Pin, ACC Relay 3, C065
BLOQUE BLOC BLOCK 074B

BLOCCO MOTORBLOK BLOCO BLOK
87697753 2 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, ACC Relay 3, C065

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

84282306 2 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, ACC Relay 3, C065
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
16 367145A1 1 BLOCK, Female, 4 Pin, ACC Relay 4, C066

BLOQUE BLOC BLOCK 074B
BLOCCO MOTORBLOK BLOCO BLOK

87697753 2 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, ACC Relay 4, C066
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
84282306 2 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, ACC Relay 4, C066

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

17 367145A1 1 BLOCK, Female, 4 Pin, Worklight Power Relay C067
BLOQUE BLOC BLOCK 074B

BLOCCO MOTORBLOK BLOCO BLOK
87697753 2 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, Worklight Power Relay C067

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

84282306 2 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, Worklight Power Relay C067
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
18 227429A1 1 CONNECTOR, Door Jam Switch, C055F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

87705061 1 RETAINER, Wedge, Door Jam Switch, C055F
RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
84199545 2 TERMINAL, Terminal, Door Jam Switch, C055F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

19 425054A1 1 ELEC CONNECTOR, 22 - 16 SAE, Ring Terminal, C098F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
20 144421A1 1 CONNECTING BLOCK, Fuse Panel 1, FP1

BLOQUE DE CONEXIÓN BLOC DE JONCTION KLEMMENLEISTE 119M
RACCORDO IDRAULICO KLEMRÆKKE BLOCO DE LIGAÇÃO AANSLUITBLOK
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196160A1 1 BASE, Fuse Panel 1, FP1 EMBASE EMBASE GRUNDPLATTE 0520
BASE BASE BASE BASE

87703296 9 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, Fuse Panel 1, FP1
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
226403A1 17 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, Fuse Panel 1, FP1

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

21 87705041 1 ELEC CONNECTOR, Female, 30 Pole, Relay Panel 1, RP1
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87704921 1 BRUSH, Relay Panel 1, RP1

CEPILLO BROSSE BÜRSTE Z584
SPAZZOLA BØRSTE ESCOVA BORSTEL

182135A1 12 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, Relay Panel 1, RP1
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
87704599 8 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, Relay Panel 1, RP1

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

22 87705041 1 ELEC CONNECTOR, Female, 30 Pole, Relay Panel 2, RP2
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87704921 1 BRUSH, Relay Panel 2, RP2

CEPILLO BROSSE BÜRSTE Z584
SPAZZOLA BØRSTE ESCOVA BORSTEL

182135A1 10 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, Relay Panel 2, RP2
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
87704599 2 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, Relay Panel 2, RP2

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

23 87705041 1 ELEC CONNECTOR, Female, 30 Pole, Relay Panel 3, RP3
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87704921 1 BRUSH, Relay Panel 3, RP3

CEPILLO BROSSE BÜRSTE Z584
SPAZZOLA BØRSTE ESCOVA BORSTEL

182135A1 7 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, Relay Panel 3, RP3
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
87704599 5 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, Relay Panel 3, RP3

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

182128A1 1 CONNECTOR, Terminal, Relay Panel 3, RP3
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
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24 144421A1 1 CONNECTING BLOCK, Fuse Panel 2, FP2
BLOQUE DE CONEXIÓN BLOC DE JONCTION KLEMMENLEISTE 119M

RACCORDO IDRAULICO KLEMRÆKKE BLOCO DE LIGAÇÃO AANSLUITBLOK
196160A1 1 BASE, Fuse Panel 2, FP2 EMBASE EMBASE GRUNDPLATTE 0520

BASE BASE BASE BASE
226403A1 20 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, Fuse Panel 2, FP2

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

87703296 8 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, Fuse Panel 2, FP2
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
226404A1 2 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, Fuse Panel 2, FP2

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

25 87694112 1 ELEC CONNECTOR, Female, 6 Pole, Trans Interface, C097F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87694150 1 WEDGE, Trans Interface, C097F

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

87695609 4 TERMINAL, Female, 0.5 - 1.2 mm2, Terminal, Trans Interface, C097F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
26 87695580 1 ELEC CONNECTOR, Female, 3 Pole, J1939 Trans 2, C090F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87695646 1 WEDGE, J1939 Trans 2, C090F
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
225365C1 2 SOCKET, Terminal, J1939 Trans 2, C090F

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

27 87695580 1 ELEC CONNECTOR, Female, 3 Pole, J1939 Trans 1, C079F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87695646 1 WEDGE, J1939 Trans 1, C079F

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

225365C1 2 SOCKET, Terminal, J1939 Trans 1, C079F
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
28 87336999 1 ELEC CONNECTOR, Application Interface, C080M, Connects To LH Cab Harness

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87695915 49 CONTACT, Male, 1 - 2 mm2, Terminal, Application Interface, C080M
CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980

CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT
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225407C1 2 PIN, Terminal, Application Interface, C080M
BOTADOR BROCHE STIFT 6200

SPINA PIN PINO PIN
29 225403C1 1 CONNECTOR, Autoguidance Cab Interface, C047F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

87695651 1 WEDGE, Autoguidance Cab Interface, C047F
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
87695609 11 TERMINAL, Female, 0.5 - 1.2 mm2, Autoguidance Cab Interface, C047F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

30 227728A1 1 CONNECTION,ELECTRIC, Seat RH Accessory Port, C083F
CONTACTOR CONTACTEUR SCHUETZ Z332

CONNETTORE CONNECTION,ELECTRIC CONECTOR ELETRICO CONNECTION,ELECTRIC
227730A1 1 CONNECTOR, Lock Seat RH Accessory Port, C083F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

221386A1 3 CONNECTION,ELECTRIC, Terminal, Seat RH Accessory Port, C083F
CONTACTOR CONTACTEUR SCHUETZ Z332

CONNETTORE CONNECTION,ELECTRIC CONECTOR ELETRICO CONNECTION,ELECTRIC
31 84177907 1 ELEC CONNECTOR, Seat LH Cigarette Lighter, C089F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

84178477 1 RETAINER, Seat LH Cigarette Lighter, C089F
RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
87693249 2 ELEC. TERMINAL PIN, Terminal, Seat LH Cigarette Lighter, C089F

PATILLA DE TERM. ELÉCTR.BROCHE DE BORNE ELECTRIQ.ELEKTR ANSCHLUSSSTIFTZ256
PIN MORSETTO ELETTRICOELEKTRISK TERMINALPINDPINO TERMINAL ELEKTRISCHE AANSLUITPEN

32 87694717 1 ELEC CONNECTOR, Splice Pack, C074F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87697816 1 RETAINER, Splice Pack, C074F

RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R
FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER

388688A1 9 CONNECTOR, Terminal, Splice Pack, C074F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
87695206 1 ELEC CONNECTOR, Cover, Splice Pack, C074F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

33 87694717 1 ELEC CONNECTOR, Splice Pack, C072F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87697816 1 RETAINER, Splice Pack, C072F

RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R
FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
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388688A1 9 CONNECTOR, Terminal, Splice Pack, C072F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
87695206 1 ELEC CONNECTOR, Cover, Splice Pack, C072F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

34 437551A1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 102 Pin, Main Bulkhead Interface, C006M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87717022 1 RETAINER, Main Bulkhead Interface, C006M

RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R
FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER

87717024 1 RETAINER, Main Bulkhead Interface, C006M
RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
87697947 62 TERMINAL, Male, 0.5 - 1.2 mm2, Terminal, Main Bulkhead Interface, C006M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

388688A1 7 CONNECTOR, Terminal, Main Bulkhead Interface, C006M
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
500397C1 4 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, Main Bulkhead Interface, C006M

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

225365C1 2 SOCKET, Terminal, Main Bulkhead Interface, C006M
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
87716571 1 ELEC. TERMINAL PIN, Terminal, Main Bulkhead Interface, C006M

PATILLA DE TERM. ELÉCTR.BROCHE DE BORNE ELECTRIQ.ELEKTR ANSCHLUSSSTIFTZ256
PIN MORSETTO ELETTRICOELEKTRISK TERMINALPINDPINO TERMINAL ELEKTRISCHE AANSLUITPEN

35 84149204 1 TERMINAL CONNECTOR, Clean Ground, CG2S
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
36 225412C1 1 CONNECTOR, From TPS/Console, C041M

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

381417A1 8 TERMINAL, Terminal, From TPS/Console, C041M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
37 225409C1 1 CONNECTOR, To ICU, C041FA

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

84806312 1 WIRE CONNECTOR, Wedge, To ICU, C041FA
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
381418A1 8 SOCKET, Terminal, To ICU, C041FA

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
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38 225409C1 1 CONNECTOR, To CDC Engine, C041F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
84806312 1 WIRE CONNECTOR, Wedge, To CDC Engine, C041F

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR

381418A1 5 SOCKET, Terminal, To CDC Engine, C041F
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
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CABLAGGIO PRINCIPALE CABINA
FØRERHUSETS HOVEDLEDNINGSNET
CABLAGEM DA CABINA PRINCIPAL
HOOFDCABINEKABELBOOM

4430

1 84323493 1 WIRE HARNESS, Main Cab Harness
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
2 87695592 1 ELEC CONNECTOR, Female, 12 Pole, Seat, C085M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87695651 1 WEDGE, Seat, C085M CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

86500036 8 TERMINAL, Seat, C085M TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

3 179483A1 1 CONNECTOR, HVAC, C086M
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
87704911 1 RETAINER, HVAC, C086M RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
87704912 1 RETAINER, HVAC, C086M RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
221388A1 15 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, HVAC, C086M

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

221387A1 2 CONTACT, Terminal, HVAC, C086M
CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980

CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT
4 87694153 1 ELEC CONNECTOR, Female, 4 Pole, HVAC, C099F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87694146 1 ELEC CONNECTOR, HVAC, C099F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87695609 2 TERMINAL, Female, 0.5 - 1.2 mm2, Terminal, HVAC, C099F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225123C1 2 TERMINAL, Female, 0.50 - 1 mm2, HVAC, C099F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
5 84177907 1 ELEC CONNECTOR, Seat RH Cigarette Lighter, C071F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

84178477 1 RETAINER, Seat RH Cigarette Lighter, C071F
RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
87693249 2 ELEC. TERMINAL PIN, Terminal, Seat RH Cigarette Lighter, C071F

PATILLA DE TERM. ELÉCTR.BROCHE DE BORNE ELECTRIQ.ELEKTR ANSCHLUSSSTIFTZ256
PIN MORSETTO ELETTRICOELEKTRISK TERMINALPINDPINO TERMINAL ELEKTRISCHE AANSLUITPEN

6 227728A1 1 CONNECTION,ELECTRIC, Seat RH Accessory Port, C070F
CONTACTOR CONTACTEUR SCHUETZ Z332

CONNETTORE CONNECTION,ELECTRIC CONECTOR ELETRICO CONNECTION,ELECTRIC
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227730A1 1 CONNECTOR, Lock, Seat RH Accessory Port, C070F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
221386A1 3 CONNECTION,ELECTRIC, Terminal, Seat RH Accessory Port, C070F

CONTACTOR CONTACTEUR SCHUETZ Z332
CONNETTORE CONNECTION,ELECTRIC CONECTOR ELETRICO CONNECTION,ELECTRIC

7 872290R1 1 ELEC CONNECTOR, Male, Cab Pressurization, C084M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225114C1 2 CONTACT, Terminal, Cab Pressurization, C084M

CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980
CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT

8 82028492 1 ELEC CONNECTOR, Female, 26 Pole, ICU CN2, C044M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87410951 4 TERMINAL, Terminal, ICU CN2, C044M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

87410950 5 TERMINAL, Female, Terminal, ICU CN2, C044M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
82017048 10 CABLE TERMINAL, Terminal, ICU CN2, C044M

TERMINAL DEL CABLE BORNE DE CABLE KABELKLEMME 060C
TERMINALE DEL CAVO KABELSKO TERMINAL DE CABO KABELSCHOEN

9 82016219 1 ELEC CONNECTOR, Female, 26 Pole, ICU CN1, C043M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87410951 16 TERMINAL, Terminal, ICU CN1, C043M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

82017048 1 CABLE TERMINAL, Terminal, ICU CN1, C043M
TERMINAL DEL CABLE BORNE DE CABLE KABELKLEMME 060C

TERMINALE DEL CAVO KABELSKO TERMINAL DE CABO KABELSCHOEN
10 82028493 1 WIRE CONNECTOR, Female, 26 Pole, ICU CN3, C042M

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR

82017048 11 CABLE TERMINAL, Terminal, ICU CN3, C042M
TERMINAL DEL CABLE BORNE DE CABLE KABELKLEMME 060C

TERMINALE DEL CAVO KABELSKO TERMINAL DE CABO KABELSCHOEN
11 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, ICU Speaker, C030M

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR

87695649 1 ELEC CONNECTOR, Wedge, ICU Speaker, C030M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
381418A1 2 SOCKET, Terminal, ICU Speaker, C030M

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
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12 87695580 1 ELEC CONNECTOR, Female, 3 Pole, Application CAN Terminator, C139F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
84058194 1 PLUG, Wedge, Application CAN Terminator, C139F

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

225365C1 2 SOCKET, Terminal, Application CAN Terminator, C139F
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
381418A1 1 SOCKET, Terminal, Application CAN Terminator, C139F

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

13 84058092 1 TERMINAL CONNECTOR, Terminator, C139M
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
14 227728A1 1 CONNECTION,ELECTRIC, ICU Cigarette Lighter/Accessory Port, C032F

CONTACTOR CONTACTEUR SCHUETZ Z332
CONNETTORE CONNECTION,ELECTRIC CONECTOR ELETRICO CONNECTION,ELECTRIC

227730A1 1 CONNECTOR, Lock, ICU Cigarette Lighter/Accessory Port, C032F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
221386A1 3 CONNECTION,ELECTRIC, Terminal, ICU Cigarette Lighter/Accessory Port, C032F

CONTACTOR CONTACTEUR SCHUETZ Z332
CONNETTORE CONNECTION,ELECTRIC CONECTOR ELETRICO CONNECTION,ELECTRIC

15 84177907 1 ELEC CONNECTOR, ICU Cigarette Lighter/Accessory Port, C037F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
84178477 1 RETAINER, ICU Cigarette Lighter/Accessory Port, C037F

RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R
FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER

87693249 2 ELEC. TERMINAL PIN, Terminal, ICU Cigarette Lighter/Accessory Port, C037F
PATILLA DE TERM. ELÉCTR.BROCHE DE BORNE ELECTRIQ.ELEKTR ANSCHLUSSSTIFTZ256

PIN MORSETTO ELETTRICOELEKTRISK TERMINALPINDPINO TERMINAL ELEKTRISCHE AANSLUITPEN
16 225173C1 1 ELEC CONNECTOR, Controller Interface, C011F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225141C1 1 ELEC CONNECTOR, Controller Interface, C011F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225107C1 4 TERMINAL CONNECTOR, Male, 0.8 - 1 mm2, Terminal, Controller Interface, C011F

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

225356C1 5 PIN, Terminal, Controller Interface, C011F
BOTADOR BROCHE STIFT 6200

SPINA PIN PINO PIN
17 388710A1 1 CONNECTOR, Front Dash 1, C053F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
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388688A1 8 CONNECTOR, Terminal, Front Dash 1, C053F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
18 87698287 1 ELEC CONNECTOR, Front Dash 2, C054F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87354736 1 RETAINER, Wedge, Front Dash 2, C054F
RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
388688A1 9 CONNECTOR, Terminal, Front Dash 2, C054F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

19 87700156 1 ELEC CONNECTOR, Female, 12 Pole, Display, C048M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87705198 1 WEDGE, Display, C048M CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
223953A1 4 SOCKET/RECEPTACLE, Terminal, Display, C048M

ZÓCALO/RECEPTÁCULO DOUILLE AUFNAHME 8050
PRESA STIK/BEHOLDER SUPORTE CONTACTDOOS

225039C1 3 TERMINAL, Terminal, Display, C048M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
87696954 2 ELEC CONNECTOR, Terminal, Display, C048M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

20 87352746 1 ELEC CONNECTOR, Chassis Ground, C031F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87352747 1 CAP, Wedge, Chassis Ground, C031F

TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T
TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP

87693727 12 ELEC. TERMINAL PIN, Terminal, Chassis Ground, C031F
PATILLA DE TERM. ELÉCTR.BROCHE DE BORNE ELECTRIQ.ELEKTR ANSCHLUSSSTIFTZ256

PIN MORSETTO ELETTRICOELEKTRISK TERMINALPINDPINO TERMINAL ELEKTRISCHE AANSLUITPEN
21 84177900 1 ELEC CONNECTOR, Roof Harness Bulkhead 1, C010F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87271930 1 SPECIAL NUT, Roof Harness Bulkhead 1, C010F
TUERCA ESPECIAL ECROU SPECIAL SPEZIALMUTTER P838

DADO SPECIALE SPECIALMØTRIK PORCA ESPECIAL SPECIALE MOER
225241C1 22 SOCKET, Terminal, Roof Harness Bulkhead 1, C010F

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

22 84178657 1 ELEC CONNECTOR, Roof Harness Bulkhead 2, C013F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
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87716303 1 NUT, Roof Harness Bulkhead 2, C013F
TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
225241C1 5 SOCKET, Terminal, Roof Harness Bulkhead 2, C013F

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

23 298079A1 1 CONNECTOR, RH Rear Speaker, C087F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
87698557 1 RETAINER, Wedge, RH Rear Speaker, C087F

RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R
FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER

227441A1 2 SOCKET, Terminal, RH Rear Speaker, C087F
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
24 298079A1 1 CONNECTOR, LH Rear Speaker, C078F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

87698557 1 RETAINER, Wedge, LH Rear Speaker, C078F
RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
227441A1 2 SOCKET, Terminal, LH Rear Speaker, C078F

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

25 84177907 1 ELEC CONNECTOR, LH Overhead Cigarette Lighter/Power Socket, C028F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
84178477 1 RETAINER, LH Overhead Cigarette Lighter/Power Socket, C028F

RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R
FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER

87693249 2 ELEC. TERMINAL PIN, Terminal, LH Overhead Cigarette Lighter/Power Socket, C028F
PATILLA DE TERM. ELÉCTR.BROCHE DE BORNE ELECTRIQ.ELEKTR ANSCHLUSSSTIFTZ256

PIN MORSETTO ELETTRICOELEKTRISK TERMINALPINDPINO TERMINAL ELEKTRISCHE AANSLUITPEN
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CABLAGGIO PRINCIPALE CABINA
FØRERHUSETS HOVEDLEDNINGSNET
CABLAGEM DA CABINA PRINCIPAL
HOOFDCABINEKABELBOOM

4430

1 84323493 1 WIRE HARNESS, Main Cab Harness
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
2 225178C1 1 CONNECTOR, Dome Lamp A, C004F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

3 225178C1 1 CONNECTOR, Puddle Ground, C001F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
4 314908A1 1 CONNECTOR, Dome Lamp, C052F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

5 84015523 1 ELEC CONNECTOR, Female, Overhead Console Light, C049M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225095C1 2 CONNECTION,ELECTRIC, Terminal, Dome Lamp, C052F

CONTACTOR CONTACTEUR SCHUETZ Z332
CONNETTORE CONNECTION,ELECTRIC CONECTOR ELETRICO CONNECTION,ELECTRIC

225312C1 2 TERMINAL CONNECTOR, Female, 0.5 - 1.5 mm2, Terminal, Overhead Console Light, C049M
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
6 84177907 1 ELEC CONNECTOR, RH Overhead Cigarette Lighter/Power Socket, C002F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

84178477 1 RETAINER, RH Overhead Cigarette Lighter/Power Socket, C002F
RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
87693249 2 ELEC. TERMINAL PIN, Terminal, RH Overhead Cigarette Lighter/Power Socket, C002F

PATILLA DE TERM. ELÉCTR.BROCHE DE BORNE ELECTRIQ.ELEKTR ANSCHLUSSSTIFTZ256
PIN MORSETTO ELETTRICOELEKTRISK TERMINALPINDPINO TERMINAL ELEKTRISCHE AANSLUITPEN

7 475083C1 1 CONNECTOR, Rotary Worklight Switch, C008F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
739064C1 5 CONNECTION,ELECTRIC, Terminal, Rotary Worklight Switch, C008F

CONTACTOR CONTACTEUR SCHUETZ Z332
CONNETTORE CONNECTION,ELECTRIC CONECTOR ELETRICO CONNECTION,ELECTRIC

8 87426886 1 CONNECTOR, Headlight/Hazards Switch, C016F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
87697753 4 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, Headlight/Hazards Switch, C016F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

182138A1 3 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, Headlight/Hazards Switch, C016F
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
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CABLAGGIO PRINCIPALE CABINA
FØRERHUSETS HOVEDLEDNINGSNET
CABLAGEM DA CABINA PRINCIPAL
HOOFDCABINEKABELBOOM

4430

382559A1 1 TERMINAL CONNECTOR, Female, Terminal, Headlight/Hazards Switch, C016F
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
9 87426889 1 HYD CONNECTOR, Autoguidence Roading, C039F

CONECTOR HIDRÁULICO CONNECTEUR HYDRAULIQUEHYDR STECKVERBINDER 020R
CONNETTORE IDRAULICOHYDRAULIKSTIK CONECTOR HID. HYDRAULISCHE AANSLUITING

87697753 3 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, Autoguidence Roading, C039F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
10 84144195 1 WIRE CONNECTOR, Mirror Switch, C022F

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR

84151512 1 RETAINER, Wedge, Mirror Switch, C022F
RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
84151511 8 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, Mirror Switch, C022F

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

11 84491253 1 WIRE CONNECTOR, HVAC Controls, C014F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
84479035 1 RETAINER, Wedge, HVAC Controls, C014F

RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R
FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER

84479173 12 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, HVAC Controls, C014F
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
12 227393A1 1 CONNECTOR, Intermittant Windsheild Wiper Switch, C012M

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

87705076 1 RETAINER, Intermittant Windsheild Wiper Switch, C012M
RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
221384A1 2 CONTACT, Terminal, Intermittant Windsheild Wiper Switch, C012M

CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980
CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT

221383A1 4 CONTACT, Terminal, Intermittant Windsheild Wiper Switch, C012M
CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980

CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT
13 87426882 1 CONNECTOR, Strobe Light, C009F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

87697753 2 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, Strobe Light, C009F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
182138A1 2 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, Strobe Light, C009F

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
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CABLAGGIO PRINCIPALE CABINA
FØRERHUSETS HOVEDLEDNINGSNET
CABLAGEM DA CABINA PRINCIPAL
HOOFDCABINEKABELBOOM

4430

14 87352746 1 ELEC CONNECTOR, Dimmer Lighting Splice, C040F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87693727 5 ELEC. TERMINAL PIN, Terminal, Dimmer Lighting Splice, C040F

PATILLA DE TERM. ELÉCTR.BROCHE DE BORNE ELECTRIQ.ELEKTR ANSCHLUSSSTIFTZ256
PIN MORSETTO ELETTRICOELEKTRISK TERMINALPINDPINO TERMINAL ELEKTRISCHE AANSLUITPEN

15 87352747 1 CAP, Dimmer Lighting Splice, C040F
TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T

TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP
16 225259C1 1 CONNECTOR, Map Light, C027M

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

225177C1 3 TERMINAL CONNECTOR, Female, 0.75 - 1.5 mm2, Terminal, Map Light, C027M
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
17 84278802 1 TERMINAL CONNECTOR, Radio Ground, C028F

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

18 292495A1 1 ELEC CONNECTOR, Radio Power, C050M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87694668 4 ELEC CONNECTOR, Terminal, Radio Power, C050M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

19 87709371 1 ELEC CONNECTOR, Radio Speaker, C051F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87694668 8 ELEC CONNECTOR, Terminal, Radio Speaker, C051F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

20 298079A1 1 CONNECTOR, RH Front Speaker, C026F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
87698557 1 RETAINER, Wedge, RH Front Speaker, C026F

RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R
FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER

227441A1 2 SOCKET, Terminal, RH Front Speaker, C026F
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
21 298079A1 1 CONNECTOR, LH Front Speaker, C007F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

87716303 1 NUT, Roof, C015F TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

87698557 1 RETAINER, Wedge, LH Front Speaker, C007F
RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
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CABLAGGIO PRINCIPALE CABINA
FØRERHUSETS HOVEDLEDNINGSNET
CABLAGEM DA CABINA PRINCIPAL
HOOFDCABINEKABELBOOM

4430

227441A1 2 SOCKET, Terminal, LH Front Speaker, C007F
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
87695609 6 TERMINAL, Female, 0.5 - 1.2 mm2, Terminal, Roof, C015F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

22 84178657 1 ELEC CONNECTOR, Roof, C015F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225365C1 2 SOCKET, Terminal, Roof, C015F

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

84058194 1 PLUG, Wedge, CAN Terminator, C138F
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
225365C1 2 SOCKET, Terminal, CAN Terminator, C138F

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

23 87695580 1 ELEC CONNECTOR, Female, 3 Pole, CAN Terminator, C138F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87693733 1 RETAINER, Chassis Ground, C029F

RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R
FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER

24 84058092 1 TERMINAL CONNECTOR, Terminator, C138M, 120 Ohm Terminating Resistor
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
87352750 1 CAP, Chassis Ground, C029F

TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T
TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP

87693249 10 ELEC. TERMINAL PIN, Terminal, Chassis Ground, C029F
PATILLA DE TERM. ELÉCTR.BROCHE DE BORNE ELECTRIQ.ELEKTR ANSCHLUSSSTIFTZ256

PIN MORSETTO ELETTRICOELEKTRISK TERMINALPINDPINO TERMINAL ELEKTRISCHE AANSLUITPEN
25 84149207 1 ELEC CONNECTOR, Chassis Ground, C029F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

26 84140737 1 TERMINAL CONNECTOR, Chassis Ground, G1
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
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CABLAGGIO CRUSCOTTO ANTERIORE
FRONTPANELETS LEDNINGSNET
CABLAGEM DO TABLIER DIANTEIRO
KABELBOOM DASHBOARD VÓÓR

4430

1 84142982 1 WIRE HARNESS, Front Dash Harness
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
2 388708A1 1 CONNECTOR, Front Dash 1, C053M

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

388686A1 8 CONNECTOR, Terminal, Front Dash 1, C053M
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
3 87698288 1 ELEC CONNECTOR, Front Dash 2, C054M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

388686A1 9 CONNECTOR, Terminal, Front Dash 2, C054M
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
4 198722A1 1 CONNECTOR, Vent Motor, C088F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

222486A1 3 CONTACT, Terminal, Vent Motor, C088F
CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980

CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT
5 87700156 1 ELEC CONNECTOR, Female, 12 Pole, Turn Signal Pod, C091M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87705198 1 WEDGE, Turn Signal Pod, C091M
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
225039C1 7 TERMINAL, Terminal, Turn Signal Pod, C091M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

6 222135A1 1 CONNECTOR, Steering Rotation, C092M
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
222846A1 1 STOP LOCK, Steering Rotation, C092M

TOPE BUTEE RIEGEL Z310
BLOCCO LÅS, STOP LIMITADOR AANSLAGVERGRENDELING

225039C1 2 TERMINAL, Terminal, Steering Rotation, C092M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
7 87694112 1 ELEC CONNECTOR, Female, 6 Pole, TPS, C093M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87694150 1 WEDGE, TPS, C093M CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

87695609 5 TERMINAL, Female, 0.5 - 1.2 mm2, Terminal, TPS, C093M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
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CABLAGGIO CRUSCOTTO ANTERIORE
FRONTPANELETS LEDNINGSNET
CABLAGEM DO TABLIER DIANTEIRO
KABELBOOM DASHBOARD VÓÓR

4430

381418A1 1 SOCKET, Terminal, TPS, C093M
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
8 227429A1 1 CONNECTOR, Brake Switch, C076F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

87705061 1 RETAINER, Brake Switch, C076F
RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
84199545 2 TERMINAL, Terminal, Brake Switch, C076F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

9 784374 1 BODY, Ground, C094F CUERPO CORPS KAROSSERIE 300C
CORPO HUS CORPO HUIS

87709400 1 ELEC. TERMINAL PIN, Terminal, Ground, C094F
PATILLA DE TERM. ELÉCTR.BROCHE DE BORNE ELECTRIQ.ELEKTR ANSCHLUSSSTIFTZ256

PIN MORSETTO ELETTRICOELEKTRISK TERMINALPINDPINO TERMINAL ELEKTRISCHE AANSLUITPEN
10 87693713 1 CONNECTOR, Ingnition Switch, C095F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

739064C1 4 CONNECTION,ELECTRIC, Terminal, Ingnition Switch, C095F
CONTACTOR CONTACTEUR SCHUETZ Z332

CONNETTORE CONNECTION,ELECTRIC CONECTOR ELETRICO CONNECTION,ELECTRIC
11 392699A1 9 FASTENER, Harness Tie Down Clip

SUJETADOR ATTACHE BEFESTIGER 3160
DISPOSITIVO FISS. FASTENER PRESILHA FASTENER
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CABLAGGIO TETTUCCIO CABINA
FØRERHUSTAGETS LEDNINGSNET
CABLAGEM DO TEJADILHO DA CABINA
KABELBOOM CABINEDAK

4430

1 84316433 1 HARNESS, Cab Roof MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160
CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

2 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Left Front Work Light, DC935F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
3 245482C1 1 ELEC CONNECTOR, 2 Pin, Left Front Work Light, C935M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

4 371614A1 1 TERMINAL CONNECTOR, Female, 2 Pin, Patio Lamp, C930
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
5 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Left Rear Work Light, DC937F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

6 245482C1 1 ELEC CONNECTOR, 2 Pin, Left Rear Work Light, C937M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
7 371614A1 1 TERMINAL CONNECTOR, Female, 2 Pin, Rear Left Hazard Lamp, C918

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

8 245482C1 1 ELEC CONNECTOR, 2 Pin, Rear Left Outboard Worklight, C913M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
9 245482C1 1 ELEC CONNECTOR, 2 Pin, Rear Left Inboard Worklight, C910M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

10 245482C1 1 ELEC CONNECTOR, 2 Pin, Rear Right Inboard Worklight, C911M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
11 245482C1 1 ELEC CONNECTOR, 2 Pin, Rear Right Outboard Worklight, C912M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

12 371614A1 1 TERMINAL CONNECTOR, Female, 2 Pin, Rear Right Hazard Lamp, C916
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
13 245482C1 1 ELEC CONNECTOR, 2 Pin, Right Rear Work Light, C938M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

14 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Right Rear Work Light, DC938F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
15 84177904 1 WIRE CONNECTOR, Rear Wiper Motor, C914

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR

16 84178654 1 ELEC CONNECTOR, Cab Roof Bulkhead, C013M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
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CABLAGGIO TETTUCCIO CABINA
FØRERHUSTAGETS LEDNINGSNET
CABLAGEM DO TEJADILHO DA CABINA
KABELBOOM CABINEDAK

4430

17 84179099 1 ELEC CONNECTOR, Cab Roof Bulkhead, C010M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
18 245482C1 1 ELEC CONNECTOR, 2 Pin, Right Front Work Light, C936M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

19 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Right Front Work Light, DC936F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
20 276426A1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 3 Pin, Right Electric Mirror, C929F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

21 276424A1 1 WIRE CONNECTOR, Female, 3 Pin, Right Electric Mirror, DC929M
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
22 371614A1 1 TERMINAL CONNECTOR, Female, 2 Pin, Front Right Hazard Lamp, C925

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

23 245715C1 1 ELEC CONNECTOR, 4 Pin, Front Wiper Motor, C921M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
24 245480C1 1 ELEC CONNECTOR, 1 Pin, Front Wiper Motor, C922M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

25 225316C1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 2 Pin, Strobe/Beacon Lamp, C920M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
26 225315C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Strobe/Beacon Lamp, DC920F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

27 371614A1 1 TERMINAL CONNECTOR, Female, 2 Pin, Front Left Hazard Lamp, C923
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
28 276426A1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 3 Pin, Left Electric Mirror, C928F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

29 276424A1 1 WIRE CONNECTOR, Female, 3 Pin, Left Electric Mirror, DC928M
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
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MOTOR ELECTRIC INSTALLATION (504162700 - 5801496100)

MOTORELEKTRIK (504162700 – 5801496100)
INSTALLATION DU MOTEUR ELECTRIQUE (504162700 - 5801496100)
INSTALACIÓN ELÉCTRICA DEL MOTOR (504162700 - 5801496100)
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MONTAGGIO IMPIANTO ELETTRICO MOTORINO (504162700 - 5801496100)
MOTORENS ELEKTRISKE INSTALLATION (504162700 - 5801496100)
INSTALAÇÃO DO MOTOR ELÉCTRICO (504162700 - 5801496100)
ELEKTRISCHE INSTALLATIE VAN MOTOR (504162700 - 5801496100)

4430

1 {5801496101} 1

2 504023286 4 CLIP, L = 200 mm ABRAZADERA COLLIER KLAMMER 045F
FERMO KLIPS FIXADOR KLEM

3 504099833 2 FASTENER SUJETADOR ATTACHE BEFESTIGUNGSELEMENT123B
DISPOSITIVO DI FISSAGGIOLUKKER FIXADOR BEVESTIGING

4 504172325 1 FASTENER SUJETADOR ATTACHE BEFESTIGUNGSELEMENT123B
DISPOSITIVO DI FISSAGGIOLUKKER FIXADOR BEVESTIGING

5 99455033 1 CLAMP, L = 188 mm COLLAR COLLIER SCHELLE 1640
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

6 42099097 5 CLAMP, L = 380 mm COLLAR COLLIER SCHELLE 1640
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

7 504000058 1 CLIP ABRAZADERA COLLIER KLAMMER 045F
FERMO KLIPS FIXADOR KLEM
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CAB LH COMPARTMENT HARNESS

KABELBAUM KABINENFACH LINKS
FAISCEAU DU COMPARTIMENT GAUCHE DE CABINE
MAZO DE CABLES COMPARTIMENTO IZDO. CABINA
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CABLAGGIO VANO SINISTRO DELLA CABINA
FØRERHUSETS LEDNINGSNET I VENSTRE SIDE
CABLAGEM DO COMPARTIMENTO DA CABINA, LADO ESQUERDO
KABELBOOM CABINE LINKERCOMPARTIMENT

4430

1 84281625 1 HARNESS, Cab Interface/Bulkhead, Connects RH Console Harness To Frame Product Harness
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 87705041 1 ELEC CONNECTOR, Female, 30 Pole, Relay Panel 6

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87704921 1 BRUSH, Relay Panel 6 CEPILLO BROSSE BÜRSTE Z584
SPAZZOLA BØRSTE ESCOVA BORSTEL

182135A1 3 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, Relay Panel 6
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
182128A1 1 CONNECTOR, Terminal, Relay Panel 6

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

3 86509590 1 RELAY, 20 Amp, Relay Panel 6
RELÉ RELAIS RELAIS 011R

RELÈ RELÆ RELÉ RELAIS
4 87705041 1 ELEC CONNECTOR, Female, 30 Pole, Relay Panel 5

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87704921 1 BRUSH, Relay Panel 5 CEPILLO BROSSE BÜRSTE Z584
SPAZZOLA BØRSTE ESCOVA BORSTEL

182135A1 16 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, Relay Panel 5
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
182128A1 9 CONNECTOR, Terminal, Relay Panel 5

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

5 86509590 6 RELAY, 20 Amp, Relay Panel 5
RELÉ RELAIS RELAIS 011R

RELÈ RELÆ RELÉ RELAIS
6 87705041 1 ELEC CONNECTOR, Female, 30 Pole, Relay Panel 4

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87704921 1 BRUSH, Relay Panel 4 CEPILLO BROSSE BÜRSTE Z584
SPAZZOLA BØRSTE ESCOVA BORSTEL

182135A1 17 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, Relay Panel 4
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
182128A1 8 CONNECTOR, Terminal, Relay Panel 4

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

7 86509590 6 RELAY, 20 Amp, Relay Panel 4
RELÉ RELAIS RELAIS 011R

RELÈ RELÆ RELÉ RELAIS
8 87705101 1 ELEC CONNECTOR, Female, 12 Pole, Propel Node B, C206F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
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KABELBAUM KABINENFACH LINKS
FAISCEAU DU COMPARTIMENT GAUCHE DE CABINE
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CABLAGGIO VANO SINISTRO DELLA CABINA
FØRERHUSETS LEDNINGSNET I VENSTRE SIDE
CABLAGEM DO COMPARTIMENTO DA CABINA, LADO ESQUERDO
KABELBOOM CABINE LINKERCOMPARTIMENT

4430

87705198 1 WEDGE, Propel Node B, C206F
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
225039C1 7 TERMINAL, Propel Node B, C206F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

9 87700156 1 ELEC CONNECTOR, Female, 12 Pole, Propel Node A, C205F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87705198 1 WEDGE, Propel Node A, C205F

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

223953A1 2 SOCKET/RECEPTACLE, Propel Node A, C205F
ZÓCALO/RECEPTÁCULO DOUILLE AUFNAHME 8050

PRESA STIK/BEHOLDER SUPORTE CONTACTDOOS
225039C1 7 TERMINAL, Propel Node A, C205F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

10 87700156 1 ELEC CONNECTOR, Female, 12 Pole, Foam Marker, C204F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87705198 1 WEDGE, Foam Marker, C204F

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

225039C1 9 TERMINAL, Foam Marker, C204F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
11 87692855 1 ELEC CONNECTOR, Female,  Pole, Foam Advance, C202F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Foam Advance, C202F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
12 87692877 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pole, Foam Advance Jumper, C202M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Foam Advance Jumper, C202M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
13 87692858 1 ELEC CONNECTOR, Male, GPS Port, C200M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 3 TERMINAL, GPS Port, C200M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
14 87705101 1 ELEC CONNECTOR, Female, 12 Pole, Speed Node Keying B, C251F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
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CABLAGGIO VANO SINISTRO DELLA CABINA
FØRERHUSETS LEDNINGSNET I VENSTRE SIDE
CABLAGEM DO COMPARTIMENTO DA CABINA, LADO ESQUERDO
KABELBOOM CABINE LINKERCOMPARTIMENT

4430

87705198 1 WEDGE, Speed Node Keying B, C251F
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
223953A1 2 SOCKET/RECEPTACLE, Speed Node Keying B, C251F

ZÓCALO/RECEPTÁCULO DOUILLE AUFNAHME 8050
PRESA STIK/BEHOLDER SUPORTE CONTACTDOOS

225039C1 3 TERMINAL, Speed Node Keying B, C251F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
15 87700156 1 ELEC CONNECTOR, Female, 12 Pole, Speed Node Keying A, C249F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87705198 1 WEDGE, Speed Node Keying A, C249F
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
87696954 1 ELEC CONNECTOR, Speed Node Keying A, C249F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225039C1 10 TERMINAL, Speed Node Keying A, C249F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
16 87694153 1 ELEC CONNECTOR, Female, 4 Pole, Product Can, C211F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

84074640 1 PLUG, Wedge Locking, Product Can, C211F
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
86500036 2 TERMINAL, Product Can, C211F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225365C1 2 SOCKET, Product Can, C211F
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
17 84279551 1 ELEC CONNECTOR, M12 Stud, CG3

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

18 84140737 1 TERMINAL CONNECTOR, Chassis Ground, G1 - CM
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
19 87707114 1 ELEC CONNECTOR, Male, 70 Pole, Console Interface, C128M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225241C1 56 SOCKET, Console Interface, C128M
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
20 87716941 1 ELEC CONNECTOR, Male, 31 Pole, Hydraulic Bulkhead, CM4M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
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CABLAGGIO VANO SINISTRO DELLA CABINA
FØRERHUSETS LEDNINGSNET I VENSTRE SIDE
CABLAGEM DO COMPARTIMENTO DA CABINA, LADO ESQUERDO
KABELBOOM CABINE LINKERCOMPARTIMENT

4430

87271930 1 SPECIAL NUT, Hydraulic Bulkhead, CM4M
TUERCA ESPECIAL ECROU SPECIAL SPEZIALMUTTER P838

DADO SPECIALE SPECIALMØTRIK PORCA ESPECIAL SPECIALE MOER
225241C1 23 SOCKET, Hydraulic Bulkhead, CM4M

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

86500035 1 TERMINAL, Male, 0.75 - 2 mm2, Hydraulic Bulkhead, CM4M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
21 87700815 1 ELEC CONNECTOR, Male, 35 Pole, Product Bulkhead, CM5M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87271930 1 SPECIAL NUT, Product Bulkhead, CM5M
TUERCA ESPECIAL ECROU SPECIAL SPEZIALMUTTER P838

DADO SPECIALE SPECIALMØTRIK PORCA ESPECIAL SPECIALE MOER
225039C1 16 TERMINAL, Product Bulkhead, CM5M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

87695915 1 CONTACT, Male, 1 - 2 mm2, Product Bulkhead, CM5M
CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980

CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT
223951A1 4 PIN, Product Bulkhead, CM5M

BOTADOR BROCHE STIFT 6200
SPINA PIN PINO PIN

22 87695723 1 ELEC CONNECTOR, Male , 3 Pole, Trans. Interface, C079M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87695652 1 PLUG, Wedge, Trans. Interface, C079M

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

225365C1 2 SOCKET, Trans. Interface, C079M
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
23 87694152 1 ELEC CONNECTOR, Male, 6 Pole, Trans. Interface, C097M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87694147 1 WEDGE, Trans. Interface, C097M
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
86500035 2 TERMINAL, Male, 0.75 - 2 mm2, Trans. Interface, C097M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

24 BN16174 1 DIODE, 3A, 600V DIODO DIODE DIODE 053D
DIODO DIODE DÍODO DIODE

25 87707115 1 ELEC CONNECTOR, Female, 70 Pole, Cab Interface, C080F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
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CABLAGGIO VANO SINISTRO DELLA CABINA
FØRERHUSETS LEDNINGSNET I VENSTRE SIDE
CABLAGEM DO COMPARTIMENTO DA CABINA, LADO ESQUERDO
KABELBOOM CABINE LINKERCOMPARTIMENT

4430

87695915 30 CONTACT, Male, 1 - 2 mm2, Cab Interface, C080F
CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980

CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT
225365C1 4 SOCKET, Cab Interface, C080F

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
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RH CONSOLE HARNESS

KABELBAUM DER RECHTEN KONSOLE
FAISCEAU DE CONSOLE DROITE
MAZO DE CABLES CONSOLA DERECHA
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CABLAGGIO CONSOLE DX
HØJRE KONSOLS LEDNINGSNET
CABLAGEM DA CONSOLA, LADO DIREITO
KABELBOOM RECHTERCONSOLE

4430

1 84281626 1 HARNESS, RH Console Harness
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 87695580 1 ELEC CONNECTOR, Female, 3 Pole, Forward Speed, C102F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87695646 1 WEDGE, Forward Speed, C102F
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
381418A1 3 SOCKET, Terminal, Forward Speed, C102F

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

3 BN310610 1 ELEC CONNECTOR, Female, 10 Pin, Aim Command, Auto/ Manual, C103F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87697753 9 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, Aim Command, Auto/ Manual, C103F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

4 BN310610 1 ELEC CONNECTOR, Female, 10 Pin, Aim Command Pressure, Increase/ Decrease, C104F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87697753 3 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, Aim Command Pressure, Increase/ Decrease, C104F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

5 BN310610 1 ELEC CONNECTOR, Female, 10 Pin, Aim Command, P1/ P2, C105F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87697753 3 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, Aim Command, P1/ P2, C105F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

6 87352746 1 ELEC CONNECTOR, Splice 56B 12W, S52B
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87693733 1 RETAINER, Wedge, Splice 56B 12W, S52B

RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R
FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER

87352747 1 CAP, Wedge, Splice 56B 12W, S52B
TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T

TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP
87693727 6 ELEC. TERMINAL PIN, Terminal, Splice 56B 12W, S52B

PATILLA DE TERM. ELÉCTR.BROCHE DE BORNE ELECTRIQ.ELEKTR ANSCHLUSSSTIFTZ256
PIN MORSETTO ELETTRICOELEKTRISK TERMINALPINDPINO TERMINAL ELEKTRISCHE AANSLUITPEN

7 87695723 1 ELEC CONNECTOR, Male , 3 Pole, Foam Volume, C113M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87695625 1 WEDGE, Foam Volume, C113M

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG



55.100.07 p2 11/11

RH CONSOLE HARNESS

KABELBAUM DER RECHTEN KONSOLE
FAISCEAU DE CONSOLE DROITE
MAZO DE CABLES CONSOLA DERECHA
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CABLAGGIO CONSOLE DX
HØJRE KONSOLS LEDNINGSNET
CABLAGEM DA CONSOLA, LADO DIREITO
KABELBOOM RECHTERCONSOLE

4430

381417A1 3 TERMINAL, Terminal, Foam Volume, C113M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
8 BN310610 1 ELEC CONNECTOR, Female, 10 Pin, Foam Marker, On/ Off, C114F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87697753 3 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, Foam Marker, On/ Off, C114F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
9 BN310610 1 ELEC CONNECTOR, Female, 10 Pin, Fence Row, LH/ RH, C116F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87697753 6 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, Fence Row, LH/ RH, C116F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
10 87694717 1 ELEC CONNECTOR, Splice Pack, 3 x 4 Way, S182F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

84153405 1 RETAINER, Splice Pack, 3 x 4 Way, S182F
RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
87695206 1 ELEC CONNECTOR, Splice Pack, 3 x 4 Way, S182F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

388688A1 10 CONNECTOR, Terminal. Splice Pack, 3 x 4 Way, S182F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
11 87695723 1 ELEC CONNECTOR, Male , 3 Pole, TPS Interface, C147M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87695625 1 WEDGE, TPS Interface, C147M
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
86500035 3 TERMINAL, Male, 0.75 - 2 mm2, TPS Interface, C147M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

12 BN310610 1 ELEC CONNECTOR, Female, 10 Pin, Sparge, Increase/ Decrease, C120F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87697753 5 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, Sparge, Increase/ Decrease, C120F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

13 BN310610 1 ELEC CONNECTOR, Female, 10 Pin, Master Power, C121F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
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KABELBAUM DER RECHTEN KONSOLE
FAISCEAU DE CONSOLE DROITE
MAZO DE CABLES CONSOLA DERECHA
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CABLAGGIO CONSOLE DX
HØJRE KONSOLS LEDNINGSNET
CABLAGEM DA CONSOLA, LADO DIREITO
KABELBOOM RECHTERCONSOLE

4430

87697753 5 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, Master Power, C121F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
14 BN310610 1 ELEC CONNECTOR, Female, 10 Pin, Park Brake, C122F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87697753 7 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, Park Brake, C122F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
15 87695723 1 ELEC CONNECTOR, Male , 3 Pole, Axle In/ Out, C123M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87695625 1 WEDGE, Axle In/ Out, C123M
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
86500035 3 TERMINAL, Male, 0.75 - 2 mm2, Axle In/ Out, C123M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

16 87695592 1 ELEC CONNECTOR, Female, 12 Pole, Control Handle, C101F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87695651 1 WEDGE, Control Handle, C101F

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

86500036 9 TERMINAL, Control Handle, C101F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
17 87694112 1 ELEC CONNECTOR, Female, 6 Pole, Control Handle Power, C100F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87694150 1 WEDGE, Control Handle Power, C100F
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
86500036 5 TERMINAL, Control Handle Power, C100F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

18 87707115 1 ELEC CONNECTOR, Female, 70 Pole, Cab Harness Interface, Behind Seat, C128F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87271606 1 BOOT, Cab Harness Interface, Behind Seat, C128F

FUNDA SOUFFLET MANSCHETTE 330C
PARAPOLVERE MANCHET COBERTURA DE PROTECÇÃOHOES

86500036 51 TERMINAL, Cab Harness Interface, Behind Seat, C128F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
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CABLAGGIO CONSOLE DX
HØJRE KONSOLS LEDNINGSNET
CABLAGEM DA CONSOLA, LADO DIREITO
KABELBOOM RECHTERCONSOLE

4430

87695609 5 TERMINAL, Female, 0.5 - 1.2 mm2, Terminal, Cab Harness Interface, Behind Seat, C128F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
19 87692858 1 ELEC CONNECTOR, Male, Reverse, C146M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225120C1 2 CONTACT, Male, 0.8 mm2, Terminal, Reverse, C146M
CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980

CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT
20 87352746 1 ELEC CONNECTOR, Splice 056A 12W, S52A

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87693733 1 RETAINER, Wedge, Splice 056A 12W, S52A
RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
87352747 1 CAP, Wedge, Splice 056A 12W, S52A

TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T
TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP

87693727 12 ELEC. TERMINAL PIN, Terminal, Splice 056A 12W, S52A
PATILLA DE TERM. ELÉCTR.BROCHE DE BORNE ELECTRIQ.ELEKTR ANSCHLUSSSTIFTZ256

PIN MORSETTO ELETTRICOELEKTRISK TERMINALPINDPINO TERMINAL ELEKTRISCHE AANSLUITPEN
21 87696551 1 ELEC CONNECTOR, Female, 3 Pole, Neutral, C145F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87705586 1 WEDGE, Neutral, C145F CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

225039C1 2 TERMINAL, Terminal, Neutral, C145F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
22 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Hydrostatic Control Lever, C144F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225123C1 3 TERMINAL, Female, 0.50 - 1 mm2, Hydrostatic Control Lever, C144F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
23 87694717 1 ELEC CONNECTOR, Splice Pack 3 x 4 Way, S154F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

84153405 1 RETAINER, Splice Pack 3 x 4 Way, S154F
RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
87695206 1 ELEC CONNECTOR, Splice Pack 3 x 4 Way, S154F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

388688A1 10 CONNECTOR, Terminal, Splice Pack 3 x 4 Way, S154F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
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CABLAGGIO CONSOLE DX
HØJRE KONSOLS LEDNINGSNET
CABLAGEM DA CONSOLA, LADO DIREITO
KABELBOOM RECHTERCONSOLE

4430

24 BN310610 1 ELEC CONNECTOR, Female, 10 Pin, RH Boom Tip, C119F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87697753 3 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, RH Boom Tip, C119F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

25 BN310610 1 ELEC CONNECTOR, Female, 10 Pin, Boom Level, C118F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87697753 3 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, Boom Level, C118F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

26 BN310610 1 ELEC CONNECTOR, Female, 10 Pin, LH Boom Tip, C119F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87697753 3 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, LH Boom Tip, C119F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

27 87695724 1 ELEC CONNECTOR, Male, 12 Pole, One Touch Fold, C155M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87698541 1 WEDGE, One Touch Fold, C155M

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

86500035 9 TERMINAL, Male, 0.75 - 2 mm2, One Touch Fold, C155M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
28 BN310610 1 ELEC CONNECTOR, Female, 10 Pin, Section 7, C112F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87697753 3 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, Section 7, C112F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
29 BN310610 1 ELEC CONNECTOR, Female, 10 Pin, Section 6, C111F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87697753 3 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, Section 6, C111F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
30 BN310610 1 ELEC CONNECTOR, Female, 10 Pin, Section 5, C110F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87697753 3 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, Section 5, C110F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
31 BN310610 1 ELEC CONNECTOR, Female, 10 Pin, Section 4, C109F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
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CABLAGGIO CONSOLE DX
HØJRE KONSOLS LEDNINGSNET
CABLAGEM DA CONSOLA, LADO DIREITO
KABELBOOM RECHTERCONSOLE

4430

87697753 3 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, Section 4, C109F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
32 BN310610 1 ELEC CONNECTOR, Female, 10 Pin, Section 3, C108F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87697753 3 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, Section 3, C108F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
33 BN310610 1 ELEC CONNECTOR, Female, 10 Pin, Section 2, C107F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87697753 3 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, Section 2, C107F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
34 BN310610 1 ELEC CONNECTOR, Female, 10 Pin, Section 1, C106F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87697753 3 ELEC CONNECTOR, Female, 1 - 2 mm2, Terminal, Section 1, C106F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
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TRACTION CONTROL HARNESS

KABELBAUM TRAKTIONSKONTROLLE
FAISCEAU DE COMMANDE DE TRACTION
MAZO DE CABLES CONTROL DE TRACCIÓN
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Beschrijving L.C.
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CABLAGGIO CONTROLLO TRAZIONE
LEDNINGSNET TIL TRÆKKRAFTSTYRING
CABLAGEM DE CONTROLO DA TRACÇÃO
KABELBOOM TRACTIEREGELING

4430

1 84362133 1 HARNESS, Traction Control
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 87692877 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pole, Traction Control, C058M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

3 84277536 2 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, Traction Control, C058M
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
4 84367698 2 SPADE TERMINAL, Common Ground, C001/ N/O, C002

TERMINAL DE ESPADA FICHE PLATE FLACHSTECKER P821
TERMINALE TERMINAL, SPADE TERMINAL ESPADA SPADEAANSLUITING



55.100.09 p1 11/11

SINGLE BEACON HARNESS

KABELBAUM EINFACH-RUNDUMLEUCHTE
FAISCEAU DE GYROPHARE SIMPLE
MAZO DE CABLES LUZ GIRATORIA
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CABLAGGIO GIROFARO SINGOLO
LEDNINGSNET TIL ENKELT ROTORBLINK
CABLAGEM DO FAROL SIMPLES
KABELBOOM ENKEL ZWAAILICHT

4430

1 84273302 1 WIRE HARNESS, Single Beacon Light Harness
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
2 225315C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, To Cab Roof Harness, C920F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225052C1 2 TERMINAL CONNECTOR, Male, 0.50 - 1.20 mm2, Terminal, To Cab Roof Harness, C920F
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
3 282459A1 1 TERMINAL CONNECTOR, Female, 0.75 - 2 mm2, Beacon Light B+, C931

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

4 282459A1 1 TERMINAL CONNECTOR, Female, 0.75 - 2 mm2, Beacon Light Ground, C932
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
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DUAL BEACON HARNESS

KABELBAUM ZWEIFACH-RUNDUMLEUCHTE
FAISCEAU DE GYROPHARE DOUBLE
MAZO DE CABLES LUZ GIRATORIA DOBLE
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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CABLAGGIO GIROFARO DOPPIO
LEDNINGSNET TIL DOBBELT ROTORBLINK
CABLAGEM DO FAROL DUPLO
KABELBOOM DUBBEL ZWAAILICHT

4430

1 84250861 1 HARNESS, Dual Beacon Light Harness
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 225315C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, To Cab Roof Harness, C920F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

3 225052C1 2 TERMINAL CONNECTOR, Male, 0.50 - 1.20 mm2, Terminal, To Cab Roof Harness, C920F
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
4 282459A1 4 TERMINAL CONNECTOR, Female, 0.75 - 2 mm2, Beacon Light B+, C931, C933/ Beacon Light Ground, C932, C934

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
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MAIN HARNESS LAYOUT

LAYOUT HAUPTKABELBAUM
CONFIGURATION DU FAISCEAU PRINCIPAL
DISPOSICIÓN MAZO DE CABLES PRINCIPAL
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Beschrijving L.C.
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SCHEMA DEL CABLAGGIO PRINCIPALE
LAYOUT AF HOVEDLEDNINGSNET
DISPOSIÇÃO DA CABLAGEM PRINCIPAL
INDELING HOOFDKABELBOOM

4430

1 1 84281618 1 HARNESS, Rear Lights MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160
CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

2 2 84397004 1 HARNESS, Product ControlMAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160
CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

3 3 84281620 1 HARNESS, Hydraulic Control, Frame
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
4 4 84281621 1 HARNESS, Hydraulic Control, Boom Center Section

MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160
CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

5 5 84488932 1 WIRE HARNESS, Frame GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I
CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM

6 6 84396993 1 HARNESS, FPT Engine, 9 Liter
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
7 7 84483036 1 WIRE HARNESS, T2 Engine, Denox

GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I
CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM

8 8 84281649 1 HARNESS, Boom Lights MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160
CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

9 9 84488931 1 WIRE HARNESS, Hood Lights
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
10 87343600 4 SCREW, M5 - 0.8 x 16, 4.8, DOR, Pan Head

TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

11 87307884 2 CLAMP, 27.0mm ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

12 87529302 6 WASHER, 6.6 x 18 x 1.6 mm, CST, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
13 86980513 6 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
14 87016869 2 CLAMP, 1 1/4", Insul, 5/16" Bolt

ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

15 86980514 2 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

(1) See Fig 55.100.20 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 55.100.14 For Service Parts Breakdown
(3) See Fig 55.100.15 For Service Parts Breakdown
(4) See Fig 55.100.19 For Service Parts Breakdown
(5) See Fig 55.100.13 For Service Parts Breakdown
(6) See Fig 55.100.16 For Service Parts Breakdown
(7) See Fig 55.100.17 For Service Parts Breakdown
(8) See Fig 55.100.18 For Service Parts Breakdown
(9) See Fig 55.100.12 For Service Parts Breakdown
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SCHEMA DEL CABLAGGIO PRINCIPALE
LAYOUT AF HOVEDLEDNINGSNET
DISPOSIÇÃO DA CABLAGEM PRINCIPAL
INDELING HOOFDKABELBOOM

4430

16 87529316 1 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
17 86980378 1 BOLT, M8-1.25 x 16, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

18 86980379 2 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
19 86050346 6 CLAMP, 3/8", Insul, 1/4" Bolt

ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

20 84365547 2 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

21 84318554 1 DECAL, Bulkhead Layout CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

22 84371135 1 DECAL, Denox, Fuse and Relay
CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
23 9706748 1 CLAMP, 5/8", Insul, 5/16" Bolt

ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

24 614-6025 1 BOLT, Hex, M6 x 25, 8.8, Full Thd
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
25 86511323 4 WASHER, M10 x 20 x 2 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
26 86500689 4 NUT, M10, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
27 86980360 3 BOLT, M6-1 X 20, 8.8, DORTORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810

BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT



55.100.12 p1 11/11

FRONT HOOD LIGHTS HARNESS

KABELBAUM VORDERE HAUBENBELEUCHTUNG
FAISCEAU DES FEUX DE CAPOT AVANT
MAZO DE CABLES LUCES DE LA CUBIERTA DELANTERA
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CABLAGGIO LUCI COFANO ANTERIORE
LEDNINGSNET TIL LYS FOR FORRESTE MOTORHJELM
CABLAGEM DAS LUZES DO CAPOT DIANTEIRO
KABELBOOM VAN LAMPEN VÓÓR OP MOTORKAP

4430

1 84488931 1 WIRE HARNESS, Front Hood Head Lights
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
2 87696075 1 ELEC CONNECTOR, Frame Harness Interface, C640F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

86500036 9 TERMINAL, Frame Harness Interface, C640F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
84068583 3 PLUG, Frame Harness Interface, C640F

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

3 294250A1 1 CONNECTOR, LH HID Worklight, C624F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
87686740 1 RETAINER, Wedge, LH HID Worklight, C624F

RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R
FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER

87680656 2 CONTACT, Terminal, LH HID Worklight, C624F
CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980

CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT
4 198435A1 1 CONNECTOR, LH Worklight, C623F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

198436A1 1 CONNECTOR, Lock, LH Worklight, C623F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
87680656 2 CONTACT, Terminal, LH Worklight, C623F

CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980
CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT

5 198222A1 1 CONNECTOR, LH Headlight, C622F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
221392A1 3 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, LH Headlight, C622F

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

6 294250A1 1 CONNECTOR, Center Worklight, C621F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
87686740 1 RETAINER, Wedge, Center Worklight, C621F

RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R
FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER

87680656 2 CONTACT, Terminal, Center Worklight, C621F
CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980

CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT
7 198435A1 1 CONNECTOR, RH Worklight, C619F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
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FRONT HOOD LIGHTS HARNESS

KABELBAUM VORDERE HAUBENBELEUCHTUNG
FAISCEAU DES FEUX DE CAPOT AVANT
MAZO DE CABLES LUCES DE LA CUBIERTA DELANTERA
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CABLAGGIO LUCI COFANO ANTERIORE
LEDNINGSNET TIL LYS FOR FORRESTE MOTORHJELM
CABLAGEM DAS LUZES DO CAPOT DIANTEIRO
KABELBOOM VAN LAMPEN VÓÓR OP MOTORKAP

4430

198436A1 1 CONNECTOR, Lock, RH Worklight, C619F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
87680656 2 CONTACT, Terminal, RH Worklight, C619F

CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980
CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT

8 294250A1 1 CONNECTOR, RH HID Worklight, C618F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
87686740 1 RETAINER, Wedge, RH HID Worklight, C618F

RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R
FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER

87680656 2 CONTACT, Terminal, RH HID Worklight, C618F
CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980

CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT
9 198222A1 1 CONNECTOR, RH Headlight, C620F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

221392A1 3 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, RH Headlight, C620F
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
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CABLAGGIO TELAIO
RAMMELEDNINGSNET
CABLAGEM DA ESTRUTURA
FRAMEKABELBOOM

4430

1 84488932 1 WIRE HARNESS, Frame Harness
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
2 87694153 1 ELEC CONNECTOR, Female, 4 Pole, RH Hydrostat Control, C641F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87694146 1 ELEC CONNECTOR, Wedge, RH Hydrostat Control, C641F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225365C1 4 SOCKET, RH Hydrostat Control, C641F

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

3 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, RH Hydrostat Control Override, C645F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
87695649 1 ELEC CONNECTOR, Wedge, RH Hydrostat Control Override, C645F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225365C1 2 SOCKET, RH Hydrostat Control Override, C645F
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
4 87694153 1 ELEC CONNECTOR, Female, 4 Pole, LH Hydrostat Control, C639F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87694146 1 ELEC CONNECTOR, Wedge, LH Hydrostat Control, C639F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225365C1 4 SOCKET, LH Hydrostat Control, C639F

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

5 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, LH Hydrostat Control Override, C646F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
87695649 1 ELEC CONNECTOR, Wedge, LH Hydrostat Control Override, C646F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225365C1 2 SOCKET, LH Hydrostat Control Override, C646F
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
6 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, Charge PSI, C638F

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR

87695649 1 ELEC CONNECTOR, Wedge, Charge PSI, C638F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225365C1 2 SOCKET, Charge PSI, C638F

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
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CABLAGGIO TELAIO
RAMMELEDNINGSNET
CABLAGEM DA ESTRUTURA
FRAMEKABELBOOM

4430

7 87695584 1 WIRE CONNECTOR, Male, 2 Pole, Charge PSI Shoring Cap, C638M
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
87577731 1 ELEC CONNECTOR, 2 Pole, Wedge, Charge PSI Shoring Cap, C638M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225366C1 2 ELEC. TERMINAL PIN, Charge PSI Shoring Cap, C638M
PATILLA DE TERM. ELÉCTR.BROCHE DE BORNE ELECTRIQ.ELEKTR ANSCHLUSSSTIFTZ256

PIN MORSETTO ELETTRICOELEKTRISK TERMINALPINDPINO TERMINAL ELEKTRISCHE AANSLUITPEN
8 12063144 1 CABLE TERMINAL, Backup Alarm, C608F

TERMINAL DEL CABLE BORNE DE CABLE KABELKLEMME 060C
TERMINALE DEL CAVO KABELSKO TERMINAL DE CABO KABELSCHOEN

9 12063144 1 CABLE TERMINAL, Backup Alarm, C609F
TERMINAL DEL CABLE BORNE DE CABLE KABELKLEMME 060C

TERMINALE DEL CAVO KABELSKO TERMINAL DE CABO KABELSCHOEN
10 87695592 1 ELEC CONNECTOR, Female, 12 Pole, Tail Light Harness Interface, C606F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87695651 1 WEDGE, Tail Light Harness Interface, C606F
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
84068583 2 PLUG, Tail Light Harness Interface, C606F

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

225365C1 10 SOCKET, Tail Light Harness Interface, C606F
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
11 87694153 1 ELEC CONNECTOR, Female, 4 Pole, Backlight and Worklight, C604F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87694146 1 ELEC CONNECTOR, Backlight and Worklight, C604F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
84068583 1 PLUG, Backlight and Worklight, C604F

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

225365C1 3 SOCKET, Backlight and Worklight, C604F
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
12 87270520 1 DIODE, Backlight and Worklight Diode Pack, C604M

DIODO DIODE DIODE 053D
DIODO DIODE DÍODO DIODE

13 87696075 1 ELEC CONNECTOR, Splice, CS47FB
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87695651 1 WEDGE, Splice, CS47FB CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
225365C1 12 SOCKET, Splice, CS47FB LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
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CABLAGGIO TELAIO
RAMMELEDNINGSNET
CABLAGEM DA ESTRUTURA
FRAMEKABELBOOM

4430

14 87269436 1 SOCKET/RECEPTACLE, 12 Way Splice Pack, CS47MB
ZÓCALO/RECEPTÁCULO DOUILLE AUFNAHME 8050

PRESA STIK/BEHOLDER SUPORTE CONTACTDOOS
15 84149204 1 TERMINAL CONNECTOR, Ground Box, CG-MF

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

16 84177901 1 ELEC CONNECTOR, Engine Harness Interface, C801M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
84068583 15 PLUG, Engine Harness Interface, C801M

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

87697947 13 TERMINAL, Male, 0.5 - 1.2 mm2, Engine Harness Interface, C801M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
86500035 1 TERMINAL, Male, 0.75 - 2 mm2, Engine Harness Interface, C801M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225366C1 2 ELEC. TERMINAL PIN, Engine Harness Interface, C801M
PATILLA DE TERM. ELÉCTR.BROCHE DE BORNE ELECTRIQ.ELEKTR ANSCHLUSSSTIFTZ256

PIN MORSETTO ELETTRICOELEKTRISK TERMINALPINDPINO TERMINAL ELEKTRISCHE AANSLUITPEN
17 87692877 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pole, Remote Power, C630M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225120C1 2 CONTACT, Male, 0.8 mm2, Remote Power, C630M
CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980

CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT
18 87692855 1 ELEC CONNECTOR, Female,  Pole, Auxilary Boom Lights, C627F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225123C1 2 TERMINAL, Female, 0.50 - 1 mm2, Auxilary Boom Lights, C627F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
19 87692877 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pole, Cap For Auxilary Boom Lights, DC627

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87686742 2 PLUG, Cap For Auxilary Boom Lights, DC627
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
20 225320C1 1 ELEC CONNECTOR, Remote Engine, C800M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225322C1 1 WEDGE, Remote Engine, C800M
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
84068583 2 PLUG, Remote Engine, C800M

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
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CABLAGGIO TELAIO
RAMMELEDNINGSNET
CABLAGEM DA ESTRUTURA
FRAMEKABELBOOM

4430

225366C1 6 ELEC. TERMINAL PIN, Remote Engine, C800M
PATILLA DE TERM. ELÉCTR.BROCHE DE BORNE ELECTRIQ.ELEKTR ANSCHLUSSSTIFTZ256

PIN MORSETTO ELETTRICOELEKTRISK TERMINALPINDPINO TERMINAL ELEKTRISCHE AANSLUITPEN
21 84176551 1 ELEC CONNECTOR, Chassis Ground, G1-MF

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

22 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, Axle Out, C613F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
87695649 1 ELEC CONNECTOR, Axle Out, C613F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225365C1 2 SOCKET, Axle Out, C613F LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

23 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, Axle In, C614F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
87695649 1 ELEC CONNECTOR, Axle In, C614F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225365C1 2 SOCKET, Axle In, C614F LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

24 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, Motor Control, C647F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
87695649 1 ELEC CONNECTOR, Motor Control, C647F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225365C1 2 SOCKET, Motor Control, C647F
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
25 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, Reverse Limiter, C632F

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR

84074638 1 ELEC CONNECTOR, Reverse Limiter, C632F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225365C1 2 SOCKET, Reverse Limiter, C632F

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

26 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, Park Brake, C631F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
87695649 1 ELEC CONNECTOR, Park Brake, C631F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225365C1 2 SOCKET, Park Brake, C631F
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
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Description
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CABLAGGIO TELAIO
RAMMELEDNINGSNET
CABLAGEM DA ESTRUTURA
FRAMEKABELBOOM

4430

27 280451A1 1 CONNECTOR,ELECTRIC, Hydraulic Oil Temp and Level, C628F
TERMINAL FICHE STOEPSEL Z339

CONNETTORE, ELETTR CONNECTOR,ELECTRIC CONECTOR ELETRICO CONNECTOR,ELECTRIC
280454A1 1 WEDGE, Hydraulic Oil Temp and Level, C628F

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

87698572 1 PLUG, Hydraulic Oil Temp and Level, C628F
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
223953A1 5 SOCKET/RECEPTACLE, Hydraulic Oil Temp and Level, C628F

ZÓCALO/RECEPTÁCULO DOUILLE AUFNAHME 8050
PRESA STIK/BEHOLDER SUPORTE CONTACTDOOS

28 87692855 1 ELEC CONNECTOR, Female,  Pole, Hydraulic Filter Indicator, C629F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225122C1 1 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Hydraulic Filter Indicator, C629F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225123C1 1 TERMINAL, Female, 0.50 - 1 mm2, Hydraulic Filter Indicator, C629F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
29 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, Traction Control, C643F

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR

87695649 1 ELEC CONNECTOR, Traction Control, C643F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225365C1 2 SOCKET, Traction Control, C643F

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
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CABLAGGIO TELAIO
RAMMELEDNINGSNET
CABLAGEM DA ESTRUTURA
FRAMEKABELBOOM

4430

1 84488932 1 WIRE HARNESS, Frame Harness
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
2 314908A1 1 CONNECTOR, Windshield Washer Pump, C625F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

87688841 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Windshield Washer Pump, C625F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
3 87694112 1 ELEC CONNECTOR, Female, 6 Pole, Mirror, C612F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87694150 1 WEDGE, Mirror, C612F CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

225365C1 6 SOCKET, Mirror, C612F LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

4 {84391167} 1 Mirror Cap, C612F

5 437552A1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 102 Pin, Cab Bulkhead, C006F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
{87708094} 1 LH Wedge, Cab Bulkhead, C006F

{87708095} 1 RH Wedge, Cab Bulkhead, C006F

{84479010} 1 Rubber Boot, Cab Bulkhead, C006F

84068583 34 PLUG, Cab Bulkhead, C006F
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
453132C1 4 PLUG, Cab Bulkhead, C006F

TAPON BOUCHON STOPFEN 6400
TAPPO PLUG BUJAO PLUG

225366C1 60 ELEC. TERMINAL PIN, Cab Bulkhead, C006F
PATILLA DE TERM. ELÉCTR.BROCHE DE BORNE ELECTRIQ.ELEKTR ANSCHLUSSSTIFTZ256

PIN MORSETTO ELETTRICOELEKTRISK TERMINALPINDPINO TERMINAL ELEKTRISCHE AANSLUITPEN
6 225065C1 1 CONNECTOR, Ground, GND-003

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

7 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Fuel Sender, C610F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225123C1 3 TERMINAL, Female, 0.50 - 1 mm2, Fuel Sender, C610F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
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CABLAGGIO TELAIO
RAMMELEDNINGSNET
CABLAGEM DA ESTRUTURA
FRAMEKABELBOOM

4430

8 87709663 1 ELEC CONNECTOR, Water in Fuel Sensor, C666F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
84607244 3 ELEC CONNECTOR, Female, 0.5 - 1 mm2, Water in Fuel Sensor, C666F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

9 245715C1 1 ELEC CONNECTOR, 4 Pin, Radar Interface, C603F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225123C1 4 TERMINAL, Female, 0.50 - 1 mm2, Radar Interface, C603F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

10 225178C1 1 CONNECTOR, Horn -, C616F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
11 225178C1 1 CONNECTOR, Horn +, C615F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

12 87695724 1 ELEC CONNECTOR, Male, 12 Pole, Front Light Harness Interface, C640M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87698541 1 WEDGE, Front Light Harness Interface, C640M

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

87695652 3 PLUG, Front Light Harness Interface, C640M
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
225366C1 9 ELEC. TERMINAL PIN, Front Light Harness Interface, C640M

PATILLA DE TERM. ELÉCTR.BROCHE DE BORNE ELECTRIQ.ELEKTR ANSCHLUSSSTIFTZ256
PIN MORSETTO ELETTRICOELEKTRISK TERMINALPINDPINO TERMINAL ELEKTRISCHE AANSLUITPEN

13 87694112 1 ELEC CONNECTOR, Female, 6 Pole, Splice, CS47FA
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87694150 1 WEDGE, Splice, CS47FA CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
225365C1 6 SOCKET, Splice, CS47FA LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
14 87587623 1 ELEC CONNECTOR, 6 Way Splice Pack, CS47MA

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
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FAISCEAU DE COMMANDE DE PRODUIT
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Beskrivelse
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CABLAGGIO CONTROLLO PRODOTTO
LEDNINGSNET TIL PRODUKTKONTROL
CABLAGEM DE CONTROLO DO PRODUTO
KABELBOOM PRODUCTREGELING

4430

1 84397004 1 HARNESS, Product ControlMAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160
CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

2 380841A1 1 TERMINAL CONNECTOR, Bulkhead, Product To Cab, CM5F
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
84068583 14 PLUG, Bulkhead, Product To Cab, CM5F

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

225039C1 16 TERMINAL, Bulkhead, Product To Cab, CM5F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225365C1 5 SOCKET, Bulkhead, Product To Cab, CM5F

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

3 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, Controller Power, C500F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
87695649 1 ELEC CONNECTOR, Controller Power, C500F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87695921 2 CONTACT, Controller Power, C500F
CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980

CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT
4 {84391159} 1 Controller Power Cap, C500M

5 87694153 1 ELEC CONNECTOR, Female, 4 Pole, Can Buss Interface, C209F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87694146 1 ELEC CONNECTOR, Can Buss Interface, C209F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225365C1 2 SOCKET, Can Buss Interface, C209F
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
86500036 2 TERMINAL, Can Buss Interface, C209F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

6 {84391166} 1 Can Buss Interface Cap, C209F

7 87692877 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pole, Accessory Power, C503M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Accessory Power, C503M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse
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CABLAGGIO CONTROLLO PRODOTTO
LEDNINGSNET TIL PRODUKTKONTROL
CABLAGEM DE CONTROLO DO PRODUTO
KABELBOOM PRODUCTREGELING

4430

8 87692855 1 ELEC CONNECTOR, Female,  Pole, Accessory Power Cap, C503M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87686742 2 PLUG, Accessory Power Cap, C503M

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

9 87692877 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pole, Product Pump PSI Switch, C502M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 1 TERMINAL, Product Pump PSI Switch, C502M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225120C1 1 CONTACT, Male, 0.8 mm2, Product Pump PSI Switch, C502M
CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980

CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT
10 87700156 1 ELEC CONNECTOR, Female, 12 Pole, Product Node A, C552F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

84807680 4 PLUG, Product Node A, C552F
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
223953A1 6 SOCKET/RECEPTACLE, Product Node A, C552F

ZÓCALO/RECEPTÁCULO DOUILLE AUFNAHME 8050
PRESA STIK/BEHOLDER SUPORTE CONTACTDOOS

87696954 4 ELEC CONNECTOR, Product Node A, C552F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
11 87705101 1 ELEC CONNECTOR, Female, 12 Pole, Product Node B, C553F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

84807680 3 PLUG, Product Node B, C553F
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
87696954 9 ELEC CONNECTOR, Product Node B, C553F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

12 87696551 1 ELEC CONNECTOR, Female, 3 Pole, Flowmeter, C506F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87705586 1 WEDGE, Flowmeter, C506FCUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
225039C1 3 TERMINAL, Flowmeter, C506F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

13 87695580 1 ELEC CONNECTOR, Female, 3 Pole, DX Product Interface, C505F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
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CABLAGGIO CONTROLLO PRODOTTO
LEDNINGSNET TIL PRODUKTKONTROL
CABLAGEM DE CONTROLO DO PRODUTO
KABELBOOM PRODUCTREGELING

4430

84074639 1 WIRE CONNECTOR, DX Product Interface, C505F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
86500036 3 TERMINAL, DX Product Interface, C505F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

14 87564736 1 CLAMP ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

15 84140737 1 TERMINAL CONNECTOR, Chassis Ground, G1
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
16 245486C1 1 ELEC CONNECTOR, 4 Pin, Product Pump Boost, C504F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225120C1 4 CONTACT, Male, 0.8 mm2 CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980
CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT

17 225319C1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 8 Pin, 3 Way And 5 Way Splice, C555F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
84068583 4 PLUG, 3 Way And 5 Way Splice, C555F

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

225321C1 1 CONNECTOR, Wedge, 3 Way And 5 Way Splice, C555F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
225365C1 4 SOCKET, 3 Way And 5 Way Splice, C555F

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

18 87587627 1 ELEC CONNECTOR, 3 Way And 5 Way Splice Pack, C555M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
19 245486C1 1 ELEC CONNECTOR, 4 Pin, Remote In AIM, C517F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225123C1 2 TERMINAL, Female, 0.50 - 1 mm2, Remote In AIM, C517F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225120C1 2 CONTACT, Male, 0.8 mm2, Remote In AIM, C517F

CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980
CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT

20 245487C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 4 Pin, Remote Out AIM, C520M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 4 TERMINAL, Remote Out AIM, C520M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
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CABLAGGIO CONTROLLO PRODOTTO
LEDNINGSNET TIL PRODUKTKONTROL
CABLAGEM DE CONTROLO DO PRODUTO
KABELBOOM PRODUCTREGELING

4430

21 225319C1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 8 Pin, 8 Way Splice, C551F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225321C1 1 CONNECTOR, 8 Way Splice, C551F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

84068583 1 PLUG, 8 Way Splice, C551FTAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

86500036 4 TERMINAL, 8 Way Splice, C551F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
87695921 3 CONTACT, 8 Way Splice, C551F

CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980
CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT

22 87270259 1 ELEC CONNECTOR, 8 Way Splice Pack, C551M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
23 87692855 1 ELEC CONNECTOR, Female,  Pole, Sparge Valve, C518F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Sparge Valve, C518F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
24 87695724 1 ELEC CONNECTOR, Male, 12 Pole, Boom Interface, C523M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

84068583 1 PLUG, Boom Interface, C523M
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
87698541 1 WEDGE, Boom Interface, C523M

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

86500035 11 TERMINAL, Male, 0.75 - 2 mm2, Boom Interface, C523M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
25 87695592 1 ELEC CONNECTOR, Female, 12 Pole, Boom Interface, C523F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87695651 1 WEDGE, Boom Interface, C523F
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
84068583 3 PLUG, Boom Interface, C523F

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

87695921 9 CONTACT, Boom Interface, C523F
CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980

CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT
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PRODUCT CONTROL HARNESS

KABELBAUM PRODUKTSTEUERUNG
FAISCEAU DE COMMANDE DE PRODUIT
MAZO DE CABLES DE CONTROL DEL PRODUCTO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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CABLAGGIO CONTROLLO PRODOTTO
LEDNINGSNET TIL PRODUKTKONTROL
CABLAGEM DE CONTROLO DO PRODUTO
KABELBOOM PRODUCTREGELING

4430

26 84078681 1 WIRE CONNECTOR, Female, Sparge PSI Sensor, C519F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
87688852 3 ELEC. TERMINAL PIN, Sparge PSI Sensor, C519F

PATILLA DE TERM. ELÉCTR.BROCHE DE BORNE ELECTRIQ.ELEKTR ANSCHLUSSSTIFTZ256
PIN MORSETTO ELETTRICOELEKTRISK TERMINALPINDPINO TERMINAL ELEKTRISCHE AANSLUITPEN

27 76074075 1 HYD CONNECTOR, Splice Pack, C757F
CONECTOR HIDRÁULICO CONNECTEUR HYDRAULIQUEHYDR STECKVERBINDER 020R

CONNETTORE IDRAULICOHYDRAULIKSTIK CONECTOR HID. HYDRAULISCHE AANSLUITING
87694149 1 ELEC CONNECTOR, Splice Pack, C757F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

84068583 1 PLUG, Splice Pack, C757F TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

225365C1 5 SOCKET, Splice Pack, C757F
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
28 87587623 1 ELEC CONNECTOR, 6 Way Splice Pack, C757M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
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PRODUCT CONTROL HARNESS

KABELBAUM PRODUKTSTEUERUNG
FAISCEAU DE COMMANDE DE PRODUIT
MAZO DE CABLES DE CONTROL DEL PRODUCTO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.14 02 p1 11/11

CABLAGGIO CONTROLLO PRODOTTO
LEDNINGSNET TIL PRODUKTKONTROL
CABLAGEM DE CONTROLO DO PRODUTO
KABELBOOM PRODUCTREGELING

4430

1 84397004 1 HARNESS, Product ControlMAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160
CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

2 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, Controller Power, C501F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
87695649 1 ELEC CONNECTOR, Controller Power, C501F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225365C1 2 SOCKET, Controller Power, C501F
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
3 {84391159} 1 Controller Power Cap, C501M

4 87694153 1 ELEC CONNECTOR, Female, 4 Pole, Can Buss Interface, C210F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87694146 1 ELEC CONNECTOR, Can Buss Interface, C210F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

86500036 2 TERMINAL, Can Buss Interface, C210F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225365C1 2 SOCKET, Can Buss Interface, C210F

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

5 87267294 1 WIRE HARNESS, Terminator Adaptor
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
6 84058092 1 TERMINAL CONNECTOR, 120A Terminator, C210B

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

87695625 1 WEDGE, 120A Terminator, C210B
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
7 87696075 1 ELEC CONNECTOR, Boom Wire Splice Pack, C607F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87695651 1 WEDGE, Boom Wire Splice Pack, C607F
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
87695921 9 CONTACT, Boom Wire Splice Pack, C607F

CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980
CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT

84068583 3 PLUG, Boom Wire Splice Pack, C607F
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG



55.100.14 02 p2 11/11

PRODUCT CONTROL HARNESS

KABELBAUM PRODUKTSTEUERUNG
FAISCEAU DE COMMANDE DE PRODUIT
MAZO DE CABLES DE CONTROL DEL PRODUCTO
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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CABLAGGIO CONTROLLO PRODOTTO
LEDNINGSNET TIL PRODUKTKONTROL
CABLAGEM DE CONTROLO DO PRODUTO
KABELBOOM PRODUCTREGELING

4430

8 87587629 1 ELEC CONNECTOR, 4 x 3 Way Splice Pack, SC607
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
9 87696075 1 ELEC CONNECTOR, Product To Aim Command Interface, C522F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87695651 1 WEDGE, Product To Aim Command Interface, C522F
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
84068583 3 PLUG, Product To Aim Command Interface, C522F

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

87695921 9 CONTACT, Product To Aim Command Interface, C522F
CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980

CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT
10 {84391169} 1 Product To Aim Command Interface Cap, C522M

11 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, Foam Marker, C416F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
87695649 1 ELEC CONNECTOR, Foam Marker, C416F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87695921 2 CONTACT, Foam Marker, C416F
CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980

CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT
12 225320C1 1 ELEC CONNECTOR, LH Boom Harness Interface, C509M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225322C1 1 WEDGE, LH Boom Harness Interface, C509M
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
86500035 2 TERMINAL, Male, 0.75 - 2 mm2, LH Boom Harness Interface, C509M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

381417A1 6 TERMINAL, LH Boom Harness Interface, C509M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
13 87695584 1 WIRE CONNECTOR, Male, 2 Pole, RH Boom Harness Section 7, C511M

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR

87577731 1 ELEC CONNECTOR, 2 Pole, RH Boom Harness Section 7, C511M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
84068583 1 PLUG, RH Boom Harness Section 7, C511M

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
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PRODUCT CONTROL HARNESS

KABELBAUM PRODUKTSTEUERUNG
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CABLAGGIO CONTROLLO PRODOTTO
LEDNINGSNET TIL PRODUKTKONTROL
CABLAGEM DE CONTROLO DO PRODUTO
KABELBOOM PRODUCTREGELING

4430

381417A1 1 TERMINAL, RH Boom Harness Section 7, C511M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
14 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, RH Boom Harness Section 7 Cap, C511F

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR

87695649 1 ELEC CONNECTOR, RH Boom Harness Section 7 Cap, C511F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
84068583 2 PLUG, RH Boom Harness Section 7 Cap, C511F

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

15 225320C1 1 ELEC CONNECTOR, RH Boom Harness Interface, C510M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225322C1 1 WEDGE, RH Boom Harness Interface, C510M

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

86500035 2 TERMINAL, Male, 0.75 - 2 mm2, RH Boom Harness Interface, C510M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
381417A1 6 TERMINAL, RH Boom Harness Interface, C510M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

16 87692877 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pole, Boom PSI Switch, C514M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Boom PSI Switch, C514M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

17 87692877 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pole, Boom PSI Switch Shorting, C516M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225120C1 2 CONTACT, Male, 0.8 mm2, Boom PSI Switch Shorting, C516M

CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980
CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT

18 87692855 1 ELEC CONNECTOR, Female,  Pole, Boom PSI Shorting Plug, C516F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225123C1 2 TERMINAL, Female, 0.50 - 1 mm2, Boom PSI Shorting Plug, C516F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

19 84078681 1 WIRE CONNECTOR, Female, Boom PSI Sensor, C515F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
{87693328} 3 Boom PSI Sensor, C515F
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PRODUCT CONTROL HARNESS

KABELBAUM PRODUKTSTEUERUNG
FAISCEAU DE COMMANDE DE PRODUIT
MAZO DE CABLES DE CONTROL DEL PRODUCTO
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CABLAGGIO CONTROLLO PRODOTTO
LEDNINGSNET TIL PRODUKTKONTROL
CABLAGEM DE CONTROLO DO PRODUTO
KABELBOOM PRODUCTREGELING

4430

20 87696075 1 ELEC CONNECTOR, Boom Wire Splice Pack, C601F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87695651 1 WEDGE, Boom Wire Splice Pack, C601F

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

87695921 12 CONTACT, Boom Wire Splice Pack, C601F
CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980

CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT
21 87587629 1 ELEC CONNECTOR, Boom Wire 4 x 3 Way Splice Pack, C601M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
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HYDRAULIC CONTROL HARNESS, FRAME

KABELBAUM HYDRAULIKSTEUERUNG, RAHMEN
FAISCEAU DE COMMANDE HYDRAULIQUE, CHASSIS
MAZO DE CABLES DE CONTROL HIDRÁULICO, BASTIDOR
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CABLAGGIO COMANDO IDRAULICO, TELAIO
LEDNINGSNET TIL HYDRAULIKKONTROL, RAMME
CABLAGEM DE CONTROLO HIDRÁULICO, ESTRUTURA
KABELBOOM HYDRAULISCHE REGELING, FRAME

4430

1 84281620 1 HARNESS, Hydraulic Control Harness, Frame
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 380840A1 1 TERMINAL CONNECTOR, Hydraulic Bulkhead Interface, CM4F

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

87695652 8 PLUG, Plug, Hydraulic Bulkhead Interface, CM4F
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
86500036 24 TERMINAL, Hydraulic Bulkhead Interface, CM4F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

3 87692855 1 ELEC CONNECTOR, Female,  Pole, Foam Motor, C417F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Foam Motor, C417F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

4 87692877 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pole, Accessory Power, C413M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87692882 2 ELEC. TERMINAL PIN, Terminal, Accessory Power, C413M

PATILLA DE TERM. ELÉCTR.BROCHE DE BORNE ELECTRIQ.ELEKTR ANSCHLUSSSTIFTZ256
PIN MORSETTO ELETTRICOELEKTRISK TERMINALPINDPINO TERMINAL ELEKTRISCHE AANSLUITPEN

5 87692855 1 ELEC CONNECTOR, Female,  Pole, Cap For C413F1, C413F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87686742 2 PLUG, Cap For C413F1, C413F

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

6 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, Boom Up, C412F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
87695649 1 ELEC CONNECTOR, Wedge, Boom Up, C412F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

86500036 2 TERMINAL, Boom Up, C412F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
7 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, Boom Down, C415F

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR

87695649 1 ELEC CONNECTOR, Wedge, Boom Down, C415F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
86500036 2 TERMINAL, Boom Down, C415F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
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HYDRAULIC CONTROL HARNESS, FRAME

KABELBAUM HYDRAULIKSTEUERUNG, RAHMEN
FAISCEAU DE COMMANDE HYDRAULIQUE, CHASSIS
MAZO DE CABLES DE CONTROL HIDRÁULICO, BASTIDOR
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CABLAGGIO COMANDO IDRAULICO, TELAIO
LEDNINGSNET TIL HYDRAULIKKONTROL, RAMME
CABLAGEM DE CONTROLO HIDRÁULICO, ESTRUTURA
KABELBOOM HYDRAULISCHE REGELING, FRAME

4430

8 84140737 1 TERMINAL CONNECTOR, Ground, G1 - HF
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
9 84382955 1 TERMINAL CONNECTOR, Battery Power, PD5

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

10 87696944 1 ELEC CONNECTOR, Female, 31 Pole, Center Section Harness Interface, CM40F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87695652 7 PLUG, Plug, Center Section Harness Interface, CM40F

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

87271930 1 SPECIAL NUT, Center Section Harness Interface, CM40F
TUERCA ESPECIAL ECROU SPECIAL SPEZIALMUTTER P838

DADO SPECIALE SPECIALMØTRIK PORCA ESPECIAL SPECIALE MOER
86500036 28 TERMINAL, Center Section Harness Interface, CM40F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
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ENGINE HARNESS, MAIN

HAUPT-MOTORKABELBAUM
FAISCEAU DU MOTEUR, PRINCIPAL
MAZO DE CABLES DEL MOTOR, PRINCIPAL
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CABLAGGIO MOTORE, PRINCIPALE
MOTORENS LEDNINGSNET, PRIMÆR
CABLAGEM DO MOTOR, PRINCIPAL
MOTORKABELBOOM, HOOFD

4430

1 84396993 1 HARNESS, Main Engine Harness, Complete
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 82012083 1 ELEC CONNECTOR, Female, Intermediate Start Relay, C806F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

86500036 1 TERMINAL, Intermediate Start Relay, C806F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
82012085 1 TERMINAL CONNECTOR, Intermediate Start Relay, C806F

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

87406998 1 ELEC CONNECTOR, Seal, Intermediate Start Relay, C806F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
3 87693821 1 ELEC CONNECTOR, Fuel Restriction, C667F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

86500036 2 TERMINAL, Fuel Restriction, C667F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
87689629 1 SEAL, Fuel Restriction, C667F

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

4 84160698 1 ELEC CONNECTOR, ECM, C816M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
84183733 1 ELEC CONNECTOR, Cover, ECM, C816M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

84130602 16 TERMINAL CONNECTOR, ECM, C816M
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
86500036 2 TERMINAL, ECM, C816M TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
84172149 4 TERMINAL CONNECTOR, Gold, ECM, C816M

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

87636264 7 ELEC CONNECTOR, Dummy Plug, ECM, C816M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
5 87688788 1 WIRE CONNECTOR, Male, 2 Pole, A/C Safety Switch, C813M

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR

225276C1 2 TERMINAL CONNECTOR, A/C Safety Switch, C813M
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
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HAUPT-MOTORKABELBAUM
FAISCEAU DU MOTEUR, PRINCIPAL
MAZO DE CABLES DEL MOTOR, PRINCIPAL
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Beskrivelse
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Beschrijving L.C.
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CABLAGGIO MOTORE, PRINCIPALE
MOTORENS LEDNINGSNET, PRIMÆR
CABLAGEM DO MOTOR, PRINCIPAL
MOTORKABELBOOM, HOOFD

4430

292550A1 2 CONNECTOR, Seal, A/C Safety Switch, C813M
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
87688862 1 STOP LOCK, A/C Safety Switch, C813M

TOPE BUTEE RIEGEL Z310
BLOCCO LÅS, STOP LIMITADOR AANSLAGVERGRENDELING

6 87693744 1 WIRE CONNECTOR, A/C Clutch, C814F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
225123C1 TERMINAL, Female, 0.50 - 1 mm2, A/C Clutch, C814F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

7 87709809 1 ELEC CONNECTOR, Inlet Sensor, C830F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
12309290 4 CABLE TERMINAL, Terminal, Tin, Inlet Sensor, C830F

TERMINAL DEL CABLE BORNE DE CABLE KABELKLEMME 060C
TERMINALE DEL CAVO KABELSKO TERMINAL DE CABO KABELSCHOEN

{87705976} 4 Seal, Inlet Sensor, C830F

8 291718A1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 2 Pin, Air Restriction, C811F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
12309290 2 CABLE TERMINAL, Terminal, Air Restriction, C811F

TERMINAL DEL CABLE BORNE DE CABLE KABELKLEMME 060C
TERMINALE DEL CAVO KABELSKO TERMINAL DE CABO KABELSCHOEN

87691478 2 SEAL, Air Restriction, C811F
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
9 82012083 1 ELEC CONNECTOR, Female, Grid Heater, C817F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

82012085 2 TERMINAL CONNECTOR, Grid Heater, C817F
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
87406998 2 ELEC CONNECTOR, Seal, Grid Heater, C817F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

10 {84127304} 1 Ring Terminal, M5, Alternator Exciter, C835F

87710106 1 TERMINAL CONNECTOR, Boot, Alternator Exciter, C835F
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
11 87696075 1 ELEC CONNECTOR, Splice Pack, Female, C805F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
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ENGINE HARNESS, MAIN

HAUPT-MOTORKABELBAUM
FAISCEAU DU MOTEUR, PRINCIPAL
MAZO DE CABLES DEL MOTOR, PRINCIPAL
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CABLAGGIO MOTORE, PRINCIPALE
MOTORENS LEDNINGSNET, PRIMÆR
CABLAGEM DO MOTOR, PRINCIPAL
MOTORKABELBOOM, HOOFD

4430

86500036 6 TERMINAL, Splice Pack, Female, C805F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
87695651 1 WEDGE, Splice Pack, Female, C805F

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

12 87381540 1 ELEC CONNECTOR, Splice Pack, Male, C805F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
13 84260359 1 TERMINAL CONNECTOR, Ring Terminal, PD3

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

14 1964718C1 1 TERMINAL CONNECTOR, Ring Terminal, M10-6, CG4
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
15 84178657 1 ELEC CONNECTOR, Denox Interface, C802F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87695921 3 CONTACT, Denox Interface, C802F
CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980

CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT
225365C1 4 SOCKET, Gold, Denox Interface, C802F

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

87716303 1 NUT, Denox Interface, C802F
TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
16 87696944 1 ELEC CONNECTOR, Female, 31 Pole, Engine Interface, C801F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

86500036 17 TERMINAL, Engine Interface, C801F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
87271930 1 SPECIAL NUT, Engine Interface, C801F

TUERCA ESPECIAL ECROU SPECIAL SPEZIALMUTTER P838
DADO SPECIALE SPECIALMØTRIK PORCA ESPECIAL SPECIALE MOER
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ENGINE DENOX HARNESS

KABELBAUM MOTOR-DENOX
FAISCEAU DE-NOX DU MOTEUR
MAZO DE CABLES NOX DEL MOTOR
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CABLAGGIO RIDUZIONE NOx MOTORE
MOTORENS DENOX-LEDNINGSNET
CABLAGEM DE REDUÇÃO DE ÓXIDOS DE AZOTO DO MOTOR
KABELBOOM DENOX-MOTOR

4430

1 84483036 1 WIRE HARNESS, Engine Denox Harness
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
2 84140737 1 TERMINAL CONNECTOR, Chassis Ground, G1-DX

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

3 84178654 1 ELEC CONNECTOR, Denox Interface, C802M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87695915 4 CONTACT, Male, 1 - 2 mm2, Terminal, Denox Interface, C802M

CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980
CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT

84068583 6 PLUG, Denox Interface, C802M
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
4 87448363 1 WIRE CONNECTOR, Female, Aim Command Power, C940F

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR

87707796 1 ELEC. TERMINAL PIN, Aim Command Power, C940F
PATILLA DE TERM. ELÉCTR.BROCHE DE BORNE ELECTRIQ.ELEKTR ANSCHLUSSSTIFTZ256

PIN MORSETTO ELETTRICOELEKTRISK TERMINALPINDPINO TERMINAL ELEKTRISCHE AANSLUITPEN
87697875 3 PLUG, Female, 2 - 3.6 mm2, Terminal, Aim Command Power, C940F

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

84068583 1 PLUG, Aim Command Power, C940F
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
5 87421341 1 ELEC CONNECTOR, Male, 4 Pole, Cap, C940M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

84068583 4 PLUG, Cap, C940M TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

6 87695723 1 ELEC CONNECTOR, Male , 3 Pole, Denox To Product Interface, C505M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
86500035 3 TERMINAL, Male, 0.75 - 2 mm2, Denox To Product Interface, C505M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

7 84260359 1 TERMINAL CONNECTOR, Power Distribution Box, PD4
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
8 87312843 1 FUSE BOX, External Fuse Relay Box, C810

CAJA DE FUSIBLES BOITE A FUSIBLES SICHERUNGSKASTEN 037S
SCATOLA FUSIBILI SIKRINGSBOKS CAIXA DE FUSÍVEIS ZEKERINGSKAST

87655334 2 RELAY, External Fuse Relay Box, C810, K1, K3, K4, K5
RELÉ RELAIS RELAIS 011R

RELÈ RELÆ RELÉ RELAIS
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ENGINE DENOX HARNESS

KABELBAUM MOTOR-DENOX
FAISCEAU DE-NOX DU MOTEUR
MAZO DE CABLES NOX DEL MOTOR
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CABLAGGIO RIDUZIONE NOx MOTORE
MOTORENS DENOX-LEDNINGSNET
CABLAGEM DE REDUÇÃO DE ÓXIDOS DE AZOTO DO MOTOR
KABELBOOM DENOX-MOTOR

4430

121414A1 2 FUSE, 20 Amp, Mini, External Fuse Relay Box, C810, F2, F4, F5
FUSIBLE FUSIBLE SICHERUNG 110F

FUSIBILE SIKRING FUSÍVEL ZEKERING
121416A1 3 FUSE, 30 Amp, Mini, External Fuse Relay Box, C810, F1, F6, F7, F8

FUSIBLE FUSIBLE SICHERUNG 110F
FUSIBILE SIKRING FUSÍVEL ZEKERING

87686742 11 PLUG, External Fuse Relay Box, C810
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
84392736 5 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, External Fuse Relay Box, C810

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

87693249 14 ELEC. TERMINAL PIN, Terminal, External Fuse Relay Box, C810
PATILLA DE TERM. ELÉCTR.BROCHE DE BORNE ELECTRIQ.ELEKTR ANSCHLUSSSTIFTZ256

PIN MORSETTO ELETTRICOELEKTRISK TERMINALPINDPINO TERMINAL ELEKTRISCHE AANSLUITPEN
441659A1 18 ELEC CONNECTOR, Terminal, External Fuse Relay Box, C810

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR



55.100.18 p1 11/11

AUXILARY BOOM LIGHT HARNESS

KABELBAUM BELEUCHTUNG, ZUSATZAUSLEGER
FAISCEAU D'ECLAIRAGE DE FLECHE AUXILIAIRE
MAZO DE CABLES DE LUCES DEL BRAZO AUXILIAR
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Beschrijving L.C.
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CABLAGGIO LUCI BRACCIO AUSILIARIO
LEDNINGSNET TIL EKSTRA BOMLYS
CABLAGEM DAS LUZES DA LANÇA AUXILIAR
KABELBOOM EXTRA GIEKLICHT

4430

1 84281649 1 HARNESS, Boom Light MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160
CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

2 222136A1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, LH Boom Light, C702M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87696585 1 ELEC CONNECTOR, LH Boom Light, C702M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87696141 4 ELEC CONNECTOR, Terminal, LH Boom Light, C702M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
3 222136A1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, RH Boom Light, C703M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87696585 1 ELEC CONNECTOR, RH Boom Light, C703M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87696141 4 ELEC CONNECTOR, Terminal, RH Boom Light, C703M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

4 87692877 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pole, Midship Lights, C627M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
84277536 2 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, Midship Lights, C627M

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING
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HYDRAULIC CONTROL HARNESS, BOOM CENTER SECTION

KABELBAUM HYDRAULIKSTEUERUNG, AUSLEGER, ZENTRALE TEILBREITE
FAISCEAU DE COMMANDE HYDRAULIQUE, SECTION CENTRALE DE LA FLECHE
MAZO DE CABLES DE CONTROL HIDRÁULICO, SECCIÓN CENTRAL DEL BRAZO
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Description
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Beskrivelse
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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CABLAGGIO COMANDO IDRAULICO, SEZIONE CENTRALE BRACCIO
LEDNINGSNET TIL HYDRAULIKKONTROL, BOMMENS MIDTERSEKTION
CABLAGEM DE CONTROLO HIDRÁULICO, SECÇÃO CENTRAL DA LANÇA
KABELBOOM HYDRAULISCHE REGELING, MIDDENGEDEELTE GIEK

4430

1 84281621 1 HARNESS, Boom Center Section, Hydraulic Control
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 87696949 1 ELEC CONNECTOR, Frame Hydraulic Control Harness Interface, CM40M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87695652 5 PLUG, Plug, Frame Hydraulic Control Harness Interface, CM40M
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
87697947 26 TERMINAL, Male, 0.5 - 1.2 mm2, Terminal, Frame Hydraulic Control Harness Interface, CM40M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

3 87692855 1 ELEC CONNECTOR, Female,  Pole, LH Liquid Foam Solenoid, C414F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, LH Liquid Foam Solenoid, C414F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

BN16174 1 DIODE, LH Liquid Foam Solenoid, C414F
DIODO DIODE DIODE 053D

DIODO DIODE DÍODO DIODE
4 87692855 1 ELEC CONNECTOR, Female,  Pole, RH Liquid Foam Solenoid, C421F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, RH Liquid Foam Solenoid, C421F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
BN16174 1 DIODE, RH Liquid Foam Solenoid, C421F

DIODO DIODE DIODE 053D
DIODO DIODE DÍODO DIODE

5 87694152 1 ELEC CONNECTOR, Male, 6 Pole, Aim Command Harness Interface, C422F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87694147 1 WEDGE, Aim Command Harness Interface, C422F

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

87695652 1 PLUG, Plug, Aim Command Harness Interface, C422F
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
86500036 5 TERMINAL, Aim Command Harness Interface, C422F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

6 87694112 1 ELEC CONNECTOR, Female, 6 Pole, Aim Command Harness Interface Cap, C422M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87694150 1 WEDGE, Aim Command Harness Interface Cap, C422M

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
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HYDRAULIC CONTROL HARNESS, BOOM CENTER SECTION

KABELBAUM HYDRAULIKSTEUERUNG, AUSLEGER, ZENTRALE TEILBREITE
FAISCEAU DE COMMANDE HYDRAULIQUE, SECTION CENTRALE DE LA FLECHE
MAZO DE CABLES DE CONTROL HIDRÁULICO, SECCIÓN CENTRAL DEL BRAZO
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Beschrijving L.C.
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CABLAGGIO COMANDO IDRAULICO, SEZIONE CENTRALE BRACCIO
LEDNINGSNET TIL HYDRAULIKKONTROL, BOMMENS MIDTERSEKTION
CABLAGEM DE CONTROLO HIDRÁULICO, SECÇÃO CENTRAL DA LANÇA
KABELBOOM HYDRAULISCHE REGELING, MIDDENGEDEELTE GIEK

4430

87695652 6 PLUG, Plug, Aim Command Harness Interface Cap, C422M
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
7 87695584 1 WIRE CONNECTOR, Male, 2 Pole, Foam Marker Pump Harness Interface, C416M

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR

87577731 1 ELEC CONNECTOR, 2 Pole, Wedge, Foam Marker Pump Harness Interface, C416M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
86500035 2 TERMINAL, Male, 0.75 - 2 mm2, Foam Marker Pump Harness Interface, C416M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

8 256347A1 1 CONNECTOR, LH Boom Position Switch, C425M
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
87689643 1 CLIP, Wedge, LH Boom Position Switch, C425M

ABRAZADERA COLLIER KLAMMER 045F
FERMO KLIPS FIXADOR KLEM

87689636 1 PLUG, LH Boom Position Switch, C425M
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
84182584 3 TERMINAL, LH Boom Position Switch, C425M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

9 87695592 1 ELEC CONNECTOR, Female, 12 Pole, 12 Way Ground Splice, C455F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87695651 1 WEDGE, 12 Way Ground Splice, C455F

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

87695652 1 PLUG, Plug, 12 Way Ground Splice, C455F
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
86500036 10 TERMINAL, 12 Way Ground Splice, C455F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

87695609 1 TERMINAL, Female, 0.5 - 1.2 mm2, Terminal, 12 Way Ground Splice, C455F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
10 87269436 1 SOCKET/RECEPTACLE, Splice Pack 12 Way, C455M

ZÓCALO/RECEPTÁCULO DOUILLE AUFNAHME 8050
PRESA STIK/BEHOLDER SUPORTE CONTACTDOOS

11 87708152 1 ELEC CONNECTOR, 8 Way Ground Splice, C456F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
84806312 1 WIRE CONNECTOR, Wedge, 8 Way Ground Splice, C456F

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
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HYDRAULIC CONTROL HARNESS, BOOM CENTER SECTION

KABELBAUM HYDRAULIKSTEUERUNG, AUSLEGER, ZENTRALE TEILBREITE
FAISCEAU DE COMMANDE HYDRAULIQUE, SECTION CENTRALE DE LA FLECHE
MAZO DE CABLES DE CONTROL HIDRÁULICO, SECCIÓN CENTRAL DEL BRAZO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.19 p3 11/11

CABLAGGIO COMANDO IDRAULICO, SEZIONE CENTRALE BRACCIO
LEDNINGSNET TIL HYDRAULIKKONTROL, BOMMENS MIDTERSEKTION
CABLAGEM DE CONTROLO HIDRÁULICO, SECÇÃO CENTRAL DA LANÇA
KABELBOOM HYDRAULISCHE REGELING, MIDDENGEDEELTE GIEK

4430

87695652 1 PLUG, Plug, 8 Way Ground Splice, C456F
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
86500036 6 TERMINAL, 8 Way Ground Splice, C456F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

87695609 1 TERMINAL, Female, 0.5 - 1.2 mm2, Terminal, 8 Way Ground Splice, C456F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
12 87270259 1 ELEC CONNECTOR, Splice Pack 8 Way, C456M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

13 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, LH Boom Fold In, C401F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
87695649 1 ELEC CONNECTOR, LH Boom Fold In, C401F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

86500036 2 TERMINAL, LH Boom Fold In, C401F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
14 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, LH Boom Level Up C407F

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR

87695649 1 ELEC CONNECTOR, LH Boom Level Up C407F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
86500036 2 TERMINAL, LH Boom Level Up C407F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

15 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, LH Tip Fold In, C410F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
87695649 1 ELEC CONNECTOR, LH Tip Fold In, C410F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

86500036 2 TERMINAL, LH Tip Fold In, C410F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
16 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, RH Tip Fold In, C408F

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR

87695649 1 ELEC CONNECTOR, RH Tip Fold In, C408F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
86500036 2 TERMINAL, RH Tip Fold In, C408F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
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HYDRAULIC CONTROL HARNESS, BOOM CENTER SECTION

KABELBAUM HYDRAULIKSTEUERUNG, AUSLEGER, ZENTRALE TEILBREITE
FAISCEAU DE COMMANDE HYDRAULIQUE, SECTION CENTRALE DE LA FLECHE
MAZO DE CABLES DE CONTROL HIDRÁULICO, SECCIÓN CENTRAL DEL BRAZO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.19 p4 11/11

CABLAGGIO COMANDO IDRAULICO, SEZIONE CENTRALE BRACCIO
LEDNINGSNET TIL HYDRAULIKKONTROL, BOMMENS MIDTERSEKTION
CABLAGEM DE CONTROLO HIDRÁULICO, SECÇÃO CENTRAL DA LANÇA
KABELBOOM HYDRAULISCHE REGELING, MIDDENGEDEELTE GIEK

4430

17 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, RH Boom Level Up C405F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
87695649 1 ELEC CONNECTOR, RH Boom Level Up C405F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

86500036 2 TERMINAL, RH Boom Level Up C405F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
18 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, RH Boom Fold In, C403F

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR

87695649 1 ELEC CONNECTOR, RH Boom Fold In, C403F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
86500036 2 TERMINAL, RH Boom Fold In, C403F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

19 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, LH Boom Out, C400F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
87695649 1 ELEC CONNECTOR, LH Boom Out, C400F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

86500036 2 TERMINAL, LH Boom Out, C400F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
20 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, LH Boom Level Down, C406F

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR

87695649 1 ELEC CONNECTOR, LH Boom Level Down, C406F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
86500036 2 TERMINAL, LH Boom Level Down, C406F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

21 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, LH Tip Fold Out, C411F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
87695649 1 ELEC CONNECTOR, LH Tip Fold Out, C411F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

86500036 2 TERMINAL, LH Tip Fold Out, C411F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
22 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, RH Tip Fold Out, C409F

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
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HYDRAULIC CONTROL HARNESS, BOOM CENTER SECTION

KABELBAUM HYDRAULIKSTEUERUNG, AUSLEGER, ZENTRALE TEILBREITE
FAISCEAU DE COMMANDE HYDRAULIQUE, SECTION CENTRALE DE LA FLECHE
MAZO DE CABLES DE CONTROL HIDRÁULICO, SECCIÓN CENTRAL DEL BRAZO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.19 p5 11/11

CABLAGGIO COMANDO IDRAULICO, SEZIONE CENTRALE BRACCIO
LEDNINGSNET TIL HYDRAULIKKONTROL, BOMMENS MIDTERSEKTION
CABLAGEM DE CONTROLO HIDRÁULICO, SECÇÃO CENTRAL DA LANÇA
KABELBOOM HYDRAULISCHE REGELING, MIDDENGEDEELTE GIEK

4430

87695649 1 ELEC CONNECTOR, RH Tip Fold Out, C409F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
86500036 2 TERMINAL, RH Tip Fold Out, C409F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

23 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, RH Boom Level Down, C404F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
87695649 1 ELEC CONNECTOR, RH Boom Level Down, C404F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

86500036 2 TERMINAL, RH Boom Level Down, C404F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
24 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, RH Boom Fold Out, C402F

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR

87695649 1 ELEC CONNECTOR, RH Boom Fold Out, C402F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
86500036 2 TERMINAL, RH Boom Fold Out, C402F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

25 256347A1 1 CONNECTOR, RH Boom Position Switch, C424M
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
87689643 1 CLIP, Wedge, RH Boom Position Switch, C424M

ABRAZADERA COLLIER KLAMMER 045F
FERMO KLIPS FIXADOR KLEM

87689636 1 PLUG, RH Boom Position Switch, C424M
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
84182584 3 TERMINAL, RH Boom Position Switch, C424M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
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REAR LIGHT HARNESS

KABELBAUM RÜCKLEUCHTE
FAISCEAU D'ECLAIRAGE ARRIERE
MAZO DE CABLES DE LUCES TRASERAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.20 p1 11/11

CABLAGGIO LUCI POSTERIORI
LEDNINGSNET TIL BAGLYS
CABLAGEM DAS LUZES TRASEIRAS
KABELBOOM ACHTERLICHT

4430

1 84281618 1 HARNESS, Rear Lights MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160
CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

2 87695724 1 ELEC CONNECTOR, Male, 12 Pole, Rear Light Interface, C606M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87698541 1 WEDGE, Rear Light Interface, C606M

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

381417A1 6 TERMINAL, Terminal, Rear Light Interface, C606M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
84068583 6 PLUG, Rear Light Interface, C606M

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

3 87696551 1 ELEC CONNECTOR, Female, 3 Pole, LH Stop/Tail, C654F1
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87705586 1 WEDGE, LH Stop/Tail, C654F1

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

225039C1 3 TERMINAL, Terminal, LH Stop/Tail, C654F1
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
4 87696093 1 ELEC CONNECTOR, LH Turn/Flash, C650F1

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

222846A1 1 STOP LOCK, LH Turn/Flash, C650F1
TOPE BUTEE RIEGEL Z310

BLOCCO LÅS, STOP LIMITADOR AANSLAGVERGRENDELING
225039C1 2 TERMINAL, Terminal, LH Turn/Flash, C650F1

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

5 87692855 1 ELEC CONNECTOR, Female,  Pole, LH Turn, C652F1
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, LH Turn, C652F1

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

6 87692877 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pole, Cap For P650, C652M1
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225127C1 2 PLUG, Cap For P650, C652M1

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

7 87696075 1 ELEC CONNECTOR, Splice Pack, C656F1
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
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REAR LIGHT HARNESS

KABELBAUM RÜCKLEUCHTE
FAISCEAU D'ECLAIRAGE ARRIERE
MAZO DE CABLES DE LUCES TRASERAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.20 p2 11/11

CABLAGGIO LUCI POSTERIORI
LEDNINGSNET TIL BAGLYS
CABLAGEM DAS LUZES TRASEIRAS
KABELBOOM ACHTERLICHT

4430

87695651 1 WEDGE, Splice Pack, C656F1
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
381418A1 7 SOCKET, Terminal, Splice Pack, C656F1

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

86500036 5 TERMINAL, Splice Pack, C656F1
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
8 87587629 1 ELEC CONNECTOR, 4 x 3 Way Splice Pack, C656M1

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

9 225319C1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 8 Pin, Splice Pack, C657F1
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225321C1 1 CONNECTOR, Wedge, Splice Pack, C657F1

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

87695652 1 PLUG, Splice Pack, C657F1TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

86500036 4 TERMINAL, Splice Pack, C657F1
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
381418A1 4 SOCKET, Terminal, Splice Pack, C657F1

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

10 87270259 1 ELEC CONNECTOR, 8 Way Splice Pack, C657M1
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
11 87692855 1 ELEC CONNECTOR, Female,  Pole, Backup Light, C658F1

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225127C1 2 PLUG, Backup Light, C658F1
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Backup Light, C658F1

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

12 87692877 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pole, Backup Light Cap, C658M1
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225127C1 2 PLUG, Backup Light Cap, C658M1

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

13 87696551 1 ELEC CONNECTOR, Female, 3 Pole, RH Stop/Tail, C655F1
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
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REAR LIGHT HARNESS

KABELBAUM RÜCKLEUCHTE
FAISCEAU D'ECLAIRAGE ARRIERE
MAZO DE CABLES DE LUCES TRASERAS
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.20 p3 11/11

CABLAGGIO LUCI POSTERIORI
LEDNINGSNET TIL BAGLYS
CABLAGEM DAS LUZES TRASEIRAS
KABELBOOM ACHTERLICHT

4430

87705586 1 WEDGE, RH Stop/Tail, C655F1
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
225039C1 3 TERMINAL, Terminal, RH Stop/Tail, C655F1

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

14 87696093 1 ELEC CONNECTOR, RH Turn/Flash, C653F1
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
222846A1 1 STOP LOCK, RH Turn/Flash, C653F1

TOPE BUTEE RIEGEL Z310
BLOCCO LÅS, STOP LIMITADOR AANSLAGVERGRENDELING

225039C1 2 TERMINAL, Terminal, RH Turn/Flash, C653F1
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
15 87692855 1 ELEC CONNECTOR, Female,  Pole, RH Turn, C651F1

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, RH Turn, C651F1
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
16 87692877 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pole, Cap For P651, C651M1

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225127C1 2 PLUG, Cap For P651, C651M1
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
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OPERATION STATION LIGHT HARNESS

KABELBAUM BELEUCHTUNG, FAHRERPLATZ
FAISCEAU D'ECLAIRAGE DE STATION OPERATEUR
MAZO DE CABLES DE LUCES DEL PUESTO DEL OPERADOR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.21 p1 11/11

CABLAGGIO LUCI STAZIONE OPERATORE
LEDNINGSNET TIL FØRERPLADSENS LYS
CABLAGEM DAS LUZES DO POSTO DO OPERADOR
KABELBOOM VAN LAMP OP BESTUURDERSPLAATS

4430

1 87270252 1 WIRE HARNESS, Operation Station
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
2 222136A1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Operation Station Flood Light, J002

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

3 222135A1 1 CONNECTOR, Operation Station Flood Light, J001
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
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5 SECTION LH BOOM HARNESS

KABELBAUM, LINKER AUSLEGER MIT 5 TEILBREITEN
FAISCEAU DE FLECHE GAUCHE 5 SECTIONS
MAZO DE CABLES DEL BRAZO IZDO. DE 5 SECCIONES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.22 p1 11/11

CABLAGGIO BRACCIO SX A 5 SEZIONI
LEDNINGSNET TIL 5. SEKTIONS BOM TIL VENSTRE
CABLAGEM DA LANÇA DE 5 SECÇÕES, LADO ESQUERDO
LINKERKABELBOOM VAN 5-DELIGE GIEK

4430

1 343957A1 1 HARNESS, 5 Section LH Boom Valve Control Harness
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 225319C1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 8 Pin, Product Harness Interface, C509F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225321C1 1 CONNECTOR, Wedge, Product Harness Interface, C509F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
225241C1 8 SOCKET, Terminal, Product Harness Interface, C509F

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

3 245484C1 1 ELEC CONNECTOR, 3 Pin, Inner Valve, J560
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Inner Valve, J560

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 3 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Inner Valve, J560
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
4 245484C1 1 ELEC CONNECTOR, 3 Pin, Middle Valve, J561

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Middle Valve, J561
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 3 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Middle Valve, J561

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

5 245484C1 1 ELEC CONNECTOR, 3 Pin, Outer Valve, J562
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Outer Valve, J562

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 3 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Outer Valve, J562
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
6 245482C1 1 ELEC CONNECTOR, 2 Pin, Air Foam Solenoid, P563

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Air Foam Solenoid, P563
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
BN16174 1 DIODE, 3A, 600V, Air Foam Solenoid, P563

DIODO DIODE DIODE 053D
DIODO DIODE DÍODO DIODE



55.100.22 p2 11/11

5 SECTION LH BOOM HARNESS

KABELBAUM, LINKER AUSLEGER MIT 5 TEILBREITEN
FAISCEAU DE FLECHE GAUCHE 5 SECTIONS
MAZO DE CABLES DEL BRAZO IZDO. DE 5 SECCIONES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.22 p2 11/11

CABLAGGIO BRACCIO SX A 5 SEZIONI
LEDNINGSNET TIL 5. SEKTIONS BOM TIL VENSTRE
CABLAGEM DA LANÇA DE 5 SECÇÕES, LADO ESQUERDO
LINKERKABELBOOM VAN 5-DELIGE GIEK

4430

7 245482C1 1 ELEC CONNECTOR, 2 Pin, Fence Row Solenoid, P564
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Fence Row Solenoid, P564

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

BN16174 1 DIODE, 3A, 600V, Fence Row Solenoid, P564
DIODO DIODE DIODE 053D

DIODO DIODE DÍODO DIODE



55.100.23 p1 11/11

5 SECTION RH BOOM HARNESS

KABELBAUM, RECHTER AUSLEGER MIT 5 TEILBREITEN
FAISCEAU DE FLECHE DROITE 5 SECTIONS
MAZO DE CABLES DEL BRAZO DCHO. DE 5 SECCIONES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.23 p1 11/11

CABLAGGIO BRACCIO DX A 5 SEZIONI
LEDNINGSNET TIL 5. SEKTIONS BOM TIL HØJRE
CABLAGEM DA LANÇA DE 5 SECÇÕES, LADO DIREITO
RECHTERKABELBOOM VAN 5-DELIGE GIEK

4430

1 343958A1 1 HARNESS, 5 Section RH Boom Valve Control Harness
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 225319C1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 8 Pin, Product Harness Interface, C510F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225321C1 1 CONNECTOR, Wedge, Product Harness Interface, C510F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
225241C1 7 SOCKET, Terminal, Product Harness Interface, C510F

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

453132C1 1 PLUG, Product Harness Interface, P509
TAPON BOUCHON STOPFEN 6400

TAPPO PLUG BUJAO PLUG
3 245484C1 1 ELEC CONNECTOR, 3 Pin, Inner Valve, J561

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Inner Valve, J561
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 3 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Inner Valve, J561

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

4 245484C1 1 ELEC CONNECTOR, 3 Pin, Outer Valve, J562
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Outer Valve, J562

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 3 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Outer Valve, J562
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
5 245482C1 1 ELEC CONNECTOR, 2 Pin, Air Foam Solenoid, P563

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Air Foam Solenoid, P563
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
BN16174 1 DIODE, 3A, 600V, Air Foam Solenoid, P563

DIODO DIODE DIODE 053D
DIODO DIODE DÍODO DIODE

6 245482C1 1 ELEC CONNECTOR, 2 Pin, Fence Row Solenoid, P564
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
BN16174 1 DIODE, 3A, 600V, Fence Row Solenoid, P564

DIODO DIODE DIODE 053D
DIODO DIODE DÍODO DIODE



55.100.23 p2 11/11

5 SECTION RH BOOM HARNESS

KABELBAUM, RECHTER AUSLEGER MIT 5 TEILBREITEN
FAISCEAU DE FLECHE DROITE 5 SECTIONS
MAZO DE CABLES DEL BRAZO DCHO. DE 5 SECCIONES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.23 p2 11/11

CABLAGGIO BRACCIO DX A 5 SEZIONI
LEDNINGSNET TIL 5. SEKTIONS BOM TIL HØJRE
CABLAGEM DA LANÇA DE 5 SECÇÕES, LADO DIREITO
RECHTERKABELBOOM VAN 5-DELIGE GIEK

4430

225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Fence Row Solenoid, P564
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM



55.100.24 p1 11/11

6 SECTION BOOM HARNESS

KABELBAUM, AUSLEGER MIT 6 TEILBREITEN
FAISCEAU DE FLECHE 6 SECTIONS
MAZO DE CABLES DEL BRAZO DE 6 SECCIONES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.24 p1 11/11

CABLAGGIO BRACCIO A 6 SEZIONI
LEDNINGSNET TIL 6. SEKTIONS BOM
CABLAGEM DA LANÇA DE 6 SECÇÕES
KABELBOOM VAN 6-DELIGE GIEK

4430

1 343956A1 2 HARNESS, 6 Section Boom Valve Control Harness, LH and RH Boom
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 225319C1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 8 Pin, Product Harness Interface, C509F/C510F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225321C1 1 CONNECTOR, Wedge, Product Harness Interface, C509F/C510F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
225241C1 8 SOCKET, Terminal, Product Harness Interface, C509F/C510F

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

3 245484C1 1 ELEC CONNECTOR, 3 Pin, Inner Valve, J560
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Inner Valve, J560

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 3 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Inner Valve, J560
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
4 245484C1 1 ELEC CONNECTOR, 3 Pin, Middle Valve, J561

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Middle Valve, J561
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 3 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Middle Valve, J561

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

5 245484C1 1 ELEC CONNECTOR, 3 Pin, Outer Valve, J562
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Outer Valve, J562

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 3 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Outer Valve, J562
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
6 245482C1 1 ELEC CONNECTOR, 2 Pin, Air Foam Solenoid, P563

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Air Foam Solenoid, P563
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
BN16174 1 DIODE, 3A, 600V, Air Foam Solenoid, P563

DIODO DIODE DIODE 053D
DIODO DIODE DÍODO DIODE



55.100.24 p2 11/11

6 SECTION BOOM HARNESS

KABELBAUM, AUSLEGER MIT 6 TEILBREITEN
FAISCEAU DE FLECHE 6 SECTIONS
MAZO DE CABLES DEL BRAZO DE 6 SECCIONES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.24 p2 11/11

CABLAGGIO BRACCIO A 6 SEZIONI
LEDNINGSNET TIL 6. SEKTIONS BOM
CABLAGEM DA LANÇA DE 6 SECÇÕES
KABELBOOM VAN 6-DELIGE GIEK

4430

7 245482C1 1 ELEC CONNECTOR, 2 Pin, Fence Row Solenoid, P564
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Fence Row Solenoid, P564

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

BN16174 1 DIODE, 3A, 600V, Fence Row Solenoid, P564
DIODO DIODE DIODE 053D

DIODO DIODE DÍODO DIODE



55.100.25 p1 11/11

7 SECTION LH BOOM HARNESS

KABELBAUM, LINKER AUSLEGER MIT 7 TEILBREITEN
FAISCEAU DE FLECHE GAUCHE 7 SECTIONS
MAZO DE CABLES DEL BRAZO IZDO. DE 7 SECCIONES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.25 p1 11/11

CABLAGGIO BRACCIO SX A 7 SEZIONI
LEDNINGSNET TIL 7. SEKTIONS BOM TIL VENSTRE
CABLAGEM DA LANÇA DE 7 SECÇÕES, LADO ESQUERDO
LINKERKABELBOOM VAN 7-DELIGE GIEK

4430

1 87479157 1 HARNESS, 7 Section LH Boom Valve Control Harness
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 225319C1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 8 Pin, LH Product Harness Interface, C509F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225321C1 1 CONNECTOR, Wedge, LH Product Harness Interface, C509F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
225241C1 8 SOCKET, Terminal, LH Product Harness Interface, C509F

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

3 87694154 1 ELEC CONNECTOR, Male, 4 Pole, Auto-Fold Interface, J566
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87694145 1 ELEC CONNECTOR, Wedge, Auto-Fold Interface, J566

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

4 87695592 1 ELEC CONNECTOR, Female, 12 Pole, Splice Pack, P578
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87695651 1 WEDGE, Splice Pack, P578CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
87695652 3 PLUG, Plug, Splice Pack, P578

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

86500036 9 TERMINAL, Splice Pack, P578
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
5 87381540 1 ELEC CONNECTOR, Splice Pack 2 x 6 Way, J578

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

6 87695580 1 ELEC CONNECTOR, Female, 3 Pole, Inner Valve, P569
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87695646 1 WEDGE, Inner Valve, P569 CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
225365C1 3 SOCKET, Terminal, Inner Valve, P569

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

7 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Mid Fold, P567
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Mid Fold, P567

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM



55.100.25 p2 11/11

7 SECTION LH BOOM HARNESS

KABELBAUM, LINKER AUSLEGER MIT 7 TEILBREITEN
FAISCEAU DE FLECHE GAUCHE 7 SECTIONS
MAZO DE CABLES DEL BRAZO IZDO. DE 7 SECCIONES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.25 p2 11/11

CABLAGGIO BRACCIO SX A 7 SEZIONI
LEDNINGSNET TIL 7. SEKTIONS BOM TIL VENSTRE
CABLAGEM DA LANÇA DE 7 SECÇÕES, LADO ESQUERDO
LINKERKABELBOOM VAN 7-DELIGE GIEK

4430

8 87695580 1 ELEC CONNECTOR, Female, 3 Pole, Middle Valve, P571
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87695646 1 WEDGE, Middle Valve, P571

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

225365C1 3 SOCKET, Terminal, Middle Valve, P571
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
9 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Outer Fold, P568

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Outer Fold, P568
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
10 87695580 1 ELEC CONNECTOR, Female, 3 Pole, Outer Valve, P572

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87695646 1 WEDGE, Outer Valve, P572CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

225365C1 3 SOCKET, Terminal, Outer Valve, P572
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
11 87591914 4 CLAMP, Clamp ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
12 87692855 1 ELEC CONNECTOR, Female,  Pole, Air Foam Solenoid, P573

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Air Foam Solenoid, P573
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
BN16174 1 DIODE, 3A, 600V, Air Foam Solenoid, P573

DIODO DIODE DIODE 053D
DIODO DIODE DÍODO DIODE

13 87692855 1 ELEC CONNECTOR, Female,  Pole, Fence Row Solenoid, P574
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Fence Row Solenoid, P574

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

BN16174 1 DIODE, 3A, 600V, Fence Row Solenoid, P574
DIODO DIODE DIODE 053D

DIODO DIODE DÍODO DIODE



55.100.26 p1 11/11

7 SECTION RH BOOM HARNESS

KABELBAUM, RECHTER AUSLEGER MIT 7 TEILBREITEN
FAISCEAU DE FLECHE DROITE 7 SECTIONS
MAZO DE CABLES DEL BRAZO DCHO. DE 7 SECCIONES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.26 p1 11/11

CABLAGGIO BRACCIO DX A 7 SEZIONI
LEDNINGSNET TIL 7. SEKTIONS BOM TIL HØJRE
CABLAGEM DA LANÇA DE 7 SECÇÕES, LADO DIREITO
RECHTERKABELBOOM VAN 7-DELIGE GIEK

4430

1 87479158 1 HARNESS, 7 Section RH Boom Valve Control Harness
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 225319C1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 8 Pin, RH Product Harness Interface, P510

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225321C1 1 CONNECTOR, Wedge, RH Product Harness Interface, P510
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
225241C1 8 SOCKET, Terminal, RH Product Harness Interface, P510

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

3 87694154 1 ELEC CONNECTOR, Male, 4 Pole, Auto-Fold Interface, J577
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87694145 1 ELEC CONNECTOR, Wedge, Auto-Fold Interface, J577

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

4 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, Section 7 Signal, P511
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
87695649 1 ELEC CONNECTOR, Wedge, Section 7 Signal, P511

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87695652 1 PLUG, Plug, Section 7 Signal, P511
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
381418A1 1 SOCKET, Terminal, Section 7 Signal, P511

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

5 87695592 1 ELEC CONNECTOR, Female, 12 Pole, Splice Pack, P570
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87695651 1 WEDGE, Splice Pack, P570CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
87695652 1 PLUG, Plug, Splice Pack, P570

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

86500036 11 TERMINAL, Splice Pack, P570
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
6 87381540 1 ELEC CONNECTOR, Splice Pack 2 x 6 Way, J570

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

7 87695580 1 ELEC CONNECTOR, Female, 3 Pole, Center Valve, P560
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
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7 SECTION RH BOOM HARNESS

KABELBAUM, RECHTER AUSLEGER MIT 7 TEILBREITEN
FAISCEAU DE FLECHE DROITE 7 SECTIONS
MAZO DE CABLES DEL BRAZO DCHO. DE 7 SECCIONES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.26 p2 11/11

CABLAGGIO BRACCIO DX A 7 SEZIONI
LEDNINGSNET TIL 7. SEKTIONS BOM TIL HØJRE
CABLAGEM DA LANÇA DE 7 SECÇÕES, LADO DIREITO
RECHTERKABELBOOM VAN 7-DELIGE GIEK

4430

87695646 1 WEDGE, Center Valve, P560
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
225365C1 3 SOCKET, Terminal, Center Valve, P560

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

8 87695580 1 ELEC CONNECTOR, Female, 3 Pole, Inner Valve, P561
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87695646 1 WEDGE, Inner Valve, P561 CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
225365C1 3 SOCKET, Terminal, Inner Valve, P561

LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483
PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING

9 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Mid Fold, P576
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Mid Fold, P576

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

10 87695580 1 ELEC CONNECTOR, Female, 3 Pole, Middle Valve, P562
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87695646 1 WEDGE, Middle Valve, P562

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

225365C1 3 SOCKET, Terminal, Middle Valve, P562
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
11 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Outer Fold, P575

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Outer Fold, P575
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
12 87695580 1 ELEC CONNECTOR, Female, 3 Pole, Outer Valve, P565

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87695646 1 WEDGE, Outer Valve, P565CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

225365C1 3 SOCKET, Terminal, Outer Valve, P565
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
13 87591914 4 CLAMP, Clamp ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
14 87692855 1 ELEC CONNECTOR, Female,  Pole, Air Foam Solenoid, P563

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR



55.100.26 p3 11/11

7 SECTION RH BOOM HARNESS

KABELBAUM, RECHTER AUSLEGER MIT 7 TEILBREITEN
FAISCEAU DE FLECHE DROITE 7 SECTIONS
MAZO DE CABLES DEL BRAZO DCHO. DE 7 SECCIONES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.26 p3 11/11

CABLAGGIO BRACCIO DX A 7 SEZIONI
LEDNINGSNET TIL 7. SEKTIONS BOM TIL HØJRE
CABLAGEM DA LANÇA DE 7 SECÇÕES, LADO DIREITO
RECHTERKABELBOOM VAN 7-DELIGE GIEK

4430

225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Air Foam Solenoid, P563
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
BN16174 1 DIODE, 3A, 600V, Air Foam Solenoid, P563

DIODO DIODE DIODE 053D
DIODO DIODE DÍODO DIODE

15 87692855 1 ELEC CONNECTOR, Female,  Pole, Fence Row Solenoid, P564
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Fence Row Solenoid, P564

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

BN16174 1 DIODE, 3A, 600V, Fence Row Solenoid, P564
DIODO DIODE DIODE 053D

DIODO DIODE DÍODO DIODE



55.100.27 p1 11/11

CENTER SECTION BOOM LIGHT HARNESS

KABELBAUM BELEUCHTUNG, AUSLEGER, ZENTRALE TEILBREITE
FAISCEAU D'ECLAIRAGE DE FLECHE DE SECTION CENTRALE
MAZO DE CABLES DE LUCES DE LA SECCIÓN CENTRAL DEL BRAZO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.27 p1 11/11

CABLAGGIO LUCI BRACCIO SEZIONE CENTRALE
LEDNINGSNET TIL BOMLYSET PÅ MIDTERSEKTIONEN
CABLAGEM DAS LUZES DA SECÇÃO CENTRAL DA LANÇA
KABELBOOM VAN LICHT IN MIDDELSTE GIEKSEGMENT

4430

1 87658598 1 WIRE HARNESS, Center Section Light
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
2 222136A1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Center Boom Flood Light, J001

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

3 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Center Boom Flood Light, J002
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR



55.100.28 p1 11/11

REMOTE MODULE HARNESS

KABELBAUM ZUSATZMODUL
FAISCEAU DU MODULE DISTANT
MAZO DE CABLES DEL MÓDULO REMOTO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.28 p1 11/11

CABLAGGIO MODULO REMOTO
LEDNINGSNET TIL FJERNMODUL
CABLAGEM DO MÓDULO REMOTO
KABELBOOM VAN AFSTANDSBEDIENINGSMODULE

4430

1 87266537 1 HARNESS, Remote ModuleMAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160
CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

2 245482C1 1 ELEC CONNECTOR, 2 Pin, P701, Product Control
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
3 245487C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 4 Pin, J520, Remote/Aim

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

4 245486C1 1 ELEC CONNECTOR, 4 Pin, P520, Boost Module
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
5 225319C1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 8 Pin, J800, Engine

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

6 222136A1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, J01, Light
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
7 1964702C1 16 TERMINAL CONNECTOR, #6 Rings

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

8 1964703C1 2 TERMINAL CONNECTOR, #8 Rings
CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313

CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING



55.100.29 p1 11/11

AUTOFOLD HARNESS

AUTOFOLD-KABELBAUM
FAISCEAU AUTOFOLD
MAZO DE CABLES DE AUTOFOLD



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.29 p1 11/11

CABLAGGIO AUTOFOLD
LEDNINGSNET TIL AUTOFOLD
CABLAGEM AUTOFOLD
AUTOFOLD-KABELBOOM

4430

1 87397319 1 WIRE HARNESS, EZ Fold GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I
CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM

2 BN310610 1 ELEC CONNECTOR, Female, 10 Pin, EZ Fold Switch, J150
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
182136A1 10 TERMINAL CONNECTOR, Terminal, EZ Fold Switch, J150

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

3 225389C1 1 CONNECTOR, RH Console Interface, P155
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
86500036 9 TERMINAL, RH Console Interface, P155

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

84068583 3 PLUG, RH Console Interface, P155
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
4 BN16174 8 DIODE, 3A, 600V DIODO DIODE DIODE 053D

DIODO DIODE DÍODO DIODE



55.100.30 p1 11/11

GPS ANTENNA CAB ROOF HARNESS

KABELBAUM GPS-ANTENNE, KABINENDACH
FAISCEAU DU PAVILLON DE CABINE POUR L'ANTENNE GPS
MAZO DE CABLES ANTENA GPS DEL TECHO DE LA CABINA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.30 p1 11/11

CABLAGGIO TETTUCCIO CABINA ANTENNA GPS
LEDNINGSNET TIL GPS-ANTENNE PÅ FØRERHUSETS TAG
CABLAGEM DA ANTENA GPS NO TEJADILHO DA CABINA
KABELBOOM VAN GPS-ANTENNE OP CABINEDAK

4430

1 84258905 1 HARNESS, Antenna Cab Roof, Includes items 2 thru 4
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 225389C1 1 CONNECTOR, Antenna Sub Roof Harness, C442M

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

3 223672A1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 12 Pin, RTK Raio Antenna, C430F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
4 223671A1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 12 Pin, GPS Antenna Port B, C432M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

5 223671A1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 12 Pin, GPS Antenna Port A, C431M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
6 84258907 1 HARNESS, Antenna Sub Roof, Includes items 6 thru 10

MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160
CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

7 84178654 1 ELEC CONNECTOR, Cab Harness, C014M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
8 256348A1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 6 Pin, Active Terminator, C433M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

9 87601142 1 TERMINAL, Active Terminator, RES443F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
10 323464A1 1 CONNECTOR, Antenna Cab Roof Harness, C442

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR



55.100.31 p1 11/11

PRO 700 CAB HARNESS

KABELBAUM PRO 700 KABINE
FAISCEAU DE CABINE PRO 700
MAZO DE CABLES DE LA CABINA PRO 700



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.31 p1 11/11

CABLAGGIO CABINA PRO 700
LEDNINGSNET TIL PRO 700-FØRERHUS
CABLAGEM DA CABINA PRO 700
KABELBOOM VAN PRO 700 CABINE

4430

1 84189330 1 WIRE HARNESS, Pro 700 to Cab
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
2 87691969 1 ELEC CONNECTOR, Female, 26 Pole, CODI, C001

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

82017048 7 CABLE TERMINAL, Female, CODI, C001
TERMINAL DEL CABLE BORNE DE CABLE KABELKLEMME 060C

TERMINALE DEL CAVO KABELSKO TERMINAL DE CABO KABELSCHOEN
3 87686681 1 ELEC CONNECTOR, Cab Interface, BH11

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225141C1 1 ELEC CONNECTOR, Clamp, Cab Interface, BH11
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225109C1 8 TERMINAL CONNECTOR, Female, 0.8 - 1 mm2, Cab Interface, BH11

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDER9060
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING



55.100.32 p1 11/11

REAR AIM COMMAND HARNESS, CENTER SECTION, 90'/100' BOOM

HINTERER KABELBAUM ZIELBEFEHL, ZENTRALE TEILBREITE, 90'/100'-AUSLEGER
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE ARRIERE, SECTION CENTRALE, FLECHE DE 90/100 PI
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND TRASERO, SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.32 p1 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO POSTERIORE, SEZIONE CENTRALE, BRACCIO DA 90'/100'
LEDNINGSNET TIL BAGESTE AIM COMMAND, MIDTERSEKTION, 90'/100' BOMME
CABLAGEM AIM COMMAND TRASEIRA, SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 90'/100'
ACHTERSTE KABELBOOM VOOR RICHTEN, MIDDENGEDEELTE, 90'-/100'-GIEK

4430

1 84355689 1 HARNESS, Aim Command Main Frame, 90' Boom
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Section #4, C928F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

1964742C1 1 PIN, Terminal, Section #4, C928F
PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #4, C928F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Section #4, C928F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
3 245487C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 4 Pin, Shutoff, C926M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225127C1 1 PLUG, Shutoff, C926M TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

1964742C1 1 PIN, Terminal, Section #5, C929F
PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
225119C1 3 TERMINAL, Shutoff, C926MTERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #5, C929F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

4 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Section #5, C929F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Section #5, C929F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

1964742C1 1 PIN, Terminal, Section #6, C930F
PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #6, C930F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

5 87692877 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pole, Slave In, C924M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Section #6, C930F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225119C1 1 TERMINAL, Slave In, C924M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM



55.100.32 p2 11/11

REAR AIM COMMAND HARNESS, CENTER SECTION, 90'/100' BOOM

HINTERER KABELBAUM ZIELBEFEHL, ZENTRALE TEILBREITE, 90'/100'-AUSLEGER
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE ARRIERE, SECTION CENTRALE, FLECHE DE 90/100 PI
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND TRASERO, SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.32 p2 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO POSTERIORE, SEZIONE CENTRALE, BRACCIO DA 90'/100'
LEDNINGSNET TIL BAGESTE AIM COMMAND, MIDTERSEKTION, 90'/100' BOMME
CABLAGEM AIM COMMAND TRASEIRA, SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 90'/100'
ACHTERSTE KABELBOOM VOOR RICHTEN, MIDDENGEDEELTE, 90'-/100'-GIEK

4430

225122C1 1 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Slave In, C924M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
6 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Section #6, C930F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

7 87692877 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pole, Aim Command Manual, C923M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Aim Command Manual, C923M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

8 245716C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 4 Pin, Power, C927M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 4 TERMINAL, Power, C927M TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
9 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Section #1, C906F/ Section #2, C907F/ Section #3, C908F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #1, C906F/ Section #2, C907F/ Section #3, C908F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
1964742C1 1 PIN, Terminal, Section #1, C906F/ Section #2, C907F/ Section #3, C908F

PASADOR BROCHE PIN 080P
PERNO STIFT PERNO PEN

225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Section #1, C906F/ Section #2, C907F/ Section #3, C908F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
10 245487C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 4 Pin, Shutoff, C904M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225127C1 1 PLUG, Shutoff, C904M TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

225119C1 3 TERMINAL, Shutoff, C904MTERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

11 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Section #1, C906F/ Section #2, C907F/ Section #3, C908F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #1, C906F/ Section #2, C907F/ Section #3, C908F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

1964742C1 1 PIN, Terminal, Section #1, C906F/ Section #2, C907F/ Section #3, C908F
PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN



55.100.32 p3 11/11

REAR AIM COMMAND HARNESS, CENTER SECTION, 90'/100' BOOM

HINTERER KABELBAUM ZIELBEFEHL, ZENTRALE TEILBREITE, 90'/100'-AUSLEGER
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE ARRIERE, SECTION CENTRALE, FLECHE DE 90/100 PI
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND TRASERO, SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.32 p3 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO POSTERIORE, SEZIONE CENTRALE, BRACCIO DA 90'/100'
LEDNINGSNET TIL BAGESTE AIM COMMAND, MIDTERSEKTION, 90'/100' BOMME
CABLAGEM AIM COMMAND TRASEIRA, SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 90'/100'
ACHTERSTE KABELBOOM VOOR RICHTEN, MIDDENGEDEELTE, 90'-/100'-GIEK

4430

225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Section #1, C906F/ Section #2, C907F/ Section #3, C908F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
12 87692855 1 ELEC CONNECTOR, Female,  Pole, Slave Out, C903M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 1 TERMINAL, Slave Out, C903M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225122C1 1 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Slave Out, C903M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

13 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Section #1, C906F/ Section #2, C907F/ Section #3, C908F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #1, C906F/ Section #2, C907F/ Section #3, C908F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

1964742C1 1 PIN, Terminal, Section #1, C906F/ Section #2, C907F/ Section #3, C908F
PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Section #1, C906F/ Section #2, C907F/ Section #3, C908F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

14 87692858 1 ELEC CONNECTOR, Male, Servo, C902M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225127C1 1 PLUG, Servo, C902M TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
225119C1 2 TERMINAL, Servo, C902M TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
15 87692877 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pole, Aim Command Manual, C901M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Aim Command Manual, C901M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
16 245716C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 4 Pin, Power, C905M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 4 TERMINAL, Power, C905M TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

17 87692877 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pole, Aim Command Manual, C911F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Aim Command Manual, C911F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
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REAR AIM COMMAND HARNESS, CENTER SECTION, 90'/100' BOOM

HINTERER KABELBAUM ZIELBEFEHL, ZENTRALE TEILBREITE, 90'/100'-AUSLEGER
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE ARRIERE, SECTION CENTRALE, FLECHE DE 90/100 PI
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55.100.32 p4 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO POSTERIORE, SEZIONE CENTRALE, BRACCIO DA 90'/100'
LEDNINGSNET TIL BAGESTE AIM COMMAND, MIDTERSEKTION, 90'/100' BOMME
CABLAGEM AIM COMMAND TRASEIRA, SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 90'/100'
ACHTERSTE KABELBOOM VOOR RICHTEN, MIDDENGEDEELTE, 90'-/100'-GIEK

4430

18 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Feedback, C913F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225127C1 2 PLUG, Feedback, C913F TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
225122C1 1 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Feedback, C913F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

19 245487C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 4 Pin, Control, C910M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225127C1 1 PLUG, Control, C910M TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
225119C1 3 TERMINAL, Control, C910MTERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
20 87692858 1 ELEC CONNECTOR, Male, PSI Sensor, C912M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 3 TERMINAL, PSI Sensor, C912M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
21 87692855 1 ELEC CONNECTOR, Female,  Pole, Output, C909F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Output, C909F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
22 87692858 1 ELEC CONNECTOR, Male, Section #1, C931M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 3 TERMINAL, Section #1, C931M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #1, C931M

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

23 87692858 1 ELEC CONNECTOR, Male, Section #2, C932M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 3 TERMINAL, Section #2, C932M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #2, C932M
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
24 87692858 1 ELEC CONNECTOR, Male, Section #3, C933M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR



55.100.32 p5 11/11

REAR AIM COMMAND HARNESS, CENTER SECTION, 90'/100' BOOM

HINTERER KABELBAUM ZIELBEFEHL, ZENTRALE TEILBREITE, 90'/100'-AUSLEGER
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE ARRIERE, SECTION CENTRALE, FLECHE DE 90/100 PI
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND TRASERO, SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 90'/100'
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.32 p5 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO POSTERIORE, SEZIONE CENTRALE, BRACCIO DA 90'/100'
LEDNINGSNET TIL BAGESTE AIM COMMAND, MIDTERSEKTION, 90'/100' BOMME
CABLAGEM AIM COMMAND TRASEIRA, SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 90'/100'
ACHTERSTE KABELBOOM VOOR RICHTEN, MIDDENGEDEELTE, 90'-/100'-GIEK

4430

225119C1 3 TERMINAL, Section #3, C933M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #3, C933M

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

25 87692858 1 ELEC CONNECTOR, Male, Section #4, C934M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 3 TERMINAL, Section #4, C934M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #4, C934M
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
26 87692858 1 ELEC CONNECTOR, Male, Section #5, C935M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 3 TERMINAL, Section #5, C935M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #5, C935M

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

27 87692858 1 ELEC CONNECTOR, Male, Section #6, C936M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 3 TERMINAL, Section #6, C936M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #6, C936M
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
28 87695592 1 ELEC CONNECTOR, Female, 12 Pole, 12 Way Splice, C914F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87695651 1 WEDGE, 12 Way Splice, C914F
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
86500036 9 TERMINAL, 12 Way Splice, C914F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

84068583 3 PLUG, 12 Way Splice, C914F
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
29 87269436 1 SOCKET/RECEPTACLE, 12 Way Splice Pack, C914M

ZÓCALO/RECEPTÁCULO DOUILLE AUFNAHME 8050
PRESA STIK/BEHOLDER SUPORTE CONTACTDOOS
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HINTERER KABELBAUM ZIELBEFEHL, ZENTRALE TEILBREITE, 90'/100'-AUSLEGER
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55.100.32 p6 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO POSTERIORE, SEZIONE CENTRALE, BRACCIO DA 90'/100'
LEDNINGSNET TIL BAGESTE AIM COMMAND, MIDTERSEKTION, 90'/100' BOMME
CABLAGEM AIM COMMAND TRASEIRA, SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 90'/100'
ACHTERSTE KABELBOOM VOOR RICHTEN, MIDDENGEDEELTE, 90'-/100'-GIEK

4430

30 84078681 1 WIRE CONNECTOR, Female, Aim Command PSI Sensor, C900F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
87690510 3 TERMINAL, Female, 0.75 - 1 mm2, Terminal, Aim Command PSI Sensor, C900F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

31 87694152 1 ELEC CONNECTOR, Male, 6 Pole, Hydraulic Harness Interface, C422M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
84068583 1 PLUG, Hydraulic Harness Interface, C422M

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

86500035 5 TERMINAL, Male, 0.75 - 2 mm2, Hydraulic Harness Interface, C422M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
32 87695724 1 ELEC CONNECTOR, Male, 12 Pole, Product Harness Interface, C522M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87698541 1 WEDGE, Product Harness Interface, C522M
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
84068583 6 PLUG, Product Harness Interface, C522M

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

86500035 6 TERMINAL, Male, 0.75 - 2 mm2, Product Harness Interface, C522M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
33 1964718C1 1 TERMINAL CONNECTOR, Chassis Ground, G1-AM

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

34 87421341 1 ELEC CONNECTOR, Male, 4 Pole, Aim Command Power, C940M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87707798 1 WEDGE, Aim Command Power, C940M

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

84068583 2 PLUG, Aim Command Power, C940M
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
87704524 2 ELEC CONNECTOR, Terminal, Aim Command Power, C940M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

35 245486C1 1 ELEC CONNECTOR, 4 Pin, Remote Out, C520FA
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225122C1 4 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Remote Out, C520FA

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
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REAR AIM COMMAND HARNESS, CENTER SECTION, 90'/100' BOOM

HINTERER KABELBAUM ZIELBEFEHL, ZENTRALE TEILBREITE, 90'/100'-AUSLEGER
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Beschrijving L.C.

55.100.32 p7 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO POSTERIORE, SEZIONE CENTRALE, BRACCIO DA 90'/100'
LEDNINGSNET TIL BAGESTE AIM COMMAND, MIDTERSEKTION, 90'/100' BOMME
CABLAGEM AIM COMMAND TRASEIRA, SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 90'/100'
ACHTERSTE KABELBOOM VOOR RICHTEN, MIDDENGEDEELTE, 90'-/100'-GIEK

4430

36 245487C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 4 Pin, Remote In, C517MA
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 4 TERMINAL, Remote In, C517MA

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM



55.100.33 p1 11/11

AIM COMMAND HARNESS, 5 SECTION, 90' BOOM, CENTER SECTION, 6 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 5 TEILBREITEN, 90'-AUSLEGER, ZENTRALE TEILBREITE, 6 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 5 SECTIONS, FLECHE DE 90 PI, SECTION CENTRALE, 6 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 5 SECCIONES, BRAZO DE 90', SECCIÓN CENTRAL, 6 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.33 p1 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 5 SEZIONI, BRACCIO DA 90', SEZIONE CENTRALE, 6 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 5. SEKTION, 90' BOM, MIDTERSEKTION, 6 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 5 SECÇÕES, LANÇA DE 90', SECÇÃO CENTRAL, 6 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 5 SEGMENTEN, 90'-GIEK, MIDDENGEDEELTE, 6 MONDSTUKKEN

4430

1 87586918 1 WIRE HARNESS, Aim Command, 5 Section, 90' Boom, Center Section, 6 Nozzle
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
2 245484C1 1 ELEC CONNECTOR, 3 Pin, Aim Command Central Harness, P07

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Aim Command Central Harness, P07
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Aim Command Central Harness, P07

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

3 225389C1 1 CONNECTOR, Splice Pack, P100
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
87695651 1 WEDGE, Splice Pack, P100CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
86500036 12 TERMINAL, Splice Pack, P100

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

4 87381540 1 ELEC CONNECTOR, Splice Pack 2 x 6 Way, J100
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
5 225319C1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 8 Pin, Splice Pack, P101

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

84806312 1 WIRE CONNECTOR, Wedge, Splice Pack, P101
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
86500036 8 TERMINAL, Splice Pack, P101

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

6 87270259 1 ELEC CONNECTOR, 8 Way Splice Pack, J101
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
7 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J01

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J01
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J01

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

8 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J02
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
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AIM COMMAND HARNESS, 5 SECTION, 90' BOOM, CENTER SECTION, 6 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 5 TEILBREITEN, 90'-AUSLEGER, ZENTRALE TEILBREITE, 6 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 5 SECTIONS, FLECHE DE 90 PI, SECTION CENTRALE, 6 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 5 SECCIONES, BRAZO DE 90', SECCIÓN CENTRAL, 6 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.33 p2 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 5 SEZIONI, BRACCIO DA 90', SEZIONE CENTRALE, 6 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 5. SEKTION, 90' BOM, MIDTERSEKTION, 6 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 5 SECÇÕES, LANÇA DE 90', SECÇÃO CENTRAL, 6 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 5 SEGMENTEN, 90'-GIEK, MIDDENGEDEELTE, 6 MONDSTUKKEN

4430

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J02
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J02

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

9 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J03
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J03

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J03
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
10 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J04

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J04
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J04

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

11 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J05
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J05

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J05
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
12 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J06

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J06
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J06

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



55.100.34 p1 11/11

AIM COMMAND HARNESS, 5 SECTION, 90' BOOM, INNER SECTION, 15 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 5 TEILBREITEN, 90'-AUSLEGER, INNERE TEILBREITE, 15 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 5 SECTIONS, FLECHE DE 90 PI, SECTION INTERIEURE, 15 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 5 SECCIONES, BRAZO DE 90', SECCIÓN INTERIOR, 15 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.34 p1 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 5 SEZIONI, BRACCIO DA 90', SEZIONE INTERNA, 15 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 5. SEKTION, 90' BOM, INDVENDIG SEKTION, 15 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 5 SECÇÕES, LANÇA DE 90', SECÇÃO INTERIOR, 15 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 5 SEGMENTEN, 90'-GIEK, BINNENGEDEELTE, 15 MONDSTUKKEN

4430

1 87586925 1 WIRE HARNESS, Aim Command, 5 Section, 90' Boom, Inner Section, 15 Nozzle
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
2 245484C1 1 ELEC CONNECTOR, 3 Pin, Aim Command Central Harness, P16

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Aim Command Central Harness, P16
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Aim Command Central Harness, P16

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

3 225389C1 1 CONNECTOR, Splice Pack, P100
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
87695651 1 WEDGE, Splice Pack, P100CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
86500036 12 TERMINAL, Splice Pack, P100

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

4 87269436 1 SOCKET/RECEPTACLE, 12 Way Splice Pack, J100
ZÓCALO/RECEPTÁCULO DOUILLE AUFNAHME 8050

PRESA STIK/BEHOLDER SUPORTE CONTACTDOOS
5 225389C1 1 CONNECTOR, Splice Pack, P101

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

87695651 1 WEDGE, Splice Pack, P101CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

86500036 12 TERMINAL, Splice Pack, P101
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
6 87269436 1 SOCKET/RECEPTACLE, 12 Way Splice Pack, J101

ZÓCALO/RECEPTÁCULO DOUILLE AUFNAHME 8050
PRESA STIK/BEHOLDER SUPORTE CONTACTDOOS

7 225319C1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 8 Pin, Splice Pack, P102
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
84806312 1 WIRE CONNECTOR, Wedge, Splice Pack, P102

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR

86500036 8 TERMINAL, Splice Pack, P102
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
8 87270259 1 ELEC CONNECTOR, 8 Way Splice Pack, J102

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR



55.100.34 p2 11/11

AIM COMMAND HARNESS, 5 SECTION, 90' BOOM, INNER SECTION, 15 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 5 TEILBREITEN, 90'-AUSLEGER, INNERE TEILBREITE, 15 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 5 SECTIONS, FLECHE DE 90 PI, SECTION INTERIEURE, 15 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 5 SECCIONES, BRAZO DE 90', SECCIÓN INTERIOR, 15 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.34 p2 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 5 SEZIONI, BRACCIO DA 90', SEZIONE INTERNA, 15 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 5. SEKTION, 90' BOM, INDVENDIG SEKTION, 15 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 5 SECÇÕES, LANÇA DE 90', SECÇÃO INTERIOR, 15 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 5 SEGMENTEN, 90'-GIEK, BINNENGEDEELTE, 15 MONDSTUKKEN

4430

9 225319C1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 8 Pin, Splice Pack, P103
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
84806312 1 WIRE CONNECTOR, Wedge, Splice Pack, P103

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR

86500036 8 TERMINAL, Splice Pack, P103
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
10 87270259 1 ELEC CONNECTOR, 8 Way Splice Pack, J103

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

11 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J01
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J01

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J01
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
12 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J02

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J02
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J02

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

13 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J03
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J03

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J03
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
14 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J04

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J04
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J04

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



55.100.34 p3 11/11

AIM COMMAND HARNESS, 5 SECTION, 90' BOOM, INNER SECTION, 15 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 5 TEILBREITEN, 90'-AUSLEGER, INNERE TEILBREITE, 15 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 5 SECTIONS, FLECHE DE 90 PI, SECTION INTERIEURE, 15 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 5 SECCIONES, BRAZO DE 90', SECCIÓN INTERIOR, 15 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.34 p3 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 5 SEZIONI, BRACCIO DA 90', SEZIONE INTERNA, 15 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 5. SEKTION, 90' BOM, INDVENDIG SEKTION, 15 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 5 SECÇÕES, LANÇA DE 90', SECÇÃO INTERIOR, 15 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 5 SEGMENTEN, 90'-GIEK, BINNENGEDEELTE, 15 MONDSTUKKEN

4430

15 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J05
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J05

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J05
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
16 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J06

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J06
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J06

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

17 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J07
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J07

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J07
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
18 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J08

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J08
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J08

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

19 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J09
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J09

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J09
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
20 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J10

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
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AIM COMMAND HARNESS, 5 SECTION, 90' BOOM, INNER SECTION, 15 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 5 TEILBREITEN, 90'-AUSLEGER, INNERE TEILBREITE, 15 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 5 SECTIONS, FLECHE DE 90 PI, SECTION INTERIEURE, 15 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 5 SECCIONES, BRAZO DE 90', SECCIÓN INTERIOR, 15 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.34 p4 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 5 SEZIONI, BRACCIO DA 90', SEZIONE INTERNA, 15 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 5. SEKTION, 90' BOM, INDVENDIG SEKTION, 15 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 5 SECÇÕES, LANÇA DE 90', SECÇÃO INTERIOR, 15 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 5 SEGMENTEN, 90'-GIEK, BINNENGEDEELTE, 15 MONDSTUKKEN

4430

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J10
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J10

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

21 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J11
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J11

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J11
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
22 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J12

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J12
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J12

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

23 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J13
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J13

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J13
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
24 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J14

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J14
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J14

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

25 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J15
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J15

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
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AIM COMMAND HARNESS, 5 SECTION, 90' BOOM, INNER SECTION, 15 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 5 TEILBREITEN, 90'-AUSLEGER, INNERE TEILBREITE, 15 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 5 SECTIONS, FLECHE DE 90 PI, SECTION INTERIEURE, 15 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 5 SECCIONES, BRAZO DE 90', SECCIÓN INTERIOR, 15 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.34 p5 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 5 SEZIONI, BRACCIO DA 90', SEZIONE INTERNA, 15 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 5. SEKTION, 90' BOM, INDVENDIG SEKTION, 15 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 5 SECÇÕES, LANÇA DE 90', SECÇÃO INTERIOR, 15 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 5 SEGMENTEN, 90'-GIEK, BINNENGEDEELTE, 15 MONDSTUKKEN

4430

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J15
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



55.100.35 p1 11/11

AIM COMMAND HARNESS, 5 - 6 SECTION, 90' BOOM, OUTER SECTION, 9 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 5-6 TEILBREITEN, 90'-AUSLEGER, ÄUSSERE TEILBREITE, 9 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 5 - 6 SECTIONS, FLECHE DE 90 PI, SECTION EXTERIEURE, 9 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 5-6 SECCIONES, BRAZO DE 90', SECCIÓN EXTERIOR, 9 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.35 p1 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 5 - 6 SEZIONI, BRACCIO DA 90', SEZIONE ESTERNA, 9 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 5.-6. SEKTION, 90' BOM, UDVENDIG SEKTION, 9 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 5 - 6 SECÇÕES, LANÇA DE 90', SECÇÃO EXTERIOR, 9 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 5-6 SEGMENTEN, 90'-GIEK, BUITENGEDEELTE, 9 MONDSTUKKEN

4430

1 87586923 1 WIRE HARNESS, Aim Command, 5-6 Section, 90' Boom, Outer Section, 9 Nozzle
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
2 245484C1 1 ELEC CONNECTOR, 3 Pin, Aim Command Central Harness, P10

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Aim Command Central Harness, P10
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Aim Command Central Harness, P10

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

3 225389C1 1 CONNECTOR, Splice Pack, P100
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
87695651 1 WEDGE, Splice Pack, P100CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
86500036 12 TERMINAL, Splice Pack, P100

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

4 87381540 1 ELEC CONNECTOR, Splice Pack 2 x 6 Way, J100
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
5 225389C1 1 CONNECTOR, Splice Pack, P101

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

87695651 1 WEDGE, Splice Pack, P101CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

86500036 12 TERMINAL, Splice Pack, P101
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
6 87269436 1 SOCKET/RECEPTACLE, 12 Way Splice Pack, J101

ZÓCALO/RECEPTÁCULO DOUILLE AUFNAHME 8050
PRESA STIK/BEHOLDER SUPORTE CONTACTDOOS

7 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J01
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J01

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J01
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
8 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J02

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J02
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM



55.100.35 p2 11/11

AIM COMMAND HARNESS, 5 - 6 SECTION, 90' BOOM, OUTER SECTION, 9 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 5-6 TEILBREITEN, 90'-AUSLEGER, ÄUSSERE TEILBREITE, 9 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 5 - 6 SECTIONS, FLECHE DE 90 PI, SECTION EXTERIEURE, 9 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 5-6 SECCIONES, BRAZO DE 90', SECCIÓN EXTERIOR, 9 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.35 p2 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 5 - 6 SEZIONI, BRACCIO DA 90', SEZIONE ESTERNA, 9 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 5.-6. SEKTION, 90' BOM, UDVENDIG SEKTION, 9 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 5 - 6 SECÇÕES, LANÇA DE 90', SECÇÃO EXTERIOR, 9 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 5-6 SEGMENTEN, 90'-GIEK, BUITENGEDEELTE, 9 MONDSTUKKEN

4430

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J02
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
9 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J03

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J03
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J03

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

10 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J04
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J04

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J04
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
11 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J05

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J05
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J05

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

12 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J06
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J06

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J06
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
13 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J07

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J07
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J07

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



55.100.35 p3 11/11

AIM COMMAND HARNESS, 5 - 6 SECTION, 90' BOOM, OUTER SECTION, 9 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 5-6 TEILBREITEN, 90'-AUSLEGER, ÄUSSERE TEILBREITE, 9 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 5 - 6 SECTIONS, FLECHE DE 90 PI, SECTION EXTERIEURE, 9 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 5-6 SECCIONES, BRAZO DE 90', SECCIÓN EXTERIOR, 9 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.35 p3 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 5 - 6 SEZIONI, BRACCIO DA 90', SEZIONE ESTERNA, 9 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 5.-6. SEKTION, 90' BOM, UDVENDIG SEKTION, 9 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 5 - 6 SECÇÕES, LANÇA DE 90', SECÇÃO EXTERIOR, 9 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 5-6 SEGMENTEN, 90'-GIEK, BUITENGEDEELTE, 9 MONDSTUKKEN

4430

14 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J08
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J08

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J08
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
15 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J09

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J09
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J09

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



55.100.36 p1 11/11

AIM COMMAND HARNESS, 6 SECTION, 90'/100' BOOM, CENTER SECTION, 9 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 6 TEILBREITEN, 90'/100'-AUSLEGER, ZENTRALE TEILBREITE, 9 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 6 SECTIONS, FLECHE DE 90/100 PI, SECTION CENTRALE, 9 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 6 SECCIONES, BRAZO DE 90'/100', SECCIÓN CENTRAL, 9 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.36 p1 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 6 SEZIONI, BRACCIO DA 90'/100', SEZIONE CENTRALE, 9 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 6. SEKTION, 90'/100' BOMME, MIDTERSEKTION, 9 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 6 SECÇÕES, LANÇA DE 90'/100', SECÇÃO CENTRAL, 9 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 6 SEGMENTEN, 90'-/100'-GIEK, MIDDENGEDEELTE, 9 MONDSTUKKEN

4430

1 BN323118 1 WIRE HARNESS, Aim Command, 6 Section, 100' Boom, Center Section, 9 Nozzle
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
2 245484C1 1 ELEC CONNECTOR, 3 Pin, Aim Command Central Harness, P10

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Aim Command Central Harness, P10
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Aim Command Central Harness, P10

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

3 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J01
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J01

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J01
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
4 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J02

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J02
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J02

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

5 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J03
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J03

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J03
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
6 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J04

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J04
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J04

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



55.100.36 p2 11/11

AIM COMMAND HARNESS, 6 SECTION, 90'/100' BOOM, CENTER SECTION, 9 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 6 TEILBREITEN, 90'/100'-AUSLEGER, ZENTRALE TEILBREITE, 9 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 6 SECTIONS, FLECHE DE 90/100 PI, SECTION CENTRALE, 9 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 6 SECCIONES, BRAZO DE 90'/100', SECCIÓN CENTRAL, 9 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.36 p2 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 6 SEZIONI, BRACCIO DA 90'/100', SEZIONE CENTRALE, 9 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 6. SEKTION, 90'/100' BOMME, MIDTERSEKTION, 9 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 6 SECÇÕES, LANÇA DE 90'/100', SECÇÃO CENTRAL, 9 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 6 SEGMENTEN, 90'-/100'-GIEK, MIDDENGEDEELTE, 9 MONDSTUKKEN

4430

7 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J05
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J05

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J05
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
8 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J06

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J06
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J06

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

9 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J07
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J07

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J07
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
10 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J08

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J08
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J08

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

11 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J09
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J09

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J09
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



55.100.37 p1 11/11

AIM COMMAND HARNESS, 6 SECTION, 90"/100' BOOM, INNER SECTION, 9 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 6 TEILBREITEN, 90'/100'-AUSLEGER, INNERE TEILBREITE, 9 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 6 SECTIONS, FLECHE DE 90/100 PI, SECTION INTERIEURE, 9 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 6 SECCIONES, BRAZO DE 90'/100', SECCIÓN INTERIOR, 9 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.37 p1 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, A 6 SEZIONI, BRACCIO DA 90'/100', SEZIONE INTERNA, 9 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 6. SEKTION, 90'/100' BOMME, INDVENDIG SEKTION, 9 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 6 SECÇÕES, LANÇA DE 90"/100", SECÇÃO INTERIOR, 9 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 6 SEGMENTEN, 90'-/100'-GIEK, BINNENGEDEELTE, 9 MONDSTUKKEN

4430

1 BN323119 1 WIRE HARNESS, Aim Command, 6 Section, 100' Boom, Inner Sections, 9 Nozzle
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
2 245484C1 1 ELEC CONNECTOR, 3 Pin, Aim Command Central Harness, P10

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

3 225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Aim Command Central Harness, P10
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
4 225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Aim Command Central Harness, P10

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

5 245483C1 9 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J01 thru J09
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
6 225119C1 18 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J01 thru J09

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

7 225124C1 18 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J01 thru J09
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



55.100.38 p1 11/11

AIM COMMAND HARNESS, 6 SECTION, 100' BOOM, OUTER SECTION, 12 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 6 TEILBREITEN, 100'-AUSLEGER, ÄUSSERE TEILBREITE, 12 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 6 SECTIONS, FLECHE DE 100 PI, SECTION EXTERIEURE, 12 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 6 SECCIONES, BRAZO DE 100', SECCIÓN EXTERIOR, 12 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.38 p1 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 6 SEZIONI, BRACCIO DA 100', SEZIONE ESTERNA, 12 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 6 SEKTION, 100' BOM, UDVENDIG SEKTION, 12 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 6 SECÇÕES, LANÇA DE 100', SECÇÃO EXTERIOR, 12 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 6 SEGMENTEN, 100'-GIEK, BUITENGEDEELTE, 12 MONDSTUKKEN

4430

1 87381642 1 WIRE HARNESS, Aim Command, 6 Section, 100' Boom, Outer Sections, 12 Nozzle
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
2 245484C1 1 ELEC CONNECTOR, 3 Pin, Aim Command Central Harness, P100

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Aim Command Central Harness, P100
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Aim Command Central Harness, P100

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

3 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J001
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J001

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J001
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
4 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J002

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J002
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J002

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

5 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J003
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J003

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J003
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
6 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J004

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J004
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J004

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



55.100.38 p2 11/11

AIM COMMAND HARNESS, 6 SECTION, 100' BOOM, OUTER SECTION, 12 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 6 TEILBREITEN, 100'-AUSLEGER, ÄUSSERE TEILBREITE, 12 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 6 SECTIONS, FLECHE DE 100 PI, SECTION EXTERIEURE, 12 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 6 SECCIONES, BRAZO DE 100', SECCIÓN EXTERIOR, 12 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.38 p2 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 6 SEZIONI, BRACCIO DA 100', SEZIONE ESTERNA, 12 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 6 SEKTION, 100' BOM, UDVENDIG SEKTION, 12 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 6 SECÇÕES, LANÇA DE 100', SECÇÃO EXTERIOR, 12 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 6 SEGMENTEN, 100'-GIEK, BUITENGEDEELTE, 12 MONDSTUKKEN

4430

7 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J005
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J005

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J005
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
8 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J006

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J006
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J006

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

9 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J007
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J007

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J007
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
10 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J008

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J008
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J008

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

11 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J009
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J009

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J009
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
12 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J010

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
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AIM COMMAND HARNESS, 6 SECTION, 100' BOOM, OUTER SECTION, 12 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 6 TEILBREITEN, 100'-AUSLEGER, ÄUSSERE TEILBREITE, 12 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 6 SECTIONS, FLECHE DE 100 PI, SECTION EXTERIEURE, 12 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 6 SECCIONES, BRAZO DE 100', SECCIÓN EXTERIOR, 12 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.38 p3 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 6 SEZIONI, BRACCIO DA 100', SEZIONE ESTERNA, 12 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 6 SEKTION, 100' BOM, UDVENDIG SEKTION, 12 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 6 SECÇÕES, LANÇA DE 100', SECÇÃO EXTERIOR, 12 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 6 SEGMENTEN, 100'-GIEK, BUITENGEDEELTE, 12 MONDSTUKKEN

4430

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J010
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J010

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

13 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J011
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J011

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J011
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
14 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J012

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J012
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J012

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
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NOZZLE ALTERNATOR HARNESS

KABELBAUM DÜSENGENERATOR
FAISCEAU D'ALTERNATEUR DE GICLEUR
MAZO DE CABLES DEL ALTERNADOR DE BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.39 p1 11/11

CABLAGGIO ALTERNATORE UGELLI
DYSEGENERATORENS LEDNINGSNET
CABLAGEM DO ALTERNADOR DO BOCAL
DYNAMOKABELBOOM MONDSTUK

4430

1 BN316014 1 HARNESS, Nozzle Alternator
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Aim Command Central Harness, P001

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

3 225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Aim Command Central Harness, P001
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
4 225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Aim Command Central Harness, P001

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

5 87692858 1 ELEC CONNECTOR, Male, Aim Command Boom Harness, J001
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
6 225119C1 3 TERMINAL, Aim Command Boom Harness, J001

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

7 225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Aim Command Boom Harness, J001
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR



55.100.40 p1 11/11

REAR AIM COMMAND HARNESS, CENTER SECTION, 120' BOOM

HINTERER KABELBAUM ZIELBEFEHL, ZENTRALE TEILBREITE, 120'-AUSLEGER
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE ARRIERE, SECTION CENTRALE, FLECHE DE 120 PI
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND TRASERO, SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.40 p1 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO POSTERIORE, SEZIONE CENTRALE, BRACCIO DA 120'
LEDNINGSNET TIL BAGESTE AIM COMMAND, MIDTERSEKTION, 120' BOM
CABLAGEM AIM COMMAND TRASEIRA, SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 120'
ACHTERSTE KABELBOOM VOOR RICHTEN, MIDDENGEDEELTE, 120'-GIEK

4430

1 84297602 1 HARNESS, Aim Command Main Frame Harness, 7 Section, 120' Boom
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 245716C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 4 Pin, Power, C927M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 4 TERMINAL, Power, C927M TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

3 87692877 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pole, Aim Command Manual, C923M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Aim Command Manual, C923M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

4 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Section #4, C928F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
1964742C1 1 PIN, Terminal, Section #4, C928F

PASADOR BROCHE PIN 080P
PERNO STIFT PERNO PEN

225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #4, C928F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Section #4, C928F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

5 87692877 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pole, Slave In, C924M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Slave In, C924M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

6 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Section #5, C929F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
1964742C1 1 PIN, Terminal, Section #5, C929F

PASADOR BROCHE PIN 080P
PERNO STIFT PERNO PEN

225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #5, C929F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Section #5, C929F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

7 87692855 1 ELEC CONNECTOR, Female,  Pole, Slave Out, C925F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
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REAR AIM COMMAND HARNESS, CENTER SECTION, 120' BOOM

HINTERER KABELBAUM ZIELBEFEHL, ZENTRALE TEILBREITE, 120'-AUSLEGER
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE ARRIERE, SECTION CENTRALE, FLECHE DE 120 PI
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND TRASERO, SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.40 p2 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO POSTERIORE, SEZIONE CENTRALE, BRACCIO DA 120'
LEDNINGSNET TIL BAGESTE AIM COMMAND, MIDTERSEKTION, 120' BOM
CABLAGEM AIM COMMAND TRASEIRA, SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 120'
ACHTERSTE KABELBOOM VOOR RICHTEN, MIDDENGEDEELTE, 120'-GIEK

4430

225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Slave Out, C925F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
8 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Section #4, Section #6, C930F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

1964742C1 1 PIN, Terminal, Section #4, Section #6, C930F
PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #4, Section #6, C930F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Section #6, C930F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
9 245487C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 4 Pin, Shutoff, C926M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225127C1 1 PLUG, Shutoff, C926M TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

225119C1 3 TERMINAL, Shutoff, C926MTERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

10 245716C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 4 Pin, Power, C919M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 4 TERMINAL, Power, C919M TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
11 87692877 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pole, Aim Command Manual, C915M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Aim Command Manual, C915M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
12 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Section #7, C920F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

1964742C1 1 PIN, Terminal, Section #7, C920F
PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #7, C920F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Section #7, C920F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
13 87692877 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pole, Slave In, C916M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
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REAR AIM COMMAND HARNESS, CENTER SECTION, 120' BOOM

HINTERER KABELBAUM ZIELBEFEHL, ZENTRALE TEILBREITE, 120'-AUSLEGER
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE ARRIERE, SECTION CENTRALE, FLECHE DE 120 PI
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND TRASERO, SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.40 p3 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO POSTERIORE, SEZIONE CENTRALE, BRACCIO DA 120'
LEDNINGSNET TIL BAGESTE AIM COMMAND, MIDTERSEKTION, 120' BOM
CABLAGEM AIM COMMAND TRASEIRA, SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 120'
ACHTERSTE KABELBOOM VOOR RICHTEN, MIDDENGEDEELTE, 120'-GIEK

4430

225119C1 2 TERMINAL, Slave In, C916M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
14 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Section #8, C921F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

1964742C1 1 PIN, Terminal, Section #8, C921F
PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #8, C921F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Section #8, C921F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
15 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Section #9, C922F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

1964742C1 1 PIN, Terminal, Section #9, C922F
PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #9, C922F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Section #9, C922F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
16 245487C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 4 Pin, Shutoff, C918M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225127C1 1 PLUG, Shutoff, C918M TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

225119C1 3 TERMINAL, Shutoff, C918MTERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

17 87692858 1 ELEC CONNECTOR, Male, Section #1, C931M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 3 TERMINAL, Section #1, C931M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #1, C931M
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
18 87692858 1 ELEC CONNECTOR, Male, Section #2, C932M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 3 TERMINAL, Section #2, C932M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
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REAR AIM COMMAND HARNESS, CENTER SECTION, 120' BOOM

HINTERER KABELBAUM ZIELBEFEHL, ZENTRALE TEILBREITE, 120'-AUSLEGER
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE ARRIERE, SECTION CENTRALE, FLECHE DE 120 PI
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND TRASERO, SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 120'
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.40 p4 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO POSTERIORE, SEZIONE CENTRALE, BRACCIO DA 120'
LEDNINGSNET TIL BAGESTE AIM COMMAND, MIDTERSEKTION, 120' BOM
CABLAGEM AIM COMMAND TRASEIRA, SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 120'
ACHTERSTE KABELBOOM VOOR RICHTEN, MIDDENGEDEELTE, 120'-GIEK

4430

225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #2, C932M
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
19 87692858 1 ELEC CONNECTOR, Male, Section #3, C933M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 3 TERMINAL, Section #3, C933M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #3, C933M

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

20 87692858 1 ELEC CONNECTOR, Male, Section #4, C934M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 3 TERMINAL, Section #4, C934M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #4, C934M
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
21 87692858 1 ELEC CONNECTOR, Male, Section #5, C935M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 3 TERMINAL, Section #5, C935M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #5, C935M

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

22 87692858 1 ELEC CONNECTOR, Male, Section #6, C936M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 3 TERMINAL, Section #6, C936M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #6, C936M
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
23 87692858 1 ELEC CONNECTOR, Male, Section #7, C937M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 3 TERMINAL, Section #7, C937M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #7, C937M

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
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REAR AIM COMMAND HARNESS, CENTER SECTION, 120' BOOM

HINTERER KABELBAUM ZIELBEFEHL, ZENTRALE TEILBREITE, 120'-AUSLEGER
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE ARRIERE, SECTION CENTRALE, FLECHE DE 120 PI
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND TRASERO, SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.40 p5 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO POSTERIORE, SEZIONE CENTRALE, BRACCIO DA 120'
LEDNINGSNET TIL BAGESTE AIM COMMAND, MIDTERSEKTION, 120' BOM
CABLAGEM AIM COMMAND TRASEIRA, SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 120'
ACHTERSTE KABELBOOM VOOR RICHTEN, MIDDENGEDEELTE, 120'-GIEK

4430

24 87692858 1 ELEC CONNECTOR, Male, Section #8, C938M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225127C1 3 PLUG, Seal, Section #8, C938M

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

87644909 1 ELEC CONNECTOR, Terminal, Section #8, C938M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
25 87692858 1 ELEC CONNECTOR, Male, Section #9, C939M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225127C1 3 PLUG, Seal, Section #9, C939M
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
87644909 1 ELEC CONNECTOR, Terminal, Section #9, C939M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

26 84078681 1 WIRE CONNECTOR, Female, Aim Command PSI Sensor, C900F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
87690510 3 TERMINAL, Female, 0.75 - 1 mm2, Terminal, Aim Command PSI Sensor, C900F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

27 87692877 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pole, Aim Command Manual, C911F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Aim Command Manual, C911F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

28 245487C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 4 Pin, Control, C910M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225127C1 1 PLUG, Control, C910M TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
225119C1 3 TERMINAL, Control, C910MTERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
29 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Feedback, C913F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225127C1 2 PLUG, Feedback, C913F TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

225122C1 1 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Feedback, C913F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
30 87692858 1 ELEC CONNECTOR, Male, PSI Sensor, C912M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
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REAR AIM COMMAND HARNESS, CENTER SECTION, 120' BOOM

HINTERER KABELBAUM ZIELBEFEHL, ZENTRALE TEILBREITE, 120'-AUSLEGER
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE ARRIERE, SECTION CENTRALE, FLECHE DE 120 PI
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND TRASERO, SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.40 p6 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO POSTERIORE, SEZIONE CENTRALE, BRACCIO DA 120'
LEDNINGSNET TIL BAGESTE AIM COMMAND, MIDTERSEKTION, 120' BOM
CABLAGEM AIM COMMAND TRASEIRA, SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 120'
ACHTERSTE KABELBOOM VOOR RICHTEN, MIDDENGEDEELTE, 120'-GIEK

4430

225119C1 3 TERMINAL, PSI Sensor, C912M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
31 87692855 1 ELEC CONNECTOR, Female,  Pole, Output, C909F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Output, C909F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
32 245716C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 4 Pin, Power, C905M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 4 TERMINAL, Power, C905M TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

33 87692877 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pole, Aim Command Manual, C901M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Aim Command Manual, C901M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

34 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Section #1, C906F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
1964742C1 1 PIN, Terminal, Section #1, C906F

PASADOR BROCHE PIN 080P
PERNO STIFT PERNO PEN

225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #1, C906F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Section #1, C906F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

35 87692858 1 ELEC CONNECTOR, Male, Servo, C902M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225127C1 1 PLUG, Servo, C902M TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
225119C1 2 TERMINAL, Servo, C902M TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
36 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Section #2, C907F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

1964742C1 1 PIN, Terminal, Section #2, C907F
PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #2, C907F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
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REAR AIM COMMAND HARNESS, CENTER SECTION, 120' BOOM

HINTERER KABELBAUM ZIELBEFEHL, ZENTRALE TEILBREITE, 120'-AUSLEGER
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE ARRIERE, SECTION CENTRALE, FLECHE DE 120 PI
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND TRASERO, SECCIÓN CENTRAL, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.40 p7 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO POSTERIORE, SEZIONE CENTRALE, BRACCIO DA 120'
LEDNINGSNET TIL BAGESTE AIM COMMAND, MIDTERSEKTION, 120' BOM
CABLAGEM AIM COMMAND TRASEIRA, SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 120'
ACHTERSTE KABELBOOM VOOR RICHTEN, MIDDENGEDEELTE, 120'-GIEK

4430

225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Section #2, C907F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
37 87692855 1 ELEC CONNECTOR, Female,  Pole, Slave Out, C903F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Slave Out, C903F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
38 87644909 1 ELEC CONNECTOR, Section #3, C908F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

1964742C1 1 PIN, Terminal, Section #3, C908F
PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Section #1, Section #3, C908F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Section #3, C908F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
39 245487C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 4 Pin, Shutoff, C904M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225127C1 1 PLUG, Shutoff, C904M TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

225119C1 3 TERMINAL, Shutoff, C904MTERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

40 87695592 1 ELEC CONNECTOR, Female, 12 Pole, 12 Way Splice, C914F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87695651 1 WEDGE, 12 Way Splice, C914F

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

86500036 12 TERMINAL, 12 Way Splice, C914F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
41 87269436 1 SOCKET/RECEPTACLE, 12 Way Splice Pack, C914M

ZÓCALO/RECEPTÁCULO DOUILLE AUFNAHME 8050
PRESA STIK/BEHOLDER SUPORTE CONTACTDOOS

42 87694152 1 ELEC CONNECTOR, Male, 6 Pole, Hydraulic Harness Interface, C422M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
84068583 1 PLUG, Hydraulic Harness Interface, C422M

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
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R N    P.N. MOD Q
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Denominacion
Beskrivelse
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.40 p8 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO POSTERIORE, SEZIONE CENTRALE, BRACCIO DA 120'
LEDNINGSNET TIL BAGESTE AIM COMMAND, MIDTERSEKTION, 120' BOM
CABLAGEM AIM COMMAND TRASEIRA, SECÇÃO CENTRAL, LANÇA DE 120'
ACHTERSTE KABELBOOM VOOR RICHTEN, MIDDENGEDEELTE, 120'-GIEK

4430

86500035 5 TERMINAL, Male, 0.75 - 2 mm2, Hydraulic Harness Interface, C422M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
43 87695724 1 ELEC CONNECTOR, Male, 12 Pole, Product Harness Interface, C522M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87698541 1 WEDGE, Product Harness Interface, C522M
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
84068583 3 PLUG, Product Harness Interface, C522M

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

86500035 9 TERMINAL, Male, 0.75 - 2 mm2, Product Harness Interface, C522M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
44 87421341 1 ELEC CONNECTOR, Male, 4 Pole, Aim Command Power, C940M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87707798 1 WEDGE, Aim Command Power, C940M
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
84068583 1 PLUG, Aim Command Power, C940M

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

87704524 3 ELEC CONNECTOR, Terminal, Aim Command Power, C940M
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
45 1964718C1 1 TERMINAL CONNECTOR, Chassis Ground, G1-AM

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

46 245486C1 1 ELEC CONNECTOR, 4 Pin, Remote Out, C520FA
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225122C1 4 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Remote Out, C520FA

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

47 245487C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 4 Pin, Remote In, C517MA
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 4 TERMINAL, Remote In, C517MA

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
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AIM COMMAND HARNESS, 7 SECTION, 120' BOOM, CENTER SECTION, 8 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER, ZENTRALE TEILBREITE, 8 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI, SECTION CENTRALE, 8 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120', SECCIÓN CENTRAL, 8 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.41 p1 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120', SEZIONE CENTRALE, 8 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 7. SEKTION, 120' BOM, MIDTERSEKTION, 8 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120', SECÇÃO CENTRAL, 8 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK, MIDDENGEDEELTE, 8 MONDSTUKKEN

4430

1 87627645 1 HARNESS, Aim Command Harness, Section 4, Center Section, 120' Boom
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 245484C1 1 ELEC CONNECTOR, 3 Pin, Aim Command Central Harness, P04

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Aim Command Central Harness, P04
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Aim Command Central Harness, P04

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

3 225389C1 1 CONNECTOR, Splice Pack, P101
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
87695651 1 WEDGE, Splice Pack, P101CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
86500036 12 TERMINAL, Splice Pack, P101

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

4 87381540 1 ELEC CONNECTOR, Splice Pack 2 x 6 Way, J101
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
5 225389C1 1 CONNECTOR, Splice Pack, P102

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

87695651 1 WEDGE, Splice Pack, P102CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

86500036 12 TERMINAL, Splice Pack, P102
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
6 87269436 1 SOCKET/RECEPTACLE, 12 Way Splice Pack, J102

ZÓCALO/RECEPTÁCULO DOUILLE AUFNAHME 8050
PRESA STIK/BEHOLDER SUPORTE CONTACTDOOS

7 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J001
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J001

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J001
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
8 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J002

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J002
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
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AIM COMMAND HARNESS, 7 SECTION, 120' BOOM, CENTER SECTION, 8 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER, ZENTRALE TEILBREITE, 8 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI, SECTION CENTRALE, 8 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120', SECCIÓN CENTRAL, 8 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
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Beskrivelse

Description
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.41 p2 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120', SEZIONE CENTRALE, 8 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 7. SEKTION, 120' BOM, MIDTERSEKTION, 8 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120', SECÇÃO CENTRAL, 8 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK, MIDDENGEDEELTE, 8 MONDSTUKKEN

4430

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J002
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
9 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J003

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J003
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J003

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

10 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J004
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J004

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J004
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
11 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J005

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J005
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J005

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

12 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J006
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J006

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J006
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
13 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J007

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J007
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J007

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



55.100.41 p3 11/11

AIM COMMAND HARNESS, 7 SECTION, 120' BOOM, CENTER SECTION, 8 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER, ZENTRALE TEILBREITE, 8 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI, SECTION CENTRALE, 8 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120', SECCIÓN CENTRAL, 8 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.41 p3 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120', SEZIONE CENTRALE, 8 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 7. SEKTION, 120' BOM, MIDTERSEKTION, 8 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120', SECÇÃO CENTRAL, 8 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK, MIDDENGEDEELTE, 8 MONDSTUKKEN

4430

14 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J008
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J008

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J008
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



55.100.42 p1 11/11

AIM COMMAND HARNESS, 7 SECTION, 120' BOOM, INNER SECTION, 14 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER, INNERE TEILBREITE, 14 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI, SECTION INTERIEURE, 14 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120', SECCIÓN INTERIOR, 14 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.42 p1 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120', SEZIONE INTERNA, 14 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 7. SEKTION, 120' BOM, INDVENDIG SEKTION, 14 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120', SECÇÃO INTERIOR, 14 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK, BINNENGEDEELTE, 14 MONDSTUKKEN

4430

1 87627644 1 HARNESS, Aim Command Harness, Section 3 And 5, Inner Section, 120' Boom
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 245484C1 1 ELEC CONNECTOR, 3 Pin, Aim Command Central Harness, P03

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Aim Command Central Harness, P03
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Aim Command Central Harness, P03

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

3 225389C1 1 CONNECTOR, Splice Pack, P101
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
87695651 1 WEDGE, Splice Pack, P101CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
86500036 12 TERMINAL, Splice Pack, P101

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

4 87269436 1 SOCKET/RECEPTACLE, 12 Way Splice Pack, J101
ZÓCALO/RECEPTÁCULO DOUILLE AUFNAHME 8050

PRESA STIK/BEHOLDER SUPORTE CONTACTDOOS
5 225319C1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 8 Pin, 8 Way Splice, P102

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

84806312 1 WIRE CONNECTOR, Wedge, 8 Way Splice, P102
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
86500036 8 TERMINAL, 8 Way Splice, P102

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

6 87270259 1 ELEC CONNECTOR, 8 Way Splice Pack, J102
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
7 225319C1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 8 Pin, 8 Way Splice, P103

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

84806312 1 WIRE CONNECTOR, Wedge, 8 Way Splice, P103
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
86500036 8 TERMINAL, 8 Way Splice, P103

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

8 87270259 1 ELEC CONNECTOR, 8 Way Splice Pack, J103
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR



55.100.42 p2 11/11

AIM COMMAND HARNESS, 7 SECTION, 120' BOOM, INNER SECTION, 14 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER, INNERE TEILBREITE, 14 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI, SECTION INTERIEURE, 14 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120', SECCIÓN INTERIOR, 14 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.42 p2 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120', SEZIONE INTERNA, 14 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 7. SEKTION, 120' BOM, INDVENDIG SEKTION, 14 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120', SECÇÃO INTERIOR, 14 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK, BINNENGEDEELTE, 14 MONDSTUKKEN

4430

9 225319C1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 8 Pin, 8 Way Splice, P104
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
84806312 1 WIRE CONNECTOR, Wedge, 8 Way Splice, P104

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR

86500036 8 TERMINAL, 8 Way Splice, P104
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
10 87270259 1 ELEC CONNECTOR, 8 Way Splice Pack, J104

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

11 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J001
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J001

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J001
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
12 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J002

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J002
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J002

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

13 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J003
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J003

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J003
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
14 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J004

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J004
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J004

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



55.100.42 p3 11/11

AIM COMMAND HARNESS, 7 SECTION, 120' BOOM, INNER SECTION, 14 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER, INNERE TEILBREITE, 14 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI, SECTION INTERIEURE, 14 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120', SECCIÓN INTERIOR, 14 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.42 p3 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120', SEZIONE INTERNA, 14 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 7. SEKTION, 120' BOM, INDVENDIG SEKTION, 14 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120', SECÇÃO INTERIOR, 14 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK, BINNENGEDEELTE, 14 MONDSTUKKEN

4430

15 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J005
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J005

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J005
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
16 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J006

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J006
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J006

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

17 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J007
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J007

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J007
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
18 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J008

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J008
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J008

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

19 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J009
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J009

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J009
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
20 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J010

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR



55.100.42 p4 11/11

AIM COMMAND HARNESS, 7 SECTION, 120' BOOM, INNER SECTION, 14 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER, INNERE TEILBREITE, 14 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI, SECTION INTERIEURE, 14 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120', SECCIÓN INTERIOR, 14 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.42 p4 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120', SEZIONE INTERNA, 14 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 7. SEKTION, 120' BOM, INDVENDIG SEKTION, 14 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120', SECÇÃO INTERIOR, 14 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK, BINNENGEDEELTE, 14 MONDSTUKKEN

4430

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J010
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J010

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

21 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J011
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J011

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J011
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
22 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J012

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J012
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J012

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

23 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J013
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J013

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J013
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
24 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J014

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J014
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J014

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



55.100.43 p1 11/11

AIM COMMAND HARNESS, 7 SECTION, 120' BOOM, MID SECTION, 9 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER, MITTLERE TEILBREITE, 9 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI, SECTION MOYENNE, 9 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120', SECCIÓN MEDIA, 9 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.43 p1 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120', SEZIONE INTERMEDIA, 9 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 7. SEKTION, 120' BOM, MIDTERSEKTION, 9 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120', SECÇÃO INTERMÉDIA, 9 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK, MIDDENGEDEELTE, 9 MONDSTUKKEN

4430

1 87627643 1 HARNESS, Aim Command Harness, Section 2 And 6, Mid Section, 120' Boom
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 245484C1 1 ELEC CONNECTOR, 3 Pin, Aim Command Central Harness, P01

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Aim Command Central Harness, P01
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Aim Command Central Harness, P01

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

3 225389C1 1 CONNECTOR, Splice Pack, P101
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
87695651 1 WEDGE, Splice Pack, P101CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
86500036 12 TERMINAL, Splice Pack, P101

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

4 87381540 1 ELEC CONNECTOR, Splice Pack 2 x 6 Way, J101
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
5 225389C1 1 CONNECTOR, Splice Pack, P102

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

87695651 1 WEDGE, Splice Pack, P102CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

86500036 12 TERMINAL, Splice Pack, P102
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
6 87269436 1 SOCKET/RECEPTACLE, 12 Way Splice Pack, J102

ZÓCALO/RECEPTÁCULO DOUILLE AUFNAHME 8050
PRESA STIK/BEHOLDER SUPORTE CONTACTDOOS

7 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J001
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J001

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J001
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
8 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J002

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J002
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
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AIM COMMAND HARNESS, 7 SECTION, 120' BOOM, MID SECTION, 9 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER, MITTLERE TEILBREITE, 9 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI, SECTION MOYENNE, 9 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120', SECCIÓN MEDIA, 9 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.43 p2 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120', SEZIONE INTERMEDIA, 9 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 7. SEKTION, 120' BOM, MIDTERSEKTION, 9 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120', SECÇÃO INTERMÉDIA, 9 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK, MIDDENGEDEELTE, 9 MONDSTUKKEN

4430

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J002
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
9 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J003

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J003
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J003

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

10 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J004
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J004

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J004
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
11 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J005

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J005
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J005

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

12 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J006
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J006

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J006
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
13 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J007

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J007
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J007

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



55.100.43 p3 11/11

AIM COMMAND HARNESS, 7 SECTION, 120' BOOM, MID SECTION, 9 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER, MITTLERE TEILBREITE, 9 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI, SECTION MOYENNE, 9 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120', SECCIÓN MEDIA, 9 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.43 p3 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120', SEZIONE INTERMEDIA, 9 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 7. SEKTION, 120' BOM, MIDTERSEKTION, 9 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120', SECÇÃO INTERMÉDIA, 9 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK, MIDDENGEDEELTE, 9 MONDSTUKKEN

4430

14 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J008
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J008

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J008
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
15 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J009

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J009
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J009

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



55.100.44 p1 11/11

AIM COMMAND HARNESS, 7 SECTION, 120' BOOM, OUTER SECTION, 9 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER, ÄUSSERE TEILBREITE, 9 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI, SECTION EXTERIEURE, 9 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120', SECCIÓN EXTERIOR, 9 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.44 p1 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120', SEZIONE ESTERNA, 9 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 7. SEKTION, 120' BOM, UDVENDIG SEKTION, 9 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120', SECÇÃO EXTERIOR, 9 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK, BUITENGEDEELTE, 9 MONDSTUKKEN

4430

1 87627642 1 HARNESS, Aim Command Harness, Section 1 And 7, Outer Section, 120' Boom
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 245484C1 1 ELEC CONNECTOR, 3 Pin, Aim Command Central Harness, P01

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Aim Command Central Harness, P01
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225126C1 1 CONNECTOR, Seal, Aim Command Central Harness, P01

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

3 225389C1 1 CONNECTOR, Splice Pack, P101
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
87695651 1 WEDGE, Splice Pack, P101CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
86500036 12 TERMINAL, Splice Pack, P101

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

4 87381540 1 ELEC CONNECTOR, Splice Pack 2 x 6 Way, J101
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
5 225389C1 1 CONNECTOR, Splice Pack, P102

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

87695651 1 WEDGE, Splice Pack, P102CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

86500036 12 TERMINAL, Splice Pack, P102
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
6 87269436 1 SOCKET/RECEPTACLE, 12 Way Splice Pack, J102

ZÓCALO/RECEPTÁCULO DOUILLE AUFNAHME 8050
PRESA STIK/BEHOLDER SUPORTE CONTACTDOOS

7 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J001
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J001

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J001
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
8 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J002

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J002
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM



55.100.44 p2 11/11

AIM COMMAND HARNESS, 7 SECTION, 120' BOOM, OUTER SECTION, 9 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER, ÄUSSERE TEILBREITE, 9 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI, SECTION EXTERIEURE, 9 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120', SECCIÓN EXTERIOR, 9 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.44 p2 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120', SEZIONE ESTERNA, 9 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 7. SEKTION, 120' BOM, UDVENDIG SEKTION, 9 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120', SECÇÃO EXTERIOR, 9 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK, BUITENGEDEELTE, 9 MONDSTUKKEN

4430

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J002
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
9 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J003

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J003
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J003

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

10 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J004
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J004

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J004
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
11 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J005

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J005
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J005

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

12 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J006
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J006

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J006
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
13 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J007

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J007
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J007

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
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AIM COMMAND HARNESS, 7 SECTION, 120' BOOM, OUTER SECTION, 9 NOZZLES

KABELBAUM ZIELBEFEHL, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER, ÄUSSERE TEILBREITE, 9 DÜSEN
FAISCEAU DE COMMANDE DE POINTAGE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI, SECTION EXTERIEURE, 9 GICLEURS
MAZO DE CABLES DE AIM COMMAND, 7 SECCIONES, BRAZO DE 120', SECCIÓN EXTERIOR, 9 BOQUILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.44 p3 11/11

CABLAGGIO COMANDO PUNTAMENTO, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120', SEZIONE ESTERNA, 9 UGELLI
LEDNINGSNET TIL AIM COMMAND, 7. SEKTION, 120' BOM, UDVENDIG SEKTION, 9 DYSER
CABLAGEM AIM COMMAND, 7 SECÇÕES, LANÇA DE 120', SECÇÃO EXTERIOR, 9 BOCAIS
KABELBOOM VOOR RICHTEN, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK, BUITENGEDEELTE, 9 MONDSTUKKEN

4430

14 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J008
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J008

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J008
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
15 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, Nozzle Solenoid Connector, J009

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225119C1 2 TERMINAL, Nozzle Solenoid Connector, J009
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Nozzle Solenoid Connector, J009

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
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FOAM TRANSFER PUMP HARNESS

KABELBAUM SCHAUMFÖRDERPUMPE
FAISCEAU DE POMPE DE TRANSFERT DE MOUSSE
MAZO DE CABLES DE BOMBA DE TRANSFERENCIA DE ESPUMA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.45 p1 11/11

CABLAGGIO POMPA DI TRAVASO SCHIUMOGENA
LEDNINGSNET TIL SKUMOVERFØRSELSPUMPE
CABLAGEM DA BOMBA DE TRANSFERÊNCIA DE ESPUMA
KABELBOOM SCHUIMOPVOERPOMP

4430

1 87271879 1 WIRE HARNESS, Foam Transfer Pump
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
2 225316C1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 2 Pin, External Foam Marker Switch, P1

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

3 86500036 2 TERMINAL, External Foam Marker Switch, P1
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
4 245482C1 2 ELEC CONNECTOR, 2 Pin, Product Control Harness, P2/ Foam Transfer Pump, P3

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

5 225122C1 4 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Product Control Harness, P2/ Foam Transfer Pump, P3
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM



55.100.46 p1 11/11

MONITOR READY DISPLAY HARNESS

KABELBAUM MONITORANZEIGE
FAISCEAU D'AFFICHAGE PRET POUR LE MONITEUR
MAZO DE CABLES DE LA PANTALLA DEL MONITOR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.46 p1 11/11

CABLAGGI DISPLAY PER PREDISPOSIZIONE MONITOR
LEDNINGSNET TIL MONITORDISPLAYET
CABLAGEM DO VISOR PREPARADO PARA MONITOR
KABELBOOM VOOR VOORBEREIDINGSDISPLAY VAN MONITOR

4430

1 87714577 1 HARNESS, Monitor Ready Display
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 87410948 1 ELEC CONNECTOR, Female, 26 Pole, To Display, C600

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

3 223672A1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 12 Pin, To Cab Harness, C602F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87705201 1 WEDGE, To Cab Harness, C602F

CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

223951A1 9 PIN, To Cab Harness, C602F
BOTADOR BROCHE STIFT 6200

SPINA PIN PINO PIN
84807680 3 PLUG, To Cab Harness, C602F

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
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AUTOGUIDANCE HARNESS, CAB

AUTOGUIDANCE-KABELBAUM, KABINE
FAISCEAU DE GUIDAGE AUTOMATIQUE, CABINE
MAZO DE CABLES DE LA ORIENTACIÓN AUTOMÁTICA, CABINA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.47 p1 11/11

CABLAGGIO GUIDA AUTOMATICA, CABINA
LEDNINGSNET TIL SPORFØLGNING, FØRERHUS
CABLAGEM AUTOGUIDANCE, CABINA
KABELBOOM AUTOMATISCHE GELEIDING, CABINE

4430

1 84161533 1 WIRE HARNESS, Cab Autoguidance
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
2 87736919 1 ELEC CONNECTOR, Female, 9 Pole, Service Port, C706M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87737472 1 NUT, Hex, Service Port, C706M
TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
87737474 1 LID, Cover, Service Port, C706M

TAPA COUVERCLE DECKEL 205S
COPERCHIO LÅG TAMPA DEKSEL

87695609 2 TERMINAL, Female, 0.5 - 1.2 mm2, Service Port, C706M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
87697947 2 TERMINAL, Male, 0.5 - 1.2 mm2, Service Port, C706M

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

3 {84146421} 1 Navigation Diagnostic, C707M

87705201 1 WEDGE, Lock, Navigation Diagnostic, C707M
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
87697946 3 CONNECTOR, Terminal, Navigation Diagnostic, C707M

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

4 87695580 1 ELEC CONNECTOR, Female, 3 Pole, Terminator, C712F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
381415A1 1 CONNECTOR, Wedge Lock, Terminator, C712F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

225365C1 2 SOCKET, Terminal, Terminator, C712F
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
5 {87693718} 1 Splice, C709F

{87693741} 1

225365C1 2 SOCKET, Terminal, Splice, C709F
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING
225366C1 2 ELEC. TERMINAL PIN, Splice, C709F

PATILLA DE TERM. ELÉCTR.BROCHE DE BORNE ELECTRIQ.ELEKTR ANSCHLUSSSTIFTZ256
PIN MORSETTO ELETTRICOELEKTRISK TERMINALPINDPINO TERMINAL ELEKTRISCHE AANSLUITPEN



55.100.47 p2 11/11

AUTOGUIDANCE HARNESS, CAB

AUTOGUIDANCE-KABELBAUM, KABINE
FAISCEAU DE GUIDAGE AUTOMATIQUE, CABINE
MAZO DE CABLES DE LA ORIENTACIÓN AUTOMÁTICA, CABINA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.47 p2 11/11

CABLAGGIO GUIDA AUTOMATICA, CABINA
LEDNINGSNET TIL SPORFØLGNING, FØRERHUS
CABLAGEM AUTOGUIDANCE, CABINA
KABELBOOM AUTOMATISCHE GELEIDING, CABINE

4430

6 277904A1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 4 Pin, Remote Engage, C708F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
279794A1 1 STOP LOCK, Wedge, Remote Engage, C708F

TOPE BUTEE RIEGEL Z310
BLOCCO LÅS, STOP LIMITADOR AANSLAGVERGRENDELING

225039C1 3 TERMINAL, Remote Engage, C708F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
7 225401C1 1 CONNECTOR, Autoguidance Interface, C047M

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

87698541 1 WEDGE, Lock, Autoguidance Interface, C047M
CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
87695915 5 CONTACT, Male, 1 - 2 mm2, Autoguidance Interface, C047M

CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980
CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT

8 84279551 1 ELEC CONNECTOR, Chassis Ground, G1-AG
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
9 381149A1 1 CONNECTOR, Autoguidance Bulkhead, CM07M

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

87697947 7 TERMINAL, Male, 0.5 - 1.2 mm2, Autoguidance Bulkhead, CM07M
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
10 87587627 1 ELEC CONNECTOR, Splice, C710M

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

11 225319C1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 8 Pin, Splice, C710F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225321C1 1 CONNECTOR, Wedge Lock, Splice, C710F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

86500036 7 TERMINAL, Splice, C710F TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

12 198459A1 1 CONNECTOR, Nav 1, C700F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
87697946 1 CONNECTOR, Terminal, Nav 1, C700F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

225365C1 2 SOCKET, Terminal, Nav 1, C700F
LLAVE DE CUBO DOUILLE FASSUNG P483

PRESA; CHIAVE A BUSSOLAFATNING SUPORTE AANSLUITING



55.100.47 p3 11/11

AUTOGUIDANCE HARNESS, CAB

AUTOGUIDANCE-KABELBAUM, KABINE
FAISCEAU DE GUIDAGE AUTOMATIQUE, CABINE
MAZO DE CABLES DE LA ORIENTACIÓN AUTOMÁTICA, CABINA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.47 p3 11/11

CABLAGGIO GUIDA AUTOMATICA, CABINA
LEDNINGSNET TIL SPORFØLGNING, FØRERHUS
CABLAGEM AUTOGUIDANCE, CABINA
KABELBOOM AUTOMATISCHE GELEIDING, CABINE

4430

87695921 17 CONTACT, Terminal, Nav 1, C700F
CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980

CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT
13 244615A1 1 CONNECTOR, Nav 2, C701F

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

87696954 5 ELEC CONNECTOR, Terminal, Nav 2, C701F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
14 87697770 1 WIRE CONNECTOR, Female, 5 Pole, Relay, RH Steering, C705F

CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C
CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR

321836A1 1 ELEC CONNECTOR, Secondary Lock, RH Steering, C705F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
87680656 4 CONTACT, Terminal, Relay, RH Steering, C705F

CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980
CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT

15 87697770 1 WIRE CONNECTOR, Female, 5 Pole, Relay, LH Steering, C705F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
321836A1 1 ELEC CONNECTOR, Secondary Lock, LH Steering, C705F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87680656 4 CONTACT, Terminal, Relay, LH Steering, C705F
CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980

CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT



55.100.48 p1 11/11

AUTOGUIDANCE HARNESS, FRAME

AUTOGUIDANCE-KABELBAUM, RAHMEN
FAISCEAU DE GUIDAGE AUTOMATIQUE, CHASSIS
MAZO DE CABLES DE LA ORIENTACIÓN AUTOMÁTICA, BASTIDOR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.48 p1 11/11

CABLAGGIO GUIDA AUTOMATICA, TELAIO
LEDNINGSNET TIL SPORFØLGNING, RAMME
CABLAGEM AUTOGUIDANCE, ESTRUTURA
KABELBOOM AUTOMATISCHE GELEIDING, FRAME

4430

2 87695582 1 WIRE CONNECTOR, Female, 2 Pole, Override Valve, C713F
CONECTOR DE CABLE CONNECTEUR DU FIL KABELSTECKVERBINDER 250C

CONNETTORE DEL FILO SAMLEMUFFE CONECTOR DE FIOS DRAADCONNECTOR
87695649 1 ELEC CONNECTOR, Wedge Lock, Override Valve, C713F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

86500036 2 TERMINAL, Female, Override Valve, C713F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
3 87694153 1 ELEC CONNECTOR, Female, 4 Pole, Steering Valve, C714F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

87694146 1 ELEC CONNECTOR, Wedge Lock, Steering Valve, C714F
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
86500036 4 TERMINAL, Female, Override Valve, C714F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

4 {87655394} 1 Connector, Steering Override Switch, C715F

225123C1 3 TERMINAL, Female, 0.50 - 1 mm2, Steering Override Switch, C715F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
5 277904A1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 4 Pin, Steering Sensor, C716F

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

279794A1 1 STOP LOCK, Wedge Lock, Steering Sensor, C716F
TOPE BUTEE RIEGEL Z310

BLOCCO LÅS, STOP LIMITADOR AANSLAGVERGRENDELING
86500036 4 TERMINAL, Female, Steering Sensor, C716F

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

6 381150A1 1 CONNECTOR, Female, Ag Cab Interface, CM07F
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
84068583 10 PLUG, Seal, Ag Cab Interface, CM07F

TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

87695609 7 TERMINAL, Female, 0.5 - 1.2 mm2, Ag Cab Interface, CM07F
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM



55.100.49 p1 11/11

EXTENSION HARNESS FOR 3RD AND 4TH SECTION ON 6 SECTION LO-FLOW BOOM

ERWEITERUNGSKABELBAUM FÜR 3. UND 4. TEILBREITE BEI NIEDRIGDURCHSATZAUSLEGER MIT 6 TEILBREITEN
FAISCEAU D'EXTENSION POUR LES 3E ET 4E SECTIONS SUR LA FLECHE BAS DEBIT A 6 SECTIONS
MAZO DE CABLES DE EXTENSIÓN PARA 3.ª, Y 4.ª SECCIONES EN LA 6.ª SECCIÓN DEL BRAZO DE FLUJO BAJO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.49 p1 11/11

CABLAGGIO PROLUNGA PER TERZA E QUARTA SEZIONE SU BRACCIO A 6 SEZIONI A BASSA PORTATA
FORLÆNGERLEDNINGSNET TIL 3. OG 4. SEKTION AF 6. SEKTIONS BOM MED LAVT FLOW
EXTENSÃO DE CABLAGEM PARA A 3ª E 4ª SECÇÃO NA LANÇA DE BAIXO FLUXO DA SECÇÃO 6
VERLENGINGSKABELBOOM VAN 3E EN 4E SEGMENT OP 6-DELIGE GIEK MET LAAG DEBIET

4430

1 87270028 1 HARNESS, Extension, Used As Extension Harness For Boom Harness 343956A1 To Reach The 3rd and 4th Valves In
 Lo-Flow Plumbing Configuration

MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160
CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

2 245485C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 3 Pin, Harness End, J1
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 3 TERMINAL, Harness End, J1

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 3 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Harness End, J1
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
3 245484C1 1 ELEC CONNECTOR, 3 Pin, Valve End, P1

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Valve End, P1
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 3 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Valve End, P1

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



55.100.50 p1 11/11

EXTENSION HARNESS FOR 1ST, 2ND, 5TH, AND 6TH SECTIONS ON 6 SECTION LO-FLOW BOOM

ERWEITERUNGSKABELBAUM FÜR 1., 2., 5. UND 6. TEILBREITE BEI NIEDRIGDURCHSATZAUSLEGER MIT 6 TEILBREITEN
FAISCEAU D'EXTENSION POUR LES 1ERE, 2E, 5E ET 6E SECTIONS SUR LA FLECHE BAS DEBIT A 6 SECTIONS
MAZO DE CABLES DE EXTENSIÓN PARA 1.ª, 2.ª, 5.ª Y 6.ª SECCIONES EN LA 6.ª SECCIÓN DEL BRAZO DE FLUJO BAJO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.50 p1 11/11

CABLAGGIO PROLUNGA PER PRIMA, SECONDA, QUINTA E SESTA SEZIONE SU BRACCIO A 6 SEZIONI A BASSA PORTATA
FORLÆNGERLEDNINGSNET TIL 1., 2., 5. OG 6. SEKTION AF 6. SEKTIONS BOM MED LAVT FLOW
EXTENSÃO DE CABLAGEM PARA A 1ª, 2ª, 5ª E 6ª SECÇÕES NA LANÇA DE BAIXO FLUXO DA SECÇÃO 6
VERLENGINGSKABELBOOM VOOR 1E, 2E, 5E EN 6E SEGMENTEN OP 6-DELIGE GIEK MET LAAG DEBIET

4430

1 BN24224 1 HARNESS, Extension, Used As Extension Harness For Boom Harness 343956A1 To Reach The 1st, 2nd, 5th, and 6th
 Valves In Lo-Flow Plumbing Configuration

MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160
CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

2 245485C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 3 Pin, Harness End, J1
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
225119C1 3 TERMINAL, Harness End, J1

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

225124C1 3 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Harness End, J1
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
3 245484C1 1 ELEC CONNECTOR, 3 Pin, Valve End, P1

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

225122C1 3 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Valve End, P1
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
225124C1 3 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Valve End, P1

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



55.100.51 p1 11/11

AUXILIARY POWER HARNESS

KABELBAUM ZUSÄTZLICHER STROMANSCHLUSS
FAISCEAU D'ALIMENTATION AUXILIAIRE
MAZO DE CABLES DE ALIMENTACIÓN AUXILIAR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.100.51 p1 11/11

CABLAGGIO ALIMENTAZIONE AUSILIARIA
LEDNINGSNET TIL EKSTRA STRØM
CABLAGEM DE ALIMENTAÇÃO AUXILIAR
EXTRA VOEDINGSKABELBOOM

4430

1 227739A2 1 ELEC CONNECTOR, 3 - 4, Harness, Auxiliary Power, Inc. 2 - 4
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
2 227729A1 1 CONNECTOR, To Main Cab Harness

CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950
CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR

227731A1 1 CONNECTOR, Secondary Lock
CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
3 225164C1 1 ELEC CONNECTOR, Implement Aux Power

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

4 225162C1 1 PLUG, Dust Cap TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG



55.201.01 01 p1 11/11

STARTER MOTOR (5801361519)

ANLASSERMOTOR (5801361519)
DEMARREUR (5801361519)
MOTOR DE ARRANQUE (5801361519)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.201.01 01 p1 11/11

MOTORINO DI AVVIAMENTO (5801361519)
STARTMOTOR (5801361519)
MOTOR DE ARRANQUE (5801361519)
STARTMOTOR (5801361519)

4430

1 504154987 1 HEATER CALENTADOR CHAUFFAGE HEIZUNG 105R
RISCALDATORE VARMEAPPARAT AQUECEDOR VERWARMING

2 504375264 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

3 504031939 1 BRACKET SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

4 500343161 1 RELAY RELÉ RELAIS RELAIS 011R
RELÈ RELÆ RELÉ RELAIS

5 16585724 4 SCREW, M6 X 16 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF



55.201.01 02 p1 11/11

STARTER MOTOR (504384832)

ANLASSERMOTOR (504384832)
DEMARREUR (504384832)
MOTOR DE ARRANQUE (504384832)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.201.01 02 p1 11/11

MOTORINO DI AVVIAMENTO (504384832)
STARTMOTOR (504384832)
MOTOR DE ARRANQUE (504384832)
STARTMOTOR (504384832)

4430

1 504384833 1 STARTER MOTOR MOTOR DE ARRANQUE DEMARREUR ANLASSERMOTOR 133M
MOTORINO DI AVVIAMENTOSTARTMOTOR MOTOR DE ARRANQUE STARTMOTOR

2 16748624 3 STUD PRISIONERO GOUJON GEWINDEBOLZEN 210P
PRIGIONIERO STØTTEBOLT PINO ROSCADO TAPEIND

3 17044821 3 NUT TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER



55.301.01 p1 11/11

ALTERNATOR

LICHTMASCHINE
ALTERNATEUR
ALTERNADOR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.301.01 p1 11/11

ALTERNATORE
GENERATOR
ALTERNADOR
DYNAMO

4430

1 87649881 1 ALTERNATOR, 200A, Euro, 14V, Bosch
ALTERNADOR ALTERNATEUR LICHTMASCHINE 025A

ALTERNATORE GENERATOR ALTERNADOR DYNAMO
2 86980411 1 BOLT, M10-1.5 X 110, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

3 86507311 1 BOLT, Hex Flg, M10 x 80, 8.8, ZND
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
4 100037 1 NUT, M10 x 1.5, Cl 8 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
5 84174273 1 PULLEY POLEA POULIE RIEMENSCHEIBE 230P

PULEGGIA REMSKIVE POLIA RIEMSCHIJF
6 84277970 1 SPACER SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D

DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK
7 84292913 1 BELT, 2203.00 mm L, Alternator, A/C Compressor, Not Shown

CORREA COURROIE RIEMEN 174C
CINGHIA REM CORREIA RIEM



55.301.02 p1 11/11

ALTERNATOR (504386863)

LICHTMASCHINE (504386863)
ALTERNATEUR (504386863)
ALTERNADOR (504386863)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.301.02 p1 11/11

ALTERNATORE (504386863)
GENERATOR (504386863)
ALTERNADOR (504386863)
DYNAMO (504386863)

4430

1 {504354534} 1 ASSY

2 504354467 1 SUPPORT SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

3 98405462 2 DOWEL BULÓN GOUJON PASSSTIFT 090G
PERNO DYVEL PERNO-GUIA PASPEN

4 16587525 2 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

5 16587125 1 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

6 504384182 1 SUPPORT SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

7 16586925 2 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

8 16586525 1 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT



55.301.03 p1 11/11

BATTERY BOX

BATTERIEKASTEN
BOITIER DE BATTERIE
CAJA DE LA BATERÍA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.301.03 p1 11/11

ALLOGGIAMENTO BATTERIA
BATTERIBOKS
CAIXA DA BATERIA
ACCUBAK

4430

1 84343729 1 BATTERY BOX, Painted CAJA DE BATERIA BOITIER DE BATTERIE BATTERIEKASTEN P665
VANO BATTERIA BATTERIBOKS CAIXA DE BATERIA ACCUBAK

2 84343732 1 COVER, Battery Box, Painted
CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C

COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING
3 84344603 2 MOUNT, Battery Box Painted

SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

4 86980420 2 BOLT, M12-1.75 X 30, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
5 86980516 4 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
6 87017053 8 RIVET, Pop, .146" x .425", Used On Ref. 10, and Ref. 2

REMACHE RIVET NIET 055R
RIVETTO NITTE REBITE KLINKNAGEL

7 87341826 2 BOLT, M12 X 200 PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

8 87529310 4 WASHER, 28 X 4 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

9 BN50057 4 NUT TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

10 BN307683 2 LATCH, Soft W / Conceal PESTILLO LOQUET VERRIEGELUNG 156C
CHIUSURA A SCATTO PAL TRINCO GRENDEL

11 BN320331 2 BRACKET, Battery Mount SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

12 BN2290753 8 GROMMET ARANDELA AISLANTE PASSE-FIL TUELLE 4020
ANELLO DI TENUTA GROMMET PASSA FIL GROMMET

13 87691876 4 ROD, Battery Hold Down VARILLA TIGE STANGE 090A
ASTA STANG HASTE STANG

0 BMF31GS 1 DRY BATTERY, NA, 12V, 950 CCA, Group 31
BATERÍA SECA BATTERIE SECHE TROCKENBATTERIE 038B

BATTERIA A SECCO TØRBATTERI BATERIA SECA DROGE ACCU
0 BMF31GSW 1 BATTERY, Canada, 12V 950 CCA, Group 31

BATERIA BATTERIE BATTERIE 0560
BATTERIA BATTERI BATERIA ACCU
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BATTERY BOX WIRING AND DISCONNECT

BATTERIEKASTENVERKABELUNG UND -TRENNSCHALTER
CABLAGE ET DECONNEXION DU BOITIER DE BATTERIE
CABLES Y DESCONEXIÓN DE LA CAJA DE LA BATERÍA
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CABLAGGIO E DISCONNESSIONE ALLOGGIAMENTO BATTERIA
BATTERIBOKSENS KABLER OG FRAKOBLING
CABLAGEM E CORTE DA CAIXA DA BATERIA
ACCUBAKBEDRAGING EN LOSKOPPELING

4430

1 BN320001 1 CABLE, Positive, Battery To Battery
CABLE CABLE KABEL 650C

CAVO KABEL CABO KABEL
2 BN320002 1 NEG BATTERY CABLE, Battery To Battery

CABLE NEG. DE LA BATERÍACABLE DE BATTERIE - NEGNEGATIVES BATTERIEKABELZ221
CAVO NEGATIVO DELLA BATTERIABATTERIKABEL - NEG CABO NEGATIVO BATERIAACCUKABEL - MIN

3 BN50062 4 LOCK NUT TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

4 91734C1 2 BATTERY, 1000 CCA BATERIA BATTERIE BATTERIE 0560
BATTERIA BATTERI BATERIA ACCU

5 84498313 1 POS BATTERY CABLE, Battery Pos To Fuse, 32, M10, M10, 650
CABLE POS. DE LA BATERÍACABLE DE BATTERIE - POSPOSITIVES BATTERIEKABELN51C

CAVO POSITIVO DELLA BATTERIABATTERIKABEL - POS CABO POSITIVO BATERIAACCUKABEL - PLUS
6 84363187 1 NEG BATTERY CABLE, Neg Battery To Disconnect Switch, 62, M10, M10, 370

CABLE NEG. DE LA BATERÍACABLE DE BATTERIE - NEGNEGATIVES BATTERIEKABELZ221
CAVO NEGATIVO DELLA BATTERIABATTERIKABEL - NEG CABO NEGATIVO BATERIAACCUKABEL - MIN

7 84538110 1 NEG BATTERY CABLE, Disconnect Switch To Starter, 62, M10, M10, 2055
CABLE NEG. DE LA BATERÍACABLE DE BATTERIE - NEGNEGATIVES BATTERIEKABELZ221

CAVO NEGATIVO DELLA BATTERIABATTERIKABEL - NEG CABO NEGATIVO BATERIAACCUKABEL - MIN
8 84363188 1 NEG BATTERY CABLE, 32, M10, M10, 240

CABLE NEG. DE LA BATERÍACABLE DE BATTERIE - NEGNEGATIVES BATTERIEKABELZ221
CAVO NEGATIVO DELLA BATTERIABATTERIKABEL - NEG CABO NEGATIVO BATERIAACCUKABEL - MIN

9 84538145 1 POS BATTERY CABLE, 62, M12, M10, 1465
CABLE POS. DE LA BATERÍACABLE DE BATTERIE - POSPOSITIVES BATTERIEKABELN51C

CAVO POSITIVO DELLA BATTERIABATTERIKABEL - POS CABO POSITIVO BATERIAACCUKABEL - PLUS
10 84363184 1 POS BATTERY CABLE, Battery To Jump Start, 50, M10, M10, 2545

CABLE POS. DE LA BATERÍACABLE DE BATTERIE - POSPOSITIVES BATTERIEKABELN51C
CAVO POSITIVO DELLA BATTERIABATTERIKABEL - POS CABO POSITIVO BATERIAACCUKABEL - PLUS

11 87344030 2 NUT, M5, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

12 84363223 1 POS BATTERY CABLE, Fuse To Relay, 13, M6, M6, 2025
CABLE POS. DE LA BATERÍACABLE DE BATTERIE - POSPOSITIVES BATTERIEKABELN51C

CAVO POSITIVO DELLA BATTERIABATTERIKABEL - POS CABO POSITIVO BATERIAACCUKABEL - PLUS
13 84206083 1 FUSE BOX, 6 Way CAJA DE FUSIBLES BOITE A FUSIBLES SICHERUNGSKASTEN 037S

SCATOLA FUSIBILI SIKRINGSBOKS CAIXA DE FUSÍVEIS ZEKERINGSKAST
14 84371137 1 DECAL, Power Distribution CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
15 86980514 2 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
16 87529316 2 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

17 86980379 2 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
18 832-46408 1 LOCK NUT, M8 x 1.25, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
19 86507064 11 NUT, M5, Flange TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
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BATTERY BOX WIRING AND DISCONNECT

BATTERIEKASTENVERKABELUNG UND -TRENNSCHALTER
CABLAGE ET DECONNEXION DU BOITIER DE BATTERIE
CABLES Y DESCONEXIÓN DE LA CAJA DE LA BATERÍA
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CABLAGGIO E DISCONNESSIONE ALLOGGIAMENTO BATTERIA
BATTERIBOKSENS KABLER OG FRAKOBLING
CABLAGEM E CORTE DA CAIXA DA BATERIA
ACCUBAKBEDRAGING EN LOSKOPPELING

4430

20 87548130 1 FUSE FUSIBLE FUSIBLE SICHERUNG 110F
FUSIBILE SIKRING FUSÍVEL ZEKERING

21 87529301 2 WASHER, 5.6 X 10 X 1MM CST, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
22 20-1451T1 1 BLOCK, Junction BLOQUE BLOC BLOCK 074B

BLOCCO MOTORBLOK BLOCO BLOK
23 84004375 1 SWITCH, Battery Disconnect

INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

24 84078783 2 FUSE, 80A FUSIBLE FUSIBLE SICHERUNG 110F
FUSIBILE SIKRING FUSÍVEL ZEKERING

25 84330274 2 FUSE, 125A FUSIBLE FUSIBLE SICHERUNG 110F
FUSIBILE SIKRING FUSÍVEL ZEKERING

26 84174070 3 FUSE, 30A FUSIBLE FUSIBLE SICHERUNG 110F
FUSIBILE SIKRING FUSÍVEL ZEKERING

27 A187583 1 STUD, Jump Start, NegativeESPARREGO GOUJON STIFTSCHRAUBE 8720
PRIGIONIERO STUD PRISIONEIRO STUD

28 86980359 2 BOLT, M6-1 X 16, 8.8, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

29 87529302 2 WASHER, 6.6 x 18 x 1.6 mm, CST, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
30 86980513 2 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER



55.301.05 p1 11/11

BATTERY CABLES AND HOOKUPS

BATTERIEKABEL UND -ANSCHLÜSSE
CABLES DE BATTERIE ET BRANCHEMENTS
CABLES Y GANCHOS DE LA BATERÍA
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CAVI E MORSETTI DELLA BATTERIA
BATTERIKABLER OG TILSLUTNING
CABOS E ENCAIXES DA BATERIA
ACCUKABELS EN AANSLUITINGEN

4430

1 86619908 2 RELAY, Starter, And Grid Heater
RELÉ RELAIS RELAIS 011R

RELÈ RELÆ RELÉ RELAIS
2 86980381 3 BOLT, M8-1.25 X 30, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

3 84399605 1 POS BATTERY CABLE, To Starter, 32,  M12,  M8,  775
CABLE POS. DE LA BATERÍACABLE DE BATTERIE - POSPOSITIVES BATTERIEKABELN51C

CAVO POSITIVO DELLA BATTERIABATTERIKABEL - POS CABO POSITIVO BATERIAACCUKABEL - PLUS
4 84538145 1 POS BATTERY CABLE, From Battery, 62,  M12,  M10,  1465

CABLE POS. DE LA BATERÍACABLE DE BATTERIE - POSPOSITIVES BATTERIEKABELN51C
CAVO POSITIVO DELLA BATTERIABATTERIKABEL - POS CABO POSITIVO BATERIAACCUKABEL - PLUS

5 84407295 3 CABLE TERMINAL, M8, Stud
TERMINAL DEL CABLE BORNE DE CABLE KABELKLEMME 060C

TERMINALE DEL CAVO KABELSKO TERMINAL DE CABO KABELSCHOEN
6 86050272 2 BOLT, Hex Flg, M6 x 12, 8.8

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

7 84538110 1 NEG BATTERY CABLE, Disconnect To Starter, 62,  M10,  M10,  2055
CABLE NEG. DE LA BATERÍACABLE DE BATTERIE - NEGNEGATIVES BATTERIEKABELZ221

CAVO NEGATIVO DELLA BATTERIABATTERIKABEL - NEG CABO NEGATIVO BATERIAACCUKABEL - MIN
8 86624183 2 WASHER, M6 x 25 x 1.6 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
9 84513447 1 POS BATTERY CABLE, Fuse Holder To Cab, 32,  M6,  M13,  5510

CABLE POS. DE LA BATERÍACABLE DE BATTERIE - POSPOSITIVES BATTERIEKABELN51C
CAVO POSITIVO DELLA BATTERIABATTERIKABEL - POS CABO POSITIVO BATERIAACCUKABEL - PLUS

10 84363184 1 POS BATTERY CABLE, Battery To Jump Start, 50,  M10,  M10,  M10,  2545
CABLE POS. DE LA BATERÍACABLE DE BATTERIE - POSPOSITIVES BATTERIEKABELN51C

CAVO POSITIVO DELLA BATTERIABATTERIKABEL - POS CABO POSITIVO BATERIAACCUKABEL - PLUS
11 84363170 1 NEG BATTERY CABLE, Frame Ground To Jump Start, 50,  M10,  M10,  645

CABLE NEG. DE LA BATERÍACABLE DE BATTERIE - NEGNEGATIVES BATTERIEKABELZ221
CAVO NEGATIVO DELLA BATTERIABATTERIKABEL - NEG CABO NEGATIVO BATERIAACCUKABEL - MIN

12 84363223 1 POS BATTERY CABLE, Fuse Holder To Relay, 13,  M6,  M6,  2025
CABLE POS. DE LA BATERÍACABLE DE BATTERIE - POSPOSITIVES BATTERIEKABELN51C

CAVO POSITIVO DELLA BATTERIABATTERIKABEL - POS CABO POSITIVO BATERIAACCUKABEL - PLUS
13 84538106 1 POS BATTERY CABLE, Relay To Starter, 13,  M6,  M8,  870

CABLE POS. DE LA BATERÍACABLE DE BATTERIE - POSPOSITIVES BATTERIEKABELN51C
CAVO POSITIVO DELLA BATTERIABATTERIKABEL - POS CABO POSITIVO BATERIAACCUKABEL - PLUS

14 84538114 1 NEG BATTERY CABLE, To Starter, 50,  M10,  M10,  2010
CABLE NEG. DE LA BATERÍACABLE DE BATTERIE - NEGNEGATIVES BATTERIEKABELZ221

CAVO NEGATIVO DELLA BATTERIABATTERIKABEL - NEG CABO NEGATIVO BATERIAACCUKABEL - MIN
15 84364986 1 NEG BATTERY CABLE, Frame To Engine, 50,  M6,  M10,  1645

CABLE NEG. DE LA BATERÍACABLE DE BATTERIE - NEGNEGATIVES BATTERIEKABELZ221
CAVO NEGATIVO DELLA BATTERIABATTERIKABEL - NEG CABO NEGATIVO BATERIAACCUKABEL - MIN

16 BN307097 1 CABLE, Cab Ground, 1/0,  15"
CABLE CABLE KABEL 650C

CAVO KABEL CABO KABEL
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CAVI E MORSETTI DELLA BATTERIA
BATTERIKABLER OG TILSLUTNING
CABOS E ENCAIXES DA BATERIA
ACCUKABELS EN AANSLUITINGEN

4430

17 86611286 1 WIRE, Harness Assembly, Relay To Grid Heater
ALAMBRE FIL D'ACIER KABEL 9880

FILO STÅLTRÅD FIO DE AÇO DRAAD
18 86611286 1 WIRE, Harness Assembly, To Alternator

ALAMBRE FIL D'ACIER KABEL 9880
FILO STÅLTRÅD FIO DE AÇO DRAAD

19 86611287 1 WIRE, Harness Assembly, To Alternator
ALAMBRE FIL D'ACIER KABEL 9880

FILO STÅLTRÅD FIO DE AÇO DRAAD
20 832-10406 5 NUT, M6 x 1, Cl 8 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
21 86500689 6 NUT, M10, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
22 86511323 6 WASHER, M10 x 20 x 2 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
23 832-46408 2 LOCK NUT, M8 x 1.25, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
24 342463A1 1 BOOT, Battery, Black FUNDA SOUFFLET MANSCHETTE 330C

PARAPOLVERE MANCHET COBERTURA DE PROTECÇÃOHOES
25 342119A1 2 BOOT, Battery, Red FUNDA SOUFFLET MANSCHETTE 330C

PARAPOLVERE MANCHET COBERTURA DE PROTECÇÃOHOES
26 582785C91 1 TERMINAL CONNECTOR, Jump Start

CONECTOR DE TERMINALBORNE KLEMMENSTECKVERBINDERZ313
CONNETTORE TERMINALSTIK CONECTOR TERMINAL CONNECTOR VAN AANSLUITING

27 A187583 1 STUD, Jump Start ESPARREGO GOUJON STIFTSCHRAUBE 8720
PRIGIONIERO STUD PRISIONEIRO STUD

28 86980514 3 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

29 87529316 3 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
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FRONT HOOD WORK LIGHTS

ARBEITSSCHEINWERFER VORDERE HAUBE
FEUX DE TRAVAIL DE CAPOT AVANT
LUCES DE TRABAJO DE LA CUBIERTA DELANTERA
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LUCI DI LAVORO ANTERIORI SUL COFANO
ARBEJDSLYGTER PÅ FORRESTE MOTORHJELM
LUZES DE TRABALHO DO CAPOT DIANTEIRO
WERKLAMPEN MOTORKAP VOOR

4430

1 84471532 1 MOUNT, Headlight SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

2 87429390 1 RH HEADLAMP FARO DER. FEU DROIT RECHTER SCHEINWERFER228P
FARO DX FORLYGTE, HØJRE FAROL DIREITO KOPLAMP RECHTS

3 87429389 1 LH HEADLAMP FARO IZQ. FEU GAUCHE LINKER SCHEINWERFER 221P
FARO SX FORLYGTE, VENSTRE FAROL ESQUERDO KOPLAMP LINKS

4 87529314 20 WASHER, 6.6 x 12.5 x 2 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
5 86980360 6 BOLT, M6-1 X 20, 8.8, DORTORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810

BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT
6 86980513 14 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
7 BN316956 2 PIN, Light Adjust PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
8 87343659 6 SCREW, 1/4  x .75TT, DORTORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
9 91967C1 2 BULB, Headlight BOMBILLA AMPOULE GLÜHLAMPE 030L

LAMPADINA PÆRE LÂMPADA LAMP
10 323093A1 2 BULB, Worklight BOMBILLA AMPOULE GLÜHLAMPE 030L

LAMPADINA PÆRE LÂMPADA LAMP
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CENTER HEADLIGHT, HALOGEN, STANDARD

MITTLERER FRONTSCHWEINWERFER, HALOGEN, STANDARD
PHARE CENTRAL, HALOGENE, STANDARD
FARO CENTRAL, HALÓGENAS, ESTÁNDAR
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FARO CENTRALE, ALOGENO, STANDARD
MIDTERSTE FORLYGTER, HALOGEN, STANDARD
FAROL CENTRAL, HALOGÉNIO, STANDARD
MIDDELSTE KOPLAMP, HALOGEEN, STANDAARD

4430

1 232454A2 1 WORK LAMP, Center Head Light, Halogen
LÁMPARA DE TRABAJO FEU DE TRAVAIL ARBEITSLEUCHTE 219P

LUCE DI LAVORO ARBEJDSLAMPE LUZ DE TRABALHO WERKLAMP
2 87265150 1 WIRE HARNESS, Adapter, Center Work Light Balast To Halogen Bulb, Not Shown

GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I
CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM

3 87343659 4 SCREW, Tapping, 1/4"-20 x 3/4"
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
4 323093A1 1 BULB, 885-12V, Halogen, Work Lamp

BOMBILLA AMPOULE GLÜHLAMPE 030L
LAMPADINA PÆRE LÂMPADA LAMP
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CENTER HEADLIGHT, HID OPTION

MITTLERER FRONTSCHWEINWERFER, HID-OPTION
PHARE CENTRAL, OPTION HID
FARO CENTRAL, HID OPCIONAL
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FARO CENTRALE, OPZIONE HID
MIDTERSTE FORLYGTER, HID-UDSTYR
FAROL CENTRAL, OPÇÃO HID
MIDDELSTE KOPLAMP, HID-OPTIE

4430

1 232455A2 1 WORK LAMP, Center Headlight, HID
LÁMPARA DE TRABAJO FEU DE TRAVAIL ARBEITSLEUCHTE 219P

LUCE DI LAVORO ARBEJDSLAMPE LUZ DE TRABALHO WERKLAMP
2 322332A1 1 BALLAST, Light, Center HIDLASTRE LEST BALLAST A004

ZAVORRA BALLAST LASTRO BALLAST
3 87272407 1 MOUNTING PLATE, HID Ballast

PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P
PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT

4 333645A1 1 CLAMP, HID Ballast Hold Down
COLLAR COLLIER SCHELLE 1640

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
5 333643A1 1 GASKET, Lower Foam HID Ballast

JUNTA JOINT DICHTUNG 3720
GUARNIZIONE GASKET JUNTA GASKET

6 333644A1 1 GASKET, Upper Foam HID Ballast
JUNTA JOINT DICHTUNG 3720

GUARNIZIONE GASKET JUNTA GASKET
7 87343659 4 SCREW, Tapping, 1/4"-20 x 3/4"

TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

8 87529315 4 WASHER, 9 x 17 x 2 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
9 86980380 2 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

10 86980514 2 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER
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CENTER HEADLIGHT, DELUXE HID FIELD LIGHT OPTION

MITTLERER FRONTSCHWEINWERFER, DELUXE-HID-FELDSCHEINWERFEROPTION
PHARE CENTRAL, OPTION FEU DE TERRAIN HID DELUXE
FARO CENTRAL, LUZ HID DE CAMPO DELUXE OPCIONAL
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FARO CENTRALE, OPZIONE LUCE CAMPO HID DELUXE
MIDTERSTE FORLYGTER, DELUXE HID-MARKLYGTEUDSTYR
FAROL CENTRAL, OPÇÃO DE LUZES DE CAMPO HID DELUXE
MIDDELSTE KOPLAMP, OPTIONELE DELUXE HID-VELDVERLICHTING

4430

1 87658593 1 MOUNT, HID Ballast SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

2 333645A1 1 CLAMP, HID Ballast Hold Down
COLLAR COLLIER SCHELLE 1640

MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP
3 333644A1 1 GASKET, Upper Foam HID Ballast

JUNTA JOINT DICHTUNG 3720
GUARNIZIONE GASKET JUNTA GASKET

4 322332A1 1 BALLAST, Light, Center HIDLASTRE LEST BALLAST A004
ZAVORRA BALLAST LASTRO BALLAST

5 333643A1 1 GASKET, Lower Foam HID Ballast
JUNTA JOINT DICHTUNG 3720

GUARNIZIONE GASKET JUNTA GASKET
6 232455A2 1 WORK LAMP, Center Headlight, HID

LÁMPARA DE TRABAJO FEU DE TRAVAIL ARBEITSLEUCHTE 219P
LUCE DI LAVORO ARBEJDSLAMPE LUZ DE TRABALHO WERKLAMP

7 86625224 4 SCREW, 1/4"-20 x 3/4" TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

8 87371375 2 BALLAST, HID, 35W/12V D2S/D2R
LASTRE LEST BALLAST A004

ZAVORRA BALLAST LASTRO BALLAST
9 87475201 2 BULB, HID With Harness BOMBILLA AMPOULE GLÜHLAMPE 030L

LAMPADINA PÆRE LÂMPADA LAMP
10 87646099 4 FASTENER, Dual Lock SUJETADOR ATTACHE BEFESTIGUNGSELEMENT123B

DISPOSITIVO DI FISSAGGIOLUKKER FIXADOR BEVESTIGING
11 86980379 2 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

12 87529315 3 WASHER, 9 x 17 x 2 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
13 86980514 2 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
14 87343600 6 SCREW, M5 - 0.8 x 16, 4.8, DOR, Pan Head

TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

15 87344030 6 NUT, M5, CL 8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER



55.404.05 p1 11/11

CAB LIGHTS, HALOGEN, STANDARD

KABINENBELEUCHTUNG, HALOGEN, STANDARD
FEUX DE CABINE, HALOGENE, STANDARD
LUCES DE LA CABINA, HALÓGENAS, ESTÁNDAR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.404.05 p1 11/11

LUCI CABINA, ALOGENE, STANDARD
FØRERHUSLYS, HALOGEN, STANDARD
LUZES DA CABINA, HALOGÉNIO, STANDARD
CABINEVERLICHTING, HALOGEEN, STANDAARD

4430

1 84230997 2 BRACKET, SUPPORTING, Work Light, Rear
PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S

SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING
2 86980379 4 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

3 87529315 4 WASHER, 9 x 17 x 2 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
4 86980514 6 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
5 84231001 1 BRACKET, SUPPORTING, LH Rear Work Light

PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S
SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING

6 92269C1 4 WORK LAMP, Flood, 80 x 30, 55W, Includes Ref 15 - 19
LÁMPARA DE TRABAJO FEU DE TRAVAIL ARBEITSLEUCHTE 219P

LUCE DI LAVORO ARBEJDSLAMPE LUZ DE TRABALHO WERKLAMP
7 86980385 2 BOLT, M8-1.25 X 50, 8.8, DOR, M8-1.25 X 50, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

8 355532A1 4 WASHER, Nylon ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 9720
RONDELLA WASHER ARRUELA WASHER

9 84231006 1 BRACKET, SUPPORTING, RH Rear Work Light
PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S

SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING
10 182049A1 2 GROMMET PASACABLES PASSE-FIL TÜLLE 131A

ANELLO PASSACAVO RING PASSA-FIOS DOORVOERTULE
11 84396156 1 MOUNT, LH Front Work Light

SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

12 87529312 4 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
13 86980515 4 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
14 84396157 1 MOUNT, RH Front Work Light

SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

15 1312210C2 1 BULB, 12V, 55W BOMBILLA AMPOULE GLÜHLAMPE 030L
LAMPADINA PÆRE LÂMPADA LAMP

16 276498A1 1 LENS LENTE CABOCHON STREUSCHEIBE 170T
TRASPARENTE LYGTEGLAS LENTE GLAS

17 1964806C1 1 BEZEL, Flood Lamp BISEL ENCADREMENT BLENDE 123M
CORNICE FACET FRISO GEGROEFDE RING

18 260-54312 2 SELF-TAP SCREW, Cross Pan Hd, #6 x 3/4"
TORNILLO AUTORROSCANTEVIS AUTOTARAUDEUSE SELBSTSCHN SCHRAUBE062V

VITE AUTOFILETTANTE SELVLÅSENDE BOLT PARAFUSO ZELFTAPPENDE SCHROEF



55.404.05 p2 11/11

CAB LIGHTS, HALOGEN, STANDARD

KABINENBELEUCHTUNG, HALOGEN, STANDARD
FEUX DE CABINE, HALOGENE, STANDARD
LUCES DE LA CABINA, HALÓGENAS, ESTÁNDAR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.404.05 p2 11/11

LUCI CABINA, ALOGENE, STANDARD
FØRERHUSLYS, HALOGEN, STANDARD
LUZES DA CABINA, HALOGÉNIO, STANDARD
CABINEVERLICHTING, HALOGEEN, STANDAARD

4430

19 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, 2 Pin
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR



55.404.06 p1 11/11

CAB LIGHTS, DELUXE HID FIELD LIGHT OPTION

KABINENBELEUCHTUNG, DELUXE-HID-FELDSCHEINWERFEROPTION
FEUX DE CABINE, OPTION FEU DE TERRAIN HID DELUXE
LUCES DE LA CABINA, HID DE CAMPO DELUXE OPCIONAL



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.404.06 p1 11/11

LUCI CABINA, OPZIONE LUCE CAMPO HID DELUXE
FØRERHUSLYS, DELUXE HID-MARKLYGTEUDSTYR
LUZES DA CABINA, OPÇÃO DE LUZES DE CAMPO HID DELUXE
CABINEVERLICHTING, OPTIONELE DELUXE HID-VELDVERLICHTING

4430

1 84406221 2 SUPPORT, Rear HID Light SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

2 87475202 2 LAMP, Trap, Rear HID LÁMPARA LAMPE LEUCHTE 009F
SPIA LYGTE FAROL LAMP

3 87475205 2 LAMP, Flood, Front HID LÁMPARA LAMPE LEUCHTE 009F
SPIA LYGTE FAROL LAMP

4 87475204 4 BALLAST, HID Light LASTRE LEST BALLAST A004
ZAVORRA BALLAST LASTRO BALLAST

5 182049A1 2 GROMMET, Roof PASACABLES PASSE-FIL TÜLLE 131A
ANELLO PASSACAVO RING PASSA-FIOS DOORVOERTULE

6 84396156 1 MOUNT, LH Front Work Light
SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
7 104033C2 12 SELF-TAP SCREW, Cross Wash Hd, M4.8 x 19, Coated

TORNILLO AUTORROSCANTEVIS AUTOTARAUDEUSE SELBSTSCHN SCHRAUBE062V
VITE AUTOFILETTANTE SELVLÅSENDE BOLT PARAFUSO ZELFTAPPENDE SCHROEF

8 87475203 4 CABLE TERMINAL, Harness, Ballast to Roof Harness
TERMINAL DEL CABLE BORNE DE CABLE KABELKLEMME 060C

TERMINALE DEL CAVO KABELSKO TERMINAL DE CABO KABELSCHOEN
9 86980380 12 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

10 87529315 12 WASHER, 9 x 17 x 2 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
11 86980514 8 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
12 84396157 1 MOUNT, RH Front Work Light

SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

13 84406226 2 MOUNT, Rear HID Light SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING



55.404.07 p1 11/11

REAR STOP AND SIGNAL LIGHT

HINTERE BREMS- UND SIGNALLEUCHTE
FEU DE STOP ET DE SIGNAL
LUCES DE PARADA E INTERMITENTES TRASERAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.404.07 p1 11/11

LUCE DI SEGNALAZIONE E DI ARRESTO POSTERIORE
BAGESTE STOP- OG SIGNALLYS
LUZ DE STOP E SINALIZAÇÃO TRASEIRA
ACHTERREMLICHT EN KNIPPERLICHT

4430

1 87267089 2 MOUNTING PLATE, Tail Light, (LED)
PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P

PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT
2 84385294 2 LAMP, Stop/Tail, LED Red, 12V, 24 LED Pattern

LÁMPARA LAMPE LEUCHTE 009F
SPIA LYGTE FAROL LAMP

3 84385299 2 LAMP, Turn, LED Amber, 12V, 24 LED Pattern
LÁMPARA LAMPE LEUCHTE 009F

SPIA LYGTE FAROL LAMP
4 86980360 16 BOLT, M6-1 X 20, 8.8, DORTORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810

BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT
5 895-11006 24 WASHER, M6 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
6 86980513 16 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
7 BN52348 2 BOLT, 10-32 X 1/2 SS PH, PHILLIP

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

8 225-30210 2 NUT, #10-32, Stainless TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

9 87267086 4 MOUNTING PLATE, Deutsch Retainer
PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P

PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT
10 BN322875 4 MOUNTING PLATE, Rivit Retainer

PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P
PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT

11 87029192 4 RIVET, Pop, 3/16" x 3/8", Stainless
REMACHE RIVET NIET 055R

RIVETTO NITTE REBITE KLINKNAGEL
12 87696545 2 ELEC CONNECTOR, Male, 3 Pole, 3 Pin Connector For Stop Light

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

13 222136A1 2 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, 2 Pin Connector For Turn Light
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR



55.404.08 p1 11/11

REAR SIGNAL LIGHT, AMBER

HINTERE SIGNALLEUCHTE, GELB
FEUX DE SIGNAL ARRIERE, ORANGE
LUZ INTERMITENTE TRASERA, ÁMBAR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.404.08 p1 11/11

LUCE DI SEGNALAZIONE POSTERIORE, AMBRA
BAGESTE SIGNALLYS, GULT
LUZ DE SINALIZAÇÃO TRASEIRA, ÂMBAR
KNIPPERLICHT ACHTER, ORANJE

4430

1 BN66130 1 FLASHER LAMP, Assembly, Includes Ref 1-4
LÁMPARA DE INTERMITENTELAMPE DE CLIGNOTANT BLINKLEUCHTE C019

LUCE LAMPEGGIATORE BLINKLYS LÂMPADA PISCA–PISCA KNIPPERLICHT
2 BN300874 1 BULB, #1156, 12V BOMBILLA AMPOULE GLÜHLAMPE 030L

LAMPADINA PÆRE LÂMPADA LAMP
3 BN300878 1 LENS, Amber LENTE CABOCHON STREUSCHEIBE 170T

TRASPARENTE LYGTEGLAS LENTE GLAS
4 BN300881 1 CAP, Lens, Black, Not Shown

TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T
TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP

5 245483C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 2 Pin, 2 Pin, Pigtail Connector
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR



55.404.09 p1 11/11

BOOM CENTER SECTION LIGHT

BELEUCHTUNG, AUSLEGER, ZENTRALE TEILBREITE
ECLAIRAGE DE SECTION CENTRALE DE FLECHE
LUZ DE LA SECCIÓN CENTRAL DEL BRAZO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.404.09 p1 11/11

LUCE SEZIONE CENTRALE BRACCIO
MIDTERSTE BOMSEKTIONSLYS
LUZ DA SECÇÃO CENTRAL DA LANÇA
GIEKLICHT MIDDENGEDEELTE

4430

1 87658595 1 MOUNTING PLATE, Boom Light, Rear
PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P

PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT
2 BN319918 1 BOLT "U", Square Bend 3/8"-16 x 1.31 wide x 2.00 Deep

TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611
BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"

3 87529312 2 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
4 87343974 2 NUT, 3/8-16, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
5 1 87658615 1 LAMP, 35W Flood, Assembly, 3" X 5"

LÁMPARA LAMPE LEUCHTE 009F
SPIA LYGTE FAROL LAMP

6 2 87658598 1 WIRE HARNESS, Center Section Light
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM

(1) See Fig 55.404.11 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 55.100.27 For Service Parts Breakdown



55.404.10 p1 11/11

BOOM CENTER SECTION LIGHT, 120’ BOOM

BELEUCHTUNG, AUSLEGER, ZENTRALE TEILBREITE, 120'-AUSLEGER
ECLAIRAGE DE SECTION CENTRALE DE FLECHE, FLECHE DE 120 PI
LUZ DE LA SECCIÓN CENTRAL DEL BRAZO, 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.404.10 p1 11/11

LUCE SEZIONE CENTRALE BRACCIO, BRACCIO DA 120'
MIDTERSTE BOMSEKTIONSLYS, 120' BOM
LUZ DA SECÇÃO CENTRAL DA LANÇA, LANÇA DE 120'
GIEKLICHT MIDDENGEDEELTE, 120'-GIEK

4430

1 87658595 1 MOUNTING PLATE, Boom Light, Rear
PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P

PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT
2 87586548 1 U-BOLT, Square, M10 x 64 mm id x 64

HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C
BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM

3 87529312 2 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
4 86980515 2 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
5 1 87658615 1 LAMP, 35W Flood, Assembly, 3" X 5"

LÁMPARA LAMPE LEUCHTE 009F
SPIA LYGTE FAROL LAMP

6 2 87658598 1 WIRE HARNESS, Center Section Light
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM

(1) See Fig 55.404.11 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 55.100.27 For Service Parts Breakdown



55.404.11 p1 11/11

FLOOD LIGHTING ASSEMBLY

FLUTER-BAUGRUPPE
ENSEMBLE DE PROJECTEURS
CONJUNTO DE ILUMINACIÓN DE RESALTE



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.404.11 p1 11/11

COMPLESSIVO ILLUMINAZIONE DIFFUSA
PROJEKTØRENHED
CONJUNTO DE PROJECTORES
SCHIJNWERPER

4430

0 87658615 1 LAMP, Assembly, Includes Ref 1 - 12
LÁMPARA LAMPE LEUCHTE 009F

SPIA LYGTE FAROL LAMP
1 87658381 1 WORK LAMP, Assembly, Includes Ref 9 - 12

LÁMPARA DE TRABAJO FEU DE TRAVAIL ARBEITSLEUCHTE 219P
LUCE DI LAVORO ARBEJDSLAMPE LUZ DE TRABALHO WERKLAMP

2 86980385 1 BOLT, M8-1.25 X 50, 8.8, DOR, M8-1.25 X 50, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
3 87529316 1 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

4 86980514 1 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

5 86980515 1 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

6 87529312 2 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
7 86980400 1 BOLT, Hex, M10 x 25, 8.8 PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
8 222135A1 1 CONNECTOR CONECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDUNG 1950

CONNETTORE CONNECTOR CONECTOR CONNECTOR
9 87658393 1 WORK LAMP, Assembly, Inlcudes Ref 12

LÁMPARA DE TRABAJO FEU DE TRAVAIL ARBEITSLEUCHTE 219P
LUCE DI LAVORO ARBEJDSLAMPE LUZ DE TRABALHO WERKLAMP

10 87658392 1 BRACKET, Lamp Mounting SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

11 87658412 1 CLIP, Anti-Drop ABRAZADERA COLLIER KLAMMER 045F
FERMO KLIPS FIXADOR KLEM

12 92242C1 1 BULB, H3, 12V, 35W AMPOLLA AMPOULE GLUEHLAMPE P904
LAMPADINA BULB LAMPADA BULB



55.404.12 p1 11/11

TANK MOUNTED REAR LIGHTS

AN TANK BEFESTIGTE HECKLEUCHTEN
FEUX ARRIERE MONTES SUR LE RESERVOIR
LUCES TRASERAS MONTADAS EN EL DEPÓSITO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.404.12 p1 11/11

LUCI POSTERIORI MONTATE SUL SERBATOIO
BAGLYGTER MONTERET PÅ TANKEN
LUZES TRASEIRAS MONTADAS NO DEPÓSITO
ACHTERLICHTEN OP TANK

4430

1 1 84281649 1 HARNESS, Tank Mounted Lights
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 2 87270252 1 WIRE HARNESS, Operation Station

GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I
CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM

3 3 87658615 3 LAMP, 35W Flood, Assembly, 3" X 5"
LÁMPARA LAMPE LEUCHTE 009F

SPIA LYGTE FAROL LAMP

(1) See Fig 55.100.18 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 55.100.21 For Service Parts Breakdown
(3) See Fig 55.404.11 For Service Parts Breakdown



55.408.01 p1 11/11

SINGLE BEACON LIGHT

EINFACH-RUNDUMLEUCHTE
GYROPHARE SIMPLE
LUZ GIRATORIA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.408.01 p1 11/11

GIROFARO SINGOLO
ENKELT ROTORBLINKLYS
FAROL SIMPLES
ENKEL ZWAAILICHT

4430

1 244106A1 1 ELEC CONNECTOR, Beacon Adaptor
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
2 84337818 1 BEACON, Light BALIZA GYROPHARE RUNDUMLEUCHTE 080L

GIROFARO ROTERENDE ADVARSELSLYSFAROL ROTATIVO ZWAAILICHT
3 84344644 1 LENS, Beacon, Amber LENTE CABOCHON STREUSCHEIBE 170T

TRASPARENTE LYGTEGLAS LENTE GLAS
4 86616248 1 BULB, #HI, 55w, Beacon BOMBILLA AMPOULE GLÜHLAMPE 030L

LAMPADINA PÆRE LÂMPADA LAMP
5 86639305 1 SET SCREW, Hex Soc, M6 x 6, Cup Pt

TORNILLO DE AJUSTE VIS DE REGLAGE STELLSCHRAUBE P327
VITE DI FERMO SÆTSKRUE PARAFUSO DE FIXAÇÃO STELSCHROEF

6 87414325 1 SWITCH, Beacon Light INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

7 1 84273302 1 WIRE HARNESS, Single Beacon
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM

(1) See Fig 55.100.09 For Service Parts Breakdown



55.408.02 p1 11/11

DUAL BEACON LIGHT

ZWEIFACH-RUNDUMLEUCHTE
GYROPHARE DOUBLE
LUZ GIRATORIA DOBLE



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.408.02 p1 11/11

GIROFARI DOPPIO
DOBBELT ROTORBLINKLYS
FAROL DUPLO
DUBBEL ZWAAILICHT

4430

1 244106A1 2 ELEC CONNECTOR, Beacon Adaptor
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
2 84337818 2 BEACON, Light BALIZA GYROPHARE RUNDUMLEUCHTE 080L

GIROFARO ROTERENDE ADVARSELSLYSFAROL ROTATIVO ZWAAILICHT
3 84344644 2 LENS, Beacon, Amber LENTE CABOCHON STREUSCHEIBE 170T

TRASPARENTE LYGTEGLAS LENTE GLAS
4 86616248 2 BULB, #HI, 55w, Beacon BOMBILLA AMPOULE GLÜHLAMPE 030L

LAMPADINA PÆRE LÂMPADA LAMP
5 86639305 2 SET SCREW, Hex Soc, M6 x 6, Cup Pt

TORNILLO DE AJUSTE VIS DE REGLAGE STELLSCHRAUBE P327
VITE DI FERMO SÆTSKRUE PARAFUSO DE FIXAÇÃO STELSCHROEF

6 87414325 1 SWITCH, Beacon Light INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

7 1 84250861 1 HARNESS, Dual Beacon MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160
CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

(1) See Fig 55.100.10 For Service Parts Breakdown



55.408.03 p1 11/11

AUDIBLE ALARM AND HORN

AKUSTISCHER ALARM UND HUPE
ALARME ET AVERTISSEUR SONORES
ALARMA SONORA Y AVISADOR ACÚSTICO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.408.03 p1 11/11

ALLARME E AVVISATORE ACUSTICO
LYDALARM OG HORN
SINAL SONORO E BUZINA
AKOESTISCH ALARM EN CLAXON

4430

1 87714969 1 HORN, With Breather BOCINA AVERTISSEUR SONORE HUPE 105A
AVVISATORE ACUSTICO HORN BUZINA CLAXON

2 86980359 1 BOLT, M6-1 X 16, 8.8, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

3 86980513 3 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

4 87529302 5 WASHER, 6.6 x 18 x 1.6 mm, CST, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
5 325258A1 1 SERVICE KIT, Backup AlarmKIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT
6 86980361 2 BOLT, M6-1 X 25, 8.8, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT



55.414.01 p1 11/11

MOTOR SENSORS (504270473 - 504135967 - 504055391)

MOTORSENSOREN (504270473 – 504135967 – 504055391)
CAPTEURS DU MOTEUR (504270473 - 504135967 - 504055391)
SENSORES DEL MOTOR (504270473 - 504135967 - 504055391)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.414.01 p1 11/11

SENSORI MOTORINO (504270473 - 504135967 - 504055391)
MOTORSENSORER (504270473 - 504135967 - 504055391)
SENSORES DO MOTOR (504270473 - 504135967 - 504055391)
MOTORSENSOREN (504270473 - 504135967 - 504055391)

4430

1 504372225 1 SENSOR SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

2 16597225 1 SCREW, M6 x 18 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

3 500382599 2 SENSOR SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

4 504358206 1 SPARE PART, ASSY PIEZA DE REPUESTO PIECE DETACHEE ERSATZTEIL 8888
PARTE DI RICAMBIO RESERVEDEL PEÇA SOBRESSELENTE RESERVEONDERDEEL

5 4895477 1 O-RING, 0.549mm ID x 0.103mm Width
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
6 4899110 2 SCREW, Hex Flg, M6 x 1 x 20

TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

7 504096645 2 TRANSMITTER TRANSMISOR EMETTEUR TRANSMITTER 9250
TRASMETTITORE SENDER TRANSMISSOR ZENDER

8 16689024 2 SCREW, M6 x 12 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

9 500346074 1 SENDER UNIT UNIDAD EMISORA ENS. TRANSMETTEUR SIGNALGEBER 160T
TRASMETTITORE SENDER TRANSMISSOR SENSOREENHEID



55.414.02 p1 11/11

BOOM PRESSURE SENSOR, 5 SECTION BOOM

AUSLEGERDRUCKSENSOR, AUSLEGER MIT 5 TEILBREITEN
CAPTEUR DE PRESSION DE FLECHE, FLECHE A 5 SECTIONS
SENSOR DE PRESIÓN DEL BRAZO, BRAZO DE 5 SECCIONES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.414.02 p1 11/11

SENSORE PRESSIONE BRACCIO, BRACCIO A 5 SEZIONI
BOMMENS TRYKSENSOR, 5. SEKTIONS BOM
SENSOR DE PRESSÃO DA LANÇA, LANÇA DA SECÇÃO 5
GIEK-DRUKSENSOR, 5-DELIGE GIEK

4430

1 84201517 1 SENSOR, Boom Pressure Sensor
SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S

SENSORE FØLER SENSOR SENSOR
2 86986400 1 SWITCH, Boom Pressure Switch

INTERRUPTOR INTERRUPTEUR SCHALTER 8850
COMMUTATORE SWITCH INTERRUPTOR SWITCH



55.414.03 p1 11/11

BOOM PRESSURE SENSOR, 6 SECTION BOOM

AUSLEGERDRUCKSENSOR, AUSLEGER MIT 6 TEILBREITEN
CAPTEUR DE PRESSION DE FLECHE, FLECHE A 6 SECTIONS
SENSOR DE PRESIÓN DEL BRAZO, BRAZO DE 6 SECCIONES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.414.03 p1 11/11

SENSORE PRESSIONE BRACCIO, BRACCIO A 6 SEZIONI
BOMMENS TRYKSENSOR, 6. SEKTIONS BOM
SENSOR DE PRESSÃO DA LANÇA, LANÇA DA SECÇÃO 6
GIEK-DRUKSENSOR, 6-DELIGE GIEK

4430

1 84201517 1 SENSOR, Boom Pressure Sensor
SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S

SENSORE FØLER SENSOR SENSOR
2 86986400 2 SWITCH, Boom Pressure Switch

INTERRUPTOR INTERRUPTEUR SCHALTER 8850
COMMUTATORE SWITCH INTERRUPTOR SWITCH



55.414.04 p1 11/11

BOOM PRESSURE SENSOR, 7 SECTION BOOM

AUSLEGERDRUCKSENSOR, AUSLEGER MIT 7 TEILBREITEN
CAPTEUR DE PRESSION DE FLECHE, FLECHE A 7 SECTIONS
SENSOR DE PRESIÓN DEL BRAZO, BRAZO DE 7 SECCIONES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.414.04 p1 11/11

SENSORE PRESSIONE BRACCIO, BRACCIO A 7 SEZIONI
BOMMENS TRYKSENSOR, 7. SEKTIONS BOM
SENSOR DE PRESSÃO DA LANÇA, LANÇA DA SECÇÃO 7
GIEK-DRUKSENSOR, 7-DELIGE GIEK

4430

1 84201517 1 SENSOR, Boom Pressure Sensor
SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S

SENSORE FØLER SENSOR SENSOR
2 86986400 1 SWITCH, Boom Pressure Switch

INTERRUPTOR INTERRUPTEUR SCHALTER 8850
COMMUTATORE SWITCH INTERRUPTOR SWITCH



55.414.05 p1 11/11

AIM COMMAND PRESSURE SENSOR, ALL BOOMS

ZIELBEFEHL-DRUCKSENSOR, ALLE AUSLEGER
CAPTEUR DE PRESSION DE COMMANDE DE POINTAGE, TOUTES FLECHES
SENSOR DE PRESIÓN DE AIM COMMAND, TODOS LOS BRAZOS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.414.05 p1 11/11

SENSORE PRESSIONE COMANDO PUNTAMENTO, TUTTI I BRACCI
AIM COMMAND-TRYKSENSOR, ALLE BOMME
SENSOR DE PRESSÃO AIM COMMAND, TODAS AS LANÇAS
DRUKSENSOR VOOR RICHTEN, ALLE GIEKEN

4430

1 84239343 1 SENSOR, Aim Command Pressure
SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S

SENSORE FØLER SENSOR SENSOR
2 BN73550 1 BUSHING, Reducer, 3/4" MPT x 1/4" FPT, Poly

CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS



55.414.06 p1 11/11

PRODUCT PUMP PRESSURE SWITCH

DRUCKSCHALTER DER PRODUKTPUMPE
PRESSOSTAT DE POMPE A PRODUIT
INTERRUPTOR DE PRESIÓN BOMBA DE PRODUCTO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.414.06 p1 11/11

PRESSOSTATO POMPA PRODOTTO
PRODUKTPUMPENS TRYKKONTAKT
PRESSÓSTATO DA BOMBA DE PRODUTO
DRUKSCHAKELAAR PRODUCTPOMP

4430

1 217-1028 1 ELBOW, 90º, 1/8"-27 Male x 1/4"-18 Female
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
2 86986400 1 SWITCH, Pressure, Product Pump

INTERRUPTOR INTERRUPTEUR SCHALTER 8850
COMMUTATORE SWITCH INTERRUPTOR SWITCH



55.418.01 p1 11/11

INSTRUMENT ASSEMBLY, ICU2

INSTRUMENTENBAUGRUPPE, ICU2
ENSEMBLE D'INSTRUMENT, ICU2
CONJUNTO DE INSTRUMENTOS, ICU2



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.418.01 p1 11/11

COMPLESSIVO STRUMENTAZIONE, ICU2
INSTRUMENTENHED, ICU2
CONJUNTO DE INSTRUMENTOS, ICU2
INSTRUMENTEN, ICU2

4430

1 84237004 1 CONTROL UNIT, ICU2 UNIDAD DE CONTROL UNITE DE CONTROLE STEUEREINHEIT 111G
UNITÀ DI COMANDO REGULERINGSENHED UNIDADE DE CONTROLO REGELEENHEID

2 260-16516 4 SELF-TAP SCREW, Cross Pan Hd, #10 x 1"
TORNILLO AUTORROSCANTEVIS AUTOTARAUDEUSE SELBSTSCHN SCHRAUBE062V

VITE AUTOFILETTANTE SELVLÅSENDE BOLT PARAFUSO ZELFTAPPENDE SCHROEF
3 177269A1 4 NUT, M4.2 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER



55.424.01 p1 11/11

BOOM SELF CENTERING SENSOR

AUSLEGER, SELBSTZENTRIERENDER SENSOR
CAPTEUR DE CENTRAGE AUTOMATIQUE DE FLECHE
SENSOR DE AUTOCENTRADO DEL BRAZO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.424.01 p1 11/11

SENSORE AUTO CENTRAGGIO DEL BRACCIO
BOMMENS SELVCENTRERINGSSENSOR
SENSOR DE CENTRAGEM AUTOMÁTICA DA LANÇA
SENSOR VOOR ZELFCENTRERENDE GIEK

4430

1 84476027 2 MOUNT, Boom Position Sensor
SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
2 87593274 2 SENSOR, Boom Position, With Diode

SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

3 86980359 8 BOLT, M6-1 X 16, 8.8, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

4 86980513 8 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER



55.424.02 p1 11/11

PRODUCT NODE CONTROL GROUP

STEUERGRUPPE PRODUKTKNOTEN
GROUPE DE COMMANDE DE NR� UUD DE PRODUIT
GRUPO DE CONTROL DEL NODO DE PRODUCTO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.424.02 p1 11/11

GRUPPO COMANDO NODO PRODOTTO
PRODUKTKNUDENS KONTROLGRUPPE
GRUPO DE CONTROLO DO NÓ DE PRODUTO
REGELGROEP VOOR PRODUCTNODE

4430

1 84223746 1 CONTROL UNIT, Product Control Node
UNIDAD DE CONTROL UNITE DE CONTROLE STEUEREINHEIT 111G

UNITÀ DI COMANDO REGULERINGSENHED UNIDADE DE CONTROLO REGELEENHEID
2 86980514 2 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
3 86980381 2 BOLT, M8-1.25 X 30, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

4 87529315 2 WASHER, 9 x 17 x 2 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
5 84201517 2 SENSOR, Pressure, Sparge and Boom PSI

SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

6 86986043 1 CABLE, Valve Driver, Raven, Boost Box, Signal Amplifier
CABLE CABLE KABEL 650C

CAVO KABEL CABO KABEL



55.424.03 p1 11/11

RADAR SPEED SENSOR

RADAR/GESCHWINDIGKEITSSENSOR
CAPTEUR DE VITESSE RADAR
SENSOR DE VELOCIDAD POR RADAR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.424.03 p1 11/11

SENSORE VELOCITÀ RADAR
RADARENS HASTIGHEDSSENSOR
SENSOR DE VELOCIDADE DE RADAR
RADARSNELHEIDSSENSOR

4430

1 BN322487 1 BRACKET, Speed Sensor SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

2 86980423 2 BOLT, M12-1.75 X 40, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
3 86980516 2 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
4 86981496 1 WASHER, M13.5 x 24.5 x 3, HT

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

5 228760A1 1 RADAR, Sensor, True Ground Speed
RADAR RADAR RADAR 018R

RADAR RADAR RADAR RADAR
6 BN311760 4 SPACER, Radar Gun Mount

SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D
DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK

7 87529314 4 WASHER, 6.6 x 12.5 x 2 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
8 86980371 4 BOLT, M6-1 X 110, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

9 86980513 4 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER



55.510.01 p1 11/11

MAIN ELECTRICAL, CAB

HAUPTELEKTRIK, KABINE
CIRCUIT ELECTRIQUE PRINCIPAL, CABINE
SISTEMA ELÉCTRICO PRINCIPAL, CABINA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.510.01 p1 11/11

IMPIANTO ELETTRICO PRINCIPALE, CABINA
ELEKTRISK HOVEDSYSTEM, FØRERHUS
COMPONENTES ELÉCTRICOS PRINCIPAIS, CABINA
HOOFDELECTRICITEIT, KAST

4430

1 1 84323507 1 MODULE, Cab Electrical, Fuse and Relay Panel, Main Cab Harness
MÓDULO MODULE MODUL T102

MODULO MODUL MÓDULO MODULE
2 87484780 2 SCREW, #10-14 X 5/8" Plastite

TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

3 84171140 1 PLATE, Control Mount PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

4 435434A1 2 BLOCK, Junction BLOQUE BLOC BLOCK 074B
BLOCCO MOTORBLOK BLOCO BLOK

5 87109037 1 BLOCK, Junction BLOQUE BLOC BLOCK 074B
BLOCCO MOTORBLOK BLOCO BLOK

6 84327153 1 DECAL, Cab Fuse And Relay Panel
CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
7 86511826 4 SCREW, Cross Pan Hd, M5 x 16

TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

8 2 84142982 1 WIRE HARNESS, Front Dash
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
9 388813A1 3 OUTLET, Power, Includes Ref 29 - 31

SALIDA SORTIE AUSLASS P284
USCITA UDLØB ESCAPE UITLAAT

10 87452321 1 OUTLET, Power, Includes Ref 31 And 32
SALIDA SORTIE AUSLASS P284

USCITA UDLØB ESCAPE UITLAAT
11 3 84316433 1 HARNESS, Cab Roof MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
12 357662A1 1 WINDSHIELD WIPER SWITCH

INT. DE LIMPIAPARABRISASCOMMUTATEUR ESSUIE-GLACESCHEIBENWISCHERSCHALTER229S
INTERRUTT. TERGICRISTALLIKONTAKT, VISKER COMANDO LIMPA PÁRA-BRISASRUITENWISSERSCHAKELAAR

13 86729670 2 KNOB MANDO BOUTON RUNDGRIFF 150P
MANOPOLA GREB BOTÃO KNOP

14 279265A2 1 SWITCH, Door Jam INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

15 4 227739A2 3 ELEC CONNECTOR, 3 - 4, Auxilary Power Harness
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
16 177250A1 1 LIGHT SWITCH, 4 Position Rotory

INTERRUPTOR DE LUZ COMM. LUMIERES LICHTSCHALTER 228S
INTERRUTTORE LUCI KONTAKT, LYS COMANDO DAS LUZES VERLICHTINGSSCHAKELAAR

17 383986A1 12 RIVET REMACHE RIVET NIET 7220
RIBATTINO RIVET REBITE RIVET

(1) See Fig 55.100.01 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 55.100.03 For Service Parts Breakdown
(3) See Fig 55.100.04 For Service Parts Breakdown
(4) See Fig 55.100.51 For Service Parts Breakdown



55.510.01 p2 11/11

MAIN ELECTRICAL, CAB

HAUPTELEKTRIK, KABINE
CIRCUIT ELECTRIQUE PRINCIPAL, CABINE
SISTEMA ELÉCTRICO PRINCIPAL, CABINA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.510.01 p2 11/11

IMPIANTO ELETTRICO PRINCIPALE, CABINA
ELEKTRISK HOVEDSYSTEM, FØRERHUS
COMPONENTES ELÉCTRICOS PRINCIPAIS, CABINA
HOOFDELECTRICITEIT, KAST

4430

18 895-11003 12 WASHER, M3 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

19 829-1410 1 NUT, M10, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

20 893-11010 1 LOCK WASHER, Ext Tooth, M10
ARANDELA DE BLOQUEO RONDELLE FREIN SICHERUNGSSCHEIBE 132R

RONDELLA DI SICUREZZALÅSESKIVE ANILHA DE RETENÇÃO BORGRING
21 87442098 1 LIGHT SWITCH, Headlight/Hazard

INTERRUPTOR DE LUZ COMM. LUMIERES LICHTSCHALTER 228S
INTERRUTTORE LUCI KONTAKT, LYS COMANDO DAS LUZES VERLICHTINGSSCHAKELAAR

22 895-11005 4 WASHER, M5 x 10 x 1 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

23 824-1405 4 NUT, M5, Cl 5 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

24 437550A1 1 FLANGE, Bulkhead BRIDA BRIDE FLANSCH 070F
FLANGIA FLANGE FLANGE FLENS

25 780-34319 4 SELF-TAP SCREW, Hex Wash Hd, M4.8 x 19
TORNILLO AUTORROSCANTEVIS AUTOTARAUDEUSE SELBSTSCHN SCHRAUBE062V

VITE AUTOFILETTANTE SELVLÅSENDE BOLT PARAFUSO ZELFTAPPENDE SCHROEF
26 82038684 1 FLASHER UNIT UNIDAD INTERMITENTE CENTRALE CLIGNOTANTEBLINKEREINHEIT P655

UNITÀ LAMPEGGIATORE BLINKLAMPE UNIDADE DE PISCAS KNIPPERAUTOMAAT
27 9824840 2 WASHER, M4.3 x 9 x 0.8 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
28 87016570 2 NUT, M4, CL 5, ZND TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
29 388808A1 3 RING, Retainer ANILLO BAGUE RING 7175

ANELLO RING ANEL RING
30 388812A1 3 OUTLET, 10A, 12VDC SALIDA SORTIE AUSLASS P284

USCITA UDLØB ESCAPE UITLAAT
31 390048A1 4 RING, Outlet Dust Cover ANILLO BAGUE RING 7175

ANELLO RING ANEL RING
32 388809A1 1 OUTLET, 10A, Cigarette Lighter

SALIDA SORTIE AUSLASS P284
USCITA UDLØB ESCAPE UITLAAT



55.510.02 p1 11/11

CAB ELECTRICAL, LH COMPARTMENT

KABINENELEKTRIK, LINKES FACH
CIRCUIT ELECTRIQUE DE CABINE, COMPARTIMENT GAUCHE
SISTEMA ELÉCTRICO CABINA, COMPARTIMENTO IZDO.



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.510.02 p1 11/11

IMPIANTO ELETTRICO PRINCIPALE, VANO SX
FØRERHUSETS ELEKTRISKE SYSTEM, RUM TIL VENSTRE
ELECTRICIDADE DA CABINA, COMPARTIMENTO DO LADO ESQUERDO
ELECTROKAST, LINKERCOMPARTIMENT

4430

1 84467773 1 CONTROLLER, Propel CONTROLADOR CONTROLEUR STEUERGERÄT N67C
CENTRALINA STYREENHED CONTROLADOR CONTROLLER

2 121412A1 1 FUSE, 10 Amp, Mini FUSIBLE FUSIBLE SICHERUNG 110F
FUSIBILE SIKRING FUSÍVEL ZEKERING

3 121413A1 2 FUSE, 15 Amp, Mini FUSIBLE FUSIBLE SICHERUNG 110F
FUSIBILE SIKRING FUSÍVEL ZEKERING

4 1 84281625 1 HARNESS, Cab Interface/Bulkhead
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
5 86529074 2 SCREW, M5 X 60, PHD, 4.8, DOR

TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

6 87268815 1 CONTROL, Node, Can Boom/Speed
CONTROL COMMANDE BEDIENELEMENT 189C

COMANDO KONTROL CONTROLO REGELING
7 86980362 2 BOLT, M6-1 X 30, 8.8, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
8 84150815 1 DECAL, Fuse/Relay CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
9 86511817 3 SCREW, M3 x 20, PHD, 4.8, ZND

TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

10 86509827 3 LOCK WASHER, M3 ARANDELA DE BLOQUEO RONDELLE FREIN SICHERUNGSSCHEIBE 132R
RONDELLA DI SICUREZZALÅSESKIVE ANILHA DE RETENÇÃO BORGRING

11 86508812 3 NUT, M3, Cl 8 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

(1) See Fig 55.100.06 For Service Parts Breakdown



55.510.03 p1 11/11

RH CONSOLE COMPLETE ASSEMBLY

RECHTE KONSOLE, KOMPLETTE BAUGRUPPE
ENSEMBLE COMPLET DE CONSOLE DROITE
CONJUNTO COMPLETO DE CONSOLA DERECHA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.510.03 p1 11/11

COMPLESSIVO CONSOLE DX
HELE HØJRE SIDES KONSOLENHED
CONJUNTO COMPLETO DA CONSOLA, LADO DIREITO
COMPLETE RECHTERCONSOLE

4430

1 1 84281626 1 HARNESS, RH Console Harness
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

(1) See Fig 55.100.07 For Service Parts Breakdown
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RH CONSOLE, MAIN ELECTRICAL

RECHTE KONSOLE, HAUPTELEKTRIK
CONSOLE DROITE, CIRCUIT ELECTRIQUE PRINCIPAL
CONSOLA DERECHA, SISTEMA ELÉCTRICO PRINCIPAL



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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CONSOLE SX, IMPIANTO ELETTRICO PRINCIPALE
HØJRE SIDES KONSOL, ELEKTRISK HOVEDSYSTEM
CONSOLA DO LADO DIREITO, COMPONENTES ELÉCTRICOS PRINCIPAIS
RECHTERCONSOLE, HOOFDELECTRICITEIT

4430

1 BN322638 1 SENSOR, Propel Lever Position Sensor, Includes Ref 2 - 4
SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S

SENSORE FØLER SENSOR SENSOR
2 87692858 1 ELEC CONNECTOR, Male, Propel Lever Position Sensor

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

3 225120C1 3 CONTACT, Male, 0.8 mm2, Terminal, Propel Lever Position Sensor
CONTACTO CONTACT KONTAKT 1980

CONTATTO KONTAKT CONTACTO CONTACT
4 225124C1 3 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Propel Lever Position Sensor

ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

5 87343613 2 SCREW, M5 x 35, CL 4.8, DOR
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
6 BN323495 1 ADAPTER, Propel Reverse Switch, Includes Ref 7 and 8

ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A
ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER

7 245484C1 1 ELEC CONNECTOR, 3 Pin, Propel Reverse Switch
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
8 141655A1 2 SWITCH, Propel Reverse Switch/ Neutral Safety Switch

INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

9 86511818 4 SCREW, Cross Pan Hd, M3 x 30
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
10 87492830 2 PLATE, Neutral Safety Switch Mounting

PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

11 BN323496 1 ADAPTER, Neutral Safety Switch, Includes Ref 8 and 12
ADAPTADOR ADAPTATEUR ADAPTER 001A

ADATTATORE ADAPTER ADAPTADOR ADAPTER
12 276426A1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 3 Pin, Neutral Safety Switch

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

13 BN322626 8 PLUG, Rocker Switch BlankTAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

14 BN325618 1 POTENTIOMETER, 1000 Ohm, Ground Speed, Includes Ref 15
POTENCIÓMETRO POTENTIOMETRE POTENTIOMETER 550P

POTENZIOMETRO POTENTIOMETER POTENCIÓMETRO POTENTIOMETER
15 225294C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 3 Pin, Ground Speed

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

16 118780A1 1 KNOB, Ground Speed Control
MANDO BOUTON RUNDGRIFF 150P

MANOPOLA GREB BOTÃO KNOP
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RH CONSOLE, MAIN ELECTRICAL

RECHTE KONSOLE, HAUPTELEKTRIK
CONSOLE DROITE, CIRCUIT ELECTRIQUE PRINCIPAL
CONSOLA DERECHA, SISTEMA ELÉCTRICO PRINCIPAL
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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CONSOLE SX, IMPIANTO ELETTRICO PRINCIPALE
HØJRE SIDES KONSOL, ELEKTRISK HOVEDSYSTEM
CONSOLA DO LADO DIREITO, COMPONENTES ELÉCTRICOS PRINCIPAIS
RECHTERCONSOLE, HOOFDELECTRICITEIT

4430

17 353-402 3 PLUG, Dome, .375" hole, Nylon
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
18 282056A1 1 PLUG, Black TAPON BOUCHON STOPFEN 6400

TAPPO PLUG BUJAO PLUG
19 BN323620 1 SWITCH, Axle In/Out, Includes Ref 20

INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

20 225295C1 1 ELEC CONNECTOR, Female, 3 Pin, Axle In/Out
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
21 87388415 2 SWITCH, Body INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I

INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR
22 BN325000 1 SWITCH, Main Power Rocker

INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

23 BN325825 5 SPACER, Switch SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D
DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK

24 BN321916 1 SWITCH, Sparge Pressure INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

25 BN321914 1 SWITCH, Boom Height INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

26 BN321915 1 SWITCH, Boom Fold RH INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

27 BN321913 1 SWITCH, Boom Fold LH INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

28 BN322904 1 SWITCH, Park Brake Rocker
INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I

INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR
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PROPULSION CONTROL LEVER ASSEMBLY

ANTRIEBSFAHRHEBELBAUGRUPPE
ENSEMBLE DE LEVIER DE COMMANDE DE PROPULSION
CONJUNTO DE PALANCA DE CONTROL DE PROPULSIÓN



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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COMPLESSIVO LEVA DI COMANDO PROPULSIONE
FREMDRIFTSHÅNDTAGETS ENHED
CONJUNTO DA ALAVANCA DE CONTROLO DE PROPULSÃO
RIJBEDIENINGSHENDEL

4430

1 116150A1 1 SUPPORT, Palm Rest LH APOYADERO SUPPORT STUETZE 8790
SUPPORTO SUPPORT SUPORTE SUPPORT

2 116152A1 1 SUPPORT, Palm Rest RH APOYADERO SUPPORT STUETZE 8790
SUPPORTO SUPPORT SUPORTE SUPPORT

3 127597A1 1 SWITCH, Unloader INTERRUPTOR INTERRUPTEUR SCHALTER 8850
COMMUTATORE SWITCH INTERRUPTOR SWITCH

4 1343962C1 1 CLIP,ELECTRICAL, Palm Rest
CLIP ELECTRICO CLIP KABELSTECKSCHUH Z327

FERMAGLIO, ELETTR. CLIP,ELECTRICAL GRAMPO CLIP,ELECTRICAL
5 225350C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 6 Pin, 6 Pin

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

6 225353C1 1 WEDGE CUÑA CALE KEIL 9730
CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG

7 225388C1 1 ELEC CONNECTOR, Male, 12 Pin, 12 Pin
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
8 87055164 1 WEDGE CUÑA CALE KEIL 9730

CUNEO KILE CORTE DE TECIDO WIG
9 260-54310 1 SELF-TAP SCREW, Cross Pan Hd, #6 x 5/8"

TORNILLO AUTORROSCANTEVIS AUTOTARAUDEUSE SELBSTSCHN SCHRAUBE062V
VITE AUTOFILETTANTE SELVLÅSENDE BOLT PARAFUSO ZELFTAPPENDE SCHROEF

10 282056A1 1 PLUG, Double D TAPON BOUCHON STOPFEN 6400
TAPPO PLUG BUJAO PLUG

11 86987885 1 KNOB, Palm Rest MANDO BOUTON RUNDGRIFF 150P
MANOPOLA GREB BOTÃO KNOP

12 389521A1 1 PLATE, Propulsion Control Lever
PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
13 BN321530 1 SWITCH, Spray On/Off INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I

INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR
14 113314A2 1 CONTROL LEVER, Propulsion

PALANCA DE CONTROL LEVIER DE COMMANDE STEUERHEBEL P155
LEVA DI COMANDO STYRESTANG ALAVANCA DE CONTROLOBEDIENINGSHENDEL

15 BN324896 2 SWITCH, Assy Boom Control
INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I

INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR
16 BN50054 1 NUT, 1/4"-20, SS TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
17 84228539 1 DECAL, Propulsion Control CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
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RH CONSOLE THROTTLE CONTROL

RECHTE KONSOLE, GASHEBEL
COMMANDE D'ACCELERATION DE CONSOLE DROITE
CONTROL DE ACELERADOR EN LA CONSOLA DCHA.
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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COMANDO ACCELERATORE SU CONSOLE DX
GASSPJÆLD TIL HØJRE SIDES KONSOL
CONTROLO DE ACELERAÇÃO NA CONSOLA, LADO DIREITO
GASREGELING RECHTERCONSOLE

4430

1 87270767 1 THROTTLE, Electric Assembly
REGULADOR PAPIL. GAZ ; ACCELERATEURDROSSEL; GASPEDAL P070

ACCELERATORE GASPEDAL REGULADOR PRESSÃO GASKLEP
2 87271789 4 SPACER, Nylon, .219 x 0.5 x 0.5

SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D
DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK

3 87343612 4 SCREW, M5 X 30 PHD H 4.8
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
4 134071A1 1 KNOB, Throttle Control MANDO BOUTON RUNDGRIFF 150P

MANOPOLA GREB BOTÃO KNOP
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TRACTION CONTROL

TRAKTIONSKONTROLLE
COMMANDE DE TRACTION
CONTROL DE TRACCIÓN



R N    P.N. MOD Q
Description
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Denominacion
Beskrivelse
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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COMANDO TRAZIONE
TRÆKKRAFTSTYRING
CONTROLO DE TRACÇÃO
TRACTIEREGELING

4430

1 342840A1 1 FRAME, RH Seat Cowling BASTIDOR CHASSIS RAHMEN 077T
TELAIO FRAME ESTRUTURA FRAME

2 BN324429 1 SPACER, Tube SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D
DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK

3 BN324433 1 LEVER, Traction Control Pedal
PALANCA LEVIER HEBEL 045L

LEVA ARM ALAVANCA HEFBOOM
4 BN324431 1 BOLT, M6-1, Shoulder Bolt, 8 X 16

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

5 84141538 1 FRAME, LH Seat Cowling BASTIDOR CHASSIS RAHMEN 077T
TELAIO FRAME ESTRUTURA FRAME

6 87271609 1 SUPPORT, Wire Harness SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

7 BN324420 1 SPRING, Spacer RESORTE RESSORT FEDER 100M
MOLLA FJEDER MOLA VEER

8 87529315 2 WASHER, 9 x 17 x 2 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
9 86980384 1 BOLT, HD, M8 X 4.5, CL8.8 DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

10 87269472 1 SPACER, Traction Control Engage Switch
SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D

DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK
11 141655A1 1 SWITCH, Traction Control Engage

INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

12 394133A1 2 KNOB, M10 x 1.5 MANDO BOUTON RUNDGRIFF 150P
MANOPOLA GREB BOTÃO KNOP

13 323657A1 1 PAD, Traction Control Pedal
PASTILLA COUSSIN UNTERLAGE 060T

CUSCINO; TAMPONE BREMSEKLODS ESPAÇADOR BLOK
14 840-1330 2 BOLT, Cross Pan Hd, M3 x 30, 4.8, Full Thd

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

15 824-1403 2 NUT, M3, Cl 5 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

16 86980513 1 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

17 86980514 1 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

18 1 84362133 1 HARNESS, Traction Control
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

(1) See Fig 55.100.08 For Service Parts Breakdown
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RADIO

RADIO
RADIO
RADIO
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Beschrijving L.C.
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RADIO
RADIO
RÁDIO
RADIO

4430

1 87714994 1 RADIO, AM/FM/WB/CD With Aux Input
RADIO RADIO RADIO 042R

AUTORADIO RADIO RÁDIO RADIO
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SPEAKERS AND ANTENNA

LAUTSPRECHER UND ANTENNE
HAUT-PARLEURS ET ANTENNE
ALTAVOCES Y ANTENA
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Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.510.09 p1 11/11

ALTOPARLANTI E ANTENNA
HØJTTALERE OG ANTENNE
COLUNAS E ANTENA
LUIDSPREKERS EN ANTENNE

4430

1 760-17316 16 SELF-TAP SCREW, Pan Hd, M4.2 x 16
TORNILLO AUTORROSCANTEVIS AUTOTARAUDEUSE SELBSTSCHN SCHRAUBE062V

VITE AUTOFILETTANTE SELVLÅSENDE BOLT PARAFUSO ZELFTAPPENDE SCHROEF
2 829-1410 1 NUT, M10, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
3 893-10008 1 LOCK WASHER, Ext Tooth, M8

ARANDELA DE BLOQUEO RONDELLE FREIN SICHERUNGSSCHEIBE 132R
RONDELLA DI SICUREZZALÅSESKIVE ANILHA DE RETENÇÃO BORGRING

4 84140077 1 ANTENNA, Cable ANTENA ANTENNE ANTENNE 064A
ANTENNA ANTENNE ANTENA ANTENNE

5 84303106 2 COVER, Rear Speaker CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C
COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING

6 84303108 2 COVER, Front Speaker CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C
COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING

7 84303116 2 SEAL, Rear Speaker Cover ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

8 84303118 2 SEAL, Front Speaker CoverANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

9 86015350 1 SCREW, M10 x 1.5 x 30mmTORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

10 86026822 1 GROMMET, Roof PASACABLES PASSE-FIL TÜLLE 131A
ANELLO PASSACAVO RING PASSA-FIOS DOORVOERTULE

11 86505938 2 WASHER, .40G x 1.39 x .075
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
12 779-14613 18 SELF-TAP SCREW, Hex Hd, M6.3 x 13

TORNILLO AUTORROSCANTEVIS AUTOTARAUDEUSE SELBSTSCHN SCHRAUBE062V
VITE AUTOFILETTANTE SELVLÅSENDE BOLT PARAFUSO ZELFTAPPENDE SCHROEF

13 87471319 1 ANTENNA, Assembly ANTENA ANTENNE ANTENNE 064A
ANTENNA ANTENNE ANTENA ANTENNE

14 87615704 1 ANTENNA, Base ANTENA ANTENNE ANTENNE 064A
ANTENNA ANTENNE ANTENA ANTENNE

15 84143970 1 ANTENNA ANTENA ANTENNE ANTENNE 064A
ANTENNA ANTENNE ANTENA ANTENNE

16 87484206 1 HOOK GANCHO CROCHET HAKEN 030G
GANCIO KROG GANCHO HAAK

17 87576280 2 SPEAKER, Rear Speaker ALTAVOZ HAUT-PARLEUR LAUTSPRECHER 039A
ALTOPARLANTE HØJTALER ALTIFALANTE LUIDSPREKER

18 87621241 2 SPEAKER, Front Speaker ALTAVOZ HAUT-PARLEUR LAUTSPRECHER 039A
ALTOPARLANTE HØJTALER ALTIFALANTE LUIDSPREKER

19 177269A1 16 NUT, M4.2 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

20 182049A1 1 GROMMET PASACABLES PASSE-FIL TÜLLE 131A
ANELLO PASSACAVO RING PASSA-FIOS DOORVOERTULE

21 435436A1 2 RUBBER MOUNTING SOPORTE DE GOMA SUPPORT EN CAOUTCHOUCGUMMILAGER P777
SUPPORTO IN GOMMA GUMMIBØSNING MONTAGEM DE BORRACHARUBBEREN BEVESTIGING

22 435437A1 2 CABLE STRAP, 3/16" x 7 1/4"
BANDA DE CABLE BRIDE DE CABLE KABELBINDER P716

FASCETTA PER CAVO KABELSTROP BRAÇADEIRA DE CABO BUNDELBAND
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AUTOBOOM MOUNTING PARTS, 90'/100', BOOM LEVEL AND HEIGHT CONTROL

AUTOBOOM-BEFESTIGUNGSELEMENTE, 90'/100', AUSLEGERAUSGLEICHS- UND -HÖHENSTEUERUNG
PIECES DE FIXATION AUTOBOOM, 90/100 PI, COMMANDE DE NIVEAU ET DE HAUTEUR DE FLECHE
PIEZAS DE MONTAJE DEL BRAZO AUTOMÁTICO, 90'/100', CONTROL DE NIVEL Y DE ALTURA DEL BRAZO
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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COMPONENTI DI MONTAGGIO AUTOBOOM, 90'/100', LIVELLO BRACCIO E CONTROLLO ALTEZZA
AUTOBOMMENS MONTERINGSDELE, 90'/100', BOMNIVEAU OG HØJDEKONTROL
PEÇAS DE MONTAGEM AUTOBOOM, 90'/100', CONTROLO DE NÍVEL E ALTURA DA LANÇA
AUTOBOOM-BEVESTIGINGSONDERDELEN, 90'/100', GIEKNIVEAU EN HOOGTEREGELING

4430

1 1 84299097 1 KIT, Autoboom Control, 90'/100', Includes Control Node, Hydraulic Valve, Harnesses, and Sensors
KIT KIT SATZ 305C

KIT SÆT KIT KIT
2 84255690 2 BRACKET, Sensor Mount SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
3 84256576 2 BRACKET, Base, Sensor Mount

SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

4 86980409 12 BOLT, M10-1.5 X 90, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
5 87529312 14 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

6 86980515 19 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

7 87620862 2 PLATE, Backer, 2.5" Tube PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

8 86980401 3 BOLT, M10-1.5 X 30, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
9 BN446048 2 PLUG, 9/16" -18 ORB TAPON BOUCHON STOPFEN 6400

TAPPO PLUG BUJAO PLUG
10 84330820 2 SPACER, Position Sensor SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D

DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK
11 84330829 2 SUPPORT, Position SensorSOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S

SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN
12 BN315498 2 SWITCH, Proximity Sensor, With Diode

INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

13 86980359 4 BOLT, M6-1 X 16, 8.8, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

14 86980513 8 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

15 80681 4 LOCK WASHER, 5/16" ARANDELA DE BLOQUEO RONDELLE FREIN SICHERUNGSSCHEIBE 132R
RONDELLA DI SICUREZZALÅSESKIVE ANILHA DE RETENÇÃO BORGRING

16 87342632 4 BOLT, 5/16-18 X 3/4, Grade 5, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
17 86980408 4 BOLT, M10-1.5 X 80, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

18 BN67284 2 U-BOLT, 3/8-16, Square Bend, 1.25" ID x 2.75" Long
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
19 87343974 4 NUT, 3/8-16, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER

(1) See Fig 55.515.03 For Service Parts Breakdown



55.515.01 p2 11/11

AUTOBOOM MOUNTING PARTS, 90'/100', BOOM LEVEL AND HEIGHT CONTROL

AUTOBOOM-BEFESTIGUNGSELEMENTE, 90'/100', AUSLEGERAUSGLEICHS- UND -HÖHENSTEUERUNG
PIECES DE FIXATION AUTOBOOM, 90/100 PI, COMMANDE DE NIVEAU ET DE HAUTEUR DE FLECHE
PIEZAS DE MONTAJE DEL BRAZO AUTOMÁTICO, 90'/100', CONTROL DE NIVEL Y DE ALTURA DEL BRAZO
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COMPONENTI DI MONTAGGIO AUTOBOOM, 90'/100', LIVELLO BRACCIO E CONTROLLO ALTEZZA
AUTOBOMMENS MONTERINGSDELE, 90'/100', BOMNIVEAU OG HØJDEKONTROL
PEÇAS DE MONTAGEM AUTOBOOM, 90'/100', CONTROLO DE NÍVEL E ALTURA DA LANÇA
AUTOBOOM-BEVESTIGINGSONDERDELEN, 90'/100', GIEKNIVEAU EN HOOGTEREGELING

4430

20 86980360 4 BOLT, M6-1 X 20, 8.8, DORTORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810
BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT
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AUTOBOOM HYDRAULIC HOSES, 90'/100', BOOM LEVEL AND HEIGHT CONTROL

AUTOBOOM-HYDRAULIKSCHLÄUCHE, 90'/100', AUSLEGERAUSGLEICHS- UND -HÖHENSTEUERUNG
FLEXIBLES HYDRAULIQUES AUTOBOOM, 90/100 PI, COMMANDE DE NIVEAU ET DE HAUTEUR DE FLECHE
MANGUERAS HIDRÁULICAS DEL BRAZO AUTOMÁTICO, 90'/100', CONTROL DE NIVEL Y DE ALTURA DEL BRAZO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.515.02 p1 11/11

TUBI FLESSIBILI IDRAULICI AUTOBOOM, 90'/100', LIVELLO BRACCIO E CONTROLLO ALTEZZA
AUTOBOMMENS HYDRAULIKSLANGER, 90'/100', BOMNIVEAU OG HØJDEKONTROL
MANGUEIRAS HIDRÁULICAS AUTOBOOM, 90'/100', CONTROLO DE NÍVEL E ALTURA DA LANÇA
AUTOBOOM-HYDRAULISCHE SLANGEN, 90'/100', GIEKNIVEAU EN HOOGTEREGELING

4430

1 BN302435 4 TEE, 11/16 -16 ORFS x 11/16 -16 ORFS Swivel
RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020

PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK
2 BN302436 2 TEE, 13/16 -16 ORFS x 13/16 -16 ORFS Swivel

RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

3 84164481 4 HOSE, 11/16 -16 ORFS Swivel Medium Elbow x 11/16 -16 ORFS Swivel x 3/8" ID x 42" Long, Autoboom Valve to Boom
 Valve Bank

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

4 87487132 1 HOSE ASSY., 13/16 -16 ORFS Swivel x 13/16 -16 ORFS Swivel x 1/2" ID x 32" Long, Autoboom Valve to Pressure Port
 on Boom Valve Bank

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

5 BN302554 2 FITTING, 11/16-16 ORFS x 3/4-16 ORB x 90°
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
6 BN302646 2 FITTING, 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

7 BN302650 2 FITTING, 13/16 -16 ORFS x 3/4 -16 ORB
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
8 87487133 1 HOSE ASSY., 13/16 -16 ORFS Swivel x 13/16 -16 ORFS Swivel x 1/2" ID x 34" Long, Autoboom Valve to Tank Port on

 Boom Valve Bank
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
9 9993141 16 O-RING, 0.364" ID x 0.504" OD x 0.07", 11/16", OFRS

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

10 9992298 8 O-RING, 0.489" ID x 0.629" OD x 0.07", 13/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
11 128825 4 O-RING, 0.644" ID x 0.087" Width, 3/4", ORB

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

12 9617873 2 O-RING, 0.468" ID x 0.078" Width, 9/16", ORB
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING



55.515.03 p1 11/11

AUTOBOOM CONTROL KIT, 90'/100' BOOM

AUTOBOOM-REGELSATZ, 90'/100'-AUSLEGER
KIT DE COMMANDE AUTOBOOM, FLECHE DE 90/100 PI
KIT DE CONTROL DEL BRAZO AUTOMÁTICO, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.515.03 p1 11/11

KIT DI CONTROLLO AUTOBOOM, BRACCIO DA 90'/100'
AUTOBOMMENS STYRINGSSÆT, 90'/100' BOMME
KIT DE CONTROLO AUTOBOOM, LANÇA DE 90'/100'
AUTOBOOM-REGELKIT, 90'-/100'-GIEK

4430

84299097 1 KIT, Autoboom Control, 90'/100', Includes Ref 1 - 10
KIT KIT SATZ 305C

KIT SÆT KIT KIT
1 1 87710685 1 SENSOR, Ultrasonic, Right Hand

SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

2 2 87710686 1 SENSOR, Ultrasonic, Left Hand
SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S

SENSORE FØLER SENSOR SENSOR
3 3 84247475 1 SENSOR, Ultrasonic, Digital, 4 Pin, Center

SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

4 87717349 1 CONTROL, Autoboom Node, CAN Control
CONTROL COMMANDE BEDIENELEMENT 189C

COMANDO KONTROL CONTROLO REGELING
5 4 84299098 1 HYDRAULIC VALVE, Autoboom

VÁLVULA HIDRÁULICA SOUPAPE HYDRAULIQUE HYDRAULIKVENTIL 010V
DISTRIBUTORE IDRAULICOHYDRAULIKVENTIL VÁLVULA HIDRÁULICA HYDRAULISCHE KLEP

6 87718266 1 MOUNTING PLATE, Autoboom Node and Hydraulic Valve
PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P

PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT
7 84180940 2 WIRE HARNESS, 60' Extension, Ultrasonic Sensor, Not Shown

GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I
CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM

8 84241505 1 WIRE HARNESS, Autoboom Control, Not Shown
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
9 87718974 1 SERVICE MANUAL, Autoboom Calibration, Not Shown

MANUAL DE SERVICIO MANUEL DE SERVICE WARTUNGSHANDBUCH 5520
MANUALE DI MANUTENZIONESERVICEHÅNDBOG MANUAL DE SERVIÇO SERVICEHANDLEIDING

10 87718973 1 SERVICE MANUAL, Autoboom, Case IH, Not Shown
MANUAL DE SERVICIO MANUEL DE SERVICE WARTUNGSHANDBUCH 5520

MANUALE DI MANUTENZIONESERVICEHÅNDBOG MANUAL DE SERVIÇO SERVICEHANDLEIDING

(1) See Fig 55.515.07 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 55.515.07 For Service Parts Breakdown
(3) See Fig 55.515.08 For Service Parts Breakdown
(4) See Fig 35.962.14 For Service Parts Breakdown



55.515.04 p1 11/11

AUTOBOOM MOUNTING PARTS, 120' BOOM, BOOM LEVEL AND HEIGHT CONTROL

AUTOBOOM-BEFESTIGUNGSELEMENTE, 120'-AUSLEGER, AUSLEGERAUSGLEICHS- UND -HÖHENSTEUERUNG
PIECES DE FIXATION AUTOBOOM, FLECHE DE 120 PI, COMMANDE DE NIVEAU ET DE HAUTEUR DE FLECHE
PIEZAS DE MONTAJE DEL BRAZO AUTOMÁTICO, BRAZO DE 120', CONTROL DE NIVEL Y DE ALTURA DEL BRAZO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.515.04 p1 11/11

COMPONENTI DI MONTAGGIO AUTOBOOM, BRACCIO DA 120', LIVELLO BRACCIO E CONTROLLO ALTEZZA
AUTOBOMMENS MONTERINGSDELE, 120' BOM, BOMNIVEAU OG HØJDEKONTROL
PEÇAS DE SUPORTE AUTOBOOM, LANÇA DE 120', CONTROLO DE NÍVEL E ALTURA DA LANÇA
AUTOBOOM-BEVESTIGINGSONDERDELEN, 120'-GIEK, GIEKNIVEAU EN HOOGTEREGELING

4430

1 1 84247474 1 SERVICE KIT, Autoboom, 120', Includes Control Node, Hydraulic Valve, Harnesses, and Sensors
KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT
2 84256576 5 BRACKET, Sensor Mount SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
3 86980409 12 BOLT, M10-1.5 X 90, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

4 87529312 14 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
5 86980515 25 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
6 87620862 4 PLATE, 2.5" Tube PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
7 86980401 3 BOLT, M10-1.5 X 30, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

8 BN446048 2 PLUG, 9/16" -18 ORB TAPON BOUCHON STOPFEN 6400
TAPPO PLUG BUJAO PLUG

9 80681 4 LOCK WASHER, 5/16" ARANDELA DE BLOQUEO RONDELLE FREIN SICHERUNGSSCHEIBE 132R
RONDELLA DI SICUREZZALÅSESKIVE ANILHA DE RETENÇÃO BORGRING

10 87342632 4 BOLT, 5/16-18 X 3/4, Grade 5, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
11 86980408 4 BOLT, M10-1.5 X 80, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

12 86980402 2 BOLT, M10-1.5 X 35, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
13 86980413 2 BOLT, M10-1.5 X 130, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

14 86980412 2 BOLT, M10-1.5 X 120, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

(1) See Fig 55.515.06 For Service Parts Breakdown



55.515.05 p1 11/11

AUTOBOOM HYDRAULIC HOSES, 120' BOOM, BOOM LEVEL AND HEIGHT CONTROL

AUTOBOOM-HYDRAULIKSCHLÄUCHE, 120'-AUSLEGER, AUSLEGERAUSGLEICHS- UND -HÖHENSTEUERUNG
FLEXIBLES HYDRAULIQUES AUTOBOOM, FLECHE DE 120 PI, COMMANDE DE NIVEAU ET DE HAUTEUR DE FLECHE
MANGUERAS HIDRÁULICAS DEL BRAZO AUTOMÁTICO, BRAZO DE 120', CONTROL DE NIVEL Y DE ALTURA DEL BRAZO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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TUBI FLESSIBILI IDRAULICI AUTOBOOM, BRACCIO DA 120', LIVELLO BRACCIO E CONTROLLO ALTEZZA
AUTOBOMMENS HYDRAULIKSLANGER, 120' BOMME, BOMNIVEAU OG HØJDEKONTROL
MANGUEIRAS HIDRÁULICAS AUTOBOOM, LANÇA DE 120', CONTROLO DE NÍVEL E ALTURA DA LANÇA
AUTOBOOM-HYDRAULISCHE SLANGEN, 120'-GIEK, GIEKNIVEAU EN HOOGTEREGELING

4430

1 BN302435 4 TEE, 11/16 -16 ORFS x 11/16 -16 ORFS Swivel
RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020

PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK
2 BN302436 2 TEE, 13/16 -16 ORFS x 13/16 -16 ORFS Swivel

RACOR EN T RACCORD EN T T-STÜCK 9020
PEZZO A T T-STYKKE TÊ T-STUK

3 84164481 4 HOSE, 11/16 -16 ORFS Swivel Medium Elbow x 11/16 -16 ORFS Swivel x 3/8" ID x 42" Long, Autoboom Valve to Boom
 Valve Bank

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

4 87487132 1 HOSE ASSY., 13/16 -16 ORFS Swivel x 13/16 -16 ORFS Swivel x 1/2" ID x 32" Long, Autoboom Valve to Pressure Port
 on Boom Valve Bank

CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

5 BN302554 2 FITTING, 11/16-16 ORFS x 3/4-16 ORB x 90 Deg
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
6 BN302646 2 FITTING, 11/16-16 ORFS x 9/16-18 ORB

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

7 BN302650 2 FITTING, 13/16 -16 ORFS x 3/4 -16 ORB
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
8 87487133 1 HOSE ASSY., 13/16 -16 ORFS Swivel x 13/16 -16 ORFS Swivel x 1/2" ID x 34" Long, Autoboom Valve to Tank Port on

 Boom Valve Bank
CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457

COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID
9 9993141 16 O-RING, 0.364" ID x 0.504" OD x 0.07", 11/16", OFRS

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

10 9992298 8 O-RING, 0.489" ID x 0.629" OD x 0.07", 13/16", ORFS
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
11 128825 4 O-RING, 0.644" ID x 0.087" Width, 3/4", ORB

JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

12 9617873 2 O-RING, 0.468" ID x 0.078" Width, 9/16", ORB
JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING



55.515.06 p1 11/11

AUTOBOOM CONTROL KIT, 120' BOOM

AUTOBOOM-REGELSATZ, 120'-AUSLEGER
KIT DE COMMANDE AUTOBOOM, FLECHE DE 120 PI
KIT DE CONTROL DEL BRAZO AUTOMÁTICO, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.515.06 p1 11/11

KIT DI CONTROLLO AUTOBOOM, BRACCIO DA 120'
AUTOBOMMENS STYRINGSSÆT, 120' BOM
KIT DE CONTROLO AUTOBOOM, LANÇA DE 120'
AUTOBOOM-REGELKIT, 120'-GIEK

4430

84247474 1 SERVICE KIT, Autoboom Control, 120', Includes Ref 1 - 10
KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT
1 1 87710685 1 SENSOR, Ultrasonic, Right Hand

SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

2 2 87710686 1 SENSOR, Ultrasonic, Left Hand
SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S

SENSORE FØLER SENSOR SENSOR
3 3 84247475 1 SENSOR, Ultrasonic, Digital, 4 Pin, Center

SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

4 87717349 1 CONTROL, Autoboom Node, CAN Control
CONTROL COMMANDE BEDIENELEMENT 189C

COMANDO KONTROL CONTROLO REGELING
5 4 84299098 1 HYDRAULIC VALVE, Autoboom

VÁLVULA HIDRÁULICA SOUPAPE HYDRAULIQUE HYDRAULIKVENTIL 010V
DISTRIBUTORE IDRAULICOHYDRAULIKVENTIL VÁLVULA HIDRÁULICA HYDRAULISCHE KLEP

6 87718266 1 MOUNTING PLATE, Autoboom Node and Hydraulic Valve
PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P

PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT
7 87718980 2 CABLE, 70' Extension, Ultrasonic Sensor, 120' Boom, Not Shown

CABLE CABLE KABEL 650C
CAVO KABEL CABO KABEL

8 84142277 1 WIRE HARNESS, Autoboom Control, 120' Boom, Not Shown
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
9 87718974 1 SERVICE MANUAL, Autoboom Calibration, Not Shown

MANUAL DE SERVICIO MANUEL DE SERVICE WARTUNGSHANDBUCH 5520
MANUALE DI MANUTENZIONESERVICEHÅNDBOG MANUAL DE SERVIÇO SERVICEHANDLEIDING

10 87718973 1 SERVICE MANUAL, Autoboom, Case IH, Not Shown
MANUAL DE SERVICIO MANUEL DE SERVICE WARTUNGSHANDBUCH 5520

MANUALE DI MANUTENZIONESERVICEHÅNDBOG MANUAL DE SERVIÇO SERVICEHANDLEIDING

(1) See Fig 55.515.07 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 55.515.07 For Service Parts Breakdown
(3) See Fig 55.515.08 For Service Parts Breakdown
(4) See Fig 35.962.14 For Service Parts Breakdown
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SENSOR, ULTRASONIC ASSEMBLY, RH AND LH BOOM SENSORS

BAUGRUPPE ULTRASCHALLSENSOR, RECHTE UND LINKE AUSLEGERSENSOREN
CAPTEUR, ENSEMBLE ULTRASONIQUE, CAPTEUR DE FLÈCHES GAUCHE ET DROITE
SENSOR, CONJUNTO ULTRASÓNICO, SENSORES DE BRAZO DCHO. E IZDO.



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.515.07 p1 11/11

SENSORE, COMPLESSIVO A ULTRASUONI, SENSORI BRACCIO DX E SX
SENSOR, ULTRASONISK ENHED, HØJRE OG VENSTRE BOMSENSORER
SENSOR, CONJUNTO ULTRA-SÓNICO, SENSORES DA LANÇA DO LADO DIREITO E LADO ESQUERDO
SENSOR, ULTRASONISCH, GIEKSENSOREN LINKS EN RECHTS

4430

0 87710685 1 SENSOR, Assembly, Right Hand
SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S

SENSORE FØLER SENSOR SENSOR
0 87710686 1 SENSOR, Assembly, Left Hand

SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

1 87710735 1 ARM, Ultrasonic Sensor BRAZO BRAS ARM 130B
BRACCIO ARM BRAÇO ARM

2 87710736 1 HOUSING, Ultrasonic Sensor
ALOJAMIENTO CARTER GEHÄUSE 014V

ALLOGGIAMENTO HUS ALOJAMENTO HUIS
3 87710737 1 COVER, Ultrasonic Sensor CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C

COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING
4 87710738 1 SENSOR, Ultrasonic, Programmed

SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

6 281006 1 CARRIAGE BOLT, Short NK, 5/16"-18 x 3", G5
PERNO ALOMADO VIS A TETE BOMBEE SCHLOSSSCHRAUBE P123

BULLONE A TESTA TONDABRÆDDEBOLT PARAFUSO DE CARROÇARIASLOTBOUT
7 95-21038 2 WASHER, 5/16" ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
8 87711151 1 SPRING, Compression RESORTE RESSORT FEDER 100M

MOLLA FJEDER MOLA VEER
9 86050277 1 LOCK NUT, 5/16"-18, GB TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
10 84532259 1 ELECTRIC CABLE, Cable, Ultrasonic Sensor

CABLE ELÉCTRICO CABLE ELECTRIQUE ELEKTROKABEL 111C
CAVO ELETTRICO EL-KABEL CABO ELÉCTRICO ELEKTRICITEITSKABEL



55.515.08 p1 11/11

SENSOR, ULTRASONIC ASSEMBLY, CENTER SENSOR, 4 PIN

BAUGRUPPE ULTRASCHALLSENSOR, MITTLERER SENSOR, 4 STIFTE
CAPTEUR, ENSEMBLE ULTRASONIQUE, CAPTEUR CENTRAL, 4 BROCHES
SENSOR, CONJUNTO ULTRASÓNICO, SENSOR CENTRAL, 4 PATILLAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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SENSORE, COMPLESSIVO A ULTRASUONI, SENSORE CENTRALE, 4 PIN
SENSOR, ULTRASONISK ENHED, MIDTERSENSOR, 4 BEN
SENSOR, CONJUNTO ULTRA-SÓNICO, SENSOR CENTRAL, 4 PINOS
SENSOR, ULTRASONISCH, MIDDELSTE SENSOR, 4 PENNEN

4430

0 84247475 1 SENSOR, Sensor Assy, Ultrasonic
SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S

SENSORE FØLER SENSOR SENSOR
1 87710735 1 ARM, Ultrasonic Sensor BRAZO BRAS ARM 130B

BRACCIO ARM BRAÇO ARM
2 87710736 1 HOUSING, Ultrasonic Sensor

ALOJAMIENTO CARTER GEHÄUSE 014V
ALLOGGIAMENTO HUS ALOJAMENTO HUIS

3 87710737 1 COVER, Ultrasonic Sensor CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C
COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING

4 84247476 1 SENSOR, Ultrasonic, Digital
SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S

SENSORE FØLER SENSOR SENSOR
5 281006 1 CARRIAGE BOLT, Short NK, 5/16"-18 x 3", G5

PERNO ALOMADO VIS A TETE BOMBEE SCHLOSSSCHRAUBE P123
BULLONE A TESTA TONDABRÆDDEBOLT PARAFUSO DE CARROÇARIASLOTBOUT

6 95-21038 2 WASHER, 5/16" ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

7 87711151 1 SPRING, Compression RESORTE RESSORT FEDER 100M
MOLLA FJEDER MOLA VEER

8 86050277 1 LOCK NUT, 5/16"-18, GB TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
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AUTOBOOM WHEELS, 90'/100' BOOMS

AUTOBOOM-RÄDER, 90'/100'-AUSLEGER
ROUES AUTOBOOM, FLECHES DE 90/100 PI
RUEDAS DEL BRAZO AUTOMÁTICO, BRAZOS DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.515.09 p1 11/11

RUOTE AUTOBOOM, BRACCI DA 90'/100'
AUTOBOMMENS HJUL, 90'/100' BOMME
RODAS AUTOBOOM, LANÇAS DE 90'/100'
AUTOBOOM-WIELEN, 90'-/100'-GIEKEN

4430

1 1 87487173 1 KIT, Autoboom Wheel, 90/100
JEUGO POCHETTE PACKUNG 4830

KIT KIT JOGO KIT
2 BN67284 4 U-BOLT, 3/8-16, Square Bend, 1.25" ID x 2.75" Long

HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C
BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM

3 BN319919 4 U-BOLT, Sq. Bend 2.06 ID x 3/8
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
4 BN50759 16 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

5 BN50146 8 WASHER, 3/8", Stainless ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

6 87343666 4 NUT, Hex, 1/2"-13, G5 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

7 87310191 4 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

8 84532318 2 DECAL, Torque CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

(1) See Fig 55.515.10 For Service Parts Breakdown
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AUTOBOOM WHEEL ASSEMBLY, 90'/100' BOOM

BAUGRUPPE AUTOBOOM-RÄDER, 90'/100'-AUSLEGER
ENSEMBLE DE ROUE AUTOBOOM, FLECHE DE 90/100 PI
CONJUNTO DE RUEDAS DEL BRAZO AUTOMÁTICO, BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.515.10 p1 11/11

COMPLESSIVO RUOTA AUTOBOOM, BRACCIO DA 90'/100'
AUTOBOMMENS HJULENHED, 90'/100' BOMME
CONJUNTO DE RODAS AUTOBOOM, LANÇA DE 90'/100'
AUTOBOOM-WIEL, 90'-/100'-GIEK

4430

87487173 1 KIT, Autoboom Wheel, 90/100, Includes Ref 1 - 6
JEUGO POCHETTE PACKUNG 4830

KIT KIT JOGO KIT
1 87719426 2 BRACKET, SUPPORTING, Axle, 24", Straight

PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S
SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING

2 84132941 1 BRACKET, Boom Receiver, Axle, LH
SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
3 84132942 1 BRACKET, Boom Receiver, Axle, RH, Not Shown

SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

4 87719425 2 TYRE/TIRE, Smooth, 4.8 x 8, 5 Bolt Rim, No Flat
NEUMÁTICO PNEUMATIQUE REIFEN 269C

PNEUMATICO DÆK PNEU BAND
5 1 87711682 2 HUB, 5 Bolt CUBO MOYEU NABE 135M

MOZZO NAV CUBO NAAF
6 87720308 2 BRACKET, SUPPORTING, Hub Retainer

PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S
SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING

(1) See Fig 55.515.11 For Service Parts Breakdown
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AUTOBOOM 5-BOLT HUB ASSEMBLY

BAUGRUPPE AUTOBOOM 5-LOCH-NABE
ENSEMBLE DE MOYEU A 5 BOULONS AUTOBOOM
CONJUNTO DEL CUBO DE 5 PERNOS DEL BRAZO AUTOMÁTICO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.515.11 p1 11/11

COMPLESSIVO MOZZO A 5 BULLONI AUTOBOOM
AUTOBOMMENS 5-BOLT NAVENHED
CONJUNTO DE CUBO DE 5 PARAFUSOS AUTOBOOM
AUTOBOOM-NAAF MET 5 BOUTEN

4430

1 87711682 1 HUB, Autoboom, 5 Bolt CUBO MOYEU NABE 135M
MOZZO NAV CUBO NAAF

2 132709 2 BEARING CUP, 50.292 mm OD x 10.668 mm, #L44610
CUBETA DEL COJINETE CUVETTE DE ROULEMENTLAGERSCHALE 062A

SCODELLINO DEL CUSCINETTOLEJEKOP CAPA DE ROLAMENTO LAGERSCHAAL
3 463911R91 2 BEARING CONE, 1" ID x 0.58", #L44643

CONO DE COJINETE CONE DE ROULEMENT LAGERKONUS 237C
CONO CUSCINETTO LEJEKONUS ROLAMENTO CÓNICO CONISCH LAGER

4 87711647 1 SEAL, 1.25 ID X 1.983 OD X .25 W
ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
5 87711648 1 NUT, 1"-14, Hub Mounting TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
6 87400 1 COTTER PIN, 3/16" x 2" PASADOR GOUPILLE FENDUE SPLINT 270C

COPPIGLIA SPLITBOLT TROÇO DE ABRIR SPLITPEN
7 87711649 1 HUB CAP, Wheel Hub TAPACUBOS CAPUCHON DE MOYEU NABENKAPPE Z486

COPPA MOZZO NAVHÆTTE CAPA DO CUBO NAAFDOP
8 87711650 5 NUT, Lug, Conical Seat TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
9 BN10151 1 LUBE NIPPLE, 1/8"-27 Straight

BOQUILLA DE LUBRICACIÓNGRAISSEUR SCHMIERNIPPEL 060I
INGRASSATORE SMØRENIPPEL COPO DE LUBRIFICAÇÃO SMEERNIPPEL
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AUTOBOOM WHEELS, 120’ BOOM

AUTOBOOM-RÄDER, 120'-AUSLEGER
ROUES AUTOBOOM, FLECHE DE 120 PI
RUEDAS DEL BRAZO AUTOMÁTICO, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.515.12 p1 11/11

RUOTE AUTOBOOM, BRACCIO DA 120'
AUTOBOMMENS HJUL, 120' BOM
RODAS AUTOBOOM, LANÇA DE 120'
AUTOBOOM-WIELEN, 120'-GIEK

4430

1 1 87629616 1 TYRE/TIRE, Autoboom, Wheels 120'
NEUMÁTICO PNEUMATIQUE REIFEN 269C

PNEUMATICO DÆK PNEU BAND
2 BN308039 8 PLATE, Spacer PLACA PLAQUE PLATTE 6360

PIASTRA PLATE PLACA PLATE
3 86980409 16 BOLT, M10-1.5 X 90, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

4 87529312 16 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
5 86980515 16 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
6 87310191 4 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
7 87343666 4 NUT, Hex, 1/2"-13, G5 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
8 84532318 2 DECAL, Torque CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

(1) See Fig 55.515.13 For Service Parts Breakdown
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AUTOBOOM WHEEL ASSEMBLY, 120’ BOOM

BAUGRUPPE AUTOBOOM-RÄDER, 120'-AUSLEGER
ENSEMBLE DE ROUE AUTOBOOM, FLECHE DE 120 PI
CONJUNTO DE RUEDAS DEL BRAZO AUTOMÁTICO, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.515.13 p1 11/11

COMPLESSIVO RUOTA AUTOBOOM, BRACCIO DA 120'
AUTOBOMMENS HJULENHED, 120' BOM
CONJUNTO DE RODA AUTOBOOM, LANÇA DE 120'
AUTOBOOM-WIEL, 120'-GIEK

4430

87629616 1 TYRE/TIRE, Autoboom, Wheels 120'
NEUMÁTICO PNEUMATIQUE REIFEN 269C

PNEUMATICO DÆK PNEU BAND
1 87719426 2 BRACKET, SUPPORTING, Axle, 24", Straight

PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S
SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING

2 1 87711682 2 HUB, 5 Bolt CUBO MOYEU NABE 135M
MOZZO NAV CUBO NAAF

3 87720308 2 BRACKET, SUPPORTING, Hub Retainer
PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S

SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING
4 87719424 2 BRACKET, SUPPORTING, Case IH, 120' Boom

PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S
SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING

5 87719425 2 TYRE/TIRE, Smooth, 4.8 x 8, 5 Bolt Rim, No Flat
NEUMÁTICO PNEUMATIQUE REIFEN 269C

PNEUMATICO DÆK PNEU BAND

(1) See Fig 55.515.11 For Service Parts Breakdown
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ADDITIONAL SENSORS FOR AUTOBOOM

ZUSÄTZLICHE SENSOREN FÜR AUTOBOOM
CAPTEURS SUPPLEMENTAIRES POUR AUTOBOOM
SENSORES ADICIONALES DEL BRAZO AUTOMÁTICO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.515.14 p1 11/11

SENSORI SUPPLEMENTARI PER AUTOBOOM
EKSTRA SENSORER TIL AUTOBOM
SENSORES ADICIONAIS PARA AUTOBOOM
EXTRA SENSOREN VOOR AUTOBOOM

4430

1 1 87668162 1 KIT, Autoboom, Dual Sensor Kit
JEUGO POCHETTE PACKUNG 4830

KIT KIT JOGO KIT
2 84256576 4 BRACKET, Sensor Mount SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
3 87529312 8 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

4 86980409 8 BOLT, M10-1.5 X 90, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
5 86980515 12 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
6 86980408 4 BOLT, M10-1.5 X 80, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

(1) See Fig 55.515.15 For Service Parts Breakdown
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ADDITIONAL DUAL SENSOR KIT, AUTOBOOM

ZUSÄTZLICHER ZWEIFACHSENSORENSATZ, AUTOBOOM
KIT DE CAPTEUR DOUBLE SUPPLEMENTAIRE, AUTOBOOM
KIT DE DOBLE SENSOR ADICIONAL DEL BRAZO AUTOMÁTICO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.515.15 p1 11/11

KIT DOPPIO SENSORE SUPPLEMENTARE, AUTOBOOM
EKSTRA DOBBELT SENSORSÆT, AUTOBOM
KIT DE SENSOR DUPLO ADICIONAL, AUTOBOOM
EXTRA DUBBELE SENSORKIT, AUTOBOOM

4430

87668162 1 KIT, Autoboom, Dual Sensor Kit, Includes Ref 1 - 3
JEUGO POCHETTE PACKUNG 4830

KIT KIT JOGO KIT
1 1 87710685 1 SENSOR, Ultrasonic, Right Hand

SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S
SENSORE FØLER SENSOR SENSOR

2 2 87710686 1 SENSOR, Ultrasonic, Left Hand
SENSOR CAPTEUR SENSOR 608S

SENSORE FØLER SENSOR SENSOR
3 87718981 2 CABLE, 40' Extension Harness, Ultrasonic Sensors, Not Shown

CABLE CABLE KABEL 650C
CAVO KABEL CABO KABEL

(1) See Fig 55.515.07 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 55.515.07 For Service Parts Breakdown
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AUTOFOLD CONTROL NODES AND HARNESSES, 120' BOOM

AUTOFOLD-STEUERKNOTEN UND -KABELBÄUME, 120'-AUSLEGER
NR� UUD ET FAISCEAU DE COMMANDE AUTOFOLD, FLECHE DE 120 PI
NODOS DE CONTROL Y MAZOS DE CABLES DE AUTOFOLD, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.515.16 p1 11/11

NODI E CABLAGGIO DI CONTROLLO AUTOFOLD, BRACCIO DA 120'
AUTOFOLD KONTROLNODER OG LEDNINGSNET, 120' BOM
CABLAGENS E NÓS DE CONTROLO AUTOFOLD, LANÇA DE 120'
AUTOFOLD-REGELNODES EN KABELBOMEN, 120'-GIEK

4430

1 84138964 1 CONTROL BLOCK, CAN Node, Autofold, 120' Boom
BLOQUE DE CONTROL BLOC DE COMMANDES STEUERMODUL Z400

BLOCCO DI COMANDO KONTROLBLOK BLOCO DE CONTROLO REGELBLOK
2 84138963 1 CONTROL BLOCK, CAN Node, Hydraulic Input, 120' Boom

BLOQUE DE CONTROL BLOC DE COMMANDES STEUERMODUL Z400
BLOCCO DI COMANDO KONTROLBLOK BLOCO DE CONTROLO REGELBLOK

3 84138914 1 HARNESS, Autofold, 120' Boom, Not Shown
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
4 87484395 1 MOUNT, Autofold Nodes SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
5 BN313492 2 U-BOLT, 5/16 X 2.56 INSID HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
6 87343959 4 NUT, 5/16-18, GR B TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
7 87529302 2 WASHER, 6.6 x 18 x 1.6 mm, CST, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

8 353308 2 NUT, M6 x 1, Cl 8 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

9 86980362 2 BOLT, M6-1 X 30, 8.8, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

10 87529316 3 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
11 86980381 3 BOLT, M8-1.25 X 30, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

12 86980515 3 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

13 87397313 1 SWITCH, One Touch Fold, Located in Cab, Not Shown
INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I

INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR
14 87397319 1 WIRE HARNESS, One Touch Fold, Located in Cab, Not Shown

GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I
CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
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AUTOFOLD SENSORS, 120' BOOM

AUTOFOLD-SENSOREN, 120'-AUSLEGER
CAPTEURS AUTOFOLD, FLECHE DE 120 PI
SENSORES DE AUTOFOLD, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.515.17 p1 11/11

SENSORI AUTOFOLD, BRACCIO DA 120'
AUTOFOLD SENSORER, 120' BOM
SENSORES AUTOFOLD, LANÇA DE 120'
AUTOFOLD-SENSOREN, 120'-GIEK

4430

1 86616339 9 POTENTIOMETER, Autofold
POTENCIÓMETRO POTENTIOMETRE POTENTIOMETER 550P

POTENZIOMETRO POTENTIOMETER POTENCIÓMETRO POTENTIOMETER
2 87046644 5 ROD VARILLA TIGE STANGE 090A

ASTA STANG HASTE STANG
3 431034A1 4 ARM, Potentiometer BRAZO BRAS ARM 0280

BRACCIO ARM BRA¦O ARM
4 87482929 2 CAM, Pivot Sensor LEVA CAME NOCKE 040C

CAMMA KAM EXCÊNTRICO NOK
5 87484198 1 MOUNT, Center Section Sensor

SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

6 87529316 6 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
7 86980380 6 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

8 87487940 1 MOUNT, LH Boom Pivot Sensor
SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
9 87487944 1 MOUNT, RH Boom Pivot Sensor

SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

10 87488490 1 MOUNT, RH Boom Mid Sensor
SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
11 87488488 1 MOUNT, LH Boom Mid Sensor

SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

12 87488492 1 MOUNT, LH Boom Outer Sensor
SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
13 87488494 1 MOUNT, RH Boom Outer Sensor

SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

14 86980401 14 BOLT, M10-1.5 X 30, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
15 86980515 6 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
16 87488496 2 ROLLER, Cam, Poly RODILLO GALET WALZE 500R

RULLO VALSE ROLETE ROL
17 87495287 2 HEX SOC SCREW, M6 x 25, 8 x 25mm shldr, Cl 12.9

TORNILLO DE CABEZA HEX.VIS A EMBASE HEXAGONALEINNENSECHSKANTSCHRAUBEA093
VITE A ESAGONO INCASSATOSEKSKANTET SKRUE PARAFUSO SEXTAV. INTERIORINBUSBOUT

18 86980513 4 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER
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AUTOFOLD SENSORS, 120' BOOM

AUTOFOLD-SENSOREN, 120'-AUSLEGER
CAPTEURS AUTOFOLD, FLECHE DE 120 PI
SENSORES DE AUTOFOLD, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.515.17 p2 11/11

SENSORI AUTOFOLD, BRACCIO DA 120'
AUTOFOLD SENSORER, 120' BOM
SENSORES AUTOFOLD, LANÇA DE 120'
AUTOFOLD-SENSOREN, 120'-GIEK

4430

19 BN316803 18 SCREW, #10-24 x 1.5, Stainless Steel
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
20 BN310265 18 WASHER, 10, Stainless Steel

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

21 BN310266 18 NUT TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

22 86640147 9 LOCKING RING, #31, Ext, E-Type
ANILLO DE BLOQUEO BAGUE DE BLOCAGE SICHERUNGSRING 051A

ANELLO DI BLOCCAGGIO LÅSESKIVE ANEL DE SEGURANÇA BORGRING
23 87529315 9 WASHER, 9 x 17 x 2 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

24 A10329 7 BALL JOINT, 1/4" Ball JUNTA DE ROTULA ROTULE KUGELGELENK 066G
GIUNTO SFERICO KEGELED JUNTA ESF+RICA KOGELWRICHT

25 86550597 7 BALL JOINT, Quick Disconnect
JUNTA DE ROTULA ROTULE KUGELGELENK 066G

GIUNTO SFERICO KEGELED JUNTA ESF+RICA KOGELWRICHT
26 231-2444 7 LOCK NUT, 1/4"-28, GB TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
27 87529302 2 WASHER, 6.6 x 18 x 1.6 mm, CST, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

28 86980361 2 BOLT, M6-1 X 25, 8.8, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

29 87492420 18 BUSHING, 8 mm ID X 9.6 mm OD X 8 mm Long, Flanged
CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
30 87488487 2 COVER, Pivot Position Sensors

CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C
COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING

31 20332 3 LOCK NUT, #10-32, GB TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

32 84135001 1 TIE-ROD, 1/4" -28 x 136mm, DOR, Center Position Sensor
TIRANTE TIRANT SPURSTANGE 142T

TIRANTE TRÆKSTANG TIRANTE TREKSTANG
33 84135002 2 TIE-ROD, 1/4" -28 x 78mm, DOR, Pivot Position Sensors

TIRANTE TIRANT SPURSTANGE 142T
TIRANTE TRÆKSTANG TIRANTE TREKSTANG

34 84135003 4 TIE-ROD, 1/4" -28 x 52mm, DOR, Mid and Outer Boom Fold Position Sensors
TIRANTE TIRANT SPURSTANGE 142T

TIRANTE TRÆKSTANG TIRANTE TREKSTANG
35 86976064 14 NUT, Jam, 1/4"-28, G5 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
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WINDSHEILD WIPERS

SCHEIBENWISCHER
ESSUIE-GLACES
ESCOBILLAS LIMPIAPARABRISAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.518.01 p1 11/11

TERGICRISTALLI
FORRUDEVISKERE
LIMPA PÁRA-BRISAS
RUITENWISSERS

4430

1 84308841 1 WIPER MOTOR, Roof, Front
MOTOR DE LIMPIAPARABRISASMOTEUR D'ESSUIE-GLACEWISCHERMOTOR 093T

MOTORINO TERGICRISTALLIVISKERMOTOR MOTOR LIMPA PÁRA-BRISASRUITENWISSERMOTOR
2 84211824 1 WIPER ARM, Double Arm, 20", Includes Spray Nozzle

BRAZO LIMPIAPARABRISASBRAS D'ESSUIE-GLACE WISCHERARM 134B
BRACCIO TERGICRISTALLOVISKERARM BRAÇO LIMPA PÁRA-BRISASARM VAN RUITENWISSER

3 84211825 1 WIPER BLADE, 22" RASQUETA LIMPIAPARABR.LAME D'ESSUIE-GLACE WISCHERBLATT 175S
SPAZZOLA TERGICRISTALLIVISKERBLAD ESCOVA LIMPA PÁRA-BRISASRUITENWISSERBLAD

4 398715A1 1 HOSE, 4.78 mm ID x 7010.40 mm
MANGUERA FLEXIBLE SCHLAUCH 4480

TUBO FLESSIBILE HOSE MANGUEIRA HOSE
5 892-11008 8 LOCK WASHER, M8 ARANDELA DE BLOQUEO RONDELLE FREIN SICHERUNGSSCHEIBE 132R

RONDELLA DI SICUREZZALÅSESKIVE ANILHA DE RETENÇÃO BORGRING
6 829-1408 8 NUT, M8, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
7 369708A1 1 CLAMP, Insulated, Double, 9.5 " DIA.

COLLAR COLLIER SCHELLE 1640
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

8 84225216 1 COVER, Rear Wiper Opening
COBERTURA COUVERTURE ABDECKUNG 271C

COPERTURA COVER COBERTURA COVER



55.518.02 p1 11/11

WINDSHIELD WASHER TANK

BEHÄLTER DER SCHEIBENWASCHANLAGE
RESERVOIR DE LAVE-GLACE
DEPÓSITO LAVAPARABRISAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.518.02 p1 11/11

SERBATOIO LAVACRISTALLI
SPRINKLERVÆSKEBEHOLDER
DEPÓSITO DO LAVA PÁRA-BRISAS
RUITENSPROEIERRESERVOIR

4430

1 BN324504 1 BRACKET, Mount, Washer Bottle
SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
2 BN309265 1 CABLE, Tie Strap CABLE CABLE KABEL 650C

CAVO KABEL CABO KABEL
3 86980379 4 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

4 87014923 1 WINDSHIELD WASH RESERVOIR, 4 Quart, With 12V Pump
DEP. DE LIMPIAPARABRISASRESERVOIR DE LAVE-GLACESCHEIBENW-WASSERBEHÄLTER114S

SERBATOIO LAVACRISTALLISPRINKLERVÆSKEBEHOLDERRESERV. LIMPA PÁRA-BRISASRUITENSPROEIERRESERVOIR
5 87439461 1 CAP, Washer Bottle, Vented With Tether

TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T
TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP

6 BN98901 1 PUMP, Washer, 12V BOMBA POMPE PUMPE 6570
POMPA PUMPE BOMBA POMP

7 87344227 4 NUT, Serrated, M8, SPL, DOR
TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
8 86980515 2 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
9 87529315 4 WASHER, 9 x 17 x 2 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

10 87529312 2 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING



55.635.01 p1 11/11

REMOTE STATION RELOAD CENTER

DEZENTRALES STATIONS-NACHFÜLLZENTRUM
CENTRE DE RECHARGE DE STATION DISTANTE
CENTRO DE RECARGA DE ESTACIÓN REMOTA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.635.01 p1 11/11

CENTRO DI RICARICO STAZIONI REMOTO
FJERNSTATIONENS GENINDLÆSNINGSCENTER
CENTRO DE RECARGA DA ESTAÇÃO REMOTA
LAADCENTRUM VOOR AFSTANDSBEDIENINGSSTATION

4430

1 86986403 1 SHIELD, Remote Station Enclosure
PROTECTOR GARANT SCHUTZSCHILD 7740

PROTEZIONE SHIELD PROTETOR SHIELD
2 BN66117 1 NUT, Strain Relief Cable TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
3 86986405 1 DECAL, Remote Station CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
4 BN29445 1 SWITCH, On-Off-On, Remote Engine RPM Control

INTERRUPTOR INTERRUPTEUR SCHALTER 8850
COMMUTATORE SWITCH INTERRUPTOR SWITCH

5 BN24129 2 SWITCH, On-None-On Dpdt, Light and Product Pump
INTERRUPTOR INTERRUPTEUR SCHALTER 8850

COMMUTATORE SWITCH INTERRUPTOR SWITCH
6 343660A1 3 COVER, Toggle Switch, Black

CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C
COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING

7 86986404 1 SWITCH, Push/Pull, Sealed, Engine Stop
INTERRUPTOR INTERRUPTEUR SCHALTER 8850

COMMUTATORE SWITCH INTERRUPTOR SWITCH
8 BN324373 3 NUT, 1/2" Toggle Switch TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
9 1 87266537 1 HARNESS, Remote ModuleMAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
10 87266536 1 CONTROL UNIT, Remote Station Reload Center, Includes Ref 1-9

UNIDAD DE CONTROL UNITE DE CONTROLE STEUEREINHEIT 111G
UNITÀ DI COMANDO REGULERINGSENHED UNIDADE DE CONTROLO REGELEENHEID

(1) See Fig 55.100.28 For Service Parts Breakdown



55.635.02 p1 11/11

ARMREST BOOM SWITCHES

ARMLEHNEN-AUSLEGERSCHALTER
COMMUTATEURS D'ACCOUDOIR DE FLECHE
INTERRUPTORES DE BRAZO EN REPOSABRAZOS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.635.02 p1 11/11

INTERRUTTORI DEL BRACCIO SUL BRACCIOLO
KONTAKTER TIL BOMMENS ARMLÆN
INTERRUPTORES DA LANÇA DO APOIO DE BRAÇO
GIEKSCHAKELAARS OP ARMLEUNING

4430

1 BN321909 1 PRESSURE SWITCH, AIM Command Pressure Setting21
INTERRUPTOR DE PRESIÓNPRESSOSTAT DRUCKSCHALTER 079I

PRESSOSTATO KONTAKT, TRYK INTERRUPTOR DE PRESSÃODRUKSCHAKELAAR
2 BN321908 1 SWITCH, AIM Command Pressure Adjusting

INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

3 87270709 1 SWITCH, AIM Command On-Off-On
INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I

INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR
4 BN322921 1 SWITCH, AIM Command Rocker System Set

INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

5 BN325618 1 POTENTIOMETER, 1000 Ohm, Speed Control
POTENCIÓMETRO POTENTIOMETRE POTENTIOMETER 550P

POTENZIOMETRO POTENTIOMETER POTENCIÓMETRO POTENTIOMETER
6 118780A1 1 KNOB, Speed Control MANDO BOUTON RUNDGRIFF 150P

MANOPOLA GREB BOTÃO KNOP
7 BN321910 AR SWITCH, Boom Section control

INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

8 BN322626 AR PLUG, Filler TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

9 87397313 1 SWITCH, One Touch Fold INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

10 BN321911 1 SWITCH, Fence Row Nozzle Control
INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I

INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR
11 114550A1 1 POTENTIOMETER, 1000 Ohm, 500V, Foam Control

POTENCIOMETRO POTENTIOMETRE POTENTIOMETER 6485
POTENZIOMETRO POTENTIOMETER POTENCIOMETRO POTENTIOMETER

12 118780A1 1 KNOB, Foam Control MANDO BOUTON RUNDGRIFF 150P
MANOPOLA GREB BOTÃO KNOP

13 BN321912 1 SWITCH, Foam Marker INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

14 BN321913 1 SWITCH, Boom Fold LH INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

15 BN321914 1 SWITCH, Boom Height INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

16 BN321915 1 SWITCH, Boom Fold RH INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR



55.635.03 p1 11/11

VIPER PRO CONTROL DISPLAY

BETRIEBSANZEIGE VIPER PRO
PANNEAU D'AFFICHAGE VIPER PRO
PANTALLA DE CONTROL DE VIPER PRO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.635.03 p1 11/11

DISPLAY DI COMANDO VIPER PRO
BETJENINGSDISPLAY TIL VISKER-PRO
VISOR DE CONTROLO VIPER PRO
VIPER PRO REGELDISPLAY

4430

1 84203090 1 DISPLAY, Viper Pro-3 VISUALIZACIÓN ECRAN ANZEIGE A020
DISPLAY DISPLAY VISUALIZAÇÃO DISPLAY

1 84203090R AR REMAN-ELECTRONIC CONTROL UNIT, Remanufactured Viper Pro-3 Display; For N.A. only
REMAN-UNIDAD DE CONTROL ELECTRÓNICOUNITE DE COMMANDE ELECTRONIQUE RENOVEEAUSTAUSCH-ELEKTRONIKSTEUERGERÄTR001

CENTRALINA ELETTRONICA RIGENERATAPDO-ELEKTRONIKBOKS UNIDADE DE COMANDO ELECTRÓNICO RECUPERADAGEREVISEERDE-ELEKTRONISCHE REGELEENHEID
1 84203090C AR CORE-ELECTRONIC CONTROL UNIT, Return Number, DISPLAY - for N.A. Only

ORIG-UNIDAD DE CONTROL ELECTRÓNICOUNITE DE COMMANDE ELECTRONIQUE A RENOVERHAUPTBAUTEIL-ELEKTRONIKSTEUERGERÄTC501
CENTRALINA ELETTRONICA DA REVISIONAREKERNE-ELEKTRONIKBOKSUNIDADE DE COMANDO ELECTRÓNICO A RENOVARTE VERNIEUWEN-ELEKTRONISCHE REGELEENHEID

1 87714026C AR CORE-ELECTRONIC CONTROL UNIT, Return Number, CONTROL - for N.A. Only
ORIG-UNIDAD DE CONTROL ELECTRÓNICOUNITE DE COMMANDE ELECTRONIQUE A RENOVERHAUPTBAUTEIL-ELEKTRONIKSTEUERGERÄTC501

CENTRALINA ELETTRONICA DA REVISIONAREKERNE-ELEKTRONIKBOKSUNIDADE DE COMANDO ELECTRÓNICO A RENOVARTE VERNIEUWEN-ELEKTRONISCHE REGELEENHEID
2 87473672 1 HARNESS, Viper Pro Cab, From Viper Pro to Cab Post, Not Shown

MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160
CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

3 87730741 1 STICK, USB Flashdrive, Not Shown
BASTÓN BATON STICK P067

BARRA SKAFT BASTÃO GIEK
4 87730736 1 MANUALS KIT, Liquid Viper Pro, Not Shown

KIT DE MANUALES KIT MANUELS HANDBÜCHERSATZ 025K
KIT MANUALI HÅNDBOGSPAKKE KIT DE MANUAIS KIT MET HANDLEIDINGEN
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PRO 700 CONTROL DISPLAY

BETRIEBSANZEIGE PRO 700
PANNEAU D'AFFICHAGE PRO 700
PANTALLA DE CONTROL DE PRO 700



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.635.04 p1 11/11

DISPLAY DI COMANDO PRO 700
PRO 700-BETJENINGSDISPLAY
VISOR DE CONTROLO PRO 700
PRO 700 REGELDISPLAY

4430

1 87386396 1 ASSEMBLY, Mount Color Display, Includes Ref. 2, 3, 4, 5, 6
CONJUNTO ENSEMBLE KOMPLETTEIL Z488

GROUPO ASSEMBLY CONJUNTO ASSEMBLY
2 87386398 1 SUPPORTING ARM, Ram Square Mount, 75 x 75

BRAZO DE SOPORTE BRAS DE SUPPORT STÜTZARM 131B
BRACCIO DI SUPPORTO STØTTEARM BRAÇO DE SUPORTE STEUNARM

3 87284257 1 ARM, Double Socket, 1.5" Ball
BRAZO BRAS ARM 130B

BRACCIO ARM BRAÇO ARM
4 87284259 1 PLATE, Base, Double U-Bolt

PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

5 86632541 2 U-BOLT HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C
BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM

6 7770 4 NUT, 0.25" OD TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

7 84546676 1 DISPLAY, Display, Pro 700 VISUALIZACIÓN ECRAN ANZEIGE A020
DISPLAY DISPLAY VISUALIZAÇÃO DISPLAY

8 892-11006 4 LOCK WASHER, M6 ARANDELA DE BLOQUEO RONDELLE FREIN SICHERUNGSSCHEIBE 132R
RONDELLA DI SICUREZZALÅSESKIVE ANILHA DE RETENÇÃO BORGRING

9 86980360 4 BOLT, M6-1 X 20, 8.8, DORTORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810
BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT

10 84398840 1 COMPUTER CARD, USB Flash Drive, 4GB, Not Shown
TARJETA DE ORDENADORCARTE A PUCE COMPUTERKARTE T083

SCHEDA COMPUTER COMPUTERKORT PLACA DE COMPUTADORCOMPUTERKAART
11 1 84189330 1 WIRE HARNESS, Pro 700 Display, Runs From Back Of Display To Connector Below Insturment Cluster, Not Shown

GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I
CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM

(1) See Fig 55.100.31 For Service Parts Breakdown



55.635.05 p1 11/11

SCS5000 CONTROL DISPLAY AND HARNESS

BETRIEBSANZEIGE SCS5000 UND KABELBAUM
PANNEAU D'AFFICHAGE ET FAISCEAU SCS5000
PANTALLA DE CONTROL Y MAZO DE CABLES DE SCS5000



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.635.05 p1 11/11

DISPLAY DI COMANDO SCS5000 E CABLAGGIO
SCS5000-BETJENINGSDISPLAY OG LEDNINGSNET
VISOR DE CONTROLO SCS5000 E CABLAGEM
SCS5000 REGELDISPLAY EN KABELBOOM

4430

1 87473684 1 CONTROL, SCS5000 Case IH
CONTROL COMMANDE BEDIENELEMENT 189C

COMANDO KONTROL CONTROLO REGELING
1 84190695 1 CONTROL, SCS5000 Case IH, Russian

CONTROL COMMANDE BEDIENELEMENT 189C
COMANDO KONTROL CONTROLO REGELING

2 87473673 1 HARNESS, SCS5000 Cab, From Display to A-Post
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
3 87486566 1 OPERATOR MANUAL  EN, SCS5000, English, Not Shown

MANUAL DEL OPERADOR ENMANUEL OPERATEUR ANGBETRIEBSHANDBUCH  EN051U
LIBR. USO E MANUTENZ. ENINSTRUKTIONSBOG, EN MANUAL DE OPERADOR  ENGEBRUIKERSHANDLEIDING EN

3 84191681 1 OPERATOR MANUAL  RU, SCS5000, Russian, Not Shown
MANUAL DEL OPERADOR RUMANUEL OPERATEUR RUSBETRIEBSHANDBUCH  RU065U

LIBR. USO E MANUTENZ. RUINSTRUKTIONSBOG, RU MANUAL DE OPERADOR  RUGEBRUIKERSHANDLEIDING RU



55.635.06 p1 11/11

HARNESS ADAPTOR FOR NO CONTROLLER OPTION

KABELBAUMADAPTER FÜR OPTION OHNE STEUERGERÄT
ADAPTATEUR DE FAISCEAU POUR OPTION SANS CONTROLEUR
ADAPTADOR DE MAZO DE CABLES PARA USO SIN CONTROLADOR OPCIONAL



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.635.06 p1 11/11

ADATTATORE CABLAGGIO PER OPZIONE SENZA CENTRALINA
LEDNINGSNETADAPTER TIL VALG AF INGEN CONTROLLER
ADAPTADOR DE CABLAGEM PARA OPÇÃO SEM CONTROLADOR
OPTIONELE ADAPTERKABELBOOM VOOR GEEN REGELAAR

4430

1 84203078 1 WIRE HARNESS, Adapter, Attached To A-Post Connector, Used Only When Model Is Ordered With No Controller Option
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM



55.635.07 p1 11/11

ACCUBOOM KIT

ACCUBOOM-SATZ
KIT ACCUBOOM
KIT ACCUBOOM



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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KIT ACCUBOOM
ACCUBOOM-SÆT
KIT ACCUBOOM
ACCUBOOM-KIT

4430

1 84366890 1 KIT, Accuboom Kit, Rear Mount, Includes Ref 2 thru 9
KIT KIT SATZ 305C

KIT SÆT KIT KIT
2 87484395 1 MOUNT, Nodes SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
3 BN313492 2 U-BOLT, 5/16 X 2.56 ID HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
4 87343959 4 NUT, 5/16-18, GR B TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
5 87643472 1 CONTROL UNIT, Accuboom Node

UNIDAD DE CONTROL UNITE DE CONTROLE STEUEREINHEIT 111G
UNITÀ DI COMANDO REGULERINGSENHED UNIDADE DE CONTROLO REGELEENHEID

6 86980381 3 BOLT, M8-1.25 X 30, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
7 87529316 3 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

8 86980514 3 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

9 84366893 1 SERVICE KIT, Accuboom, Harness And Manual Kit, Includes Ref 10 and 11
KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT
10 84366896 1 HARNESS, Accuboom Rear Extension, Not Shown

MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160
CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

11 84366900 1 HARNESS, Fence Row Adaptor, Not Shown
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM



55.635.08 p1 11/11

ACCUBOOM REMOTE SECTION CONTROL

STEUERUNG DES ACCUBOOM-ZUSATZSTEUERGERÄTEABSCHNITTS
COMMANDE DE VALVE DE PRIORITE ACCUBOOM
CONTROL DE SECCIÓN REMOTA ACCUBOOM



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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COMANDO SEZIONE REMOTO ACCUBOOM
ACCUBOOM-FJERNVENTILSSTYRING
CONTROLO DA SECÇÃO REMOTA ACCUBOOM
REGELING VAN ACUUBOOM-AFSTANDSBEDIENINGSGEDEELTE

4430

1 84222496 1 CONTROL, Remote CONTROL COMMANDE BEDIENELEMENT 189C
COMANDO KONTROL CONTROLO REGELING



55.635.09 p1 11/11

AIM COMMAND, 90'/100' BOOM MAIN HARNESS GROUP

ZIELBEFEHL, 90'/100'-AUSLEGER, HAUPT-KABELBAUMGRUPPE
COMMANDE DE POINTAGE, GROUPE DE FAISCEAU PRINCIPAL DE FLECHE DE 90/100 PI
AIM COMMAND, GRUPO DEL MAZO DE CABLES PRINCIPAL DEL BRAZO DE 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.635.09 p1 11/11

COMANDO PUNTAMENTO, GRUPPO CABLAGGIO PRINCIPALE BRACCIO DA 90'/100'
AIM COMMAND, 90'/100' BOMMENES HOVEDLEDNINGSNETGRUPPE
AIM COMMAND, GRUPO DA CABLAGEM PRINCIPAL DA LANÇA DE 90'/100'
RICHTEN, HOOFDKABELBOOMGROEP VAN 90'-/100'-GIEK

4430

1 1 84355689 1 HARNESS, Aim Command Main Frame Harness
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 86980379 4 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

3 86980400 8 BOLT, Hex, M10 x 25, 8.8 PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

4 86980514 4 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

5 86980515 9 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

6 87271089 1 BRACKET, SUPPORTING, Aim Command Mount
PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S

SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING
7 87529312 1 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

8 BN324107 1 MODULE, Aim Command By-Pass
MÓDULO MODULE MODUL T102

MODULO MODUL MÓDULO MODULE

(1) See Fig 55.100.32 For Service Parts Breakdown



55.635.10 p1 11/11

AIM COMMAND CONTROL MODULES, 5 AND 6 SECTION BOOMS

ZIELBEFEHL-STEUERGERÄTE, AUSLEGER MIT 5 UND 6 TEILBREITEN
MODULE DE COMMANDE DE COMMANDE DE POINTAGE, FLECHES A 5 ET 6 SECTIONS
AIM COMMAND, MÓDULOS DE CONTROL, BRAZOS DE 5 Y 6 SECCIONES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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MODULI DI COMANDO PUNTAMENTO, BRACCI A 5 E 6 SEZIONI
AIM COMMAND-STYREMODULER, 5. OG 6. SEKTIONS BOMME
MÓDULOS DE CONTROLO AIM COMMAND, LANÇAS DA SECÇÃO 5 E 6
REGELMODULES VOOR RICHTEN, GIEKEN MET 5 EN 6 SEGMENTEN

4430

0 84230046 1 MODULE, Assembly, Aim Command, Includes Ref 1 - 7
MÓDULO MODULE MODUL T102

MODULO MODUL MÓDULO MODULE
1 BN310936 1 MOUNTING PLATE, Aim Command Modules

PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P
PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT

2 87397540 1 COVER, Aim Command Modules, Rear Mount
CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C

COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING
3 87271842 1 MODULE, Master, Aim Command

MÓDULO MODULE MODUL T102
MODULO MODUL MÓDULO MODULE

3 87271842C AR CORE-MODUL, Core, Aim Command Master Module; For N.A. Only
ORIG-MÓDULO MODULE A RENOVER HAUPTBAUTEIL-MODUL C503

MODULO DA REVISIONAREKERNE-MODUL MÓDULO A RENOVAR TE VERNIEUWEN-MODULE
3 87271842R AR REMAN-MODULE, Remanufactured, Aim Command Master Module; For N.A. Only

REMAN-MÓDULO MODULE RENOVE AUSTAUSCH-MODUL R003
MODULO RIGENERATO PDO-MODUL MÓDULO RECUPERADO GEREVISEERDE-MODULE

4 87271843 1 MODULE, Slave, Aim Command
MÓDULO MODULE MODUL T102

MODULO MODUL MÓDULO MODULE
5 84230038 1 MODULE, PWM Pressure Control

MÓDULO MODULE MODUL T102
MODULO MODUL MÓDULO MODULE

5 84230038C AR CORE-MODUL, Core, PWM Pressure Control Module; For N.A. Only
ORIG-MÓDULO MODULE A RENOVER HAUPTBAUTEIL-MODUL C503

MODULO DA REVISIONAREKERNE-MODUL MÓDULO A RENOVAR TE VERNIEUWEN-MODULE
5 84230038R AR REMAN-MODULE, Remanufactured, PWM Pressure Control Module; For N.A. Only

REMAN-MÓDULO MODULE RENOVE AUSTAUSCH-MODUL R003
MODULO RIGENERATO PDO-MODUL MÓDULO RECUPERADO GEREVISEERDE-MODULE

6 BN314296 6 SCREW, M3 x 8mm, Module Mounting
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
7 BN314297 4 SCREW, M3 x 8mm, Cover Mounting

TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF



55.635.11 p1 11/11

AIM COMMAND, 90' BOOM, 5 SECTION BOOM HARNESS AND SOLENOIDS

ZIELBEFEHL, 90'-AUSLEGER, KABELBAUM UND MAGNETSCHALTER FÜR AUSLEGER MIT 5 TEILBREITEN
COMMANDE DE POINTAGE, FLECHE DE 90 PI, FAISCEAUX ET SOLENOIDE DE FLECHE A 5 SECTIONS
AIM COMMAND, BRAZO DE 90', MAZO DE CABLES Y SOLENOIDES DEL BRAZO DE 5 SECCIONES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.635.11 p1 11/11

COMANDO PUNTAMENTO, BRACCIO DA 90', CABLAGGIO E SOLENOIDI PER BRACCIO A 5 SEZIONI
AIM COMMAND, 90' BOM, 5. SEKTIONS BOMLEDNINGSNET OG MAGNETVENTILER
AIM COMMAND, LANÇA DE 90', CABLAGEM E SOLENÓIDES DA LANÇA DA SECÇÃO 5
RICHTEN, 90'-GIEK, KABELBOOM EN SOLENOÏDES VAN GIEK MET 5 SEGMENTEN

4430

1 1 87271452 54 SOLENOID, Aim Command, Wilger, 150PSI
SOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S

SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE
1 2 87271451 54 SOLENOID, Aim Command, Arag, 150PSI

SOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S
SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE

1 3 84406758 54 SOLENOID, Aim, Tee-Jet, 150PSI
SOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S

SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE
2 4 87586918 1 WIRE HARNESS, Aim Command, 5 Section, 90' Boom, Center Section, 6 Nozzle

GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I
CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM

3 5 87586925 2 WIRE HARNESS, Aim Command, 5 Section, 90' Boom, Inner Section, 15 Nozzle
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
4 6 87586923 2 WIRE HARNESS, Aim Command, 5-6 Section, 90' Boom, Outer Section, 9 Nozzle

GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I
CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM

5 7 BN316014 2 HARNESS, Nozzle Alternator
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
6 BN51143 150 STRAP, Tie, 11", Not Shown

CORREA SANGLE HALTEBAND 8630
CINGHIA STRAP TIRA STRAP

(1) See Fig 55.635.17 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 55.635.18 For Service Parts Breakdown
(3) See Fig 55.635.19 For Service Parts Breakdown
(4) See Fig 55.100.33 For Service Parts Breakdown
(5) See Fig 55.100.34 For Service Parts Breakdown
(6) See Fig 55.100.35 For Service Parts Breakdown
(7) See Fig 55.100.39 For Service Parts Breakdown



55.635.12 p1 11/11

AIM COMMAND, 90' BOOM, 6 SECTION BOOM HARNESS AND SOLENOIDS

ZIELBEFEHL, 90'-AUSLEGER, KABELBAUM UND MAGNETSCHALTER FÜR AUSLEGER MIT 6 TEILBREITEN
COMMANDE DE POINTAGE, FLECHE DE 90 PI, FAISCEAUX ET SOLENOIDE DE FLECHE A 6 SECTIONS
AIM COMMAND, BRAZO DE 90', MAZO DE CABLES Y SOLENOIDES DEL BRAZO DE 6 SECCIONES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.635.12 p1 11/11

COMANDO PUNTAMENTO, BRACCIO DA 90', CABLAGGIO E SOLENOIDI PER BRACCIO A 6 SEZIONI
AIM COMMAND, 90' BOM, 6. SEKTIONS BOMLEDNINGSNET OG MAGNETVENTILER
AIM COMMAND, LANÇA DE 90', CABLAGEM E SOLENÓIDES DA LANÇA DA SECÇÃO 6
RICHTEN, 90'-GIEK, KABELBOOM EN SOLENOÏDES VAN GIEK MET 6 SEGMENTEN

4430

1 1 87271452 54 SOLENOID, Aim Command, Wilger, 150PSI
SOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S

SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE
1 2 87271451 54 SOLENOID, Aim Command, Arag, 150PSI

SOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S
SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE

1 3 84406758 54 SOLENOID, Aim, Tee-Jet, 150PSI
SOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S

SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE
2 4 BN323118 2 WIRE HARNESS, Aim Command, 6 Section, 100' Boom, Center Section, 9 Nozzle

GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I
CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM

3 5 BN323119 2 WIRE HARNESS, Aim Command, 6 Section, 100' Boom, Inner Sections, 9 Nozzle
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
4 6 87586923 2 WIRE HARNESS, Aim Command, 5-6 Section, 90' Boom, Outer Section, 9 Nozzle

GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I
CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM

5 7 BN316014 3 HARNESS, Nozzle Alternator
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
6 BN51143 150 STRAP, Tie, 11", Not Shown

CORREA SANGLE HALTEBAND 8630
CINGHIA STRAP TIRA STRAP

(1) See Fig 55.635.17 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 55.635.18 For Service Parts Breakdown
(3) See Fig 55.635.19 For Service Parts Breakdown
(4) See Fig 55.100.36 For Service Parts Breakdown
(5) See Fig 55.100.37 For Service Parts Breakdown
(6) See Fig 55.100.35 For Service Parts Breakdown
(7) See Fig 55.100.39 For Service Parts Breakdown



55.635.13 p1 11/11

AIM COMMAND, 100' BOOM, 6 SECTION BOOM HARNESS AND SOLENOIDS

ZIELBEFEHL, 100'-AUSLEGER, KABELBAUM UND MAGNETSCHALTER FÜR AUSLEGER MIT 6 TEILBREITEN
COMMANDE DE POINTAGE, FLECHE DE 100 PI, FAISCEAUX ET SOLENOIDE DE FLECHE A 6 SECTIONS
AIM COMMAND, BRAZO DE 100', MAZO DE CABLES Y SOLENOIDES DEL BRAZO DE 6 SECCIONES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.635.13 p1 11/11

COMANDO PUNTAMENTO, BRACCIO DA 100', CABLAGGIO E SOLENOIDI PER BRACCIO A 6 SEZIONI
AIM COMMAND, 100' BOM, 6. SEKTIONS BOMLEDNINGSNET OG MAGNETVENTILER
AIM COMMAND, LANÇA DE 100', CABLAGEM E SOLENÓIDES DA LANÇA DA SECÇÃO 6
RICHTEN, 100'-GIEK, KABELBOOM EN SOLENOÏDES VAN GIEK MET 6 SEGMENTEN

4430

1 1 87271452 60 SOLENOID, Aim Command, Wilger, 150PSI
SOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S

SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE
1 2 87271451 60 SOLENOID, Aim Command, Arag, 150PSI

SOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S
SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE

1 3 84406758 60 SOLENOID, Aim, Tee-Jet, 150PSI
SOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S

SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE
2 4 BN323118 2 WIRE HARNESS, Aim Command, 6 Section, 100' Boom, Center Section, 9 Nozzle

GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I
CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM

3 5 BN323119 2 WIRE HARNESS, Aim Command, 6 Section, 100' Boom, Inner Sections, 9 Nozzle
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
4 6 87381642 2 WIRE HARNESS, Aim Command, 6 Section, 100' Boom, Outer Sections, 12 Nozzle

GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I
CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM

5 7 BN316014 3 HARNESS, Nozzle Alternator
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
6 BN51143 150 STRAP, Tie, 11" CORREA SANGLE HALTEBAND 8630

CINGHIA STRAP TIRA STRAP

(1) See Fig 55.635.17 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 55.635.18 For Service Parts Breakdown
(3) See Fig 55.635.19 For Service Parts Breakdown
(4) See Fig 55.100.36 For Service Parts Breakdown
(5) See Fig 55.100.37 For Service Parts Breakdown
(6) See Fig 55.100.38 For Service Parts Breakdown
(7) See Fig 55.100.39 For Service Parts Breakdown



55.635.14 p1 11/11

AIM COMMAND, 7 SECTION, 120' BOOM HARNESS GROUP

ZIELBEFEHL, 7 TEILBREITEN, KABELBAUMGRUPPE FÜR 120'-AUSLEGER
COMMANDE DE POINTAGE, 7 SECTIONS, GROUPE DE FAISCEAU DE FLECHE DE 120 PI
AIM COMMAND,GRUPO DEL MAZO DE CABLES DEL BRAZO DE 120' DE 7 SECCIONES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.635.14 p1 11/11

COMANDO PUNTAMENTO, 7 SEZIONI, GRUPPO CABLAGGIO BRACCIO DA 120'
AIM COMMAND, 7. SEKTION, 120' BOMLEDNINGSNETGRUPPE
AIM COMMAND, SECÇÃO 7, GRUPO DE CABLAGEM DA LANÇA DE 120'
RICHTEN, 7 SEGMENTEN, KABELBOOMGROEP VAN 120'-GIEK

4430

1 1 84297602 1 HARNESS, Aim Command Harness, 7 Section, 120' Boom
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 2 87627642 2 HARNESS, Aim Command Harness, Section 1 And 7, Outer Section, 120' Boom

MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160
CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

3 3 87627643 2 HARNESS, Aim Command Harness, Section 2 And 6, Mid Section, 120' Boom
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
4 4 87627644 2 HARNESS, Aim Command Harness, Section 3 And 5, Inner Section, 120' Boom

MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160
CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

5 5 87627645 1 HARNESS, Aim Command Harness, Section 4, Center Section, 120' Boom
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
6 87529314 2 WASHER, 6.6 x 12.5 x 2 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

7 86980513 2 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

8 6 BN316014 3 HARNESS, Nozzle Alternator
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
9 BN570007 200 STRAP, Black Only .12-4.0 Band

BANDA BRIDE BAND 532B
FASCETTA STROP BANDA RIEM

10 7 87271452 72 SOLENOID, Aim Command, Wilger, 150PSI
SOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S

SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE
10 8 87271451 72 SOLENOID, Aim Command, Arag, 150PSI

SOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S
SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE

10 9 84406758 72 SOLENOID, Aim, Tee-Jet, 150PSI
SOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S

SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE

(1) See Fig 55.100.40 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 55.100.44 For Service Parts Breakdown
(3) See Fig 55.100.43 For Service Parts Breakdown
(4) See Fig 55.100.42 For Service Parts Breakdown
(5) See Fig 55.100.41 For Service Parts Breakdown
(6) See Fig 55.100.39 For Service Parts Breakdown
(7) See Fig 55.635.17 For Service Parts Breakdown
(8) See Fig 55.635.18 For Service Parts Breakdown
(9) See Fig 55.635.19 For Service Parts Breakdown



55.635.15 p1 11/11

AIM COMMAND CONTROL NODE MOUNTING, REAR BOOM, 120’ BOOM

ZIELBEFEHL, STEUERKNOTENBEFESTIGUNG, HINTERER AUSLEGER, 120'-AUSLEGER
FIXATION DE NR� UUD DE COMMANDE DE COMMANDE DE POINTAGE, FLECHE ARRIERE, FLECHE DE 120 PI
MONTAJE DEL NODO DE CONTROL DE AIM COMMAND, BRAZO TRASERO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.635.15 p1 11/11

SUPPORTO NODO COMANDO PUNTAMENTO, BRACCIO POSTERIORE, BRACCIO DA 120'
MONTERING AF AIM COMMAND-KONTROLNODE, BAGESTE BOM, 120' BOM
SUPORTE DO NÓ DE CONTROLO AIM COMMAND, LANÇA TRASEIRA, LANÇA DE 120’
BEVESTIGING VAN REGELNODE VOOR RICHTEN, GIEK ACHTER, 120'-GIEK

4430

1 87629080 1 BRACKET, SUPPORTING, Aim Command Node Mount, 120' Boom
PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S

SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING
2 86980379 4 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

3 86980514 4 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

4 86980400 4 BOLT, Hex, M10 x 25, 8.8 PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

5 86980515 4 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER



55.635.16 p1 11/11

AIM COMMAND CONTROL NODES, 7 SECTION, 120' BOOM

ZIELBEFEHL, STEUERKNOTEN, 7 TEILBREITEN, 120'-AUSLEGER
NR� UUDS DE COMMANDE DE COMMANDE DE POINTAGE, 7 SECTIONS, FLECHE DE 120 PI
AIM COMMAND, NODOS DE CONTROL, BRAZO DE 120' DE 7 SECCIONES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.635.16 p1 11/11

SUPPORTO NODI COMANDO PUNTAMENTO, 7 SEZIONI, BRACCIO DA 120'
AIM COMMAND-KONTROLNODER, 7. SEKTION, 120' BOM
NÓS DE COMANDO AIM COMMAND, SECÇÃO 7, LANÇA DE 120'
REGELNODES VOOR RICHTEN, 7 SEGMENTEN, 120'-GIEK

4430

0 84230049 1 MODULE, Aim Command 7 Section Node Group, Includes Ref 1 - 7
MÓDULO MODULE MODUL T102

MODULO MODUL MÓDULO MODULE
1 87629018 2 COVER, Double Node, Aim Command

CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C
COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING

2 87629019 2 MOUNT, Double Node, Aim Command
SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
3 87271842 1 MODULE, Master, Aim Command

MÓDULO MODULE MODUL T102
MODULO MODUL MÓDULO MODULE

3 87271842C AR CORE-MODUL, Core, Aim Command Master Module; For N.A. Only
ORIG-MÓDULO MODULE A RENOVER HAUPTBAUTEIL-MODUL C503

MODULO DA REVISIONAREKERNE-MODUL MÓDULO A RENOVAR TE VERNIEUWEN-MODULE
3 87271842R AR REMAN-MODULE, Remanufactured, Aim Command Master Module; For N.A. Only

REMAN-MÓDULO MODULE RENOVE AUSTAUSCH-MODUL R003
MODULO RIGENERATO PDO-MODUL MÓDULO RECUPERADO GEREVISEERDE-MODULE

4 87271843 2 MODULE, Slave, Aim Command
MÓDULO MODULE MODUL T102

MODULO MODUL MÓDULO MODULE
5 84230038 1 MODULE, PWM Pressure Control

MÓDULO MODULE MODUL T102
MODULO MODUL MÓDULO MODULE

5 84230038C AR CORE-MODUL, Core, PWM Pressure Control Module; For N.A. Only
ORIG-MÓDULO MODULE A RENOVER HAUPTBAUTEIL-MODUL C503

MODULO DA REVISIONAREKERNE-MODUL MÓDULO A RENOVAR TE VERNIEUWEN-MODULE
5 84230038R AR REMAN-MODULE, Remanufactured, PWM Pressure Control Module; For N.A. Only

REMAN-MÓDULO MODULE RENOVE AUSTAUSCH-MODUL R003
MODULO RIGENERATO PDO-MODUL MÓDULO RECUPERADO GEREVISEERDE-MODULE

6 BN314296 8 SCREW, M3 x 8mm, Module Mounting
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
7 BN314297 8 SCREW, M3 x 8mm, Cover Mounting

TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF



55.635.17 p1 11/11

WILGER AIM COMMAND SOLENOID

WILGER, ZIELBEFEHL, MAGNETSCHALTER
SOLENOIDE DE COMMANDE DE POINTAGE WILGER
WILGER, SOLENOIDE DE AIM COMMAND



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.635.17 p1 11/11

SOLENOIDE COMANDO PUNTAMENTO WILGER
WILGER AIM COMMAND-MAGNETVENTIL
SOLENÓIDE AIM COMMAND WILGER
WILGER-SOLENOÏDE VOOR RICHTEN

4430

1 87271452 1 SOLENOID, Aim Command, Wilger, Complete, Includes Ref 2 thru 11
SOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S

SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE
2 87266194 1 O-RING, Wilger, 116 Viton JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
3 84249092 1 CAP, Wilger, Flynut TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T

TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP
4 87272502 1 SOLENOID, Coil Assembly, 7W, Overmolded

SOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S
SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE

5 87272501 1 VALVE BODY, Grip, Wilger CUERPO DE VÁLVULA CORPS DE VANNE VENTILKÖRPER P717
CORPO DELLA VALVOLA VENTILHUS CORPO DA VÁLVULA KLEPHUIS

6 87272503 1 PLUNGER, Assembly, PFE ÉMBOLO PLONGEUR PLUNGER 130P
PISTONCINO; STANTUFFOSTEMPEL ÊMBOLO PLUNJER

7 87272504 1 O-RING, 0.015, Viton JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

8 87272505 1 O-RING, 0.008, Viton JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A
ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING

9 245482C1 1 ELEC CONNECTOR, 2 Pin, 2 Pin, Weather Pack, Female
CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C

CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR
10 225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Socket, 14-16awg

TERMINAL BORNE KLEMME 094T
TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM

11 225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Green ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



55.635.18 p1 11/11

ARAG AIM COMMAND SOLENOID

ARAG, ZIELBEFEHL, MAGNETSCHALTER
SOLENOIDE DE COMMANDE DE POINTAGE ARAG
ARAG, SOLENOIDE DE AIM COMMAND



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.635.18 p1 11/11

SOLENOIDE COMANDO PUNTAMENTO ARAG
ARAG AIM COMMAND-MAGNETVENTIL
SOLENÓIDE AIM COMMAND ARAG
ARAG-SOLENOÏDE VOOR RICHTEN

4430

1 87271451 1 SOLENOID, Aim Command, Arag, Complete, Includes Ref 2 thru 11
SOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S

SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE
2 87272506 1 O-RING, Arag, 115 Viton JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
3 84249074 1 CAP, Flynut, Arag TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T

TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP
4 87272502 1 SOLENOID, Coil Assembly, 7W, Overmolded

SOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S
SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE

5 87272507 1 HYDRAULIC VALVE, Grip Body, Arag
VÁLVULA HIDRÁULICA SOUPAPE HYDRAULIQUE HYDRAULIKVENTIL 010V

DISTRIBUTORE IDRAULICOHYDRAULIKVENTIL VÁLVULA HIDRÁULICA HYDRAULISCHE KLEP
6 87272503 1 PLUNGER, Assembly, PFE ÉMBOLO PLONGEUR PLUNGER 130P

PISTONCINO; STANTUFFOSTEMPEL ÊMBOLO PLUNJER
7 87272504 1 O-RING, 0.015, Viton JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
8 87272505 1 O-RING, 0.008, Viton JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
9 245482C1 1 ELEC CONNECTOR, 2 Pin, 2 Pin, Weather Pack, Female

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

10 225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Socket, 14-16awg
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
11 225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Green ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



55.635.19 p1 11/11

TEE-JET AIM COMMAND SOLENOID

TEE-JET, ZIELBEFEHL, MAGNETSCHALTER
SOLENOIDE DE COMMANDE DE POINTAGE TEE-JET
TEE-JET, SOLENOIDE DE AIM COMMAND



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.635.19 p1 11/11

SOLENOIDE COMANDO PUNTAMENTO TEE-JET
TEE-JET AIM COMMAND-MAGNETVENTIL
SOLENÓIDE AIM COMMAND TEE-JET
TEE-JET-SOLENOÏDE VOOR RICHTEN

4430

1 84406758 1 SOLENOID, Aim Command, Tee-Jet Nozzles, Complete, Includes Ref 2 thru 11
SOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S

SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE
2 NSS 1 NOT SERVICED SEPARATELY, Tee-Jet, -117 Viton

NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N
NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR

3 NSS 1 NOT SERVICED SEPARATELY, Flynut, Tee-Jet
NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N

NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR
4 87272502 1 SOLENOID, Coil Assembly, 7W, Overmolded

SOLENOIDE SOLENOIDE MAGNETSCHALTER 168S
SOLENOIDE MAGNETVENTIL SOLENÓIDE SOLENOÏDE

5 NSS 1 NOT SERVICED SEPARATELY, Grip Body, Tee-Jet
NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N

NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR
6 87272503 1 PLUNGER, Assembly, PFE ÉMBOLO PLONGEUR PLUNGER 130P

PISTONCINO; STANTUFFOSTEMPEL ÊMBOLO PLUNJER
7 87272504 1 O-RING, 0.015, Viton JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
8 87272505 1 O-RING, 0.008, Viton JUNTA TÓRICA JOINT TORIQUE O-RING 055A

ANELLO TOROIDALE O-RING O-RING O-RING
9 245482C1 1 ELEC CONNECTOR, 2 Pin, 2 Pin, Weather Pack, Female

CONECTOR ELÉCTRICO CONNECTEUR ELECTRIQUEELEKTR STECKVERBINDER235C
CONNETTORE ELETTRICOEL-STIK CONECTOR ELÉC. CONNECTOR

10 225122C1 2 TERMINAL, Female, 1 - 2 mm2, Socket, 14-16awg
TERMINAL BORNE KLEMME 094T

TERMINALE; MORSETTO AKSELTAP TERMINAL AANSLUITKLEM
11 225124C1 2 SEAL, 2 - 2.9 mm2, Green ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



55.635.20 p1 11/11

BYPASS MODULE, AIM COMMAND, ALL BOOMS

BYPASS-MODUL, ZIELBEFEHL, ALLE AUSLEGER
MODULE DE DERIVATION, COMMANDE DE POINTAGE, TOUTES FLECHES
MÓDULO DE DESVIACIÓN, AIM COMMAND, TODOS LOS BRAZOS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.635.20 p1 11/11

MODULO DI BYPASS, COMANDO PUNTAMENTO, TUTTI I BRACCI
OMLØBSMODUL, AIM COMMAND, ALLE BOMME
MÓDULO DE BY-PASS, AIM COMMAND, TODAS AS LANÇAS
BYPASS-MODULE, RICHTEN, ALLE GIEKEN

4430

1 BN324107 1 MODULE, Aim Command By-Pass
MÓDULO MODULE MODUL T102

MODULO MODUL MÓDULO MODULE
2 515-24444 1 CLAMP, 1 3/4", Insul, 7/16" Bolt

ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM



55.635.21 p1 11/11

FOAM MARKER CONTROLS, IN CAB

SCHAUMMARKIERER, BEDIENELEMENTE, IN KABINE
COMMANDES DU TRACEUR A MOUSSE, EN CABINE
CONTROLES DEL MARCADOR DE ESPUMA, EN LA CABINA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.635.21 p1 11/11

COMANDI TRACCIAFILE SCHIUMOGENO, NELLA CABINA
BETJENINGSANORDNINGER TIL SKUMMARKØR, I FØRERHUS
CONTROLOS DE MARCADOR DE ESPUMA, NA CABINA
SCHUIMMARKEURREGELINGEN, IN CABINE

4430

1 114550A1 1 POTENTIOMETER, 1000 Ohm, 500V, Assembly
POTENCIOMETRO POTENTIOMETRE POTENTIOMETER 6485

POTENZIOMETRO POTENTIOMETER POTENCIOMETRO POTENTIOMETER
2 118780A1 1 KNOB, Console Control MANDO BOUTON RUNDGRIFF 150P

MANOPOLA GREB BOTÃO KNOP
3 BN321912 1 SWITCH, assembly, foam activate

INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

4 BN321964 1 CONTROL, Foam Advance CONTROL COMMANDE BEDIENELEMENT 189C
COMANDO KONTROL CONTROLO REGELING

5 86980362 2 BOLT, M6-1 X 30, 8.8, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

6 86511444 2 NUT, M6, Flg Ser TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER



55.635.22 p1 11/11

FOAM MARKER EXTERNAL CONTROLS

SCHAUMMARKIERER, EXTERNE BEDIENELEMENTE
COMMANDES EXTERIEURES DU TRACEUR A MOUSSE
CONTROLES EXTERNOS DEL MARCADOS DE ESPUMA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.635.22 p1 11/11

COMANDI ESTERNI TRACCIAFILE SCHIUMOGENO
EKSTERNE BETJENINGSANORDNINGER TIL SKUMMARKØR
CONTROLOS EXTERNOS DE MARCADOR DE ESPUMA
EXTERNE SCHUIMMARKEURREGELINGEN

4430

1 87272643 1 SWITCH, Foam Transfer Pump
INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I

INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR
2 1 87271879 1 WIRE HARNESS, Foam Transfer Pump

GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I
CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM

3 BN323760 1 SUPPRESSOR, Transorb 18V, Not Shown, Connects Foam Transfer Pump Located Under Tank To Foam Pump Harness
SUPRESOR SUPPRESSEUR SCHUTZBESCHALTUNG 8810

LIMITATORE UNDERTRYKKER SUPRESSOR SUPPRESSOR

(1) See Fig 55.100.45 For Service Parts Breakdown



55.640.01 p1 11/11

ELECTRONIC INJECTION (504242803)

ELEKTRONISCHE EINSPRITZUNG (504242803)
INJECTION ELECTRONIQUE (504242803)
INYECCIÓN ELECTRÓNICA (504242803)



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.640.01 p1 11/11

INIEZIONE ELETTRONICA (504242803)
ELEKTRONISK INDSPRØJTNING (504242803)
INJECÇÃO ELECTRÓNICA (504242803)
ELEKTRONISCHE INSPUITING (504242803)

4430

1 504122542 1 ELECTRONIC CONTROL UNIT
UNIDAD DE CONTROL ELECTR.UNITE CMDE ELECTRONIQUEELEKTRON STEUERGERÄT655C

CENTRALINA ELETTRONICAELEKTRONIKBOKS UNID CONTR. ELECTRÓNICAELEKTRON. REGELEENHEID
2 504097239 1 SUPPORT SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S

SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN
3 504184521 1 GASKET JUNTA JOINT DICHTUNG 123G

GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
4 99475194 2 SPACER SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D

DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK
5 16586024 8 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
6 16586824 3 SCREW TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
7 98498817 6 ISOLATOR AISLADOR ISOLANT ISOLATOR Z082

ISOLATORE ISOLATOR ISOLADOR ISOLATIE
8 504043102 1 PLUG TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG



55.911.01 p1 11/11

AFS GPS RECEIVER - AFS262 WAAS/EGNOS/VBS

AFS GPS-EMPFÄNGER – AFS262 WAAS/EGNOS/VBS
RECEPTEUR GPS AFS - AFS262 WAAS/EGNOS/VBS
AFS, RECEPTOR DE GPS - AFS262 WAAS/EGNOS/VBS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.911.01 p1 11/11

RICEVITORE GPS AFS - AFS262 WAAS/EGNOS/VBS
AFS GPS-MODTAGER - AFS262 WAAS/EGNOS/VBS
RECEPTOR GPS AFS - AFS262 WAAS/EGNOS/VBS
AFS GPS-ONTVANGER - AFS262 WAAS/EGNOS/VBS

4430

1 84148119 1 MODULE, GPS Receiver, AFS262 WAAS/EGNOS/VBS
MÓDULO MODULE MODUL T102

MODULO MODUL MÓDULO MODULE
2 87496985 1 MOUNTING PLATE, GPS PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P

PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT
3 338413 3 SCREW, Hex, M6 x 60, 8.8 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
4 86977786 3 BOLT, Hex, M6 x 25, 8.8, Full Thd

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

5 86588450 3 WASHER, M6 x 12 x 1.6 Thk
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
6 86517328 3 LOCK WASHER, M6 ARANDELA DE BLOQUEO RONDELLE FREIN SICHERUNGSSCHEIBE 132R

RONDELLA DI SICUREZZALÅSESKIVE ANILHA DE RETENÇÃO BORGRING
7 86511444 3 NUT, M6, Flg Ser TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER



55.911.02 p1 11/11

AFS GPS RECEIVER - AFS262 WAAS/EGNOS/VBS/HP/XP

AFS GPS-EMPFÄNGER – AFS262 WAAS/EGNOS/VBS/HP/XP
RECEPTEUR GPS AFS - AFS262 WAAS/EGNOS/VBS/HP/XP
AFS, RECEPTOR DE GPS - AFS262 WAAS/EGNOS/VBS/HP/XP



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.911.02 p1 11/11

RICEVITORE GPS AFS - AFS262 WAAS/EGNOS/VBS/HP/XP
AFS GPS-MODTAGER - AFS262 WAAS/EGNOS/VBS/HP/XP
RECEPTOR GPS AFS - AFS262 WAAS/EGNOS/VBS/HP/XP
AFS GPS-ONTVANGER - AFS262 WAAS/EGNOS/VBS/HP/XP

4430

1 84148115 1 MODULE, GPS RECEIVER, AFS262 WAAS/EGNOS/VBS/HP/XP
MÓDULO MODULE MODUL T102

MODULO MODUL MÓDULO MODULE
2 87496985 1 MOUNTING PLATE PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P

PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT
3 338413 3 SCREW, Hex, M6 x 60, 8.8 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
4 86977786 3 BOLT, Hex, M6 x 25, 8.8, Full Thd

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

5 86588450 3 WASHER, M6 x 12 x 1.6 Thk
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
6 86517328 3 LOCK WASHER, M6 ARANDELA DE BLOQUEO RONDELLE FREIN SICHERUNGSSCHEIBE 132R

RONDELLA DI SICUREZZALÅSESKIVE ANILHA DE RETENÇÃO BORGRING
7 86511444 3 NUT, M6, Flg Ser TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER



55.911.03 p1 11/11

GPS RECEIVER - HARNESSES AND MOUNTING BRACKET

GPS-EMPFÄNGER – KABELBÄUME UND MONTAGEHALTERUNG
RECEPTEUR GPS - SUPPORT DE MONTAGE ET DE FAISCEAUX
RECEPTOR DE GPS - MAZOS DE CABLES Y SOPORTE DE MONTAJE



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.911.03 p1 11/11

RICEVITORE GPS - CABLAGGI E STAFFA DI MONTAGGIO
GPS-MODTAGER - LEDNINGSNET OG MONTERINGSBESLAG
RECEPTOR GPS - CABLAGENS E SUPORTE DE FIXAÇÃO
GPS-ONTVANGER - KABELBOMEN EN BEVESTIGINGSSTEUN

4430

1 1 84258905 1 HARNESS, GPS Antenna, Roof
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
2 2 84258907 1 HARNESS, GPS Antenna, Sub-Roof

MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160
CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

3 84416197 1 BRACKET, Autoguidance Roof Mounting
SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
4 87308870 1 LATCH, Under-Center W/ Padlock Hasp

PESTILLO LOQUET VERRIEGELUNG 156C
CHIUSURA A SCATTO PAL TRINCO GRENDEL

5 87308841 2 RIVET, Pop, 5/32" x .425" REMACHE RIVET NIET 055R
RIVETTO NITTE REBITE KLINKNAGEL

6 451165A1 1 THREADED INSERT PIEZA DE INS. ROSCADA INSERT FILETE GEWINDEEINSATZ 054I
INSERTO FILETTATO GEVINDINDSATS CASQUILHO ROSCADO INZETST. MET SCHROEFDRAAD

7 843-1516 1 SCREW, Hex Flat Hd, M5 x 16, 4.8
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
8 895-11006 2 WASHER, M6 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
9 840-1616 2 SCREW, Cross Pan Hd, M6 x 16

TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

(1) See Fig 55.100.30 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 55.100.30 For Service Parts Breakdown



55.911.04 p1 11/11

AUTOGUIDANCE, CAB GROUP

AUTOGUIDANCE, KABINENGRUPPE
GUIDAGE AUTOMATIQUE, GROUPE DE CABINE
ORIENTACIÓN AUTOMÁTICA, GRUPO DE LA CABINA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.911.04 p1 11/11

GUIDA AUTOMATICA, GRUPPO CABINA
SPORFØLGNING, FØRERHUSGRUPPE
AUTOGUIDANCE, GRUPO DA CABINA
AUTOMATISCHE GELEIDING, CABINEGROEP

4430

1 293256A2 2 RELAY, Autoguidence, 12V, 40A, Weatherproof
RELÉ RELAIS RELAIS 011R

RELÈ RELÆ RELÉ RELAIS
2 87646096 1 SWITCH ASSY, Foot Pedal Engage

CONJUNTO DE INTERRUPTORENSEMBLE COMMUTATEURSCHALTERBAUGRUPPE 067I
COMPLESSIVO INTERRUTTOREKONTAKT, KPL. CONJUNTO DE INTERRUPTORSCHAKELAAREENHEID

3 87711789 1 AUTO GUIDANCE DISENGAGE SWITCH, Cab Roof
INTER. DES. ORIENT. AUT.COMM. ANNUL. GUIDAGE AUTOSCHALT AUTO GUID DEAKTA105

INT. DISINN. GUIDA AUTOKONTAKT, AUTO GUID. DEAKTINTERR. DESENG AUTO-NAVEGSCHAK. AUTO GUIDANCE UIT
4 1 84161533 1 WIRE HARNESS, Autoguidence Cab

GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I
CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM

5 86511815 4 SCREW, Cross Pan Hd, M3 x 8
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
6 824-1403 4 NUT, M3, Cl 5 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
7 13550001 2 WASHER, 4.15 x 10 x 0.8, ZND

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

8 87016570 2 NUT, M4, CL 5, ZND TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

9 87646099 2 FASTENER, Dual Lock SUJETADOR ATTACHE BEFESTIGUNGSELEMENT123B
DISPOSITIVO DI FISSAGGIOLUKKER FIXADOR BEVESTIGING

(1) See Fig 55.100.47 For Service Parts Breakdown



55.911.05 p1 11/11

AUTOGUIDANCE, FRAME GROUP

AUTOGUIDANCE, RAHMENGRUPPE
GUIDAGE AUTOMATIQUE, GROUPE DE CHASSIS
ORIENTACIÓN AUTOMÁTICA, GRUPO DEL BASTIDOR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.911.05 p1 11/11

GUIDA AUTOMATICA, GRUPPO TELAIO
SPORFØLGNING, RAMMEGRUPPE
AUTOGUIDANCE, GRUPO DA ESTRUTURA
AUTOMATISCHE GELEIDING, FRAMEGROEP

4430

1 87743199 1 MODULE, Trimble Autosense, Steering Angle Sensor
MÓDULO MODULE MODUL T102

MODULO MODUL MÓDULO MODULE
2 1 84161537 1 WIRE HARNESS, Autoguidence Frame Harness

GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I
CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM

3 87649884 1 MOUNT, Steering Angle Sensor
SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
4 87657976 4 HEX SOC SCREW, 6-32 X .375

TORNILLO DE CABEZA HEX.VIS A EMBASE HEXAGONALEINNENSECHSKANTSCHRAUBEA093
VITE A ESAGONO INCASSATOSEKSKANTET SKRUE PARAFUSO SEXTAV. INTERIORINBUSBOUT

5 87743200 1 HARNESS, Jumper, 24", Autosense Steering Angle Sensor to Autoguidence Frame Harness
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
6 BN570007 1 STRAP, Black Only .12-4.0 Band

BANDA BRIDE BAND 532B
FASCETTA STROP BANDA RIEM

(1) See Fig 55.100.48 For Service Parts Breakdown



55.911.06 p1 11/11

AFS MONITOR READY OPTION

AFS ANZEIGENFERTIGE OPTION
OPTION PRET POUR LE MONITEUR AFS
AFS, PREINSTALACIÓN DE MONITOR OPCIONAL



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.911.06 p1 11/11

OPZIONE PREDISPOSIZIONE MONITOR AFS
FORBEREDT TIL AFS-MONITOR
OPÇÃO AFS MONITOR READY
VOORBEREIDINGSOPTIEVAN AFS-MONITOR

4430

1 87386396 1 ASSEMBLY, Assembly, Bar To Monitor Mount, Inc. 2 - 6
CONJUNTO ENSEMBLE KOMPLETTEIL Z488

GROUPO ASSEMBLY CONJUNTO ASSEMBLY
2 87386398 1 SUPPORTING ARM, Monitor Mount

BRAZO DE SOPORTE BRAS DE SUPPORT STÜTZARM 131B
BRACCIO DI SUPPORTO STØTTEARM BRAÇO DE SUPORTE STEUNARM

3 87284257 1 ARM, Double Socket, 1.5" Ball
BRAZO BRAS ARM 130B

BRACCIO ARM BRAÇO ARM
4 87284259 1 PLATE, Base, Double U-Bolt

PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

5 86632541 2 U-BOLT HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C
BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM

6 7770 4 NUT, 0.25" OD TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

7 614-6016 4 BOLT, Hex, M6 x 16, 8.8 PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

8 829-1406 4 NUT, M6, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

9 L11541 3 CABLE STRAP, 7 - 8" NylonBANDA DE CABLE BRIDE DE CABLE KABELBINDER P716
FASCETTA PER CAVO KABELSTROP BRAÇADEIRA DE CABO BUNDELBAND

10 1 87714577 1 HARNESS, Display MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160
CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

(1) See Fig 55.100.46 For Service Parts Breakdown



55.911.07 p1 11/11

AFS ACCUGUIDE NAV II CONTROLLER

AFS ACCUGUIDE NAV II-STEUERGERÄT
CONTROLEUR AFS ACCUGUIDE NAV II
AFS, CONTROLADOR ACCUGUIDE NAV II



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

55.911.07 p1 11/11

CENTRALINA AFS ACCUGUIDE NAV II
AFS ACCUGUIDE NAV II STYREENHED
CONTROLADOR AFS ACCUGUIDE NAV II
AFS ACCUGUIDE NAV II-CONTROLLER

4430

0 87518983 1 KIT, Controller, CERES NAVII
KIT KIT SATZ 305C

KIT SÆT KIT KIT





SECTION INDEX
65 - Tanks (Not Fuel Tanks)

65.000.00 SECTION INDEX - TANKS
65.901.01 PRODUCT TANK MOUNTING
65.901.02 PRODUCT TANK SIGHT GAUGE



65.000.00 p1 11/11

SECTION INDEX - TANKS

ABSCHNITT-INDEX – TANKS
INDEX DE SECTION - RESERVOIRS
ÍNDICE DE LA SECCIÓN: DEPÓSITOS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

65.000.00 p1 11/11

INDICE DELLE SEZIONI - SERBATOI
TVÆRSNITINDEKS - TANKE
ÍNDICE DE SECÇÃO - DEPÓSITOS
SECTIE-INDEX - TANKS

4430



65.901.01 p1 11/11

PRODUCT TANK MOUNTING

PRODUKTTANKBEFESTIGUNG
FIXATION DE RESERVOIR DE PRODUIT
MONTAJE DE DEPÓSITO DE PRODUCTO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

65.901.01 p1 11/11

SUPPORTO SERBATOIO PRODOTTO
MONTERING AF PRODUKTTANK
SUPORTE DO DEPÓSITO DE PRODUTO
BEVESTIGING PRODUCTTANK

4430

1 87269351 2 SUPPORT, Rear Product Tank Mount
SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S

SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN
2 BN325918 4 U-BOLT, M16 X 256 ID X 187 IL

HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C
BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM

3 412066 16 NUT, M16 x 2, Cl 8 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

4 BN325921 4 SPACER, Frame SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D
DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK

5 87268187 1 TANK, 1200 Gal, Main Product
DEPÓSITO RESERVOIR TANK 115S

SERBATOIO TANK DEPÓSITO TANK
6 343010A1 4 STRAP, Tank Pad BANDA BRIDE BAND 532B

FASCETTA STROP BANDA RIEM
7 343009A1 2 PAD, Tank Mount, Rear PASTILLA COUSSIN UNTERLAGE 060T

CUSCINO; TAMPONE BREMSEKLODS ESPAÇADOR BLOK
8 87269352 2 BRACKET, Front Product Tank Mount

SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

9 343008A1 2 U-BOLT, M16-2 x 269 ID x 200 IL
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
10 343014A1 2 BASE, Tank Mount, Front BASE BASE SOCKEL 021B

BASE BUNDPLADE BASE BASIS
11 BN312850 4 SPRING, 1" ID X 4" Long RESORTE RESSORT FEDER 100M

MOLLA FJEDER MOLA VEER
12 BN325933 1 SUPPORT, Drive Hoses, RHSOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S

SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN
13 BN325932 1 SUPPORT, Drive Hoses, LHSOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S

SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN
14 87310608 4 WASHER, 22 x 44 x 5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

15 87024336 4 NUT, M20 x 2.5, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

16 87310605 4 BOLT, M20 x 180, 10.9, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
17 84419280 2 RETAINER, Tank Mount RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
18 87028053 2 BOLT, Flange, M16 x 210, CL 10.9, ZND

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

19 86511851 2 FLANGE BOLT, Flange, M16 x 260, CL 8.8, ZND
PERNO DE CORONA VIS A EMBASE FLANSCHSCHRAUBE A027

BULLONE FLANGIATO FLANGEBOLT PARAFUSO FLANGEADO FLENSBOUT
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PRODUCT TANK MOUNTING

PRODUKTTANKBEFESTIGUNG
FIXATION DE RESERVOIR DE PRODUIT
MONTAJE DE DEPÓSITO DE PRODUCTO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

65.901.01 p2 11/11

SUPPORTO SERBATOIO PRODOTTO
MONTERING AF PRODUKTTANK
SUPORTE DO DEPÓSITO DE PRODUTO
BEVESTIGING PRODUCTTANK

4430

20 87529306 6 WASHER, 17.5 x 30 x 4 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
21 87270464 1 CAP, Tank, 16" Manhole, With 10" Fill

TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T
TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP

22 BN2391314-002 1 GASKET, 10" Fill JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING

23 BN2391314-001 1 GASKET, 16" Manhole JUNTA JOINT DICHTUNG 123G
GUARNIZIONE PAKNING JUNTA PAKKING
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PRODUCT TANK SIGHT GAUGE

PRODUKTTANK-SCHAUGLAS
JAUGE A HUBLOT DE RESERVOIR DE PRODUIT
MIRILLA DEL DEPÓSITO DE PRODUCTO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

65.901.02 p1 11/11

VETRO SPIA SERBATOIO PRODOTTO
PRODUKTTANKENS SKUEGLAS
VISOR DE NÍVEL DO DEPÓSITO DE PRODUTO
KIJKGLAS PRODUCTTANK

4430

1 BN73576 1 LUBE NIPPLE, 3/4 X 4, PolyBOQUILLA DE LUBRICACIÓNGRAISSEUR SCHMIERNIPPEL 060I
INGRASSATORE SMØRENIPPEL COPO DE LUBRIFICAÇÃO SMEERNIPPEL

2 BN324588 1 VALVE, Ball 3/4" SU Poly VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620
VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP

3 BN326113 1 FITTING, Barb Assembly, Hose With Pin
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
4 342685A1 1 END FITTING, Hose Barb, 1" 90 Degree Elbow With Pin

TERMINAL RACCORD D'EXTREMITE ENDSTÜCK Z485
RACCORDO FINALE SLUTFITTING TERMINAL EINDAANSLUITING

5 BN53475 1 ELBOW, 1" NPT x 1" Hose Barb, Poly
CODO COUDE KNIESTÜCK 085G

GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK
6 BN310446 4 HOSE CLAMP, #12, Stainless Steel

ABRAZADERA DE MANGUERACOLLIER POUR FLEXIBLESCHLAUCHSCHELLE P729
FASCETTA STRINGITUBOSLANGEKLEMME ABRAÇAD. DA MANGUEIRASLANGKLEM

7 1 BN54256 1 HOSE, 1.0" ID x 1/8" Wall Clear Vinyl
TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M

TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG
8 342673A1 1 HOSE, 1" ID x 55" Clear Vinyl

TUBO FLEXIBLE SCHLAUCH 030M
TUBO FLESSIBILE SLANGE MANGUEIRA SLANG

9 BN326104 1 BALL, 3/4"  Poly, Floating Level
BOLA BILLE KUGEL 140S

SFERA KUGLE ESFERA KOGEL
10 87267525 1 PLATE, Sight Gauge PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
11 BN50254 2 BOLT, 3/8"-16 x 1", Stainless

TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810
BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT

12 BN50759 2 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
13 BN50146 2 WASHER, 3/8", Stainless ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

(1) Cut 12" From Bulk Roll





SECTION INDEX
88 - Accessories

88.010.01 WATER SEPARATOR KIT
88.100.01 BOOM MIRRORS
88.100.02 DIA KIT, HYDRAULIC BOOM STABILIZER, 120' BOOM ONLY
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WATER SEPARATOR KIT

WASSERABSCHEIDER-SATZ
KIT DE SEPARATEUR D'EAU
KIT SEPARADOR DE AGUA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

88.010.01 p1 11/11

KIT SEPARATORE ACQUA
VANDUDSKILLERSÆT
KIT DE SEPARADOR DE ÁGUA
WATERAFSCHEIDERKIT

4430

0 84373337 1 SERVICE KIT, Includes Ref. 1  Through Ref. 8
KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT
1 84370735 1 MOUNT SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
2 1 336429A2 1 FUEL FILTER, Complete FILTRO DE COMBUSTIBLEFILTRE A CARBURANT KRAFTSTOFFFILTER 064F

FILTRO CARBURANTE BRÆNDSTOFFILTER FILTRO DE COMBUSTÍVELBRANDSTOFFILTER
3 87270102 2 FITTING, 246 NG 12 To 1/2" NPTF

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

4 84370854 1 FUEL HOSE, Tank To Separator
TUBO DE COMBUSTIBLE FLEXIBLE DE CARBURANTKRAFTSTOFFSCHLAUCH A056

TUBO FLESS. CARBURANTESLANGE, BRÆNDSTOF MANGUEIRA COMBUSTÍVELBRANDSTOFSLANG
5 86980380 4 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

6 87529316 4 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
7 86980514 4 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
8 84373346 1 INSTRUCTION, Installation INSTRUCCIÓN INSTRUCTION ANLEITUNG Z571

ISTRUZIONI INSTRUKTION INSTRUÇÃO INSTRUCTIE

(1) See Fig 10.206.05 For Service Parts Breakdown
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BOOM MIRRORS

AUSLEGERSPIEGEL
RETROVISEURS DE FLECHE
RETROVISORES DE BRAZOS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

88.100.01 p1 11/11

SPECCHIETTI BRACCIO
BOMSPEJLE
ESPELHOS DA LANÇA
GIEKSPIEGELS

4430

1 84161902 2 MOUNT, Boom Mirror SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

2 87268397 2 MIRROR, Head ESPEJO RETROVISEUR SPIEGEL 5580
SPECCHIETTO SPEJL ESPELHO SPIEGEL

3 84161898 2 MOUNTING PLATE, Mirror PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P
PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT

4 86980515 4 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

5 86980408 4 BOLT, M10-1.5 X 80, 8.8, DOR, Used On 90/100' Boom
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
6 86980410 4 BOLT, M10 1.5 X 100, 8.8, DOR, Used On 120' Boom

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT



88.100.02 p1 11/11

DIA KIT, HYDRAULIC BOOM STABILIZER, 120' BOOM ONLY

DIA-SATZ, HYDRAULISCHER AUSLEGERSTABILISATOR, NUR 120'-AUSLEGER
KIT DIA, STABILISATEUR DE FLECHE, FLECHE DE 120 PI UNIQUEMENT
KIT DIA, ESTABILIZADOR DE BRAZO HIDRÁULICO, SOLO BRAZOS DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

88.100.02 p1 11/11

KIT DIA, STABILIZZATORE BRACCIO IDRAULICO, SOLO BRACCIO DA 120'
DIA-SÆT, HYDRAULISK BOMSTABILISATOR, KUN 120' BOMME
KIT DIA, ESTABILIZADOR DA LANÇA HIDRÁULICA, LANÇA DE 120' APENAS
DIA-KIT, HYDRAULISCHE GIEKSTABILISATOR

4430

1 84526967 1 KIT KIT KIT SATZ 305C
KIT SÆT KIT KIT

2 84527062 1 INSTRUCTION INSTRUCCIÓN INSTRUCTION ANLEITUNG Z571
ISTRUZIONI INSTRUKTION INSTRUÇÃO INSTRUCTIE

3 BN302583 4 FITTING, Tee, -6 ORFS X 9/16-18 ORB
ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300

RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING
4 BN302646 4 FITTING, STR -6 ORFS X 9/16-18 OR

ACOPLAMIENTO RACCORD ARMATUR 3300
RACCORDO FITTING CONECTOR AANSLUITING

5 BN307818 2 HOSE ASSY. CONJUNTO DE TUBOS ENSEMBLE DE FLEXIBLESSCHLAUCHBAUGRUPPE P457
COMPLESS. TUBO FLESSIBILESLANGEENHED CONJUNTO DE MANGUEIRASLANGEENHEID

6 BN313883 1 SWITCH INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

7 BN314785 4 SWIVEL CONNECTION, -6 ORFS X 9/16-18
CONEXIÓN DE ARTICULACIÓNCONNEXION A ROTULE DREHBARE VERBINDUNG021R

RACCORDO ORIENTABILEDREJELIG FORSKRUNINGLIGAÇÃO ORIENTÁVEL SCHARNIERVERBINDING
8 BN570007 20 STRAP, Black, 14-1/2" LongBANDA BRIDE BAND 532B

FASCETTA STROP BANDA RIEM
9 84206102 4 SCREW, 10 - 16 X 3/4 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
10 84526979 1 WIRE HARNESS GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
11 84526987 1 JUNCTION BOX CAJA DE CONEXIÓN BOITIER DE JONCTION VERTEILERKASTEN Z403

SCATOLA DI GIUNZIONE FORBINDELSESKASSE CAIXA DE DERIVAÇÃO VERDEELDOOS
12 87544312 4 VALVE, -6, Shunt VÁLVULA SOUPAPE VENTIL 9620

VALVOLA VENTIL VÁLVULA KLEP





SECTION INDEX
90 - Platform, Cab, Bodywork and Decals

90.000.00 01 SECTION INDEX - PLATFORM, CAB, BODYWORK, AND DECALS
90.000.00 02 SECTION INDEX - PLATFORM, CAB, BODYWORK, AND DECALS
90.100.01 FRONT HOOD, UPPER
90.100.02 FRONT HOOD, LOWER
90.100.03 ENGINE HOOD, FRONT AND REAR
90.100.04 ENGINE HOOD, FRONT GRILLE
90.100.05 ENGINE HOOD, TOP
90.100.06 ENGINE HOOD, SIDES
90.108.01 APPEARANCE DECALS
90.108.02 APPLICATION DECAL GROUP
90.108.03 SAFETY DECAL
90.108.04 OPERATIONAL DECALS
90.108.05 SLOW MOVING VEHICLE SIGN
90.108.06 SPEED IDENTIFICATION SYMBOL
90.108.07 DECAL GROUP, 120' BOOM
90.108.08 AIM COMMAND DECAL
90.108.09 DECALS, APPLICATION, RUSSIAN
90.108.10 DECALS, OPERATION, RUSSIAN
90.108.11 DECALS, SAFETY, RUSSIAN
90.115.01 RH CONSOLE HOUSINGS
90.115.02 RH CONSOLE COVER ASSEMBLY AND DECALS
90.115.03 RIGHT HAND CONSOLE ARM REST ASSEMBLY
90.115.04 RH CONSOLE MOUNTING
90.115.05 MONITOR MOUNT - WINDOW
90.116.01 LH FENDER GROUP
90.116.02 LH FENDER ASSEMBLY
90.116.03 RH FENDER GROUP
90.116.04 RH FENDER ASSEMBLY
90.118.01 LADDER
90.118.02 FRONT WALKWAY PLATFORMS
90.118.03 LH FRONT HANDRAIL AND BOOM CRADLE, 90/100'
90.118.04 RH BOOM CRADLE, 90/100'
90.118.05 DOOR STOP, RH, BOOM MOUNTED
90.118.06 DOOR STOP ASSEMBLY
90.118.07 LH FRONT HANDRAIL AND LH BOOM CRADLE, 120'
90.118.08 RH BOOM CRADLE, 120'
90.118.09 MIDDLE WALKWAY PLATFORMS
90.118.10 MIDDLE WALKWAY HANDRAIL, 90' - 100' BOOMS
90.118.11 WALKWAY PROTECTOR, 90/100'
90.118.12 MIDDLE WALKWAY HANDRAIL, 120’ BOOM
90.118.13 REAR WALKWAY AND HANDRAIL
90.118.14 MANUAL MIRRORS
90.118.15 ELECTRIC MIRRORS
90.118.16 MIRROR MOUNT EXTENSIONS
90.120.01 INSTRUCTIONAL SEAT, DELUXE CLOTH / LUXURY LEATHER
90.124.01 DELUXE CLOTH SEAT MOUNTING
90.124.02 DELUXE SEAT ASSEMBLY, CLOTH
90.124.03 DELUXE SEAT TOP ASSEMBLY, CLOTH
90.124.04 LUXURY LEATHER SEAT MOUNTING
90.124.05 LUXURY LEATHER SEAT ASSEMBLY
90.124.06 LUXURY LEATHER SEAT TOP ASSEMBLY
90.124.07 DELUXE AND LUXURY AIR SUSPENSION ASSEMBLY
90.150.01 CAB SKIRTS
90.150.02 CAB ROOF AND LIGHTS
90.150.03 CAB FRAME



SECTION INDEX
90 - Platform, Cab, Bodywork and Decals

90.150.04 CAB MOUNTING
90.154.01 DOOR, LEFT HAND, INSTALLATION
90.154.02 LEFT HAND DOOR ASSEMBLY
90.154.03 DOOR, RIGHT HAND, INSTALLATION
90.154.04 RIGHT HAND DOOR ASSEMBLY
90.156.01 CAB GLASS FRONT AND REAR
90.160.01 FRONT CONSOLE ASSEMBLY
90.160.02 MONITOR MOUNTING GROUP
90.160.03 CAB HEADLINER AND HEADLINER TRIM
90.160.04 FLOOR MAT, LUXURY
90.160.05 INTERIOR TRIM
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SECTION INDEX - PLATFORM, CAB, BODYWORK, AND DECALS

ABSCHNITT-INDEX – PLATTFORM, KABINE, KAROSSERIE UND AUFKLEBER
INDEX DE SECTION - PLATE-FORME, CABINE, CARROSSERIE ET AUTOCOLLANTS
ÍNDICE DE IMÁGENES: PLATAFORMA, CABINA, CARROCERÍA Y RÓTULOS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.000.00 01 p1 11/11

INDICE DELLE SEZIONI - PIATTAFORMA, CABINA, CARROZZERIA E DECALCOMANIE
TVÆRSNITINDEKS - PLATFORM, FØRERHUS, KAROSSERI OG MÆRKATER
ÍNDICE DE SECÇÃO - PLATAFORMA, CABINA, CARROÇARIA E DÍSTICOS
SECTIE-INDEX - PLATFORM, CABINE, CARROSSERIE EN STICKERS

4430



90.000.00 02 p1 11/11

SECTION INDEX - PLATFORM, CAB, BODYWORK, AND DECALS

ABSCHNITT-INDEX – PLATTFORM, KABINE, KAROSSERIE UND AUFKLEBER
INDEX DE SECTION - PLATE-FORME, CABINE, CARROSSERIE ET AUTOCOLLANTS
ÍNDICE DE IMÁGENES: PLATAFORMA, CABINA, CARROCERÍA Y RÓTULOS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.000.00 02 p1 11/11

INDICE DELLE SEZIONI - PIATTAFORMA, CABINA, CARROZZERIA E DECALCOMANIE
TVÆRSNITINDEKS - PLATFORM, FØRERHUS, KAROSSERI OG MÆRKATER
ÍNDICE DE SECÇÃO - PLATAFORMA, CABINA, CARROÇARIA E DÍSTICOS
SECTIE-INDEX - PLATFORM, CABINE, CARROSSERIE EN STICKERS

4430
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FRONT HOOD, UPPER

FRONTHAUBE, OBEN
CAPOT AVANT, SUPERIEUR
CUBIERTA DELANTERA, PARTE SUPERIOR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.100.01 p1 11/11

COFANO ANTERIORE, SUPERIORE
FORRESTE MOTORHJELM, ØVERST
CAPOT DIANTEIRO, SUPERIOR
MOTORKAP VOOR, BOVENZIJDE

4430

1 84363111 1 HOOD, Front, Fuel Tank CUBIERTA CAPOT HAUBE 4360
COFANO HJELMPLADE COBERTURA KAP

2 87529312 20 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
3 86980400 10 BOLT, Hex, M10 x 25, 8.8 PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
4 86980515 10 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
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FRONT HOOD, LOWER

FRONTHAUBE, UNTEN
CAPOT AVANT, INFERIEUR
CUBIERTA DELANTERA, PARTE INFERIOR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.100.02 p1 11/11

COFANO ANTERIORE, INFERIORE
FORRESTE MOTORHJELM, NEDERST
CAPOT DIANTEIRO, INFERIOR
MOTORKAP VOOR, ONDERZIJDE

4430

1 84304994 1 HOOD, Front, Lower CUBIERTA CAPOT HAUBE 4360
COFANO HJELMPLADE COBERTURA KAP

2 342538A1 1 FOAM, Fuel Tank Hood ESPUMA MOUSSE SCHAUM P033
SCHIUMA SKUM ESPUMA SCHUIM

3 87531216 2 FOAM, Lower Hood to Fuel Tank Hood
ESPUMA MOUSSE SCHAUM P033

SCHIUMA SKUM ESPUMA SCHUIM
4 86980400 8 BOLT, Hex, M10 x 25, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

5 86980515 8 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

6 87529312 16 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
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ENGINE HOOD, FRONT AND REAR

MOTORHAUBE, VORN UND HINTEN
CAPOT MOTEUR, AVANT ET ARRIERE
CUBIERTA DEL MOTOR, DELANTERA Y TRASERA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.100.03 p1 11/11

COFANO MOTORE, ANTERIORE E POSTERIORE
MOTORHJELM, FRONT OG BAG
CAPOT DO MOTOR, DIANTEIRO E TRASEIRO
MOTORKAP, VOOR EN ACHTER

4430

1 84297974 1 ENGINE HOOD, Front CUBIERTA DEL MOTOR CAPOT MOTEUR MOTORHAUBE A008
COFANO MOTORE MOTORHJELM CAPOT DO MOTOR MOTORKAP

2 84297977 1 ENGINE HOOD, Rear CUBIERTA DEL MOTOR CAPOT MOTEUR MOTORHAUBE A008
COFANO MOTORE MOTORHJELM CAPOT DO MOTOR MOTORKAP

3 86980379 30 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
4 87529316 30 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

5 86980514 12 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

6 87268898 16 RIVET, 1/4 X .80 Long REMACHE RIVET NIET 055R
RIVETTO NITTE REBITE KLINKNAGEL

7 84271845 1 BAFFLE, Hood, Front DEFLECTOR DEFLECTEUR LEITBLECH 0420
DEFLETTORE SKÆRMPLADE CHAPA DEFLECTORA KEERSCHOT

8 84271853 1 SEAL, Baffle Front ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

9 84478924 1 BAFFLE, Hood, Front, LH DEFLECTOR DEFLECTEUR LEITBLECH 0420
DEFLETTORE SKÆRMPLADE CHAPA DEFLECTORA KEERSCHOT

10 84271854 1 SEAL, Baffle, RH Side ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

11 84481500 1 BAFFLE, Hood, Front, RH DEFLECTOR DEFLECTEUR LEITBLECH 0420
DEFLETTORE SKÆRMPLADE CHAPA DEFLECTORA KEERSCHOT

12 84303629 1 SEAL, Baffle, LH Side ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING
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ENGINE HOOD, FRONT GRILLE

MOTORHAUBE, FRONTGRILL
CAPOT MOTEUR, GRILLE AVANT
CUBIERTA DEL MOTOR, PARRILLA DELANTERA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.100.04 p1 11/11

COFANO MOTORE, GRIGLIA ANTERIORE
MOTORHJELM, FRONTGITTER
CAPOT DO MOTOR, GRELHA DIANTEIRA
MOTORKAP, VOORGRILLE

4430

1 84233491 2 FOAM, Bulb Seal ESPUMA MOUSSE SCHAUM P033
SCHIUMA SKUM ESPUMA SCHUIM

2 84233492 2 FOAM, Bulb Seal ESPUMA MOUSSE SCHAUM P033
SCHIUMA SKUM ESPUMA SCHUIM

3 84233493 1 FOAM, Bulb Seal ESPUMA MOUSSE SCHAUM P033
SCHIUMA SKUM ESPUMA SCHUIM

4 84299990 1 SEAL, Bulb Seal ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

5 84299991 1 SEAL, Bulb Seal ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

6 84233495 1 FOAM, Bulb Seal ESPUMA MOUSSE SCHAUM P033
SCHIUMA SKUM ESPUMA SCHUIM

7 87267793 1 GRILLE, Radiator, RH REJILLA CALANDRE GRILL 101G
GRIGLIA GITTER GRELHA GRILLE

8 BN322404 1 GRILLE, Radiator, LH REJILLA CALANDRE GRILL 101G
GRIGLIA GITTER GRELHA GRILLE

9 84299968 1 RADIATOR GRILLE, Center
REJILLA DE RADIADOR GRILLE DE RADIATEUR KÜHLERGRILL 100G

GRIGLIA DEL RADIATOREKØLERGITTER GRELHA DE RADIADOR RADIATEURROOSTER
10 BN306290 4 HINGE, Nylon BISAGRA CHARNIERE SCHARNIER 140C

CERNIERA HÆNGSEL DOBRADIÇA SCHARNIER
11 BN306286 2 HINGE, Nylon BISAGRA CHARNIERE SCHARNIER 140C

CERNIERA HÆNGSEL DOBRADIÇA SCHARNIER
12 BN307683 2 LATCH, Soft, With Conceal Keep

PESTILLO LOQUET VERRIEGELUNG 156C
CHIUSURA A SCATTO PAL TRINCO GRENDEL

13 86980363 20 BOLT, M6-1 X 35, 8.8, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

14 87529314 4 WASHER, 6.6 x 12.5 x 2 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
15 87343625 4 HEX SOC SCREW, M6 X 16 CL8.8, DOR

TORNILLO DE CABEZA HEX.VIS A EMBASE HEXAGONALEINNENSECHSKANTSCHRAUBEA093
VITE A ESAGONO INCASSATOSEKSKANTET SKRUE PARAFUSO SEXTAV. INTERIORINBUSBOUT

16 84527306 4 SCREW, M4 X 25 Pan Head, 5.8 DOR
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
17 87344029 4 NUT, M4, 8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
18 87529300 4 WASHER, 4.4 X 9 X 0.8mm CST DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

19 151-515 4 RIVET, Pop, .146" x .425" REMACHE RIVET NIET 055R
RIVETTO NITTE REBITE KLINKNAGEL

20 87267631 1 SEAL, Foam ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

21 87267632 1 SEAL, Foam ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



90.100.04 p2 11/11

ENGINE HOOD, FRONT GRILLE

MOTORHAUBE, FRONTGRILL
CAPOT MOTEUR, GRILLE AVANT
CUBIERTA DEL MOTOR, PARRILLA DELANTERA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.100.04 p2 11/11

COFANO MOTORE, GRIGLIA ANTERIORE
MOTORHJELM, FRONTGITTER
CAPOT DO MOTOR, GRELHA DIANTEIRA
MOTORKAP, VOORGRILLE

4430

22 84526712 2 SPACER, Latch Spacer SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D
DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK



90.100.05 p1 11/11

ENGINE HOOD, TOP

MOTORHAUBE, OBEN
CAPOT MOTEUR, DESSUS
CUBIERTA DEL MOTOR, PARTE SUPERIOR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.100.05 p1 11/11

COFANO MOTORE, LATO SUPERIORE
MOTORHJELM, TOP
CAPOT DO MOTOR, TOPO
MOTORKAP, BOVENZIJDE

4430

1 84297975 1 ENGINE HOOD, Top, Front CUBIERTA DEL MOTOR CAPOT MOTEUR MOTORHAUBE A008
COFANO MOTORE MOTORHJELM CAPOT DO MOTOR MOTORKAP

2 84297976 1 ENGINE HOOD, Top, Rear CUBIERTA DEL MOTOR CAPOT MOTEUR MOTORHAUBE A008
COFANO MOTORE MOTORHJELM CAPOT DO MOTOR MOTORKAP

3 84409687 1 HINGE, Hood, Front BISAGRA CHARNIERE SCHARNIER 140C
CERNIERA HÆNGSEL DOBRADIÇA SCHARNIER

4 84409723 1 MOUNT, Hinge, Hood, RH SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

5 BN315164 2 CLAMP, Single, 5/8 Tube ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M
MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM

6 BN309485 2 PLATE, Single, Size 2 PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

7 86980366 4 BOLT, M6 1 X 50, 8.8, DORPERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

8 86980513 8 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

9 84409647 1 HINGE, Rear Hood BISAGRA CHARNIERE SCHARNIER 140C
CERNIERA HÆNGSEL DOBRADIÇA SCHARNIER

10 516-2295 2 CLAMP, J, 7/16" Insul, 5/16" Bolt
ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
11 86980378 2 BOLT, M8-1.25 x 16, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

12 86980514 13 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

13 84255901 1 ROD, Rear Hood VARILLA TIGE STANGE 090A
ASTA STANG HASTE STANG

14 733-2520 2 COTTER PIN, M2.5 x 20 PASADOR GOUPILLE FENDUE SPLINT 270C
COPPIGLIA SPLITBOLT TROÇO DE ABRIR SPLITPEN

15 87529316 26 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
16 86980380 15 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

17 BN310732 1 LATCH, Hood CERROJO LOQUET RIEGEL 5020
DISPOSITIVO CHIUSURA LATCH TRINCO LATCH

18 BN315616 1 LATCH, Mount PESTILLO LOQUET VERRIEGELUNG 156C
CHIUSURA A SCATTO PAL TRINCO GRENDEL

19 87343627 4 SCREW, M6X25 CL 8.8 DOR
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
20 87529302 4 WASHER, 6.6 x 18 x 1.6 mm, CST, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

21 87268898 9 RIVET, 1/4 X .80 Long REMACHE RIVET NIET 055R
RIVETTO NITTE REBITE KLINKNAGEL



90.100.05 p2 11/11

ENGINE HOOD, TOP

MOTORHAUBE, OBEN
CAPOT MOTEUR, DESSUS
CUBIERTA DEL MOTOR, PARTE SUPERIOR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.100.05 p2 11/11

COFANO MOTORE, LATO SUPERIORE
MOTORHJELM, TOP
CAPOT DO MOTOR, TOPO
MOTORKAP, BOVENZIJDE

4430

22 84271483 1 BELT, Hood Seal CORREA COURROIE RIEMEN 174C
CINGHIA REM CORREIA RIEM

23 84480519 1 ROD, Front Hood Prop VARILLA TIGE STANGE 090A
ASTA STANG HASTE STANG

24 84259568 1 SUPPORT, Hood SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

25 363226A1 1 BUMPER, Door PARACHOQUES PARE-CHOC STOSSFÄNGER 036P
PARAURTI STØDVÆRN PÁRA-CHOQUES BUMPER

26 84373390 1 SUPPORT, Hood Latch SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

27 84409725 1 MOUNT, Hood Hinge, LH SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING



90.100.06 p1 11/11

ENGINE HOOD, SIDES

MOTORHAUBE, SEITEN
CAPOT MOTEUR, COTES
CUBIERTA DEL MOTOR, LATERALES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.100.06 p1 11/11

COFANO MOTORE, LATI
MOTORHJELM, SIDER
CAPOT DO MOTOR, LADOS
MOTORKAP, ZIJKANTEN

4430

1 84297978 1 ENGINE HOOD, Side, RH CUBIERTA DEL MOTOR CAPOT MOTEUR MOTORHAUBE A008
COFANO MOTORE MOTORHJELM CAPOT DO MOTOR MOTORKAP

2 84297979 1 ENGINE HOOD, Side, LH CUBIERTA DEL MOTOR CAPOT MOTEUR MOTORHAUBE A008
COFANO MOTORE MOTORHJELM CAPOT DO MOTOR MOTORKAP

3 84372994 1 MOUNT, Side Hood, LH Rear
SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
4 84255644 2 MOUNT, Side Hoods, Front SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
5 87529316 24 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

6 86980380 16 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
7 86980514 12 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
8 87268898 8 RIVET, 1/4 X .80 Long REMACHE RIVET NIET 055R

RIVETTO NITTE REBITE KLINKNAGEL
9 84372997 1 MOUNT, Side Hood, RH Rear

SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING



90.108.01 p1 11/11

APPEARANCE DECALS

ERSCHEINUNGSBILD AUFKLEBER
AUTOCOLLANTS DECORATIFS
RÓTULOS DE APLICACIÓN



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.108.01 p1 11/11

DECALCOMANIE ASPETTO
FREMTONINGSMÆRKATER
DISTÍCOS DE APRESENTAÇÃO
AANWEZIGE STICKERS

4430

1 1968108C2 1 GUIDE, Hood Site GUÍA GUIDE FÜHRUNG 145G
GUIDA STYR GUIA GELEIDER

2 311863A1 4 REFLECTOR, Retroreflective Red, 9 x 2
REFLECTOR CATADIOPTRE REFLEKTOR 090C

RIFLETTORE BAGREFLEKS REFLECTOR REFLECTOR
3 311864A1 9 REFLECTOR, Retroreflective, Amber

REFLECTOR CATADIOPTRE REFLEKTOR 090C
RIFLETTORE BAGREFLEKS REFLECTOR REFLECTOR

4 311865A1 2 REFLECTOR, Fluorescent Orange, 9 x 2
REFLECTOR CATADIOPTRE REFLEKTOR 090C

RIFLETTORE BAGREFLEKS REFLECTOR REFLECTOR
5 84340328 1 DECAL, 4430, RH, Front Hood Graphic

CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

6 84340329 1 DECAL, 4430, LH,  Front Hood Graphic, Not Shown
CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
7 84340330 1 DECAL, 4430, RH, Rear Graphic

CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

8 84340331 1 DECAL, 4430, LH, Rear Graphic,  Not Shown
CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
9 87716230 1 EMBLEM, CIH Hood EMBLEMA SYMBOLE ZEICHEN 157S

STEMMA SYMBOL EMBLEMA EMBLEEM
10 86625060 2 NUT, Self, Threading, 1/4" TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
11 87557438 2 DECAL, Case IH Logo CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER



90.108.02 p1 11/11

APPLICATION DECAL GROUP

ANWENDUNGSAUFKLEBERGRUPPE
GROUPE D'AUTOCOLLANTS D'APPLICATION
GRUPO DE RÓTULOS DE APLICACIÓN



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.108.02 p1 11/11

GRUPPO DECALCOMANIE APPLICAZIONE
ANVENDELSESMÆRKATGRUPPE
GRUPO DE DISTÍCOS DE APLICAÇÃO
GROEP TOEPASSINGSSTICKERS

4430

1 343182A1 1 DECAL, Pump Sation 778D CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

2 343183A1 1 DECAL, Tank Sump 778D CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

3 BN323729 1 DECAL, Hand Wash CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

4 87653647 1 DECAL, Case Application Equipment
CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
5 343185A1 1 DECAL, Foam Tank fill 778DCALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
6 343186A1 1 DECAL, Rinse Tank 778D CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
7 344405A1 1 DECAL, Emergency Stop CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
8 343184A1 1 DECAL, Product Tank Fill 778D

CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

9 343189A1 1 DECAL, Foamer Function 778D
CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
10 343736A1 1 DECAL, Station Function 778D

CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

11 87266004 1 DECAL, Sight Gauge, Gallons
CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER



90.108.03 p1 11/11

SAFETY DECAL

SICHERHEITSAUFKLEBER
AUTOCOLLANT DE SECURITE
RÓTULO DE SEGURIDAD



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.108.03 p1 11/11

DECALCOMANIE DI SICUREZZA
MÆRKAT:
DISTÍCO DE SEGURANÇA
VEILIGHEIDSSTICKER

4430

1 87054969 1 WARNING DECAL, Refrigerant
RÓTULO DE ADVERTENCIAAUTOCOLLANT AVERTISSEMENTAUFKLEBER WARNUNG A040

DECALCOMANIA AVVERTENZAMÆRKAT, ADVARSEL DÍSTICO DE AVISO STICKER: WAARSCHUWING
2 333088A1 1 DECAL, Protective Clothing Required

CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

3 87033529 1 DECAL, Danger CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

4 86622073 1 WARNING DECAL RÓTULO DE ADVERTENCIAAUTOCOLLANT AVERTISSEMENTAUFKLEBER WARNUNG A040
DECALCOMANIA AVVERTENZAMÆRKAT, ADVARSEL DÍSTICO DE AVISO STICKER: WAARSCHUWING

5 87266217 1 DECAL, Oil Drain CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

6 86501511 2 WARNING DECAL, Fan Warning
RÓTULO DE ADVERTENCIAAUTOCOLLANT AVERTISSEMENTAUFKLEBER WARNUNG A040

DECALCOMANIA AVVERTENZAMÆRKAT, ADVARSEL DÍSTICO DE AVISO STICKER: WAARSCHUWING
7 87271146 1 DECAL, Do Not Drink CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
8 87535740 1 DECAL, Electrical Shock CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
9 84340422 1 WARNING DECAL, 4430 Weight

RÓTULO DE ADVERTENCIAAUTOCOLLANT AVERTISSEMENTAUFKLEBER WARNUNG A040
DECALCOMANIA AVVERTENZAMÆRKAT, ADVARSEL DÍSTICO DE AVISO STICKER: WAARSCHUWING

10 629086 1 DANGER DECAL RÓTULO DE PELIGRO AUTOCOLLANT DANGER AUFKLEBER GEFAHR A038
DECALCOMANIA PERICOLOMÆRKAT, FARE DÍSTICO DE PERIGO STICKER: GEVAAR

11 87054976 2 WARNING DECAL, Accumulator
RÓTULO DE ADVERTENCIAAUTOCOLLANT AVERTISSEMENTAUFKLEBER WARNUNG A040

DECALCOMANIA AVVERTENZAMÆRKAT, ADVARSEL DÍSTICO DE AVISO STICKER: WAARSCHUWING
12 87054970 1 DECAL, Danger Battery CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
13 87013363 1 DECAL, Radiator Cap CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
14 87577315 1 DECAL, Safe Speed CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
15 410704A1 1 WARNING DECAL, Instructional Seat

RÓTULO DE ADVERTENCIAAUTOCOLLANT AVERTISSEMENTAUFKLEBER WARNUNG A040
DECALCOMANIA AVVERTENZAMÆRKAT, ADVARSEL DÍSTICO DE AVISO STICKER: WAARSCHUWING



90.108.04 p1 11/11

OPERATIONAL DECALS

BETRIEBSAUFKLEBER
AUTOCOLLANT DE FONCTIONNEMENT
RÓTULOS OPERATIVOS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.108.04 p1 11/11

DECALCOMANIE OPERATIVE
DRIFTSMÆRKATER
DISTÍCOS DE OPERAÇÃO
BEDIENINGSSTICKERS

4430

1 87659856 4 DECAL, 450 - LB FT TorqueCALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

2 1968008C1 1 DECAL, No Step Warning CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

3 87611379 1 DECAL, Hydraulic Oil Level CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

4 84414536 4 IMPORTANT DECAL, Tire Pressure
RÓTULO IMPORTANTE AUTOCOLLANT IMPORTANTAUFKLEBER WICHTIG A039

DECALCOMANIA IMPORTANTEMÆRKAT, VIGTIGT DÍSTICO DE IMPORTANTESTICKER: BELANGRIJK



90.108.05 p1 11/11

SLOW MOVING VEHICLE SIGN

DREIECKSSCHILD FÜR LANGSAM FAHRENDE FAHRZEUGE
SYMBOLE DE VEHICULE LENT
DISTINTIVO DE VEHÍCULO LENTO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.108.05 p1 11/11

SEGNALE DI MOVIMENTO LENTO DEL VEICOLO
SKILT TIL LANGSOMT KØRENDE KØRETØJ
SINAL DE VEÍCULO EM MARCHA LENTA
AANDUIDING VOOR LANGZAAM RIJDEND VOERTUIG

4430

1 87618518 1 MOUNT, SMV SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

2 A59457 1 BRACKET, Socket SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

3 A59450 1 WARNING SIGN, SMV SEÑAL DE ADVERTENCIA SIGNAL D'AVERTISSEMENTWARNZEICHEN P063
SEGNALE DI AVVERTENZAADVARSELSSKILT SINAL SEGURANÇA WAARSCHUWINGSSIGNAAL

4 BN50222 2 BOLT, 5/16 - 18 x .75, TH, SS, PH
TORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810

BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT
5 BN50057 2 NUT TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
6 84203615 1 MOUNT, SMV SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
7 86980406 2 BOLT, M10-1.5 X 60, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

8 86980515 2 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER



90.108.06 p1 11/11

SPEED IDENTIFICATION SYMBOL

GANGANZEIGE
SYMBOLE D'IDENTIFICATION DE LA VITESSE
SEÑAL DE IDENTIFICACIÓN DE VELOCIDAD



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.108.06 p1 11/11

SIMBOLO DI IDENTIFICAZIONE DELLA VELOCITÀ
SYMBOL TIL HASTIGHEDSIDENTIFIKATION
SÍMBOLO DE IDENTIFICAÇÃO DE VELOCIDADE
MAXIMUMSNELHEIDSAANDUIDING

4430

1 87523676 1 PLATE, SIS MOUNT PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

2 87522628 1 DECAL, 30 MPH Speed Sign
CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
3 BN50142 2 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
4 BN50476 2 BOLT, 5/16"-18 x 0.75", Stainless

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

5 BN55361 2 NUT, 5/16"-18, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT



90.108.07 p1 11/11

DECAL GROUP, 120' BOOM

AUFKLEBERGRUPPE, 120'-AUSLEGER
GROUPE D'AUTOCOLLANTS, FLECHE DE 120 PI
GRUPO DE RÓTULOS, BRAZO DE 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.108.07 p1 11/11

GRUPPO DECALCOMANIE, BRACCIO DA 120'
MÆRKATGRUPPE, 120' BOM
GRUPO DE DISTÍCOS, LANÇA DE 120'
STICKERGROEP, 120'-GIEK

4430

1 87677603 1 DECAL, Boom Fold-Unfold CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

2 87677608 1 DECAL, Damage of Center Section
CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER



90.108.08 p1 11/11

AIM COMMAND DECAL

ZIELBEFEHLAUFKLEBER
AUTOCOLLANT DE COMMANDE DE POINTAGE
RÓTULO DE AIM COMMAND



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.108.08 p1 11/11

DECALCOMANIA COMANDO PUNTAMENTO
AIM COMMAND-MÆRKAT
DISTÍCO AIM COMMAND
STICKER RICHTEN

4430

1 BN324719 2 DECAL, Aim Command CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER



90.108.09 p1 11/11

DECALS, APPLICATION, RUSSIAN

AUFKLEBER, ANWENDUNG, RUSSISCH
AUTOCOLLANTS, APPLICATION, RUSSE
RÓTULOS, APLICACIÓN, RUSO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.108.09 p1 11/11

DECALCOMANIE, APPLICAZIONE, IN RUSSO
MÆRKATER, ANVENDELSE, RUSSISK
DISTÍCOS, APLICAÇÃO, RUSSO
STICKERS, TOEPASSING, RUSSISCH

4430

1 84178905 1 DECAL, Pump Sation 778D, Russian
CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
2 84178908 1 DECAL, Tank Sump 778D, Russian

CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

3 BN323729 1 DECAL, Hand Wash CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

4 87653647 1 DECAL, Case Application Equipment
CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
5 343185A1 1 DECAL, Foam Tank fill 778D, Russian

CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

6 84178920 1 DECAL, Rinse Tank 778D, Russian
CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
7 84166107 1 DECAL, Emergency Stop, Russian

CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

8 84165759 1 DECAL, Product Tank Fill 778D, Russian
CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
9 84165753 1 DECAL, Foamer Function 778D, Russian

CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

10 84165752 1 DECAL, Station Function 778D, Russian
CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
11 87266004 1 DECAL, Sight Gauge, Gallons

CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

12 84166102 1 DECAL, Clean Water Only, Russian
CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
13 84198866 1 IMPORTANT DECAL, Rinse, Chemical Ind., Russian

RÓTULO IMPORTANTE AUTOCOLLANT IMPORTANTAUFKLEBER WICHTIG A039
DECALCOMANIA IMPORTANTEMÆRKAT, VIGTIGT DÍSTICO DE IMPORTANTESTICKER: BELANGRIJK

14 84165770 1 DECAL, Chemical Ind., Russian
CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER



90.108.10 p1 11/11

DECALS, OPERATION, RUSSIAN

AUFKLEBER, BETRIEB, RUSSISCH
AUTOCOLLANTS, FONCTIONNEMENT, RUSSE
RÓTULOS, FUNCIONAMIENTO, RUSO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.108.10 p1 11/11

DECALCOMANIE, OPERATIVE, IN RUSSO
MÆRKATER, DRIFT, RUSSISK
DISTÍCOS, OPERAÇÃO, RUSSO
STICKERS, BEDIENING, RUSSISCH

4430

1 87746007 4 IMPORTANT DECAL, 450 - LB FT Torque
RÓTULO IMPORTANTE AUTOCOLLANT IMPORTANTAUFKLEBER WICHTIG A039

DECALCOMANIA IMPORTANTEMÆRKAT, VIGTIGT DÍSTICO DE IMPORTANTESTICKER: BELANGRIJK
2 84432904 1 DECAL, No Step Warning CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
3 84165729 1 DECAL, Hydraulic Oil Level CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER



90.108.11 p1 11/11

DECALS, SAFETY, RUSSIAN

AUFKLEBER, SICHERHEIT, RUSSISCH
AUTOCOLLANTS, SECURITE, RUSSE
RÓTULOS, SEGURIDAD, RUSO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.108.11 p1 11/11

DECALCOMANIE, DI SICUREZZA, IN RUSSO
MÆRKATER, SIKKERHED, RUSSISK
DISTÍCOS, SEGURANÇA, RUSSO
STICKERS, VEILIGHEID, RUSSISCH

4430

1 84165716 2 DECAL, Electric Shock/Tipping, Russian
CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
2 87742249 1 IMPORTANT DECAL, Chemical Hazard, Russian

RÓTULO IMPORTANTE AUTOCOLLANT IMPORTANTAUFKLEBER WICHTIG A039
DECALCOMANIA IMPORTANTEMÆRKAT, VIGTIGT DÍSTICO DE IMPORTANTESTICKER: BELANGRIJK

3 84012892 1 DECAL, Russian CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

4 84004731 1 DECAL, Russian CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

5 84004732 1 DECAL, Russian CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

6 87742248 1 CAUTION DECAL, Drain Oil, Russian
RÓTULO DE PRECAUCIÓNAUTOCOLLANT ATTENTIONAUFKLEBER VORSICHT A037

DECALCOMANIA ATTENZIONEMÆRKAT, FORSIGTIG DÍSTICO DE ATENÇÃO STICKER: VOORZICHTIG
7 87742247 1 CAUTION DECAL, Battery, Russian

RÓTULO DE PRECAUCIÓNAUTOCOLLANT ATTENTIONAUFKLEBER VORSICHT A037
DECALCOMANIA ATTENZIONEMÆRKAT, FORSIGTIG DÍSTICO DE ATENÇÃO STICKER: VOORZICHTIG

8 87745977 2 CAUTION DECAL, Accumulator, Russian
RÓTULO DE PRECAUCIÓNAUTOCOLLANT ATTENTIONAUFKLEBER VORSICHT A037

DECALCOMANIA ATTENZIONEMÆRKAT, FORSIGTIG DÍSTICO DE ATENÇÃO STICKER: VOORZICHTIG
9 87742251 1 WARNING DECAL, Do Not Drink, Russian

RÓTULO DE ADVERTENCIAAUTOCOLLANT AVERTISSEMENTAUFKLEBER WARNUNG A040
DECALCOMANIA AVVERTENZAMÆRKAT, ADVARSEL DÍSTICO DE AVISO STICKER: WAARSCHUWING

10 87658005 1 DECAL, Cooling System Warning, Russian
CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
11 84012596 1 DECAL, Russian CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
12 81871830 2 DECAL, Fan Warning, Russian

CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

13 87802167 1 DECAL, Ether Warning, Russian
CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
14 180543A1 1 DECAL, Engine Start Warning, Europe

CALCOMANIA DECALCOMANIE ABZIEHBILD P903
AUTOADESIVO DECAL DECALCOMANIA DECAL

15 84165665 1 DECAL, Instructional Seat, Russian
CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
16 84165706 1 DECAL, Safety Speed, Russian

CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

17 84165721 1 DECAL, Lift, Russian CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

18 87742881 1 IMPORTANT DECAL, Tank Work, Russian
RÓTULO IMPORTANTE AUTOCOLLANT IMPORTANTAUFKLEBER WICHTIG A039

DECALCOMANIA IMPORTANTEMÆRKAT, VIGTIGT DÍSTICO DE IMPORTANTESTICKER: BELANGRIJK



90.108.11 p2 11/11

DECALS, SAFETY, RUSSIAN

AUFKLEBER, SICHERHEIT, RUSSISCH
AUTOCOLLANTS, SECURITE, RUSSE
RÓTULOS, SEGURIDAD, RUSO



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.108.11 p2 11/11

DECALCOMANIE, DI SICUREZZA, IN RUSSO
MÆRKATER, SIKKERHED, RUSSISK
DISTÍCOS, SEGURANÇA, RUSSO
STICKERS, VEILIGHEID, RUSSISCH

4430

19 84165723 1 DECAL, Pressure Cover, Russian
CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER
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RH CONSOLE HOUSINGS

RECHTES KONSOLENGEHÄUSE
CARTERS DE CONSOLE DROITE
ALOJAMIENTO DERECHO DE LA CONSOLA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.115.01 p1 11/11

ALLOGGIAMENTO CONSOLE DX
HØJRE SIDES KONSOLHUSE
ALOJAMENTOS DA CONSOLA, LADO DIREITO
CONSOLEBEHUIZINGEN RECHTS

4430

1 84325955 1 MOUNT, RH Console, Includes Ref 15
SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
2 251090A1 1 WASHER, Wear ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 9720

RONDELLA WASHER ARRUELA WASHER
3 87578140 1 SUPPORT, Propel Lever Control

SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

4 27-8343 1 CLEVIS PIN, 1/2" x 3 7/16'" EJE CON CABEZA AXE DE CHAPE GABELBOLZEN P694
PERNO A TESTA PIANA GAFFELBOLT PINO DE FORQUILHA GAFFELPEN

5 432-816 1 COTTER PIN, 1/8" x 1" PASADOR GOUPILLE FENDUE SPLINT 270C
COPPIGLIA SPLITBOLT TROÇO DE ABRIR SPLITPEN

6 87492829 1 MOUNT, Propel Level Position Sensor
SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
7 87529314 2 WASHER, 6.6 x 12.5 x 2 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

8 86980367 1 FASTENER, M6 x 60, CL 8.8, DOR
SUJETADOR ATTACHE BEFESTIGUNGSELEMENT123B

DISPOSITIVO DI FISSAGGIOLUKKER FIXADOR BEVESTIGING
9 86980513 1 NUT, M6, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
10 159688R91 1 THRUST BEARING COJINETE DE EMPUJE ROULEMENT DE BUTEE DRUCKLAGER 342C

CUSCINETTO REGGISPINTATRYKLEJE CHUMACEIRA DE IMPULSODRUKLAGER
11 87529248 1 WASHER, 0.469 x 1 x 0.105 HTS DOR HDN

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

12 1994980C1 8 WASHER, Friction Control ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 9720
RONDELLA WASHER ARRUELA WASHER

13 BN305066 1 SCREW, 7/16-14, FLN, G8 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

14 130412A1 1 COVER, RH Console, Rear Skirt
CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C

COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING
15 336304A1 6 INSERT, Threaded TUERCA DE INSERCION DOUILLE RAPPORTEE EINSATZ 4675

INSERTO INSERT PORCA DE INSERCAO INSERT
16 87343621 4 SCREW, M4 - 0.7 x 10, 4.8, DOR

TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

17 86980360 1 BOLT, M6-1 X 20, 8.8, DORTORNILLO BOULON SCHRAUBE 0810
BULLONE SKRUE PARAFUSO BOUT

18 1 128970A3 1 ARMREST, RH Console APOYABRAZOS ACCOUDOIR ARMLEHNE P004
APPOGGIABRACCIA ARML¦N APOIO DE BRA¦OS ARMLEUNING, BESTUURSZETEL

19 131-642 4 NUT, Tinn, U, #10 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

(1) See Fig 90.115.03 For Service Parts Breakdown
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RH CONSOLE HOUSINGS

RECHTES KONSOLENGEHÄUSE
CARTERS DE CONSOLE DROITE
ALOJAMIENTO DERECHO DE LA CONSOLA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.115.01 p2 11/11

ALLOGGIAMENTO CONSOLE DX
HØJRE SIDES KONSOLHUSE
ALOJAMENTOS DA CONSOLA, LADO DIREITO
CONSOLEBEHUIZINGEN RECHTS

4430

20 357481A1 4 SCREW, #10-16 X 3/4 PH Truss
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
21 118321A2 1 SKIRT, RH Console, Front Skirt

FALDA JUPE MANTEL 7970
ORLO SKØRTE BORDA MANTEL

22 353-426 1 PLUG, 1" Hole, Nylon TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

23 515-23365 1 CLAMP, 1 7/16", Insul, 3/8" Bolt
ABRAZADERA COLLIER KLEMME 120M

MORSETTO SPÆNDEBÅND BRAÇADEIRA KLEM
24 87344227 1 NUT, Serrated, M8, SPL, DOR

TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

25 128593A1 1 SPRING, Propulsion Handle Torsion
MUELLE RESSORT FEDER 8315

MOLLA SPRING MOLA SPRING
26 84325962 1 MOUNT, RH Console SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING
27 87343600 2 SCREW, M5 - 0.8 x 16, 4.8, DOR, Pan Head

TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF



90.115.02 p1 11/11

RH CONSOLE COVER ASSEMBLY AND DECALS

BAUGRUPPE UND AUFKLEBER, RECHTE KONSOLENABDECKUNG
ENSEMBLE DE COUVERCLE ET AUTOCOLLANTS DE CONSOLE DROITE
CONJUNTO DE LA CUBIERTA DE CONSOLA DERECHA Y RÓTULOS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.115.02 p1 11/11

COMPLESSIVO COPERTURA CONSOLE DX E DECALCOMANIE
HØJRE KONSOLDÆKSEL OG -MÆRKATER
CONJUNTO DA COBERTURA DA CONSOLA E DISTÍCOS, LADO DIREITO
CONSOLEAFSCHERMING RECHTS EN STICKERS

4430

1 87267349 1 COVER, RH Console CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C
COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING

2 378608A1 1 DECAL, Wheel Spacing CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

3 87267350 1 DECAL, Propulsion Control CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

4 87266890 1 DECAL, Aim Command CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

5 87266886 1 DECAL, Boom Section CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

6 87266885 1 DECAL, Foam Control CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

7 87266893 1 DECAL, Throttle CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER



90.115.03 p1 11/11

RIGHT HAND CONSOLE ARM REST ASSEMBLY

BAUGRUPPE, RECHTE ARMLEHNENKONSOLE
ENSEMBLE D'ACCOUDOIR DE CONSOLE DROITE
CONJUNTO DEL REPOSABRAZOS DE LA CONSOLA DERECHA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.115.03 p1 11/11

COMPLESSIVO BRACCIOLO SU CONSOLE DESTRA
HØJRE SIDES KONSOLARMLÆNSENHED
CONJUNTO DO APOIO DE BRAÇO DA CONSOLA, LADO DIREITO
ARMLEUNING IN RECHTERCONSOLE

4430

1 128970A3 1 ARMREST, RH Console Assembly
APOYABRAZOS ACCOUDOIR ARMLEHNE P004

APPOGGIABRACCIA ARML¦N APOIO DE BRA¦OS ARMLEUNING, BESTUURSZETEL
2 185546A1 1 PLATE, Arm Rest Support PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
3 128849A2 1 HINGE, Arm Rest BISAGRA CHARNIERE SCHARNIER 4260

CERNIERA HINGE DOBRADICA HINGE
4 87481583 5 SCREW, Arm Rest Back Plate

TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

5 87481591 5 WASHER, LOCK, Arm Rest Back Plate
ARANDELA FRENO RONDELLE GROWER FEDERRING P403

RONDELLA, DI BLOCC WASHER, LOCK ARRUELA DE PRESSAO WASHER, LOCK



90.115.04 p1 11/11

RH CONSOLE MOUNTING

RECHTE KONSOLENBEFESTIGUNG
FIXATION DE CONSOLE DROITE
MONTAJE DE LA CONSOLA DERECHA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.115.04 p1 11/11

SUPPORTO CONSOLE DX
HØJRE SIDES KONSOLMONTERING
SUPORTE DA CONSOLA, LADO DIREITO
BEVESTIGING VAN RECHTERCONSOLE

4430

1 BN317670 1 MOUNTING PLATE, Control Console
PLACA DE MONTAJE PLAQUE DE MONTAGE MONTAGEPLATTE 109P

PIASTRA DI MONTAGGIO MONTERINGSPLADE CHAPA DE MONTAGEM BEVESTIGINGSPLAAT
2 86981496 1 WASHER, M13.5 x 24.5 x 3, HT

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

3 86980420 1 BOLT, M12-1.75 X 30, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
4 87344227 1 NUT, Serrated, M8, SPL, DOR

TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

5 BN321613 1 SLIDE, Lower, Adjustable CORREDERA GLISSIERE SCHLITTEN 8010
SCORRIMENTO LYSBILLED CORREDIÇA SCHUIF

6 87344219 4 NUT, M10 - 1.5, 8, DOR, Flange
TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
7 87344205 2 BOLT, M8 - 1.25 x 120, 10.9, DOR, Flange

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

8 BN325246 1 RETAINER, Slide RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R
FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER

9 408566A1 2 INSERT, Threaded TUERCA DE INSERCION DOUILLE RAPPORTEE EINSATZ 4675
INSERTO INSERT PORCA DE INSERCAO INSERT



90.115.05 p1 11/11

MONITOR MOUNT - WINDOW

MONITORBEFESTIGUNG – FENSTER
FIXATION DE MONITEUR - VITRE
MONTAJE DEL MONITOR: VENTANA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.115.05 p1 11/11

SUPPORTO MONITOR - SU FINESTRINO
MONITORMONTERING - VINDUE
SUPORTE DO MONITOR - JANELA
MONITORSTEUN - RUIT

4430

1 84143874 1 BAR, Window Monitor Mount
BARRA BARRE BAR 530B

BARRA BJÆLKE BARRA STANG
2 14442331 4 SCREW, M8 x 35mm, 10.9 TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
3 87526197 4 U-BOLT HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
4 87530660 2 BRACKET, Monitor Mount SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
5 425-104 8 NUT, 1/4"-20, G5 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER



90.116.01 p1 12/11

LH FENDER GROUP

LH FENDER GROUP
LH FENDER GROUP
LH FENDER GROUP



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.116.01 p1 12/11

LH FENDER GROUP
LH FENDER GROUP
LH FENDER GROUP
LH FENDER GROUP

4430

1 86986706 1 BRACKET, Mount, Fender, LH
SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
2 1 86986458 1 FENDER ASSY., Group, LHGUARDA FANGO (CJTO) AILE (ASSEMBLEE) KOTFLUEGEL (KPLT.) P574

GRUPPO PARAFANGO FENDER ASSY. PARALAMA CONJUNTO FENDER ASSY.
3 86981496 6 WASHER, M13.5 x 24.5 x 3, HT

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

4 86980424 3 BOLT, M12-1.75 X 45, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
5 86980516 3 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER

(1) See Fig 90.116.02 For Service Parts
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LH FENDER ASSEMBLY

LH FENDER ASSEMBLY
LH FENDER ASSEMBLY
LH FENDER ASSEMBLY



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.116.02 p1 12/11

LH FENDER ASSEMBLY
LH FENDER ASSEMBLY
LH FENDER ASSEMBLY
LH FENDER ASSEMBLY

4430

86986458 1 FENDER ASSY., LH GUARDA FANGO (CJTO) AILE (ASSEMBLEE) KOTFLUEGEL (KPLT.) P574
GRUPPO PARAFANGO FENDER ASSY. PARALAMA CONJUNTO FENDER ASSY.

1 87268333 1 SUPPORT, Mount, Fender LH
SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S

SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN
2 87268370 1 BRACKET, Mount, Fender, Lower, LH

SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

3 86986713 1 FRAME, Fender BASTIDOR CHASSIS RAHMEN 077T
TELAIO FRAME ESTRUTURA FRAME

4 87665204 1 FENDER, long, holes GUARDABARROS AILE KOTFLÜGEL 040P
PARAFANGO SKÆRM GUARDA-LAMAS SPATBORD

5 1994980C1 4 WASHER, Belleville, M10 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 9720
RONDELLA WASHER ARRUELA WASHER

6 87343970 4 NUT, 3/8"-16, G8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

7 87268326 1 ARM, Cross Brace Fender LH
BRAZO BRAS ARM 130B

BRACCIO ARM BRAÇO ARM
8 86980423 2 BOLT, M12-1.75 X 40, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

9 BN50260 4 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

10 BN50759 6 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
11 86980516 6 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
12 86981496 12 WASHER, M13.5 x 24.5 x 3, HT

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

13 BN319919 2 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
14 BN325184 8 WASHER, 3/8, FW, SS, HVY, SPEC #MS815

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

15 86980424 2 BOLT, M12-1.75 X 45, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
18 87342014 4 BOLT, M12-1.75 X 35, 10.9, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
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RH FENDER GROUP

RH FENDER GROUP
RH FENDER GROUP
RH FENDER GROUP



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.116.03 p1 12/11

RH FENDER GROUP
RH FENDER GROUP
RH FENDER GROUP
RH FENDER GROUP

4430

1 87267630 1 BRACKET, Mount, Fender, RH
SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
2 1 86986459 1 FENDER ASSY., RH GUARDA FANGO (CJTO) AILE (ASSEMBLEE) KOTFLUEGEL (KPLT.) P574

GRUPPO PARAFANGO FENDER ASSY. PARALAMA CONJUNTO FENDER ASSY.
3 86981496 6 WASHER, M13.5 x 24.5 x 3, HT

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

4 86980424 3 BOLT, M12-1.75 X 45, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
5 86980516 3 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER

(1) See Fig 90.116.04 For Service Parts
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RH FENDER ASSEMBLY

RH FENDER ASSEMBLY
RH FENDER ASSEMBLY
RH FENDER ASSEMBLY



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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RH FENDER ASSEMBLY
RH FENDER ASSEMBLY
RH FENDER ASSEMBLY
RH FENDER ASSEMBLY

4430

86986459 1 FENDER ASSY., RH GUARDA FANGO (CJTO) AILE (ASSEMBLEE) KOTFLUEGEL (KPLT.) P574
GRUPPO PARAFANGO FENDER ASSY. PARALAMA CONJUNTO FENDER ASSY.

1 87268334 1 SUPPORT, Mount, Fender RH
SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S

SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN
2 87268366 1 BRACKET, Mount, Fender, Lower, RH

SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

3 86986713 1 FRAME, Fender BASTIDOR CHASSIS RAHMEN 077T
TELAIO FRAME ESTRUTURA FRAME

4 87665204 1 FENDER, long, holes GUARDABARROS AILE KOTFLÜGEL 040P
PARAFANGO SKÆRM GUARDA-LAMAS SPATBORD

5 1994980C1 4 WASHER, Belleville, M10 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 9720
RONDELLA WASHER ARRUELA WASHER

6 87343970 4 NUT, 3/8"-16, G8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

7 87268377 1 CROSSMEMBER, Fender RH
TRAVESERO BARRE DE RENFORT QUERTRÄGER 2400

TRAVERSA KRYDSMEDLEM TRAVESSA DWARSLIGGER
8 86980423 2 BOLT, M12-1.75 X 40, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

9 BN50260 4 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

10 BN50759 4 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless
TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
11 86980516 6 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
12 86981496 12 WASHER, M13.5 x 24.5 x 3, HT

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

13 BN319919 2 U-BOLT, 2.06 ID x 2-3/4 x 3/8
HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C

BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM
14 BN325184 8 WASHER, 3/8, FW, SS, HVY, SPEC #MS815

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

15 86980424 2 BOLT, M12-1.75 X 45, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
18 87342014 4 BOLT, M12-1.75 X 35, 10.9, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
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LADDER

LEITER
ECHELLE
ESCALERA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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SCALETTA
STIGE
ESCADA
LADDER

4430

1 BN320322 1 PIN, Ladder Pivot BOTADOR BROCHE STIFT 6200
SPINA PIN PINO PIN

2 342268A1 1 BRACKET, SUPPORTING, LH Ladder Steps Mount
PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S

SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING
3 342269A1 1 BRACKET, SUPPORTING, RH Ladder Steps Mount

PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S
SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING

4 BN321159 4 BUSHING, Ladder Pivot PinCASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

5 86980385 4 BOLT, M8-1.25 X 50, 8.8, DOR, M8-1.25 X 50, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
6 86980514 4 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
7 BN323392 1 STOP, Ladder TOPE BUTEE STOP 080A

ARRESTO; FERMO STOP BATENTE AANSLAG
8 BN320307 1 PAD, Ladder Stop PASTILLA COUSSIN UNTERLAGE 060T

CUSCINO; TAMPONE BREMSEKLODS ESPAÇADOR BLOK
9 BN50779 1 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
10 BN50057 1 NUT TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
11 87529312 4 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

12 86980400 24 BOLT, Hex, M10 x 25, 8.8 PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

13 86980515 24 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

14 87270245 5 STEP, Black Aluminum PELDAÑO MARCHE-PIED SCHRITT 116M
GRADINO TRINPLADE DEGRAU TREDE
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FRONT WALKWAY PLATFORMS

VORDERE LAUFSTEGPLATTFORMEN
PASSERELLES AVANT
PLATAFORMAS PASARELA DELANTERA
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.118.02 p1 11/11

PIATTAFORME DI PASSAGGIO ANTERIORI
FORRESTE GANGBROSPLATFORME
PLATAFORMAS DOS PASSADIÇOS DIANTEIROS
PLATFORM LOOPPAD VÓÓR

4430

1 84418990 1 CATWALK, Walkway, Front, LH
PASARELA PASSERELLE LAUFSTEG Z577

PASSAGGIO TVÆRBRO PASSAGEM BORDES
2 342016A1 1 EXTENSION, Walkway, Front, Upper

EXTENSIÓN RALLONGE ERWEITERUNG 226P
PROLUNGA FORLÆNGNING EXTENSÃO VERLENGSTUK

3 87474250 1 SUPPORT, Front Walkway SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

4 86980420 2 BOLT, M12-1.75 X 30, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
5 86980379 13 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

6 86980380 4 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
7 86980514 20 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
8 86980516 2 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
9 87529315 23 WASHER, 9 x 17 x 2 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

10 86981496 2 WASHER, M13.5 x 24.5 x 3, HT
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
11 84128609 1 HANDRAIL, Front Ladder PASAMANO MAIN COURANTE HANDLAUF 015M

CORRIMANO GELÆNDER CORRIMÃO HANDGREEP
12 86980385 3 BOLT, M8-1.25 X 50, 8.8, DOR, M8-1.25 X 50, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

13 84418969 1 CATWALK, Walkway, RH PASARELA PASSERELLE LAUFSTEG Z577
PASSAGGIO TVÆRBRO PASSAGEM BORDES

14 BN322796 1 CHANNEL, Walkway Support
CANAL CANAL RINNE 050C

CANALE KANAL CANAL KANAAL
15 BN322795 2 BRACKET, Walkway Support

SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

16 87529312 8 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
17 86980400 4 BOLT, Hex, M10 x 25, 8.8 PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
18 86980515 4 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
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LH FRONT HANDRAIL AND BOOM CRADLE, 90/100'

LINKER VORDERER HANDLAUF UND AUSLEGERGESTELL, 90/100'
MAIN COURANTE ET CADRE DE FLECHE AVANT GAUCHE, 90/100 PI
BARANDILLA DELANTERA IZDA. Y SOPORTE BRAZO, 90'/100'
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.118.03 p1 11/11

CORRIMANO ANTERIORE SX E INTELAIATURA DI SOSTEGNO BRACCIO, 90/100'
FORRESTE GELÆNDER TIL VENSTRE OG BOMSTATIV, 90'/100'
CORRIMÃO DIANTEIRO DO LADO ESQUERDO E BASE DA LANÇA, 90/100'
LINKERHANDRELING VÓÓR EN GIEKSLEDE, 90'/100'

4430

1 84307033 1 CRADLE, LH Boom, 90/100'
BASE CADRE GESTELL 333C

INTELAIATURA DI SOSTEGNORAMME BASE SLEDE
2 BN321039 1 LINER, Bottom FORRO INTERIOR CHEMISE BUCHSE 196T

TUBO ISOLANTE FORING TUBO ISOLANTE VOERING
3 BN321038 1 LINER, Top FORRO INTERIOR CHEMISE BUCHSE 196T

TUBO ISOLANTE FORING TUBO ISOLANTE VOERING
4 BN50779 10 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
5 BN50057 10 NUT TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
6 BN321925 1 STOP, Boom Cradle TOPE BUTEE STOP 080A

ARRESTO; FERMO STOP BATENTE AANSLAG
7 BN322051 1 HOOK, LH GANCHO CROCHET HAKEN 030G

GANCIO KROG GANCHO HAAK
8 86980403 2 BOLT, M10-1.5 X 40, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

9 86980515 9 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

10 363226A1 1 BUMPER, Door PARACHOQUES PARE-CHOC STOSSFÄNGER 036P
PARAURTI STØDVÆRN PÁRA-CHOQUES BUMPER

11 86980380 3 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
12 BN321930 1 PIN, Cradle Stop PASADOR BROCHE PIN 080P

PERNO STIFT PERNO PEN
13 BN31937 1 SPRING, Compression, .905 x .765

MUELLE RESSORT FEDER 8315
MOLLA SPRING MOLA SPRING

14 BN31444 1 PIN, ROLL, 1/4 X 1-1/2 PASADOR RODANTE GOUPILLE-ELASTIQUE SPANNHUELSE P613
SPINA ELASTICA PIN, ROLL PINO ELASTICO PIN, ROLL

15 BN323397 4 LINER, Cradle Slide FORRO INTERIOR CHEMISE BUCHSE 196T
TUBO ISOLANTE FORING TUBO ISOLANTE VOERING

16 342581A1 2 SHIM, Cradle Liner, Sides SUPLEMENTO CALE AUSGLEICHSSCHEIBE 198S
SPESSORE MELLEMLÆG CALÇO DE AFINAÇÃO VULPLAATJE

17 86980514 3 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

18 342582A1 2 SHIM, Cradle Liner, Sides SUPLEMENTO CALE AUSGLEICHSSCHEIBE 198S
SPESSORE MELLEMLÆG CALÇO DE AFINAÇÃO VULPLAATJE

19 342580A1 1 SHIM, Cradle Liner, Bottom SUPLEMENTO CALE AUSGLEICHSSCHEIBE 198S
SPESSORE MELLEMLÆG CALÇO DE AFINAÇÃO VULPLAATJE

20 84553896 1 LOCK, Boom Lock CERRADURA SERRURE SCHLOSS 120S
BLOCCO LÅS FECHADURA SLOT

21 342586A1 1 PIN, Boom Lock PASADOR BROCHE PIN 080P
PERNO STIFT PERNO PEN

22 BN71006 3 COTTER PIN, 1/8", #11 PASADOR GOUPILLE FENDUE SPLINT 270C
COPPIGLIA SPLITBOLT TROÇO DE ABRIR SPLITPEN
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LH FRONT HANDRAIL AND BOOM CRADLE, 90/100'

LINKER VORDERER HANDLAUF UND AUSLEGERGESTELL, 90/100'
MAIN COURANTE ET CADRE DE FLECHE AVANT GAUCHE, 90/100 PI
BARANDILLA DELANTERA IZDA. Y SOPORTE BRAZO, 90'/100'
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.118.03 p2 11/11

CORRIMANO ANTERIORE SX E INTELAIATURA DI SOSTEGNO BRACCIO, 90/100'
FORRESTE GELÆNDER TIL VENSTRE OG BOMSTATIV, 90'/100'
CORRIMÃO DIANTEIRO DO LADO ESQUERDO E BASE DA LANÇA, 90/100'
LINKERHANDRELING VÓÓR EN GIEKSLEDE, 90'/100'

4430

23 87529312 11 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
24 86980401 7 BOLT, M10-1.5 X 30, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

25 343700A1 1 ROD, Cradle Pry VARILLA TIGE STANGE 090A
ASTA STANG HASTE STANG

26 84414153 1 GUIDE, Upper Cradle, LH GUÍA GUIDE FÜHRUNG 145G
GUIDA STYR GUIA GELEIDER
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RH BOOM CRADLE, 90/100'

RECHTES AUSLEGERGESTELL, 90/100'
CADRE DE FLECHE DROITE, 90/100 PI
SOPORTE BRAZO DCHO., 90'/100'
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Descrizione
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.118.04 p1 11/11

INTELAIATURA DI SOSTEGNO BRACCIO DX, 90/100'
BOMSTATIV TIL HØJRE, 90'/100'
BASE DA LANÇA DO LADO DIREITO, 90/100'
RECHTERGIEKSLEDE, 90'/100'

4430

1 84307035 1 CRADLE, RH Boom, 90/100'
BASE CADRE GESTELL 333C

INTELAIATURA DI SOSTEGNORAMME BASE SLEDE
2 86980423 6 BOLT, M12-1.75 X 40, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

3 363226A1 1 BUMPER, Door PARACHOQUES PARE-CHOC STOSSFÄNGER 036P
PARAURTI STØDVÆRN PÁRA-CHOQUES BUMPER

4 86980516 6 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

5 84553896 1 LOCK, Boom Lock CERRADURA SERRURE SCHLOSS 120S
BLOCCO LÅS FECHADURA SLOT

6 87529312 11 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
7 86980401 7 BOLT, M10-1.5 X 30, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

8 86980515 7 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

9 342586A1 1 PIN, Boom Lock PASADOR BROCHE PIN 080P
PERNO STIFT PERNO PEN

10 BN71006 2 COTTER PIN, 1/8", #11 PASADOR GOUPILLE FENDUE SPLINT 270C
COPPIGLIA SPLITBOLT TROÇO DE ABRIR SPLITPEN

11 84414154 1 GUIDE, Upper Cradle,  RH GUÍA GUIDE FÜHRUNG 145G
GUIDA STYR GUIA GELEIDER

12 1 87549647 1 MOUNT, Door Stop Assembly, RH, Boom Mounted
SOPORTE MONTAGE GESTELL C022

SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

(1) See Fig 90.118.06 For Service Parts Breakdown
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DOOR STOP, RH, BOOM MOUNTED

TÜRANSCHLAG, RECHTS, AM AUSLEGER BEFESTIGT
BUTEE DE PORTE, DROITE, FIXEE SUR LA FLECHE
TOPE PUERTA, DCHA., BRAZO MONTADO
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.118.05 p1 11/11

BATTUTA SPORTELLO, DX, MONTATO SUL BRACCIO
DØRSTOP, HS, BOMMONTERET
BATENTE DA PORTA, LADO DIREITO, MONTADO NA LANÇA
LUIKAANSLAG, RECHTS, GIEKBEVESTIGING

4430

1 1 87552355 1 DOOR, Stop Assembly PUERTA PORTE TÜR 180P
SPORTELLO DØR PORTA PORTIER

2 BN319918 2 BOLT "U", Square Bend 3/8"-16 x 1.31 wide x 2.00 Deep
TORNILLO "U" BOULON  "U" SCHRAUBE "U" P611

BULLONE AD "U" BOLT "U" PARAFUSO "U" BOLT "U"
3 BN50759 4 NUT, 3/8"-16, Nylon, Stainless

TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

(1) See Fig 90.118.06 For Service Parts Breakdown
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DOOR STOP ASSEMBLY

BAUGRUPPE TÜRANSCHLAG
ENSEMBLE DE BUTEE DE PORTE
CONJUNTO DE TOPE DE PUERTA
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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COMPLESSIVO BATTUTA SPORTELLO
DØRSTOPENHED
CONJUNTO DO BATENTE DA PORTA
LUIKAANSLAG

4430

1 87549644 1 SUPPORT, Door Stop SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

2 87549646 1 BUMPER, Door Stop PARACHOQUES PARE-CHOC STOSSFÄNGER 036P
PARAURTI STØDVÆRN PÁRA-CHOQUES BUMPER

3 BN315877 8 SCREW, 1/4-20 X 1 TORNILLO VIS SCHRAUBE 7450
VITE SCREW PARAFUSO SCREW

4 87529304 16 WASHER, 6.6 x 25 x 1.6 mmARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

5 BN320369 8 NUT, 1/4-20 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER
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LH FRONT HANDRAIL AND LH BOOM CRADLE, 120'

LINKER VORDERER HANDLAUF UND LINKES AUSLEGERGESTELL, 120'
MAIN COURANTE AVANT GAUCHE ET CADRE DE FLECHE GAUCHE, 120 PI
BARANDILLA DELANTERA IZDA. Y SOPORTE BRAZO IZQUIERDO, 120'
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.118.07 p1 11/11

CORRIMANO ANTERIORE SX E INTELAIATURA DI SOSTEGNO BRACCIO SX, 120'
FORRESTE GELÆNDER TIL VENSTRE OG BOMSTATIV TIL VENSTRE, 120'
CORRIMÃO DIANTEIRO DO LADO ESQUERDO E BASE DA LANÇA DO LADO ESQUERDO, 120'
LINKERHANDRELING VÓÓR EN LINKERGIEKSLEDE, 120'

4430

1 84306997 1 CRADLE, Boom, LH BASE CADRE GESTELL 333C
INTELAIATURA DI SOSTEGNORAMME BASE SLEDE

2 87267174 1 BUMPER, Tubular Door Stop
PARACHOQUES PARE-CHOC STOSSFÄNGER 036P

PARAURTI STØDVÆRN PÁRA-CHOQUES BUMPER
3 87543915 1 EXTENSION, LH EXTENSIÓN RALLONGE ERWEITERUNG 226P

PROLUNGA FORLÆNGNING EXTENSÃO VERLENGSTUK
4 86980386 3 BOLT, M8 x 60, 8.8, DOR PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
5 84355014 1 HANDRAIL, LH Front Walkway, 120' Boom Cradle

PASAMANO MAIN COURANTE HANDLAUF 015M
CORRIMANO GELÆNDER CORRIMÃO HANDGREEP

6 87547170 1 THREADED ROD, Cradle Slide
VÁSTAGO ROSCADO TIGE FILETEE GEWINDESTANGE 095A

ASTA FILETTATA GEVINDSTANG HASTE ROSCADA DRAADSTANG
7 87547172 1 BASE PLATE, Cradle Slide PLACA DE BASE PLAQUE D'APPUI GRUNDPLATTE 080F

PIASTRA DI BASE ENDEPLADE CHAPA DE FUNDO BODEMPLAAT
8 86980423 18 BOLT, M12-1.75 X 40, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

9 87529310 14 WASHER, 13.5 x 28 x 4 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
10 86980516 16 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
11 87270797 4 PAD, Boom Rest PASTILLA COUSSIN UNTERLAGE 060T

CUSCINO; TAMPONE BREMSEKLODS ESPAÇADOR BLOK
12 BN50779 18 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
13 BN50057 18 NUT TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
14 86980380 20 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

15 363226A1 2 BUMPER, Door PARACHOQUES PARE-CHOC STOSSFÄNGER 036P
PARAURTI STØDVÆRN PÁRA-CHOQUES BUMPER

16 87529309 2 WASHER, 33 x 56 x 5 mm HDN DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
17 87020818 2 LOCK PIN, 1/4" x 2", SlottedPASADOR DE BLOQUEO GOUPILLE DE BLOCAGE VERRIEGELUNGSSTIFT 081P

PERNO DI BLOCCAGGIO LÅSETAP PERNO DE FIXAÇÃO BORGPEN
18 84297361 1 RETAINER, LH Boom RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R

FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER
19 BN31937 1 SPRING, Compression, .905 x .765

MUELLE RESSORT FEDER 8315
MOLLA SPRING MOLA SPRING

20 84545231 2 HOOK, Boom Lock GANCHO CROCHET HAKEN 030G
GANCIO KROG GANCHO HAAK



90.118.07 p2 11/11

LH FRONT HANDRAIL AND LH BOOM CRADLE, 120'

LINKER VORDERER HANDLAUF UND LINKES AUSLEGERGESTELL, 120'
MAIN COURANTE AVANT GAUCHE ET CADRE DE FLECHE GAUCHE, 120 PI
BARANDILLA DELANTERA IZDA. Y SOPORTE BRAZO IZQUIERDO, 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.118.07 p2 11/11

CORRIMANO ANTERIORE SX E INTELAIATURA DI SOSTEGNO BRACCIO SX, 120'
FORRESTE GELÆNDER TIL VENSTRE OG BOMSTATIV TIL VENSTRE, 120'
CORRIMÃO DIANTEIRO DO LADO ESQUERDO E BASE DA LANÇA DO LADO ESQUERDO, 120'
LINKERHANDRELING VÓÓR EN LINKERGIEKSLEDE, 120'

4430

21 BN71007 2 CLIP, Hairpin, 3/16" #8 ABRAZADERA COLLIER KLAMMER 045F
FERMO KLIPS FIXADOR KLEM

22 87529315 22 WASHER, 9 x 17 x 2 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
23 87715010 2 ANGLE, Lower ÁNGULO CORNIERE WINKEL 057C

ANGOLARE VINKELBESLAG CANTONEIRA HOEKSTUK
24 87267174 1 BUMPER, Door Stop PARACHOQUES PARE-CHOC STOSSFÄNGER 036P

PARAURTI STØDVÆRN PÁRA-CHOQUES BUMPER
25 342581A1 2 SHIM, Cradle Liner, Sides SUPLEMENTO CALE AUSGLEICHSSCHEIBE 198S

SPESSORE MELLEMLÆG CALÇO DE AFINAÇÃO VULPLAATJE
26 342582A1 2 SHIM, Cradle Liner, Sides SUPLEMENTO CALE AUSGLEICHSSCHEIBE 198S

SPESSORE MELLEMLÆG CALÇO DE AFINAÇÃO VULPLAATJE
27 342580A1 1 SHIM, Cradle Liner, Bottom SUPLEMENTO CALE AUSGLEICHSSCHEIBE 198S

SPESSORE MELLEMLÆG CALÇO DE AFINAÇÃO VULPLAATJE
28 BN323397 4 LINER, Cradle Slide FORRO INTERIOR CHEMISE BUCHSE 196T

TUBO ISOLANTE FORING TUBO ISOLANTE VOERING
29 BN321039 1 LINER, Bottom FORRO INTERIOR CHEMISE BUCHSE 196T

TUBO ISOLANTE FORING TUBO ISOLANTE VOERING
30 BN321038 1 LINER, Top FORRO INTERIOR CHEMISE BUCHSE 196T

TUBO ISOLANTE FORING TUBO ISOLANTE VOERING
31 87681160 1 PLATE, Front Walkway PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
32 86980514 10 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
33 87664090 2 SHIM, Cradle Liner, Bottom SUPLEMENTO CALE AUSGLEICHSSCHEIBE 198S

SPESSORE MELLEMLÆG CALÇO DE AFINAÇÃO VULPLAATJE
34 87478090 2 ANGLE, Upper ÁNGULO CORNIERE WINKEL 057C

ANGOLARE VINKELBESLAG CANTONEIRA HOEKSTUK
35 BN31444 1 PIN, ROLL, 1/4 X 1-1/2 PASADOR RODANTE GOUPILLE-ELASTIQUE SPANNHUELSE P613

SPINA ELASTICA PIN, ROLL PINO ELASTICO PIN, ROLL
36 86980385 4 BOLT, M8-1.25 X 50, 8.8, DOR, M8-1.25 X 50, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

37 BN321930 1 PIN, Cradle Stop PASADOR BROCHE PIN 080P
PERNO STIFT PERNO PEN

38 87528981 1 WASHER ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING



90.118.08 p1 11/11

RH BOOM CRADLE, 120'

RECHTES AUSLEGERGESTELL, 120'
CADRE DE FLECHE DROITE, 120 PI
SOPORTE BRAZO DERECHO, 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.118.08 p1 11/11

INTELAIATURA DI SOSTEGNO BRACCIO DX, 120'
BOMSTATIV TIL HØJRE, 120'
BASE DA LANÇA DO LADO DIREITO, 120'
RECHTERGIEKSLEDE, 120'

4430

1 84307000 1 CRADLE, Right Hand BASE CADRE GESTELL 333C
INTELAIATURA DI SOSTEGNORAMME BASE SLEDE

2 87543916 1 EXTENSION EXTENSIÓN RALLONGE ERWEITERUNG 226P
PROLUNGA FORLÆNGNING EXTENSÃO VERLENGSTUK

3 86980423 10 BOLT, M12-1.75 X 40, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
4 87529310 5 WASHER, 13.5 X 28 X 4MM, HTS, DOR, HDN

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

5 86980516 11 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

6 86980380 4 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
7 363226A1 1 BUMPER, Door PARACHOQUES PARE-CHOC STOSSFÄNGER 036P

PARAURTI STØDVÆRN PÁRA-CHOQUES BUMPER
8 84533949 1 MOUNT, Right Hand Boom Retainer

SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

9 84545231 1 HOOK, Boom Lock GANCHO CROCHET HAKEN 030G
GANCIO KROG GANCHO HAAK

10 BN71007 1 CLIP, Hairpin, 3/16" #8 ABRAZADERA COLLIER KLAMMER 045F
FERMO KLIPS FIXADOR KLEM

11 87529315 10 WASHER, 9 X 17 X 2MM, HTS, DOR, HDN
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
12 87715010 1 ANGLE, Lower Protector ÁNGULO CORNIERE WINKEL 057C

ANGOLARE VINKELBESLAG CANTONEIRA HOEKSTUK
13 86980514 5 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
14 87478090 1 ANGLE, Upper Protector ÁNGULO CORNIERE WINKEL 057C

ANGOLARE VINKELBESLAG CANTONEIRA HOEKSTUK
15 86980381 3 BOLT, M8-1.25 X 30, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

16 86980385 2 BOLT, M8-1.25 X 50, 8.8, DOR, M8 X 50 CL8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
17 BN50057 4 NUT TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
18 87270797 2 PAD, Boom Rest PASTILLA COUSSIN UNTERLAGE 060T

CUSCINO; TAMPONE BREMSEKLODS ESPAÇADOR BLOK
19 BN50779 4 BOLT PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT



90.118.09 p1 11/11

MIDDLE WALKWAY PLATFORMS

MITTLERE LAUFSTEGPLATTFORMEN
PASSERELLES CENTRALES
PLATAFORMAS PASARELA CENTRAL



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.118.09 p1 11/11

PIATTAFORME DI PASSAGGIO INTERMEDIE
CENTRALE GANGBROSPLATFORME
PLATAFORMAS DOS PASSADIÇOS INTERMÉDIAS
PLATFORMS VOOR LOOPPAD MIDDEN

4430

1 87265511 1 FLOOR, Deckplate, LH Center
PISO PLANCHER BODEN 050P

PAVIMENTO GULV CHÃO BODEM
2 84536532 4 SUPPORT, Walkway SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S

SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN
3 87268615 1 STEP PELDAÑO MARCHE-PIED SCHRITT 116M

GRADINO TRINPLADE DEGRAU TREDE
4 86980420 8 BOLT, M12-1.75 X 30, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

5 86980516 8 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

6 86981496 4 WASHER, M13.5 x 24.5 x 3, HT
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
7 87529315 20 WASHER, 9 x 17 x 2 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

8 86980380 8 BOLT, M8-1.25 X 25, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
9 86980514 12 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
10 86980379 4 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT



90.118.10 p1 11/11

MIDDLE WALKWAY HANDRAIL, 90' - 100' BOOMS

MITTLERER LAUFSTEGHANDLAUF, 90'-100'-AUSLEGER
MAIN COURANTE DE PASSERELLE CENTRALE, FLECHES DE 90/100 PI
BARANDILLA PASARELA CENTRAL, BRAZOS 90' - 100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.118.10 p1 11/11

CORRIMANO PER PASSAGGIO INTERMEDIO, BRACCI DA 90' - 100'
CENTRALT GANGBROSGELÆNDER, 90'/100' BOMME
CORRIMÃO DO PASSADIÇO INTERMÉDIO, LANÇAS DE 90' - 100'
HANDRELING LOOPPAD MIDDEN, 90'-/100'-GIEKEN

4430

1 87265527 1 HANDRAIL, Mid PASAMANO MAIN COURANTE HANDLAUF 015M
CORRIMANO GELÆNDER CORRIMÃO HANDGREEP

2 86625252 10 WASHER, M10 x 21.5 x 2.5, HT
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
3 86980406 6 BOLT, M10-1.5 X 60, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

4 86980515 6 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER



90.118.11 p1 11/11

WALKWAY PROTECTOR, 90/100'

LAUFSTEGSCHUTZ, 90/100'
PROTECTION DE PASSERELLE, FLECHES DE 90/100 PI
PROTECTOR DE PASARELA, 90'/100'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.118.11 p1 11/11

PROTEZIONE PASSAGGIO, 90/100'
GANGBROSBESKYTTER, 90'/100'
PROTECTOR DO PASSADIÇO, 90/100'
LOOPPADBESCHERMING, 90'/100'

4430

1 87265733 1 GUIDE, Boom GUÍA GUIDE FÜHRUNG 145G
GUIDA STYR GUIA GELEIDER

2 BN313030 1 GUIDE, Liner, Boom GUÍA GUIDE FÜHRUNG Z514
GUIDA STYR GUIA GELEIDER

3 BN50014 12 BOLT, 5/16"-18 x 3/4 PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

4 BN50057 12 NUT TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

5 86980400 8 BOLT, Hex, M10 x 25, 8.8 PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

6 86980515 8 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

7 87529312 18 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
8 87267464 1 U-BOLT, 3/8"-16 x 1.5 ID x 2.50

HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C
BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM

9 87343970 2 NUT, 3/8"-16, G8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER



90.118.12 p1 11/11

MIDDLE WALKWAY HANDRAIL, 120’ BOOM

MITTLERER LAUFSTEGHANDLAUF, 120'-AUSLEGER
MAIN COURANTE DE PASSERELLE CENTRALE, FLECHE DE 120 PI
BARANDILLA PASARELA CENTRAL, BRAZO 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.118.12 p1 11/11

CORRIMANO PER PASSAGGIO INTERMEDIO, BRACCIO DA 120'
CENTRALT GANGBROSGELÆNDER, 120' BOM
CORRIMÃO DO PASSADIÇO INTERMÉDIO, LANÇA DE 120'
HANDRELING LOOPPAD MIDDEN, 120'-GIEK

4430

1 84480935 1 POST, Rear, Handrail POSTE COLONNE SÄULE 6480
MONTANTE STOLPE POSTE STIJL

2 84536535 1 HANDRAIL, Middle Walkway, 120'
PASAMANO MAIN COURANTE HANDLAUF 015M

CORRIMANO GELÆNDER CORRIMÃO HANDGREEP
3 84536539 1 POST, Front, Handrail POSTE COLONNE SÄULE 6480

MONTANTE STOLPE POSTE STIJL
4 87529312 12 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

5 86980515 4 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

6 86980406 2 BOLT, M10-1.5 X 60, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
7 86980401 2 BOLT, M10-1.5 X 30, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

8 87528983 2 WASHER, M8 x 25 x 2, CST, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
9 87342022 2 BOLT, M8-1.25 x 25, 10.9, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

10 87471544 1 MOUNT, Handrail Support SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

11 84481960 1 ANCHOR, Handrail SupportFIJACIÓN ANCRAGE VERANKERUNG 0120
DISPOSITIVO DI ANCORAGGIOANKER FIXADOR ANKER

12 87471545 1 SUPPORT TUBE, 370, 322 mm L, Handrail Support
TUBO DE SOPORTE TUBE PORTEUR STÜTZROHR Z267

TUBO DI SUPPORTO SLANGEAFSTIVER TUBO DE SUPORTE STEUNLEIDING
13 87267464 2 U-BOLT, 3/8-16 x 1.5 ID x 2.50

HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C
BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM

14 87343970 4 NUT, 3/8"-16, G8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

15 87344039 1 PIN, M8 X 60 HTS DOR PASADOR BROCHE PIN 080P
PERNO STIFT PERNO PEN

16 19-5380 1 PIN, Hair PASADOR BROCHE PIN 080P
PERNO STIFT PERNO PEN

17 87529315 4 WASHER, 9 x 17 x 2 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
18 86980379 2 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

19 86980514 3 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER



90.118.12 p2 11/11

MIDDLE WALKWAY HANDRAIL, 120’ BOOM

MITTLERER LAUFSTEGHANDLAUF, 120'-AUSLEGER
MAIN COURANTE DE PASSERELLE CENTRALE, FLECHE DE 120 PI
BARANDILLA PASARELA CENTRAL, BRAZO 120'



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.118.12 p2 11/11

CORRIMANO PER PASSAGGIO INTERMEDIO, BRACCIO DA 120'
CENTRALT GANGBROSGELÆNDER, 120' BOM
CORRIMÃO DO PASSADIÇO INTERMÉDIO, LANÇA DE 120'
HANDRELING LOOPPAD MIDDEN, 120'-GIEK

4430

20 86980385 1 BOLT, M8-1.25 X 50, 8.8, DOR, M8-1.25 X 50, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
21 84482026 1 SPACER, 1-1/4" Long SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D

DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK



90.118.13 p1 11/11

REAR WALKWAY AND HANDRAIL

HINTERER LAUFSTEG UND HANDLAUF
PASSERELLE ARRIERE ET MAIN COURANTE
PASARELA Y BARANDILLA TRASERAS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.118.13 p1 11/11

PASSAGGIO POSTERIORE E CORRIMANO
BAGESTE GANGBRO OG GELÆNDER
PASSADIÇO E CORRIMÃO TRASEIRO
LOOPPAD ACHTER EN HANDRELING

4430

1 87741531 1 MOUNT, Walkway Support SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

2 84286180 1 MOUNT, Rear Walkway SOPORTE MONTAGE GESTELL C022
SUPPORTO BESLAG FIXADOR BEVESTIGING

3 84286175 1 HANDRAIL, Rear PASAMANO MAIN COURANTE HANDLAUF 015M
CORRIMANO GELÆNDER CORRIMÃO HANDGREEP

4 84286171 1 CATWALK, Rear Walkway PASARELA PASSERELLE LAUFSTEG Z577
PASSAGGIO TVÆRBRO PASSAGEM BORDES

5 87529310 4 WASHER, 13.5 x 28 x 4 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
6 86980427 1 BOLT, M12-1.75 X 70, 8.8, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

7 86980516 2 NUT, M12, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

8 86980420 1 BOLT, M12-1.75 X 30, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
9 87529312 4 WASHER, 11 x 24 x 3 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

10 86980406 3 BOLT, M10-1.5 X 60, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
11 86980515 1 LOCK NUT, M10 x 1.5, Cl 8TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
12 87529315 8 WASHER, 9 x 17 x 2 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

13 86980379 4 BOLT, M8-1.25 X 20, 8.8, DOR
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
14 86980514 4 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
15 BN325918 1 U-BOLT, M16 X 256 ID X 187 IL

HORQUILLA BOULON EN U U-SCHRAUBE 100C
BULLONE A U BØJLESKRUE MOLA DE ENGATE VEERKLEM

16 87529306 2 WASHER, 17.5 x 30 x 4 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
17 86980517 2 NUT, M16, Cl8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER



90.118.14 p1 11/11

MANUAL MIRRORS

MANUELL VERSTELLBARE SPIEGEL
RETROVISEURS MANUELS
RETROVISORES MANUALES



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.118.14 p1 11/11

SPECCHIETTI A REGOLAZIONE MANUALE
MANUELLE SPEJLE
ESPELHOS MANUAIS
HANDBEDIENDE SPIEGELS

4430

1 87594291 1 ARM, Mirror, RH Manual BRAZO BRAS ARM 130B
BRACCIO ARM BRAÇO ARM

2 87703118 1 ARM, Mirror, LH Manual, Not Shown
BRAZO BRAS ARM 130B

BRACCIO ARM BRAÇO ARM
3 86639330 4 WASHER, M12 x 24.5 x 3, HT

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

4 514-865 4 BOLT, Hex, M12 x 80, 10.9 PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

5 87350494 2 MIRROR ASSY., Head, Manual
ESPEJO (CONJUNTO) RETROVISEUR ASSEMBLESPIEGEL (KPLT.) P607

GRUPPO SPECCHIETTO MIRROR ASSY. ESPELHO CONJUNTO MIRROR ASSY.
6 324437A1 1 REPLACEMENT MIRROR, Glass

ESPEJO DE REPUESTO RETROVISEUR DE RECHANGEERSATZSPIEGEL 187S
SPECCHIETTO DI RICAMBIORESERVESPEJL ESPELHO DE SUBSTITUIÇÃOVERVANGINGSSPIEGEL

7 82035218 1 REPLACEMENT MIRROR, Lens, 300mm x 200mm, Acrylic
ESPEJO DE REPUESTO RETROVISEUR DE RECHANGEERSATZSPIEGEL 187S

SPECCHIETTO DI RICAMBIORESERVESPEJL ESPELHO DE SUBSTITUIÇÃOVERVANGINGSSPIEGEL
8 87531094 4 BRACKET SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
9 15902707 4 SELF-TAP SCREW, Cross Pan Hd, M3.5 x 19

TORNILLO AUTORROSCANTEVIS AUTOTARAUDEUSE SELBSTSCHN SCHRAUBE062V
VITE AUTOFILETTANTE SELVLÅSENDE BOLT PARAFUSO ZELFTAPPENDE SCHROEF

10 84314224 1 DECAL, Non Mirror Switch, Not Shown
CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D

DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER



90.118.15 p1 11/11

ELECTRIC MIRRORS

ELEKTRISCH VERSTELLBARE SPIEGEL
RETROVISEURS ELECTRIQUES
RETROVISORES ELÉCTRICOS



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.118.15 p1 11/11

SPECCHIETTI A REGOLAZIONE ELETTRICA
ELEKTRISKE SPEJLE
ESPELHOS ELÉCTRICOS
ELEKTRISCH BEDIENDE SPIEGELS

4430

1 87686673 1 ARM, Mirror, RH, Electric BRAZO BRAS ARM 130B
BRACCIO ARM BRAÇO ARM

2 87703119 1 ARM, Mirror, LH, Electric BRAZO BRAS ARM 130B
BRACCIO ARM BRAÇO ARM

3 86639330 4 WASHER, M12 x 24.5 x 3, HT
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
4 514-865 4 BOLT, Hex, M12 x 80, 10.9 PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
5 87363066 2 MIRROR, Electric ESPEJO RETROVISEUR SPIEGEL 5580

SPECCHIETTO SPEJL ESPELHO SPIEGEL
6 87674626 1 COVER, Mirror Backing COBERTURA COUVERTURE ABDECKUNG 271C

COPERTURA COVER COBERTURA COVER
7 760-17113 4 SELF-TAP SCREW, Pan Hd, M3.5 x 13, Rear Cover Screws

TORNILLO AUTORROSCANTEVIS AUTOTARAUDEUSE SELBSTSCHN SCHRAUBE062V
VITE AUTOFILETTANTE SELVLÅSENDE BOLT PARAFUSO ZELFTAPPENDE SCHROEF

8 82037339 1 SWITCH ASSY, Located In Cab, Not Shown
CONJUNTO DE INTERRUPTORENSEMBLE COMMUTATEURSCHALTERBAUGRUPPE 067I

COMPLESSIVO INTERRUTTOREKONTAKT, KPL. CONJUNTO DE INTERRUPTORSCHAKELAAREENHEID



90.118.16 p1 11/11

MIRROR MOUNT EXTENSIONS

VERLÄNGERUNG DER SPIEGELHALTERUNG
EXTENSIONS DE FIXATION DE RETROVISEUR
EXTENSIONES DE MONTAJE RETROVISOR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.118.16 p1 11/11

PROLUNGHE PER SUPPORTO SPECCHIETTI
MONTERINGSFORLÆNGERE TIL SPEJLE
EXTENSÕES DO SUPORTE DO ESPELHO
VERLENGSTUKKEN SPIEGELSTEUN

4430

1 84307672 2 BRACKET, Mirror Bracket SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

2 84401325 2 SEAL, Seal ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A
GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING

3 854-10050 8 BOLT, Hex Flg, M10 x 50, 10.9
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
4 84416211 2 SEAL, Mirror Roof Opening ANILLO DE CIERRE JOINT DICHTUNG 132A

GUARNIZIONE; TENUTA PAKNING VEDANTE AFDICHTING



90.120.01 p1 11/11

INSTRUCTIONAL SEAT, DELUXE CLOTH / LUXURY LEATHER

AUSBILDUNGSSITZ, DELUXE-AUSFÜHRUNG STOFF/LUXUS-AUSFÜHRUNG LEDER
SIEGE DE FORMATION, TISSU DELUXE / CUIR LUXURY
ASIENTO DE FORMACIÓN, TAPICERÍA DELUXE/PIEL LUXURY



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.120.01 p1 11/11

SEDILE PER ISTRUTTORE, IN TESSUTO DELUXE / IN PELLE LUXURY
INSTRUKTØRSÆDE, DELUXE-BETRÆK/LUKSUS-LÆDER
BANCO PARA INSTRUÇÃO, PANO DELUXE / PELE LUXURY
TRAININGSSTOEL, DELUXE STOF / LUXE LEER

4430

1 249707A2 1 BRACKET, Instructional Seat
SOPORTE CONSOLE HALTER 1010

STAFFA BRACKET SUPORTE BRACKET
2 84142715 1 SEAT, Cushion Assembly, Back, Leather, Inc. 3 - 6

ASIENTO SIEGE SITZ 7480
SEDILE SÆDE ASSENTO STOEL

2 87484465 1 SEAT CUSHION, Assembly, Back, Cloth, Inc 3 - 6
COJÍN DE ASIENTO COUSSIN DE SIEGE SITZKISSEN 345C

CUSCINO SEDILE SÆDEPOLSTRING ALMOFADA DO BANCO ZITKUSSEN
3 84142716 1 SEAT CUSHION, Instructional, Back, Leather

COJÍN DE ASIENTO COUSSIN DE SIEGE SITZKISSEN 345C
CUSCINO SEDILE SÆDEPOLSTRING ALMOFADA DO BANCO ZITKUSSEN

3 87484466 1 SEAT CUSHION, Instructional, Back, Cloth
COJÍN DE ASIENTO COUSSIN DE SIEGE SITZKISSEN 345C

CUSCINO SEDILE SÆDEPOLSTRING ALMOFADA DO BANCO ZITKUSSEN
4 252928A2 1 BRACKET, Rear Cushion SOPORTE CONSOLE HALTER 1010

STAFFA BRACKET SUPORTE BRACKET
5 358330A1 1 TRAY, Instructional Seat Storage

BANDEJA BAC WANNE 9310
VASSOIO BAKKE BANDEJA BAK

6 340-12510 3 SCREW, Cross Pan Hd, 1/4"-20 x 5/8"
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
7 406682A1 2 FASTENER, Dual Lock SUJETADOR ATTACHE BEFESTIGER 3160

DISPOSITIVO FISS. FASTENER PRESILHA FASTENER
8 281926A2 1 SAFETY BELT, Instructional Seat

CINTURÓN DE SEGURIDADCEINTURE DE SECURITE SICHERHEITSGURT Z124
CINTURA DI SICUREZZA SIKKERHEDSBÆLTE CINTO DE SEGURANÇA VEILIGHEIDSGORDEL

9 627-10025 3 BOLT, Hex, M10 x 25, 10.9, Full Thd
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
10 825-2410 3 NUT, M10 x 1.5, Flg, Cl 8 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
11 895-15006 2 WASHER, M6 x 25 x 1.6 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
12 84354322 1 SEAT CUSHION, Instructional, Leather

COJÍN DE ASIENTO COUSSIN DE SIEGE SITZKISSEN 345C
CUSCINO SEDILE SÆDEPOLSTRING ALMOFADA DO BANCO ZITKUSSEN

12 84354319 1 SEAT CUSHION, Instructional, Cloth
COJÍN DE ASIENTO COUSSIN DE SIEGE SITZKISSEN 345C

CUSCINO SEDILE SÆDEPOLSTRING ALMOFADA DO BANCO ZITKUSSEN
13 84373454 1 HINGE, Instructional Seat BISAGRA CHARNIERE SCHARNIER Z579

CERNIERA HÆNGSEL DOBRADIÇA SCHARNIER
14 426-412 3 BOLT, Hex, 1/4"-20 x 3/4", G8, Full Thd

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
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INSTRUCTIONAL SEAT, DELUXE CLOTH / LUXURY LEATHER

AUSBILDUNGSSITZ, DELUXE-AUSFÜHRUNG STOFF/LUXUS-AUSFÜHRUNG LEDER
SIEGE DE FORMATION, TISSU DELUXE / CUIR LUXURY
ASIENTO DE FORMACIÓN, TAPICERÍA DELUXE/PIEL LUXURY



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.120.01 p2 11/11

SEDILE PER ISTRUTTORE, IN TESSUTO DELUXE / IN PELLE LUXURY
INSTRUKTØRSÆDE, DELUXE-BETRÆK/LUKSUS-LÆDER
BANCO PARA INSTRUÇÃO, PANO DELUXE / PELE LUXURY
TRAININGSSTOEL, DELUXE STOF / LUXE LEER

4430

15 906051R1 2 HEX SOC SCREW, Hex Soc But Hd, M6 x 1 x 10, 12.9
TORNILLO DE CABEZA HEX.VIS A EMBASE HEXAGONALEINNENSECHSKANTSCHRAUBEA093

VITE A ESAGONO INCASSATOSEKSKANTET SKRUE PARAFUSO SEXTAV. INTERIORINBUSBOUT
16 369635A2 1 HOLDER, Cup, Insert SOPORTE SUPPORT HALTER 174S

SUPPORTO HOLDER SUPORTE HOUDER
17 394828A1 1 PLATE, Insert, Instructional Seat

PLACA PLAQUE PLATTE 6360
PIASTRA PLATE PLACA PLATE

18 410704A1 1 WARNING DECAL, Instructional Seat, A-Post
RÓTULO DE ADVERTENCIAAUTOCOLLANT AVERTISSEMENTAUFKLEBER WARNUNG A040

DECALCOMANIA AVVERTENZAMÆRKAT, ADVARSEL DÍSTICO DE AVISO STICKER: WAARSCHUWING
19 302456A1 1 ASH TRAY, If Used CENICERO CENDRIER ASCHENBECHER 183P

PORTACENERE ASKEBÆGER CINZEIRO ASBAK
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DELUXE CLOTH SEAT MOUNTING

BEFESTIGUNG, DELUXE-SITZ MIT STOFFBEZUG
SUPPORT DE SIEGE TISSU DELUXE
MONTAJE DE ASIENTO TAPICERÍA DELUXE



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.124.01 p1 11/11

SUPPORTO SEDILE IN TESSUTO DELUXE
DELUXE-SÆDEBETRÆK
SUPORTE DO BANCO COM PANO DELUXE
BEVESTIGING VAN DELUXE STOFFEN STOEL

4430

1 444877A1 1 SAFETY BELT, 50.80 mm WCINTURÓN DE SEGURIDADCEINTURE DE SECURITE SICHERHEITSGURT Z124
CINTURA DI SICUREZZA SIKKERHEDSBÆLTE CINTO DE SEGURANÇA VEILIGHEIDSGORDEL

2 806-12030 1 BOLT, Hex, Lock, M12 x 30, Cl 10.9
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
3 806-12040 1 BOLT, Hex, Lock, M12 x 40, Cl 10.9

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

4 825-2408 4 NUT, M8 x 1.25, Flg, Cl 8 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

5 829-1312 1 NUT, M12 x 1.75, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

6 87313413 1 TUBE SPACER, .875" X .5" Steel Tube
ESPACIADOR DE TUBO TUBE ENTRETOISE DISTANZROHR Z038

DISTANZIALE TUBO SLANGE, AFSTANDSSTYKKEESPAÇADOR DE TUBO AFSTANDSSTUK V. LEIDINGEN
7 1 84138931 1 DRIVER SEAT, NEXGEN Seat & Suspension

ASIENTO DEL CONDUCTORSIEGE CONDUCTEUR FAHRERSITZ 080S
SEDILE CONDUCENTE FØRERSÆDE BANCO BESTUURDERSSTOEL

8 896-11012 3 WASHER, M13.5 x 24.5 x 3, HT
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

(1) See Fig 90.124.02 For Service Parts Breakdown
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DELUXE SEAT ASSEMBLY, CLOTH

BAUGRUPPE, DELUXE-SITZ, STOFFBEZUG
ENSEMBLE DE SIEGE DELUXE, TISSU
CONJUNTO DE ASIENTOS DELUXE, TELA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.124.02 p1 11/11

COMPLESSIVO SEDILE DELUXE, IN TESSUTO
DELUXE-SÆDEENHED, BETRÆK
CONJUNTO DO BANCO DELUXE, PANO
DELUXE STOEL, STOF

4430

84138931 1 DRIVER SEAT, Complete, Deluxe, Cloth Seat With Air Suspension
ASIENTO DEL CONDUCTORSIEGE CONDUCTEUR FAHRERSITZ 080S

SEDILE CONDUCENTE FØRERSÆDE BANCO BESTUURDERSSTOEL
1 1 84162220 1 SEAT, Assembly, Top ASIENTO SIEGE SITZ 7480

SEDILE SÆDE ASSENTO STOEL
2 2 84406039 1 SERVICE KIT, Complete Air Suspension

KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K
KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT

3 87347934 1 LATCH, Slide, Kit PESTILLO LOQUET VERRIEGELUNG 156C
CHIUSURA A SCATTO PAL TRINCO GRENDEL

4 87347943 1 SERVICE KIT, Seat Boot KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K
KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT

5 302016A1 4 PACKAGE,SERVICE, Slide Puck Kit
EMPAQUETADURA COLIS POUR RECHANGE ERSATZPACKUNG P663

CONFEZIONE, MANUT. PACKAGE,SERVICE JOGO DE SERVICO(PACOPACKAGE,SERVICE
6 333659A1 1 PACKAGE,SERVICE, Boot Button Kit

EMPAQUETADURA COLIS POUR RECHANGE ERSATZPACKUNG P663
CONFEZIONE, MANUT. PACKAGE,SERVICE JOGO DE SERVICO(PACOPACKAGE,SERVICE

(1) See Fig 90.124.03 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 90.124.07 For Service Parts Breakdown
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DELUXE SEAT TOP ASSEMBLY, CLOTH

OBERE BAUGRUPPE, DELUXE-SITZ, STOFFBEZUG
ENSEMBLE DE HAUT DE SIEGE DELUXE, TISSU
CONJUNTO DE FUNDAS DE ASIENTO DELUXE, TELA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.124.03 p1 11/11

COMPLESSIVO LATO SUPERIORE SEDILE DELUXE, IN TESSUTO
DELUXE-SÆDEBETRÆK ØVERST, BETRÆK
CONJUNTO SUPERIOR DO BANCO DELUXE, PANO
DELUXE BOVENKANT VAN STOEL, STOF

4430

1 1 84162220 1 SEAT, Assembly, Top ASIENTO SIEGE SITZ 7480
SEDILE SÆDE ASSENTO STOEL

2 84120474 1 CUSHION, Back, CIH Wheat
COJÍN COUSSIN KISSEN 2460

CUSCINO PUDE COXIM KUSSEN
3 2 84120473 1 SEAT CUSHION, CIH Wheat

COJÍN DE ASIENTO COUSSIN DE SIEGE SITZKISSEN 345C
CUSCINO SEDILE SÆDEPOLSTRING ALMOFADA DO BANCO ZITKUSSEN

4 87568463 1 WIRE HARNESS, Operator Presence
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM
5 86400227 1 SWITCH, Operator Presence, W/ Boot

INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I
INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR

6 87347939 1 SERVICE KIT, LH Armrest Assembly
KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT
7 87667335 1 ARMREST, Pad, LH REPOSABRAZOS ACCOUDOIR ARMLEHNE 074A

BRACCIOLO ARMLÆN APOIO DE BRAÇOS ARMLEUNING
8 87347940 1 SERVICE KIT, Height Adjust Switch, W/ Valve

KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K
KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT

9 3 86994155 1 ASSEMBLY, Back Pan, W/ Lumbar, W/ Pouch
CONJUNTO ENSEMBLE KOMPLETTEIL Z488

GROUPO ASSEMBLY CONJUNTO ASSEMBLY
10 87308130 1 SEAT BACK ADJUST DEVICE, Lumbar Kit, Without  Knob

REGULADOR DE RESPALDODISP. REGLAGE DU DOSSIERSITZLEHNENVERSTELLUNG067D
DISPOS. REGOL. SCHIENALERYGL/ENSJUSTERING DISP. AJUSTE DE ENCOSTORUGLEUNINGVERSTELLER

11 87037462 1 SEAT BACK ADJUST DEVICE, Lumbar Knob Kit
REGULADOR DE RESPALDODISP. REGLAGE DU DOSSIERSITZLEHNENVERSTELLUNG067D

DISPOS. REGOL. SCHIENALERYGL/ENSJUSTERING DISP. AJUSTE DE ENCOSTORUGLEUNINGVERSTELLER
12 4 86994172 1 SERVICE KIT, Manual Holder

KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K
KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT

13 NSS 1 NOT SERVICED SEPARATELY, Manual Holder
NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N

NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR
14 NSS 4 NOT SERVICED SEPARATELY, WASHER, 1/8 X 23/64 X 3/64

NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N
NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR

15 NSS 4 NOT SERVICED SEPARATELY, RIVET, Pop, 1/8
NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N

NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR

(1) Excludes Ref. 24, 30, & 31
(2) Includes Ref. 4 & 5
(3) Includes Ref. 10, 11, & 12
(4) Includes Ref. 13, 14, & 15
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DELUXE SEAT TOP ASSEMBLY, CLOTH

OBERE BAUGRUPPE, DELUXE-SITZ, STOFFBEZUG
ENSEMBLE DE HAUT DE SIEGE DELUXE, TISSU
CONJUNTO DE FUNDAS DE ASIENTO DELUXE, TELA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.124.03 p2 11/11

COMPLESSIVO LATO SUPERIORE SEDILE DELUXE, IN TESSUTO
DELUXE-SÆDEBETRÆK ØVERST, BETRÆK
CONJUNTO SUPERIOR DO BANCO DELUXE, PANO
DELUXE BOVENKANT VAN STOEL, STOF

4430

16 1 87347936 1 SERVICE KIT, Swivel KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K
KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT

17 NSS 6 NOT SERVICED SEPARATELY, BOLT, Swivel Retainer
NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N

NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR
18 NSS 1 NOT SERVICED SEPARATELY, RETAINER, Swivel

NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N
NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR

19 NSS 24 NOT SERVICED SEPARATELY, BALL, 1/2
NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N

NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR
20 87396230 1 BUSHING, Console, Kit CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
21 2 86994165 1 SEAT ACCESSORY, Recliner Kit

ACCESORIOS DE ASIENTOACCESSOIRES DE SIEGE SITZZUBEHÖR 022A
ACCESSORI SEDILE SÆDETILBEHOR ACESSÓRIO DE BANCO STOELACCESSOIRE

22 87416475 1 KNOB, Recliner MANDO BOUTON RUNDGRIFF 150P
MANOPOLA GREB BOTÃO KNOP

23 NSS 1 NOT SERVICED SEPARATELY, BRACKET, Arm Rest
NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N

NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR
24 87347934 1 LATCH, Seat Slide PESTILLO LOQUET VERRIEGELUNG 156C

CHIUSURA A SCATTO PAL TRINCO GRENDEL
25 87347941 1 SERVICE KIT, Slide Control

KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K
KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT

26 87347942 1 SERVICE KIT, Swivel Control
KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT
27 NSS 1 NOT SERVICED SEPARATELY, BRACKET

NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N
NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR

28 86994157 1 BRACKET, Console Mounting, Front
SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
29 87347956 1 SERVICE KIT, PLATE, Lower Swivel

KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K
KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT

30 302016A1 1 PACKAGE,SERVICE, Slide Puck
EMPAQUETADURA COLIS POUR RECHANGE ERSATZPACKUNG P663

CONFEZIONE, MANUT. PACKAGE,SERVICE JOGO DE SERVICO(PACOPACKAGE,SERVICE
31 84347599 1 HARNESS, Seat Suspension

MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160
CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

(1) Includes Ref. 17, 18, & 19
(2) Includes Ref. 15
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LUXURY LEATHER SEAT MOUNTING

BEFESTIGUNG, LUXUSSITZ MIT LEDERBEZUG
SUPPORT DE SIEGE CUIR LUXURY
MONTAJE DE ASIENTO EN PIEL LUXURY



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.124.04 p1 11/11

SUPPORTO SEDILE IN PELLE LUXURY
LUKSUS LÆDERBETRÆK TIL SÆDE
SUPORTE DO BANCO DE PELE LUXURY
BEVESTIGING VAN LUXE LEDEREN STOEL

4430

1 444877A1 1 SAFETY BELT, 50.80 mm WCINTURÓN DE SEGURIDADCEINTURE DE SECURITE SICHERHEITSGURT Z124
CINTURA DI SICUREZZA SIKKERHEDSBÆLTE CINTO DE SEGURANÇA VEILIGHEIDSGORDEL

2 806-12030 1 BOLT, Hex, Lock, M12 x 30, Cl 10.9
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
3 806-12040 1 BOLT, Hex, Lock, M12 x 40, Cl 10.9

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

4 825-2408 4 NUT, M8 x 1.25, Flg, Cl 8 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

5 829-1312 1 NUT, M12 x 1.75, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

6 87313413 1 TUBE SPACER, .875 x .5 ESPACIADOR DE TUBO TUBE ENTRETOISE DISTANZROHR Z038
DISTANZIALE TUBO SLANGE, AFSTANDSSTYKKEESPAÇADOR DE TUBO AFSTANDSSTUK V. LEIDINGEN

7 1 84162216 1 SEAT, Complete, Luxury, Leather Seat With Air Suspension And 3 Position Heat
ASIENTO SIEGE SITZ 7480

SEDILE SÆDE ASSENTO STOEL
8 896-11012 3 WASHER, M13.5 x 24.5 x 3, HT

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

(1) See Fig 90.124.05 For Service Parts Breakdown



90.124.05 p1 11/11

LUXURY LEATHER SEAT ASSEMBLY

BAUGRUPPE, LUXUSSITZ MIT LEDERBEZUG
ENSEMBLE DE SIEGE CUIR LUXURY
CONJUNTO DE ASIENTO EN PIEL LUXURY



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.124.05 p1 11/11

COMPLESSIVO SEDILE IN PELLE LUXURY
LUKSUS LÆDERBETRÆK TIL SÆDEENHED
CONJUNTO DO BANCO DE PELE LUXURY
LUXE LEDEREN STOEL

4430

84162216 1 SEAT, Complete, Luxury, Leather Seat With Air Suspension And 3 Position Heat
ASIENTO SIEGE SITZ 7480

SEDILE SÆDE ASSENTO STOEL
1 1 87486630 1 SEAT, Assembly, Seat Top, Red Leather

ASIENTO SIEGE SITZ 7480
SEDILE SÆDE ASSENTO STOEL

2 2 84406039 1 SERVICE KIT, Complete Air Suspension
KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT
3 87347934 1 LATCH, Slide, Kit PESTILLO LOQUET VERRIEGELUNG 156C

CHIUSURA A SCATTO PAL TRINCO GRENDEL
4 87347943 1 SERVICE KIT, Seat Boot KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT
5 302016A1 4 PACKAGE,SERVICE, Slide Puck Kit

EMPAQUETADURA COLIS POUR RECHANGE ERSATZPACKUNG P663
CONFEZIONE, MANUT. PACKAGE,SERVICE JOGO DE SERVICO(PACOPACKAGE,SERVICE

6 333659A1 1 PACKAGE,SERVICE, Boot Button Kit
EMPAQUETADURA COLIS POUR RECHANGE ERSATZPACKUNG P663

CONFEZIONE, MANUT. PACKAGE,SERVICE JOGO DE SERVICO(PACOPACKAGE,SERVICE

(1) See Fig 90.124.06 For Service Parts Breakdown
(2) See Fig 90.124.07 For Service Parts Breakdown



90.124.06 p1 11/11

LUXURY LEATHER SEAT TOP ASSEMBLY

OBERE BAUGRUPPE, LUXUSSITZ MIT LEDERBEZUG
ENSEMBLE DE HAUT DE SIEGE CUIR LUXURY
CONJUNTO DE FUNDAS DE ASIENTO EN PIEL LUXURY



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.124.06 p1 11/11

COMPLESSIVO LATO SUPERIORE SEDILE IN PELLE LUXURY
LUKSUS LÆDERBETRÆK ØVERST
CONJUNTO SUPERIOR DO BANCO DE PELE LUXURY
LUXE LEDEREN BOVENKANT VAN STOEL

4430

1 87486630 1 SEAT, Assembly, Seat Top, Red Leather
ASIENTO SIEGE SITZ 7480

SEDILE SÆDE ASSENTO STOEL
2 87749241 1 SEAT CUSHION, Bottom, Red Leather, 3 Position Heat

COJÍN DE ASIENTO COUSSIN DE SIEGE SITZKISSEN 345C
CUSCINO SEDILE SÆDEPOLSTRING ALMOFADA DO BANCO ZITKUSSEN

3 87397614 1 SEAT CUSHION, Back, Red Leather
COJÍN DE ASIENTO COUSSIN DE SIEGE SITZKISSEN 345C

CUSCINO SEDILE SÆDEPOLSTRING ALMOFADA DO BANCO ZITKUSSEN
4 86994155 1 ASSEMBLY, Backrest, Inc. 10, 15

CONJUNTO ENSEMBLE KOMPLETTEIL Z488
GROUPO ASSEMBLY CONJUNTO ASSEMBLY

5 86994165 1 SEAT ACCESSORY, Recliner Kit, Inc. 22
ACCESORIOS DE ASIENTOACCESSOIRES DE SIEGE SITZZUBEHÖR 022A

ACCESSORI SEDILE SÆDETILBEHOR ACESSÓRIO DE BANCO STOELACCESSOIRE
6 NSS 1 NOT SERVICED SEPARATELY, PAN, Seat

NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N
NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR

7 86994157 1 BRACKET, Console Mount, Front
SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
8 84347599 1 HARNESS, Seat and Suspension

MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160
CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM

9 NSS 1 NOT SERVICED SEPARATELY, BRACKET
NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N

NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR
10 87308130 1 SEAT BACK ADJUST DEVICE, Lumbar

REGULADOR DE RESPALDODISP. REGLAGE DU DOSSIERSITZLEHNENVERSTELLUNG067D
DISPOS. REGOL. SCHIENALERYGL/ENSJUSTERING DISP. AJUSTE DE ENCOSTORUGLEUNINGVERSTELLER

11 87037462 1 SEAT BACK ADJUST DEVICE, Lumbar
REGULADOR DE RESPALDODISP. REGLAGE DU DOSSIERSITZLEHNENVERSTELLUNG067D

DISPOS. REGOL. SCHIENALERYGL/ENSJUSTERING DISP. AJUSTE DE ENCOSTORUGLEUNINGVERSTELLER
12 NSS 1 NOT SERVICED SEPARATELY, SUPPORT, Manual Holder

NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N
NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR

13 NSS 4 NOT SERVICED SEPARATELY, WASHER, 1/8 x 23/64 x 3/64
NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N

NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR
14 NSS 4 NOT SERVICED SEPARATELY, RIVET, Pop, 1/8

NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N
NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR

15 86994172 1 SERVICE KIT, Operators Manual, Cloth, Inc. 12, 13, 14
KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT
16 NSS 6 NOT SERVICED SEPARATELY, BOLT, Swivel Retainer

NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N
NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR



90.124.06 p2 11/11

LUXURY LEATHER SEAT TOP ASSEMBLY

OBERE BAUGRUPPE, LUXUSSITZ MIT LEDERBEZUG
ENSEMBLE DE HAUT DE SIEGE CUIR LUXURY
CONJUNTO DE FUNDAS DE ASIENTO EN PIEL LUXURY



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.124.06 p2 11/11

COMPLESSIVO LATO SUPERIORE SEDILE IN PELLE LUXURY
LUKSUS LÆDERBETRÆK ØVERST
CONJUNTO SUPERIOR DO BANCO DE PELE LUXURY
LUXE LEDEREN BOVENKANT VAN STOEL

4430

17 NSS 1 NOT SERVICED SEPARATELY, RETAINER, Swivel
NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N

NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR
18 NSS 24 NOT SERVICED SEPARATELY, BALL, 1/2

NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N
NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR

19 87347936 1 SERVICE KIT, Swivel, Inc. 16, 17,18
KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT
20 87347942 1 SERVICE KIT, Swivel Control

KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K
KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT

21 87347941 1 SERVICE KIT, Slide Control
KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT
22 87416475 1 KNOB, Recliner Control MANDO BOUTON RUNDGRIFF 150P

MANOPOLA GREB BOTÃO KNOP
23 NSS 1 NOT SERVICED SEPARATELY, BRACKET

NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N
NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR

24 302016A1 1 PACKAGE,SERVICE, Slide Pucks
EMPAQUETADURA COLIS POUR RECHANGE ERSATZPACKUNG P663

CONFEZIONE, MANUT. PACKAGE,SERVICE JOGO DE SERVICO(PACOPACKAGE,SERVICE
25 87620258 1 ARMREST, Left Hand, Leather With Heat

REPOSABRAZOS ACCOUDOIR ARMLEHNE 074A
BRACCIOLO ARMLÆN APOIO DE BRAÇOS ARMLEUNING

26 87347934 1 LATCH, Slide PESTILLO LOQUET VERRIEGELUNG 156C
CHIUSURA A SCATTO PAL TRINCO GRENDEL

27 87396230 1 BUSHING, KIT,Console CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B
BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS

28 86400227 1 SWITCH, Plunger SPST - Operators Present Switch
INTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I

INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR
29 87347940 1 SERVICE KIT, Air Control KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT
30 87347956 1 SERVICE KIT, Swivel KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT
31 87749302 1 SWITCH, Heater, 3 positionINTERRUPTOR CONTACTEUR SCHALTER 075I

INTERRUTTORE KONTAKT INTERRUPTOR SCHAKELAAR
32 87749303 1 CONTROL UNIT, Heater UNIDAD DE CONTROL UNITE DE CONTROLE STEUEREINHEIT 111G

UNITÀ DI COMANDO REGULERINGSENHED UNIDADE DE CONTROLO REGELEENHEID
33 87749304 1 HARNESS, Heater MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM
34 NSS 1 NOT SERVICED SEPARATELY, Cushion Harness

NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N
NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR

35 87568463 1 WIRE HARNESS, Operator Presence
GRUPO DE CABLES FAISCEAU ELECTRIQUE KABELBAUM 070I

CABLAGGIO KABELNET CABLAGEM KABELBOOM



90.124.06 p3 11/11

LUXURY LEATHER SEAT TOP ASSEMBLY

OBERE BAUGRUPPE, LUXUSSITZ MIT LEDERBEZUG
ENSEMBLE DE HAUT DE SIEGE CUIR LUXURY
CONJUNTO DE FUNDAS DE ASIENTO EN PIEL LUXURY



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.124.06 p3 11/11

COMPLESSIVO LATO SUPERIORE SEDILE IN PELLE LUXURY
LUKSUS LÆDERBETRÆK ØVERST
CONJUNTO SUPERIOR DO BANCO DE PELE LUXURY
LUXE LEDEREN BOVENKANT VAN STOEL

4430

36 87752587 1 HARNESS, Extension, Heat Controller
MAZO DE CABLES FAISCEAU KABELBAUM 4160

CABLAGGIO LEDNINGSNET CABLAGEM KABELBOOM



90.124.07 p1 11/11

DELUXE AND LUXURY AIR SUSPENSION ASSEMBLY

BAUGRUPPE, LUFTFEDERUNG, DELUXE UND LUXUS
ENSEMBLE DE SUSPENSION PNEUMATIQUE DELUXE ET LUXURY
CONJUNTO DE SUSPENSIÓN NEUMÁTICA DELUXE Y LUXURY



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.124.07 p1 11/11

CON SOSPENSIONE PNEUMATICA DELUXE E LUXURY
DELUXE- OG LUKSUS LUFTAFFJEDRINGSENHED
CONJUNTO DA SUSPENSÃO PNEUMÁTICA DELUXE E LUXURY
DELUXE EN LUXE LUCHTVERING

4430

0 1 84406039 1 SERVICE KIT, Complete Air Suspension
KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT
1 333273A1 1 HOUSING, Upper ALOJAMIENTO CARTER GEHÄUSE 014V

ALLOGGIAMENTO HUS ALOJAMENTO HUIS
2 333274A2 1 ISOLATOR, Lateral Track AISLADOR ISOLANT ISOLATOR Z082

ISOLATORE ISOLATOR ISOLADOR ISOLATIE
3 333275A1 1 HOUSING, Lower ALOJAMIENTO CARTER GEHÄUSE 014V

ALLOGGIAMENTO HUS ALOJAMENTO HUIS
4 333276A1 1 ARM, Suspension BRAZO BRAS ARM 0280

BRACCIO ARM BRA¦O ARM
5 302033A1 1 SHAFT, Bearing EJE ARBRE WELLE 016A

ALBERO AKSEL VEIO AS
6 333296A1 1 PACKAGE,SERVICE, Kit, Fore and Aft Isolator Shock Block

EMPAQUETADURA COLIS POUR RECHANGE ERSATZPACKUNG P663
CONFEZIONE, MANUT. PACKAGE,SERVICE JOGO DE SERVICO(PACOPACKAGE,SERVICE

7 87347943 1 SERVICE KIT, Suspension Boot
KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT
8 302029A2 1 PLATE, Cover PLACA PLAQUE PLATTE 105P

PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT
9 333279A2 1 KIT, Air Spring KIT KIT SATZ 305C

KIT SÆT KIT KIT
10 84392273 1 KIT, Air Compressor JEUGO POCHETTE PACKUNG 4830

KIT KIT JOGO KIT
11 87347945 1 SERVICE KIT, Suspension Bearing And Rollers

KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K
KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT

12 87347946 1 SERVICE KIT, Isolator Rollers
KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT
13 87347947 1 SERVICE KIT, Lateral Isolator Shock Absorber

KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K
KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT

14 447956A1 1 PACKAGE,SERVICE, Kit, Adjustable Shock Absorber Control
EMPAQUETADURA COLIS POUR RECHANGE ERSATZPACKUNG P663

CONFEZIONE, MANUT. PACKAGE,SERVICE JOGO DE SERVICO(PACOPACKAGE,SERVICE
15 333659A1 1 PACKAGE,SERVICE, Kit, Boot Button

EMPAQUETADURA COLIS POUR RECHANGE ERSATZPACKUNG P663
CONFEZIONE, MANUT. PACKAGE,SERVICE JOGO DE SERVICO(PACOPACKAGE,SERVICE

16 87347948 1 SERVICE KIT, Fore and Aft Shock Absorber
KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT
17 373470A2 1 PACKAGE,SERVICE, kit, fore and aft isolator control

EMPAQUETADURA COLIS POUR RECHANGE ERSATZPACKUNG P663
CONFEZIONE, MANUT. PACKAGE,SERVICE JOGO DE SERVICO(PACOPACKAGE,SERVICE

(1) Excludes Ref. 7 & 15



90.124.07 p2 11/11

DELUXE AND LUXURY AIR SUSPENSION ASSEMBLY

BAUGRUPPE, LUFTFEDERUNG, DELUXE UND LUXUS
ENSEMBLE DE SUSPENSION PNEUMATIQUE DELUXE ET LUXURY
CONJUNTO DE SUSPENSIÓN NEUMÁTICA DELUXE Y LUXURY



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.124.07 p2 11/11

CON SOSPENSIONE PNEUMATICA DELUXE E LUXURY
DELUXE- OG LUKSUS LUFTAFFJEDRINGSENHED
CONJUNTO DA SUSPENSÃO PNEUMÁTICA DELUXE E LUXURY
DELUXE EN LUXE LUCHTVERING

4430

18 373473A1 1 PACKAGE,SERVICE, kit, lateral isolator control
EMPAQUETADURA COLIS POUR RECHANGE ERSATZPACKUNG P663

CONFEZIONE, MANUT. PACKAGE,SERVICE JOGO DE SERVICO(PACOPACKAGE,SERVICE
19 333295A1 1 PACKAGE,SERVICE, Kit, Suspension Bumper

EMPAQUETADURA COLIS POUR RECHANGE ERSATZPACKUNG P663
CONFEZIONE, MANUT. PACKAGE,SERVICE JOGO DE SERVICO(PACOPACKAGE,SERVICE

20 87396231 1 SERVICE KIT, Airline and Fitting
KIT DE SERVICIO KIT D'ENTRETIEN SERVICE-SATZ 021K

KIT DI MANUTENZIONE SERVICESÆT KIT DE SERVIÇO SERVICEKIT
21 373469A1 1 PACKAGE,SERVICE, kit, suspension knob

EMPAQUETADURA COLIS POUR RECHANGE ERSATZPACKUNG P663
CONFEZIONE, MANUT. PACKAGE,SERVICE JOGO DE SERVICO(PACOPACKAGE,SERVICE

22 87347955 1 CABLE, Suspension Shock CABLE CABLE KABEL 650C
CAVO KABEL CABO KABEL



90.150.01 p1 11/11

CAB SKIRTS

KABINENVERKLEIDUNG
JUPES DE CABINE
CARCASAS DE CABINA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.150.01 p1 11/11

COPERTURA DI PROTEZIONE PER CABINA
FØRERHUSETS SKØRTER
BORDAS DA CABINA
CABINEMANTEL

4430

1 84362939 1 BRACKET, SUPPORTING, Mounting, Rear Skirt
PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S

SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING
2 84398110 1 SKIRT COVER, RH Cab FUNDA DE LONA COUVERCLE DE JUPE MANTELABDECKUNG Z245

COPERTURA MANTELLO KANTDÆKSEL TELA DE PROTECÇÃO MANTELAFSCHERMING
3 404882A1 12 FASTENER, M6, Spring Nut

SUJETADOR ATTACHE BEFESTIGER 3160
DISPOSITIVO FISS. FASTENER PRESILHA FASTENER

4 86980514 1 NUT, M8, CL8, DOR TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

5 840-1620 13 SCREW, Cross Pan Hd, M6 x 20, 4.8, ZND
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
6 403325A2 4 FOAM, Spacer Blocks, Closed Cell

ESPUMA MOUSSE SCHAUM P033
SCHIUMA SKUM ESPUMA SCHUIM

7 84310846 1 SKIRT COVER, Rear Cab FUNDA DE LONA COUVERCLE DE JUPE MANTELABDECKUNG Z245
COPERTURA MANTELLO KANTDÆKSEL TELA DE PROTECÇÃO MANTELAFSCHERMING

8 84398111 1 SKIRT COVER, LH Cab FUNDA DE LONA COUVERCLE DE JUPE MANTELABDECKUNG Z245
COPERTURA MANTELLO KANTDÆKSEL TELA DE PROTECÇÃO MANTELAFSCHERMING

9 87529316 1 WASHER, 9 x 21 x 2.5 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING



90.150.02 p1 11/11

CAB ROOF AND LIGHTS

KABINENDACH UND SCHEINWERFER
PAVILLON DE CABINE ET FEUX
TECHO Y LUCES DE LA CABINA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.150.02 p1 11/11

TETTUCCIO CABINA E LUCI
FØRERHUSTAG OG -LYS
TECTO E LUZES DA CABINA
CABINEDAK EN LICHTEN

4430

1 84405986 1 ROOF, Lower Assembly TECHO PAVILLON DACH 137T
TETTO KUPPEL TEJADILHO DAK

2 87301973 2 FLASHER LAMP, RH SAE SMV
LÁMPARA DE INTERMITENTELAMPE DE CLIGNOTANT BLINKLEUCHTE C019

LUCE LAMPEGGIATORE BLINKLYS LÂMPADA PISCA–PISCA KNIPPERLICHT
3 87301972 2 FLASHER LAMP, LH SAE SMV

LÁMPARA DE INTERMITENTELAMPE DE CLIGNOTANT BLINKLEUCHTE C019
LUCE LAMPEGGIATORE BLINKLYS LÂMPADA PISCA–PISCA KNIPPERLICHT

4 87301963 1 CEILING LAMP, Puddle LÁMPARA DE TECHO LAMPE PLAFONNIER DECKENLEUCHTE 135P
PLAFONIERA LOFTLAMPE LUZ DE TECTO PLAFONDLAMP

5 {84303099} 1 HVAC Filter Plate

6 84390781 1 ROOF, Upper Assembly TECHO PAVILLON DACH 137T
TETTO KUPPEL TEJADILHO DAK

7 221429A2 12 SPACER, Door Handle SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D
DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK

8 495-81140 16 WASHER, 13/32" x 1 1/4" x .060", CST ZND
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
9 832-10408 14 LOCK NUT, M8 x 1.25, Cl 8, ZND

TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

10 895-11006 8 WASHER, M6, 6.6 x 12 x 1.6MM CST ZND
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
11 14305821 8 SCREW, Hex Soc Hd, M6 x 40, 8.8, ZND

TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

12 435436A1 9 RUBBER MOUNTING, Adhesive Backed
SOPORTE DE GOMA SUPPORT EN CAOUTCHOUCGUMMILAGER P777

SUPPORTO IN GOMMA GUMMIBØSNING MONTAGEM DE BORRACHARUBBEREN BEVESTIGING
13 435437A1 9 CABLE STRAP, 3/16" x 7 1/4"

BANDA DE CABLE BRIDE DE CABLE KABELBINDER P716
FASCETTA PER CAVO KABELSTROP BRAÇADEIRA DE CABO BUNDELBAND

14 84211797 1 AIR FILTER, Cab Air FILTRO DE AIRE FILTRE A AIR LUFTFILTER 066F
FILTRO ARIA LUFTFILTER FILTRO DE AR LUCHTFILTER

15 353-401 9 PLUG, Dome, .312" hole, Nylon, Black
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
16 779-34616 2 SELF-TAP SCREW, Hex Hd, M6.3 x 16, ZND

TORNILLO AUTORROSCANTEVIS AUTOTARAUDEUSE SELBSTSCHN SCHRAUBE062V
VITE AUTOFILETTANTE SELVLÅSENDE BOLT PARAFUSO ZELFTAPPENDE SCHROEF

17 {84211795} 1 HVAC Intake Gasket

18 14148190 4 BULB, 12V, 21W, For Ref. 2, &  3, Flasher Lamp
BOMBILLA AMPOULE GLÜHLAMPE 030L

LAMPADINA PÆRE LÂMPADA LAMP
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CAB ROOF AND LIGHTS

KABINENDACH UND SCHEINWERFER
PAVILLON DE CABINE ET FEUX
TECHO Y LUCES DE LA CABINA



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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TETTUCCIO CABINA E LUCI
FØRERHUSTAG OG -LYS
TECTO E LUZES DA CABINA
CABINEDAK EN LICHTEN

4430

19 87304554 4 HOLDER, Bulb Holder For Ref. 2, & 3, Flasher Lamp
SOPORTE SUPPORT HALTER 174S

SUPPORTO HOLDER SUPORTE HOUDER
20 {84257768} 1 Cover, Used With No Auto Guidance

21 353-402 9 PLUG, Dome, .375" hole, Nylon, Black
TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
22 403325A2 8 FOAM, Spacer ESPUMA MOUSSE SCHAUM P033

SCHIUMA SKUM ESPUMA SCHUIM
23 14507787 6 PLUG, Trim M25 Style B TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
24 84353524 9 DECAL, Cover, No FOPS Plate

CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

25 829-1408 2 NUT, M8, Cl 10, ZND TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

26 84402690 2 FOAM, Spacer ESPUMA MOUSSE SCHAUM P033
SCHIUMA SKUM ESPUMA SCHUIM

27 14149590 1 BULB, For Ref. 4 BOMBILLA AMPOULE GLÜHLAMPE 030L
LAMPADINA PÆRE LÂMPADA LAMP

28 87304554 1 HOLDER, Bulb Holder For Ref. 4
SOPORTE SUPPORT HALTER 174S

SUPPORTO HOLDER SUPORTE HOUDER
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CAB FRAME

KABINENRAHMEN
CHASSIS DE CABINE
BASTIDOR DE LA CABINA
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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TELAIO CABINA
FØRERHUSRAMME
ESTRUTURA DA CABINA
CABINEFRAME

4430

1 NSS 1 NOT SERVICED SEPARATELY, Cab Frame
NO SE REPARA POR SEPARADONON FORUNI SEPAREMENTNICHT A SEP ERS-T LIEFERB064N

NON FORNITO SEPARATAMENTESERVICERES IKKE SEPARATSEM REPARAÇÃO EM SEPARADONIET LOS VERKRIJGBAAR
2 353-593 2 PLUG, Button Recessed, Nominal 2.500

TAPON BOUCHON STOPFEN 6400
TAPPO PLUG BUJAO PLUG

3 442085A1 3 MOUNTING PARTS, Ball Stud
PIEZAS DE MONTAJE PIECES DE FIXATION BEFESTIGUNGSTEIL P040

COMPONENTI DI MONTAGGIOOPHÆNGSDELE PEÇAS DE MONTAGEM BEVESTIGINGSMIDDELEN
4 3234063R1 2 BALL JOINT, Ball Stud RÓTULA JOINT A ROTULE KUGELGELENK 070G

GIUNTO SFERICO KUGLELED RÓTULA KOGELGEWRICHT
5 64-146 4 PLUG, Cap .500,  Black Poly

TAPON BOUCHON STOPFEN 6400
TAPPO PLUG BUJAO PLUG

6 408567A1 2 STUD, Threaded Captive ESPARRAGO GOUJON STEHBOLZEN P521
PRIGIONIERO STUD PRISIONEIRO STUD

7 440570A1 12 STUD, Threaded Captive ESPARRAGO GOUJON STEHBOLZEN P521
PRIGIONIERO STUD PRISIONEIRO STUD

8 408566A1 5 INSERT, Threaded Knurled Open
TUERCA DE INSERCION DOUILLE RAPPORTEE EINSATZ 4675

INSERTO INSERT PORCA DE INSERCAO INSERT
9 379540A1 12 INSERT, Threaded Knurled Open

TUERCA DE INSERCION DOUILLE RAPPORTEE EINSATZ 4675
INSERTO INSERT PORCA DE INSERCAO INSERT

10 404287A1 7 INSERT, Threaded Knurled Open
TUERCA DE INSERCION DOUILLE RAPPORTEE EINSATZ 4675

INSERTO INSERT PORCA DE INSERCAO INSERT
11 322072A2 7 FASTENER, Plastic Expansion

SUJETADOR ATTACHE BEFESTIGUNGSELEMENT123B
DISPOSITIVO DI FISSAGGIOLUKKER FIXADOR BEVESTIGING

12 449068A1 6 STUD, Threaded Captive PRISIONERO GOUJON GEWINDEBOLZEN 210P
PRIGIONIERO STØTTEBOLT PINO ROSCADO TAPEIND
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CAB MOUNTING

KABINENBEFESTIGUNG
FIXATION DE CABINE
MONTAJE DE CABINA
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse
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Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.150.04 p1 11/11

SUPPORTO CABINA
FØRERHUSMONTERING
SUPORTE DA CABINA
CABINEBEVESTIGING

4430

1 377678A1 4 RUBBER MOUNTING, Cab Isolator Mount
SOPORTE DE GOMA SUPPORT EN CAOUTCHOUCGUMMILAGER P777

SUPPORTO IN GOMMA GUMMIBØSNING MONTAGEM DE BORRACHARUBBEREN BEVESTIGING
2 371043A1 4 WASHER, Steel Snubber ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 9720

RONDELLA WASHER ARRUELA WASHER
3 87342028 4 BOLT, M24 x 120, 10.9, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

4 832-10424 4 LOCK NUT, M24 x 3, Cl 8, ZND
TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
5 87529311 8 WASHER, 26 x 44 x 5 mm, HDN, DOR

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

6 BN323368 2 BRACKET, Cab Mount SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

7 86981496 8 WASHER, M13.5 x 24.5 x 3, HT, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
8 87022683 8 BOLT, Hex, M12 x 40, 10.9, Full Thd, DOR

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
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DOOR, LEFT HAND, INSTALLATION

TÜR, LINKS, MONTAGE
PORTE, GAUCHE, INSTALLATION
INSTALACIÓN DE PUERTA IZQUIERDA
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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PORTIERA, LATO SINISTRO, MONTAGGIO
DØR, VENSTRE HÅND, INSTALLATION
PORTA, LADO ESQUERDO, INSTALAÇÃO
PORTIER, LINKS, MONTAGE

4430

1 178819A3 2 PIN, Hinge PASADOR BROCHE PIN 080P
PERNO STIFT PERNO PEN

2 800-439 2 CIRCLIP, M9 ARANDELA DE RETENCIÓNCIRCLIP SICHERUNGSRING 056A
ANELLO ELASTICO LÅSERING ANEL DE RETENÇÃO BORGVEER

3 895-18010 1 WASHER, M10 x 18 x 1.6 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

4 321277A1 1 PIN, Striker PASADOR BROCHE PIN 080P
PERNO STIFT PERNO PEN

5 275444A1 1 PLATE, Door Latch Pin PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

6 1280263C1 1 CYLINDER ASSY., Gas Strut
CILINDRO (CONJUNTO) VERIN ZYLINDER (KPLT.) P477

CILINDRO, COMPLESS. CYLINDER ASSY. CILINDRO CONJUNTO CYLINDER ASSY.
7 3233348R1 2 CLIP, Retainer, 13mm ABRAZADERA COLLIER KLAMMER 045F

FERMO KLIPS FIXADOR KLEM
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LEFT HAND DOOR ASSEMBLY

LINKE TÜRBAUGRUPPE
ENSEMBLE DE PORTE GAUCHE
CONJUNTO DE PUERTA IZQUIERDA
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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COMPLESSIVO PORTIERA LATO SINISTRO
VENSTRE DØRENHED
CONJUNTO DA PORTA DO LADO ESQUERDO
LINKERPORTIER

4430

1 84375797 1 GLASS, LH Door VIDRIO VITRE GLAS 038V
CRISTALLO GLAS VIDRO GLAS

2 87471520 1 HINGE, LH Door, Upper BISAGRA CHARNIERE SCHARNIER 140C
CERNIERA HÆNGSEL DOBRADIÇA SCHARNIER

3 87471521 1 HINGE, LH Door, Lower BISAGRA CHARNIERE SCHARNIER 140C
CERNIERA HÆNGSEL DOBRADIÇA SCHARNIER

4 376336A1 6 RUBBER WASHER, Molded Door Hinge
ARANDELA DE GOMA RONDELLE EN CAOUTCHOUCGUMMIUNTERLEGSCHEIBEZ363

RONDELLA IN GOMMA GUMMISKIVE ANILHA DE BORRACHA RUBBEREN SLUITRING
5 376334A1 3 WASHER, Outer Steel Door Hinge

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 9720
RONDELLA WASHER ARRUELA WASHER

6 376332A1 1 WASHER, Inner Steel Door Hinge
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 9720

RONDELLA WASHER ARRUELA WASHER
7 895-30107 3 WASHER, M8 x 20 x 2 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
8 87015731 1 SCREW, Hex, M8 x 50, 8.8, Full Thd

TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

9 120106 2 BOLT, Hex, M8 x 40, 8.8, Full Thd
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
10 84370668 1 DOOR SEAL JUNTA DE PUERTA JOINT DE PORTE TÜRDICHTUNG Z529

GUARNIZIONE SPORTELLODØRTÆTNING GUARNIÇÃO PORTA PORTIERAFDICHTING
11 87716845 1 BEZEL, LH Door Handle BISEL ENCADREMENT BLENDE 123M

CORNICE FACET FRISO GEGROEFDE RING
12 87716844 1 LOCKING HANDLE, LH Door

MANIVELA DE CIERRE POIGNEE DE VERROUILLAGEVERRIEGELUNGSHEBEL 018M
MANIGLIA DI BLOCCAGGIOHÅNDTAG MED LÅS FECHADURA COM MANIPULOVERGRENDELHENDEL

13 87758262 1 SEAL PROTECTION, LH Door Handle
PROTECCIÓN DE JUNTASPROTECTION DE JOINT DICHTUNGSSCHUTZ 291C

PROTEZIONE GUARNIZIONIPAKNINGSDÆKSEL COBRE-JUNTAS AFDICHTINGSBESCHERMING
14 87758263 1 BRACKET, LH Door Lock SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S

STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN
15 87758267 1 LOCK, LH Door CERRADURA SERRURE SCHLOSS 120S

BLOCCO LÅS FECHADURA SLOT
16 461-42512 4 HEX SOC SCREW, Hex Soc Flat Hd, 1/4"-20 x 3/4"

TORNILLO DE CABEZA HEX.VIS A EMBASE HEXAGONALEINNENSECHSKANTSCHRAUBEA093
VITE A ESAGONO INCASSATOSEKSKANTET SKRUE PARAFUSO SEXTAV. INTERIORINBUSBOUT

17 321023A4 1 HANDLE, Door Latch MANECILLA POIGNEE GRIFF 020M
MANIGLIA HÅNDTAG PEGA HENDEL

18 781-24620 2 SELF-TAP SCREW, Hex Flg Hd, M6 x 20
TORNILLO AUTORROSCANTEVIS AUTOTARAUDEUSE SELBSTSCHN SCHRAUBE062V

VITE AUTOFILETTANTE SELVLÅSENDE BOLT PARAFUSO ZELFTAPPENDE SCHROEF
19 86977786 1 BOLT, Hex, M6 x 25, 8.8, Full Thd

PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
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LEFT HAND DOOR ASSEMBLY

LINKE TÜRBAUGRUPPE
ENSEMBLE DE PORTE GAUCHE
CONJUNTO DE PUERTA IZQUIERDA
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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COMPLESSIVO PORTIERA LATO SINISTRO
VENSTRE DØRENHED
CONJUNTO DA PORTA DO LADO ESQUERDO
LINKERPORTIER

4430

20 829-1406 1 NUT, M6, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

21 892-11006 3 LOCK WASHER, M6 ARANDELA DE BLOQUEO RONDELLE FREIN SICHERUNGSSCHEIBE 132R
RONDELLA DI SICUREZZALÅSESKIVE ANILHA DE RETENÇÃO BORGRING

22 86977789 3 BOLT, Hex, M6 x 35, 8.8 PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

23 87758266 1 COVER, Door Lock CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C
COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING

24 840-1612 2 SCREW, Cross Pan Hd, M6 x 12
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
25 87475613 1 HANDLE, LH Door MANECILLA POIGNEE GRIFF 020M

MANIGLIA HÅNDTAG PEGA HENDEL
26 198916A2 1 SCREW, M8, Window Cap TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
27 221429A2 1 SPACER, Door Handle SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D

DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK
28 87479831 1 WASHER, ID 9 X OD 36 X 1.5MM

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

29 895-11008 2 WASHER, M8 x 16 x 1.6 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

30 829-1408 2 NUT, M8, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

31 120103 1 BOLT, Hex, M8 x 16, 8.8 PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

32 3234063R1 1 BALL JOINT, Ball Stud RÓTULA JOINT A ROTULE KUGELGELENK 070G
GIUNTO SFERICO KUGLELED RÓTULA KOGELGEWRICHT

33 403749A1 1 NUT, M10, CL8 TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT
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DOOR, RIGHT HAND, INSTALLATION

TÜR, RECHTS, MONTAGE
PORTE, DROITE, INSTALLATION
INSTALACIÓN DE PUERTA DERECHA
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Denominacion
Beskrivelse
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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PORTIERA, LATO SINISTRO, MONTAGGIO
DØR, HØJRE HÅND, INSTALLATION
PORTA, LADO DIREITO, INSTALAÇÃO
PORTIER, RECHTS, MONTAGE

4430

1 84542381 2 PIN, Hinge Pin PASADOR BROCHE PIN 080P
PERNO STIFT PERNO PEN

2 84434978 1 PIN, RH, Door Latch PASADOR BROCHE PIN 080P
PERNO STIFT PERNO PEN

3 84434981 1 SPACER SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D
DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK

4 87015110 1 PLATE, M10 X 1.5 - 6H PLACA PLAQUE PLATTE 105P
PIASTRA PLADE CHAPA PLAAT

5 87423389 1 DAMPER, Gas Cylinder AMORTIGUADOR AMORTISSEUR DÄMPFER 164S
AMMORTIZZATORE SVINGNINGSDÆMPER AMORTECEDOR DEMPER

6 733-3220 2 COTTER PIN, M3.2 x 20 PASADOR GOUPILLE FENDUE SPLINT 270C
COPPIGLIA SPLITBOLT TROÇO DE ABRIR SPLITPEN

7 895-18010 3 WASHER, M10 x 18 x 1.6 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

8 3233348R1 2 CLIP, Retainer, 13mm ABRAZADERA COLLIER KLAMMER 045F
FERMO KLIPS FIXADOR KLEM
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RIGHT HAND DOOR ASSEMBLY

RECHTE TÜRBAUGRUPPE
ENSEMBLE DE PORTE DROITE
CONJUNTO DE PUERTA DERECHA
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Beskrivelse
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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COMPLESSIVO PORTIERA LATO DESTRO
HØJRE DØRENHED
CONJUNTO DA PORTA DO LADO DIREITO
RECHTERPORTIER

4430

1 84369532 1 RH CAB DOOR, RH Door PUERTA DE CABINA DER.PORTIERE CABINE DROITERECHTE KABINENTÜR 173P
SPORTELLO CABINA DX KABINEDØR, HØJRE PORTA DE CABINA DIR. RECHTERPORTIER CABINE

2 87704856 1 HINGE, RH Door, Upper BISAGRA CHARNIERE SCHARNIER 140C
CERNIERA HÆNGSEL DOBRADIÇA SCHARNIER

3 87704857 1 HINGE, RH Door, Lower BISAGRA CHARNIERE SCHARNIER 140C
CERNIERA HÆNGSEL DOBRADIÇA SCHARNIER

4 376336A1 8 RUBBER WASHER, Door Hinge
ARANDELA DE GOMA RONDELLE EN CAOUTCHOUCGUMMIUNTERLEGSCHEIBEZ363

RONDELLA IN GOMMA GUMMISKIVE ANILHA DE BORRACHA RUBBEREN SLUITRING
5 376334A1 4 WASHER, Outer Steel Door Hinge

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 9720
RONDELLA WASHER ARRUELA WASHER

6 87705286 1 BODY, Support, Gas SpringCUERPO CORPS KAROSSERIE 300C
CORPO HUS CORPO HUIS

7 895-30107 4 WASHER, M8 x 20 x 2 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

8 614-8040 4 BOLT, Hex, M8 x 40, 8.8, Full Thd
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
9 895-11008 4 WASHER, M8 x 16 x 1.6 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
10 829-1408 4 NUT, M8, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
11 84370668 1 DOOR SEAL JUNTA DE PUERTA JOINT DE PORTE TÜRDICHTUNG Z529

GUARNIZIONE SPORTELLODØRTÆTNING GUARNIÇÃO PORTA PORTIERAFDICHTING
12 376332A1 2 WASHER, Inner Steel Door Hinge

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 9720
RONDELLA WASHER ARRUELA WASHER

13 84363430 1 BRACKET, SUPPORTING, RH Door Latch
PIEZA DE APOYO EQUERRE TRAGER, STUTZ 215S

SQUADRETTA BRACKET, SUPPORTING PEGA DE SUPORTE BRACKET, SUPPORTING
14 87716846 1 SEAL PROTECTION, RH Door Latch

PROTECCIÓN DE JUNTASPROTECTION DE JOINT DICHTUNGSSCHUTZ 291C
PROTEZIONE GUARNIZIONIPAKNINGSDÆKSEL COBRE-JUNTAS AFDICHTINGSBESCHERMING

15 198916A2 2 SCREW, M8, Window Cap TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V
VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF

16 86981466 2 LOCK NUT, M8 x 1.25, Flg, Cl 10
TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263

DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER
17 832-10406 1 NUT, M6 x 1, Cl 8 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
18 3234063R1 1 BALL JOINT, Ball Stud RÓTULA JOINT A ROTULE KUGELGELENK 070G

GIUNTO SFERICO KUGLELED RÓTULA KOGELGEWRICHT
19 403749A1 1 NUT, M10, CL8 TUERCA ECROU MUTTER 5780

DADO NUT PORCA NUT
20 87422906 1 BUSHING, M6 CASQUILLO BAGUE BUCHSE 095B

BOCCOLA BØSNING CASQUILHO BUS
21 87423414 2 WASHER, Nylon ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
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RIGHT HAND DOOR ASSEMBLY

RECHTE TÜRBAUGRUPPE
ENSEMBLE DE PORTE DROITE
CONJUNTO DE PUERTA DERECHA
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Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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COMPLESSIVO PORTIERA LATO DESTRO
HØJRE DØRENHED
CONJUNTO DA PORTA DO LADO DIREITO
RECHTERPORTIER

4430

22 87418389 1 LATCH ASSY., RH Door CERROJO (CONJUNTO) VERROU-BLOCAGE ASS. RIEGEL (KPLT.) P464
GRUPPO DISP.CHIUS. LATCH ASSY. TRINCO CONJUNTO LATCH ASSY.

23 87423716 1 CAP, Vinyl TAPÓN CAPUCHON KAPPE 052T
TAPPO TANKDÆKSEL TAMPÃO DOP

24 844-6020 1 BOLT, Hex Flg, M6 x 20, 8.8
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
25 86639315 1 WASHER, 6.6 x 18 x 1.6mmARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
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CAB GLASS FRONT AND REAR

KABINENGLAS, VORN UND HINTEN
VITRE DE CABINE AVANT ET ARRIERE
LUNA DE CABINA, DELANTERA Y TRASERA
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CRISTALLO ANTERIORE E POSTERIORE CABINA
FØRERHUSETS GLASFRONT OG BAG
VIDRO DA CABINA, DIANTEIRO E TRASEIRO
CABINERUIT VOOR EN ACHTER

4430

1 84358821 1 GLASS, Rear VIDRIO VITRE GLAS 038V
CRISTALLO GLAS VIDRO GLAS

2 84376916 1 WINDSHIELD, Front PARABRISAS PARE BRISE FRONTSCHEIBE P081
PARABREZZA FORRUDE PÁRA-BRISAS VOORRUIT

3 87543673 48 SPACER, Bonded Glass SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D
DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK

4 117707A3 5 CLAMP, Window COLLAR COLLIER SCHELLE 1640
MORSETTO CLAMP BRACADEIRA CLAMP

5 895-11008 4 WASHER, M8 x 16 x 1.6, ZND
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
6 829-1408 4 NUT, M8, Cl 10, ZND TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
7 259462A1 1 FOAM INSULATION, Rear Window

ESPUMA AISLANTE MOUSSE ISOLANTE SCHAUMSTOFFISOLIERUNG051S
ISOLANTE IN SCHIUMA SKUM ISOLERING ISOLAMENTO DE ESPUMASCHUIMISOLATIE

8 87309622 1 FOAM INSULATION, Front Windshield
ESPUMA AISLANTE MOUSSE ISOLANTE SCHAUMSTOFFISOLIERUNG051S

ISOLANTE IN SCHIUMA SKUM ISOLERING ISOLAMENTO DE ESPUMASCHUIMISOLATIE
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FRONT CONSOLE ASSEMBLY

BAUGRUPPE, VORDERE KONSOLE
ENSEMBLE DE CONSOLE AVANT
CONJUNTO DE CONSOLA DELANTERA
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Beskrivelse
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Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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COMPLESSIVO CONSOLE ANTERIORE
FRONTKONSOLENHED
CONJUNTO DA CONSOLA DIANTEIRA
VOORCONSOLE

4430

1 360446A1 1 CONSOLE, Front SALPICADERO PUPITRE SCHALTPULT Z607
CONSOLLE CONSOLE CONSOLE CONSOLE

2 281425A5 1 SUPPORT, Steering SOPORTE SUPPORT STÜTZE 300S
SUPPORTO BESLAG SUPORTE STEUN

3 628-6012 2 BOLT, Hex, M6 x 12, 10.9, Full Thd
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
4 280566A1 1 SUPPORT, Front Console APOYADERO SUPPORT STUETZE 8790

SUPPORTO SUPPORT SUPORTE SUPPORT
5 627-6016 4 BOLT, Hex, M6 x 16, 10.9 PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
6 195-81023 3 WASHER, #12 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
7 436276A1 3 SCREW, Button Head TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
8 895-11010 4 WASHER, M10 x 20 x 2 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
9 829-1310 4 NUT, M10, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
10 301098A1 2 CLIP, Snap-In BROCHE COLLIER-CLIP SCHELLE 1700

FERMAGLIO CLIP GRAMPO CLIP
11 895-11006 2 WASHER, M6 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING
12 353849A1 1 DECAL, Key Switch CALCOMANIA DECALCOMANIE ABZIEHBILD P903

AUTOADESIVO DECAL DECALCOMANIA DECAL
13 A67295 1 PLUG, Control Cable TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T

TAPPO PROP TAMPÃO PLUG
14 1 363914A1 1 IGNITION SWITCH, W/ Padded Keys

CONMUTADOR DE ARRANQUECONTACTEUR DE DEMARRAGEZÜNDSCHALTER P654
INTERRUTTORE ACCENSIONEKONTAKT, TÆNDING COMUTADOR CONTACTSCHAKELAAR

15 86502201 1 IGNITION KEY LLAVE DE CONTACTO CLE DE CONTACT ZÜNDSCHLÜSSEL 149C
CHIAVE DI AVVIAMENTO TÆNDINGSNØGLE CHAVE DE IGNIÇÃO CONTACTSLEUTEL

(1) Includes Ref. 15
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MONITOR MOUNTING GROUP

BEFESTIGUNGSGRUPPE, MONITOR
GROUPE DE FIXATION DE MONITEUR
GRUPO DE MONTAJE DEL MONITOR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.160.02 p1 11/11

GRUPPO SUPPORTO MONITOR
MONITORENS MONTERINGSGRUPPE
GRUPO DO SUPORTE DO MONITOR
MONITORBEVESTIGINGSGROEP

4430

1 369275A1 1 TUBE, Monitor TUBO TUBE ROHR 195T
TUBO RØR TUBO LEIDING

2 87342002 2 BOLT, M8 X 35 10.9 DOR PERNO VIS SCHRAUBE 140B
BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT

3 371838A1 2 SPACER SEPARADOR ENTRETOISE DISTANZSTÜCK 075D
DISTANZIALE AFSTANDSSTYKKE ESPAÇADOR AFSTANDSSTUK

4 87529315 2 WASHER, 9 x 17 x 2 mm, HDN, DOR
ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R

RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING



90.160.03 p1 11/11

CAB HEADLINER AND HEADLINER TRIM

DACHINNENVERKLEIDUNG DER KABINE UND DACHINNENVERKLEIDUNGSZIERLEISTE
GARNITURE DE CABINE ET GARNITURE DE PAVILLON
PANEL INTERIOR CABINA Y EMBELLECEDOR PANEL INTERIOR



R N    P.N. MOD Q
Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.160.03 p1 11/11

RIVESTIMENTO PADIGLIONE CABINA
FØRERHUSETS LOFTSBETRÆK OG LOFTSBETRÆKUDSTYR
TECTO DA CABINA E FORRO DO TECTO DA CABINA
CABINEDAK EN HEMELBEKLEDING

4430

1 84493959 1 HEADLINER, Headliner CABECERA GARNITURE DE CABINE DACHHIMMEL A053
RIVESTIMENTO PADIGLIONELOFTSHYLDE ACABAMENTO INTERNO HEMELBEKLEDING

2 84360595 1 BEZEL, Left Hand CIH BISEL ENCADREMENT BLENDE 123M
CORNICE FACET FRISO GEGROEFDE RING

3 {84374480} 1 Right Hand Bezel CIH

4 84259071 1 BRACKET, Bezel Mounting SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

5 16083404 4 SCREW, Pan Head, ST3.9 X 10
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
6 84067961 1 CEILING LAMP, LED LÁMPARA DE TECHO LAMPE PLAFONNIER DECKENLEUCHTE 135P

PLAFONIERA LOFTLAMPE LUZ DE TECTO PLAFONDLAMP
7 87450399 1 VISOR, SUN, Front PARASOL PARE-SOLEIL SONNENBLENDE P680

PARASOLE VISOR, SUN PARA-SOL VISOR, SUN
8 87450400 1 VISOR, SUN, Rear PARASOL PARE-SOLEIL SONNENBLENDE P680

PARASOLE VISOR, SUN PARA-SOL VISOR, SUN
9 297865A1 8 WASHER, Flat, 6.6 X 12.0 X 1.6

ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 9720
RONDELLA WASHER ARRUELA WASHER

10 834-502 8 NUT, Crown, M6, Cl8 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

11 87301983 1 INTERIOR LIGHT LUZ INTERIOR ECLAIRAGE INTERIEUR INNENLEUCHTE 5200
LUCE INTERNI INDVENDIG BELYSNING FAROL INTERIEURVERLICHTING

12 372892A1 1 LAMP, Map LÁMPARA LAMPE LEUCHTE 009F
SPIA LYGTE FAROL LAMP

13 360364A1 1 BEZEL, Map Light MARCO ENCADREMENT DECKRING 0680
MOSTRINA ORNAMENTRING CHAPA DE ORNAMEMTO SIERPLAT

14 84360600 1 BACKING PLATE, Bezel Insert
PLACA DE APOYO PLAQUE D'APPUI TRÄGERPLATTE A010

PIASTRA DI APPOGGIO STØTTEPLADE PLACA DE APOIO STEUNPLAAT
15 84360598 1 INSERT, Storage PIEZA DE INSERCIÓN INSERT EINSATZ 055I

INSERTO INDSATS CASQUILHO ; ENCAIXE INZETSTUK
16 84360599 1 INSERT, Storage PIEZA DE INSERCIÓN INSERT EINSATZ 055I

INSERTO INDSATS CASQUILHO ; ENCAIXE INZETSTUK
17 437306A1 1 TUBE, Cab Pressure TUBO TUBE ROHR 195T

TUBO RØR TUBO LEIDING
18 218-5104 1 ELBOW, 90º, 1/2"-20, 37º x 1/2"-20, O-Ring

CODO COUDE KNIESTÜCK 085G
GOMITO VINKELRØR COTOVELO KNIESTUK

19 437304A1 1 GAUGE, Cab Pressure INDICADOR JAUGE ANZEIGE 019C
INDICATORE MANOMETER MANÓMETRO METER

20 1975919C1 5 SCREW, Truss HD With Washer
TORNILLO VIS SCHRAUBE 7450

VITE SCREW PARAFUSO SCREW
21 104033C2 2 SELF-TAP SCREW, Cross Wash Hd, M4.8 x 19, Coated

TORNILLO AUTORROSCANTEVIS AUTOTARAUDEUSE SELBSTSCHN SCHRAUBE062V
VITE AUTOFILETTANTE SELVLÅSENDE BOLT PARAFUSO ZELFTAPPENDE SCHROEF
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CAB HEADLINER AND HEADLINER TRIM

DACHINNENVERKLEIDUNG DER KABINE UND DACHINNENVERKLEIDUNGSZIERLEISTE
GARNITURE DE CABINE ET GARNITURE DE PAVILLON
PANEL INTERIOR CABINA Y EMBELLECEDOR PANEL INTERIOR
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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RIVESTIMENTO PADIGLIONE CABINA
FØRERHUSETS LOFTSBETRÆK OG LOFTSBETRÆKUDSTYR
TECTO DA CABINA E FORRO DO TECTO DA CABINA
CABINEDAK EN HEMELBEKLEDING

4430

22 1535219C1 2 COVER, Radio Opening CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C
COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING

23 333772A1 2 PLUG, Christmas Tree Clip TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

24 84314231 1 INSERT, Left Hand Bezel PIEZA DE INSERCIÓN INSERT EINSATZ 055I
INSERTO INDSATS CASQUILHO ; ENCAIXE INZETSTUK

25 406324A2 7 PLUG, Switch Hole TAPÓN BOUCHON STOPFEN 050T
TAPPO PROP TAMPÃO PLUG

26 260-54310 4 SELF-TAP SCREW, Cross Pan Hd, #6 x 5/8"
TORNILLO AUTORROSCANTEVIS AUTOTARAUDEUSE SELBSTSCHN SCHRAUBE062V

VITE AUTOFILETTANTE SELVLÅSENDE BOLT PARAFUSO ZELFTAPPENDE SCHROEF
27 87442098 1 LIGHT SWITCH, Console INTERRUPTOR DE LUZ COMM. LUMIERES LICHTSCHALTER 228S

INTERRUTTORE LUCI KONTAKT, LYS COMANDO DAS LUZES VERLICHTINGSSCHAKELAAR
28 829-1406 8 NUT, M6, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
29 82023482 7 RETAINER, Roof Trim Panel

RETENEDOR DISPOSITIF DE RETENUEHALTERUNG 109R
FERMO HOLDER RETENTOR HOUDER

30 14149590 1 BULB, For Ref. 11 BOMBILLA AMPOULE GLÜHLAMPE 030L
LAMPADINA PÆRE LÂMPADA LAMP

31 373114A1 1 BULB, For Ref. 12 BOMBILLA AMPOULE GLÜHLAMPE 030L
LAMPADINA PÆRE LÂMPADA LAMP
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FLOOR MAT, LUXURY

BODENMATTE, LUXUS
TAPIS DE SOL, LUXURY
ALFOMBRILLA, LUXURY
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.

90.160.04 p1 11/11

TAPPETINO, LUXURY
GULVMÅTTE, LUKSUS
TAPETE, LUXURY
VLOERMAT, LUXE

4430

1 87740755 1 FLOOR MAT, Luxury, Carpeted
ALFOMBRA TAPIS DE SOL BODENMATTE Z068

TAPPETINO GULVMÅTTE TAPETE DE CHÃO VLOERMAT
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INTERIOR TRIM

INNENVERKLEIDUNG
GARNITURE INTERIEURE
EMBELLECEDOR INTERIOR
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Description
Descrizione

Denominacion
Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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RIVESTIMENTO INTERNO
INDVENDIGT UDSTYR
FORRO INTERIOR
INTERIEURBEKLEDING

4430

1 84290530 1 COVER, Left Hand Door Latch
CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C

COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING
2 84288346 1 FLOOR MAT, Deluxe Cab ALFOMBRA TAPIS DE SOL BODENMATTE Z068

TAPPETINO GULVMÅTTE TAPETE DE CHÃO VLOERMAT
3 84308031 1 COVER, Electrical Area CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C

COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING
4 84252188 1 TRIM, Left Hand Post Cover

GUARNICIÓN GARNITURE VERKLEIDUNG C046
RIVESTIMENTO INDTRÆK GUARNIÇÃO BEKLEDING

5 84210915 1 TRIM PANEL, Cup Holder PANEL DE GUARNICIÓN PANNEAU DE GARNITUREVERKLEIDUNG 032T
PANNELLO DI RIVESTIMENTOTRIM PANEL TAPEÇARIA BEKLEDINGSPANEEL

6 84249986 1 COVER, Right Hand Rear CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C
COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING

7 84249993 1 TRAY, Storage BANDEJA BAC WANNE 9310
VASSOIO BAKKE BANDEJA BAK

8 84159746 1 COVER CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C
COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING

9 84304557 1 COVER, Right Hand C- Post, Wheat
CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C

COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING
10 84252190 1 TRIM, Right Hand Post Cover

GUARNICIÓN GARNITURE VERKLEIDUNG C046
RIVESTIMENTO INDTRÆK GUARNIÇÃO BEKLEDING

11 87409368 1 CAB FILTER, Cab, Recirculation
FILTRO DE CABINA FILTRE DE LA CABINE KABINENFILTER 063F

FILTRO CABINA KABINEFILTER FILTRO DA CABINA CABINEFILTER
12 259461A1 3 FOAM, Rear ROPS ESPUMA MOUSSE SCHAUM P033

SCHIUMA SKUM ESPUMA SCHUIM
13 303158A5 1 SUPPORT, Bracket APOYADERO SUPPORT STUETZE 8790

SUPPORTO SUPPORT SUPORTE SUPPORT
14 84308033 1 COVER, Seat Kickplate CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C

COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING
15 381027A1 1 FOAM INSULATION, Acoustical

ESPUMA AISLANTE MOUSSE ISOLANTE SCHAUMSTOFFISOLIERUNG051S
ISOLANTE IN SCHIUMA SKUM ISOLERING ISOLAMENTO DE ESPUMASCHUIMISOLATIE

16 84173606 1 GROMMET, Implement Access
PASACABLES PASSE-FIL TÜLLE 131A

ANELLO PASSACAVO RING PASSA-FIOS DOORVOERTULE
17 394772A1 1 PAD SET, Floor Protection JUEGO DE PASTILLAS JEU DE PATINS STÜTZFUSSSATZ 850C

SERIE CUSCINI BREMSEKLODSSÆT JOGO DE PASTILHAS SET BLOKKEN
18 384786A2 1 FOAM, Front Console ESPUMA MOUSSE SCHAUM P033

SCHIUMA SKUM ESPUMA SCHUIM
19 349366A2 1 FOAM, Tape ESPUMA MOUSSE SCHAUM P033

SCHIUMA SKUM ESPUMA SCHUIM
20 355371A2 3 TAPE, Foam CINTA RUBAN BAND 8960

NASTRO BÅND CINTA TAPE
21 84210917 1 TRIM PANEL, Louver, CIH PANEL DE GUARNICIÓN PANNEAU DE GARNITUREVERKLEIDUNG 032T

PANNELLO DI RIVESTIMENTOTRIM PANEL TAPEÇARIA BEKLEDINGSPANEEL
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INTERIOR TRIM

INNENVERKLEIDUNG
GARNITURE INTERIEURE
EMBELLECEDOR INTERIOR
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Description
Descrizione
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Beskrivelse

Description
Denominação

Bezeichnung
Beschrijving L.C.
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RIVESTIMENTO INTERNO
INDVENDIGT UDSTYR
FORRO INTERIOR
INTERIEURBEKLEDING

4430

22 356717A1 1 TAPE, Foam CINTA RUBAN BAND 8960
NASTRO BÅND CINTA TAPE

23 84413000 1 TAPE, Tapefoam, Bulk CINTA RUBAN BAND 8960
NASTRO BÅND CINTA TAPE

24 376597A2 8 DECAL, Hole Cover CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

25 308579A1 2 BRACKET, Cable Access SOPORTE SUPPORT HALTERUNG 225S
STAFFA BESLAG SUPORTE STEUN

26 60-7021T1 2 FOAM, Cable Clamp ESPUMA MOUSSE SCHAUM P033
SCHIUMA SKUM ESPUMA SCHUIM

27 119308A2 1 TRAY, Storage BANDEJA BAC WANNE 9310
VASSOIO BAKKE BANDEJA BAK

28 114549A1 1 COAT HOOK PERCHA PORTE-MANTEAU KLEIDERHAKEN Z600
APPENDIABITI FRAKKEHOLDER CABIDE PARA CASACO JASHAAK

29 895-11006 4 WASHER, M6 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

30 829-1406 11 NUT, M6, Cl 10 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

31 840-1420 2 SCREW, Cross Pan Hd, M4 x 20
TORNILLO VIS SCHRAUBE 040V

VITE SKRUE PARAFUSO SCHROEF
32 627-8020 4 BOLT, Hex, M8 x 20, 10.9 PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
33 414926A1 1 BEZEL, Right Hand A-Post MARCO ENCADREMENT DECKRING 0680

MOSTRINA ORNAMENTRING CHAPA DE ORNAMEMTO SIERPLAT
34 86900238 6 SELF-TAP SCREW, Cross Pan Hd, #10 x 3/4"

TORNILLO AUTORROSCANTEVIS AUTOTARAUDEUSE SELBSTSCHN SCHRAUBE062V
VITE AUTOFILETTANTE SELVLÅSENDE BOLT PARAFUSO ZELFTAPPENDE SCHROEF

35 177269A1 4 NUT, M4.2 TUERCA ECROU MUTTER 010D
DADO MØTRIK PORCA MOER

36 895-25006 7 WASHER, M6 x 18 x 1.6 ARANDELA RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE 131R
RONDELLA FLADSKIVE ANILHA SLUITRING

37 855-8030 5 BOLT, Hex Flg, M8 x 30, 10.9, Full Thd
PERNO VIS SCHRAUBE 140B

BULLONE BOLT PARAFUSO BOUT
38 84252639 1 DOOR COVER, Right Hand Door Latch

CUBIERTA DE PUERTA GARNITURE DE PORTE TÜRVERKLEIDUNG P785
COPERCHIO SPORTELLO DØRDÆKSEL COBERTURA DA PORTA PORTIERBEKLEDING

39 369937A1 1 NET, Cargo RED FILET NETZ Z100
RETE NET REDE NET

40 84308891 2 FASTENER, Christmas Tree
SUJETADOR ATTACHE BEFESTIGUNGSELEMENT123B

DISPOSITIVO DI FISSAGGIOLUKKER FIXADOR BEVESTIGING
41 376553A1 3 FASTENER, Christmas Tree

SUJETADOR ATTACHE BEFESTIGER 3160
DISPOSITIVO FISS. FASTENER PRESILHA FASTENER

42 369929A1 7 FASTENER, Chrismas TreeSUJETADOR ATTACHE BEFESTIGER 3160
DISPOSITIVO FISS. FASTENER PRESILHA FASTENER
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INTERIOR TRIM

INNENVERKLEIDUNG
GARNITURE INTERIEURE
EMBELLECEDOR INTERIOR
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RIVESTIMENTO INTERNO
INDVENDIGT UDSTYR
FORRO INTERIOR
INTERIEURBEKLEDING

4430

43 832-10404 2 LOCK NUT, M4 x .7, Cl 8 TUERCA DE BLOQUEO CONTRE-ECROU SICHERUNGSMUTTER P263
DADO DI BLOCCAGGIO LÅSEMØTRIK CONTRAPORCA BORGMOER

44 86637656 8 RIVET, Pop, 1/8" x .337" REMACHE RIVET NIET 055R
RIVETTO NITTE REBITE KLINKNAGEL

45 84268814 1 COVER, Left Hand C-Post CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C
COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING

46 304061A1 4 BUMPER, Rubber PARACHOQUE PARE-CHOCS PUFFER 1120
PARAURTI BUMPER PARA-CHOQUE BUMPER

47 384758A1 1 FOAM INSULATION, Front Console
ESPUMA AISLANTE MOUSSE ISOLANTE SCHAUMSTOFFISOLIERUNG051S

ISOLANTE IN SCHIUMA SKUM ISOLERING ISOLAMENTO DE ESPUMASCHUIMISOLATIE
48 825-2410 1 NUT, M10 x 1.5, Flg, Cl 8 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
49 86639232 1 NUT, Weld, M10 TUERCA ECROU MUTTER 010D

DADO MØTRIK PORCA MOER
50 561-707 1 HEX SOC SCREW, M10 x 34.4, 12 x 30mm shldr, Cl 12.9

TORNILLO DE CABEZA HEX.VIS A EMBASE HEXAGONALEINNENSECHSKANTSCHRAUBEA093
VITE A ESAGONO INCASSATOSEKSKANTET SKRUE PARAFUSO SEXTAV. INTERIORINBUSBOUT

51 84124845 1 COVER, Left Hand A-Post CUBIERTA COUVERCLE ABDECKUNG 265C
COPERCHIO DÆKSEL COBERTURA AFSCHERMING

52 87751236 1 DECAL, Hole Cover CALCOMANÍA AUTOCOLLANT AUFKLEBER 012D
DECALCOMANIA TRANSFER DÍSTICO STICKER

53 302862A1 2 NUT, Spring TUERCA ECROU MUTTER 5780
DADO NUT PORCA NUT

54 356789A1 6 FASTENER, Velcro Hook SUJETADOR ATTACHE BEFESTIGUNGSELEMENT123B
DISPOSITIVO DI FISSAGGIOLUKKER FIXADOR BEVESTIGING

55 357564A1 6 FASTENER, Velcro Loop SUJETADOR ATTACHE BEFESTIGUNGSELEMENT123B
DISPOSITIVO DI FISSAGGIOLUKKER FIXADOR BEVESTIGING

56 84360854 1 FOAM INSULATION ESPUMA AISLANTE MOUSSE ISOLANTE SCHAUMSTOFFISOLIERUNG051S
ISOLANTE IN SCHIUMA SKUM ISOLERING ISOLAMENTO DE ESPUMASCHUIMISOLATIE



INDEX - INDICE - INDEX - ZAHLENVERZEICHNIS - INDICE - INDICE - INDHOLD - INHOUD

Number Figure Sequence Ref. Number Figure Sequence Ref.

Page I-1

{} 00.400.01 {87655394} 55.100.48 4
{87693328} 55.100.14 0200.400.01

00.400.01 {87693718} 55.100.47 5
{87693741} 55.100.4700.400.01

00.400.01 {87705976} 55.100.16
{87708094} 55.100.13 0200.400.01

00.400.01 {87708095} 55.100.13 02
{BN322908 } 00.100.02 5700.400.01

00.400.01 {BN323496 } 00.100.02 55
{BN323620 } 00.100.02 3800.400.01

00.400.01 100-21200 35.964.10 8
35.964.11 900.400.01

00.400.01 35.964.14 8
100037 10.214.01 1500.400.01

00.400.01 55.301.01 4
1029632 35.964.15 700.400.01

00.400.01 104033C2 55.404.06 7
90.160.03 2100.400.01

00.400.01 105849A1 50.206.03 28
109239C2 50.206.03 900.400.01

00.400.01 113314A2 55.510.05 14
114549A1 90.160.05 2800.400.01

00.400.01 114550A1 55.635.02 11
55.635.21 100.400.01

00.400.01 116150A1 55.510.05 1
116152A1 55.510.05 200.400.01

00.400.01 117707A3 90.156.01 4
118321A2 90.115.01 2100.400.01

10.001.03 10 118780A1 55.510.04 16
55.635.02 1210.001.03 2

10.001.03 8 55.635.02 6
55.635.21 210.001.03 9

{16600225} 10.120.01 7 11903211 10.001.02 18
10.304.01 01 9{16690725} 10.120.01 8

{16691425} 10.250.02 01 6 119308A2 90.160.05 27
120103 90.154.02 31{4291125} 10.218.01 3

{500322361} 10.254.05 3 120106 90.154.02 9
12063144 55.100.13 01 8{500322363} 10.254.05 8

{500391311} 10.101.02 8 55.100.13 01 9
121410A1 55.100.01 9{504009086} 10.101.02 4

{504009540} 10.101.02 3 121412A1 55.100.01 10
55.510.02 2{504047546} 10.254.05 7

{504090612} 10.101.03 2 121413A1 55.100.01 8
55.510.02 3{504125796} 10.103.01 2

{504127735} 10.001.02 23 121414A1 55.100.01 12
55.100.17{504128702} 10.105.02 4

{504158776} 10.102.01 2 121415A1 55.100.01 13
121416A1 55.100.01 11{504199553} 10.206.01 1

{504210334} 10.001.02 2 55.100.17
122553A1 50.206.06 27{504213442} 10.250.01 3

{504248757} 10.218.01 19 122554A1 50.206.06 26
12309290 55.100.1610.218.01 9

{504254749} 10.105.01 1 55.100.16
1250522C3 50.206.03 7{504313190} 10.106.02 12

{504333043} 10.106.02 11 1250594C2 50.206.06 25
1251791C1 10.216.02 12{5043541070} 10.218.01 20

{504354534} 55.301.02 1 127597A1 55.510.05 3
1280263C1 90.154.01 6{504358128} 10.114.01 4

{504358460} 10.120.01 1 128483A1 50.206.06 22
128484A1 50.206.03 27{504373470} 10.218.03 2

{504385203} 10.106.01 2 50.206.06 23
128485A1 50.206.03 26{5801368955} 10.218.01 1

{5801368959} 10.218.01 12 50.206.06 24
128593A1 90.115.01 25{5801369316} 10.218.03 7

{5801373489} 10.218.01 6 128825 35.300.01 29
35.900.02 28{5801378901} 10.218.01 24

{5801469982} 10.106.01 7 35.900.07 15
35.900.10 26{5801472223} 10.106.01 6

{5801496101} 55.100.05 1 35.900.11 16
35.900.12 10{82037339 } 00.100.02 45

{84127304} 55.100.16 10 35.900.17 19
35.900.18 11{84146421} 55.100.47 3

{84211795} 90.150.02 17 35.900.19 22
35.962.07 5{84257768} 90.150.02 20

{84303099} 90.150.02 5 35.962.09 8
35.962.11 8{84374480} 90.160.03 3

{84391159} 55.100.14 01 4 55.515.02 11
55.515.05 1155.100.14 02 3

{84391166} 55.100.14 01 6 128849A2 90.115.03 3
128970A3 90.115.01 18{84391167} 55.100.13 02 4

{84391169} 55.100.14 02 10 90.115.03 1
129096A1 35.300.01 12{84479010} 55.100.13 02

{87388415 } 00.100.02 56 130412A1 90.115.01 14
131-642 90.115.01 19{87558834} 00.100.02 73
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1312210C2 55.404.05 15 16593125 10.254.01 1
16593225 10.103.03 61316827C1 44.101.01 11

1321290C2 50.206.03 40 16593625 10.103.03 2
16597225 55.414.01 2132709 55.515.11 2

134071A1 55.510.06 4 16597925 10.218.01 16
16598224 10.206.02 41343962C1 55.510.05 4

13550001 55.911.04 7 16598225 50.200.01 2
16599025 10.103.03 2140046 36.110.03 16

1404 39.130.19 25 16599325 10.254.01 2
16599424 10.103.03 339.130.21 25

14148190 90.150.02 18 16666716 10.250.02 01 7
16674034 10.247.01 214149590 90.150.02 27

90.160.03 30 16674435 10.408.01 6
16676135 10.106.01 4141655A1 55.510.04 8

55.510.07 11 16676635 10.304.01 01 18
16679034 10.114.02 614305821 90.150.02 11

14437885 10.214.01 32 16679435 10.106.02 10
16689024 55.414.01 8144421A1 55.100.02 01 20

55.100.02 01 24 16690525 10.120.01 8
16691324 10.304.01 01 1314442331 90.115.05 2

14461081 29.212.01 18 16692124 10.304.05 3
16693834 10.110.01 235.900.08 8

14461581 29.218.02 12 16707034 10.218.03 23
16707334 10.103.03 8144628A1 41.204.03 8

14507787 90.150.02 23 10.120.01 4
16708734 10.218.01 23151-515 90.100.04 19

151-539 50.206.08 8 167266 29.212.01 36
29.218.01 101535219C1 90.160.03 22

15902707 90.118.14 9 35.962.01 12
35.962.07 9159688R91 90.115.01 10

16083404 90.160.03 5 167268 29.212.01 32
35.300.01 3116500315 10.218.01 10

16504015 10.218.01 17 35.900.08 21
167269 29.212.01 3716504714 10.218.01 8

16508460 10.102.01 4 35.900.08 22
16748624 55.201.01 02 216508811 10.218.01 28

10.218.01 5 16873473 10.105.01 4
16988301 10.106.02 216510140 10.218.01 18

165202 35.900.01 16 16990570 10.101.01 5
16990670 10.001.02 1035.900.13 7

16585724 10.101.03 7 16990870 10.001.02 8
10.101.01 1410.304.01 02 5

55.201.01 01 5 16991170 10.101.01 4
16991370 10.001.02 316585824 10.101.03 5

16585825 10.218.03 22 10.101.01 5
16992415 10.250.02 02 116586024 55.640.01 5

16586225 10.304.01 01 4 10.414.02 1
16992515 10.001.02 716586325 10.250.02 01 9

10.304.01 01 15 16992611 10.102.01 3
10.408.02 410.304.05 5

16586425 10.001.02 17 16992915 10.103.03 13
17037925 10.250.02 01 1010.120.01 7

10.206.01 8 17044821 55.201.01 02 3
17084376 10.106.02 610.250.02 01 8

10.402.02 3 17094924 10.304.01 01 16
17095224 10.110.01 316586525 10.103.03 11

10.206.01 2 17095914 10.218.03 24
17275410 10.103.01 455.301.02 8

16586625 10.106.01 10 17281381 10.414.01 3
17282181 10.304.01 02 310.206.01 8

10.250.02 01 1 17283181 10.304.01 01 14
17283481 10.408.01 216586824 55.640.01 6

16586825 10.218.03 6 17288681 10.304.04 3
17288881 10.218.02 516586925 10.402.03 2

55.301.02 7 17289781 10.408.01 3
17290081 10.402.03 316587025 10.001.02 11

16587125 10.206.01 9 17290781 10.106.01 3
17291281 10.254.01 355.301.02 5

16587325 10.103.03 5 17291781 10.402.02 2
17292281 10.414.01 216587525 10.102.01 8

55.301.02 4 17292381 10.106.01 9
17301181 10.103.03 1016587924 10.012.04 2

16587925 10.414.01 4 17316499 10.218.01 15
17316699 10.304.01 01 1716588025 10.408.01 7

16588825 50.200.01 3 10.304.01 01 3
17316790 10.250.02 01 1516591724 10.304.01 02 4

16591924 10.101.02 2 177250A1 00.100.02 65
55.510.01 1616592225 10.304.05 4

16592324 10.206.02 3 177269A1 55.418.01 3
55.510.09 1916592525 10.402.01 01 1

10.402.03 6 90.160.05 35
17816414 10.408.01 816592825 10.103.03 7

50.200.01 3 178819A3 90.154.01 1
17917240 10.103.03 1516592925 10.114.01 6
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179483A1 55.100.02 02 3 217-144 10.001.03 7
217-291 10.408.04 1918053625 10.304.04 2

180543A1 90.108.11 14 217-380 10.214.01 30
217-433 10.214.01 5182049A1 55.404.05 10

55.404.06 5 217-441 10.202.01 14
217-92 10.408.04 655.510.09 20

182128A1 55.100.02 01 36.160.01 2
218-5104 90.160.03 1855.100.06

55.100.06 218-765 36.110.02 16
219-8 39.130.19 2255.100.06

182135A1 55.100.02 01 39.130.20 9
39.130.21 2255.100.02 01

55.100.02 01 39.130.22 10
21964 36.330.10 455.100.06

55.100.06 36.330.14 4
21966 36.330.10 555.100.06

182136A1 55.100.29 36.330.14 5
21967 36.330.10 6182138A1 55.100.02 03

55.100.02 03 36.330.14 6
221383A1 55.100.02 03182977 36.110.02 5

185546A1 90.115.03 2 221384A1 55.100.02 03
221386A1 55.100.02 0119-5380 90.118.12 16

191135A1 55.100.01 2 55.100.02 02
55.100.02 02195-81023 90.160.01 6

1954736C1 50.206.03 41 221387A1 55.100.02 02
221388A1 55.100.02 0250.206.07 1

196160A1 55.100.02 01 221392A1 55.100.12
55.100.1255.100.02 01

1964702C1 55.100.28 7 221429A2 90.150.02 7
90.154.02 271964703C1 55.100.28 8

1964718C1 55.100.16 14 222135A1 55.100.03 6
55.100.21 355.100.32 33

55.100.40 45 55.404.11 8
222136A1 41.204.03 141964742C1 55.100.32

55.100.32 55.100.18 2
55.100.18 355.100.32

55.100.32 55.100.21 2
55.100.27 255.100.32

55.100.32 55.100.28 6
55.404.07 1355.100.40

55.100.40 222462A2 33.202.01 1
222486A1 55.100.0355.100.40

55.100.40 222846A1 55.100.03
55.100.2055.100.40

55.100.40 55.100.20
223671A1 55.100.30 455.100.40

55.100.40 55.100.30 5
223672A1 41.204.03 1555.100.40

1964806C1 55.404.05 17 55.100.30 3
55.100.46 31968008C1 90.108.04 2

1968108C2 90.108.01 1 223951A1 55.100.06
55.100.461975919C1 90.160.03 20

1977334C1 50.206.03 8 223953A1 55.100.02 02
55.100.061977448C2 41.204.01 11

198222A1 55.100.12 5 55.100.06
55.100.13 0155.100.12 9

198435A1 55.100.12 4 55.100.14 01
225-30210 55.404.07 855.100.12 7

198436A1 55.100.12 225039C1 55.100.02 02
55.100.0355.100.12

198459A1 55.100.47 12 55.100.03
55.100.06198722A1 55.100.03 4

198916A2 90.154.02 26 55.100.06
55.100.0690.154.04 15

1994980C1 90.115.01 12 55.100.06
55.100.0690.116.02 5

90.116.04 5 55.100.06
55.100.0720-1451T1 55.301.04 22

20332 55.515.17 31 55.100.14 01
55.100.14 0121384 40.902.18 4

214-1412 10.202.02 17 55.100.20
55.100.2035.300.01 13

214-1416 10.408.04 24 55.100.20
55.100.20214-1432 50.206.01 11

214-1580 41.204.01 28 55.100.47
225052C1 55.100.09214-1704 10.214.01 31

10.408.04 17 55.100.10 3
225065C1 55.100.13 02 6214389 35.300.02 3

217-1014 10.202.02 20 225095C1 55.100.02 03
225107C1 55.100.02 02217-1028 55.414.06 1

217-1072 36.110.02 19 225109C1 55.100.31
225114C1 55.100.02 02217-1226 10.214.01 1

217-132 10.408.04 20 225119C1 40.901.01 8
50.200.01 8217-136 36.110.02 9
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225119C1 55.100.06 225119C1 55.100.40
55.100.4055.100.06

55.100.14 01 55.100.40
55.100.4055.100.14 01

55.100.14 01 55.100.40
55.100.4055.100.14 01

55.100.14 02 55.100.40
55.100.4055.100.32

55.100.32 55.100.40
55.100.4055.100.32

55.100.32 55.100.40
55.100.4055.100.32

55.100.32 55.100.40
55.100.4055.100.32

55.100.32 55.100.40
55.100.4055.100.32

55.100.32 55.100.40
55.100.4055.100.32

55.100.32 55.100.41
55.100.4155.100.32

55.100.32 55.100.41
55.100.4155.100.32

55.100.32 55.100.41
55.100.4155.100.32

55.100.32 55.100.41
55.100.4155.100.32

55.100.33 55.100.42
55.100.4255.100.33

55.100.33 55.100.42
55.100.4255.100.33

55.100.33 55.100.42
55.100.4255.100.33

55.100.34 55.100.42
55.100.4255.100.34

55.100.34 55.100.42
55.100.4255.100.34

55.100.34 55.100.42
55.100.4255.100.34

55.100.34 55.100.42
55.100.4255.100.34

55.100.34 55.100.43
55.100.4355.100.34

55.100.34 55.100.43
55.100.4355.100.34

55.100.34 55.100.43
55.100.4355.100.34

55.100.34 55.100.43
55.100.4355.100.35

55.100.35 55.100.43
55.100.4455.100.35

55.100.35 55.100.44
55.100.4455.100.35

55.100.35 55.100.44
55.100.4455.100.35

55.100.35 55.100.44
55.100.4455.100.35

55.100.36 55.100.44
55.100.4455.100.36

55.100.36 55.100.49
55.100.5055.100.36

55.100.36 225120C1 55.100.07
55.100.13 0155.100.36

55.100.36 55.100.14 01
55.100.14 0155.100.36

55.100.36 55.100.14 01
55.100.14 0255.100.37 6

55.100.38 55.510.04 3
225122C1 55.100.0655.100.38

55.100.38 55.100.13 01
55.100.1555.100.38

55.100.38 55.100.19
55.100.1955.100.38

55.100.38 55.100.20
55.100.2055.100.38

55.100.38 55.100.20
55.100.2255.100.38

55.100.38 55.100.22
55.100.2255.100.38

55.100.39 6 55.100.22
55.100.2255.100.40

55.100.40 55.100.23
55.100.2355.100.40

55.100.40 55.100.23
55.100.2355.100.40
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225122C1 55.100.24 225124C1 55.100.34
55.100.3455.100.24

55.100.24 55.100.34
55.100.3455.100.24

55.100.24 55.100.34
55.100.3455.100.25

55.100.25 55.100.34
55.100.3455.100.25

55.100.25 55.100.34
55.100.3455.100.26

55.100.26 55.100.34
55.100.3555.100.26

55.100.26 55.100.35
55.100.3555.100.32

55.100.32 55.100.35
55.100.3555.100.32

55.100.32 55.100.35
55.100.3555.100.32

55.100.32 55.100.35
55.100.3555.100.32

55.100.32 55.100.36
55.100.3655.100.32

55.100.32 55.100.36
55.100.3655.100.32

55.100.33 55.100.36
55.100.3655.100.34

55.100.35 55.100.36
55.100.3655.100.36

55.100.37 3 55.100.36
55.100.37 755.100.38

55.100.39 3 55.100.38
55.100.3855.100.40

55.100.40 55.100.38
55.100.3855.100.40

55.100.40 55.100.38
55.100.3855.100.40

55.100.40 55.100.38
55.100.3855.100.40

55.100.40 55.100.38
55.100.3855.100.40

55.100.40 55.100.38
55.100.3855.100.40

55.100.40 55.100.41
55.100.4155.100.40

55.100.40 55.100.41
55.100.4155.100.41

55.100.42 55.100.41
55.100.4155.100.43

55.100.44 55.100.41
55.100.4155.100.45 5

55.100.49 55.100.42
55.100.4255.100.50

55.635.17 10 55.100.42
55.100.4255.635.18 10

55.635.19 10 55.100.42
55.100.42225123C1 55.100.02 01

55.100.02 02 55.100.42
55.100.4255.100.07

55.100.13 01 55.100.42
55.100.4255.100.13 01

55.100.13 02 55.100.42
55.100.4255.100.13 02

55.100.14 01 55.100.42
55.100.4255.100.14 02

55.100.16 55.100.43
55.100.4355.100.48

225124C1 55.100.22 55.100.43
55.100.4355.100.22

55.100.22 55.100.43
55.100.4355.100.23

55.100.23 55.100.43
55.100.4355.100.24

55.100.24 55.100.43
55.100.4455.100.24

55.100.33 55.100.44
55.100.4455.100.33

55.100.33 55.100.44
55.100.4455.100.33

55.100.33 55.100.44
55.100.4455.100.33

55.100.34 55.100.44
55.100.4455.100.34

55.100.34 55.100.49
55.100.4955.100.34
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225124C1 55.100.50 225276C1 55.100.16
225294C1 55.510.04 1555.100.50

55.510.04 4 225295C1 55.510.04 20
225312C1 55.100.02 0355.635.17 11

55.635.18 11 225315C1 55.100.04 26
55.100.09 255.635.19 11

225125C1 40.901.01 7 55.100.10 2
225316C1 55.100.04 25225126C1 55.100.32

55.100.32 55.100.45 2
225319C1 55.100.14 01 1755.100.32

55.100.32 55.100.14 01 21
55.100.20 955.100.32

55.100.32 55.100.22 2
55.100.23 255.100.32

55.100.32 55.100.24 2
55.100.25 255.100.32

55.100.32 55.100.26 2
55.100.28 555.100.32

55.100.32 55.100.33 5
55.100.34 755.100.33

55.100.34 55.100.34 9
55.100.42 555.100.35

55.100.36 55.100.42 7
55.100.42 955.100.37 4

55.100.38 55.100.47 11
225320C1 55.100.13 01 2055.100.39 4

55.100.39 7 55.100.14 02 12
55.100.14 02 1555.100.40

55.100.40 225321C1 55.100.14 01
55.100.14 0155.100.40

55.100.40 55.100.20
55.100.2255.100.40

55.100.40 55.100.23
55.100.2455.100.40

55.100.40 55.100.25
55.100.2655.100.40

55.100.40 55.100.47
225322C1 55.100.13 0155.100.40

55.100.40 55.100.14 02
55.100.14 0255.100.40

55.100.40 225350C1 55.510.05 5
225353C1 55.510.05 655.100.40

55.100.40 225356C1 55.100.02 02
225365C1 55.100.02 0155.100.41

55.100.42 55.100.02 01
55.100.02 0155.100.43

55.100.44 55.100.02 01
55.100.02 02225127C1 55.100.20

55.100.20 55.100.02 03
55.100.02 0355.100.20

55.100.20 55.100.06
55.100.0655.100.32

55.100.32 55.100.06
55.100.13 0155.100.32

55.100.32 55.100.13 01
55.100.13 0155.100.32

55.100.40 55.100.13 01
55.100.13 0155.100.40

55.100.40 55.100.13 01
55.100.13 0155.100.40

55.100.40 55.100.13 01
55.100.13 0155.100.40

55.100.40 55.100.13 01
55.100.13 0155.100.40

225141C1 55.100.02 02 55.100.13 01
55.100.13 0155.100.31

225162C1 55.100.51 4 55.100.13 01
55.100.13 02225164C1 55.100.51 3

225173C1 55.100.02 02 16 55.100.13 02
55.100.14 01225177C1 55.100.02 03

225178C1 55.100.02 03 2 55.100.14 01
55.100.14 0155.100.02 03 3

55.100.13 02 10 55.100.14 01
55.100.14 0255.100.13 02 11

225241C1 55.100.02 02 55.100.14 02
55.100.1655.100.02 02

55.100.06 55.100.25
55.100.2555.100.06

55.100.22 55.100.25
55.100.2655.100.23

55.100.24 55.100.26
55.100.2655.100.25

55.100.26 55.100.26
55.100.47225259C1 55.100.02 03 16
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245482C1 55.100.04 8225365C1 55.100.47
55.100.47 55.100.04 9

55.100.22 6225366C1 55.100.13 01
55.100.13 01 55.100.22 7

55.100.23 555.100.13 01
55.100.13 02 55.100.23 6

55.100.24 655.100.13 02
55.100.47 55.100.24 7

55.100.28 2225388C1 55.510.05 7
225389C1 55.100.29 3 55.100.45 4

55.635.17 955.100.30 2
55.100.33 3 55.635.18 9

55.635.19 955.100.34 3
55.100.34 5 245483C1 35.300.01 33

55.100.04 1455.100.35 3
55.100.35 5 55.100.04 19

55.100.04 255.100.41 3
55.100.41 5 55.100.04 5

55.100.27 355.100.42 3
55.100.43 3 55.100.33 10

55.100.33 1155.100.43 5
55.100.44 3 55.100.33 12

55.100.33 755.100.44 5
225401C1 55.100.47 7 55.100.33 8

55.100.33 9225403C1 55.100.02 01 29
225407C1 55.100.02 01 55.100.34 11

55.100.34 12225409C1 55.100.02 01 37
55.100.02 01 38 55.100.34 13

55.100.34 14225412C1 55.100.02 01 36
226403A1 55.100.02 01 55.100.34 15

55.100.34 1655.100.02 01
226404A1 55.100.02 01 55.100.34 17

55.100.34 18227393A1 55.100.02 03 12
227429A1 55.100.02 01 18 55.100.34 19

55.100.34 2055.100.03 8
227441A1 55.100.02 02 55.100.34 21

55.100.34 2255.100.02 02
55.100.02 03 55.100.34 23

55.100.34 2455.100.02 03
227728A1 55.100.02 01 30 55.100.34 25

55.100.35 1055.100.02 02 14
55.100.02 02 6 55.100.35 11

55.100.35 12227729A1 55.100.51 2
227730A1 55.100.02 01 55.100.35 13

55.100.35 1455.100.02 02
55.100.02 02 55.100.35 15

55.100.35 7227731A1 55.100.51
227739A2 55.100.51 1 55.100.35 8

55.100.35 955.510.01 15
228760A1 55.424.03 5 55.100.36 10

55.100.36 11231-2444 55.515.17 26
232454A2 55.404.02 1 55.100.36 3

55.100.36 4232455A2 55.404.03 1
55.404.04 6 55.100.36 5

55.100.36 6235757 35.900.08 18
35.900.10 25 55.100.36 7

55.100.36 8236535 40.908.01 10
40.908.05 4 55.100.36 9

55.100.37 5238-5034 35.964.03 6
238-5114 35.964.06 6 55.100.38 10

55.100.38 11238-5115 35.962.06 3
238-5118 35.962.06 5 55.100.38 12

55.100.38 13238-5141 35.964.03 15
238-5210 10.216.02 11 55.100.38 14

55.100.38 3238-5214 10.216.02 4
238-5216 10.216.02 7 55.100.38 4

55.100.38 5238-5218 35.964.03 7
238-5228 35.964.03 10 55.100.38 6

55.100.38 7238-6123 35.964.06 7
238-6125 35.964.06 8 55.100.38 8

55.100.38 9238-6240 10.001.03 5
240748A2 50.206.08 7 55.100.41 10

55.100.41 11242680 36.110.02 13
244106A1 55.408.01 1 55.100.41 12

55.100.41 1355.408.02 1
244615A1 55.100.47 13 55.100.41 14

55.100.41 7245480C1 55.100.04 24
245481C1 50.200.01 7 55.100.41 8

55.100.41 9245482C1 55.100.04 10
55.100.04 11 55.100.42 11

55.100.42 1255.100.04 13
55.100.04 18 55.100.42 13

55.100.42 1455.100.04 3
55.100.04 6 55.100.42 15
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245483C1 55.100.42 16 253395A1 41.204.03 4
253396A2 41.204.03 255.100.42 17

55.100.42 18 253397A2 41.204.03 3
253679A1 41.204.03 1655.100.42 19

55.100.42 20 255218A4 50.206.08 5
255219A2 50.206.02 255.100.42 21

55.100.42 22 256347A1 55.100.19 25
55.100.19 855.100.42 23

55.100.42 24 256348A1 55.100.30 8
257059A2 50.206.05 255.100.43 10

55.100.43 11 259339A3 50.206.08 6
259461A1 90.160.05 1255.100.43 12

55.100.43 13 259462A1 90.156.01 7
260-16516 55.418.01 255.100.43 14

55.100.43 15 260-54310 55.510.05 9
90.160.03 2655.100.43 7

55.100.43 8 260-54312 55.404.05 18
27-8343 90.115.01 455.100.43 9

55.100.44 10 275444A1 90.154.01 5
275601A1 50.206.05 655.100.44 11

55.100.44 12 275602A1 50.206.05 13
276424A1 55.100.04 2155.100.44 13

55.100.44 14 55.100.04 29
276426A1 55.100.04 2055.100.44 15

55.100.44 7 55.100.04 28
55.510.04 1255.100.44 8

55.100.44 9 276498A1 55.404.05 16
277438A1 50.206.05 1255.404.05 19

55.404.08 5 277904A1 55.100.47 6
55.100.48 5245484C1 40.901.01 6

55.100.22 3 278210A1 33.202.01 6
278967A3 50.206.01 1355.100.22 4

55.100.22 5 279265A2 00.100.02 60
33.202.01 1755.100.23 3

55.100.23 4 55.510.01 14
279492A1 00.100.02 3355.100.24 3

10.202.02 1455.100.24 4
55.100.24 5 279794A1 55.100.47

55.100.4855.100.33 2
55.100.34 2 280-1448 50.206.03 47

280451A1 55.100.13 01 2755.100.35 2
55.100.36 2 280454A1 55.100.13 01

280566A1 90.160.01 455.100.37 2
55.100.38 2 280591 39.130.09 11

281-14512 50.206.03 3155.100.41 2
55.100.42 2 281006 55.515.07 6

55.515.08 555.100.43 2
55.100.44 2 281093A1 33.202.01 5

281138A2 50.206.05 355.100.49 3
55.100.50 3 281139A1 50.206.05 4

281140A1 50.206.05 1555.510.04 7
245485C1 55.100.49 2 281425A5 90.160.01 2

281893A1 33.202.01 1855.100.50 2
245486C1 55.100.14 01 16 281926A2 90.120.01 8

282056A1 55.510.04 1855.100.14 01 19
55.100.28 4 55.510.05 10

282459A1 55.100.09 355.100.32 35
55.100.40 46 55.100.09 4

55.100.10 4245487C1 55.100.14 01 20
55.100.28 3 282709A1 10.216.02 5

282892A1 41.204.01 1455.100.32 10
55.100.32 19 284273A2 50.206.06 13

284777A1 00.100.02 6755.100.32 3
55.100.32 36 41.204.03 13

284997A1 41.204.02 455.100.40 16
55.100.40 28 2852220 10.103.02 4

291718A1 55.100.16 855.100.40 39
55.100.40 47 292495A1 55.100.02 03 18

292550A1 55.100.1655.100.40 9
245715C1 55.100.04 23 293256A2 55.911.04 1

294250A1 55.100.12 355.100.13 02 9
245716C1 55.100.32 16 55.100.12 6

55.100.12 855.100.32 8
55.100.40 10 295006A1 50.206.06 4

297865A1 90.160.03 955.100.40 2
55.100.40 32 298079A1 55.100.02 02 23

55.100.02 02 24246476A1 50.206.05 5
248-1243 50.206.03 25 55.100.02 03 20

55.100.02 03 21248-2178 36.330.02 7
248-2381 50.206.03 10 2996570 00.100.01 7

00.400.01 1249707A2 90.120.01 1
251090A1 90.115.01 2 2996584 10.103.01 6

2996585 10.103.01 5251400A1 10.202.01 2
252928A2 90.120.01 4 2996586 10.103.01 5
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2996587 10.103.01 5 333772A1 90.160.03 23
336304A1 90.115.01 152996588 10.103.01 5

2996589 10.103.01 5 336429A2 10.206.04 2
10.206.052996590 10.103.01 6

301098A1 90.160.01 10 10.214.01 26
88.010.01 2301200A1 41.204.01 7

302016A1 90.124.02 5 336430A1 00.400.01 8
10.206.05 390.124.03 30

90.124.05 5 336431A1 10.206.05 2
336432A1 10.206.05 190.124.06 24
336433A1 10.206.05 4302029A2 90.124.07 8

302033A1 90.124.07 5 338413 55.911.01 3
55.911.02 3302456A1 90.120.01 19

302862A1 90.160.05 53 340-12510 90.120.01 6
342016A1 90.118.02 2303158A5 90.160.05 13

304061A1 90.160.05 46 342028A1 44.100.01 2
342029A1 44.100.01 3306132C1 40.902.05 10

40.902.21 8 342030A1 44.100.01 4
342076A1 40.910.15 740.912.01 17

308579A1 90.160.05 25 40.910.29 2
342119A1 55.301.05 25311748A3 41.204.01 13

311812A1 41.204.01 17 342268A1 90.118.01 2
342269A1 90.118.01 3311863A1 90.108.01 2

311864A1 90.108.01 3 342463A1 55.301.05 24
342538A1 90.100.02 2311865A1 90.108.01 4

313282A1 50.206.04 4 342580A1 90.118.03 19
90.118.07 27314908A1 55.100.02 03 4

55.100.13 02 2 342581A1 90.118.03 16
90.118.07 25318942A1 41.204.02 2

321023A4 90.154.02 17 342582A1 90.118.03 18
90.118.07 26321277A1 90.154.01 4

321836A1 55.100.47 342586A1 90.118.03 21
90.118.04 955.100.47

321961A1 33.202.01 4 342591A1 35.900.15 2
35.900.17 2322072A2 90.150.03 11

322332A1 55.404.03 2 342643A1 40.902.15 1
342673A1 65.901.02 855.404.04 4

322839A1 50.206.03 5 342685A1 65.901.02 4
342840A1 55.510.07 1322840A1 50.206.03 6

322985A1 50.206.03 14 342939A1 44.101.01 18
44.151.01 13322987A1 50.206.03 15

322989A1 50.206.03 11 343008A1 65.901.01 9
343009A1 65.901.01 7322990A1 50.206.03 12

322994A1 50.206.03 45 343010A1 65.901.01 6
343014A1 65.901.01 10322995A1 50.206.03 33

322996A1 50.206.03 1 343023A1 40.912.01 2
343025A1 40.902.05 7323016A1 50.206.03 29

323093A1 55.404.01 10 343142A1 10.216.01 2
343182A1 90.108.02 155.404.02 4

3233348R1 90.154.01 7 343183A1 90.108.02 2
343184A1 90.108.02 890.154.03 8

3234063R1 90.150.03 4 343185A1 90.108.02 5
90.108.09 590.154.02 32

90.154.04 18 343186A1 90.108.02 6
343187A1 40.902.15 13323464A1 55.100.30 10

323610A1 50.206.03 17 343188A1 40.902.05 9
343189A1 90.108.02 9323657A1 41.204.01 20

55.510.07 13 343199A1 40.910.01 16
40.910.06 21324022A1 50.206.03 42

324023A1 50.206.03 44 50.206.02 8
343214A1 41.204.01 2324437A1 90.118.14 6

324484A1 50.206.03 32 343219A1 10.408.04 28
343279A1 00.100.02 72325258A1 55.408.03 5

327851A1 50.206.01 12 343283A1 00.100.02 81
328051A2 50.206.01 15 343284A1 00.100.02 83

343285A1 00.100.02 71328052A2 50.206.01 14
3326 35.964.16 15 343290A1 00.100.02 82
333088A1 90.108.03 2 343293A1 35.900.02 24

35.900.07 11333273A1 90.124.07 1
333274A2 90.124.07 2 343351A1 00.100.02 10

48.110.02 1333275A1 90.124.07 3
333276A1 90.124.07 4 343411A1 40.902.02 1

343414A1 40.902.01 2333279A2 90.124.07 9
333295A1 90.124.07 19 343418A1 40.902.01 3

343420A1 40.902.05 1333296A1 90.124.07 6
333643A1 55.404.03 5 343423A1 40.912.01 1

343431A1 36.330.04 155.404.04 5
333644A1 55.404.03 6 343434A1 36.330.02 1

343436A1 36.330.03 1155.404.04 3
333645A1 55.404.03 4 343439A1 36.330.02 2

343448A1 36.330.02 1555.404.04 2
333659A1 90.124.02 6 343660A1 55.635.01 6

343700A1 90.118.03 2590.124.05 6
90.124.07 15 343736A1 90.108.02 10



INDEX - INDICE - INDEX - ZAHLENVERZEICHNIS - INDICE - INDICE - INDHOLD - INHOUD

Number Figure Sequence Ref. Number Figure Sequence Ref.

Page I-10

343747A1 40.912.02 1 369937A1 90.160.05 39
370247A3 33.202.01 2343778A1 00.100.02 78

40.910.59 6 371043A1 90.150.04 2
371614A1 55.100.04 1240.910.60 3

40.910.61 3 55.100.04 22
55.100.04 27343817A1 40.910.08 2

40.910.39 14 55.100.04 4
55.100.04 740.910.54 14

343818A1 40.910.39 15 371838A1 90.160.02 3
372892A1 90.160.03 1240.910.54 15

343819A1 40.910.39 16 373114A1 90.160.03 31
373193A1 41.204.01 640.910.54 16

343883A1 44.101.01 21 373194A1 41.204.01 24
373469A1 90.124.07 21343888A1 35.900.08 13

343956A1 55.100.24 1 373470A2 90.124.07 17
373473A1 90.124.07 18343957A1 55.100.22 1

343958A1 55.100.23 1 376332A1 90.154.02 6
90.154.04 12343995A1 35.900.08 16

344031A1 40.906.01 3 376334A1 90.154.02 5
90.154.04 5344398A1 40.902.02 2

344401A1 40.902.16 6 376336A1 90.154.02 4
90.154.04 4344403A1 40.902.15 14

344404A1 40.902.16 8 376553A1 90.160.05 41
376597A2 90.160.05 24344405A1 90.108.02 7

344407A1 40.910.49 37 377678A1 90.150.04 1
378608A1 90.115.02 240.910.56 30

40.912.01 15 379540A1 90.150.03 9
380840A1 55.100.15 2344475A1 10.216.02 6

349360A1 10.202.01 3 380841A1 55.100.14 01 2
380930A1 33.202.01 7349366A2 90.160.05 19

353-401 90.150.02 15 35.900.07 8
380955A1 33.202.01 9353-402 55.510.04 17

90.150.02 21 381027A1 90.160.05 15
353-422 33.202.01 16 381149A1 55.100.47 9
353-426 90.115.01 22 381150A1 55.100.48 6

381415A1 55.100.47353-593 90.150.03 2
353308 40.910.50 26 381417A1 55.100.02 01

55.100.0740.910.52 34
40.910.53 34 55.100.14 02

55.100.14 0240.910.57 26
55.515.16 8 55.100.14 02

55.100.20353849A1 90.160.01 12
355371A2 90.160.05 20 381418A1 55.100.02 01

55.100.02 01355532A1 55.404.05 8
356717A1 90.160.05 22 55.100.02 02

55.100.02 02356789A1 90.160.05 54
357481A1 90.115.01 20 55.100.03

55.100.07357564A1 90.160.05 55
357662A1 00.100.02 68 55.100.20

55.100.2055.510.01 12
358330A1 90.120.01 5 55.100.26

382559A1 55.100.02 03359033A1 41.204.01 7
359586A1 50.206.01 3 383986A1 55.510.01 17

384758A1 90.160.05 47359670A2 50.206.01 16
360364A1 90.160.03 13 384786A2 90.160.05 18

384950A2 50.206.01 2360446A1 90.160.01 1
361024A3 41.204.01 12 385681 50.206.03 48

386535A1 50.206.03 4362766A1 44.100.03 2
363226A1 39.130.19 42 386751A1 50.206.03 34

388686A1 55.100.0390.100.05 25
90.118.03 10 55.100.03

388688A1 55.100.02 0190.118.04 3
90.118.07 15 55.100.02 01

55.100.02 0190.118.08 7
363882A1 50.206.05 17 55.100.02 02

55.100.02 02363914A1 90.160.01 14
367145A1 55.100.02 01 12 55.100.07

55.100.0755.100.02 01 13
55.100.02 01 14 388708A1 55.100.03 2

388710A1 55.100.02 02 1755.100.02 01 15
55.100.02 01 16 388808A1 55.510.01 29

388809A1 55.510.01 3255.100.02 01 17
367146A1 55.100.01 17 388812A1 55.510.01 30

388813A1 55.510.01 9367147A1 55.100.01 3
368313A1 50.206.03 35 389521A1 55.510.05 12

389889A2 41.204.02 3368459A1 55.100.01 16
369275A1 90.160.02 1 389979A2 41.204.02 1

389980A1 41.204.02 6369635A2 90.120.01 16
369708A1 55.518.01 7 390048A1 55.510.01 31

392699A1 55.100.03 11369841A1 10.206.05 6
369842A1 10.206.05 5 394133A1 55.510.07 12

394772A1 90.160.05 17369843A1 10.206.05 7
369844A1 10.206.05 8 394828A1 90.120.01 17

398715A1 55.518.01 4369929A1 90.160.05 42
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398792 29.202.01 2 47123096 39.130.15 2
475083C1 55.100.02 03 7403325A2 90.150.01 6

90.150.02 22 4863362 10.102.01 5
4894641 10.103.02 3403749A1 90.154.02 33

90.154.04 19 4895477 55.414.01 5
4899110 55.414.01 6404287A1 90.150.03 10

404882A1 90.150.01 3 493-81002 50.206.03 22
495-21044 40.902.10 13405779A1 40.910.55 1

405780A1 40.910.09 5 495-81140 90.150.02 8
495-81145 41.204.01 22405781A1 40.902.12 10

405793A1 40.910.55 9 49861 40.908.04 6
500300795 10.250.01 2406148A1 36.330.04 4

406324A2 90.160.03 25 500300903 10.106.02 7
500304389 10.304.01 02 2406450A1 05.102.02 1

406682A1 90.120.01 7 500314967 10.001.02 13
10.101.01 6408 35.964.15 10

408350A1 40.910.55 7 500314968 10.103.03 14
500333923 10.250.02 01 13408566A1 90.115.04 9

90.150.03 8 500343161 55.201.01 01 4
500346074 00.100.02 22408567A1 90.150.03 6

41031568 10.218.01 14 10.206.01 5
55.414.01 910.218.01 7

410704A1 90.108.03 15 500354580 10.101.01 2
500354685 10.101.01 1590.120.01 18

412066 65.901.01 3 500355363 10.304.01 02 6
500356756 10.218.02 2412350A1 41.204.03 1

413083A1 36.330.03 15 500356757 10.114.02 8
500356932 10.001.02 1240.910.10 2

414926A1 90.160.05 33 500361014 10.012.04 3
500376251 10.114.01 8416624A1 40.902.05 11

40.902.21 9 500376911 10.120.01 5
500382599 00.100.02 1940.912.01 18

4187 40.906.01 12 10.206.01 6
55.414.01 34192 40.906.01 4

4194 40.906.01 5 500388140 10.103.02 2
500397C1 55.100.02 014199 40.906.01 10

42099097 55.100.05 6 504000058 55.100.05 7
504001674 10.114.02 242191125 10.218.01 26

425-104 90.115.05 5 504002500 10.114.02 4
504006952 10.103.02 1425038A1 35.964.16 9

425054A1 55.100.02 01 19 504008093 10.101.02 1
504010370 10.304.01 02 7426-412 90.120.01 14

427356A1 50.206.03 43 504023286 55.100.05 2
504027969 10.304.01 01 7431034A1 55.515.17 3

43138 36.110.03 13 504030843 10.254.05 4
504031939 55.201.01 01 3431548A1 35.962.05 3

432-812 35.900.01 8 504042684 10.103.01 7
504043102 55.640.01 8432-816 90.115.01 5

43416 55.100.01 5 504045785 10.402.01 01 4
504047384 10.110.01 1434177A1 10.202.01 7

435434A1 55.510.01 4 504050244 10.101.03 3
504051237 10.120.01 3435436A1 55.510.09 21

90.150.02 12 504059553 10.106.02 5
504074687 10.254.01 5435437A1 55.510.09 22

90.150.02 13 504081274 10.120.01 10
10.250.02 01 4435587A1 40.910.55 11

436276A1 90.160.01 7 504089127 10.101.03 1
504096443 00.100.02 69437304A1 90.160.03 19

437306A1 90.160.03 17 10.402.01 01 5
504096645 00.100.02 18437398A1 10.202.01 1

437550A1 55.510.01 24 55.414.01 7
504097239 55.640.01 2437551A1 55.100.02 01 34

437552A1 55.100.13 02 5 504099833 55.100.05 3
504122542 55.640.01 1439-1620 35.900.01 6

439-1824 35.900.01 7 504124620 10.103.03 12
504124624 10.103.01 3439277A1 35.964.16 8

440570A1 90.150.03 7 504124648 10.114.02 1
504124654 10.114.02 9441659A1 55.100.17

442085A1 90.150.03 3 504125098 10.001.02 16
504125417 10.001.02 5444877A1 90.124.01 1

90.124.04 1 504125776 10.101.01 19
504125778 10.101.01 13445980A1 41.204.02 5

446687A1 50.206.05 18 504126229 10.105.02 2
504126231 10.105.02 3447956A1 90.124.07 14

449068A1 90.150.03 12 504126580 10.105.01 3
504126981 10.218.03 11450945A1 41.204.01 31

451165A1 55.911.03 6 504126982 10.218.03 12
504126983 10.218.03 13453132C1 55.100.13 02

55.100.23 504126984 10.218.03 14
504126985 10.218.03 15461-42512 90.154.02 16

463911R91 55.515.11 3 504126986 10.218.03 16
504126996 10.114.02 74665029 10.408.02 2

4700162 10.218.02 1 504127000 10.001.02 24
504127254 10.206.02 147123096 39.130.02 2
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504356836 10.114.01 2504127468 10.408.01 4
504127469 10.408.01 1 504358206 55.414.01 4

504358313 10.218.03 20504127720 00.100.01 6
10.101.03 6 504360070 10.114.01 1

504361543 10.402.02 1504127723 10.001.02 9
504127775 10.106.01 8 504361838 10.101.01 8

504361843 10.101.01 7504127797 10.101.01 20
504127832 10.114.02 3 504361850 10.101.01 11

504362737 10.101.01 12504127841 10.218.02 3
504128027 10.408.01 5 504366703 10.101.01 18

504368419 10.101.01 16504128376 10.114.02 5
504128849 10.103.01 1 504372225 55.414.01 1

504373407 10.218.03 1504129182 10.101.01 17
504130644 10.247.01 3 504375264 10.254.01 6

55.201.01 01 2504130662 10.218.03 4
504131225 10.304.01 02 1 504378920 10.106.01 5

504382791 10.218.03 3504131444 10.101.01 10
504133017 10.114.02 11 504384182 55.301.02 6

504384833 55.201.01 02 1504142601 10.001.02 15
504143828 10.102.01 6 504385205 10.106.01 2

504385500 10.101.01 1504147366 10.206.02 2
504149689 10.304.05 2 504386150 10.304.01 01 11

514-633 41.204.01 16504150292 10.414.01 1
504154202 10.254.05 1 514-865 90.118.14 4

90.118.15 4504154987 55.201.01 01 1
504155793 10.304.05 1 515-21127 50.206.03 24

515-22127 10.408.04 32504157020 00.100.02 20
00.100.02 24 35.900.01 11

515-22159 10.408.04 43504157200 10.304.01 01 8
504158774 10.102.01 1 515-22317 35.300.04 8

515-23254 29.202.01 5504172325 55.100.05 4
504174173 10.218.03 10 515-23365 36.330.11 7

36.330.15 7504179764 10.206.02 5
504184521 55.640.01 3 40.902.11 8

40.910.59 2504188076 10.247.01 1
504188241 10.106.02 9 90.115.01 23

515-23381 10.408.04 40504188873 10.250.02 01 3
504189213 10.106.02 1 35.300.03 12

515-23508 35.900.04 1504191876 10.304.04 1
504196249 10.402.01 02 2 40.910.51 23

40.910.58 23504210044 10.304.01 01 6
504210618 10.250.02 01 12 515-2363 35.300.01 23

515-24444 55.635.20 2504211458 10.114.01 7
504213767 10.250.02 01 5 5154710 10.214.01 10

516-2295 90.100.05 10504219039 10.001.02 1
504222834 10.120.01 6 561-707 90.160.05 50

570186 35.300.01 27504226597 10.105.01 5
504226598 10.105.01 6 5801368939 10.218.01 13

5801368948 10.218.01 2504226599 10.105.01 7
504233003 10.103.03 9 5801378904 10.218.01 25

5801382541 10.101.01 3504244493 10.103.01 8
504253853 10.218.03 5 5801417018 10.250.02 01 2

5801439820 00.100.01 910.402.03 5
504254665 10.105.02 1 00.400.01 6

10.206.01 4504254753 10.105.01 2
504255185 10.218.02 4 5801465187 10.206.01 3

5801483162 10.206.01 7504262598 10.218.02 6
504277279 50.200.01 6 582785C91 55.301.05 26

60-2416T1 50.206.05 11504305687 10.218.03 8
504305869 10.001.02 22 60-7021T1 90.160.05 26

6057 40.906.02 10504312666 10.120.01 11
504312745 10.218.03 21 6059 40.906.01 6

6060 40.906.02 9504313837 10.402.01 01 3
504315781 10.114.01 5 614-10025 33.202.01 3

614-10035 10.214.01 14504323023 10.304.01 01 5
504323917 10.304.01 01 2 614-6016 50.206.03 19

55.911.06 7504325903 10.101.03 4
504326207 10.106.01 1 614-6025 55.100.11 24

614-8040 90.154.04 8504326209 10.106.01 1
504331578 10.120.01 9 61582396 10.402.03 4

627-10025 90.120.01 9504333045 10.106.02 8
504333692 10.218.03 9 627-10030 41.204.01 5

627-10070 41.204.01 23504344694 10.101.01 22
504345096 10.218.03 18 627-6016 90.160.01 5

627-8020 41.204.01 27504345222 10.218.03 17
504345558 10.106.02 3 90.160.05 32

627-8025 33.202.01 15504346065 10.103.03 1
504346309 10.102.01 7 50.206.03 21

628-6012 90.160.01 3504354446 10.402.01 02 3
504354467 55.301.02 2 629086 90.108.03 10

64-146 90.150.03 5504354470 50.200.01 5
504354481 10.012.04 1 6944 35.964.16 3

70926786 36.110.02 17504354695 50.200.01 4
504356034 10.114.01 3 70933480 29.202.02 13
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70934882 29.202.02 15 83-1388 35.964.15 9
832-10404 50.206.05 729.212.02 11

29.212.03 11 90.160.05 43
832-10406 55.301.05 20713-1110 33.202.01 8

713608R91 48.110.01 8 90.154.04 17
832-10408 50.206.01 10729-1030 33.202.01 11

729-845 41.204.01 18 90.150.02 9
832-10424 90.150.04 4733-2012 41.204.01 19

733-2512 33.202.01 13 832-46408 40.902.11 9
55.301.04 18733-2520 90.100.05 14

733-3220 90.154.03 6 55.301.05 23
834-502 90.160.03 10739064C1 55.100.02 03

55.100.03 840-1330 55.510.07 14
840-1410 50.206.05 16760-14316 50.206.05 14

760-14413 41.204.03 12 840-1416 50.206.05 8
840-1420 90.160.05 31760-17113 90.118.15 7

760-17316 55.510.09 1 840-146 41.204.03 7
840-148 50.206.05 976074075 55.100.14 01 27

7770 55.635.04 6 840-1512 50.206.02 12
840-1612 90.154.02 2455.911.06 6

779-14613 55.510.09 12 840-1616 55.911.03 9
840-1620 90.150.01 5779-34616 90.150.02 16

780-34319 55.510.01 25 840-258 50.206.04 1
84004375 55.301.04 237807271 41.204.01 30

781-24620 90.154.02 18 84004731 90.108.11 4
84004732 90.108.11 5784374 55.100.03 9

7997 35.964.16 1 84012596 90.108.11 11
84012892 90.108.11 3800-439 90.154.01 2

806-12030 90.124.01 2 84015523 55.100.02 03 5
84058092 55.100.02 02 1390.124.04 2

806-12040 90.124.01 3 55.100.02 03 24
55.100.14 02 690.124.04 3

80681 55.515.01 15 84058194 55.100.02 02
55.100.02 0355.515.04 9

80755 39.130.09 5 84067961 90.160.03 6
84068583 55.100.1280756 39.130.09 5

81871830 90.108.11 12 55.100.13 01
55.100.13 0182012083 55.100.16 2

55.100.16 9 55.100.13 01
55.100.13 0182012085 55.100.16

55.100.16 55.100.13 02
55.100.14 0182016219 55.100.02 02 9

82017048 55.100.02 02 55.100.14 01
55.100.14 0155.100.02 02

55.100.02 02 55.100.14 01
55.100.14 0155.100.31

82023482 90.160.03 29 55.100.14 01
55.100.14 0282028439 55.100.02 01

82028492 55.100.02 02 8 55.100.14 02
55.100.14 0282028493 55.100.02 02 10

82035218 90.118.14 7 55.100.14 02
55.100.1782037339 90.118.15 8

82038684 55.510.01 26 55.100.17
55.100.1782072 29.202.02 4

824-1403 55.510.07 15 55.100.20
55.100.2955.911.04 6

824-1405 55.510.01 23 55.100.32
55.100.32825-11414 41.204.01 9

825-1405 50.206.02 14 55.100.32
55.100.32825-2408 90.124.01 4

90.124.04 4 55.100.40
55.100.40825-2410 90.120.01 10

90.160.05 48 55.100.40
55.100.48829-1310 90.160.01 9

829-1312 90.124.01 5 84074638 55.100.13 01
84074639 55.100.14 0190.124.04 5

829-1406 50.206.03 23 84074640 55.100.06
84078681 55.100.14 01 2655.911.06 8

90.154.02 20 55.100.14 02 19
55.100.32 3090.160.03 28

90.160.05 30 55.100.40 26
84078783 55.301.04 24829-1408 50.206.01 7

55.518.01 6 8408 40.908.01 3
40.908.02 490.150.02 25

90.154.02 30 40.908.03 10
40.908.04 590.154.04 10

90.156.01 6 84120473 90.124.03 3
84120474 90.124.03 2829-1410 33.202.01 10

41.204.01 3 84124845 90.160.05 51
84126408 39.130.20 1150.206.01 5

55.510.01 19 39.130.22 12
84126409 39.130.19 1055.510.09 2

829-1508 41.204.01 15 39.130.20 2
39.130.21 10829-2310 10.001.03 21
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84126409 39.130.22 2 84158059 39.130.14 9
84159746 90.160.05 884127937 50.206.01 9

84127939 35.900.01 9 84160698 55.100.16 4
84161533 55.100.47 184127942 50.206.06 1

84128609 90.118.02 11 55.911.04 4
84161537 55.911.05 284129709 40.908.07 15

84130602 55.100.16 84161898 88.100.01 3
84161902 88.100.01 184132941 55.515.10 2

84132942 55.515.10 3 84162216 90.124.04 7
90.124.0584135001 55.515.17 32

84135002 55.515.17 33 84162220 90.124.02 1
90.124.03 184135003 55.515.17 34

84136646 40.908.07 3 84163261 29.240.01 2
29.240.02 084136647 40.908.07 2

84136663 40.908.07 6 84163263 29.240.01 1
29.240.03 084136669 40.908.07 10

84136670 40.908.07 12 84164481 35.900.15 8
55.515.02 384138914 55.515.16 3

84138931 90.124.01 7 55.515.05 3
84165665 90.108.11 1590.124.02

84138963 55.515.16 2 84165706 90.108.11 16
84165716 90.108.11 184138964 55.515.16 1

84140077 55.510.09 4 84165721 90.108.11 17
84165723 90.108.11 1984140737 55.100.02 01 6

55.100.02 03 26 84165729 90.108.10 3
84165752 90.108.09 1055.100.06 18

55.100.14 01 15 84165753 90.108.09 9
84165759 90.108.09 855.100.15 8

55.100.17 2 84165770 90.108.09 14
84166102 90.108.09 1284140739 55.100.02 01 8

84141288 29.202.02 1 84166107 90.108.09 7
84171140 55.510.01 384141289 29.202.02 2

84141296 29.202.02 7 84172149 55.100.16
84173220 36.110.02 684141297 29.202.02 8

84141299 29.202.02 18 84173221 36.110.02 3
84173606 90.160.05 1684141538 55.510.07 5

84141863 35.962.12 6 84174070 55.301.04 26
84174089 40.910.13 284142277 55.515.06 8

84142309 35.962.12 19 40.910.27 2
84174273 55.301.01 584142715 90.120.01 2

84142716 90.120.01 3 84174978 40.910.53 3
84175115 36.110.02 784142982 55.100.03 1

55.510.01 8 84175116 36.110.02 8
84176275 10.216.02 884143345 35.964.11 8

84143874 90.115.05 1 84176551 55.100.13 01 21
84177900 55.100.02 02 2184143970 55.510.09 15

84144195 55.100.02 03 10 84177901 55.100.13 01 16
84177904 55.100.04 1584145358 29.202.02 3

84145401 29.202.02 6 84177907 55.100.02 01 31
55.100.02 02 1584145402 29.202.02 9

84148115 55.911.02 1 55.100.02 02 25
55.100.02 02 584148119 55.911.01 1

84149204 55.100.02 01 35 55.100.02 03 6
84178477 55.100.02 0155.100.02 01 7

55.100.02 01 9 55.100.02 02
55.100.02 0255.100.13 01 15

84149207 55.100.02 01 5 55.100.02 02
55.100.02 0355.100.02 03 25

84150030 10.001.03 22 84178654 55.100.04 16
55.100.17 384150815 55.510.02 8

84151511 55.100.02 03 55.100.30 7
84178657 55.100.02 02 2284151512 55.100.02 03

84152618 40.908.07 5 55.100.02 03 22
55.100.16 1584152620 40.908.07 7

84152989 40.908.07 9 84178905 90.108.09 1
84178908 90.108.09 284153112 40.908.03 3

84153113 40.908.03 4 84178920 90.108.09 6
84179099 55.100.04 1784153114 40.908.02 5

40.908.03 6 84180940 55.515.03 7
84181302 40.910.50 2284153115 40.908.01 6

40.908.03 5 40.910.51 19
40.910.52 3140.908.05 3

84153116 40.908.03 2 40.910.53 31
40.910.57 2284153117 40.908.01 12

40.908.03 7 40.910.58 19
84182584 55.100.1940.908.05 5

84153118 40.908.05 2 55.100.19
84183733 55.100.1684153119 40.908.05 6

84153405 55.100.07 84187261 40.906.02 3
84188920 35.900.15 1155.100.07

84157747 40.908.03 8 35.964.10 1
39.130.05 184158058 39.130.01 1

39.130.14 1 84189219 39.130.12 13
39.130.13 1784158059 39.130.01 9
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84233493 90.100.04 384189219 39.130.23 26
84189224 39.130.12 4 84233495 90.100.04 6

84235165 35.964.10 239.130.13 7
39.130.23 27 84235298 29.240.03 17

84235806 40.910.59 1584189330 55.100.31 1
55.635.04 11 40.910.60 8

40.910.61 884190695 55.635.05 1
84190925 39.130.13 2 84237004 55.418.01 1

84237526 10.012.01 184191681 55.635.05 3
84192693 39.130.20 26 84237550 10.202.01 4

84237916 10.216.01 839.130.22 28
84198497 35.962.02 6 84239343 55.414.05 1

84241505 55.515.03 835.962.04 1
84198498 35.962.04 2 84244013 40.908.01 4

40.908.02 384198866 90.108.09 13
84199545 55.100.02 01 40.908.03 9

40.908.04 455.100.03
84201517 40.902.12 11 84244661 10.408.03 7

84247013 35.962.10 1240.910.55 14
55.414.02 1 84247474 55.515.04 1

55.515.0655.414.03 1
55.414.04 1 84247475 55.515.03 3

55.515.06 355.424.02 5
84201865 39.130.13 13 55.515.08 0

84247476 55.515.08 439.130.23 16
84203078 55.635.06 1 84249074 55.635.18 3

84249092 55.635.17 384203090 55.635.03 1
84203090C 55.635.03 1 84249986 90.160.05 6

84249993 90.160.05 784203090R 55.635.03 1
84203615 90.108.05 6 84250144 29.240.02 19

29.240.03 1984204419 39.130.21 24
84204420 39.130.19 24 84250746 10.408.04 2

84250861 55.100.10 184206083 55.301.04 13
84206102 39.130.08 3 55.408.02 7

84252188 90.160.05 439.130.11 9
39.130.19 45 84252190 90.160.05 10

84252508 10.202.01 1239.130.21 43
88.100.02 9 84252509 50.206.06 7

84252510 50.206.06 884208068 35.900.17 12
84208158 29.212.01 28 84252511 50.206.06 9

84252513 50.206.06 1084210915 90.160.05 5
84210917 90.160.05 21 84252639 90.160.05 38

84255043 10.202.01 1684211797 00.100.01 3
00.400.01 9 84255644 90.100.06 4

84255669 10.202.01 1590.150.02 14
84211824 00.100.02 84 84255690 55.515.01 2

84255901 90.100.05 1355.518.01 2
84211825 00.100.02 85 84256576 55.515.01 3

55.515.04 255.518.01 3
84212859 35.964.15 4 55.515.14 2

84258905 55.100.30 184217032 39.130.12 5
39.130.13 11 55.911.03 1

84258907 55.100.30 639.130.23 11
84222496 55.635.08 1 55.911.03 2

84259071 90.160.03 484223253 40.910.59 16
40.910.60 9 84259568 90.100.05 24

84260359 55.100.16 1340.910.61 9
84223746 55.424.02 1 55.100.17 7

84264254 10.012.01 2084223972 35.300.01 1
84225203 10.001.03 4 84264260 10.012.01 21

84265004 39.130.23 1484225209 10.012.01 2
84225216 55.518.01 8 84268814 90.160.05 45

84268957 50.206.03 3984226498 35.900.02 8
35.900.19 26 84270010 40.906.01 9

84270018 40.906.01 884226692 35.982.01
84228539 55.510.05 17 84270021 40.906.02 4

84270022 40.906.02 884230038 55.635.10 5
55.635.16 5 84270023 40.906.02 7

84270026 40.906.02 1684230038C 55.635.10 5
55.635.16 5 84270029 40.906.02 2

84270031 40.906.02 1584230038R 55.635.10 5
55.635.16 5 84270032 40.906.02 14

84270351 10.254.02 284230046 55.635.10 0
84230049 55.635.16 0 84271483 90.100.05 22

84271845 90.100.03 784230997 55.404.05 1
84231001 55.404.05 5 84271853 90.100.03 8

84271854 90.100.03 1084231006 55.404.05 9
84233380 29.240.02 17 84272048 40.906.01 11

84272698 10.254.02 1584233382 29.240.02 5
29.240.03 5 84272700 39.100.01 1

84272701 35.300.04 784233385 29.240.02 37
29.240.03 37 84273302 55.100.09 1

55.408.01 784233491 90.100.04 1
84233492 90.100.04 2 84277536 55.100.08 3



INDEX - INDICE - INDEX - ZAHLENVERZEICHNIS - INDICE - INDICE - INDHOLD - INHOUD

Number Figure Sequence Ref. Number Figure Sequence Ref.

Page I-16

84277536 55.100.18 84297974 90.100.03 1
84297975 90.100.05 184277970 55.301.01 6

84278012 10.214.01 17 84297976 90.100.05 2
84297977 90.100.03 284278013 10.214.01 18

84278802 55.100.02 03 17 84297978 90.100.06 1
84297979 90.100.06 284279309 35.900.02 21

35.900.07 10 84298492 29.218.02 11
84299097 55.515.01 135.900.09 3

84279310 35.900.02 22 55.515.03
84299098 35.962.1435.900.09 4

84279311 35.900.05 14 55.515.03 5
55.515.06 535.900.09 5

84279312 35.900.03 16 84299866 10.408.03 11
84299968 90.100.04 935.900.09 6

84279313 35.900.07 9 84299990 90.100.04 4
84299991 90.100.04 535.900.09 13

84279314 35.900.04 27 843-1516 55.911.03 7
84300098 35.962.14 635.900.09 22

84279315 35.900.04 28 84300099 35.962.14 4
84300100 35.962.14 335.900.09 23

84279316 35.900.04 29 84300101 35.962.14 1
84300102 35.962.14 735.900.09 24

84279317 35.900.04 30 84300103 35.962.14 2
84303106 55.510.09 535.900.09 25

84279318 35.900.06 18 84303108 55.510.09 6
84303116 55.510.09 735.900.09 27

84279492 29.202.01 1 84303118 55.510.09 8
84303629 90.100.03 1229.202.02 0

84279525 50.206.07 4 84304557 90.160.05 9
84304711 35.300.03 584279528 50.206.07 3

84279551 55.100.06 17 84304713 35.300.03 4
84304994 90.100.02 155.100.47 8

84281618 55.100.11 1 84305028 39.130.21 8
39.130.22 155.100.20 1

84281620 55.100.11 3 84305029 39.130.19 8
39.130.20 155.100.15 1

84281621 55.100.11 4 84306382 39.130.19 9
39.130.21 955.100.19 1

84281625 55.100.06 1 84306963 10.216.01 1
10.216.02 155.510.02 4

84281626 55.100.07 1 84306997 90.118.07 1
84307000 90.118.08 155.510.03 1

84281649 55.100.11 8 84307033 90.118.03 1
84307035 90.118.04 155.100.18 1

55.404.12 1 84307299 36.110.03 1
84307598 35.900.04 1384281739 10.202.02 16

84281938 10.408.04 11 84307618 35.900.04 15
84307632 35.900.04 1284281939 10.408.04 7

84282007 10.202.02 18 84307647 35.900.04 14
84307672 90.118.16 184282306 55.100.02 01

55.100.02 01 84308031 90.160.05 3
84308033 90.160.05 1455.100.02 01

55.100.02 01 84308035 35.900.04 11
84308139 36.110.01 255.100.02 01

55.100.02 01 84308841 55.518.01 1
84308891 90.160.05 4084283136 10.408.04 13

84283473 10.408.04 31 84310006 00.100.01 1
00.400.01 284286016 10.254.02 4

84286171 90.118.13 4 10.202.03 2
84310846 90.150.01 784286174 10.408.04 23

84286175 90.118.13 3 84311309 35.900.11 2
84311312 35.900.11 384286180 90.118.13 2

84288346 90.160.05 2 84311314 35.900.05 15
35.900.06 1184288838 10.254.02 20

84290530 90.160.05 1 84311895 36.160.01 3
84313733 40.910.04 684291393 10.202.02 8

84291688 50.206.01 1 40.910.08 1
84314224 90.118.14 1050.206.03

84292913 00.100.01 12 84314231 90.160.03 24
84316433 55.100.04 110.001.03 11

50.200.01 9 55.510.01 11
84318554 55.100.11 2155.301.01 7

84293917 10.202.02 1 84323014 50.206.01 8
84323037 35.900.09 2810.202.03 1

84294020 10.202.01 6 35.900.11 14
84323493 55.100.01 1484294353 29.202.02 10

84294354 29.202.02 11 55.100.02 01 1
55.100.02 02 184296603 10.012.01 13

84296607 10.012.01 15 55.100.02 03 1
84323507 55.100.01 184297361 90.118.07 18

84297602 55.100.40 1 55.510.01 1
84325541 36.110.02 1155.635.14 1

84297624 10.254.02 9 84325648 40.906.02 5
84325955 90.115.01 184297864 10.254.02 19
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84325962 90.115.01 26 84370668 90.154.04 11
84370735 10.206.04 184325964 10.408.04 41

84326099 35.900.11 7 10.214.01 25
88.010.01 184327153 55.510.01 6

84328548 35.900.11 8 84370854 10.206.04 4
10.214.01 2784329271 35.900.12 7

84329841 10.214.01 24 88.010.01 4
84371057 40.910.01 184330274 55.301.04 25

84330820 55.515.01 10 40.910.06 9
84371058 40.910.01 284330829 55.515.01 11

84331135 35.900.04 20 40.910.06 10
84371059 40.910.01 384332200 39.130.24 1

84333717 35.900.12 1 40.910.06 11
84371135 55.100.11 2235.962.01 1

84335924 35.900.10 3 84371137 55.301.04 14
84371640 10.408.04 3884337818 55.408.01 2

55.408.02 2 84372994 90.100.06 3
84372997 90.100.06 984340328 90.108.01 5

84340329 90.108.01 6 84373337 10.206.04 0
88.010.01 084340330 90.108.01 7

84340331 90.108.01 8 84373346 88.010.01 8
84373390 90.100.05 2684340350 33.202.03 1

84340351 33.202.03 2 84373430 10.001.03 13
84373454 90.120.01 1384340352 33.202.03 3

84340422 90.108.03 9 84375797 90.154.02 1
84376916 90.156.01 284340467 33.202.02 1

84342025 10.214.01 11 84380018 48.110.01 26
84381101 50.206.03 3084343729 55.301.03 1

84343732 55.301.03 2 84382955 55.100.15 9
84385294 55.404.07 284344603 55.301.03 3

84344644 55.408.01 3 84385299 55.404.07 3
84387712 39.130.20 1755.408.02 3

84347599 90.124.03 31 39.130.22 19
84387718 39.130.20 1690.124.06 8

84348875 10.206.03 0 39.130.22 18
84389233 40.906.01 1310.214.01 12

84348882 00.100.01 8 40.906.02 1
84390781 90.150.02 600.400.01 7

10.206.03 2 84392273 90.124.07 10
84392736 55.100.1784353524 90.150.02 24

84354319 90.120.01 12 84395510 48.110.01 16
84396156 55.404.05 1184354322 90.120.01 12

84355014 90.118.07 5 55.404.06 6
84396157 55.404.05 1484355689 55.100.32 1

55.635.09 1 55.404.06 12
84396516 10.001.03 1484355726 39.130.18 3

84355729 39.130.18 19 84396993 55.100.11 6
55.100.16 184355734 39.130.04 1

84355742 39.130.04 12 84397004 55.100.11 2
55.100.14 01 184358821 90.156.01 1

84360253 10.408.04 30 55.100.14 02 1
84398026 50.206.02 784360595 90.160.03 2

84360598 90.160.03 15 84398110 90.150.01 2
84398111 90.150.01 884360599 90.160.03 16

84360600 90.160.03 14 84398840 55.635.04 10
84399605 55.301.05 384360854 90.160.05 56

84362133 55.100.08 1 844-6020 90.154.04 24
84401225 35.962.01 755.510.07 18

84362201 10.254.02 3 84401227 35.962.01 6
84401228 35.962.01 584362939 90.150.01 1

84363111 90.100.01 1 84401247 35.962.01 10
84401248 35.962.01 984363137 10.202.02 13

84363170 55.301.05 11 84401250 35.962.01 8
84401325 90.118.16 284363184 55.301.04 10

55.301.05 10 84402330 10.202.03 6
84402690 90.150.02 2684363187 55.301.04 6

84363188 55.301.04 8 84403348 10.254.02 1
84405050 10.202.02 284363223 55.301.04 12

55.301.05 12 84405986 90.150.02 1
84406039 90.124.02 284363430 90.154.04 13

84363431 10.254.02 16 90.124.05 2
90.124.07 084364089 40.906.02 6

84364986 55.301.05 15 84406221 55.404.06 1
84406226 55.404.06 1384365547 55.100.11 20

84366890 55.635.07 1 84406758 55.635.11 1
55.635.12 184366893 55.635.07 9

84366896 55.635.07 10 55.635.13 1
55.635.14 1084366900 55.635.07 11

84367698 55.100.08 4 55.635.19 1
84407295 55.301.05 584368027 29.202.02 19

84369353 50.206.01 18 84408212 29.212.01 2
29.212.0384369532 90.154.04 1

84370206 10.254.02 8 84408213 29.212.01 1
29.212.0284370668 90.154.02 10
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84409647 90.100.05 9 84490178 40.910.52 2
40.910.58 2184409687 90.100.05 3

84409723 90.100.05 4 84491253 55.100.02 03 11
84493959 90.160.03 184409725 90.100.05 27

84410641 40.902.21 1 84495467 40.902.09 1
84497832 40.908.01 1184410722 40.902.21 2

84410908 35.900.10 18 84497843 40.908.01 2
84497855 40.908.04 1384413000 90.160.05 23

84414153 90.118.03 26 84497865 40.908.04 2
84497866 40.908.04 384414154 90.118.04 11

84414496 40.910.49 42 84497867 40.908.04 11
84497868 40.908.04 1084414536 90.108.04 4

84415757 35.900.10 17 84497869 40.908.04 9
84497871 40.908.01 884416197 55.911.03 3

84416211 90.118.16 4 84498313 55.301.04 5
84511418 40.910.50 284416323 35.900.10 21

84417255 10.408.03 2 40.910.52 3
40.910.57 284417274 10.408.03 1

84417307 10.408.03 3 84513447 55.301.05 9
84514630 10.408.04 2184418125 10.408.03 9

84418969 90.118.02 13 84517744 35.300.04 6
84519503 35.300.04 484418990 90.118.02 1

84419280 65.901.01 17 84525946 40.908.01 7
84526581 10.012.01 1284421024 44.100.03 1

84421928 10.408.03 14 84526712 90.100.04 22
84526967 88.100.02 184423080 10.408.03 13

84423410 35.962.01 2 84526979 88.100.02 10
84526987 88.100.02 1184427916 35.300.03 1

84432904 90.108.10 2 84527062 88.100.02 2
84527306 90.100.04 1684434978 90.154.03 2

84434981 90.154.03 3 84528936 10.012.01 27
84530460 29.212.02 1784438887 00.100.02 3

10.001.03 3 29.212.03 17
84530512 10.254.02 1884441019 36.110.03 10

84441022 36.110.03 5 84532259 55.515.07 10
84532275 36.330.01 284441023 36.110.03 6

84441024 36.110.03 9 84532296 39.130.05 5
39.130.18 1584441025 36.110.03 7

84441027 36.110.03 14 84532318 55.515.09 8
55.515.12 884441028 36.110.03 15

84441029 36.110.03 17 84533949 90.118.08 8
84536532 90.118.09 284467773 55.510.02 1

84470462 10.214.01 19 84536535 90.118.12 2
84536539 90.118.12 384471532 55.404.01 1

84474249 10.408.04 37 84538106 55.301.05 13
84538110 55.301.04 784474274 10.408.04 1

84474864 35.300.03 10 55.301.05 7
84538114 55.301.05 1484476027 55.424.01 1

84477521 00.100.01 13 84538145 55.301.04 9
55.301.05 410.001.03 12

10.408.03 15 84538176 10.001.01 1
10.001.03 184478924 90.100.03 9

84479035 55.100.02 03 84542360 40.908.01 9
40.908.05 884479173 55.100.02 03

84480519 90.100.05 23 84542381 90.154.03 1
84542723 40.910.50 1484480935 90.118.12 1

84481443 35.300.03 11 40.910.57 14
84542725 40.910.50 1584481500 90.100.03 11

84481960 90.118.12 11 40.910.57 15
84545231 90.118.07 2084482026 90.118.12 21

84483036 55.100.11 7 90.118.08 9
84545873 10.408.04 1655.100.17 1

84483224 40.910.47 5 84546676 55.635.04 7
84553896 90.118.03 2040.910.54 1

84484760 40.908.01 1 90.118.04 5
84607244 55.100.13 0284484761 40.908.02 1

84484763 40.908.04 1 84806312 55.100.02 01
55.100.02 0184485115 35.300.03 13

84485117 35.300.04 2 55.100.19
55.100.3384485120 35.300.03 9

84485121 35.300.04 1 55.100.34
55.100.3484488931 55.100.11 9

55.100.12 1 55.100.42
55.100.4284488932 55.100.11 5

55.100.13 01 1 55.100.42
84807680 55.100.14 0155.100.13 02 1

84488958 39.130.01 3 55.100.14 01
55.100.4639.130.14 3

84490175 40.910.50 1 854-10050 90.118.16 3
855-8030 90.160.05 3740.910.51 1

40.910.52 1 8580153 10.218.01 21
86015350 55.510.09 940.910.57 1

40.910.58 1 8602542 10.214.01 16
86026822 55.510.09 1084490178 40.910.51 21
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86050272 55.301.05 6 86500036 55.100.48
55.100.4886050277 55.515.07 9

55.515.08 8 55.100.48
86500688 55.100.01 786050346 55.100.11 19

864-4012 41.204.03 11 86500689 55.100.11 26
55.301.05 21864-5025 41.204.03 9

86400227 90.124.03 5 86501511 90.108.03 6
86502201 90.160.01 1590.124.06 28

86500035 55.100.06 86505938 55.510.09 11
86507064 55.301.04 1955.100.06

55.100.07 86507190 00.100.02 4
10.408.04 1555.100.07

55.100.07 36.330.01 6
86507311 55.301.01 355.100.13 01

55.100.14 01 86508812 55.510.02 11
86509590 55.100.06 355.100.14 02

55.100.14 02 55.100.06 5
55.100.06 755.100.17

55.100.19 86509827 55.510.02 10
86511323 55.100.11 2555.100.32

55.100.32 55.301.05 22
86511444 55.635.21 655.100.40

55.100.40 55.911.01 7
55.911.02 786500036 55.100.02 02

55.100.06 86511815 55.911.04 5
86511817 55.510.02 955.100.07

55.100.07 86511818 55.510.04 9
86511826 55.510.01 755.100.07

55.100.12 86511851 65.901.01 19
86513011 36.110.02 1555.100.14 01

55.100.14 01 86517328 55.911.01 6
55.911.02 655.100.14 01

55.100.14 02 86529074 55.510.02 5
86529541 35.900.04 2655.100.15

55.100.15 86550597 55.515.17 25
86588450 55.100.01 655.100.15

55.100.15 55.911.01 5
55.911.02 555.100.16

55.100.16 86590562 35.964.15 12
86611286 55.301.05 1755.100.16

55.100.16 55.301.05 18
86611287 55.301.05 1955.100.16

55.100.19 86616248 55.408.01 4
55.408.02 455.100.19

55.100.19 86616339 00.100.02 17
55.515.17 155.100.19

55.100.19 86619908 10.001.03 20
55.301.05 155.100.19

55.100.19 86622073 90.108.03 4
86624005 36.160.01 1955.100.19

55.100.19 86624183 55.301.05 8
86625060 90.108.01 1055.100.19

55.100.19 86625135 10.202.02 5
86625224 55.404.04 755.100.19

55.100.19 86625252 90.118.10 2
86632541 55.635.04 555.100.19

55.100.19 55.911.06 5
86632567 35.964.04 155.100.20

55.100.20 86637656 90.160.05 44
86637976 10.214.01 2055.100.25

55.100.26 86639232 90.160.05 49
86639263 55.100.01 455.100.29

55.100.32 86639305 55.408.01 5
55.408.02 555.100.33

55.100.33 86639315 90.154.04 25
86639330 90.118.14 355.100.34

55.100.34 90.118.15 3
86640147 55.515.17 2255.100.34

55.100.34 86642462 44.151.01 8
86729670 55.510.01 1355.100.35

55.100.35 86900238 90.160.05 34
86976064 55.515.17 3555.100.40

55.100.41 86977786 55.911.01 4
55.911.02 455.100.41

55.100.42 90.154.02 19
86977789 90.154.02 2255.100.42

55.100.42 86980359 40.910.01 7
40.910.06 1555.100.42

55.100.43 55.301.04 28
55.408.03 255.100.43

55.100.44 55.424.01 3
55.515.01 1355.100.44

55.100.45 3 86980360 10.001.03 17
10.408.04 3455.100.47



INDEX - INDICE - INDEX - ZAHLENVERZEICHNIS - INDICE - INDICE - INDHOLD - INHOUD

Number Figure Sequence Ref. Number Figure Sequence Ref.

Page I-20

86980360 55.100.11 27 86980381 50.206.07 6
55.301.05 255.404.01 5

55.404.07 4 55.424.02 3
55.515.16 1155.515.01 20

55.635.04 9 55.635.07 6
90.118.08 1590.115.01 17

86980361 35.900.09 31 86980384 55.510.07 9
86980385 39.130.16 1255.408.03 6

55.515.17 28 55.404.05 7
55.404.11 286980362 55.510.02 7

55.515.16 9 90.118.01 5
90.118.02 1255.635.21 5

86980363 90.100.04 13 90.118.07 36
90.118.08 1686980365 35.900.10 24

86980366 35.900.02 15 90.118.12 20
86980386 90.118.07 435.900.05 3

35.900.06 3 86980388 35.900.04 6
86980394 40.910.08 435.900.09 32

90.100.05 7 86980399 10.001.03 16
39.100.02 786980367 90.115.01 8

86980368 35.900.19 14 86980400 10.408.04 5
29.202.01 686980369 35.900.09 33

86980370 40.910.50 25 36.160.01 5
40.910.47 340.910.52 33

40.910.53 33 40.910.54 7
55.404.11 740.910.57 25

86980371 55.424.03 8 55.635.09 3
55.635.15 486980378 39.130.10 16

55.100.11 17 90.100.01 3
90.100.02 490.100.05 11

86980379 10.202.02 4 90.118.01 12
90.118.02 1710.214.01 21

10.408.04 27 90.118.11 5
86980401 10.254.02 1135.300.03 3

35.300.04 10 35.300.03 14
36.160.01 735.900.10 6

36.160.01 22 39.130.13 24
39.130.23 3340.910.01 5

40.910.06 13 50.206.06 15
55.515.01 848.110.01 21

50.206.02 18 55.515.04 7
55.515.17 1450.206.06 12

55.100.11 18 90.118.03 24
90.118.04 755.301.04 17

55.404.04 11 90.118.12 7
86980402 10.408.04 3655.404.05 2

55.518.02 3 29.202.01 3
39.130.06 655.635.09 2

55.635.15 2 39.130.07 6
55.515.04 1290.100.03 3

90.118.02 5 86980403 10.202.01 13
39.130.19 4790.118.09 10

90.118.12 18 39.130.21 45
90.118.03 890.118.13 13

86980380 10.202.02 15 86980406 90.108.05 7
90.118.10 310.206.04 5

10.214.01 28 90.118.12 6
90.118.13 1010.254.02 6

10.408.04 39 86980407 40.910.49 17
40.910.56 1235.300.03 6

39.130.19 30 86980408 39.130.11 6
39.130.13 3539.130.20 24

39.130.21 30 39.130.19 32
39.130.21 3239.130.22 26

40.902.20 13 40.910.50 10
40.910.51 740.902.21 16

50.206.06 18 40.910.52 16
40.910.53 1655.404.03 9

55.404.06 9 40.910.57 10
40.910.58 755.515.17 7

88.010.01 5 55.515.01 17
55.515.04 1190.100.05 16

90.100.06 6 55.515.14 6
88.100.01 590.118.02 6

90.118.03 11 86980409 55.515.01 4
55.515.04 390.118.07 14

90.118.08 6 55.515.12 3
55.515.14 490.118.09 8

86980381 10.012.01 22 86980410 10.202.01 10
39.130.19 3610.214.01 7

35.300.04 9 39.130.21 36
40.910.49 2535.900.04 2

40.902.21 20 40.910.50 9
40.910.52 1450.206.06 21
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86980410 40.910.53 14 86980514 50.206.06 14
50.206.07 740.910.56 18

40.910.57 9 55.100.11 15
55.301.04 1588.100.01 6

86980411 35.900.03 12 55.301.05 28
55.404.03 1055.301.01 2

86980412 55.515.04 14 55.404.04 13
55.404.05 486980413 55.515.04 13

86980419 35.900.15 6 55.404.06 11
55.404.11 435.900.17 6

86980420 10.216.01 3 55.424.02 2
55.510.07 1710.254.02 22

39.130.01 7 55.635.07 8
55.635.09 439.130.14 7

55.301.03 4 55.635.15 3
88.010.01 790.115.04 3

90.118.02 4 90.100.03 5
90.100.05 1290.118.09 4

90.118.13 8 90.100.06 7
90.118.01 686980423 35.300.01 18

44.101.02 12 90.118.02 7
90.118.03 1744.151.02 8

55.424.03 2 90.118.07 32
90.118.08 1390.116.02 8

90.116.04 8 90.118.09 9
90.118.12 1990.118.04 2

90.118.07 8 90.118.13 14
90.150.01 490.118.08 3

86980424 90.116.01 4 86980515 10.202.01 11
10.254.02 1290.116.02 15

90.116.03 4 10.408.03 6
10.408.04 3590.116.04 15

86980425 44.101.02 14 29.202.01 8
35.300.01 2586980427 10.216.01 10

39.130.17 3 35.300.03 16
35.900.03 1344.101.02 12

90.118.13 6 36.160.01 6
39.130.02 586980431 39.130.04 9

86980444 10.012.01 26 39.130.03 9
39.130.06 548.110.01 18

86980460 44.101.02 7 39.130.07 5
39.130.10 1544.151.02 5

86980510 39.130.13 9 39.130.11 7
39.130.13 2239.130.23 5

86980513 10.001.03 19 39.130.15 5
39.130.19 3335.900.02 16

35.900.05 4 39.130.21 33
39.130.23 1035.900.06 4

35.900.09 34 40.910.47 4
40.910.49 1935.900.10 23

35.900.12 3 40.910.50 7
40.910.51 535.900.19 15

39.100.02 14 40.910.52 12
40.910.53 1240.910.01 6

40.910.06 14 40.910.54 9
40.910.56 1455.100.11 13

55.301.04 30 40.910.57 7
40.910.58 555.404.01 6

55.404.07 6 50.206.06 17
55.404.05 1355.408.03 3

55.424.01 4 55.404.10 4
55.404.11 555.424.03 9

55.510.07 16 55.515.01 6
55.515.04 555.515.01 14

55.515.17 18 55.515.12 5
55.515.14 555.635.14 7

90.100.05 8 55.515.16 12
55.515.17 1590.115.01 9

86980514 10.012.01 24 55.518.02 8
55.635.09 510.206.04 7

10.214.01 9 55.635.15 5
88.100.01 410.254.02 7

10.408.04 29 90.100.01 4
90.100.02 535.300.03 7

35.300.04 11 90.108.05 8
90.118.01 1335.900.01 13

35.900.04 4 90.118.02 18
90.118.03 935.900.10 7

36.160.01 21 90.118.04 8
90.118.10 439.130.16 13

40.902.20 14 90.118.11 6
90.118.12 540.902.21 19

40.910.08 5 90.118.13 11
86980516 10.012.01 1150.206.02 19
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86980516 10.216.01 4 86986281 35.964.03 12
86986282 35.964.03 1335.300.01 19

39.130.01 8 86986283 35.964.03 14
86986284 35.964.03 439.130.04 10

39.130.12 23 86986285 35.964.03 8
86986286 35.964.03 539.130.13 33

39.130.14 8 86986290 35.964.06 3
86986299 10.216.01 539.130.17 4

39.130.23 21 86986355 40.902.06 20
86986356 40.902.06 1744.101.02 13

44.151.02 9 86986360 40.902.17 1
86986361 40.902.17 755.301.03 5

55.424.03 3 86986371 35.900.10 4
86986400 00.100.02 6190.116.01 5

90.116.02 11 40.910.49 49
40.910.56 3990.116.03 5

90.116.04 11 55.414.02 2
55.414.03 290.118.02 8

90.118.04 4 55.414.04 2
55.414.06 290.118.07 10

90.118.08 5 86986403 55.635.01 1
86986404 00.100.02 6390.118.09 5

90.118.13 7 55.635.01 7
86986405 55.635.01 386980517 33.202.02 4

36.330.02 12 86986458 90.116.01 2
90.116.0239.130.12 7

39.130.13 10 86986459 90.116.03 2
90.116.0439.130.23 4

40.902.01 5 86986500 35.900.19 18
35.964.02 140.902.15 11

40.910.03 7 35.964.03 21
86986634 40.910.24 140.910.08 9

44.101.02 17 86986637 40.910.25 10
86986640 40.910.25 944.151.02 7

90.118.13 17 40.910.26 10
86986642 40.910.26 1186980518 39.130.05 7

39.130.18 17 86986706 90.116.01 1
86986713 90.116.02 348.110.01 20

86981466 90.154.04 16 90.116.04 3
86986803 36.160.01 1586981496 39.130.12 22

39.130.13 32 86986807 36.330.07 5
36.330.11 239.130.17 2

39.130.23 20 36.330.15 2
86986808 36.330.07 355.424.03 4

90.115.04 2 40.910.59 8
86986810 36.330.07 490.116.01 3

90.116.02 12 86986933 44.101.01 3
86986934 44.101.01 490.116.03 3

90.116.04 12 86986935 44.101.01 4
86987885 55.510.05 1190.118.02 10

90.118.09 6 86990262 50.206.03 2
86993463 50.200.01 190.150.04 7

86981677 39.130.19 44 86993463C 50.200.01 1
86993463R 50.200.01 139.130.21 42

86983411 41.204.01 1 86994155 90.124.03 9
90.124.06 486983451 41.204.01 25

86984085 40.902.03 6 86994157 90.124.03 28
90.124.06 786986043 55.424.02 6

86986082 35.900.14 5 86994165 90.124.03 21
90.124.06 586986086 35.900.11 5

86986088 35.900.05 9 86994172 90.124.03 12
90.124.06 1586986091 35.900.06 14

86986092 48.110.01 5 87013363 90.108.03 13
87013798 29.218.01 686986097 35.900.12 6

86986177 36.330.01 20 87014923 55.518.02 4
87015110 90.154.03 486986190 35.964.06 1

86986191 35.964.06 2 87015731 90.154.02 8
87016570 55.510.01 2886986192 35.964.06 5

86986193 35.964.06 9 55.911.04 8
87016608 35.964.04 486986194 35.964.06 10

86986195 35.964.06 11 87016869 55.100.11 14
87017053 55.301.03 686986196 35.964.06 12

86986197 35.964.06 13 87019495 35.964.16 14
87020818 90.118.07 1786986205 35.964.06 14

86986206 35.964.06 15 87021162 40.902.21 18
87022683 10.012.01 1786986207 35.964.06 16

86986208 35.964.06 4 90.150.04 8
87024336 10.012.01 886986214 35.964.06 17

86986240 35.964.03 18 44.101.01 20
44.151.01 1586986241 35.964.03 9

86986242 35.964.03 2 65.901.01 15
87028053 65.901.01 1886986252 48.110.01 1

86986254 48.110.01 1 87029192 55.404.07 11
87032210 36.160.01 986986280 35.964.03 16
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87033529 90.108.03 3 87266611 36.330.12 3
36.330.16 287037462 90.124.03 11

90.124.06 11 36.330.17 2
36.330.18 587046644 55.515.17 2

87054969 90.108.03 1 36.330.19 5
87266668 40.910.21 187054970 90.108.03 12

87054976 90.108.03 11 40.910.22 10
40.910.23 1187055164 55.510.05 8

87105048 35.300.01 11 40.910.36 10
40.910.37 1187107380 50.206.04 2

87109037 55.510.01 5 40.910.38 8
40.910.44 2872290R1 55.100.02 02 7

87265091 36.160.01 16 40.910.45 1
40.910.46 887265150 55.404.02 2

87265454 40.910.39 5 87266669 40.910.22 9
40.910.23 1087265461 40.910.60 1

40.910.61 1 40.910.35 1
40.910.36 987265462 40.910.41 1

40.910.42 2 40.910.37 10
40.910.43 187265474 40.902.08 9

87265476 00.100.02 15 40.910.44 1
40.910.45 240.906.01 7

87265489 40.910.09 1 87266740 36.330.09 1
36.330.13 140.910.40 5

40.910.55 5 87266748 36.330.01 19
87266795 00.100.02 1240.914.02 6

87265492 00.400.01 12 35.964.05 1
87266807 44.101.02 140.910.40 12

40.910.55 13 44.151.02 1
87266809 44.101.02 540.914.02 7

87265504 10.202.01 17 87266885 90.115.02 6
87266886 90.115.02 587265511 90.118.09 1

87265527 90.118.10 1 87266890 90.115.02 4
87266893 90.115.02 787265539 10.214.01 2

87265585 40.914.02 4 87266955 36.110.02 18
87267086 55.404.07 987265590 40.910.09 4

87265596 36.330.04 2 87267089 55.404.07 1
87267163 35.900.02 787265733 90.118.11 1

87265738 44.101.01 2 35.900.19 25
87267174 90.118.07 287265739 44.101.01 2

87265766 36.330.02 4 90.118.07 24
87267235 40.902.10 487265767 36.330.02 5

87265768 36.330.02 24 87267294 55.100.14 02 5
87267311 35.900.19 1787265769 36.330.02 6

87265840 29.212.01 22 41.204.01 10
87267314 35.900.01 587265851 40.910.01 8

40.910.02 1 87267325 35.964.07 5
87267349 90.115.02 187265852 40.910.11 1

40.910.12 1 87267350 90.115.02 3
87267363 00.100.01 487265956 36.330.03 5

87265981 39.130.12 12 00.400.01 10
50.206.02 539.130.13 16

39.130.23 18 87267464 90.118.11 8
90.118.12 1387266004 90.108.02 11

90.108.09 11 87267525 65.901.02 10
87267540 40.910.01 1187266194 55.635.17 2

87266217 90.108.03 5 40.910.04 4
40.910.06 1687266225 10.408.04 3

87266244 35.900.08 1 87267543 40.910.13 5
40.910.27 535.982.01 1

87266307 35.964.10 5 40.910.39 1
87267630 90.116.03 135.964.11 5

35.964.14 5 87267631 90.100.04 20
87267632 90.100.04 2187266308 35.964.03 1

87266309 35.964.03 19 87267726 35.964.07 1
35.964.08 087266443 35.900.01 1

35.964.01 1 87267793 90.100.04 7
87267807 35.300.01 2187266460 35.900.15 12

35.964.11 1 35.300.02 1
87267808 00.100.02 6239.130.05 3

87266461 35.900.15 10 35.300.01 22
87267921 35.900.03 1735.964.09 0

39.130.06 4 35.964.04 2
35.964.05 439.130.07 4

87266513 10.012.01 19 87267923 35.964.05 2
87267925 00.100.02 3187266536 40.902.02 13

55.635.01 10 87267935 29.212.01 26
87267939 35.964.08 187266537 55.100.28 1

55.635.01 9 87267940 00.100.02 13
35.964.11 1087266599 40.902.05 6

40.910.11 4 87267943 35.964.11 2
87266608 39.130.09 10 87268131 35.900.05 7

87268146 40.902.10 287266610 40.902.13 1
87266611 36.330.08 3 87268147 40.902.10 1
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87268149 40.902.09 2 87269922 35.964.11 7
35.964.14 787268158 40.910.05 1

87268172 40.902.08 7 87269940 36.330.02 9
87269949 40.910.35 1587268174 00.100.02 76

40.902.09 3 40.910.41 10
87269950 40.910.41 1187268177 40.902.11 6

87268178 40.902.10 3 87269951 40.910.44 19
87269952 40.910.44 2040.906.01 1

87268179 00.100.02 74 87269953 40.910.45 12
40.910.46 2140.901.01 1

40.910.16 1 87269954 40.910.44 21
40.910.45 1340.910.18 2

40.910.19 3 40.910.46 22
87269976 35.962.05 240.910.31 10

40.910.32 3 87270028 55.100.49 1
87270102 10.206.04 387268180 40.901.01 2

87268181 40.901.01 3 10.214.01 3
88.010.01 387268182 40.901.01 4

87268187 65.901.01 5 87270105 10.214.01 6
87270124 40.914.03 187268195 40.902.10 8

87268197 40.902.06 14 87270125 40.914.03 2
87270126 00.100.02 2787268198 40.902.06 22

87268199 40.902.06 6 00.400.01 12
40.914.03 387268239 36.330.08 12

36.330.12 12 87270127 40.914.03 4
87270128 40.914.03 587268240 36.330.08 11

36.330.12 11 87270129 40.914.03 6
87270191 29.240.02 2687268326 90.116.02 7

87268333 90.116.02 1 29.240.03 26
87270192 29.240.02 487268334 90.116.04 1

87268366 90.116.04 2 29.240.03 4
87270193 29.240.02 2787268370 90.116.02 2

87268377 90.116.04 7 87270194 29.240.03 27
87270195 29.240.02 1887268397 88.100.01 2

87268416 39.130.04 2 29.240.03 18
87270196 29.240.02 2287268417 39.130.04 3

87268603 40.914.02 1 29.240.03 22
87270199 29.240.02 2487268604 00.100.02 26

00.400.01 12 29.240.03 24
87270201 29.240.02 1040.910.09 6

40.914.02 7 29.240.03 10
87270204 29.240.02 1587268605 40.914.02 3

87268606 40.914.02 2 29.240.03 15
87270205 29.240.02 187268615 90.118.09 3

87268646 44.101.01 19 29.240.03 1
87270206 29.240.02 3044.151.01 14

87268691 00.100.02 11 29.240.03 30
87270208 29.240.02 2835.964.01 3

87268695 35.964.01 2 29.240.03 28
87270209 29.240.02 2187268815 55.510.02 6

87268840 40.901.02 1 29.240.03 21
87270213 29.240.02 1240.910.41 4

40.910.42 1 29.240.03 12
87270218 29.240.02 3387268898 90.100.03 6

90.100.05 21 29.240.03 33
87270219 29.240.02 390.100.06 8

87268927 44.151.01 2 29.240.03 3
87270221 29.240.02 2387268928 44.151.01 2

87268931 39.100.02 12 29.240.03 23
87270223 29.240.02 1687269214 35.964.02 3

87269215 48.110.01 13 29.240.03 16
87270224 29.240.02 3487269216 48.110.01 19

87269274 48.110.03 2 29.240.03 34
87270228 29.240.02 3287269302 33.202.02 7

87269351 65.901.01 1 29.240.03 32
87270229 29.240.02 3187269352 65.901.01 8

87269436 55.100.13 01 14 29.240.03 31
87270230 29.240.02 255.100.19 10

55.100.32 29 29.240.03 2
87270231 29.240.02 2055.100.34 4

55.100.34 6 29.240.03 20
87270233 29.240.02 3555.100.35 6

55.100.40 41 29.240.03 35
44.100.03 455.100.41 6

55.100.42 4 87270245 90.118.01 14
87270248 44.100.02 155.100.43 6

55.100.44 6 87270249 44.100.02 2
87270252 55.100.21 187269472 55.510.07 10

87269827 36.330.11 4 55.404.12 2
87270259 55.100.14 01 2236.330.15 4

87269921 35.964.10 6 55.100.19 12
55.100.20 1035.964.11 6

35.964.14 6 55.100.33 6
55.100.34 1087269922 35.964.10 7
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87270259 55.100.34 8 87271842R 55.635.10 3
55.635.16 355.100.42 10

55.100.42 6 87271843 55.635.10 4
55.635.16 455.100.42 8

87270306 29.218.02 1 87271879 55.100.45 1
55.635.22 287270307 29.218.02 2

87270308 29.218.02 6 87271930 55.100.02 02
55.100.0687270309 29.218.02 7

87270310 29.218.02 8 55.100.06
55.100.1587270311 29.218.02 9

87270312 29.218.02 10 55.100.16
87271976 36.330.01 1587270349 35.964.09 1

35.964.14 9 87271978 36.330.01 11
87271981 36.330.01 187270350 35.964.09 2

87270464 65.901.01 21 87271986 29.212.01 21
87272002 35.900.05 187270475 36.330.03 2

87270503 10.408.04 25 35.962.06 1
87272004 35.900.17 1587270520 55.100.02 01 11

55.100.13 01 12 35.964.14 1
39.130.18 1387270612 35.300.03 8

87270634 40.902.01 9 87272027 35.300.02 2
87272028 35.300.02 487270666 40.914.02 5

87270667 40.908.02 7 87272029 35.300.02 5
87272030 35.300.02 640.908.04 7

40.908.06 2 87272031 35.300.02 7
87272032 35.300.02 987270668 40.908.02 6

40.908.04 8 87272033 00.100.01 10
00.400.01 440.908.06 3

87270669 40.908.06 1 35.300.02 8
87272055 00.400.01 1287270709 00.100.02 58

55.635.02 3 40.914.03 7
87272095 35.300.01 287270767 55.510.06 1

87270790 50.206.06 19 87272099 35.300.01 3
87272308 35.962.06 787270791 50.206.06 20

87270794 10.216.02 9 87272309 35.962.06 8
87272310 35.962.06 287270797 90.118.07 11

90.118.08 18 87272311 35.962.06 4
87272312 35.962.06 687270805 35.964.08 2

87270947 35.964.02 4 87272407 55.404.03 3
87272409 36.110.02 287270968 40.902.18 2

87271089 55.635.09 6 87272500 40.912.04 5
87272501 55.635.17 587271146 90.108.03 7

87271156 40.901.02 2 87272502 55.635.17 4
55.635.18 487271157 40.901.02 3

40.901.05 3 55.635.19 4
87272503 55.635.17 687271158 40.901.02 6

40.901.05 4 55.635.18 6
55.635.19 687271159 40.901.02 7

40.901.05 5 87272504 55.635.17 7
55.635.18 787271160 40.901.02 8

40.901.05 6 55.635.19 7
87272505 55.635.17 887271161 40.901.02 9

40.901.05 7 55.635.18 8
55.635.19 887271162 29.240.02 13

29.240.03 13 87272506 55.635.18 2
87272507 55.635.18 587271165 39.130.12 9

87271267 40.910.06 1 87272532 36.110.02 14
87272614 39.130.12 240.910.07 10

87271451 00.100.02 30 39.130.13 3
39.130.23 2455.635.11 1

55.635.12 1 87272643 00.100.02 49
55.635.22 155.635.13 1

55.635.14 10 87272748 39.130.03 1
87272752 39.130.05 255.635.18 1

87271452 00.100.02 29 87272755 36.330.11 8
36.330.15 855.635.11 1

55.635.12 1 87272767 35.964.14 2
87272889 39.130.13 655.635.13 1

55.635.14 10 39.130.23 2
87272899 39.130.12 355.635.17 1

87271475 39.130.01 6 39.130.13 5
39.130.23 2539.130.14 6

87271483 35.964.07 2 87272929 29.202.02 14
87272930 29.202.02 1787271484 36.110.02 1

87271606 55.100.07 87272931 29.202.02 12
87281122 50.206.01 1987271609 55.510.07 6

87271739 35.900.05 17 87284257 55.635.04 3
55.911.06 335.900.06 1

35.962.05 0 87284259 55.635.04 4
55.911.06 487271789 55.510.06 2

87271842 55.635.10 3 87301344 36.110.02 4
87301356 50.206.08 255.635.16 3

87271842C 55.635.10 3 87301923 10.250.03 1
87301963 90.150.02 455.635.16 3
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87301972 90.150.02 3 87342892 29.212.01 5
87342927 29.202.01 1087301973 90.150.02 2

87301983 90.160.03 11 35.900.08 11
87342942 39.130.20 1387304529 10.001.03 6

87304554 90.150.02 19 39.130.22 14
87343600 55.100.11 1090.150.02 28

87306140 10.202.01 5 55.404.04 14
90.115.01 2787306495 50.206.03 16

87306706 50.206.03 37 87343612 55.510.06 3
87343613 55.510.04 587306773 50.206.03 36

87306776 50.206.03 3 87343621 90.115.01 16
87343625 39.100.02 587307884 55.100.11 11

87308130 90.124.03 10 90.100.04 15
87343627 90.100.05 1990.124.06 10

87308841 55.911.03 5 87343659 55.404.01 8
55.404.02 387308870 55.911.03 4

87309622 90.156.01 8 55.404.03 7
87343666 55.515.09 687310191 55.515.09 7

55.515.12 6 55.515.12 7
87343671 39.130.19 2387310317 39.130.20 14

39.130.22 15 39.130.21 23
39.130.22 1787310319 39.130.03 7

39.130.04 8 87343673 39.130.19 18
39.130.21 1839.130.16 6

39.130.18 10 39.130.22 7
87343879 39.130.03 1587310330 39.130.03 6

39.130.16 5 87343900 35.964.02 2
87343957 40.902.08 1287310605 65.901.01 16

87310607 39.130.12 14 40.910.39 9
40.910.54 639.130.13 8

39.130.23 3 87343959 39.130.02 8
39.130.15 848.110.01 17

87310608 39.130.05 8 40.902.19 12
55.515.16 639.130.18 18

44.101.02 6 55.635.07 4
87343970 35.900.04 1044.151.02 4

65.901.01 14 36.330.09 10
36.330.13 1087312843 55.100.17 8

87313413 90.124.01 6 39.130.06 10
39.130.07 890.124.04 6

87314800 35.964.15 11 39.130.11 4
39.130.24 387314803 35.964.16 2

87315279 10.408.03 4 40.910.39 17
40.910.54 1739.130.03 8

39.130.19 7 90.116.02 6
90.116.04 639.130.21 7

87323829 50.206.03 46 90.118.11 9
90.118.12 1487324951 50.206.03 13

87326976 29.202.02 5 87343974 39.130.20 21
39.130.22 2387336999 55.100.02 01 28

87341824 39.130.10 14 55.404.09 4
55.515.01 1939.130.13 21

39.130.23 9 87343983 39.130.19 27
39.130.21 2740.910.49 26

40.910.56 19 87344003 39.130.16 9
39.130.19 587341826 55.301.03 7

87341828 36.330.02 8 39.130.21 5
40.910.47 1487341829 44.101.02 16

44.151.02 6 40.910.54 20
87344029 90.100.04 1787341834 35.900.12 2

87341864 33.202.02 3 87344030 55.301.04 11
55.404.04 1587341998 10.012.01 7

87341999 39.130.18 21 87344035 48.110.01 23
87344036 39.130.09 487342001 44.101.01 22

44.151.01 16 87344039 90.118.12 15
87344050 40.910.04 787342002 90.160.02 2

87342014 10.012.01 9 40.910.47 1
87344205 90.115.04 790.116.02 18

90.116.04 18 87344207 50.206.02 15
87344209 10.254.02 2387342019 44.101.01 8

44.151.01 12 87344219 90.115.04 6
87344227 10.214.01 2387342022 90.118.12 9

87342023 10.408.03 10 35.900.14 8
50.206.06 387342028 90.150.04 3

87342045 44.101.01 14 50.206.07 8
55.518.02 744.151.01 6

87342607 35.900.09 29 90.115.01 24
90.115.04 487342608 35.900.09 30

87342609 35.900.09 15 87347934 90.124.02 3
90.124.03 2487342632 55.515.01 16

55.515.04 10 90.124.05 3
90.124.06 2687342752 40.902.19 11

87342784 39.130.06 9 87347936 90.124.03 16
90.124.06 1939.130.07 7
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87409368 00.400.01 1187347939 90.124.03 6
87347940 90.124.03 8 90.160.05 11

87409387 35.964.15 890.124.06 29
87347941 90.124.03 25 87409409 35.964.16 7

87409417 35.964.15 390.124.06 21
87347942 90.124.03 26 87409430 35.964.15 2

87409437 35.964.16 1390.124.06 20
87347943 90.124.02 4 87409492 35.964.15 6

87410948 55.100.46 290.124.05 4
90.124.07 7 87410950 55.100.02 02

87410951 55.100.02 0287347945 90.124.07 11
87347946 90.124.07 12 55.100.02 02

87414325 00.100.02 3987347947 90.124.07 13
87347948 90.124.07 16 55.408.01 6

55.408.02 687347955 90.124.07 22
87347956 90.124.03 29 87414866 55.100.01 15

87416475 90.124.03 2290.124.06 30
87350494 90.118.14 5 90.124.06 22

87418236 10.202.02 1187352746 55.100.02 02 20
87418389 90.154.04 2255.100.02 03 14

55.100.07 20 87421341 55.100.17 5
55.100.32 3455.100.07 6

87352747 55.100.02 02 55.100.40 44
87422906 90.154.04 2055.100.02 03 15

55.100.07 87423389 90.154.03 5
87423414 90.154.04 2155.100.07

87352750 55.100.02 01 87423716 90.154.04 23
87426882 55.100.02 03 1355.100.02 03

87354736 55.100.02 02 87426886 55.100.02 03 8
87426889 55.100.02 03 987356547 00.100.01 2

00.400.01 3 87429389 55.404.01 3
87429390 55.404.01 210.202.03 3

87363066 90.118.15 5 87433098 50.206.05 1
87439461 55.518.02 587371375 55.404.04 8

87376798 44.101.02 4 87442098 00.100.02 51
00.100.02 5387380012 40.912.03 2

87380016 40.912.03 3 55.510.01 21
90.160.03 2787381540 55.100.16 12

55.100.25 5 87445404 10.214.01 34
87445405 10.214.01 3355.100.26 6

55.100.33 4 87446384 35.900.18 9
35.964.15 155.100.35 4

55.100.41 4 39.130.19 11
39.130.21 1155.100.43 4

55.100.44 4 87448363 55.100.17 4
87450399 90.160.03 787381642 55.100.38 1

55.635.13 4 87450400 90.160.03 8
87452321 55.510.01 1087383454 40.910.20 6

40.910.33 6 87454442 50.206.03 38
87471319 55.510.09 1340.910.34 7

87385792 35.900.08 6 87471520 90.154.02 2
87471521 90.154.02 387386396 55.635.04 1

55.911.06 1 87471544 90.118.12 10
87471545 90.118.12 1287386398 55.635.04 2

55.911.06 2 87471716 35.900.18 4
87471717 35.900.18 587388151 36.160.01 14

87388415 55.510.04 21 87472226 35.962.02 8
35.962.10 1887390349 44.151.02 3

87393142 35.962.02 2 35.962.12 18
87472227 35.962.03 587393150 35.900.03 1

35.900.14 9 87472228 35.962.04 5
87473320 35.962.12 1635.962.02 1

87396230 90.124.03 20 35.962.13 1
87473321 35.962.10 1490.124.06 27

87396231 90.124.07 20 35.962.12 14
87473322 35.962.13 287397252 39.130.21 1

87397253 39.130.19 1 87473672 55.635.03 2
87473673 55.635.05 287397313 55.515.16 13

55.635.02 9 87473684 55.635.05 1
87474250 90.118.02 387397318 00.100.02 43

87397319 55.100.29 1 87474625 35.900.16 2
87474626 35.900.16 355.515.16 14

87397540 55.635.10 2 87475201 55.404.04 9
87475202 55.404.06 287397614 90.124.06 3

87399 39.130.19 21 87475203 55.404.06 8
87475204 55.404.06 439.130.20 8

39.130.21 21 87475205 55.404.06 3
87475613 90.154.02 2539.130.22 9

87400 55.515.11 6 87476756 29.240.02 6
29.240.03 687400460 10.214.01 29

87406998 55.100.16 87476757 29.240.02 7
29.240.03 755.100.16

87409039 35.964.15 13 87476758 29.240.02 25
29.240.03 2587409368 00.100.01 5
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87476759 29.240.02 29 87505171 35.964.16 0
39.130.20 1229.240.03 29

87476760 29.240.02 9 39.130.22 13
87515995 40.910.07 129.240.03 9

87476761 29.240.02 8 87515996 40.910.07 2
87515998 40.910.07 329.240.03 8

87478090 90.118.07 34 87516000 40.910.07 4
87516001 40.910.07 590.118.08 14

87478093 35.962.13 3 87516002 40.910.07 6
87516003 40.910.07 787479157 55.100.25 1

87479158 55.100.26 1 87516007 40.910.07 9
87518983 55.911.07 087479831 90.154.02 28

87481454 10.408.04 14 87519307 00.100.02 25
10.206.03 387481583 90.115.03 4

87481591 90.115.03 5 87520321 36.110.03 8
87520362 36.110.03 1287482353 00.100.02 21

87482355 00.100.02 23 87520363 36.110.03 4
87521162 40.910.02 287482929 55.515.17 4

87484194 40.910.50 8 87521164 40.910.02 3
87521166 40.910.02 440.910.52 13

40.910.53 13 87521168 40.910.02 5
87521174 40.910.02 640.910.57 8

87484196 40.910.53 1 87521177 40.910.02 8
87521180 40.910.02 1087484198 55.515.17 5

87484206 55.510.09 16 87521190 40.910.02 11
87521192 40.910.02 1287484395 55.515.16 4

55.635.07 2 87521193 40.910.02 13
87521201 40.910.02 1587484465 90.120.01 2

87484466 90.120.01 3 87521203 40.910.02 16
87521217 40.910.12 287484780 55.510.01 2

87485000 36.330.01 9 87521220 40.910.12 3
87521222 40.910.12 436.330.02 23

40.902.10 17 87521223 40.910.12 5
87521228 40.910.12 640.902.11 1

87485010 10.202.02 9 87521232 40.910.12 7
87521233 40.910.12 887485012 10.202.02 6

87485014 10.202.02 21 87521234 40.910.12 9
87521235 40.910.12 1087485016 10.202.02 7

87485502 35.900.11 6 87521236 40.910.12 11
87521237 40.910.12 1287486566 55.635.05 3

87486630 90.124.05 1 87521238 40.910.12 13
87522628 90.108.06 290.124.06 1

87487061 10.254.02 13 87523676 90.108.06 1
87526197 90.115.05 387487132 55.515.02 4

55.515.05 4 87527651 39.130.22 11
87527652 39.130.20 1087487133 55.515.02 8

55.515.05 8 87528981 90.118.07 38
87528983 90.118.12 887487173 55.515.09 1

55.515.10 87528986 39.130.10 12
87528989 39.130.19 2687487834 40.910.56 28

87487840 29.212.01 19 39.130.21 26
44.101.02 1135.900.08 12

87487940 55.515.17 8 87529123 36.330.07 9
87529124 39.130.03 387487944 55.515.17 9

87488487 55.515.17 30 39.130.16 2
87529131 35.964.02 587488488 55.515.17 11

87488490 55.515.17 10 87529132 50.206.02 16
87529235 39.130.16 1587488492 55.515.17 12

87488494 55.515.17 13 39.130.19 46
39.130.20 2587488496 55.515.17 16

87492420 55.515.17 29 39.130.21 44
39.130.22 2787492632 39.130.02 1

39.130.15 1 87529236 40.902.08 11
40.910.39 887492829 90.115.01 6

87492830 55.510.04 10 40.910.54 5
87529237 36.330.02 1987493788 33.202.02 2

33.202.03 0 36.330.09 9
36.330.13 987495196 29.212.02 16

29.212.03 16 40.902.09 8
40.902.10 1587495287 55.515.17 17

87495528 10.202.03 5 87529239 10.202.01 8
87529248 90.115.01 1187496985 55.911.01 2

55.911.02 2 87529298 39.130.20 20
39.130.22 2287501590 39.130.19 29

39.130.20 23 87529300 90.100.04 18
87529301 50.206.02 1339.130.21 29

39.130.22 25 55.301.04 21
87529302 10.001.03 1887501591 39.130.19 28

39.130.20 22 10.408.04 33
35.900.02 2039.130.21 28

39.130.22 24 35.900.06 2
35.900.09 3587503700 39.130.20 18

39.130.22 20 35.900.10 22
55.100.11 1287505171 35.900.18 10
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87529302 55.301.04 29 87529315 55.404.03 8
55.404.04 1255.408.03 4

55.515.16 7 55.404.05 3
55.404.06 1055.515.17 27

90.100.05 20 55.424.02 4
55.510.07 887529304 90.118.06 4

87529305 36.330.02 11 55.515.17 23
55.518.02 987529306 10.012.01 25

29.202.01 11 90.118.02 9
90.118.07 2236.330.02 10

39.130.23 28 90.118.08 11
90.118.09 765.901.01 20

90.118.13 16 90.118.12 17
90.118.13 1287529307 10.012.01 6

39.130.05 4 90.160.02 4
87529316 10.012.01 2339.130.18 14

44.101.01 7 10.202.02 3
10.206.04 644.151.01 5

87529309 90.118.07 16 10.214.01 8
10.254.02 587529310 10.012.01 10

10.216.01 6 35.300.03 2
35.300.04 510.254.02 21

29.202.01 9 35.900.08 2
36.160.01 2035.300.01 17

35.900.08 10 40.902.20 12
40.902.21 1539.130.01 10

39.130.14 10 40.910.01 4
40.910.06 1255.301.03 8

90.118.07 9 40.910.08 3
50.206.06 1190.118.08 4

90.118.13 5 50.206.07 5
55.100.11 1687529311 39.130.03 14

39.130.09 3 55.301.04 16
55.301.05 2990.150.04 5

87529312 10.001.03 15 55.404.11 3
55.515.16 1010.254.02 10

10.408.03 5 55.515.17 6
55.635.07 710.408.04 4

29.202.01 7 88.010.01 6
90.100.03 435.300.01 24

35.300.03 15 90.100.05 15
90.100.06 536.160.01 4

39.100.02 6 90.150.01 9
87530660 90.115.05 439.130.03 16

39.130.11 5 87531094 90.118.14 8
87531216 90.100.02 339.130.13 23

39.130.23 32 87533446 36.110.03 2
87533447 36.110.03 340.910.47 6

40.910.49 18 87535740 90.108.03 8
87536126 39.130.16 1140.910.54 8

40.910.56 13 87537733 39.130.16 1
87538885 41.204.03 550.206.06 16

55.404.05 12 87539189 10.408.04 8
87540210 44.101.01 1355.404.09 3

55.404.10 3 44.151.01 3
87542795 36.110.03 1155.404.11 6

55.515.01 5 87543673 90.156.01 3
87543736 39.130.16 1055.515.04 4

55.515.12 4 87543915 90.118.07 3
87543916 90.118.08 255.515.14 3

55.518.02 10 87544312 29.212.01 11
35.962.0855.635.09 7

90.100.01 2 88.100.02 12
87544315 29.212.01 390.100.02 6

90.118.01 11 87544316 29.212.01 4
87545165 44.100.01 890.118.02 16

90.118.03 23 87545978 35.900.08 15
87547170 90.118.07 690.118.04 6

90.118.11 7 87547172 90.118.07 7
87548067 35.964.15 590.118.12 4

90.118.13 9 87548130 55.301.04 20
87549644 90.118.06 187529314 35.900.05 2

35.900.19 16 87549646 90.118.06 2
87549647 90.118.04 1255.404.01 4

55.424.03 7 87550911 35.964.05 3
87552137 39.130.04 455.635.14 6

90.100.04 14 48.110.01 11
87552355 90.118.05 190.115.01 7

87529315 10.214.01 22 87552875 29.212.01 29
87555040 39.100.02 410.408.04 26

35.300.03 18 87557438 90.108.01 11
87557834 35.964.08 335.900.01 12

35.900.04 3 87560255 29.212.01 27
87562807 40.910.23 150.206.02 17
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87562807 40.910.26 1 87586925 55.100.34 1
55.635.11 340.910.37 1

40.910.38 10 87587623 55.100.13 02 14
55.100.14 01 2840.910.45 4

40.910.46 10 87587627 55.100.14 01 18
55.100.47 1087564718 39.130.19 13

39.130.20 3 87587629 55.100.14 02 21
55.100.14 02 839.130.21 13

39.130.22 3 55.100.20 8
87590181 00.100.02 4787564720 39.130.19 17

39.130.20 6 35.900.19 8
87590733 36.110.02 2039.130.21 17

39.130.22 6 87591914 55.100.25 11
55.100.26 1387564721 39.130.19 16

39.130.20 5 87592184 29.202.01 4
87593274 55.424.01 239.130.21 16

39.130.22 5 87594291 90.118.14 1
87600246 35.900.18 387564722 39.130.19 19

39.130.21 19 87600247 35.900.18 2
87601142 55.100.30 987564736 55.100.14 01 14

87564738 48.110.02 5 87602112 40.914.05 5
87602661 39.130.08 148.110.03 8

87564747 29.202.02 16 87602663 39.130.08 2
87605320 29.202.01 1287565152 40.910.59 10

40.914.05 1 87607504 29.212.02 15
29.212.03 1587565601 29.202.02 20

87566312 35.900.17 14 87609218 35.900.19 7
35.962.1535.964.13 1

39.130.19 2 87610599 40.906.01 2
87611379 90.108.04 339.130.21 2

87568463 90.124.03 4 87613502 41.204.01 32
87615322 44.151.02 290.124.06 35

87568911 39.130.11 2 87615326 44.151.02 2
87615704 55.510.09 1487568915 39.130.11 1

87570209 29.240.02 11 87618518 90.108.05 1
87620258 90.124.06 2529.240.03 11

87573707 39.130.11 8 87620862 39.130.13 19
39.130.23 839.130.19 34

39.130.21 34 40.910.49 22
40.910.56 1687574410 35.900.13 3

87575511 40.910.49 21 55.515.01 7
55.515.04 640.910.56 7

87575868 35.962.08 1 87621178 39.130.19 31
39.130.21 3187575869 35.962.08 2

87575870 35.962.08 3 87621241 55.510.09 18
87622033 35.964.13 287575871 35.962.08 4

87575872 35.962.08 5 87622034 35.964.13 3
87623375 40.910.48 787575874 29.212.02 10

29.212.03 10 87623632 40.910.47 17
87623908 35.962.15 487575875 29.212.02 14

29.212.03 14 87624338 40.901.04 1
40.910.49 187576280 55.510.09 17

87577315 90.108.03 14 87624339 40.901.03 1
40.910.49 2487577399 00.100.02 28

00.400.01 12 40.910.56 17
87625607 40.910.49 1440.914.05 2

87577400 40.914.05 3 40.910.56 9
87625608 40.910.49 1587577401 40.914.05 4

87577677 40.906.02 13 40.910.56 10
87627642 55.100.44 187577731 55.100.13 01

55.100.14 02 55.635.14 2
87627643 55.100.43 155.100.19

87577841 35.964.16 6 55.635.14 3
87627644 55.100.42 187577842 35.964.16 5

87577843 35.964.16 10 55.635.14 4
87627645 55.100.41 187577844 35.964.16 11

87578140 90.115.01 3 55.635.14 5
87628243 40.910.49 1687578620 40.906.02 11

87582524 35.962.05 1 40.910.56 11
87628244 40.910.49 2087582904 40.908.07 17

87585943 35.900.17 8 40.910.56 15
87629018 55.635.16 187586548 40.910.47 12

40.910.50 6 87629019 55.635.16 2
87629080 55.635.15 140.910.52 11

40.910.53 11 87629616 55.515.12 1
55.515.1340.910.54 18

40.910.57 6 87630096 40.910.50 18
40.910.51 1355.404.10 2

87586918 55.100.33 1 40.910.52 25
40.910.53 2555.635.11 2

87586920 40.910.53 3 40.910.57 18
40.910.58 1387586923 55.100.35 1

55.635.11 4 87630097 40.910.51 15
40.910.52 2755.635.12 4
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87630097 40.910.53 27 87644909 55.100.40
55.100.4040.910.58 15

87630098 40.910.50 31 55.100.40 12
55.100.40 1440.910.51 29

40.910.52 37 55.100.40 15
55.100.40 2940.910.53 37

40.910.57 31 55.100.40 34
55.100.40 3640.910.58 29

87630099 40.910.50 16 55.100.40 38
55.100.40 440.910.51 11

40.910.52 23 55.100.40 6
55.100.40 840.910.53 23

40.910.57 16 87645589 35.900.06 12
87646096 55.911.04 240.910.58 11

87630100 40.910.50 30 87646099 55.404.04 10
55.911.04 940.910.51 28

40.910.52 36 87649881 55.301.01 1
87649884 55.911.05 340.910.53 36

40.910.57 30 87651667 35.900.07 1
87653647 90.108.02 440.910.58 28

87630101 40.910.50 17 90.108.09 4
87655334 55.100.1740.910.51 12

40.910.52 24 87655640 35.900.16 4
35.964.12 040.910.53 24

40.910.57 17 39.130.10 1
87657976 55.911.05 440.910.58 12

87630102 40.910.50 19 87658005 90.108.11 10
87658381 55.404.11 140.910.51 14

40.910.52 26 87658392 55.404.11 10
87658393 55.404.11 940.910.53 26

40.910.57 19 87658412 55.404.11 11
87658593 55.404.04 140.910.58 14

87630103 40.910.50 28 87658595 55.404.09 1
55.404.10 140.910.51 26

40.910.57 28 87658598 55.100.27 1
55.404.09 640.910.58 26

87630104 40.910.50 27 55.404.10 6
87658615 55.404.09 540.910.51 25

40.910.57 27 55.404.10 5
55.404.11 040.910.58 25

87630105 40.910.50 29 55.404.12 3
87658829 40.901.05 240.910.51 27

40.910.57 29 87658830 40.901.03 2
40.901.04 240.910.58 27

87632215 39.130.17 1 87658831 40.901.03 4
87658832 40.901.04 487632830 40.901.05 1

40.910.49 2 87658833 40.901.03 5
40.901.04 540.910.56 1

87633429 40.910.48 6 87658834 40.901.03 3
40.901.04 340.914.04 7

87633430 00.400.01 12 87659856 90.108.04 1
87662363 35.962.15 240.910.48 10

40.914.01 9 87662364 35.962.15 3
87662365 35.962.15 540.914.04 8

87633431 00.400.01 12 87663460 40.910.54 2
87663822 36.330.09 740.914.01 10

40.914.04 8 36.330.11 11
87664090 90.118.07 3387635862 44.101.01 17

44.151.01 9 87665204 90.116.02 4
90.116.04 487635863 35.900.08 3

87636264 55.100.16 87666126 39.130.19 35
39.130.21 3587637173 39.130.13 4

39.130.23 23 87666131 39.130.21 15
87666132 39.130.19 1587638736 40.910.50 23

40.910.51 20 87666448 36.330.13 7
87667335 90.124.03 740.910.57 23

40.910.58 20 87668162 55.515.14 1
55.515.1587643472 55.635.07 5

87644287 39.130.04 7 87671762 40.910.50 4
40.910.57 439.130.18 11

87644909 55.100.07 22 87671763 40.910.51 3
40.910.58 355.100.13 02 7

55.100.25 7 87671764 40.910.50 5
40.910.51 455.100.25 9

55.100.26 11 40.910.57 5
40.910.58 455.100.26 9

55.100.32 11 87672180 10.012.01 5
87672998 40.910.52 2155.100.32 13

55.100.32 18 40.910.53 21
87672999 40.910.52 2255.100.32 2

55.100.32 4 40.910.53 22
87673096 40.910.50 2455.100.32 6

55.100.32 9 40.910.52 32
40.910.53 3255.100.39 2
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87673096 40.910.57 24 87692858 55.100.40 21
55.100.40 2287674626 90.118.15 6

87675983 39.130.18 4 55.100.40 23
55.100.40 2487677603 90.108.07 1

87677608 90.108.07 2 55.100.40 25
55.100.40 3087680366 55.100.02 01 2

87680388 10.012.01 4 55.100.40 35
55.510.04 287680656 55.100.12

55.100.12 87692877 55.100.06 12
55.100.08 255.100.12

55.100.12 55.100.13 01 17
55.100.13 01 1955.100.12

55.100.47 55.100.14 01 7
55.100.14 01 955.100.47

87681160 90.118.07 31 55.100.14 02 16
55.100.14 02 1787681832 39.130.19 41

87682400 10.408.03 12 55.100.15 4
55.100.18 487682408 40.908.05 7

87683496 39.130.09 1 55.100.20 12
55.100.20 1687683498 39.130.09 1

87686094 29.240.02 14 55.100.20 6
55.100.32 1529.240.03 14

87686673 90.118.15 1 55.100.32 17
55.100.32 587686681 55.100.31 3

87686740 55.100.12 55.100.32 7
55.100.40 1155.100.12

55.100.12 55.100.40 13
55.100.40 2787686742 55.100.13 01

55.100.14 01 55.100.40 3
55.100.40 3355.100.15

55.100.17 55.100.40 5
87692882 55.100.1587688788 55.100.16 5

87688841 55.100.13 02 87693249 55.100.02 01
55.100.02 0187688852 55.100.14 01

87688862 55.100.16 55.100.02 02
55.100.02 0287689147 48.110.01 10

87689629 55.100.16 55.100.02 02
55.100.02 0387689636 55.100.19

55.100.19 55.100.02 03
55.100.1787689643 55.100.19

55.100.19 87693713 55.100.03 10
87693727 55.100.02 0287690510 55.100.32

55.100.40 55.100.02 03
55.100.0787691478 55.100.16

87691876 55.301.03 13 55.100.07
87693733 55.100.02 0187691969 55.100.31 2

87692855 55.100.02 01 4 55.100.02 03
55.100.0755.100.06 11

55.100.13 01 18 55.100.07
87693744 55.100.16 655.100.13 01 28

55.100.14 01 23 87693821 55.100.16 3
87694112 55.100.02 01 2555.100.14 01 8

55.100.14 02 18 55.100.03 7
55.100.07 1755.100.15 3

55.100.15 5 55.100.13 02 13
55.100.13 02 355.100.19 3

55.100.19 4 55.100.19 6
87694145 55.100.2555.100.20 11

55.100.20 15 55.100.26
87694146 55.100.02 0155.100.20 5

55.100.25 12 55.100.02 02
55.100.13 0155.100.25 13

55.100.26 14 55.100.13 01
55.100.13 0155.100.26 15

55.100.32 12 55.100.14 01
55.100.14 0255.100.32 21

55.100.40 31 55.100.48
87694147 55.100.0655.100.40 37

55.100.40 7 55.100.19
87694149 55.100.14 0187692858 55.100.06 13

55.100.07 19 87694150 55.100.02 01
55.100.0355.100.32 14

55.100.32 20 55.100.07
55.100.13 0255.100.32 22

55.100.32 23 55.100.13 02
55.100.1955.100.32 24

55.100.32 25 87694152 55.100.06 23
55.100.19 555.100.32 26

55.100.32 27 55.100.32 31
55.100.40 4255.100.39 5

55.100.40 17 87694153 55.100.02 01 10
55.100.02 02 455.100.40 18

55.100.40 19 55.100.06 16
55.100.13 01 1155.100.40 20
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87694153 55.100.13 01 2 87695609 55.100.02 01
55.100.02 0255.100.13 01 4

55.100.14 01 5 55.100.02 03
55.100.0355.100.14 02 4

55.100.48 3 55.100.07
55.100.1987694154 55.100.25 3

55.100.26 3 55.100.19
55.100.4787694594 10.216.02 10

87694668 55.100.02 03 55.100.48
87695625 55.100.0755.100.02 03

87694717 55.100.02 01 32 55.100.07
55.100.0755.100.02 01 33

55.100.07 10 55.100.14 02
87695646 55.100.02 0155.100.07 23

87695206 55.100.02 01 55.100.02 01
55.100.0755.100.02 01

55.100.07 55.100.25
55.100.2555.100.07

87695422 39.130.18 8 55.100.25
55.100.2687695423 39.130.16 8

87695424 39.130.02 4 55.100.26
55.100.2639.130.15 4

87695425 39.130.01 11 55.100.26
87695649 55.100.02 0239.130.14 11

39.130.18 7 55.100.13 01
55.100.13 0187695580 55.100.02 01 26

55.100.02 01 27 55.100.13 01
55.100.13 0155.100.02 02 12

55.100.02 03 23 55.100.13 01
55.100.13 0155.100.07 2

55.100.14 01 13 55.100.13 01
55.100.13 0155.100.25 10

55.100.25 6 55.100.14 01
55.100.14 0255.100.25 8

55.100.26 10 55.100.14 02
55.100.14 0255.100.26 12

55.100.26 7 55.100.15
55.100.1555.100.26 8

55.100.47 4 55.100.19
55.100.1987695582 55.100.02 02 11

55.100.13 01 22 55.100.19
55.100.1955.100.13 01 23

55.100.13 01 24 55.100.19
55.100.1955.100.13 01 25

55.100.13 01 26 55.100.19
55.100.1955.100.13 01 29

55.100.13 01 3 55.100.19
55.100.1955.100.13 01 5

55.100.13 01 6 55.100.19
55.100.1955.100.14 01 3

55.100.14 02 11 55.100.26
55.100.4855.100.14 02 14

55.100.14 02 2 87695651 55.100.02 01
55.100.02 0255.100.15 6

55.100.15 7 55.100.07
55.100.13 0155.100.19 13

55.100.19 14 55.100.13 01
55.100.14 0155.100.19 15

55.100.19 16 55.100.14 02
55.100.14 0255.100.19 17

55.100.19 18 55.100.14 02
55.100.1655.100.19 19

55.100.19 20 55.100.19
55.100.2055.100.19 21

55.100.19 22 55.100.25
55.100.2655.100.19 23

55.100.19 24 55.100.32
55.100.3355.100.26 4

55.100.48 2 55.100.34
55.100.3487695584 55.100.13 01 7

55.100.14 02 13 55.100.35
55.100.3555.100.19 7

87695592 55.100.02 02 2 55.100.40
55.100.4155.100.07 16

55.100.13 01 10 55.100.41
55.100.4255.100.14 01 25

55.100.19 9 55.100.43
55.100.4355.100.25 4

55.100.26 5 55.100.44
55.100.4455.100.32 28

55.100.40 40 87695652 55.100.06
55.100.13 0287695609 55.100.02 01

55.100.02 01 55.100.15
55.100.1555.100.02 01
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87695652 55.100.19 87697753 55.100.07
55.100.0755.100.19

55.100.19 55.100.07
55.100.0755.100.19

55.100.19 55.100.07
55.100.0755.100.20

55.100.25 55.100.07
55.100.0755.100.26

55.100.26 55.100.07
55.100.0787695723 55.100.06 22

55.100.07 11 55.100.07
55.100.0755.100.07 15

55.100.07 7 55.100.07
55.100.0755.100.17 6

87695724 55.100.07 27 55.100.07
55.100.0755.100.13 02 12

55.100.14 01 24 87697770 55.100.47 14
55.100.47 1555.100.20 2

55.100.32 32 87697816 55.100.02 01
55.100.02 0155.100.40 43

87695915 55.100.02 01 87697875 55.100.17
87697946 55.100.4755.100.06

55.100.06 55.100.47
87697947 55.100.02 0155.100.17

55.100.47 55.100.13 01
55.100.1987695921 55.100.14 01

55.100.14 01 55.100.47
55.100.4755.100.14 01

55.100.14 02 87698287 55.100.02 02 18
87698288 55.100.03 355.100.14 02

55.100.14 02 87698541 55.100.07
55.100.13 0255.100.14 02

55.100.16 55.100.14 01
55.100.2055.100.47

87696075 55.100.12 2 55.100.32
55.100.4055.100.13 01 13

55.100.14 02 20 55.100.47
87698557 55.100.02 0255.100.14 02 7

55.100.14 02 9 55.100.02 02
55.100.02 0355.100.16 11

55.100.20 7 55.100.02 03
87698572 55.100.13 0187696093 55.100.20 14

55.100.20 4 87698750 39.130.20 15
39.130.22 1687696141 55.100.18

55.100.18 87698751 39.130.19 14
39.130.20 487696545 55.404.07 12

87696551 55.100.07 21 39.130.21 14
39.130.22 455.100.14 01 12

55.100.20 13 87698753 10.202.02 12
87698857 39.130.19 455.100.20 3

87696585 55.100.18 39.130.21 4
87700156 55.100.02 02 1955.100.18

87696867 40.910.52 8 55.100.03 5
55.100.06 1040.910.53 8

87696868 40.910.52 6 55.100.06 15
55.100.06 940.910.53 6

87696869 40.910.52 10 55.100.14 01 10
87700743 39.130.16 1440.910.53 10

87696870 40.910.52 7 87700815 55.100.06 21
87703118 90.118.14 240.910.53 7

87696871 40.910.52 9 87703119 90.118.15 2
87703296 55.100.02 0140.910.53 9

87696872 40.910.52 5 55.100.02 01
87704524 55.100.3240.910.53 5

87696944 55.100.15 10 55.100.40
87704599 55.100.02 0155.100.16 16

87696949 55.100.19 2 55.100.02 01
87696954 55.100.02 02 55.100.02 01

87704806 39.130.23 155.100.06
55.100.14 01 87704856 90.154.04 2

87704857 90.154.04 355.100.14 01
55.100.47 87704911 55.100.02 02

87704912 55.100.02 0287697192 55.100.02 01
87697753 55.100.02 01 87704921 55.100.02 01

55.100.02 0155.100.02 01
55.100.02 01 55.100.02 01

55.100.0655.100.02 01
55.100.02 01 55.100.06

55.100.0655.100.02 01
55.100.02 03 87704989 39.130.13 18

39.130.23 655.100.02 03
55.100.02 03 87705041 55.100.02 01 21

55.100.02 01 2255.100.07
55.100.07 55.100.02 01 23
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87705041 55.100.06 2 87710735 55.515.08 1
87710736 55.515.07 255.100.06 4

55.100.06 6 55.515.08 2
87710737 55.515.07 387705061 55.100.02 01

55.100.03 55.515.08 3
87710738 55.515.07 487705076 55.100.02 03

87705101 55.100.06 14 87711151 55.515.07 8
55.515.08 755.100.06 8

55.100.14 01 11 87711647 55.515.11 4
87711648 55.515.11 587705123 10.206.03 1

87705198 55.100.02 02 87711649 55.515.11 7
87711650 55.515.11 855.100.03

55.100.06 87711682 55.515.10 5
55.515.11 155.100.06

55.100.06 55.515.13 2
87711789 55.911.04 355.100.06

55.100.06 87714026C 55.635.03 1
87714127 39.130.16 487705201 55.100.46

55.100.47 87714248 55.100.02 01
87714577 55.100.46 187705286 90.154.04 6

87705378 39.130.19 43 55.911.06 10
87714969 55.408.03 139.130.21 41

87705586 55.100.07 87714994 55.510.08 1
87715010 90.118.07 2355.100.14 01

55.100.20 90.118.08 12
87716230 90.108.01 955.100.20

87706358 39.130.12 18 87716303 55.100.02 02
55.100.02 0339.130.13 28

39.130.23 29 55.100.16
87716571 55.100.02 0187706359 39.130.13 20

39.130.23 34 87716844 90.154.02 12
87716845 90.154.02 1187706766 39.130.13 1

87706928 00.400.01 12 87716846 90.154.04 14
87716941 55.100.06 2040.914.01 7

40.914.04 8 87717022 55.100.02 01
87717024 55.100.02 0187706931 40.914.01 4

40.914.04 4 87717349 55.515.03 4
55.515.06 487706932 40.914.01 5

40.914.04 5 87717374 35.962.14 5
87718266 55.515.03 687706933 40.910.04 1

40.914.01 8 55.515.06 6
87718926 40.908.01 587706934 40.914.01 1

40.914.04 1 40.908.05 9
87718973 55.515.03 1087706935 40.914.01 2

40.914.04 2 55.515.06 10
87718974 55.515.03 987706937 40.914.01 3

40.914.04 3 55.515.06 9
87718980 55.515.06 787706938 40.914.01 6

40.914.04 6 87718981 55.515.15 3
87719424 55.515.13 487707089 40.910.53 2

87707114 55.100.06 19 87719425 55.515.10 4
55.515.13 587707115 55.100.06 25

55.100.07 18 87719426 55.515.10 1
55.515.13 187707145 39.130.16 3

87707148 10.216.02 3 87719783 50.206.04 3
87720308 55.515.10 687707554 39.130.13 34

40.910.51 22 55.515.13 3
87721676 44.101.01 140.910.52 17

40.910.53 17 87721678 44.151.01 1
87721717 10.202.03 440.910.58 22

87707796 55.100.17 87726186 35.962.15 1
87727677 36.330.01 1087707798 55.100.32

55.100.40 36.330.02 3
87730736 55.635.03 487708067 39.130.18 20

87708068 39.130.18 12 87730741 55.635.03 3
87735776 39.130.19 2087708152 55.100.19 11

87708428 10.408.03 8 39.130.20 7
39.130.21 2087708543 55.100.02 01

87709371 55.100.02 03 19 39.130.22 8
87736919 55.100.02 01 387709400 55.100.03

87709500 39.130.18 1 55.100.47 2
87737472 55.100.02 0187709501 39.130.18 2

87709663 55.100.13 02 8 55.100.47
87737474 55.100.02 0187709809 55.100.16 7

87710106 55.100.16 55.100.47
87739926 35.900.06 1087710685 55.515.03 1

55.515.06 1 87740755 90.160.04 1
87741531 90.118.13 155.515.07 0

55.515.15 1 87741533 39.100.02 1
87742247 90.108.11 787710686 55.515.03 2

55.515.06 2 87742248 90.108.11 6
87742249 90.108.11 255.515.07 0

55.515.15 2 87742251 90.108.11 9
87742881 90.108.11 1887710735 55.515.07 1
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87743199 55.911.05 1 892-11004 41.204.03 6
892-11006 50.206.03 1887743200 55.911.05 5

87743696 36.330.09 5 55.635.04 8
90.154.02 2136.330.13 5

40.910.18 6 892-11008 50.206.03 20
55.518.01 540.910.19 4

40.910.32 4 893-10008 55.510.09 3
893-11010 55.510.01 2040.912.03 11

87745977 90.108.11 8 893-16005 41.204.03 10
895-11003 55.510.01 1887746007 90.108.10 1

87746153 35.962.09 1 895-11004 50.206.05 10
895-11005 55.510.01 2235.962.10

87746154 35.900.15 7 895-11006 55.404.07 5
55.911.03 835.900.16 7

35.962.09 90.150.02 10
90.160.01 1187746970 35.962.10 17

35.962.12 20 90.160.05 29
895-11008 33.202.01 1487746971 35.964.10 4

35.964.11 4 41.204.01 26
90.154.02 2935.964.14 4

87746972 35.964.10 3 90.154.04 9
90.156.01 535.964.11 3

35.964.14 3 895-11010 41.204.01 4
50.206.01 487746975 35.964.10 9

87746976 35.964.12 1 90.160.01 8
895-15006 90.120.01 1187746977 00.100.02 14

35.964.12 2 895-15008 50.206.01 6
895-18010 33.202.01 1287749241 90.124.06 2

87749302 90.124.06 31 90.154.01 3
90.154.03 787749303 90.124.06 32

87749304 90.124.06 33 895-25006 90.160.05 36
895-30107 90.154.02 787749946 35.962.11 1

35.962.12 90.154.04 7
896-11008 50.206.01 1787749947 35.900.17 7

35.900.18 8 896-11010 10.214.01 13
896-11012 90.124.01 835.962.11

87750942 10.408.04 9 90.124.04 8
896-11016 41.204.01 887751236 90.160.05 52

87752587 90.124.06 36 896-16024 39.130.03 11
906051R1 90.120.01 1587757013 35.300.01 20

87758262 90.154.02 13 91734C1 55.301.04 4
91967C1 55.404.01 987758263 90.154.02 14

87758266 90.154.02 23 92242C1 55.404.11 12
92269C1 55.404.05 687758267 90.154.02 15

87758319 35.962.02 5 95-21038 55.515.07 7
55.515.08 635.962.03 1

35.962.10 15 9617873 29.212.01 34
29.218.01 835.962.12 15

87758320 35.962.10 13 35.900.02 27
35.900.03 2035.962.12 13

87758321 35.962.10 11 35.900.05 13
35.900.07 1335.962.12 12

87758322 35.962.10 10 35.900.08 23
35.900.14 1135.962.12 11

87758323 35.962.02 3 35.900.15 14
35.900.16 635.962.12 10

87758324 35.962.10 9 35.900.17 17
35.900.19 2135.962.12 9

87758325 35.962.10 8 35.962.02 11
35.962.09 635.962.12 8

87758326 35.962.10 7 35.962.11 6
55.515.02 1235.962.12 7

87758327 35.962.10 6 55.515.05 12
9628503 35.964.16 1235.962.12 5

87758328 35.962.10 5 9706748 55.100.11 23
9824050 29.212.01 3135.962.12 4

87758329 35.962.10 4 35.300.01 32
35.300.03 1735.962.12 3

87758330 35.962.10 3 35.300.04 3
35.900.04 2135.962.12 2

87758331 35.962.10 2 35.900.10 8
35.900.11 987758332 35.962.10 1

35.962.12 1 9824051 29.212.01 33
35.300.01 2687758336 35.962.02 7

35.962.10 16 35.300.04 12
35.900.08 1735.962.12 17

87758337 35.962.02 4 9824840 55.510.01 27
9825518 40.908.04 1287758994 35.962.04 3

87758995 35.962.04 4 9825770 29.218.01 7
35.900.01 1535.962.13 4

87758997 35.962.03 3 35.900.05 11
35.900.06 1987758998 35.962.03 4

87758999 35.962.03 2 35.900.07 6
35.900.10 2787802167 90.108.11 13
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9825770 35.900.11 11 9993141 35.962.02 12
35.962.07 698405462 55.301.02 3

98412146 10.101.02 9 35.962.09 5
35.962.11 598412509 10.250.02 01 14

98429552 10.304.01 01 12 55.515.02 9
55.515.05 998442027 00.100.02 6

10.101.02 7 A10329 55.515.17 24
A170241 00.100.02 898451118 10.250.01 1

98451661 10.402.01 01 2 10.408.04 18
A184597 50.206.02 49847025 44.101.01 16

98472270 10.001.02 6 A187583 55.301.04 27
55.301.05 2798472271 10.001.02 4

10.101.01 9 A59450 90.108.05 3
A59457 90.108.05 298474309 10.218.01 11

10.218.01 27 A59514 41.204.01 21
A67295 90.160.01 1310.218.01 4

98498817 55.640.01 7 BMF31GS 00.100.02 1
55.301.03 098499819 10.101.01 21

99430692 10.408.02 1 BMF31GSW 00.100.02 2
55.301.03 099431539 10.218.01 22

99432141 10.114.02 10 BN10151 55.515.11 9
BN1420036 36.160.01 1399434480 10.250.02 01 11

99435103 10.254.01 4 40.910.60 2
40.910.61 299443210 10.254.05 2

99446692 10.101.02 5 BN16174 55.100.06 24
55.100.1999446693 10.101.02 6

99454992 10.254.05 6 55.100.19
55.100.2299454993 10.254.05 5

99455033 55.100.05 5 55.100.22
55.100.2399459175 10.001.02 20

99459176 10.001.02 21 55.100.23
55.100.2499464284 10.402.04 1

99469382 10.408.02 3 55.100.24
55.100.2599469567 10.402.03 1

99475194 55.640.01 4 55.100.25
55.100.2699475978 10.103.03 4

99478611 10.120.01 2 55.100.26
55.100.29 499483931 10.114.02 12

99489016 10.218.03 19 BN1630425 40.902.19 13
BN21243 29.212.01 2410.402.01 02 1

99489017 10.001.02 19 BN21276 36.330.09 2
36.330.13 210.304.01 01 10

99489019 10.250.02 02 2 BN21965 36.330.10 2
36.330.14 210.414.02 2

99489020 10.001.02 14 BN21982 35.900.01 2
BN22901 40.912.01 1110.304.01 01 1

99489022 10.408.02 5 BN2290753 55.301.03 12
BN2291175 05.102.01 19991976 29.212.01 35

29.218.01 9 BN2292088 36.330.09 8
36.330.13 835.300.01 30

35.900.08 19 36.330.16 11
36.330.17 1135.900.10 10

35.900.11 10 40.910.59 19
40.910.60 1235.900.12 8

35.962.01 11 40.910.61 13
BN2293320 40.912.04 235.962.07 7

9992069 35.900.12 9 BN2293569 05.102.02 2
BN2295247 00.100.02 779992298 35.300.01 28

35.900.02 11 36.110.01 4
BN2296590 40.910.21 1135.900.07 16

35.900.10 9 40.910.24 11
BN2390521 36.330.03 135.900.11 15

35.900.17 18 BN2390664 36.110.01 1
BN2391314-001 65.901.01 2335.900.19 20

35.962.07 8 BN2391314-002 65.901.01 22
BN2393306 40.902.21 635.962.09 7

35.962.11 7 BN2393326 36.160.01 10
BN2393384 40.902.05 855.515.02 10

55.515.05 10 40.902.21 7
BN2397660 40.902.02 149993141 29.212.01 23

35.900.01 14 BN2399403 36.330.11 1
36.330.15 135.900.02 12

35.900.03 14 40.910.59 7
40.910.60 435.900.05 12

35.900.06 17 40.910.61 4
BN2399411 36.330.07 235.900.07 14

35.900.08 20 36.330.11 3
36.330.15 335.900.10 11

35.900.14 10 BN2399412 36.330.09 6
36.330.13 635.900.15 13

35.900.16 5 40.910.59 23
BN2403252 36.330.08 435.900.17 16

35.900.18 7 36.330.12 4
36.330.16 635.900.19 19
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BN2403252 36.330.17 3 BN302436 55.515.02 2
55.515.05 236.330.18 7

36.330.19 7 BN302444 35.900.17 13
BN302511 33.202.02 6BN2403358 40.902.06 12

40.902.13 2 35.900.10 19
BN302512 35.900.14 140.910.03 2

40.910.08 6 BN302536 35.900.05 16
35.900.06 640.910.13 13

40.910.27 13 BN302547 33.202.02 5
35.900.01 440.910.47 16

BN2403363 40.902.14 10 35.900.13 1
BN302549 29.218.01 2BN2403395 40.902.06 15

40.902.21 14 35.900.07 4
BN302553 29.212.01 13BN2403685 36.330.04 3

BN2404001 05.102.01 4 35.900.02 1
35.900.03 10BN2404550 05.102.01 3

BN24129 55.635.01 5 35.900.05 6
35.900.06 5BN24224 55.100.50 1

BN24567 00.100.02 75 35.900.14 2
35.900.15 140.902.07 15

BN25927 10.254.02 14 35.900.16 1
35.900.17 1BN27328 39.130.03 12

BN29274 40.902.19 10 35.900.19 29
35.962.02 9BN29445 00.100.02 66

55.635.01 4 35.962.09 3
35.962.11 3BN29505 39.130.03 4

BN29563 40.910.49 33 BN302554 35.900.02 26
35.900.10 1540.910.50 20

40.910.51 17 35.900.18 1
35.900.19 640.910.52 29

40.910.53 29 35.962.07 2
55.515.02 540.910.56 25

40.910.57 20 55.515.05 5
BN302558 35.300.01 1440.910.58 17

BN29564 40.910.01 15 35.900.11 1
35.900.19 440.910.03 3

40.910.06 19 35.962.09 4
35.962.11 440.910.08 7

40.910.47 15 BN302568 29.218.01 4
35.962.01 4BN29710 10.202.01 18

BN29783 35.900.02 19 35.962.07 3
BN302570 35.300.01 1535.900.09 1

BN29785 35.900.02 14 BN302574 29.212.01 7
35.300.01 1635.900.09 2

BN300266 36.330.02 25 BN302576 29.212.01 8
BN302577 35.300.01 8BN300304 29.212.01 25

BN300874 55.404.08 2 BN302583 35.900.08 7
35.900.17 10BN300878 55.404.08 3

BN300881 55.404.08 4 88.100.02 3
BN302639 29.212.01 30BN300892 40.910.59 1

BN300952 29.212.02 1 BN302641 35.900.05 5
35.900.07 229.212.03 1

BN300991 48.110.01 2 BN302646 29.212.01 12
35.900.14 3BN300992 48.110.01 2

BN301666 33.202.02 10 35.900.19 3
35.962.02 10BN301998 44.101.01 12

44.151.01 4 35.962.09 2
35.962.11 2BN302031 48.110.01 12

BN302044 48.110.01 9 55.515.02 6
55.515.05 6BN302045 48.110.01 4

BN302046 48.110.01 3 88.100.02 4
BN302647 35.900.02 4BN302047 48.110.01 15

BN302048 39.130.04 6 35.900.07 3
BN302650 35.900.02 239.130.18 5

48.110.01 14 55.515.02 7
55.515.05 7BN302051 35.964.09 3

35.964.13 4 BN302652 35.962.07 4
BN302655 29.212.01 1739.130.01 4

39.130.04 11 35.962.01 3
BN302659 29.212.01 939.130.09 13

39.130.10 17 BN302660 35.300.01 9
BN303185 40.902.12 239.130.14 4

39.130.18 9 40.910.14 2
40.910.28 244.101.01 9

48.110.01 6 40.912.01 9
BN303189 40.910.49 10BN302052 44.101.01 6

44.151.01 10 BN303190 40.910.06 7
BN303191 40.902.08 1BN302419 35.900.03 11

BN302425 35.300.01 10 40.902.12 6
40.910.14 5BN302435 35.900.06 9

35.900.19 1 40.910.28 5
40.910.40 455.515.02 1

55.515.05 1 40.910.55 4
BN303196 40.902.07 13BN302436 35.900.19 2
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BN303196 40.910.40 1 BN304676 39.130.23 35
BN305066 90.115.01 1340.912.01 6

BN303198 40.902.09 6 BN305163 40.902.06 4
40.902.15 4BN303199 36.330.06 3

40.901.02 5 40.910.18 7
40.910.31 440.902.03 3

40.902.07 12 BN305269 36.330.09 3
36.330.13 340.902.08 2

40.902.09 5 40.910.17 5
40.910.45 2240.902.12 4

40.902.20 5 40.910.46 16
BN305410 39.130.12 840.910.06 3

40.910.09 3 39.130.13 12
39.130.23 1540.910.14 4

40.910.28 4 BN305411 35.900.13 6
BN305426 35.900.10 1240.910.40 3

40.910.41 7 BN305432 29.240.01 5
29.240.02 3840.910.42 7

40.910.49 8 29.240.03 38
35.900.06 2040.910.55 3

40.910.56 3 BN305434 36.330.02 13
39.130.12 1540.912.01 5

BN303201 40.902.08 10 39.130.13 25
39.130.23 1940.902.18 11

40.910.39 7 BN305437 39.130.09 9
BN305621 39.130.06 340.910.49 28

40.910.54 4 39.130.07 3
39.130.19 640.910.56 21

BN303203 40.901.01 5 39.130.21 6
BN305622 39.130.10 840.902.08 5

40.902.12 8 BN305623 39.130.10 7
BN305624 39.130.10 640.910.14 8

40.910.28 8 BN306152 29.240.01 4
44.100.03 540.910.40 9

40.910.49 13 BN306286 39.100.02 2
90.100.04 1140.910.55 8

40.910.56 6 BN306290 39.100.02 3
90.100.04 10BN303204 36.330.06 2

40.901.02 4 BN306335 10.202.02 10
BN306646 39.130.04 540.902.03 2

40.902.07 11 39.130.18 6
BN306777 39.130.02 640.902.08 3

40.902.09 4 39.130.15 6
BN306783 39.130.03 1040.902.12 3

40.902.20 4 BN306784 39.130.03 13
BN306785 39.130.03 540.910.06 2

40.910.09 2 39.130.16 7
BN306889 48.110.01 2440.910.14 3

40.910.28 3 BN306897 40.910.14 10
40.910.28 1040.910.40 2

40.910.41 6 40.910.40 11
40.910.55 1040.910.42 6

40.910.49 7 BN306900 40.910.49 27
40.910.55 640.910.55 2

40.910.56 2 40.910.56 4
40.912.01 1240.912.01 4

BN303205 40.902.08 6 BN306901 36.330.06 4
40.902.07 1640.902.12 7

40.910.14 7 40.902.08 4
40.910.14 640.910.28 7

40.910.40 8 40.910.28 6
40.910.40 740.910.49 12

40.910.56 5 40.910.49 9
40.910.55 12BN303208 40.902.21 5

BN303528 35.300.01 7 BN306902 40.902.07 14
BN306907 36.330.06 6BN304226 29.240.01 6

BN304252 10.012.01 3 BN307078 35.900.09 7
BN307079 35.900.09 8BN304317 40.910.42 10

40.910.49 11 BN307080 35.900.09 9
BN307081 35.900.09 1040.910.56 8

40.912.01 7 BN307082 35.900.09 11
BN307097 55.301.05 16BN304319 40.902.08 8

BN304321 40.902.03 4 BN307217 39.130.10 3
BN307218 39.130.10 240.902.15 9

40.902.20 7 BN307221 39.130.02 3
39.130.15 340.912.01 8

BN304328 36.330.06 1 BN307223 39.130.10 5
39.130.19 1240.902.12 5

40.902.20 3 39.130.21 12
BN307636 36.330.09 4BN304330 40.912.01 10

BN304339 00.100.02 80 36.330.10 1
36.330.13 435.300.01 4

BN304521 40.910.59 9 36.330.14 1
BN307639 35.900.02 25BN304676 39.130.13 31
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BN307639 35.900.03 19 BN310266 40.902.02 5
55.515.17 2135.900.10 2

BN307683 55.301.03 10 BN310279 39.130.05 6
39.130.18 1690.100.04 12

BN307796 35.900.04 16 BN310394 36.330.08 1
36.330.12 1BN307797 35.900.04 17

BN307798 35.900.04 18 36.330.16 1
36.330.17 1BN307799 35.900.04 19

BN307807 35.900.11 4 BN310446 36.330.03 3
40.910.44 17BN307814 35.900.03 2

BN307818 88.100.02 5 40.910.45 14
40.910.46 19BN307821 35.900.02 6

35.900.19 24 40.912.02 6
40.912.03 12BN307824 35.900.03 3

35.900.10 16 65.901.02 6
BN310447 36.110.02 10BN307827 35.900.07 5

BN307828 35.900.13 5 36.330.08 6
36.330.16 9BN307829 33.202.02 8

BN307838 35.900.06 13 36.330.17 6
36.330.18 3BN307840 35.900.02 5

BN307872 35.900.17 5 36.330.19 3
40.910.17 10BN307873 35.900.03 8

BN307875 35.900.17 4 40.910.20 4
40.910.30 8BN307877 35.900.14 4

BN307893 39.130.09 2 40.910.33 4
40.910.34 5BN307930 35.900.12 4

BN307938 00.100.02 78 40.912.02 8
BN310448 36.330.05 336.330.07 1

36.330.11 5 36.330.06 7
40.902.06 1336.330.15 5

BN307992 35.900.06 8 40.902.11 7
40.902.17 5BN307993 29.212.01 14

35.900.06 7 40.902.18 10
40.910.15 8BN308003 39.130.03 2

BN308039 39.130.12 10 40.910.29 3
40.910.49 3539.130.13 14

39.130.23 7 40.910.51 24
40.910.52 3540.910.49 31

40.910.51 6 40.910.53 35
40.910.58 2440.910.52 15

40.910.53 15 50.206.02 10
BN310449 36.330.08 540.910.56 24

40.910.58 6 36.330.12 5
36.330.16 855.515.12 2

BN309265 36.330.05 1 36.330.17 5
36.330.18 655.518.02 2

BN309483 35.900.09 12 36.330.19 6
40.910.01 1440.910.21 5

40.910.22 3 40.910.06 18
40.910.49 4540.910.23 3

40.910.24 5 BN310450 36.330.01 8
BN310467 40.910.06 840.910.25 3

40.910.26 3 BN310610 55.100.07 12
55.100.07 1340.910.35 5

40.910.36 3 55.100.07 14
55.100.07 2440.910.37 3

40.910.38 5 55.100.07 25
55.100.07 2640.910.43 6

40.910.44 7 55.100.07 28
55.100.07 2940.910.45 8

40.910.46 5 55.100.07 3
55.100.07 3040.910.50 11

40.910.51 8 55.100.07 31
55.100.07 3240.910.52 18

40.910.53 18 55.100.07 33
55.100.07 3440.910.57 11

40.910.58 8 55.100.07 4
55.100.07 5BN309485 90.100.05 6

BN309505 39.130.12 21 55.100.07 8
55.100.07 9BN309746 35.900.19 10

BN309834 35.900.10 20 55.100.29 2
BN310732 90.100.05 17BN309850 35.900.04 25

BN309867 35.900.10 5 BN310895 40.902.20 8
BN310936 55.635.10 1BN310055 39.130.12 11

39.130.13 15 BN310939 36.330.08 2
36.330.12 239.130.23 17

BN310061 40.902.16 7 36.330.16 7
36.330.17 4BN310118 39.130.10 4

BN310265 36.330.01 13 36.330.18 4
36.330.19 436.330.02 16

55.515.17 20 BN311011 36.330.18 1
36.330.19 1BN310266 36.330.01 14

36.330.02 17 BN311050 40.902.20 10
BN311368 39.130.10 939.100.02 10
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BN311573 39.130.10 11 BN314276 40.912.03 13
BN314296 55.635.10 6BN311631 36.330.01 12

36.330.02 18 55.635.16 6
BN314297 55.635.10 739.100.02 9

40.902.02 11 55.635.16 7
BN31444 90.118.03 14BN311751 35.900.02 3

BN311760 55.424.03 6 90.118.07 35
BN314453 40.902.17 6BN311764 40.902.02 9

BN311827 00.100.02 16 BN314658 00.100.02 70
BN314785 35.900.17 9BN311889 40.902.19 15

BN312604 44.101.01 5 88.100.02 7
BN314858 36.110.02 1244.151.01 11

BN312706 29.212.02 12 BN314945 35.900.19 11
BN315164 35.900.02 1329.212.03 12

BN312707 29.212.02 13 90.100.05 5
BN315229 29.240.01 329.212.03 13

BN312850 65.901.01 11 29.240.02 36
29.240.03 36BN313030 90.118.11 2

BN313038 29.212.01 10 44.100.03 3
BN315498 55.515.01 1235.964.07 4

BN313061 35.900.13 4 BN315616 90.100.05 18
BN315877 90.118.06 3BN313173 35.900.08 4

BN313193 36.330.18 11 BN316014 55.100.39 1
55.635.11 536.330.19 11

BN313202 40.910.17 8 55.635.12 5
55.635.13 540.910.20 1

40.910.30 6 55.635.14 8
BN316060 36.110.01 340.910.33 1

40.910.34 1 BN316101 35.900.09 20
BN316492 35.900.08 940.910.44 14

40.910.45 20 BN316553 36.160.01 1
BN316599 35.900.08 1440.910.46 11

BN313204 48.110.03 3 BN316600 35.900.10 13
BN316710 40.902.14 5BN313211 36.330.10 3

36.330.14 3 BN316803 55.515.17 19
BN316956 55.404.01 7BN313247 35.900.09 14

BN313261 35.900.09 16 BN317051 36.330.07 8
BN317053 36.330.07 10BN313262 35.900.09 17

BN313264 35.900.09 18 BN317158 40.910.18 3
40.910.31 9BN313265 35.900.09 19

BN313268 35.900.01 10 BN317579 40.910.51 16
40.910.52 2835.900.18 6

BN313337 35.900.14 6 40.910.53 28
40.910.58 16BN313361 40.910.59 12

40.910.60 5 40.912.02 2
BN317622 35.900.03 540.910.61 5

BN313440 48.110.02 2 35.900.03 7
35.900.17 1148.110.03 4

BN313441 48.110.02 3 BN317670 90.115.04 1
BN317966 40.910.40 6BN313492 55.515.16 5

55.635.07 3 40.910.41 8
40.910.42 8BN313532 48.110.03 7

BN313592 10.254.02 17 40.910.56 20
BN317995 40.902.21 4BN313618 44.101.02 8

BN313619 44.101.02 9 BN318197 40.902.19 2
BN318198 40.902.19 3BN313772 40.902.07 8

40.902.10 7 BN318200 40.902.19 4
BN318600 40.902.14 840.902.14 3

40.910.01 9 40.910.01 13
40.910.04 540.910.04 2

40.910.05 3 40.910.05 4
40.910.06 1740.910.06 5

40.910.14 12 40.910.14 14
40.910.28 1440.910.28 12

40.910.48 3 40.910.48 9
40.910.49 540.910.49 3

BN313773 40.902.07 9 BN318772 40.902.10 18
BN318856 36.330.05 440.902.10 6

40.902.14 2 BN318858 36.330.05 5
BN318947 40.908.07 040.910.01 10

40.910.04 3 BN319011 36.160.01 8
BN319019 40.910.39 640.910.05 2

40.910.06 6 BN319020 36.330.03 4
BN319106 40.902.19 840.910.14 13

40.910.28 13 BN319150 40.902.19 7
BN319151 40.902.19 940.910.48 4

40.910.49 4 BN319152 40.902.19 5
BN319213 40.910.14 1BN313883 88.100.02 6

BN314241 40.902.14 6 40.910.28 1
40.910.48 140.910.14 11

40.910.28 11 BN319247 40.902.19 6
BN319275 40.908.07 1440.910.48 2

BN314262 10.408.04 22 BN319276 40.908.07 13
BN319335 39.130.19 38BN314276 36.330.04 5
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BN320385 40.910.31 6BN319335 39.130.21 38
BN31937 90.118.03 13 BN320390 40.902.04 4

BN320608 35.964.06 090.118.07 19
BN319659 35.900.09 21 48.110.03 1

BN320668 29.218.01 335.900.11 13
BN319918 40.910.13 11 BN320669 29.218.01 5

BN320728 40.902.18 140.910.21 3
40.910.24 3 BN320759 44.101.01 15

44.151.01 740.910.27 11
40.910.35 3 BN320784 40.910.13 1

40.910.27 140.910.39 2
40.910.43 3 BN320874 35.900.03 9

35.900.15 355.404.09 2
90.118.05 2 35.900.17 3

35.900.19 9BN319919 36.330.11 9
36.330.15 9 BN320876 40.910.17 14

40.910.30 1236.330.16 3
36.330.17 8 BN320903 36.330.06 5

40.902.20 636.330.18 8
36.330.19 8 BN320968 40.910.59 22

BN320983 40.902.20 239.130.11 3
39.130.20 19 BN320992 40.910.18 1

BN320993 40.910.18 1739.130.22 21
39.130.24 2 BN320995 39.130.19 37

39.130.21 3740.910.17 3
40.910.22 5 BN320997 40.902.15 12

BN321007 40.912.03 140.910.23 5
40.910.25 5 BN321023 35.900.02 9

35.900.19 2740.910.26 5
40.910.30 2 BN321024 35.900.02 10

35.900.19 2840.910.36 5
40.910.37 5 BN321038 90.118.03 3

90.118.07 3040.910.38 2
40.910.41 2 BN321039 90.118.03 2

90.118.07 2940.910.42 3
40.910.44 4 BN321041 48.110.01 22

BN321053 40.902.17 240.910.45 5
40.910.46 2 BN321070 40.901.06 1

40.902.05 255.515.09 3
90.116.02 13 BN321071 40.902.07 1

40.902.21 1090.116.04 13
BN319996 40.910.16 2 BN321072 40.902.07 7

40.902.14 140.910.19 1
40.910.32 1 40.910.11 5

BN321073 40.902.05 3BN320001 55.301.04 1
BN320002 55.301.04 2 40.902.07 2

40.902.21 11BN320060 40.910.16 7
BN320072 00.100.02 32 40.910.11 2

BN321074 40.902.05 440.910.16 4
40.910.18 12 40.902.07 3

40.902.21 1240.910.19 2
40.910.31 12 40.910.11 3

BN321075 40.902.05 540.910.32 2
40.910.49 40 40.902.07 6

40.902.21 1740.910.56 33
40.914.03 0 BN321076 40.902.07 5

BN321079 40.902.07 17BN320109 40.910.16 9
40.910.18 14 BN321082 40.902.21 13

BN321132 39.130.01 240.910.31 14
BN320156 36.330.12 6 39.130.14 2

BN321159 90.118.01 440.910.17 9
40.910.20 8 BN321283 44.101.02 3

BN321286 44.101.02 340.910.30 7
40.910.33 8 BN321452 40.910.17 2

40.910.30 140.910.39 18
40.910.49 34 BN321453 40.910.17 2

40.910.30 140.910.50 21
40.910.51 18 BN321454 40.910.17 1

BN321455 40.910.17 140.910.52 30
40.910.53 30 BN321466 40.910.18 8

BN321476 40.910.17 1340.910.56 27
40.910.57 21 40.910.30 11

BN321478 40.910.17 1140.910.58 18
BN320307 90.118.01 8 40.910.30 9

BN321509 40.910.19 6BN320322 90.118.01 1
BN320331 55.301.03 11 40.910.32 6

BN321530 55.510.05 13BN320369 90.118.06 5
BN320373 35.900.04 9 BN321613 90.115.04 5

BN321636 40.910.20 5BN320382 35.900.04 8
BN320383 35.900.04 7 40.910.33 5

BN321661 48.110.03 5BN320384 40.910.03 1
40.910.13 10 BN321907 00.100.02 34

BN321908 00.100.02 3640.910.27 10
40.910.47 11 55.635.02 2
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BN321909 00.100.02 37 BN323495 55.510.04 6
BN323496 55.510.04 1155.635.02 1

BN321910 00.100.02 44 BN323620 55.510.04 19
BN323634 44.100.03 155.635.02 7

BN321911 00.100.02 46 BN323644 50.206.02 1
BN323696 44.101.02 1040.910.59 11

40.910.60 13 BN323697 44.101.02 10
BN323729 90.108.02 340.910.61 14

55.635.02 10 90.108.09 3
BN323760 55.635.22 3BN321912 00.100.02 48

55.635.02 13 BN323762 40.910.59 20
BN323811 44.100.01 155.635.21 3

BN321913 00.100.02 40 BN323842 44.100.03 1
BN323843 44.100.03 155.510.04 27

55.635.02 14 BN323880 40.902.02 12
BN323887 40.902.06 11BN321914 00.100.02 42

55.510.04 25 BN323888 35.300.01 5
BN323898 40.901.06 355.635.02 15

BN321915 00.100.02 41 BN323899 40.901.06 2
BN323902 35.900.02 2355.510.04 26

55.635.02 16 35.900.03 18
35.900.07 12BN321916 55.510.04 24

BN321920 40.902.17 3 35.900.10 1
35.962.07BN321925 90.118.03 6

BN321930 90.118.03 12 BN323944 39.100.02 8
BN323949 39.100.02 1190.118.07 37

BN321964 55.635.21 4 BN323957 40.910.21 2
40.910.22 1BN321990 48.110.03 6

BN322003 40.902.03 5 40.910.23 9
40.910.24 240.902.07 18

BN322051 90.118.03 7 40.910.25 1
40.910.26 9BN322089 36.330.18 10

36.330.19 10 40.910.35 2
40.910.36 1BN322100 40.902.07 10

40.902.14 9 40.910.37 9
40.910.38 140.910.06 4

BN322139 29.218.02 5 40.910.43 2
40.910.44 3BN322253 40.910.10 1

BN322254 40.902.10 5 40.910.45 3
40.910.46 1BN322277 40.910.49 6

BN322404 90.100.04 8 BN324008 36.330.11 6
36.330.15 6BN322487 55.424.03 1

BN322523 35.900.03 6 BN324009 36.330.07 7
BN324022 36.160.01 17BN322525 35.900.03 4

BN322536 40.902.02 3 36.330.05 6
36.330.07 6BN322550 40.902.14 7

40.910.48 5 36.330.08 7
36.330.12 7BN322594 35.300.01 6

BN322626 55.510.04 13 36.330.16 10
36.330.17 755.635.02 8

BN322638 00.100.02 50 40.902.17 8
40.910.43 1500.100.02 52

55.510.04 1 40.910.44 16
40.910.45 15BN322741 35.900.13 2

BN322765 35.900.19 5 40.910.46 20
40.910.59 13BN322785 40.912.03 6

BN322795 90.118.02 15 40.910.60 6
40.910.61 6BN322796 90.118.02 14

BN322875 55.404.07 10 BN324057 40.902.14 4
BN324082 48.110.02 4BN322889 10.012.01 18

BN322904 00.100.02 59 BN324107 55.635.09 8
55.635.20 155.510.04 28

BN322921 00.100.02 35 BN324133 40.902.12 9
40.910.14 955.635.02 4

BN322925 10.012.01 16 40.910.28 9
40.910.40 10BN322929 40.902.07 4

BN322941 40.902.20 1 BN324204 40.902.06 19
BN324210 35.964.03 3BN323106 40.910.31 17

BN323107 40.910.31 1 BN324211 35.964.03 20
BN324249 50.206.02 6BN323118 55.100.36 1

55.635.12 2 BN324258 50.206.02 9
BN324263 10.012.01 1455.635.13 2

BN323119 55.100.37 1 BN324269 50.206.02 11
BN324282 50.206.02 355.635.12 3

55.635.13 3 50.206.08 1
BN324283 50.206.08 4BN323177 40.902.02 4

BN323341 40.901.06 4 BN324284 50.206.08 3
BN324303 36.160.01 11BN323367 40.902.02 8

BN323368 90.150.04 6 BN324327 35.900.15 4
BN324328 35.900.15 5BN323384 40.912.03 7

BN323392 90.118.01 7 BN324373 55.635.01 8
BN324392 10.408.04 12BN323397 90.118.03 15

90.118.07 28 BN324394 10.408.04 10
BN324420 55.510.07 7BN323495 00.100.02 64
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BN446048 55.515.04 8BN324429 55.510.07 2
BN324431 55.510.07 4 BN50014 90.118.11 3

BN50054 55.510.05 16BN324433 55.510.07 3
BN324491 35.900.02 18 BN50057 39.130.09 8

39.130.12 1935.900.09 26
BN324504 55.518.02 1 39.130.13 29

39.130.19 40BN324533 40.902.06 21
BN324552 33.202.02 9 39.130.21 40

39.130.23 31BN324588 36.330.03 6
65.901.02 2 44.100.01 5

55.301.03 9BN324672 35.900.12 5
BN324719 90.108.08 1 90.108.05 5

90.118.01 10BN324759 36.330.01 21
BN324763 40.902.15 2 90.118.03 5

90.118.07 13BN324764 40.902.19 1
BN324807 40.902.15 5 90.118.08 17

90.118.11 4BN324828 40.902.18 6
BN324833 40.902.18 14 BN50062 55.301.04 3

BN50075 35.900.01 3BN324890 40.910.35 16
40.910.43 10 BN50138 40.902.02 6

40.902.09 7BN324892 36.330.03 7
BN324896 55.510.05 15 40.902.16 9

40.902.18 12BN324914 40.912.02 5
BN324916 40.912.02 3 40.910.49 29

40.910.56 22BN324998 40.902.03 1
40.912.01 3 BN50142 36.330.01 3

40.902.04 5BN325000 00.100.02 54
55.510.04 22 40.910.13 7

40.910.16 8BN325088 44.101.02 2
BN325184 90.116.02 14 40.910.18 15

40.910.27 790.116.04 14
BN325193 40.910.47 2 40.910.31 15

40.910.39 11BN325194 40.910.13 6
40.910.27 6 40.910.47 8

40.910.54 1140.910.39 10
40.910.47 7 90.108.06 3

BN50146 36.330.01 1640.910.54 10
BN325195 40.910.15 1 36.330.08 9

36.330.12 9BN325220 40.908.05 1
BN325221 40.908.03 1 36.330.16 4

36.330.17 9BN325222 40.908.02 2
BN325246 90.115.04 8 40.902.01 10

40.902.06 7BN325289 39.130.12 1
BN325292 40.910.01 12 40.902.15 8

40.910.13 1240.910.06 20
BN325315 35.900.07 7 40.910.27 12

40.910.39 3BN325618 00.100.02 9
55.510.04 14 40.910.47 13

40.910.54 1955.635.02 5
BN325787 40.908.07 1 40.910.59 4

40.912.03 8BN325788 40.908.07 16
BN325790 40.908.07 11 55.515.09 5

65.901.02 13BN325791 40.908.07 8
BN325792 40.908.07 4 BN50179 10.202.01 9

BN50222 90.108.05 4BN325825 55.510.04 23
BN325849 35.900.05 8 BN50250 36.330.01 18

40.902.01 6BN325850 35.900.05 10
BN325851 35.900.06 15 40.902.04 1

40.910.13 3BN325853 35.900.06 16
BN325918 40.902.01 4 40.910.27 3

40.910.39 1940.902.15 10
40.910.03 4 BN50254 36.330.02 20

36.330.08 840.910.08 8
65.901.01 2 36.330.12 8

40.902.01 1190.118.13 15
BN325921 65.901.01 4 40.902.06 8

40.902.15 6BN325931 29.218.01 1
29.218.02 0 40.910.15 5

40.912.01 13BN325932 65.901.01 13
BN325933 65.901.01 12 65.901.02 11

BN50258 40.902.09 10BN325981 36.330.01 7
BN326025 40.902.21 21 40.902.10 14

BN50260 40.902.10 16BN326042 35.962.07 1
BN326077 39.130.07 1 90.116.02 9

90.116.04 9BN326079 39.130.06 2
39.130.07 2 BN50267 40.902.06 10

BN50272 40.910.59 339.130.19 3
39.130.21 3 BN50476 36.330.01 4

40.902.04 6BN326099 39.130.06 1
BN326104 65.901.02 9 40.910.13 8

40.910.27 8BN326113 65.901.02 3
BN446048 29.212.01 16 40.910.39 12

40.910.47 929.218.02 3
55.515.01 9 40.910.54 12
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BN50476 90.108.06 4 BN52348 55.404.07 7
BN53433 40.902.11 3BN50601 35.964.02 6

35.964.04 3 BN53475 40.910.15 2
65.901.02 5BN50688 40.902.02 7

BN50691 36.330.02 21 BN53476 40.910.16 5
40.910.18 1340.902.04 3

BN50697 40.910.41 5 40.910.31 13
40.912.04 440.910.42 5

BN50759 36.330.01 17 BN53479 40.910.56 26
BN53590 35.900.08 536.330.02 14

36.330.08 10 BN53621 40.910.39 21
40.910.54 2136.330.11 10

36.330.12 10 BN53630 40.902.20 15
BN53665 40.902.18 836.330.15 10

36.330.16 5 BN53755 40.902.06 18
BN53811 40.910.39 2036.330.17 10

36.330.18 9 40.910.54 3
BN53817 40.902.02 1536.330.19 9

39.130.12 16 BN53821 40.912.02 4
BN53841 40.910.49 3239.130.13 26

39.130.23 13 BN53842 40.910.49 41
BN53844 40.910.34 640.902.01 7

40.902.04 2 BN53850 40.910.17 12
40.910.30 1040.902.06 9

40.902.09 9 BN53853 40.910.44 18
BN54228 40.902.17 440.902.10 12

40.902.15 7 BN54239 36.160.01 18
36.330.16 1240.910.13 4

40.910.15 6 36.330.17 12
BN54256 65.901.02 740.910.17 4

40.910.21 6 BN55359 40.902.02 10
40.902.16 1140.910.22 6

40.910.23 6 40.902.18 13
40.910.21 740.910.24 6

40.910.25 6 40.910.22 7
40.910.23 740.910.26 6

40.910.27 4 40.910.24 7
40.910.25 740.910.30 3

40.910.31 7 40.910.26 7
40.910.35 740.910.35 6

40.910.36 6 40.910.36 7
40.910.37 740.910.37 6

40.910.38 3 40.910.38 7
40.910.43 840.910.39 4

40.910.41 3 40.910.44 9
40.910.45 1040.910.42 4

40.910.43 4 40.910.46 7
40.910.49 3040.910.44 5

40.910.45 6 40.910.50 13
40.910.51 1040.910.46 3

40.910.59 5 40.910.52 20
40.910.53 2040.912.01 14

40.912.03 10 40.910.56 23
40.910.57 1348.110.01 25

55.515.09 4 40.910.58 10
BN55361 36.330.01 565.901.02 12

90.116.02 10 39.130.09 12
40.902.04 790.116.04 10

90.118.05 3 40.910.13 9
40.910.16 10BN50779 39.130.09 7

39.130.12 20 40.910.18 16
40.910.27 939.130.13 30

39.130.19 39 40.910.31 16
40.910.39 1339.130.21 39

39.130.23 30 40.910.47 10
40.910.54 1344.100.01 6

90.118.01 9 90.108.06 5
BN55363 36.330.02 2290.118.03 4

90.118.07 12 BN55367 40.902.16 10
BN570007 10.408.04 4490.118.08 19

BN50930 39.130.02 7 35.300.04 13
35.900.02 1739.130.15 7

44.100.01 7 35.900.03 15
35.900.04 24BN50948 40.912.03 9

BN51143 55.635.11 6 35.900.10 14
35.900.11 1255.635.12 6

55.635.13 6 35.900.15 9
39.130.12 6BN52033 40.910.49 36

40.910.56 29 39.130.13 36
55.635.14 9BN52310 40.912.02 7

BN52315 35.900.04 22 55.911.05 6
88.100.02 8BN52317 29.212.01 20

35.900.04 23 BN57223 29.212.01 6
BN60479 29.212.01 15BN52330 39.130.10 13
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BN65540 29.212.02 3 BN71007 40.901.06 5
40.902.01 829.212.03 3

BN65541 29.212.02 4 90.118.07 21
90.118.08 1029.212.03 4

BN65542 29.212.02 5 BN71050 40.902.19 14
BN7138016A 05.102.01 229.212.03 5

BN65544 29.212.02 6 BN72040 40.902.10 11
BN73015 36.160.01 1229.212.03 6

BN65546 29.212.02 7 40.910.59 14
40.910.60 729.212.03 7

BN66117 55.635.01 2 40.910.61 7
BN73412 40.902.11 2BN66130 55.404.08 1

BN66855 40.910.21 15 BN73511 40.902.20 9
BN73550 40.910.21 1340.910.24 15

BN66859 40.902.06 1 40.910.24 13
40.910.35 13BN66968 40.902.18 7

BN67050 40.910.21 4 40.910.43 13
40.910.48 840.910.22 4

40.910.23 4 40.910.49 47
40.910.56 3840.910.24 4

40.910.25 4 55.414.05 2
BN73553 40.910.48 1140.910.26 4

40.910.35 4 BN73560 40.902.16 4
40.910.44 1040.910.36 4

40.910.37 4 40.910.45 17
40.910.46 1540.910.38 6

40.910.43 7 BN73561 40.910.44 12
40.910.45 2340.910.44 8

40.910.45 9 40.910.46 17
BN73562 36.330.03 840.910.46 6

40.910.50 12 40.910.45 18
40.910.46 1840.910.51 9

40.910.52 19 40.912.01 16
40.912.03 540.910.53 19

40.910.57 12 BN73564 40.902.16 1
BN73565 36.330.03 940.910.58 9

BN67054 40.910.21 8 40.902.16 3
40.910.44 1140.910.22 2

40.910.23 2 40.910.45 16
40.910.46 1440.910.24 8

40.910.25 2 BN73566 36.330.03 10
40.910.49 3840.910.26 2

40.910.35 8 40.910.56 31
40.912.03 440.910.36 2

40.910.37 2 BN73568 40.902.16 2
40.910.43 1440.910.38 4

40.910.43 5 40.910.44 13
40.910.45 1940.910.44 6

40.910.45 7 40.910.46 13
BN73576 65.901.02 140.910.46 4

40.910.50 3 BN73578 40.902.16 5
40.902.18 940.910.51 2

40.910.52 4 BN73604 40.910.29 1
BN73606 40.902.11 540.910.53 4

40.910.57 3 40.910.21 9
40.910.22 840.910.58 2

BN67284 55.515.01 18 40.910.23 8
40.910.24 955.515.09 2

BN67315 40.910.49 23 40.910.25 8
40.910.26 8BN67495 35.900.04 5

BN67652 10.216.01 9 40.910.35 9
40.910.36 8BN67653 10.216.01 7

BN68062 39.130.12 17 40.910.37 8
40.910.38 939.130.13 27

39.130.23 12 40.910.43 9
40.910.44 22BN68470 29.212.02 8

29.212.03 8 40.910.45 11
40.910.46 9BN68502 00.100.02 7

10.216.02 2 BN73649 40.910.49 39
40.910.56 32BN69394 40.910.15 3

BN69558 40.910.59 18 BN73653 40.910.21 12
40.910.24 1240.910.60 11

40.910.61 11 40.910.35 12
40.910.43 12BN69597 29.212.02 9

29.212.03 9 40.910.44 15
40.910.45 21BN69856 39.130.09 6

BN69918 39.130.10 10 40.910.46 12
40.910.49 46BN69951 35.964.07 3

39.130.01 5 40.910.56 37
BN73656 40.910.16 339.130.14 5

44.101.01 10 40.910.19 5
40.910.31 1148.110.01 7

BN71006 90.118.03 22 40.910.32 5
40.910.49 4390.118.04 10
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BN73656 40.910.56 34 N14232 29.212.02 2
29.212.03 2BN73657 40.910.16 6

40.910.17 6 NSS 10.106.02 4
36.330.10 740.910.20 2

40.910.30 5 36.330.10 8
36.330.14 740.910.33 2

40.910.34 2 36.330.14 8
55.635.19 240.910.35 11

BN73660 40.910.20 7 55.635.19 3
55.635.19 540.910.31 5

40.910.33 7 90.124.03 13
90.124.03 1440.910.34 4

BN73662 40.910.17 7 90.124.03 15
90.124.03 1740.910.20 3

40.910.21 10 90.124.03 18
90.124.03 1940.910.24 10

40.910.30 4 90.124.03 23
90.124.03 2740.910.33 3

40.910.34 3 90.124.06 12
90.124.06 1340.910.35 10

40.910.43 11 90.124.06 14
90.124.06 1640.910.49 44

40.910.56 35 90.124.06 17
90.124.06 1840.910.59 21

BN73663 36.330.18 2 90.124.06 23
90.124.06 3436.330.19 2

40.910.49 48 90.124.06 6
90.124.06 940.910.56 36

BN73714 36.330.03 13 90.150.03 1
R54363 10.214.01 440.902.18 3

40.910.18 10 50.206.06 5
50.206.07 2BN73715 36.330.03 12

BN73716 36.330.03 14
BN73723 40.902.11 4
BN73725 40.902.18 5
BN73726 40.910.18 9
BN73730 36.330.03 16
BN73741 40.910.18 11
BN73742 40.912.04 3
BN73755 40.910.18 5

40.910.31 3
BN73779 40.902.06 3

40.910.18 4
40.910.31 2

BN73781 40.902.06 2
40.902.10 9

BN73785 40.902.12 1
BN73790 40.910.31 8
BN73793 40.902.10 10

40.902.15 3
BN73794 40.902.01 12

40.912.04 1
BN74619 40.910.59 17

40.910.60 10
40.910.61 10

BN75913 36.330.05 2
BN75990 40.902.06 16

40.910.15 4
40.910.21 14
40.910.24 14
40.910.35 14
40.910.41 9
40.910.42 9

BN76056 40.902.01 1
BN85678 40.902.21 3
BN85855 40.902.20 11
BN98019 29.218.02 4
BN98259 40.906.02 12
BN98901 55.518.02 6
D145289 50.206.06 2
D36264 10.202.02 19
D95141 35.964.03 17
F64526 39.100.02 13
G109297 35.964.03 11
J008465 10.250.03 3
J069053 10.250.03 4
J883284 10.250.03 2
L100096 41.204.01 29
L101181 35.900.14 7

50.206.06 6
L11541 55.911.06 9
L115549 10.408.04 42
N14232 00.100.01 11

00.400.01 5
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